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“Biz ona, İshâk ile Ya'küb'u ihsân ettik. Onun zürriyetinde Peygamberlik, 
nübüvvet ve sağduyu kıldık. Dünyada ona mükâfatını verdik. Şüphesiz o, 
âhirette de sâlihlerdendir.” 

(Ankebût, 27). 


Biz, Hak Teâlâ'nın, “Onların kötülüklerini mutlaka örteriz ve onları mükâfaat- 
landınırız” капкын, 7) ayetinin tefsirinde, Allah'ın rahmetinin tesirinin iki şeyde yani, 
` kötü azabtan emin kılmada ve güzel mükâfaat vermede olduğunu, şirk koşmamış 
olduğu için Cenâb-ı Hakk'ın ona azab etmeyeceği; Allah'ın bir olduğuna inandığı için, 
Allah'ın ona mükâfaat vereceği va'dini kesin olarak yerine getirmiş olması için, bunun 
âhirette mü'mine ulaşacağını anlatmıştık. Fakat bunun dünyada olması vâcib değildir. 
Çünkü dünyada iken kâfirler çoğu kez bolluk içerisinde, mü'minler Ise günlük 
ihtiyaçlarını bile giderememekle, yarınını düşünmektedir. Fakat ayetis bahsedilen 
bu iki şey, dünyada iken de istenmektedir. Peşin azabın savuşturulması hususunda, 
Hz. Peygamber (s.a.s)'in, 913 ИЙ ds 60; “Ey Rabbimiz, bizi fakirliğin ve 
cehennemin azabından koru”"!) diye dua ettiği rivayet edilmiştir. Hadisteki “fakirlik. 
azabı”, dünyevi azabın def'i ile alakalıdır. Dünya mükâfaatı isə “Ey Rabbimiz bize 
' dünyada hasene ver, âhirette de hasene ver” (Bakara, 201) ayetinde ade edilmiştir. 


Bu malum olduğuna göre diyoruz ki: Hz. İbrahim (а.в), önce Cenâb-ı Hakk'ın 
birliğini anlatınca, Allah ondan dünya azabını, yani o ateşin azabını defetti; О, bu 
işi, kavminin ısrarlı tekzibine ve ona işkence etmek suretiyle zarar vermesine rağmen, 
sürdürünce, Allah ona diğer mükâfaatı, yani peşin-dünyevi mükâfaatı da vermiş ve 
bunu ona, “Biz ona, İshâk ile Ya'kâb'u ihsan ettik...” ayetiyle anlatıp saymıştır. 
Ayette şöyle bir incelik var: Allah Teâlâ, Hz. İbrahim (a.s)'in, dünyadaki bütün hallerini 
zıdlarıyla değiştirmiştir: Kavmi ona ateşle işkence etmeyi istediğinde, o tek başina 
idi. Ama Allah Teâlâ, onun yalnızlığını kesrete (çokluğa) dönüştürdü ve böylece 
dünyayı (sonra) onun zürriyetiyle doldurdu. 


Hz. İbrahim (a.8)'in başlangıçta kavmi ve yakın akrabaları, hatta Âzar, sapmış 
ve saptırmışlardı. Cenâb-ı Hak, onun akrabaların: hidayete eren ve hidayete sevkeden 
akrabalar haline getirdi. Bunlar, Cenâb-ı Hakk'ın peygamberlik ve kitab verdiği 
zürriyetidir. Hz. İbrahim (a.s)'in başlangıçta ne makamı ne malı vardı. Halbuki bu 
iki şey, dünyevi lezzetlerin tepe noktasını teşkil etmektedir. Allah ona dünyada iken 


1) Мевй latlaze, 14-16 (8/261) (Benzer hadis). 
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mal ve makam şeklinde ecir de verdi. Böylece malı öyle çoğaldı ki sürülerinin sayısını 
ancak Aliah biliyordu. Deniidiğine göre boyunlarında altın tasmalar bulunan on ikibin 
bekci köpeği vardı. Makama ve şerefe gelince, kıyamste kadar, diğer peygamberlere 
getirilen salat-ü selâm Не birlikte ona da selât-ü selam getirilir oldu. Böylece 
önemsenmeyen bir kişi iken, peygamberlerin şeyhi olmakla meşhur oldu. Nitekim 
kavminden birileri, “Adına İbrahim denen bir gençten bahsedildiğini duyduk.” 
(Enbiya, 60) diyorlardı. Bu, ancak, Insanlar arasında pek tanınmayan birisi hakkında 
söylenecek bir sözdür. 


ibrahim (a.s) Ahirette 


Daha sonra Cenâb-ı Нак, «Сай 5] 2АЙ فى‎ 4 5 “O, ahirette de sâlihlerdendir” 
buyurmuştur. Yani, günahlarını çoğaltması için kendisine dünyada iken iylliklerinin 
savabı (karşılığı) verilen, yahut istidrâç (derece derece daha çok szması) için kendisine 
mühlet verilenler için olduğu gibi, İbrahim (a.s)'e dünyada bu peşin bir mükâfaat 
olarak verilmiş değildir. Onun ahirette verilecek, yol gösterme ve peygamberliğinin 
mükâfaatı da vardır. Bu da onun, orada sâlihlerden olmasıdır. Çünkü kulun sâlih 
olması, elde edebileceği en yüksek derecedir. Zira “sâlih"'in, د‎ gibi kalan şey 
manasına geldiğini beyân etmiştik. Nitekim Arapça'da, بغ مال‎ ВАШ pileli “yemek henüz 
sâlih, yani, olduğu gibi, bozulmadan durmaktadır” denilir. ш gibi kalan, 
bozulmayan İsa bir azabta olmaz. Olamayacağı gibi, istediği her mükâfaatı da elde 
eder. Ayetle ilgili iki mesele vardır: 


İsmâil (a.s) de, onun sâlih oğullarındandır ve kurban olma 
BİRİNCİ MESELE © konusunda, Allah'ın emrine boyun eğmiş ve hükmünö 
teslim olmuştu. Öyleyse niçin bu ayette ondan bahse- ` 
diimemişiir? Buna cevaben denilir ki: O, bu ayetti “zürriyet” ifadesine dâhil olarak 
düşünülmüş ve ondan açıkca, ismen bahsolunmamıştır. Çünkü ayetin maksadı, 
Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. İbrahim (a.s)'o, çocuklar ve torunlar ihsan etmek suretiyle, 
lutfettiğini anlatmaktır. Dolayısıyla Cenâb-ı Hak, Hz. İbrahim (a.s)'in çocuklarından 
birini, yani en büyüğünü ve torunlarından birini, yanl en bâriz olanıni zikretmiştir. 
Nitekim birisi, “Hükümdârın hizmetinde, falanca padişahlar ve emirler var” der ve. 
hepsini tek tek saymaz. Çünkü onlardan birini zikretmek, onun özelliğinden ötürü 
değil, cinsin beyânı içindir. Bindenaleyh eğer o ondan başkasını zikredeçek olsa, 
o zaman bundan, hepsini tek tek sayacağı anlaşılırdı. юз de, sayılmayanların · 
onun gibi уно gibi) olmadığı zannedilirdi. 


Allah Teâlâ, Hz. İbrahim (a.s)'In züriyetine, duasına bir 
İKİNCİ MESELE (саре olarak, peygamberliği vermiştir. Babanın, çocukları 
Uvesina İcahet arasında eşit davranması güzel birşeydir. Öyle ise niçin, 
Hz. İshak (a.s)'ın soyundan gelen peygamberler, Hz. le- 
mil (a.s)'ın soyundan gelenlerden sayıca daha çoktur? 


Cevap: Allah Teâlâ, Hz. İbrahim (a.s)'den kıyamete kadar, zamanı ikiye, insanleri 
da iki ayn topluma ayırmıştır. Zamanın birinci kısmında, Allah peygamberler 
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göndermiştir. Onlarda pek çok faziletler vardı ve onlar biri biri peşine (peygamber 
olarak) gelmişlerdir. Hepsi da bir asır içinde gelmişlerdir ve həpsi de Hiz. İshâk (a.s)'ın 
vârisleri ө zürriyetidir)ler. Zamanın Ikinci diliminde Ise, Hz. İbrahim (а.в)'їп diğer 
oğlu Hz. ismâli (a.s)'dan kendisinde, onlarda bulunan bütün faziletleri ve özellikleri 
taşıyan tek bir peygamber çıkarmış ve O'nu bütün mahlükata poygamber olarak 
göndermiştir. Bu, Hz. Muhammed (8.a.s)'dir ve O'nu Allah, peygembarlerin 
sonuncusu kılmıştır. İnsanlar, dört bin seneden daha fazla bir zaman, Hz. İshak 
(a.8)'ın torunlarının dini üzere olmuşlardır. Binâenaleyh insanların, Hz. İsmâil (a.s)'ın 
zürriyetinin dini üzere de bu kadar bir süre kalmaları uzak bir ihtimal değildir. 
Ж ok 
* 


Lût (a.9)'un Tebliğ ve Tehdidi 


56 İŞİ 
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“Lût'u da hatırla. Hani o, kavmine şöyle demişti. “Siz sizden, evvel 
âlemlerden hiç kimsenin yapmadığı bir hayasızlığı yapıyorsunuz. Siz, 
erkeklere gidecek, yolu kesecek, toplantı yerinizde meşrü olmayanı mutlaka 
yapacak mısınız?” Kavminin cevabı, “Eğer doğru söyleyenlerdensen, haydi 
Allah'ın azabını getir bize” demekten başka birşey olmadı. De ki: “Ya Rab, o 
fesadcılar güruhuna karşı bana yardım et...” 

(Ankebût, 28-30). 


Lût (a.s) kelimesinin I'rabı ve tefsiri, “İbrahim'i de hatırla...” (хакы, чө ayetindeki 
“İbrahim” kelimesinin 'таы ve izahı gibidir. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


İbrahim (a.s) kavmine, “Allah'a ibadet edin” demişti. Bu 
BİRİNCİ MESELE ayette ise, Lût (a.s)'ın kavmine, “Bir hayasızlığı 
Farki Anlatımı yapıyorsunuz...” dediğini bildirmiştir (niçin)? 

Cevab: Allah, Hz. İbrahim (a.s) den bahsederken, Hz. Lût 

(e. s)'dan da bahsedip, o da, Hz. İbrahim (a.s)'in zamanında yaşamış olduğu İçin, 
peygamberin mutlaka Hz. İbrahim (a.s) gibi söylemesi gerekmesine rağmen, Lût 
(a.3)'un kavmine tevhidi emrettiğinden bahsetmemiştir. Bu hususta diyoruz ki: Lût 
(a.s) ve diğer peygamberlerin kıssasını, Allah Teâlâ burada kısaca vermiş ve sadece 


Lût (a.s)'a has olan yönü zikretmekle yetinmiştir. Bu da, kavmini fuhuştan menedişidir. 
Hernekadar Lût (а.з), bir başka ayette, “Allah'a ibadet edin. Sizin, O'ndan başka 
hiç bir tanrınız yoktur...” те, s5) dediğinden bahsedilmiş ise de, bu ayette, tevhidi 
emredişinden bahsedilmemiştir. Çünkü bu işi, biraz önce yaşamış olan Hz. İbrahim. 
(a.s) yapmıştır. Binâenaleyh bu, adeta Hz. İbrahim (a.s)'e has bir iş olmuştur. Lût 
(а.в) da bunu ondan almıştır. Kavmini yaptıkları o kötü işten menedişi lse, Lût (a.s)'a 
has bir iş olmuştur. Çünkü Hz. İbrahim (a.s) zamanında, böyle bir şey yoktu. 
Dolayısıyla onları bundan menetmesi gerekmemiştir. Binâenaleyh bu İki 
peygamberden her biri, kendisine tahsis edilen (has olan) ve öncelikle yapmış olduğu 
şey Пе bahsolunmuştur. 


Bu işe niçin, “fâhişe” denilmiştir? Deriz ki: Fâhişe, çirkinliği 
İKİNCİ MESELE açık olan kötüişdemektir. Şehvet ve gazab da böyle çirkin 
Neslin Devamı sıfatlardır. Eğer bir maslahat olmasaydı, Cenâb-ı Hak, bu 
ikisini insanda yaratmazdı. Binâenaleyh avret mahalli ile 
ilgili şehevi maslahat, insanı üretime geçirmekle (tenâsül) ile, insan türünün devam 
etmesidir. Bu maslahat ise, ancak çocuğun doğması ve babasından sonra soyu 
sürdürmesidir. Çünkü eğer çocuk olsa ve babasından önce ölse, o zaman ilk asrın sona 
ermesiyle, insan türü de sona ermiş olurdu. Fakat zinâ, şehvetin ifasıdır. Bu, insan 
türünün bokâsı neticesini sağlamaz. Çünkü, bekânın ancak varlık ile ve çocuğun, 
babasının ölümünden sonra devamı ile mümkün olduğunu beyan etmiştik. Ama zina, · 
погпокадаг çocuğun doğmasına sebeb olsa då, bekasına (hayatını sürdürmesine) 
sebeb değildir. Çünkü insanların menileri (ana rahminde) karıştığında, baba, 
gerçekten kendinden olan çocuğu bilemez. Böylece de terbiyesini, geçimini hakkıyla 
yerine getirmez ve çocuk zâyi olur, gider. Dolayısıyla da bekâ (soyun sürmesi) 
maslahatı meydana gelmez. Öyleyse zinâ, kendisi için yaratıldığı maslahattan uzak, 
çirkin bir şehvettir. Binâenaleyh zina, hiçbir maslahata dayanmadığı için, çirkinliği 
çok açık kötü bir iştir. Dolayısıyla o bir “fâhişe” (çirkinliği açık olan her şey) dir. Zina, 
çocuğun varlığına sebeb olan, ama bekâsını sağlayamayan Ыг "“fâhiş” iş olunca, 
çocuğun varlığına bile sebeb olamayan "livåta” (homosekeüellik) haydi haydi 
“tâhişe" olur. i : 


Я Ayet, livata edene had uygulanacağının vâcib (farz) 
ÜÇÜNCÜ MESELE © olduğuna delâlet eder. Çünkü livata, “fâhişe" olma 
[мп бетй bakımından, zina ile müşterektir, aynıdır. Zira Cenâb-ı Hak 
zina hakkında da, “Zinaya yaklaşmayın. Çünkü o bir 
fâhişedir...” (аё, 22) buyurmuştur. Bu İkisinin “fâhişe"' vasfında müşterek oluşları, 
menedilmelerinin uygun olduğunu gösterir. Binâenaleyh zina hususunda, menedici 
olarak konan ceza, livata hakkında da menedici olarak meşrudur. Bu, hernekadar 
bir kıyas ise do, bunun cihet-i câmlası (ikisi arasındaki müşterek noktası) ayetten 
alınmıştır. Sir başka izah da şöyledir: Allah Teâlâ, bu işi yapan Lüt (a.s) kavminin 
cezasını “Üzerlerine teş yağdırma” şeklinde takdir etmiştir. Çünkü onların üzerine 
dünyada taş yağdırmıştır. Binâenaleyh bu (homoseksüellik) işini yapanlara, peşin 
(dünyevi) alarak, taşlama suretiyle ceza vermek gerekir. Bu ceza da "“recm"dir. 
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Hak Теа'тп, дей! Sa yi بها مِنْ‎ şi la “Sizden evvel hiç kimsenin 
yapmadığı...” ifadesi şu iki manaya gelir: . 


а) Onlardan önce hiç kimse bu çirkin işi yapmamıştı. Bu mana açıktır. 


b) Onlardan önce, nâdiren bazı kimseler bu işi yapmış ise de, bu işte Lût (a.8)'un 
kavmi ileri gitmişlerdir. Bundan dolayı onlar, “Sizden evvel âlemlerden hiç kimsenin 
yapmadığı (...)” demiştir. Bu tıpkı, “Falanca cimrilikte cimrileri ve alçaklıkta alçakları 
geçti” denilmesi gibidir. 


Daha sonra o, bunu açıklamak için, „Л 5,4005 Дей! bfi бй 
“Siz erkeklere gidecek ve yolu kesecek misiniz?” demiştir. Bu, “Siz şehvetlerinizi, 
Insan türünün bekası faydasını sağlayacak mutâd kadınlar yolunu bırakıp, erkeklerde 
tatmin ediyorsunuz. Böylece bunun, maslahatın (faydanın) bile çirkinliğini 
örtemeyeceği bir çirkinlik olduğu ortaya çıkıyor" demektir. Buna göre, bu ayet tıpkı, 
“Kadınları bırakıp, şehvetle erkeklere mi geliyorsunuz?” (ти, 81) yani, “Kadınlara 
şehvetle gelmek, maslahatın örttüğü bir çirkinliktir. Çünkü sizin ihtiyaçlarınızı giderme 
hakkınız var. Bunda bir çirkinlik yok. Ama bunu bırakıp, çirkin olmasına rağmen, 
şehvetle erkeklere geliyor (onlarla) münasebette bulunuyorsunuz" ayeti: gibidir. 


Aleni Günah 
Ayetteki, ЖАЛ өз ن فی‎ on “Toplantı yerinizde meşrû olmayanı' mutlaka 
yapacak mısınız?” ifadesi "'Yaptığınızın çirkin oluşu yetmiyormuş gibi, bunu bir de 


açıktan yapma çirkinliğini işliyorsunuz” demektir. 


Ayetteki, j «лу ÖĞ Lİ “Kavminin cevabı...” ifadesinin tefsiri, tıpkı 
Hz. İbrahim (a.s) kıssasındaki “ў Лу کان‎ 55 (апке, 24) ayetinin tefsiri gibidir. 
Bununla ilgili birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak, Hz. İbrahim (a.3)'in kavminin “Onu öldürün 
BİRİNCİ MESELE © veya yakın" dediğini, Lût (a.s)'un kavminin ise, "Allah'ın 

Туе Farkı Üslup azabını getir bize” dediklerini, Hz, İbrahim (а.в), Lût (a.s), 

Ё İbrahim (a.s)'in kavminden olduğu için, Lût (a.s)'dan daha 
büyük olduğu halde, onu tehdid etmediklerini nakletmiştir (niçin)? Buna cevaben , 
diyoruz ki: İbrahim (а.в), onların dinlerini tenkid ediyor ve ilahlarını, değerlerini 
düşürecek, noksanlıklarını ifade eden, duymazlar, görmezler, faydalı olmazlar gibi 
sıfatlarla tenkid ediyor, kınıyordu. Bir kimsenin dinini tenkid etmek isa, ona ağır gelir. 
Bundan dolayı onlar, Hz. İbrahim (e.s)'in cezasını ölüm veya yakma olarak takdir 
etmişlerdi. Hz. Lût (a.s) ise kavminin yaptığı o çirkin fiili yadırgıyor, onları haram 
işlemekle itham ediyordu. Kavmi de, “Bu dinle ilgili birşey değildir” diyorlardı. 
Dolayısıyla Lût (a.s)'un tenkidi kavmine, Hz. İbrahim (a.s)'in sözünün kavmine ağır 
gelişi gibi ağır gelmiyordu ve “Sen bunun haram olduğunu, Altah'ın bundan ötürü. 
azab edeceğini söylüyorsun. Biz lss azab etmsyacağini söylüyoruz. edi bu hususta 
sâdık ise, bize o azabi getir” demays başladılar. 


İmdi, eğer, “Allah Teâlâ, bir başka yerde, “(Buna karşı) kavminin cevabı, “Lût , 
hânedânını memleketinizden çıkarın...” demelerinden başka (birşey) olmadı” (Nem, 58) 
buyurmuş; burada lso, “Kavminin cevabı “Allah'ın azabını getir bize” demelerinden 
başkası olmadı” (Ankebot, 20) buyurmuştur. Binâenaleyh bu Ikl ifadenin arası nasıl 
bulunur? Buna cevaben deriz kl: Lût (a.s) irşâdına devam ediyor, onları yadırgadığını, 
bunun yasak olduğunu, ilahi azabın geleceğini tekrar tekrar söylüyordu. İşte bundan 
dolayı onlar önce, “Allah'ın azabını getir bize” dediler. Daha sonra da, Hz. Lût 
(a.s)'dan bu sözler sık çıkıp, onun bunu söylemekter vazgeçmeyeceğini anlayınca, 
“Lat hânedânını memleketinizden çıkarın” dediler. 


Daha sonra Hz. Lût (а.з), onlardan ümidini kesince Allah'ın yardımını isteyerek 
onları Allah'ın sevmediği bir vasıfla yâdedip, Д5 ой Д2 özeli ©; “YA Rab, 
o fesadcılar gürühuna karşı bana nusret et” dedi. Çünkü Allah fesâdcıları sevmez. 
İşte böylece Allah, bu yardımı verdi. Bil ki her peygamber, ancak yokluklarının 
varlıklarından daha hayırlı olduğu zaman, kavminin helâkini istemiştir. Nitekim Nûh 
(а.в) da, “Çünkü eğer sen onları bırakırsan, kullarını yoldan çıkarırlar. Kötüden, 
öz fâcirden başka da evlâd doğurmazlar” man, zn yani, “Maslahat onlarda ya o ап 
Için 802 konusudur, yahut da onlar sebebiyle gelecek olanlar için söz konusudur, 
Ата о an için onlarda artık bir maslahat yok. Çünkü onlar o anda sapıktırlar. 
Gelecekte de böyle olacaklar. Çünkü onlar küçük çocuklarına, peygamberlere 
uymamayı tavsiye etmektedirler” demiştir. Hz. Lût (a.s) da, kavminin o anda fesad 
içinde olduklarını ve onlardan bu һа! üzere kalmaları durumunda, Allah'a ibadet 
edecek sâlih bir çozuğun gelmeyeceği hir çirkin işle meşgul olduklarını görünce, 
maslahatın hem о an için, hem gelecek için söz konusu olmayacağını (anlamıştır). 
Binlenaleyh onların yok olmaları, varlıklarını sürdürmelerinden daha hayırlıdır. işte 
bundan ötürü, onlar hakkında o ilâhi azabı istemiştir. 

Ж Ж 
* 


İbrahim (a.e)'e Gelen Elçiler 


у A 
TEZ УЙДИ AK бев. 


oyn E 


- 


ам, e marr з e ms r 


“Elçilerimiz İbrahim'e o müjdeyi getirince, dediler ki: “Biz bu memleketin 
ahalisini imha edeceğiz. Çünkü oranın ahâlisi zâlim oldular. (İbrahim) dadi ki: 
“Onların içinde Lût da var.” Dediler ki: “Biz orada kimin bulunduğunu çok 
iyi bileniz. Onu ve ehlini muhakkak kurtaracağız. Yalnız geride azabia 
kalacaklardan olan karısı müstesna.. 

(Ankebût, 31-32). 


Lût (a.s), kavmine “Ya Rab... Bana nusret е?” diye, duâ edince, Allah onun 
duasını kabul etti ve meleklerine, о kavmi imha etmelerini emredip, meleklerini həm 
müjdeleyici, hem inzârcı olarak onlara gönderdi. Böylece melekler İbrahim (a.s)'e 
gelip, onu güzel bir zürriyet ile müjdelediler ve “Biz bu memleketin ahâlisini helâk 
edeceğiz” yani Sedum (Sodom)luları"” dediler. Bu ayetle Ilgili şöyle iki incəlik var: 


1) Allah Teâlâ melekleri müjdeleyici ve inzarcı olarak gönderdi. Fakat müjde 
Allah'ın rahmetinin, helâk ile inzâr etme ise, gazabının eseridir. Rahmeti ise, gazabını 
geçmiştir. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak ayette, müjdeyi inzârdan önce zikrederek, 
“Elçilerimiz İbrahim'e o müjdeyi getirince...” buyurmuş, sonra da, “Biz bu 
memleketin ahâlisini helâk edeceğiz” demiştir. 


2) Melekler müldeden bahsederken, onu bir sebebe bağiamaksızın, "Biz, 
peygamber olduğun, veya mü'min veya &dil olduğun için seni müjdeliyoruz" 
dememişler. Ama helâk etmekten bahsederken, bunu bir sebebe bağlayarak, “Çünkü 
onun ahâlisi zâlim oldular” demişlerdir. Çünkü lutuf sahibinin lutfu bir karşılık ile 
olmaz. Adâletli olanın azabı ise, ancak bir suçtan dolayı olur. Bu ayet ile Hgili iki masolo 
var: 


Eğer birisi, “Bu müjdenin bu inzör ilə ne alakası var?” 

BİRİNCİ MESELE derse, deriz ki: “Allah Teâlâ bir kavmi helâk etmeyi irade 

Mûjdenin Tehdidla İlgisi edip, o helakla da o beldeda kul nâmına hiç kimse 

"kalmayınca, Cenâb-ı Hak, Hiz. lbrahim (а.в)'е sulbünden 

olan oğullarının nesillerinin helâkine üzülmesin diya, yeryüzünü sâlih kullarla 
dolduracağını, bu helakten önce müjdelemiştir. 


І Cenâb-ı Hak Nûh (а.в)' ип kavmi hakkında, “Tufan onları 

İKİNCİ MESELE © © yakaladı” buyurmuştur. Sen de “Bu, onların, Allah onları 

yakalarken, zulüm üzere olduklarına bir işarettir” dadin. 

Halbuki Cenâb-ı Hak, o ayette, “Onlar zâlim kimseler ikən, Allah onları yakaladı” 

dememiştir. Burada ise, “Onun ahâlisi zâlim oldular” demiş. Halbuki “Onlar 
zâlimdirler” dememiştir, (niçin)? 


Cevab: Her ЇКЇ yerde de, onların helâk olmalarında ve zulümlerin! sürdürmelerinde 
bir fark yoktur. Fakat orada haber veren Allah'dır ve “yakaladı” filli mazidir. Onlar 
zâlim idiler. Bü sebeble Cenâb-ı Hak, onlar bu azaba düşerken, zâlim oldukları halda 
onları yakaladığını, bildirdi. Burada ise haber verme işi meleklerdendir ve gelecek 
sigasıyladır. Çünkü onlar, “İmha edeceğiz” demişlerdir. O halde, melekler, Allah'dan 


BEG ABBIR 


olan bu imha emrinin güzelliğini ortaya koymak için, ihtiyaç duyulan Hfadeyi-kullanarak, 
“Biz onları imha edeceğiz. Çünkü Allah bize emir verdi. Biz o emri aldığımızda, onlar 
zâlim idiler. O halde, Allah'ın bu emri herkes nezdinde güzel ve yerindedir. Biz isə, 
ihtiyaç duymadığımız şeyden bahsetmiyoruz. Çünkü meleğin izinsiz bir söz söylemesi, 
su-i edeb olur. Bu emrin güzel ve yerinde olduğunu ortaya koymak için, ihtiyaç 
duyduğumuz şu hususu açıklıyoruz. “Allah onları imha etmemizi emrettiğinde onlar 
zalim idiler. Fakat onların şu anda zâlim olmaları veya böyle kalmaları meselesi, 
açıklamamıza Ihtiyaç olmayan bir husustur” demek istemişlerdir. - - 


Lût (a.s) Lehinde Şefaat 


Daha sonra İbrahim (a.s) onların bu sözlerini duyunca, Lût (a.s)'un halini 
bildirmek için ve ona şefkatle titrediği için, “Onların içinde Lât da var” dedi. Yahut 
da melekler, “Biz onları helâk edeceğiz” dediklerinde, lbrahim (а.в) de, Allah 
Teâlâ'nın bir kavmi, içlerinde peygamberler bulunduğu halde imha etmeyeceğini 
bildiği için, bu işe taaccüb ederek, “Onların içinde Lût (a.s) da var. Onlar bu şekilde 
nasıl helâk edilirler” dediğinde melekler: “Biz orada kimin bulunduğunu çok iyi 
bileniz”. Yanl, “Orada Lût (a.s)'un bulunduğunu biliyoruz. “Onu ve ehlini muhakkak 
kurtaracağız” geride kalanları ise imha edeceğiz" dediler. Burada şöyle bir incelik 
маг: О дигир, yani Hz. İbrahim (a.s) ile melekler hayır ehil idiler. Herbiri diğerinin 
daha hayırlı olmasını isterdi. Meselâ Hz. İbrahim (а.з), meleklerin “Biz onları imha 
edeceğiz" sözünü duyunca, hem kendisini hem de kendisine meleklerin verdiği (salih 
evlad) müjdesini unutup Lût (a.s)'u düşündüğünü ortaya koydu ve “Onların içinde 
Lût da var” dedi. Melekler de, Hz. İbrahim (a.s)'in bu durumunu görünce, buna 
bir diğer hususu ilave ederek, “Sen sadece Lût (a.s)'dan bahsediyorsun. Halbuki 
biz, hem onu hem ehlini (ona tâbi olanları) kurtaracağız” dediler. Sonra da ehlinden 
karısının müstesna olduğunu bildirerek, “Yalnız geride kalacaklardan, yani helak 
olacaklardan olan karısı müstesna” demişlerdir. - 

Gâbir'in Manası 


Gâbir (geride kalan) kelimesinin, “helâk olan” manasına kullanılması hususunda 
gu Iki izah yapılmıştır: i 


1) Çünkü “gâbir", hem geçmiş, hem devam eden hakkında kullanılan “müşterek” - 
bir lafızdır. Nitekim Arapça'da “geçen” manasında, Я № гонта gril 
denildiği gibi; ًابر‎ „»% Jai “iş, geçmiştir ve devam etmektedir" denilir. Birine 
izaha к Gori тан АА meleklerin “Biz bu memleketin ahâlisini helâk 
edeceğiz. Çünkü onun ahâlisi zâlim oldular” şeklindeki sözlerinde bahsolunmuştur. 
Lût (a.s)'un bahsi ise, İbrahim (a.s)'in hatırlatması ve meleklerin ona cevabı йө 
geçmiştir. İşte bu sebeble melekler, jul j» Wi “O kadın gâbirinden, yani 
kurtaracağımız kimselerden değil, bahsi geçen kimselerdendir” demişlerdir. Yahut 
da diyoruz ki: Helâk olan yok olur, geçip gider. Kurtulan ise, kalan demektir. Buna 
göre melekler, “O kadın gâbirindendir, yani hayatını devam ettireceklerden değil, 
geçip gidecek olanlardandır" demişlerdir. İkinci izaha göre isə diyoruz ki: Allah о 
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kavmi imhaya hükmedince, helâktan kurtarılmaları emrolunanlar hariç, hepsi helâka 
dâhlidirler. İşte bundan dolayı melekler, “Biz Lût (a.s)'u ve ailesini kurtaracağız. Ama 
hanımı, helâk içinde kalanlardandır"' demişlerdir. 
` ж ж 
* 


Lût (a.s)'un Üzüntüsü 


СЕКЕ 


ANE ye 


өг or, 


© ЗА Z КОЛГЕ? 


“Elçilerimiz Lüt'a gelince, o bunlar sebebi ile tasalandı. Yine bunlar sebebiyle 
göğsü daraldı. (Onlar), “Korkma, tasalanma. Çünkü seni de, aileni de 
kurtaracağız. Yalnız geride kalacaklardan olan karın müstesna” dediler. 

Muhakkak bu memleket ahalisinin üstüne, yapmakta oldukları fâsıklık 
yüzünden, gökten feci bir azab indireceğiz. Andolsun aklını kullanacak bir 
topluluk için, biz orada apaçık bir ayet bıraktık” 

(Ankebût, 33-35). 

O melekler sonra, Hz. İbrahim (a.s)'ın yanından kalkıp, ir insan suretinde Lût (a.8)'a 
gittiler. Hz. Lût (а.в) onları insan sandı ve onlar hakkında, kavminden ötürü endişeye 
düştü. Çünkü onlar en güzel insanlar şeklindeydiler. O kavmin ise hali belliydi. Bundan 
ötürü Lût (a.s) endişeye düştü. Yani endişe ettiği şey başına gelmişti. 

b ip İle Tabiri 


Onlar için nasıl bir tedbir alacağını bilememiş, âcizlenmiş, üzülmüş ve onlardan 
ötürü göğsü daralmıştı. Ayetteki Ís; $y ÖL» (Kolu daralmıştı) tabiri, onlar hakkında 
hiçbir tedbir alamamaktan kinayedir. Zemahşeri şöyle dar: “Arapça'da 43 ڪال‎ 
“Kolu uzuh oldu” deyimi Iş yapabilen kimse için, 4853, 43 > “Kolu kısaldı" 
ifadesl-ise, bir şey yapmaktan aciz kalan kimseler için kullanılır. Zira kolu uzun olan, 
kolu kısa olanın ulaşamayacağı yerlere ulaşır." Bu deyimlerin kullanılışı, bunun 
yanısıra şöyle akil bir izahın yapılabileceğini gösterir: Korku ve endişe, ruhun 
toplanmasını, sıkılmasını doğurur. Buna, kalb de katılır. Böylece kalb de sıkılmış 
daralmış olur. İnsan için esas kabul edilen şey, onun kalbidir. O halde Insanın cani 


sıkılmış, kalbi daralmıştır. Böyle olan kimsenin adeta kolu kısalmış, alanı daralmış, 
böylece da bir darlığa girmiştir. Binâenaleyh Arapça'da üzülən kimeə Için 4433 dts 
"Kolu daraldı” denilir. Gazab ve ferahlık ise ruhun yayılıp genişlemesini, rahatlamasını 
sağlar. Böylece rühun yani kalbin alanı genişler. Bu durumda da 4; j єз “Onun 
kolu açıldı, eli ayağı açıldı” denilir. 


Sonra melekler, işin başında, Hz. Lût (а.з)'ип korktuğunu, tedbir düşünememesi 
sebebiyle de, Işin sonunda üzüldüğünü görünce, “Bizim için endişelenme ve işimiz 
hakkında düşünerek üzülme" dediler. Daha sonra korkusunu ve kederini giderecek © 
şeyi zikrettiler. Çünkü bir kimsenin sırf, “korkma” şeklindeki sözü, karşısındakinin 
korkusunu gidermez. Bu sebebis melekler, gerçek durumlarını anlatarak, Lût (а.в) 
tarafından kendilerinin melek olduğu anlaşılsın, eli ayağı açılsın, rahatlasın, korkusu 
gitsin diye, "Biz seni ve ehlini kurtaracağız. Onlara ise azabı indireceğiz" dediler. 
Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak daha önce, gaji di) Әйе ТШ; “Elçilerimiz 
BİRİNCİ MESELE © /brahim'e geldikleri zaman...” demiş. Burada lse, ЖШ; 
biji “Elçilerimiz Lât'a gelince...” buyurmuştur. 
Bunun hikmeti nedir? cevabına deriz ki: Bunuri çok Ileri bir hikməti vardır və o da 
şudur: “Orada geliş vakti esnasında vâki olan, meleklerin “Biz onları imha edeceğiz" 
şeklindeki sözleridir. Bu söz ise, onların gelmeleriyle elakalı değildir. Çünkü melekler, 
önce müjdelemişler; daha sonra biraz beklemişler, bunu müteakiben, “Biz bu 
memleketin ahalisini imha edeceğiz” demişlerdir. Bir da, teanni ile hareket etmek, 
geldikten sonra bir müddet bekleyip, daha sonra imha edeceğini bildirmek daha güzel 
bir davranış şeklidir. Çünkü, korkunç bir haberi vermek üzere gelen kimsenin, о haberi 
aniden bildirmesi, güzel olmaz. Burada meydana gelen ise, Lût (а.з)'ип, onlara, yani 
meleklere karşı duyduğu endişedir. Mü'min kimsenin ise cinâyetten uzak bir zararın 
geleceğini hissettiğinde hiç gecikmeksizin, ondan dolayı üzülmesi ve endişe duyması 
gerekir. Bunun böyle olduğu bilindiğine göre bu aystteki, Йй» bil; öl Jj ifadesi 
“еа” Наде eder. Yani, “Lût (a.s), onler gelir gelmez, hemen endişelendi"” 
demektir. Şayet sen, “Senin yaptığın bu açıklama bu kıssanın ham Hûd süresindeki 
векі, пет de Ankebüt, 31. ayette en edatı olmaksızın gelmiş olması sebebiyle, 
yanlışlanır"" desen, biz deriz ki: НО süresinde, Hz. İbrahim (a.s)'ın kıssası başka 
bir sigayla gelmiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak orada « İk я yl) аиле MÜZ (нда, oo) 
buyurmuştur. Binğenaleyh, oradaki Sel У; Кедезі, o meleklerin “Biz... gönderildik” 
sözlerini, gelme vaktinde olduğuna delâlet etmez. Halbuki, “Elçilerimiz Lât'a gelince, 
o tasalandı” ifadesi ise, Hz. ЫИ (a.s)'un, o metsklerin geldiği anda tasalandığını 
gösterir. 


Bu bilindiğine göre, şimdi biz diyoruz ki: Orada, bizim zikrettiğimiz makset, 
Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. İbratılm (e.s)'in kıssasıyla айкай olarak buyurduğu, “Andolsun, 
elçilerimiz, İbrahim'e müjde ile gelip” (ноа, ey ifadesiyle gerçekleşmiştir. Bu arada, 
bir takım sözler ve yemek hazırlama gibi şeyler araya girmiştir. Daha sonra o melekler, 
“Korkma, tasalanma, çünkü biz Lûtun kavmine gönderildik” moa, 79 demişlerdir 


ФА, VUE TUNES ve meee mer an e 


ki, böylece zaten, inzâr, uyarma işl sonraya bırakılmıştır. Lût (a.8)'un kıssasında (ве, 
“Elçilerimiz Lât'a gelince” itadasiyle, hüzün ve kederleanmenin hemen olduğunun 
izahı yer almaktadır. Ama burada Cenâb-ı Hak, bahsettiğimiz açıklama ve hikmetten 
dolayı, İbrahim (а.в)'їп Kıssasını anlatırken sn olmaksızın, ....bil£ ШЧ; buyurunca 
Lût (a.s)'un kıssasında әп İle, ًك‎ òf Vİ; dsmigtir. ; 


Cenâb-ı Hak, burada, ШЫ 3 660 03 “Çünkü seni de, 
İKİNCİ MESELE ehlini da kurtaracağız” buyurmuş, Hz. İbrahim (а.в)'їп 
. hakkındada, fill sigasıyla, -bts “Onu kurtardı” (Ankebût, 24) ` 
buyurmuştur. Bunun bir hikmeti var midir? 


Cevap: Kur'ân'da her harf ve harekenin, mutlaka bir faydası ve hikmeti vardır. 
Ama, başari akıllar, o hikmetlerin bazısını idrak eder, ama çoğuna ulaşamaz. Çünkü, 
beşere pek az ilim verilmiştir. Bu, aciz va zayıfın aklına gelen ise şudur: Burada, 
Hz. İbrahim (a.s) o meleklere, “Orada Lût (a.s) da vardır” deyince, onlar İbrahim 
(в.6)'ө, onu kurtaracaklarını va'detmişlerdir. Kerim bir kimsenin va'di ise, kesinlik 
ifade eder. Burada ise, onlar 1.01 (a.s)'a, böyle deyip bu söz de, va'din peşinden 
ikinci sırada söylenmiş olunca melekler, “Biz seni kurtaracağız” yani, "Bunu biz 
kesinlikle yapacağız" demişlerdir ki, bu tıpkı, vuklu kesin olduğu için, Cenâb-ı 
Hakk'ın, “Sen meyyitsin, onlar da meyyittirler” Zomer, so) ayeti gibidir. 


Meleklerin, “Korkma, tasalanma” demeleri ile “Seni... 
ÜÇÜNCÜ MESELE kurtaracağız” sözleri uygun düşmüyor. Çünkü Lût (a.s)'ın 
Müjdeye Ralmen Korku korkusu, kendinden dolayı değildi. 

Cevap: Bu iki ifadə arasında son derece güzel bir 
münasebet olup, o da şudur: Lût (a.s) meleklerden endişelenip onlar sebebiyle 
tasalanınca, melekler ona, “Bizim için tasalarıma. Çünkü biz, mələğiz” demişler, 
баһа sonra da yine, “Ey Lût (a.s), sen bizim için endişelendin, bizim için tusalandın. 
Senin korktuğun zamanki korkuna mukabil, biz sənin korkunu giderecek, seni 
kurtaracağız. Senin hüznüne mukabil de, hüznünü giderecek ve seni, kavmin 
arasında üzüntülü bırakmayacağız” dediler. İşte bundan dolayı da, “Seni de, aileni 
de kurtaracağız” dediler. 


Lüt kavmi, kendilerinden kaynaklanan o hayasızlık 
DÖRDÜNCÜ MESELE sebsbiyis, azaba duçar edildiler. Halbuki, Lût (а.в)'ип 
Lût (asj'un Kansının Günah? hanımından bir hayasızlık sudur etmemişti. O halde daha 
nasıl onun karısı, kavmiyle birlikte helak olanlardan 

olmuştur? 


Cevap: Şerre delalet edən kimsenin, tıpkı, hayra delalet edenin hayrı yapan gibi 
addedilmesine benzer olarak, onu yapan gibi bir hissesi ve payı vardır. O kadın isə, 
Lût (a.s) kavmine, Lût (a.s)'un misafirleri olduğunu habar vermiş, buna delâlet 
etmiştir. Böylece de o hayasız adamlar, o missfirleri kafalarına koymuşlardır. İşte 
o kadın bu yol göstericiliği yüzünden, anlardan biri gibi olmuştur. 


Başlarına İnen Feci Azap 


Sonra отаг, Lût (a.s)'a, kendisini ve ailesini kurtaracaklarını müjdeledikten к. 
o beldenin halkına o azâbı indireceklerinden Баһведегек 1 ¢ sia jí Р" ò لا ثرون‎ 
ДЕ Кя i e, “Muhakkak bu memleket ahalisinin üstüne, gökten feci bir e 
İndireceğiz” dediler. Alimler, bu azâbın пе olduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. 
Bazıları bunun, gökten yağan taş olduğunu söylerlerken, bunun bir ateş ve bir yere 
batırma olduğu da ileri sürülmüştür. Bu azâbın yere batırma şeklinde olması halinde, 
o azâbın gökten olması imkânsızdır. Bu ancak gökten, yere batırılma emrinin gelmesi 
veya gökte, buna dair hüküm verilmesi şeklinde olur. Bil ki, meleklerin, Hz. Lût (а.в) 
Ile olan konuşmaları, onların, Hz. İbrahim (a.s) ile olan konuşmaları tarzında cereyan 
etmiştir. Çünkü melekler, müjdeyi, inzâr'dan önce belirtmişlerdir; zira, önce, “Seni... 
kurtaracağız...” demişler, daha sonra da, “Muhakkak bu memleket ahalisinin üstüne 
indireceğiz” demişlerdir. Yine melekler, bu kurtarma işini, bir sebebe bağlayarak, 
“Sen, nebî veya Abit olduğun için seni kurtaracağız" dememişler, ama, imha etme 
işini, o belde halkının, “yapmakta oldukları fasıklık”a bağlamışlardır. Ve yine 
melekler, tıpkı orada, “Çünkü onun ahalisi zalim oldular” (Ankebût, 31) dedikleri gibi, 
burada da, ...!@ La “.. yüzünden” demişlerdir. 


O Beldenin Bakiyyesi 
Daha sonra Cenâb-ı Hak д pj 09 40 gi, (877 ول‎ “Celalim hakkı için aklını 
kullanacak bir topluluk için, biz orada apaçık bir delil bıraktık...” buyurmuştur. 
Minha: “о beldeden” demektir. Çünkü, o belde, malüm bir beldedir. Orada, siyâh 
bir sur vardır. Ve bu belde, Kudüs'le Kerk arasında bulunur. Bu ifadeyle ilgili birkaç 
mesele vardır. 


Nebilere Alt Mucize ve İbretler 


Cenâb-ı Hak, Hz. Nûh (a.s) ve İbrahim (a.s) hakkında, 
BİRİNCİ MESELE ayetini, mucizesini, onları kurtarmak ile izhar etmiştir. · 
Çünkü O, “Biz onu da, gemi arkadaşlarını da selâmete 
erdirmiş ve bunu, alemlere bir ibret yapmışızdır” (Ankebût, 15) 
ve "Allah da onu ateşten kurtardı. Şüphe yok ki bunda, iman edecek zümreler 
için her halde ibretler vardır” (акел, 24 buyurmuştur. Buradaysa, helâk etmeyi, bir - 
ayet, bir ibret kılmıştır. Sen bu konuda bir şey söyleyebilir misin? 


Cevap: Evet, İbrahim (a.s)'e gelince, o mucize onun kurtarılışı ile olmuştur. 
Günkü, o vakitte, helâk vaki olmamıştır. Nûh (a.s)'a gelince, bu da şöyle olmuştur: 
Yeryüzünün bütün dağlarının zirvesine ulaşan Tüfan'dan kurtarma işi, Ilahi ve 
hayranlık uyandiran bir şeydir. Ve sayesinde o kurtuluşun gerçekleştiği o gemi de, 
(yek olmaksızın) kalabilmiştir. Böylesine bir tufandan sonra, geriye kalanlar için, bir 
lz ve eserin kalmaması gerekir. Böylece Cenâb-ı Hak, geriye kalan o gemiyi bir ayet 
ve nişane kılmıştır. Ama, burada, Lüt (a.s)'un kurtarılışı, müşahede edilebilecek maddi 
bir şey ile olmamıştır. Onun kavminin helâkinin eseri ise, o şehirde, gözle görülecek 
bir haldedir. Böylece Cenâb-ı Hak, burada, âyetin, geriye kalan o durum olduğunu 


20. Cüz ANKEBUT SÜRESİ 29/3335 __ a ma К ТАЦ 
belirtmiştir kl, burada geriye kalan, o belde; orada ise, o gemidir. Burada şöyle bir 
incelik de bulunur: Allah Тед тап kudretinin nişanesi, o kurtarma ve imha etmede 
mevcûttur. Böylece Cenâb-ı Hak, hər konu İçin, bir bret ve ayetten bahsetmiş; 
rahmetinin eseri olduğu İçin, kurtarma lla ilgili ayatleri başa almış; gazabının eseri 
olduğu için de, yok sime ayetlerini sona bırakmıştır. Çünkü, rahmeti gazabını 
geçmiştir. 


Cenâb-ı Hak, gemiyle alakalı olarak, “Onu bir ayet kıldık” 

İKİNCİ MESELE © (Ankebüt, 15) buyurmuş, “bir beyyine kildik” domemiş; bura- 

` da isə, "apaçık bir ayet” buyurmuştur... 

Cevap: Çünkü, gemiyle kurtarma işi, her akıllının anlayabileceği bir iştir, ama 
bazan, bir cahilin kalbine de, “gemiyle kurtarma işi, zaten başka bir şeye muhtaç 
değildir” düşüncesi gelebilir. Buradaki “âyet” isa, yere balırmak, mamûr bir beldenin 
altını üstüne getirmek gibi olmuştur ki, bu, alışılmış bir şey değildir. Bu ancak, bunu, 
şuraya değil de buraya; şu zamana değil de bu zamana tahsis eden yüce bir kudretin 
iradesiyle olan bir şeydir. O halde bu, herhangi bir cahitin, “Bu, zaten böyle olması 
gereken bir şeydir” demesi mümkün olmayan bir beyyinedir, açık dəlildir. Yukarıdaki 
cahile: “(Allah bildirmeseydi...Gemiye. ihtiyaç duyulacağı nerden bilinecekti? Şayet 
o su, onların yiyecekleri bitinceye kadar devam etseydi, onlar nasıl kurtulacaklardı? 
Şayet Allah, gemidekilere, alabildiğine şiddetli bir kasırga musallat kılsaydı, onların 
halleri пісе olurdu?” denilmezden önce o, “Gemiyle kurtulma işi olağan bir iştir. 
Bunun neresi mucize?” diyebilir. 


Cenâb-ı Hak, yukarda, “alemler ісіп” buyurmuş, burada 
ÜÇÜNCÜ MESELE isə, “aklını kullanacak bir topluluk için” buyurmuştur. 

Cevap: Çünkü gemi, dünyanın her tarafında bulunabilir. 
Binâenaleyh, herkesin kafasında, sayesinde Hz. Nüh (a.s)'un halini hatırlayacaklar, 
Nûh (a.s)'un gemisinin modeli vardı. Onlar o gemiye bindiklerinde, kurtuluşu Allah'tan 
isterler. Hiçbir fert, sırf gemiye бә! bağlamaz. Tam aksine, kurtuluşu istemek için, 
devamlı bir biçimde kalbi ürkek ve Allah'a tazarru içinde olur. Ama, Lût (а.з)'ип 
beldelerindeki helâkin izleri, sadece oraya uğrayanın, oraya varanın ve onun, şuraya 
değil de buraya; şu zamanda değli de bu zamana tahsis edilmesi sebebiyle, hür ve 
irade sahibi Allah'tan olduğunu bilebilecek akıl sahiplerinin muttali olabilecekleri 
muayyen ve balli bir yerdedir. 

ж * 
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Şuayb (a.s)'ın Tebliği 
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“Medyen'e (de) kardeşleri Şuayb'ı gönderdik de, dedi ki: “Ey kavmim, · 
Allah'a ibadet edin. Ahiret gününe umut bağlayın. Yeryüzünde fesatçılar 
olarak bozgunculuk yapmayın.” Fakat onu yalanladılar. Derken, onları, 
şiddetli bir sarsıntı yakalayıverdi de, yurtlarında, hepsi dizüstü çökekaldılar...” 
Medyen 

Cenâb-ı Hak, ibret alınması faydasına binden, ikinci kıssayı da kısaca 
tamamlayınca, üçüncüsüne bağlayarak 0 ia Jij buyurmuştur. Müfessirler, 
Medyen'in ne olduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bu cümleden olarak bazıları 
bunun, aslında bir şahıs adı olduğunu, çocukları bulunduğunu; kabile içinde, tıpkı 
Temim, Kays, vb. isimleri gibi, meşhûr olduğunu söylerlerken, bazıları da, "Bu, 
kavmi, kendisine nisbet edilen ve o kavim arasında şöhret bulmuş olan suyun adıdır" 
demişlerdir ki, birincisi daha doğru gibidir. Bu böyledir. Çünkü Allah Teâlâ; o suyu, 
Medyen'e nisbet etmiş vê “Medyen suyuna geldiğinde” кезе, 29) buyurmuştur. Eğer 
Medyen, o suyun adı olmuş olsaydı, o zaman bu ayetteki izâfet, doğru veya hakiki 
olmazdı. Halbuki, izafette aslolan, aralarında gerçek manada bir muğayeretin ` 
bulunmasıdır. : 

Ehâhum (Kerdeşleri) Tabiri? 
Ayetteki (Хи (kardeşleri) ifadesine gelince, Şuayb (a.s)'ın, neseb cihetinden 
onlardan olduğu ileri sürülmüştür. Bu tabirle ilgili birkaç mesele vardır: ` 
Cenâb-ı Hak, Hz. Nûh hakkında, “Andolsun ki Nah'u Biz, 
BİRİNCİ MESELE kavmine peygamber olarak gönderdik...” (Ankebût, 14) 
buyurmuş, böylece önce Nûh (a.8)'u zikretmiş, daha sonra 
da kavmini, Nûh (a.s)'a гасі olarak bir zamire muzâf kılarak 44j ii kavmine 
tanıtmıştır. İbrahim (a.s) ve Lût (a.s) He ligili ifadeler de böyledir. Halbuki, Cenâb-ı - 
Hak burada ise, önce kavimden bahsetmiş, daha sonra da "kardeşleri" diyerek 
Şudyb (а.а)", onlara izafe etmiştir. ` 1 

Cevap: Biz deriz ki, her yerde aslolan, önce kavmin bildirilip, daha sonra da, 
onlara gönderilen o peygamberin zikredilmesidir. Çünkü, peygamber gönderen, 
peygamberini, belli olmayanlara göndermez. Muhakkak ki burada, gönderilmiş bir 
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peygamberin haber vermesine muhtaç olan bir topluluk ya da bir cemaat, mutlaka 
vardır. Böylece Cenâb-ı Hak onlara, seçtiği kimseyi peygamber olarak gönderir. Ne 
var ki, Nûh (a.s)'un, brahim (e.e)'in ve Lût (а.в)'ип kavimlerini özel isimleri sayesinde 
tanınacakları, muayyen bir kisvesi yoktur. Bundan dolayı onlar, kendilerine gönderilen 
peygamberlerle maruf hale getirildiler de, "04 (a.s)'un, Nûh (a.8)'un kavmi” denildi, 
Şuayb (a.s), Hûd (а.в) ve Sêlih (a.s)'in kavimlerine gelince onların, sayesinde, insanlar 
nezdinde meşhür oldukları bilinen sülale ve nesebleri ver idi. İşte bu gibi yerlerde 
söz, aslına göre söylenmiş olup, Cenâb-ı Hak da, meselâ, “Medyen'e kardeşleri 
Şuayb...” çankebüt, 36) ve “Ad'a da kardeşleri Hüd'u gönderdik” (атай, вв) 
buyurmuştur. 
Cenâb-ı Нак, Lût (a.s)'un kavmine, ibadet ve tevhidi 
İKİNCİ MESELE (© emrettiğinden bahsetmemiş, fakat Şuayb (a.s)'ın bunu 
Kavmi Lut la Medyen'in Fak? o yaptığını ifade etmiştir. Niçin? 

' Cevap: Biz, Lût (a.s)'un bir kavmi olduğunu ve о 
kavminin, Hz. İbrahim (a.s)'in kavminden olup onun zamanında yaşadığını; İbrahim 
(a.s)'in, Lût (а.з)Чап önce o kavme ibadeti ve tevhidi emrettiğini, bu hususta, gayret 
'sarfettiğini; öyleki, bu tevhidi emretme işinin, o zamandaki insanlar nezdinde sadece 
Hiz. İbrahim (а.в)'ө has bir iş haline geldiğini, işte bundan dolayı, Cenâb-ı Hakk'ın, 
Lût (a.s)'un böyle yaptığından. bahsetmediğini; her ne kadar, her peygamberin 
sözünün çoğu tevhid hususunda olacağı için Lût (a.s) da, kavmine tevhidi emretmiş 
Ise de, onun daha ziyade hayasızlık, fuhuş vs. şeylerden men etme işiyle ilgilendiğini 
beyan etmiştik. Şuayb (a.s)'a gelince o, o kavmin soyunun sona ermesinden sonra 
peygamber olmuştur. Binâenaleyh, Şuayb (а.з) da, Hz. İbrahim (а.з) gibi, tevhikl 
hususunda bir başlangıç ve aslolmuştu. İşte işe bununla başlayarak, “Allah'a ibadet 
edin” demiştir. 

İman, ancak tevhid ile tam olur. İbadeti emretmek, onu 

ÜÇÜNCÜ MESELE Наде etmez... (ortaya koymaz). Çünkü, Allah'a ve başkası- 
na ibadet eden kimse, (mü'min değil), müşriktir. O halde 
daha nasıl, Hz. Şuayb (a.s), “Allah'a ibadet edin” ifadesiy- 
le yetinmiştir? 


Cevap: Ви emir, tevhidi ifade eder. Bu böyledir, çünkü bir kimse, birisini, onda 
daha büyük olan ya da Zeyd'in efendisi olan Amr da orada olduğu halde Zeyd'e 
hizmet ederken gördüğünde, опа, "Атга hizmet eti" denildiğinde bundan, onun 
ona, hizmeti ona yöneltmeyi emrettiği anlaşılır. Aynı şekilde, bir kimsenin bir dinar 
olsa, onu da Zeyd'e vermek istese. O kimseye, “Onu Amr'a ver!" denildiğinde 
bundan, “Onu Zeyd'e varme!” manası anlaşılır. İşte biz diyoruz ki: Onlar, Allah о 
gayrın da maliki olduğu halde, Allah'dan başkasına ibadetle meşgul idiler. Bunun 
üzerine de Şuayb (a.s) onlara, “Allah'a ibadet ediniz!” dedi. Onlar da bundan, O'ndan 
başkasına ibadet etmenin terkolunması gerektiğini anladılar. Ya da şöyle deriz: Her 
birinin birer nefel, zâtı olup, о onu, Allah'dan başkasına ibadete yöneltmek later... 
Bunun üzerine de Şuayb (a.s) onlara, "Опи, uygun olan yerine koyunuz; bu da anoak, 
Allah'a ibadettir” der ki, bundan da, tevhid anlaşılır. i А 


Daha sonra, о adı ij) “Ahiret gününü umunuz” demiştir. Zemahşeri 
Луо der: “Bunun manası şudur: Sizler, kendisiyle (güzel) akibeti umacağınız şeyi, 
yapınız." Çünkü, bir kimse bazan bir başkasına şöyle der: “Akıllı ol.” Bunun manası, 
“Akılı olan bir kimsenin yaptığını yap” şeklinde olur.” Cenâb-ı Hakk'ın, “Ahiret 
gününü umunuz" emri hakkında birkaç mesele vardır: j 


í | Bu, biz ећн sünnetin görüşünün doğruluğuna delâlet eder. 
BİRİNCİ MESELE Çünkü bize göre, bütün ömrü boyunca Allah'a ibâdet edeni 
Cenneta Litufla Girilir Allah, kendisinden bir lütuf olmak üzere mükâfaatlandır. 
© Bu ona vacib değildir. Çünkü, kula bazan öyle nimetler 
ulaşır ki, yaptığı (şükre) ne kadar ilavede bulunsa bile, onun şükrünü edâ etmiş olmaz. 
Bir kimeo, kendisine verilmiş nimetlerden dolayı nimet verene teşekkür etsə, о 
nimetleri ihsan edenin onu arttırması gerekmez. Ama eğer arttırırsa, bu, ondan ona 
karşı bir lütuf ve ihsan olur. O halde biz diyoruz ki: Onun, “Allah'a ibadet ediniz” 
demesinden sonra, “Ahiret gününü umunuz” demiş olması, vücüba değil de, ihsan 
ve tefaddüle delâlet eder. Çünkü, lütuf ve ihsan eseri olan şey umulur, âdil olana 

vacib olan şey ise, katidir, kesindir... 


: O, “Ahiret gününü umunuz” demiş de, bu gün, herkes 

İKİNCİ MESELE © nezdinde korkutucu olup, pekçok insan için, fısk ve fücuru, 

Korku Yerinde Umma Kamm: dünya muhabbeti sebebiyle umulup beklenilmediği; onu 

Allah'ın kullarının pekazı ümit ettiği halde, “O günden 

korkunuz” dememiştir. Niçin? Deriz ki: Allah isbat yoluyla tevhidi zikredip, “Allah'a 

ibadet ediniz...” deyip: de, bunu nefy yoluyia söyleyerek, "Ondan başkasına 

tapmayınız"' demeyince, burada “ummak, ümit etmek” (recê) tabirini kullanmıştır. 
Çünkü kulun Allah'a ibadetinden, her iki dünyada da hayır umulur. 


Bir başka izah şekli de şudur: Allah Teâlâ İbrahim (a.s)'in kıssasında, onun, 
“Sizler, aranızdaki dünya hayatına olan muhabbetinizden dolayı putları ilâh edindiniz. 
Ahirete gelinceyse, onu inkâr ediyorsunuz” dediğini nakletmişti. Burada ise Şuayb 
(а.в), “Daha önce zikredilenler gibi olmayın. Onlar ahiret gününü ummamışlardı. 
Kendilerini tamamiyle dünya hayatına hasretmişlerdi. Siz, ahiret gününü umun ve 
onun için çalışın” demiştir. Daha sonra da 404-4 ‚> ِي‎ 18 Yi “Yeryüzünde 
fesatçılar olarak bozgunculuk yapmayın” demiştir. iğ anlamında Ый da 
"Тат doğruldum” denildiği gibi, burada da, müfeldin kelimesinin masdar manasında 
mansub olduğunun söylenmesi mümkündür. O zaman, ási „>й فى‎ j Ч; 
hitabı, bir kimaenin ag {1 “Otür oturduğun yere” sözü gibi olur. Çünkü; 
(кибе kelimesinin oturmak anlamına gelmesi gibi), burada de, [а “asiye” Пе 

Gİ "efeade” filleri aynı anlamdadır. O, emirleri ve nehiyleri, “Allah'a ibadet 
ediniz” оти ile “Bozgunculuk yapmayın” cümlesinde zikretmiştir. Sonraysa, о 
teliğde bulunup açıklamalar yaptıktan sonra, kavmi опи yalanlamıştır Кі, Allah bunu 
onlardan şu ifadeyle nakletmektedir: cmé gazli فى‎ İce Шей „рй 118 
"Derken onları şiddetli bir sarsıntı yakalayıverdi de, yurtlarında, hepsi dizüstü 
göhekaklılar”. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: : i 
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Şuayb (a.s)'dan nakledilen, emir ve nahiydir. Emir 

BİRİNCİ MESELE hakkında ise tasdik ve takzib geçerli olmaz. Məsəlå bir 
тш Tanlar kimse birisine, “Kalk” derse, ona, "Yalan söyledin" 
denilmez. O halde biz deriz ki: Şuayb (в.в), "Allah takilir 

o halde O'na ibadet ediniz. Haşr ve be's vardır, o halde onu umunuz... Fesât çıkarmak 
haram kılınmıştır, o halde ona yaklaşmayınız” diyordu. Ви, bu Ifâdelerde bir takım 
haber vermeler bulunmaktaydı ki, onlar Şuayb (a.s)'ı, onlara haber verdiği o şeylər 
hususunda yalanladılar. Я ; 
Allah Teâlâ, burada A'raf süresinde, (тв. ayn a لر‎ „ЫЛ 
İKİNCİ MESELE © buyurduğu halde, Hûd süresinde (ноз, 67.04) iraa را‎ ЫЙ İsi 
Farkı Anlatım Uskibu “Zulmedenleri bir sayha yakalayıverdi” buyurmuştur. 
Halbuki olay aynı olaydır. Niçin? Biz deriz ki; Aralarında 

bir çelişki yoktur. Çünkü sayha, “recfe" (sarsıntı) піп bir sebebi olmuştur. Bu, yerlerin 
sarsıntısının sebebi olmuştur; çünkü, Cebrall (a.s)'in bir na'râ atıp, onun bU 
na'râsından yerlerin sallandığı söylenmiştir; ya da bu, kalblerin yarir.den oyinturasının 
bir sebebi olmuştur. Zira bundan dolayı, onların kalbi yerinden oynamıştır. Hadisayl 
sebebe nisbet etmek, sebebin sebebine (sayha, na'ra) nisbet stmeye aykırı değildir. 
Çünkü, "kana kana su içti de kuvvetlendi" denilmesi doğru olduğu gibi, aynı biçimdə, 
“su içti de kuvvetlendi” denilmesi de doğrudur. ' 


; | Cenâb-ı Hak, гай (130 buyurduğunda pajis |) 
ÜÇÜNCÜ MESELE © “yurtlarında” (нос, вт, оа) demiş, 0:71 «Ў buyurduğunda 
da, tekil olarak şayl5 1) “onlar yurdunda” (аткый, эт} 
buyurmuştur. Niçin? Biz deriz ki: dör kelimesinden murad, çoğul olan diyar (bsldeler, 
diyarlar) kelimesidir. Bir karışıklıktan emin olunduğu zaman, cemiye izâfetin cemi 
(çoğul) bir lafızla olması caiz olduğu gibi, bu izafetin, tekil bir lafızla olması da caizdir. 
Burada lafız, şu nükteden dolayı, farklı olarak tekil gelmiştir. Sarsıntı, kendisi bizzat 
korkunç olup, bu sebeple de başka bir korkutucu şeye ihtiyaç duyulmamıştır. Sayhuya 
gelince, o haddi zâtında korkunç değildir. Ата bu sayha, yerylizünde sarsıntılar , 
meydana getirecek kadar büyük ve dehşetli olunca, Cenâb-ı Hak, o sayharim heybati 
ve azameti bilinsin diye, çoğul olmak üzərə diyâr (ноа, 67, 04) kelimesini zikretmiştir. 
Zelzele anlamında recfe , herkes nezdinde büyük ve heybetli olup, onun azametini 
ortaya koyacak başka bir şeye ihtiyaç yoktur. Sayhanın daha umum olduğu, çünkü 
onun yerler gibi göklere de şamil olduğu, zelzelenin ise ancak yerde meydana geldiği, 
bu sebeple de burada (Hoa, en diyêr ketimesinin zikredildiği de söylenmiştir. Ancak 
ne var ki bu izah zayıftır, çünkü yurt ve yurtlar, dizüstü çökülen yerlerdir, sayha va 
sarsıntı, recfe yeri değildir... Binâenaleyh onlar ancak, kendi yurtlarında dizüstü 
çökekalmışlardır... 
Ж Ж 
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“Аа ile Semüd'u da... Bu, muhakkak ki sizin için, (şu an mevcut) evlerinden 
anlaşılmaktadır. Uyanık kimseler oldukları halde, şeytan onların amellerini 
süsleyip kendilerini yoldan saptırmıştır. Karun'u, Firavun'u, Hâmân'ı da... 
Musa, kendilerine apaçık deliller getirmişti de, onlar yeryüzünde büyüklük 

taslamışlardı. Halbuki, (azâbın) önüne geçebilecek de değillerdi...” 
(Ankebût, 38-39). ' 
Ad ve Semüd 


Cenâb-ı Hak 15345 12163 buyurmuştur. Yani, “Ай” ve Semüd'u da imha ettik” 
demektir. Çünkü, “Derken onları şiddetli bir sarsıntı yakalayıverdi...” ifadesi, helak 
etmeye delalet eder. 

Е يِن‎ 057 502 55 ifadesi ise, "Durum ve kendisinden ibret alacağınız şeyler, size, 
onların evlerinden anlaşılmaktadır... (Bu evler), bunu anlatır” manasındadır. Cenâb-ı 
‘Hak daha sonra, onların başından geçen şeylerin sebebini beyan ederek, هم‎ КУП 
и b АХАЙ ФА ОЙЛ! “Şeytan onların amellerini süsleyip, kendilerini yoldan 
saplırmıştı” buyurmuştur. Burada “Onların amelleri”nden maksad, onların Allah'tan 
başkasına ibadet etmeleridir. 

“Yoldan saptırmıştı” ifadesi ise, “Allah'a ibadetten saptırdı” anlamındadır. 
İlgen 19075 adasi ise, “Onlar, peygamberler sayesinde aydınlanmış, uyarılmış, 
uyanık kimseler idiler...” anlamındadır, Yani, "Onların bu konuda hiçbir mazereti 
yoktur. Çünkü peygamberler yolları açıklamışlardır.” 

| Firavun, Karun, Hâmân 

Daha sonraysa: Cenâb-ı Hak, Ad ve Semüd'a atfen ОШ; 933; 5330; 
buyurmuştur Ki bu, “Ve biz, Kârun'u, Firavun'u ve Hâmân'ı da imha ettik” 
anlamındadır. í i 

Cenâb-ı Hak daha sonra Ad ve Semûd hakkında, “Onlar, peygamberler. 

uyarılmış kimselerdi” dediği gibi, bunlar hakkında da А yayı çile Mi) 
“Musa, kendilerine apaçık deliller getirmişti” buyurmuştur. Daha sonra, Il 
buyurmuştur. Yani, "Allah'a ibadet konusunda büyüklük tasiadılar". „>й 2 
“yeryüzünde” ifadesi ise -опіёлп ne.kadar az akıllı olduğunu izah eden şeye bir 


işarettir. Çünkü, yeryüzünde bulunanlar, mükelleflerin en zayıflarıdırlar. Semâda 
(ruhanî alemde) bulunanlar ise, en büyükleri. Sonra, semâda bulunan (melek)ler, 
Allah'a karşı büyüklenmeyip O'na ibadetten yüz çevirince, yeryüzünde bulunanlar 
daha nasıl, büyüklenip kibirlerirler? Cenâb-ı Hak daha sonra, öde İİ új 
buyurmuştur. Yani, “Onlar Allah'ın elinden kurtulamazlar" demektir. Çünkü biz, 
Cenâb-ı Hakk'ın, М آم بمفجزین فی‎ Új (Ankebot, 22) ayetinde, bu ifadeden maksadın, 
yeryüzünün bütün köşe-bucaklarının, Allah'ın kudret kabzasında olduğunu beyan 
etmek olduğunu açıklamıştık... 
РЕ: 
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İnen Felâketler 
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SANTA Ee re А) Te аре 
ТӘМАМ СС Др АРАЙ MZ 


“İşte biz, her birini günahı sebebiyle yakaladık. İşte kiminin tepesine bir ` 
kasırga gönderdik, kimini korkunç bir sayha yakaladı, kimini yere bahrdık, 
` kimini de suda boğduk. Allah onlara zulmetmiyordu. Fakat onlar kendi 
kendilerine zulmediyorlardı.” 
Gi (Ankebût, 40). 
Allah, dört çeşit azâbtan bahsetti: 
1) Kasırga ile azâb. Bunun, kızdırılmış taşlar olup, üzerine düştüğü herkesin 
tepesinden girip aşağıdan çıktığı da söylenmiştir. KI burada, ateşle azaba İşaret vardır. 
2) Sayha ile azâb. Sayha, dalga halindeki havadır. Çünkü sesin səbəbinin, 
havanın dalgalanıp, kulağın içindeki perdeye ulaşarak, oraya çarpması, böylece de 
kişinin onu hissetmesi olduğu ileri sürülmüştür. | 
3) Yere batırma ile azâb. Bu da Insanların toprakla boğulması demektir. 


4) Boğma ile yapılan azâb. Ki bu da su ile olur. Böylece o azâbın, “Arasırı ебад" 
ile vakî bulduğu ortaya çıkmış olur ki, insan da zaten bundan mürekkebtir. İnsanın 
kıvamı, bekâsı ve devamı da bununladır. Binâenaleyh bu demektir ki Cenâb-ı Hak, 
insanı helâk etmek istediğinde, varlığının sebebi olan şeyi, yokluğunun; бекёвілт 
sebebi olan şeyi de, son bulmasının sebebi kılmıştır. ; 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, ö 5% 0-0 ТИ 8]; 40 abi گان‎ uj buyurmuştur. 
Yanl, “Allah onlara, imha etmekle zulmetmemiştir. Onlar, müşrik olmaları 
sebebiyle, kendi kendilerine zulmetmişlerdir” demektir. Burada, daha hoş olan bir 
izah da şudur: Allah Teâlâ onlara zulmetmemiştir, yani onları, olmaları gereken şeyin 
dışına koymamıştır. Çünkü, onların bulunmaları gereken yer, ikrâm edilme mevklidir. 
Nitekim Cenâb-ı Hak, “Celalim hakkı için, Biz Ademoğullarına ikram ve izzette 
bulunduk” (ler, то) buyurmuştur. Ancak ne var ki, onlar kendilerine zulmetmişlerdir. 
Çünkü onlar kendilerini, ancak kıymetlerine rağmen, âdi ve değersiz olan putlara 
ibâdete âmâde kılmışlardır. ; 


* 


Şirk ve Örümcek Yuvası 


“Allah'dan başka veliler edinenlerin misali, kendine bir yuva yapan bir 
örümcek misali gibidir” 
(Ankebût, 41). 

Allah Teâlâ, müşrik olanların cezâsını peşin vermek suretiyle imha ettiğini; 
yalanlayanlara da ahirette azâb edeceğini ve onlara, her iki dünyada, taptıkları o 
şeylerin fayda vermediğini ve tapanlardan, taptıkları o şeylere karşı yaptıkları o rükü 
ve sücudlârının hiçbir şeyi savuşturamadığını beyan edince, onun (Allah'dan başka 
şeyleri) mabûd edinmesini ne barındıran, ne de oturmaya elverişli olan örümceğin 
evine benzetmiştir. Bu ayette, birkaç mesele içinde ifade edebileceğimiz incelikler 
bulunur. 

: 5 Diğer temsiller arasından bu temsilin seçlimesinin hikmeti 

BİRİNCİ MESELE © nedir? 

Cevap: Biz deriz ki: Bu hususta şu izahlar yapılır: 

1) Evin, engel olan bir duvarı, gölgeleyen bir tavanı, kilitlenen bir kapısı, 
kendisinden faydalanılan bir takım şeylerinin olması gerekir. Hiç olmazsa, soğuğa 
талі olacak duvarları ile, sıcağa mâni olacak ve gölgelik yapacak tavanı gibi iki şeyinin 
bulunması gerekir. Eğer bu iki şey de olmazsa, orası ev değli, bir çöl gibi olur. Fakat 
örümceğin evi ne örter, ne kapatır. İbadet edilecek varlığın da, yaratıcı, rızık verici, 
fayda verici ve zararı defedici olması gerekir. Eğer bunların hepsini kendisinde 
toplayamazsa, en azından zararı defeden ve faydalı olan bir varlık olması gerekir. 
Çünkü böyle olmayan varlık йө, yok olanın yokluğu eşittir. O halde, örümceğin o evi 


yapması İle, bir evde bulunması gereken şeylerden hiçbirşeyin meydana gelmemesi 
gibi, kâfirin de putları dost ve tanrı edinmesinde, kendisi için bir dosttan beklenen 
hiçbirşey meydana gelmez. 


2) O evin derecelerinin en azı, gölgelik için olabilmesidir. Çönkü taştan yapılan 
ev, gölgelemeyi sağlar. Fırtına, sel, yangın, toprak kayması gibi zararları önler. 
Ağaçtan yapılan ev, gölgelenmeyi sağlar, sıcağa soğuğa mâni olur; fakat kuvvetil 
rüzgara, sele ve yangına mâni olamaz. Kıldan (keçeden) yapılan çadır ile bezden 
yapılan çadır, hernekadar birşeye mânl olamasa da, gölgelenmeyi sağlar, güneşin 
sıcağına mâni olur. Ата örürnceğin evi, gölgeyi de sağlayamaz. Çünkü güneşin işığı 
onun içine nüfüz eder. Tıpkı bunun gibi ibâdet edilen varlıkların en ilârisi, emri 
başkalarına nüfüz edendir. Eğer böyle olamazsa, bu demektir ki onun emri ancak 
kendine ibadet edene geçer. Eğer böyle de olamazsa, hiç olmazsa ibadet edenin 
emrinin kendine geçmemesi gerekir. Fakat bu kâfirlerin mabudları, kendi emirleri 
altındadırlar. Eğer ibadet edenler isterlerse onları yüceltir, ulularlar; isterlerse zelil 
kılarlar. 


3) Bir evden beklenen өп az şey, o evin, bir ikamet ve fayda yeri olmasa bila, 
bir ayrılık ve firak sebebi olmamasıdır. Fakat örümceğin yuvası, onun rahatsız 
edilmesinin sebebidir. Çünkü örümcek bir müddet bir köşede ikamet etsa, hiçbir yere 
gitmese ve oradan çıkmasa bile, kendisi için orada bir ev yaptığında, o evin sahibi 
evini örümceklerden temizlemek için, örümceğin kendisine bile zarar verecek sert 
şeylerle onu siler. İbadet sebebiyle âbid olan kimsenin de mükâfaat elde etmesi 
gerekir. Eğer bunu elde edemezse, en azından bu yüzden azaba müstehak olmaması 
gerekir. Kâfir ise, putlara ibadeti sebebiyle ilâh! azaba müstehak olur. 


Allah Teâlâ, onların, putları dost edinmelerini, örümceğin 
İKİNGİ MESELE © yuva yapmasına benzetmiş, fakat örmesine benzetmemiş- 
tir. Bunun şu iki sebebi var: 


1) Örümceğin evini örüşünün bir faydası vardır. Çünkü bu örüp-dokuma işi 
olmasaydı, hiçbirşey yakalayamazdı. Bu fayda da, daha büyük bir şeyden, elden 
çıkarmaksızın, bu ağı İle sinaklari avlamasıdır. O putlara ibadet edenlerin, put 
edinmeleri ise, dünya metâı olarak sinekten daha az bir fayda ifada etse bile, onlar 
buna karşılık daha büyük faydayı elden çıkarırlar. Bu da, daha hayırlı ve daha bûkî 
olan âhiret hayatıdır. Öyle ise onların put edinmeleri, örümceğin dokuması gibi bile 
değildir. 


2) Örümceğin ağını (evini) dokuması bir fayda sağlar. Ama onun bu ağı bir ev 
edinmesi yanlıştır. Aynen bunun gibi, o kâfirler de eğer bu putları, Allah'ın varlığı 
ve kemâl sıfatları hususunda bir азіі, ikram ve celâl Sıfatlar hususunda da bir bürhan 
edinmiş olsalardı, bu hikmetli bir iş olurdu. Fakat onlar, tıpkı örümceğin ördüğü ağı 
av edinmesi gibi, o putları dost edinmişlerdir. Her iki iş de yanlıştır. ` 


- Bu benzetme, işin başı için doğru olduğu gibi, sonu için 
ÜÇÜNCÜ MESELE de doğrudur. Çünkü rüzgar estiğinde, örümceğin evinin 
adı-sanı kalmaz, aksine uçuşan toz zerrecikleri haline gelir. 


İşte kâfirlerin putları için yaptıkları ameller de böyledir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Biz 
onların yaptıkları her amelin önüne geçtik ve bunları saçılmış (hiçbir değeri olmayan) 
zerreler yaptık.” Furkan, 28) buyurmuştur. 


Cenâb-ı Hak, şirk- hâft'nin (riyê gibi şeylerin) bâtıl olduğuna 
DÖRDÜNCÜ MESELE bir işâret olsun diye, “Allah'dan başka veliler (dostlar). 

edinenler...” deyip, "Allah'dan başka ilahlar edinenler..." 
dememiştir. Çünkü başkasına gösteriş olsun diye Allah'a ibadet eden, Allah'dan 
başka bir dost edinmiş olur. Bunun durumu da yine, ördüğü ağı өү edinen örümceğin 
durumu gibidir. 


“Halbuki eğer bilmiş olsalardı, evlerin en çürüğü muhakkak örümcek 
yuvasıdır.” 
- (Ankebût, 41). 

Bu Наде de, yukarıda an ımız şu hususa bir işarettir. Her evde, idi V.B. 
temin etme gibi bir fayda vardır. Örümceğin evi i ise, gölge sağlamaktan bile âcizdir. 
Çünkü en ufacık bir tesirle harab olur, silinir gider. İşte ah o kâfirler, kendilerinin 
amellerinin de b boyê olduğunu bir bilebilselerdi. 

Ж Ж. 
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Putlar Birşey Değildir 


-$ e е2 АДЕТ БЫ 
ФЕ) İĞNE; э 2 ایک عون‎ 
“Allah, Kendinden başka taptıkları şeyi şüphesiz biliyor. O, azizdir, hakimdir.” 
(Ankebût, 42. ` 
Zemahşeri şöyle der: “Bu da, yukarıdaki benzetmeyi te'kid eden bir ifadedir. 
Çünkü onlar, aslında Allah'dan başka hiçbirşeye tapmazlar, yani taptıkları şeyler, 
“şey” değildir. Allah ise aziz ve hakimdir. Binâenaleyh akıllı olanın, kâdir ve hâkim 
Allah'ı bırakıp da, aslında bir “şey” bile olmayan nesnelere ibadet etmesi nasil uygun 
olur?" Bu, ayetteki mâ'nın nâfiye olması (olumsuzluk ifade etmesi) halinde anlaşılan 
manadır ve doğrudur. “Bime” fiili, cümlenin cümle ile “ta'fik vâki" olmuştur. Bu 


ФЧ. WUD ГЫЛЫШ а een e i 


tıpkı bir kimsenin, "Ben, Allah'ın hak ve tek olduğunu biliyorum"! demesi gibidir. Bu, 
“Ben, bu cümleyi biliyorum” demektir. Eğer ayetteki mâ'yı habariyle (mevsüi) olarak 
alırsak, o zaman mana, "Onların taptıkları her şeyi Allah bilir. Allah eziz ve hekimdir. 
Tapılanları yoketmeye ve tapanları öldürmeye kâdirdir. Ата yok olma da, yaşama 

dà dall Wolaun diye O, onlara mühlet vermiş bir hakimdir” şeklinde olur. Bu durumda 
miş Hz. Muhammed (s.a.s)'e olmuş olur. 


İmdi, eğer birisi: “Bunun, önceki benzetme ile ne alakası var?” derse, biz deriz 
ki: Cenâb-ı Hak, “Onların misâli (durumu), örümceğin durumu gibidir buyurunca, 
kâfirin, “Ben, edindiğim bu putlara tapmıyorum. Çünkü ohlar benim emrim altındadır. 
Bunlar, emirleri altında olduğum, faydamın, zararımını, hayrımın, şerrimin, varlığımın, 
bekâmın kendilerinden kaynaklandığı ve kendilerine secde ettiğim ve saygı duyduğum 
yıldızların şekilleridir” demesi gerekir. İşte bundan dotayı Allah Teâlâ, “Aliah, Kendisi 
dışında taptığınız şeylerin, tıpkı örümceğin evi gibi olduğunu; çünkü yıldızların, 
meleklerin ve Allah'ın dışındaki herşeyin ancak O'nun izniyle fayda veya zarar 
verebileceklerini bilir. O halde, görünmeyenlere ibadetiniz, görünenlere ibadetiniz 
gibidir. Halbuki Allah'dan başka ma'büd ve ilah yoktur. 

* * 


“İşte bu misalleri Biz, insanlar için geğiiyoruz. Bunları ancak âlimler anlar.” 


Kâfirler, “Göklerin ve yerin yaratıcısı, nasıl oluyor da, karasinek, sivrisinek ve 
örümcek gibi böcekleri mesel getiriyor” dediler. Onlara şöyle denilebiiir: “Teşbihler, 
meselier insanlar için yapılır. Eğer sizler hayvanlar gibi :olsaydınız, içinde 
bulunduğunuz durumdan nefret etmenizi gerektiren anlayışlar o mesellerden 
meydana gelirdi. Çünkü teşbihler, insanlann kalbine, tıpkı deliller gibi tesir eder. Zira, 
Hakim Teâlâ hazretleri, o gıybet edene, "Sen, giybet etmekle sanki ölü bir adamın 
etini yedin. Çünkü sen, o adamın bulunmadığı bir yerde, giybetini yaptın. O, senin 
dediğini duyup anlayamadı ki cevap versin"! demiştir. Bu, tıpkı ölünün etini yiyen 
ve ölünün durumdan habersiz olduğu, haberi olsa bile kendisine mâni olamayacağı 
bir kimse gibidir. Gıybet eden kimsenin tablah ise ölü eti yemekten hiç 
hoşlanmaz. Tıpkı insan tabiatının bundan hoşlanmayışı gibi. “Bak gıybet, ilahi azabı 
gerektirir. (кара sebeb olur” dendiğinde, bundan da nefret eder. 


„Daha sonra Cenâb-ı Hak, д йй Ў ЎШ 65 “Bunları ancak âlimler anlar” 
yanl, “Bu mesellerin gerçeğini, hakikatin böyle olduğunu, Allah'ın dışında kalanların 
batıl olup, ondan başkasına ibadetin yanlış olduğunu bilenler bilir” buyurmuştur. 


ame MDA 


Burada şöyle hikmetli bir mana daha var: Doğuştan (fitr) olan bir limi Insan bilir. Ama 
fikrî olan, tefekküre dayanan Ince ilmi (bilgileri) ise, ancak âlim olan bilir. Zira insana, 
açık bir konu erzedildiğinde, idrâk edilecek şey açık, idrâk eden de akıllı olduğu Için, 
o onu olduğu gibi doğru olarak anlar. O, bunun için, daha önce birtakım şeyleri 
bilmeye muhtaç değildir. Ama dakik, tefekkür ilim ise, kendinden önce birtakim 
bilgilerin olmasına ihtiyaç hissettirir. Binâenaleyh bunları anlamak için, kişinin âlim 
olması gerekir. Hem sonra böyle bilgiler, bazan son derece dakik olur ve kişi de onu 
anlayabilir. Ama kişinin, onu tamamen anlayabilmesi için âlim olması gerekir. Bunun 
böyle olduğu bilinince, ayetteki “Bunları ancak âlimler anlar” ifadesi, “Allah insanlara 
bir darb-ı mesel (teşbih) getirdi. O teşbihin hakikatını ve ifade etmek istediği herşeyi 
ancak âlim olanlar anlayabilir” dernek olur. 

Жж 
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Hilkat Hikmetlerie Doludur 


Sonra Allah Teâlâ, mahlükatına imanı emredip, gerçeği akit delillerle ortaya koyup, 
kâfirler də emrolundukları şeyleri yerine getirmeyip, Allah o zaman onlara, ibretli bir 
takım kıssalar getirip, onları küfürlerinden ötürü imha edeceğini bildirerek ikaz edip, >. 
onların tutundukları delillerin zayıflığını teşbihlerle ortaya koyup, onlar buna rağmen 
doğru yola girmeyince ve insanlar artık onların imana gelmelerinden ümid kesince, 
mü'minleri şu ifadesiyle teselli etmiştir: 


,© وت 


o 2 A) Sağa уэ ЖИМ УЕ 


“Allah gökleri ve yeri hak olarak ari Şüphe yok ki bunda, iman edenler 
için bir ayet var.” 
(Ankebût, 44). 


Bu, "Eğer onlar iman etmezlerse, onların küfürleri sizin dininizin doğruluğu 
hususunda bir şüphe doğurmesın ve onların şekleri, sizin yakin inancınızdaki yakin 
kuvvetine menfi tesirde bulunmasın. Çünkü Allah'ın gökleri ve yeri gerçek bir gaye 
e yaratması, yeryüzünde Allah'a hiçbir kâfir iman etmese bile, mü'minler için açık 
bir beyan, net bir akil delildir” manasına gelir. Ayette, ayetin tefsirinin daha Iyi 
Anlaşılacağı şöyle bir mesele var: Cenâb-ı Hak, yer ile göğün yaratılmasında, aslında 
= Insan için bir ayet (deli) olmasına rağmen, bundaki ayetin (delil) oluşu niçin sadece 
#Mü'minlere ait olarak zikretmiştir. Nitekim, bunun her Insan için ayet olacağını, 
“Onlara, “Göklerle, yeri kim yarattı” diye soracak olsan, “Allah” derler” (lokman, 25) 
ve “Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca 
gelişinde... aklını kullanan kimseler için nice ayetler vardır.” (Bakara, 184) buyurarak 
beyan etmiştir.” 


MJ LUE MIRDBVS SYARI эз Tv بج‎ 


Buna şöyle cevap verilir: Göklerin ve yerin yaratılışı, her Insan için bir ayettir. 
Ата bunların hak ile yaratılışı (yani boş yere yaratılmamış olması) sadece mü'minler 
için bir ayettir (delildir). Bunu akti ve nakli yönden izah edebiliriz: Bunun naklen 
(dinden) delili, Hak Teâlâ'nın “Biz o ikisini ancak hak ile yarattık. Ama onların çoğu 
bunu bilmezler” utan, зә) ayetidir. Allah Teâlâ bu beyanı ile, herkesin gökler Ile yeri 
Allah'ın yarattığını bildiğini, “Onlara, “Göklerle yeri kim yarattı?” diye soracak olsan, 
“Allah” derler” (Lokman, 25) buyurarak haber verdiği halde, insanların ekserisinin, bu 
yaratılışın hak ile oluşunu bilmenin dışında olduklarını söylemiştir. 


Bunun akli delili de şudur: İnsan, göklerin ve yerin yaratılışına ilk bakıp 
düşünüşünde, onların bir yaratıcısının olduğunu anlar ki o yaratıcı Allah'dır. Daha 
sonra Cenâb-ı Allah'ın hidayet ettiği kimseler, bakışlarını sirf bunu söylemekle, bu 
işten geri çekemezler ve aksine derler ki: “O, bunları çok sağlam ve muhkem . 
yapmış”. İşte, ayetteki “hak ile” ifadesinin manası budur. Zira sağlam olmayan 
bozulur, yok olur. Bu kişi, Genâb-ı Hakk'ın gökler ile yeri sapasağlam yaptığını 
anladığında şöyle demeye başlar: “О, böyle yarattığına göre; tam bir kudrete sahibtir; 
sapasağlam yapabildiğine göre ilmi herşeyi kuşatan bir âlimdir. Yerdeki ve göklerdeki 
varlıkların en küçük parçaları bile, O'nun ilminin dışında kalamaz. O, kâinatın ve 
mahlükatın bütün parçalarını toplayıp, bir araya getirdiği gibi, bunları (sonra) yeniden 
toplayıp (diriltmekten) dê âciz değildir. Kabirdekilerin yeniden dirittileceğini, 
peygamberler gönderileceğini ve Allah'ın bir olduğunu anlar. Zira eğer ilah, birden 
fazla olsaydı, yer ile göğün düzeni bozulur ve yok olurdu. Halbuki onlar şu anda, 
hak İle mevcutturlar. Böylece bu kimse için Cenâb-ı Hakk'ın, herşeyi өп güzel bir 
biçimde, yerli yerinde yarattığı hususunda bir inanç meydana gelmiş olur. 
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Resultullah'ı Teselli 


' Daha sonra Cenâb-ı Hak, mü'minleri bir önceki ayetle teselli edince, peygamberini 
de şöyle tesilli buyurmuştur: 


УСН тА 


СААЗ: FAEN TE تز ماو‎ 


кылый 22-05‏ کڪ روا یر امو g5‏ 


“Sana vahyedilen kitabı oku ve namazı dosdoğru kıl. Çünkü namaz 
edebsizlikten ve münker olandan alıkor. Şüphesiz Allah'ın zikri en büyüktür. 
Allah, yaptıklarınızı bilir.” 

(Ankebût, 45). 


amun ABELS 
a a aE 


Bu, "Ефег Sen onların inkârlarından ötürü üzülüyorsan, Sana vahyedilen kitabı 
oku ki Nuh, Lut ve'diğer peygemberler, Senin bulunduğun yolda olduklarını onların 
risâletlerini tebliğ ettiklerini, delillerini ortaya koyduklarını, ama yine de kavimlerini 
sapıklıktan kurtaramadıklarını öğrensin" demektir. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, 
“Oku” demiş de, "onlara оки" dememiştir. Çünkü tilavet (okuma) işi, burada sırf 
Hz. Muhammed (s.a.s)'in kalbini teselli etmek için olmuştur. Ayette ilgili birkaç mesele 
var: 


` Hz. Peygamber (s.a.s)'in yanında bir kitab bulunup, опи 
BİRİNCİ MESELE © kimseye duyurmadan okumuş olsa, Peygamber'in bu kitabı 
Kitabullah'ın Özelikleri okumasının kendisi için bir fayda ve manası olmaz. Buna 
cevaben deriz ki: Resül bir peygambere indirilmiş bir kitab 
böyle değildir. Çünkü peygamberlerle birlikte gönderilen kitabiar iki çeşiddir. Birisi, 
birine bir selam-kelam bulunan bir çeşid kitab olup, onu bir defa okumakla kişinin 
maksadı hasıl olur. Birisi de kindesine her zaman Insanların ihtiyaç duyduğu külli 
(genel) kanunların yer aldığı bir kitabtı. Bu da tıpkı bir padişahın, şu muhtevada, 
"yazmış olduğu bir kitaba benzer: “Biz, sizden falanca bidatı kaldırdık, size falanca 
sünnetleri (hareket tarzlarını) koyduk ve size bütün bunların yer aldığı bu kitabı 
(mektubu) gönderdik. Binâenaleyh bu, bir idareciden sonra diğerinin aynı minval 
üzere uygulayacağı bir kitab olsun." İşte böylesi bir kitab sadece bir defa okunmaz, 
bir kenara itilmez, aksine yüksek bir yere asılır, çoğu kez, bir nüshası levha üzerine 
yazılır, mihrabların üzerine asılır ve böylece hep göz önünde bulundurulmuş olur. 
Allah Teâlâ'nın, Hz. Muhammed (s.a.s)'e gönderdiği kitab da böyledir. O, temel ve 
külli bir kanundur. Kendisinde herkes için şifâ vardır. Dolayısıyla mütevâtir derecesine 
ulaşıncaya kadar defalarca okunması gerekir. Bu kitabı, nesiller birbirine aktarır; onu 
bir topluluk diğer bir luktan alır ve asırların geçmesine rağmen göğüslerde (hafıza 
ve ezberlerde) muha! edilir. 


İkinci bir izah da şöyledir: Kitablar, üç kısma ayrılır: Ancak başkası için tekrar 
okunan kitab, kıssalar (hikayeler) gibi... Çünkü bir hikayeyi bir defa okuyan kimse, 
onu ikinci kez ancak başkasi için okur. Sonra bunu başkası dinlediğinde, o да bunu, 
duymamış olan bir başkası için.okur. Eğer o kimse bunu ona hep okuyacak olsa, 
dinleyen bundan bıkar... Birisi de, nahiv, fıkıh v.b. gibi, kişinin ancak kendisi için tekrar 
okuyacağı kitab... Birisi de, kişinin hem kendisi, hem başkası için defalarca okuyacağı 
kitab. Bu, güzel öğütleri ihtiva eden kitablar gibidir. Çünkü böyle kitablar, başkası 
Için de tekrar tekrar okunur. Herne zaman insan bunu dinlerse, bundan lezzet alır, 
kalbi yumuşar ve kendini o öğütlere uygun hale getirir. Öğütler insanın içine tesir. 
ederse, vesvesöler gözyaşlarıyla birlikte dışarı çıkar. Bu kitabı kişi kendisi için de 
tekrar tekrar okur. Çünkü çoğu kez konuşan (okuyan) bir tek kelimeden bile 
alabildiğine tad alır. O, bu kelimeyi her tekrarlayışında, daha tatlı, daha tesirli ve daha 
neticeli olur. Öyle ki, gözleri kör oluncaya kadar ağlasa bile, bu sözden dolayı, kalbi 
rikkâte geldiği için, gözlerinden kan gelinceye kadar ağlar. Bunun böyle olduğu 
bilindiğine göre, anlıyoruz ki Kur'ân bu üçüncü çeşit kitablardandır. Kur'ân'da kıssalar, 
fikh? hökümler ve nahiv de vardır. Binâeneleyh Kur'ân'ın her zaman okunmasında 
fayda vardır. 


W. СОЕ ANABDUL DURDU! avr 


Cenfib- Hak, özellikle kitabı okumayı ve namaz kılmayı 
İKİNCİ MESELE niçin emretmiştir? 
Tüavet ve Salat Cevap: Şu iki sebepten ötürü: 

а) Allah Teâlâ, Hz. Muhammed (6.a.8)'in kalbini yatıştırmak 
isteyince ona, “Peygamber ікі taraf arasında, Allah ile mahiükat arasındaki yolda 
bir vasıtadır. Binâenaleyh Peygambere bir taraf inanmasa bile, diğer tarafla onun 
Irtibatı vardır. Baksana, bir реудатбегіп peygamberliği insanlarca kabul edilmediği 
zaman o, kendisini gönderene yönelir. Binâenaleyh sen kitabını okuduğunda, eğer 
onlar seni kabullenmezlerse, özünü (kendin) Bana yönəlt ve benim rızam için namaz 
Кі" demek istemiştir. 


b) Kula has olan ibadetler, şu üç şeydir: Gerçek bir inanç, güzel zikir demek olan 
ilsânl ibadetler ме amel sâlih demek olan bedeni ibadetler. Fakat inanç tekrar etmez. 
Çünkü birşeye Inananın, ona yeniden inanması mümkün değildir. Aksine o ilk imanı 
olduğu gibi sürer gider. Bu husus, Hz. Peygamber (s.a.s) için, beyan edilenden elde 
edilenden daha mükemmel olan "“a'yân''dan (müşâhededen) elde edilmiştir. 
Binâenaleyh bunun tekrarı mümkün olmadığı için, Hz. Peygamber (8.a.s)'e bu 
emredilmemiştir. Fakat zikrin tekrarı mümkündür. Bedeni ibadetler de böyledir. işte 
bundan dolayı Hak Teâlâ, Hz. Muhammed (s.a.s)'e bu Iki şeyi emrederek, “Kitabı 
oku ve namazı dosdoğru kıl” buyurmuştur. ` 


Namaz, fuhuştan (edebsizlikten) ve münkerden (kötü 
ÜÇÜNCÜ MESELE · şeylerden) nasil ані? 
Nemi Münkerdon Kony Cevap: Bazı müfessirler, bu ayetteki “salât” (namaz) не, 
Kur'ân'ın kastedildiğini; alıkoyucu olanın Kur'ân olduğunu, 
yani keriğleinde bu ікі şeyden nshyeden hükümler bülunduğunu ileri sürmüşlerdir. 
Fakat bu uzak bir ihtimaldir. ÇÜnkü kendisinden önce, “Sana vahyedilen kitabı oku” 
emri bulunan bir yerde, “salât” sözü ile Kur'ân'ın kastedilmesi, anlaşılması uzak 
ihtimal ‘olan bir şeydir. Bazıları da şöyle demişlerdir: “Allah Teâlâ, salât ile bizzat 
namazın kılınışını kasdetmiştir. Çünkü namaz da, insan namazın içinde olduğu 
müddetçe, bu Ikl şeyden vazgeçirir. Zira namaz kılan kimsenin bu iki şayle meşgul 
olması mümkün değildir. Biz de bunun böyle olduğunu söylüyoruz. Ama kastedilen 
bu değildir. Aksi halde bu, namaz için tam bir medhi ifade etmez. Zira mesala vaktinde 
vaya vakti dışında uyunan uyku gibi, namaz dışında bazı şeyler de, çoğu kez böyle, 
Insanı kötülüklerden alıkoymuş olur. O halde diyoruz ki: Bununla, namazın mutlak 
manada fuhuştan ve münkerden alıkoyacağı manası kastedilmiştir. Bu izaha göre, 
bazı müfessirler şöyle demişlerdir: Bununla kastedilen, huzur ile (Allah'ın huzurunda 
olduğunun şuurunda olarak) kılınan namazdır. İşte bu namaz, her zaman için bu ЇКЇ 
şeyden alıkoyucudur. Hatta Hz. Peygamber (s.a.s)'in şöyle dediği nakledilmiştir: 
м YE بها‎ 55у шы} çö Ae Д Gİ ن‎ “Namazı kendisini günahlardan 
alıkoymayan li o namazı Ше ancak gittikce (Allah'dan) uzaklaşması 
artar” ©, 


2) Gümlu'e-Sağır, 2181 
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Şimdi biz diyoruz ki: Şer'an, sahih olan namaz insanı, bu iki şeyden, mutlak olarak 
alıkor. Şer'an sahih olan namaz da, insanın Allah için kıldığı namazdır. Eğer mükellef 
Пуд için namaz kılmış olsa, namazı şer'an sahih olmaz, yeniden kılması gerekir, 
Bunun böyle olduğu açıktır. Çünkü eğer insan, hem namaza, hem serinlemeye niyet 
ederek abdest alırsa, namazının sahih olmayacağı ileri sürülmüştür. Ya, namaz 
kılarken, hem Allah rızası, ham başkasına riya niyeti taşıyan kimsenin durumu. nasıl 
olur? Bunun böyle olduğu sâbit olunca, diyoruz ki: Namaz şu yönlerden, insanı fuhuş 
ve münkerden alıkor: 


1) Bir kimse, şanı yüce, ihsanı bol bir padişaha hizmet etse ve onun, bu padişah 
yanında bir itibarı olsa, o padişahın, adamlarından birisini de, bir daha kabul edilmesi 
düşünülmeyecek bir tarzda kovduğunu görse, meydana gelmesi mümkün olmayacak 
bir tarzda bu hayır fırsatmı kaçırdığını görüp müşâhede etse, o şanlı padişah yanında 
böylesine itibâr etmiş bu kimsenin, örfen, bu padişahın hizmetini bırakıp, о kovulmuş 
kimseye itaata girmesi imkânsızdır. İşte kul da böyledir: Allah rizası için namaz 
kıldığında, Allah'ın kulu olur, bu kimse için, namazı kılan kimsenin makamı 
gerçekleşmiş olur ve bu makamda Rabbine münacaatta bulunur. Binâenaleyh bu 
kimsenin, Allah'a ibadeti bırakıp, kovulmuş o şeytanın itaatına girmesi imkânsızdır. 
Fakat fuhuş ve münker işleyan kimse, şeytana itaat etmektedir. O halde bu demektir 
ki namaz kişiyi fuhşiyyâttan ve münkerâttan alıkor. 


2) İşi, çöplükler ve mezbelelikler ile uğraşmak olan kimsenin, temiz bir elbisesi 
olaa, bu elbesisini giydiğinde, o pisliklerle artık uğraşmaz, o pisliklere yaklaşmaz. 
Elbisesi daha kıymetli olduğunda ve onu giymiş olduğunda, bu kimse o nisbetle о 
pleliklerden kaçınır ve kaçınmasının-sakınmasınıh derecesi artar. Binâenaleyh böyle 
birisi altınla süslü ipek bir elbise giyse örten (genel duruma göre), bu işlerle uğraşması 
imkânsızdır. İşte namaz kılan kimse de böyledir. Çünkü o namaz kıldığında takva 
elbisesini giymiştir. Zira o, Allah'ın huzurunda durmakta ve tıpkı heybetli bir 
hükümdarın gözü önünde huzurunda bulunan kimse gibi, sağ elini sol elinin üzerine 
koymuştur. Takva elbisesi, kalbe nisbetle, altınla yaldızlı ipek elbisenin bedene 
nisbetinden daha yüce, en hayırlı bir elbisedir. Artık böyle bir elbise giyinmiş kimsenin 
fuhuş уе münkerât pislikleri ile bilfiil uğraşması imkânsız olur. Hem sonra namaz, 
hergün devam etmektedir. Dolayısıyla bu, takva elbisesi Ile giyinik olma durumu da 
devam etmektedir. Binâenaleyh bu kişinin, fuhuş ve münker pisliklerinden sakınması 
da devam etmektedir. 


9) Nefsinin emiri (âmiri-hâkiri) olan kimse, istödiği yere oturur. Binâenaleyh bir 
padişahın hizmetine giren ve padişahın hususi bir makam-itibar verdiği kimse, böyle ` 
bir makam sahibi, ancak o makamda oturur. Bu kimse, ayakkabılık yanında (arkada) 
oturmak istese, kendine müsaade edilmez. İşte namaz kılan da böyledir. Kişi namaz 
kıldığında, Allah'a itaata girmiş olur ve artık nefsinin hükmü kalmaz. Bunun belli bir 
makamı, mertebesi vardır. O, artık ashab- yeminden olmuştur. Binâsnalsyh bu kimse, 
oturması gereken yerin dışında, yani ashab-ı şimâlin (uğursuzların) yerinde oturmak 
istediğinde, oraya bırakılmaz. Fakat fuhuş ve münker ils meşgul olanlar, ashab-ı 
şimâldirler. İşte bu izah, Allah'ın korumasına bir işarettir, yani kim namaz kılarsa, 
Allah onu fuhşiyât ve münkerâttan korur. 


4) Bu izah, bu konudaki haberlere (hadislere) de uygundur. Buna göre, pazarcı, 
dellâl, başkandan geçinen kimse gibi, padişahtan uzakta yaşayan bir kimse, hiç 
birşeyi önemsemez. Helvacı ve tatlıcı dükkânlarından yer, her türlü insanla oturur 
kalkar. Padişahın, askerlerinden, komutanlarından ve seyislerinden birisi gibi, krala 
az bir yakınlık peydah ettiğinde, bu kadar yakınlık da, o kimseyi, o eski hallerinden 
alıkoymaz. Fakat padişaha yakınlığı daha da artıp, makamı bir emir pozisyonuna 
gelecek şekilde yükselince, elde ettiği bu makam, o gibi yerlerde yiyip-içmekten, öylesi 
dostlarla oturup-kalkmaktan alıkor. Namaz kılan kul da böyledir: Namaz kılıp secde 
ettiğinde, Hak Teâlâ'nın “Secde et ve yakınlaş” (мак, 19) emrinden ötürü, bir tür 
yakınlık elde etmiş olur. Bu kadar bir yakınlık, опи günahlardan ve yasaklardan 
alıkoyduğuna göre, namazının ve secdelerinin tekrarı ile makam ve mertebesi öyle 
artar ki, artık kendisinde, büyük günahlar şöyle dursun, küçük günahları yapmayı 
bile kötü sayacak keramet (şeref) izlerini görür. ; у 


Bu ayetle ilgili olarak, naklin (ayet ve hadislerin) de desteklediği şöyle bir akil 
izah daha vardır: Allah Teâlâ'nın, “Namaz edebsizlikten ve münker olandan alıkor” 
ifadesinden, namazın insanı "ta't"'den (Allah'ı inkâr etmekten) ve şirkten 
alıkoymasıdır. Ta'tîl, Allah'ın varlığını kabul etmemek; şirk ise, Allah'ın yanısıra, başka 
ilahların varlığını da kabul etmektir. Binâenaleyh diyoruzki: Ta'til, kötü (fâhiş) bir 
inançtır. Çünkü fâhiş, çirkinliği besbelli olan bir kötülük demektir. Fakat, Allah'ın 
varlığı, güneşten daha açık ve bellidir. Çünkü herşeyde Allah'ın varlığına apaçık bir 
delil vardır. Zâhir olanı inkâr etmek ise, inkârı açık ve belli olan bir şeydir. O halde, 
“ilah yoktur” demek kabih (çirkin yani fâhiş bir iştir). Müşrik olmak ise, münker (hoş 
olmayan) bir iştir. Çünkü Allah Teâlâ, münker ismini, bir çocuğunun bulunması 
mümkün olan birisinin çocuğunu başkasına nisbet etme işine, “Onların anası, ancak 
onları doğuranlardır. Şüphe yok ki (çocukları analarından başkasına nisbet edenler), 
çirkin ve münker bir söz söylemiş oluyorlar” (Mùcadele, 2) buyurmak suretiyle 
kullanmıştır. O halde, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” demek suretiyle, melekleri, 
doğurmayan ve çocuğunun bulunması mümkün olmayan Zât'a nisbet eden müşrikin 
sözü, nasıl “münkər” olmaz? Binâenaleyh namaz, insanı böyle fâhiş ve münker olan 
şeylerden nehyeder, böyledir. Çünkü kul, namaza, “Allahu Ekber” sözü ile başlar, 
Kul, bu ifadesindeki, “Allah” sözü ilə “ta'tili”, “ekber"' sözü ile de "şirki" bir tarafa 
atmış olur. Çünkü şerik (ortak), ortaklığın söz konusu olduğu hususta, ortağından 
daha büyük olamaz. Binâenaleyh kişi namaza başlayıp “Bismillah” (Allah adı ile) 
dediğinde, yine “te'tili”, “er-Rahman er-Rahîm’’ dediğinde de şirki" bir tarafa atmış 
olur. Çünkü rahman, rahmeti ile, mahlükata varlık verendir. Rahim ise, rahmeti ile, 
rızık vererek mahlükata Бека (hayatiyet) verendir. Dolayısıyla kul, “Elhamdüllliğhi 
Rabbi'-âlemin" (Alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun) dediğinde, “Hamdolsun” ile, 
“tatilin; “Alemlerin Rabbi” ile de “şirkin” aksini ifade etmiş olur. “İyyâke” sözünü 
öne alarak, “Ancak Ѕапа ibadet eder, ancak Sen'den yardım isteriz” dediğinde, 
yine hem ta'tili, hem şirki bir tarafa atmış olur. Kul, “bizi o yola ilet” dediğinde, "ta'tili 
bir tarafa atmış-olur. Çünkü o yolu (İslâm yolunu) isteyenin bir maksadı var demektir. 
Muattılın (ateist olanın) ise, hiçbir maksadı yoktur. i 
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“Müstakim” (doğru) ifadesi lle de, çirki bir tarafa atmış olur. Çünkü müstakim 
(doğru) olan, en yakın olandır. Müşrik ise putlara tapar. Aklınca, alemlerin ilahı olarak 
şekil verdiği bir takım şeylere tapıyor ve onların, Allah katında kendilerine şefaatol - 
olacaklarını sanıyorlar. Ата Allah'a, arada bir vasıta olduğuna inanmakaızın Ibadet 
etmek Isa, en yakın, en kestirme, en doğru yoldur. Aynı izahı, namazın sonuna kadar 
sürdür. Çünkü kul, namazının sonunda da, "Eşhedü en lâ ilâhe iilâileh"' Allah'dan 
başka ilah bulunmadığına şehâdet ediyorum” diyerek yine girki ve ta'tili bir tarafa 
atıyor. 


Burada şöyle bir incelik var: Namazın başında da, sonunda da “Allah” adı yer 
alır. Böylece namaz kılan kimse, kendisinin, namazın başından ve sonuna kadar, 
Allah ile olduğunu bilmektedir. р 


İmdi, eğer birisi, “Namazda geriye, kişinin “Eşhedü enne- Muhammeden 
Resülullah” demesi ve peygambere getirdiği salât'ü selâmlar kalıyor” derse, biz 
deriz ki: Bunlar, namazın sonunda, namazın esasından hâriç, bir sebebten ötürü yer 
almıştır. Çünkü namaz esasında, ancak Allah'ı zikirden ibarettir. Fakat namaz kılan, 
namazı ile Allah'a ulaşıp, Allah ile olunca, kalbine artık kendisinin bağımsız, tek 
başına, hiç kimseye ihtiyacı olmayan ve o peygamberden müstağni olduğu düşüncesi 
gelmemesi gerekir. Bu, tıpkı, hükümdarın katında bir yakınlık peydah eden ve böylece . 
de gurura kapılıp, kapıcılara, teşrifatcılara iltifat etmeyen kimsenin durumuna benzer. 
İşte bu noktada, Cenâb-ı Allah kuluna, “Sen bu makama, Muhammed (s.a.s)'in” 
hidayeti (kılavuzlaması) ile ulaştın. Dolayısıyla ondan müstağni olamazsın. O halde, 
Beni zikretmenin yanisarı, “Muhammed de Allah'ın peygamberidir” de. Hem sonra 
sen, bütün bunların, Muhammed (s.a.s)'in hidayet edişi bereketiyle (sayesinde) 
olduğunu anladığına göre, O'nun sana olan İhsanına da, O'na salat'ü selâm getirerek 
karşılık ver. Mirâc” apak yanl dönüp, (din) kardeşlerine vardığında, onlara 
selâm ve onlara Benim ımı tebliğ et” der. Bu tıpkı yolcuların, takib ettikleri 
(uydukları) bir sıra gibidir. | i 


Bil ki namazın hey'eti (şekli), heybeti bulunan bir şekildir. Çünkü onun evveli, 
tıpkı idare edilenlerin, idare eden hükümdar huzurunda duruşları gibi, Allah huzurunda 
bir duruştur. Sonra da, tıpkı hükümdar önünde, hükümdarı oturtmak şerefiyle 
şereflendirdiği kimselerin, diz çöküp oturmaları gibi, huzur-u ilâhide bir diz göküştür. 
Çünkü kul, Allah'ın huzurunda durup, O'na medh-ü senâlarda bulununca, Allah ona 
ikrâm etmiş, huzurunda oturmasına müsâade etmiş ve böylece o kimse diz çökmüş 
gibi olur. Bu diz çöküşte de şöyle bir incelik vardır: Kim. dünyada Rabbisinin 
huzurunda böyle diz çökerse, ahirette diz çökmesi (yıkılıp kalması) söz konusu olmaz 

‚ ve o kimse, haklarında Cenâb- Hakk'ın, “Zalimleri ise orada diz üstü düşmüş bir 
halde bırakacağız” (Meryem, 72) buyurduğu kimselerden olmaz. 

Daha sonra Cenâb-i Hak о Аа? ú ејд Диз Ж الله‎ Л; “Şüpesiz Allah'ın 
zikri en büyüktür. Allah, yaptıklarınızı bilir.” buyurmuştut. Cenâb-ı Hak, kitabı окита 
ve namazı kılma gibi bu iki şeyden bahsedince, bu işleri en büyük bir saygı ile yerine 
getirmeyi gerektiren hususu bahsederek, “Şüphesiz Allah'ın zikri en büyüktür...” 
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yani, “Sizler, babalarınızı, atalarınızı ecdêdınızı, (kahramanlarınızı), gözel şöhretlerl 
ile атр zikredince, onları yâdetmiş ve ağızlarınızın-kalblerinizin dolusu lie zikretmiş 
' (hatırlamış) olursunuz. Ama Allah'ın zikri (yâdı, adı), en büyüktür. Bindeneleyh bunun 
en güzel ve en üstün bir saygı ile yapılması gerekir" demiştir. Namaz işte böyledir. 
Günkü Allah “Yaptıklarınızı bilir”. Namaz, yaptıklarınızın en güzelidir. Binâenaleyh 
onun, ta'zim tarzında olması gerekir. | 
Ayetteki, 751 Ái Zil; ifadesinde, kendisinden daha büyük olunanın zikrə- 
dilmemiş olması açısından şöyle ayrı bir incelik daha vardır: Cenâb-ı Hak, "Allah'ın 
zikri, falancanın zikrinden daha büyüktür” buyurmamıştır. Çünkü “büyük”lük vasfı 
olarak başkasına nisbet edilen şeyin, onunla bir nisbeti söz konusu olur. Zira, “Dağ, 
hardaldan daha büyük” denilemez, ama “Ви dağ şu dağdan daha büyük” denilebilir. 
Böylece Cenâb-ı Hak, mensübu (kıyas edilecek varlığı) zikretmemiş ve sanki, 
“Büyüklük, sadece Allah'ın zikrindedir, başkasında değil” demiştir. Bu tıpkı, 
namazda, “Allahu Ekber” denilişi gibidir. Bu, “Allah'ın, başkası için söz konusu 
olmayan bir büyüklüğü var, büyüklük ancak O'na ait” demektir. 
ЖЖ 
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“İçlerinden zulmedenler mûstesna olmak üzere, ehl-i kitab ile, en güzel” 
olandan başka bir şekilde mücâdele etmeyin ve deyin ki: “Bize indirilene de, 
size indirilene de inandık. Bizim ilahımız da, sizin ilahınız da birdir. Biz, O'na 

teslim olanlarız. İşte aynı şekilde sana da bu kitabı indirdik. Onun için’ 
kendilerine kitab verdiklerimiz buna imân ediyorlar. Şunlardan da ona imân 
edecek nice kimseler vardır. Bizim ayetlerimizi, ancak kâfirler bile bile inkâr 

eder.” 
(Ankebût, 48-47). 

Cenâb-ı Hak, müşrikleri irşâdın yoluna ve irşaddan istifâde edeceklerin nasıl 
istifâde edeceklerini beyan edip, bundan kaçınanlardan ötürü, bir Ümidsizlik meydana 
gelince, (Peygamberine) ehl- kitabı İrşâd etmenin yolunu da beyân buyurarak, “Ehl-i 


A Er Ri 1SrgiR'i REDIR 


kitab ile, en güzel olandan başka bir şekilde mücâdele etmeyin...” buyurdu. Bazı 

müfessirler, bundan muradın, “Zalim olanlar ve savaş açanlar müstesna, imân 

etmeseler bile, ehl-i kitab ile, kılıçıla mücâdele etmeyin” manası olduğunu 

söylemişlerdir ki bu, "Onlar, küfürlerinö ilâveten, zâlim olmadıkları müddətcə" 

demektir. Bu izahta, daha Ince ve hoş şöyle bir mana daha vardır: Daha önce de 

beyan ettiğimiz gibi, müşrik münker (kötü) olanı yapınca, ona lâyık olan onunla en 

sert bir biçimde mücâdele edip, gidişâtını alabildiğine tenkid etmek ve ortaya koyduğu 

şüpheleri iyice zayıllatmaktır. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, onlar hakkında, “(Orlar) 

sağirlar, dilsizler, körlerdir...” (Bakara, 18) ve “Onların, sayesinde görecekleri gözleri 

yoktur. Onların, sayesinde işitecekleri kulakları yoktur” ça'rat, 179) v8. buyurmuştur. ` 
Ehki kitab ise, Hz. Muhammed (s.a.s)'in paygamberliğini itiraf va kabul dışında, birçok 

iyiliği yapmışlar, mesela, Allah'ın birliğini kabul etmişler, kitablar indirdiğine, . 
peygamberler gönderdiğine ve haşre (kıyamete-dirilişa) imân etmişlerdir. Binâenaleyh 
onların bu iyiliklerine karşılık, onlarla önce, en güzel şekil ve usulde mücâdele olunur; 
Fikirleri hafife alınmaz, ataları sapık olarak nitelenmez. Ama müşrikler böyle değildir. 
Bu izaha göre, ayetteki, “Zulmedenler müstesnâ” ifadesi, Hz. Peygamber (s.a.s) 
için, bir başka güzel metodu açıklamaktadır ki o da şudur: Onlardan zâlim olanlar, 
yani Allah'ın, çocuğu olduğunu veya Allah'ın üç ilah'ın üçüncüsü olduğunu söylemek 
suretiyle, müşrik olanlar müstesna... Çünkü bunlar da münker (hoş olmayan) söz 
söyleme bakımından, o müşrikler gibidirler. Onlar zâlimlerdir. Zira şirk, en büyük 
zulümdür. O halde, bunlarla, sözlerini tenkid etmek, câhllliklerini ortaya koymak gibi, . 
sert bir yolla mücâdele olunur. 


En Güzel Mücadele 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, o en güzel metodun ne ere paayan, onların 
güzelliklerini öne alarak 243 del) 15 щй; ‚Йй dpi إلا‎ İzi Giy Gİ Vid 
مون‎ åf “Deyin ki: Bize indirilene de, size indirilene de inandık. Bizim  Hahımız da, 
sizin ilahınız da birdir. Biz O'na teslim olanlarız” buyurmuştur. Binâenaleyh bize, 
Allah'ın söylediğine uymak gerekir. Fakat O, “Benim peygamber olduğumu da sizin 
kitabınızda bildirmiştir. Öyleyse bu, zaten mevcud olan bir delil demektir.” Сепабч 
Hak рипаап sonra kurallı olarak elde edilecek bir delilden bahsederek, Чӣ ذلك‎ 
ХА Sİ “İşte aynı şekilde sana da bu kitabı indirdik” yani “Senden öncekilere 
indirdiğimiz gibi, sana da indirdik” buyurmuştur ki bu bir kuraldır. 


ГАЛ 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, 4 Öğeyi الاب‎ С ölü “Kendilerine kitap verdik- 
lerimiz, hakkında nass bulunduğu için buna iman ediyorlar ve 4 ii من‎ КТ ү Н] 
“Zaten onlardan böyle iman edenler de vardır” buyurmuştur. Müfessirler, bu imân 
edenlerin "kimler olduğu hususunda değişik izahlar yapmışlardır: Bazıları, "Ayetteki 
“Kendilerine kitab verdiklerimiz” ile, Abdullah b. Selâm gibi, ehli kitabtan, 
peygamberimize iman edenlef, “Bunlardan (şunlardan)...” ifadesi ile ise, 
mekkelilerden iman edenler, kastedilmiştir” derken; bazıları da, ayetteki “kitab 
verdiklerimiz” ifadesi ile, zaman bakımından, Hz. Muhammed (s.a.s)'den önce 
yaşamış olan ehh kitab; “şunlardan” ifadesi ile de, Hz. Muhammed (s.a.s)'in 
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zamanındaki ehil kitabın kastedildiğini söylemişlerdir ki bu ikinci görüş doğruya daha 
yakın olandır. Çünkü ayetteki sy» (bunlar-şunlar) ifadesini, ehl-i kitab manasına 
almak, daha evladır.. Çünkü söz onlar hakkındadır. Burada müşriklerden 
bahsadlimemektedir. Zira bu söz, müşriklerden bahsadilmesinden ve küfürlerinda 
ısrarları yüzünden, onlardan yüz çevrilmesinden bahsedilmesinden sonra getirilmiştir. 


Burada, hem akla, hem nakle, hem de emredilen en güzel mücadele biçimine 
daha yakın ve uygun bir diğer izah da şudur: Ayetteki “Kitab verdiklerimiz...” ifadesi 
Ile, peygamberler kastedilmiştir. “Bunlardan” ifadesi ile de, “ehl-i kitabtan” manası 
kastedilmiştir. Bu izah, doğruya daha yakındır. Çünkü gerçekte kendilerine kitab 
verdiklerimiz kimseler, peygamberlerdir. Çünkü Allah kitabı, sadece peygambörlerite 
vermiştir. Zira O, “Bunlar, kendilerine kitab verdiklerimizdir. ..” (En'am, 80), “Dâvud'a 
da Zebür'u verdik” (меа, 163) ve “Вапа (Allah) kitab verdi” (Meryem, зо) buyurmuştur. 
Binâenaleyh ayetteki, “kitab verdiklerimiz” ifadesini bu manaya alırsak, ayet tahsis 
edilmiş (sınırlandırılmış) olmaz. Çürkü bütün peygamberler, diğer bütün 
peygamberlere inanmıştır. Fakat biz, önceki görüşte olanların söylediklerini kabul 
edersek, “kitab verdiklerimiz” ifadesiyle, Abdullah b. Selam ve onunla birlikte 
müslüman olan, bir iki kişi veya az sayıda kimse; “bunlardan” (şunlardan) ifadesi 
Ile de, birinci ifadede bahsedilenlerin dışında bazı kimseler kastedilmiş olur. Fakat 
bizim bu İzahımıza göre ise, sözün çıkışı şöylə olur: Cenâb-ı Hak, o topluluğu iki kısma 
ayırmıştır: Birisi, müşriklerdir. Allah Teâlâ önce.Bunlardan bahsetti ve bunlarla ilgili 
sözünü tamamladı. İkincisi ise ehri kitabtır. “İşte Cenâb-ı Hak, bu ayetlerde şimdi 
bunlardan bahsetmektedir. Şu an, onlardan bahsolunduğu andır. Dolayısıyla Cenâb-ı 
Hak, “bunlardan” deyince, bu söz, Cenâb-ı Hakk'ın anlatmakta olduğu o ehli kitabla 
ilgili olur. Fakat, 44541 “Onlar...” demiş olsaydı, bu, daha önce bahsi geçen, halleri 
ortaya Копал, müşriklere işaret olurdu. Bu tefsire göre de, mücadele en güzel bir 
biçimde yapılır. Çünkü peygamberler ve imamlar hakkındaki ihtilaf ve inkâr, reislerin ` 
ve kralların fazileti hususundaki ihtilafa yakın, benzer bir ihtilaftır. Binâdnaley& iki 
ayrı grub, iki kralın veya reisin fazileti hususunda ihtilaf edip, bu ihtilafları bir birleriyle 
savaşma neticesine götürünce, aralarını bulabilecek en kuvvetli söz, onlara "Bu Iki 
kral, birbirine uygun ve birbirine dostturlar. Dolayısıyla münakaşanızın manası yol" 
denilmesidir. İşte burada da, Hz. Peygamber (s.a.s) "Biz, peygamberlere iman ettik. 
Onlar da bana італ ettiler. Binâenaleyh sizin, onlar hakkında taassub göstermenizin 
bir manası yok. Büyükleriniz ve âlimleriniz de bana iman etmiştir” demek istemiğtir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, onları, sürdürdükleri bu tavırdan vazgeçirmek için, 
“Bizim ayetlerimizi, ancak kâfirler bile bile inkâr eder” yani, “Sizler, herşeye iman 
ettiniz, ama bu mesele (yani Hz. Muhammed (s.a.s)'s iman) hariç... Müşriklerdön, 
böylece birçok fazilete temayüz ettiniz. Ama bunu inkâr ederek, onlara, katılmış 
oldunuz. Maksadınızı boşa çıkardınız. Çünkü bir ayeti bile inkâr eden, kâfir olur" 
buyurmuştur. ` 

* * 
* 
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“Sen bundan evvel ne bir kitap okumuş, ne de yazmıştın. Böyle olsaydı, 
bâtılcılar şüphelenebilirlerdi. Hayır, O (Kur'ân), kendilerine ilim verilmiş 
insanların göğüslerinde bulunan, apaçık ayetlerdir. Bizim ayetlerimizi, ancak 

zâlim olanlar bile bile inkâr eder.” Di 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, “Sen bundan evvel ne bir kitab okumuş, пе de 
yazmıştın” buyurmuştur ki, bu, daha önce gerçenlerden sonra, sırasına göre getirilmiş 
yeni bir mertebedir. Bu böyledir, zira mücadele eden, (yani cedelci), meselâ bir 
kimsenin, “Küçük kimsenin, (çocuğun) malından da zekât farzdır" demesi kabilinden, 
hakkında ihtilâf bulunan bir meseleyi ileri sürüp, kendisine, “Niçin?” denildiğinde 
de, onun, “Çünkü, onun malında nafakanın vacib olması gibi...” deyip, bu ikisi 
arasındaki cihet-i camiayı, müşterek noktayı zikretmemesi gibi... Binâenaleyh, şayet 
bu soruyu soran, sırf teşbihle yetinir ve cihet-i câmlayı kendiliğinden anlarsa, 
tamamdır, Yok, eğer anlamaz veya sadece sırf teşbihle yetinmezse, о zaman karşı 
taraf cihet-i câmlayı, (müşterek noktayı) ortaya kor ve “Bu her ikisi de, ihtiyaçtan 
fazla olan bir maldır. Dolayısıyla, farzdır” der. İşte, burada da böyledir. Cenâb- Hak 
önce, "İşte sana kitab indirdik” (ankesat, an) ifadesiyle teşbihte (kezalike) bulunmuş, 
daha sonra da, bu Ikisi arasındaki müşterek noktayı getirmiş -ki, bu da, her ikisinin 
mucize oluşudur- ve şöyle demiştir: O kitabların indirilmiş olmaları, ancak mucize 
ile bilinmiştir. Bu Kur'ân'ın yazmayan ve okumayan bir kimse tarafından ortaya 
konulması da, mucizenin ta kendisidir. Binâeneleyh, bu pie, Kur'ân'ın da 
Indirlimiş olduğu malumdur. O halde, Cenâb-ı Hakk'ın, д да)! لزاپ‎ İN “Böyle 
olsaydı, bâtılcılar şüphelenebilirlerdi” ifadesinde, şöyle bir incə mana vardır: Bu 
peygamberin okuması ve yazması halinde de, bu, bu sözün (Kur'ân'ın) onun sözü 
olmasını gerektirmez. Çünkü, yeryüzünün bütün yazarları ve okuyucular (kurrê), bunu 
yapamazlar. Ancak, пе var ki, böyle olması halinde, batılcının şüphesinin bir Баћелей 
olabilir... Ama, yukardaki şekilde olması halinde, batılcının şüphesinin hiçbir bahanesi . 
olamaz. Binâenaleyh, ayetin yukardaki ifadesi, batılcının şüphesini daha fazla ibtal 
edicidir. Ayetin bu iadesi, Cenâb-ı Hakk'ın tıpkı, “Kulumuz Muhammed'e indirdi- 
ğimiz şey hakkında bir şüphe içindeyseniz, onun gibi, yani Muhammed gibi, siz 
de tek bir süre getirin” Bakers, 23) ve “Elif-Lâm-Mim. Bu kitabta hiçbir şüphe yoktur” 
(Bekara, 1-2) ayetleri gibidir. · 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 4 ый gale فى‎ 5% ЕТ, A Ji “Hayr, o 
(Kur'ân), kendilerine ilim verilmiş insanların göğüslerinde bulunan, apaçık 
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ayetlerdir” buyurmuştur Кі, Cenâb-ı Hakk'ın, “Kendilerine ilim verilmiş Insanların 
göğüslerinde” ifadesinde, bunun, insanoğlunun uydurup ortaya koyacağı şeylerden 
olmayacağına bir işaret bulunmaktadır. Çünkü, zihninde, uydurularak sıraya konulmuş 
bir ifade bulunan kimse, “Bu, benim kalbimin ve zihnimin ürünüdür” дег. Ата, © 
sözü başkasından alıp ezberiediğinde ise, o zaman o kimse, “O, benim kalbimde 
ve göğsümdedir” der. Binâenaleyh, Cönâb- Hak, “Kendilerine ilim verilmiş 
insanların göğüslerinde” buyurunca, bu, onlardan hiçkimsenin göğsünden sudur 
etmiş olan bir şey olmaz. Cahil bir kimseden böyle bir şeyin sudûr etmesi imkânsızdır. 
Binâenaleyh, cahil için, göğüslerden zuhur eden bir şey söz konusu değildir. Ve onlar, 
bu ümmöte göre müşrikler sınıfından addedilirler. Binâenaleyh, bu demektir ki 
Kur'ân'ın zuhûru, Allah katındandır. 


Şirk ve Zulüm 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 5 a إلا‎ Til ДА Gj “Bizim ayetlerimizi, ancak 
zalim olanlar bile bile inkâr eder” buyurmuştur. Genâb-ı Hak burada, “zalimler” 
kelimesini, bundan önceki yerde de, “kâfirin de zatim olmasına ve bu iki ifadenin 
arasında bir tersliğin bulunmamasına rağmen, “kâfirler! kelimesini kullanmıştır ki, 
bunda şöyle bir incelik bulunmaktadır: Onlara, mucize beyân edilmezden önce, "Sizin 
(ey ehl-i kitab) müşriklere nazaran pek çok meziyetiniz vardır. Binâenaleyh, Hz. 
Muhammed (s.a.s)'i kabul etmemeniz ve böylece дә kâfir olmanız suretiyle, o üstün 
taraflarınızı zayi etmeyiniz, boşa çıkarmayınız” denilmiştir. Dolayısıyla, -burada kâfir 
sözünün kullanılması, onlar küfürden istinkâf ettikleri için, onları bu inkârdan теп 
eden beliğ, müessir bir ifâde olmuş olur. Ama, mucize beyan edildikten sonra, Cenâb-ı 
Hak anlara, yani ehl-i kitaba, “'Eğer siz, bu mucizeyi inkâr ederseniz, o zaman sizin 
bütün peygamberlerin peygamberliklerini kabul etmemiş olmanız gerekir. Bu dıirumda 
da sizler, işin başında, hükmen müşriklere; bu ümmete göre de, hakikaten müşriklere 
katılmış olursunuz... Böylece de, zalim, yani müşrik olmuş olursunuz" demek 
istemiştir ki, bu, tıpkı bizim, şirkin en büyük zulüm olduğunu açıklamamız gibidir. 
Binâenaleyh burada, "zalim" tafzının, orada da “kâfir” lafzının kullanılması daha 
beliğ olmuştur. 


* xk 
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Mucize Allah'ın Elindedir 
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“Ona Rabbinden (başkaca) ayetlerde indirilmeli değil miydi?” dediler. De, ki 
O ayetler ancak Allah'ın nezdindedir. Ben sade, apaşikâr bir uyarıcıyım” 
(Ankebût, 60). 


Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber namına getirmiş olduğu deliti getirince, onların 
şüphelerini zikretmiştir ki, bu da, “makisun aleyh" (kendisine kıyaslanan) ile “makis” 
(kıyaslanan) arasındaki farkı belirtmek suretiyle olmuştur. Bunun üzerine о ehl-i kitab, 
“Ey Muhammed (s.a.s), Sen, Sana, tıpkı Musa (a.s) ve İsa (a.s)'ya indirildiği gibi, 
bir kitabın indirildiğini iddia ediyorsun. Halbuki durum, hiç de böyle değildir. Çünkü 
Musa (a.s)'ya, gayesinde, o kitabın Allah Katından olduğunun bilinip anlaşıldığı dokuz 
mucize verilmişti. Halbuki onlardan hiçbiri Sana verilmemiştir" demişlerdir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, nebisini, bu şüpheye verilecek cevaplarla irşâd etti. 
Ki bunlardan birisi, O'nun, АЙ Де Yİ ця “O ayetler ancak Allah'ın 
nezdindedir” beyanıdır. Bunu şu şekilde açabiliriz: “Peygamberimiz risalet iddiasında 
bulunmuştur. Halbuki, bir mucizenin getirilmesi, risâletin şartından değildir. Çünkü . 
bir peygamber, önce peygamber olarak gönderilir, böylece de Allah'a davet etmeye 
başlar. Sonra, eğer insanlar onun bu davetini kabul etmek hususunda duraklarlar 
veya ondan bir delil isterlerse, bu durumda Allah, eğer onlara acır, merhamet ederse, . 
o kimsenin peygamber olduğunu beyan buyurur. Yok, eğer acımazsa, beyan etmez. 
Bu durumda da peygamber olan şahıs, “Ben şu anda bir peygamberim, ama mucize 
işine gelince, Allah isterse o mucizeyi getirir, istemezse indirmez” der. Bu böyledir, 
çünkü, Cenâb-ı Hak bir şeyi yarâttığında, tıpkı insana nisbetle mekân ve yer gibi, 
mutlaka o şeyin ayrılmaz vasfı olan şeyi de var eder. Binâenaleyh Allah, insanı 
yarattığında mutlaka o insanın yaratıldığı yeri de yaratmıştır veya ikisini birden 
yaratmıştır. Ancak ne var ki, risâlet ve mucizö böyle değildir. Binâenaleyh Allah, bir 
peygamber, bir elçi yaratıp, onu da peygamber kıldığında onun bir mucizenin olması 
ve bilinmesi, onun peygamberliğinin ayrılmaz vasfı değildir. İşte bundan dolayı, 
kendilerinin bir mucizesi olup olmadığı bilinmeden, Şid (a.s), İdris (a.s) ve Şuayb 
(a.s) gibi peygamberler bulunmuştur. 


İmdi, eğer: "Onların peygamber olduğu biliniyordu” denilirse, biz deriz ki: Kimin 
peygamberliği, mucizesiz olarak sabit olmuşsa, bizim peygamberimiz de-böyledir. 
Binâenaleyh, O'nun bu hususta herhangi bir mucizeye ihtiyacı yoktur. Çünkü O'nun 
peygamberliği de, Hz. Musa (a.s) ve İsa (a.s)'nın beyanlarıyla bilinmiştir. Şu halde, 
o ehl-i kitabın, “niçin ona bir ayet indirilmedi?" şeklindeki sözlerinin batıl olduğu ortaya 
çıkmış olur. Bu böyledir, çünkü onlar, peygamberlikten önce bir mucizenin olmasını 
istemişlerdir. Halbuki, bir kimsenin peygamber olabilmesi için, bir mucize göstermesi 
şart değildir ki, böylece o mucize o kimsenin peygamberliğinden önce bulunmuş 
olsun. Onlar, şekli şöyle olan bir soru sorabilirler: “Ey peygamberlik iddiasında 
bulunan kimse, biz seni, ne tekzib ne de tasdik ediyoruz. Ancak ne-var ki biz, Allah'ın 
bize, bizi yalancı peygamberi tasdik etmekteri, gerçek peygamberi ise уаіапіатакіал 
kurtaracak ve sayesinde, senin peygamber olduğunu anlayacağımız ve seni tasdik 
edeceğimiz bir mucizeyi ortaya koymasını Istiyoruz." İşte bundan sonra, Allah'ın 
rahmeti gereği, bir mucize indirmesi uzak bir ihtimal değildir. 
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Bir diğeri ise, “м 327 Vİ új “Ben sâde, apaçık bir иуапсулт” şeklindeki 
Hadesidir. Bunun manası şudur: "Mucize Allah katındadır. İsterse onu indirir, isterse 
indirmez. Bunun benimle bir ilgisi yoktur. Ben ancak, bir uyarıcıyım ve Ben, Allah 
namına, herhangi bir şeye karar veremem." | 

ж * 
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Mucize olarak Kur'ân 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların şüphelerinin yantışlığını bir açıdan beyan edince, 
bir başka açıdan da beyan ederek, şöyle buyurmuştur: Farzet ki, bir peygamberin 
peygamberliği hususunda bir mucizenin indirilmesi şart olsun! Ancak ne var ki, bu 
şart da tahakkuk etmiştir. Ki bu da, kitabın bizzat kendisindedir. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı Hak, ” Е ` 
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“Sana indirdiğimiz O kitêb -ki, devamlı olarak karşılarında okunup duruyor- 
onlara Кай gelmedi mi? Onda, iman edecek bir topluluk için, elbette bir 
rahmet ve bir öğüt vardır. De ki: Benimle sizin aranızda, Allah'ın, hakkıyla 
şahit olması yeter. Göklerde, yerde ne varsa, O bilir. Batıla iman ve Allah'ı 
inkâr ile) kâfir olanlar (yok muf), işte onlar, hüsrana uğrayanların ta 
kendileridir.” 

(Ankebût, 51-52). 


Cenâb-ı Hak, “Sana indirdiğimiz o kitab -ki, devamlı olarak karşılarında okunup 
duruyor- onlara kâfi gelmedi mi?” buyurmuştur. Yani, “Eğer bir mucizenin 
indirilmesi, peygamberlik için şart ise, bunun için tek bir mucizenin indirilmesi kâfidir. 
KI bu da indirlimiş olup, Kur'ân'ın bizzat kendisidir. Çünkü Kur'ân, açık ve devamlı 
olan, bir mucizedir. А s 


„Cenab Hakk'ın, Н jij “Onlara kâfi gelmedi mi?” iadesi, Kur'ân'ın, 
yeterli olan miktarında fevkinde olan bir mucize olduğunu ifade etmektedir. Zira bir 
kimse, “Kötülük yapan için, Ikram beklemesi şöyle dursun, kendisine dayak 
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atılmaması yetmez mi?” dediğinde, O'nun bu sözü, dayak atmamanın onun için yeter 
de artar bir şey оті Ifade eder. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hakk'ın, “Sana 
indirdiğimiz o kitab onlara kâfi gelmedi mi?” hitabı da, böyle bir ifadedir. Bu böyledir, 
zira Kur'ân-ı Kerim, şu sebeplerden dolayı, daha önce geçen, her mucizedön daha 
ил ув mükemmel bir mucizedir. 


1) О mucizeler, tahakkuk etmiş, ama sürekli olmamıştır. Çünkü, Hz. Musa (a.8)'nın ` 
değneğinin bir elderhaya dönüşmesinden ve Hz. İsa (a.s)'nın, ölüleri diritmesinden, 
bizim için geriye kalan bir şart yoktur. Binâenaleyh iman etmese bu tür şeylerin 
tahakkukunu yalanlasa, bu şeyleri o kimseye, ilahi kitab olmaksızın Isbât etmek 
mümkün değildir. Ama Kur'ân'a gelince, bu sürekli bir mucizedir, bakidir. Şayet O'nu, 
birisi inkâr edecek olsa, biz hemen O'na, “O'nun gibi bir ayet getir” deriz. 


2) O değneğin bir ejderhaya dönüşmesi, bölgesaldir, bir mahalde tahakkuk 
etmiştir. Bu sebeple O'nu, orada bulunmayanlar görmemiştir. Kur'ân'a gelince, Doğu 
ve Batı'ya ulaşmış ve herkes, onu duymuştur. Burada şöyle bir incelik de vardır. Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in mucizeleri, mahalli değildir. Ayın yarılması hadisesi, bunlardan 
birisi olup, bütün yeryüzünü ilgilendiren bir hadisedir. Çünkü, ay tutulduğunda, bu 
tutulma işi genel olur. İşte, aynen bunun gibi, Hz. Peygamber (s.a.s)'in nübüvveti 
de geneldir, bir bölgeye mahsus değildir. Zira, onun peygamber oluşundan (dünyaya 
gelişinde) bir tarafta Sava Gölü suyunu çekerken, diğer tarafta Kisrâ'nın sarayları 
yıkılmış, diğer yandan Rûm diyarında da kiliseler yerle bir olmuştur. Bütün bunlar, 
O'nun peygamberliğinin umumi olduğunu anlatmak için olmuştur. 


3) Bu şudur: Bu mucizenin dışında kalan mucizeler hakkında inatçı kâfir, “Bu, 
çeşitli ilâçlarla yapılmış olan bir sihirdir” diyebilir. Halbuki Kur'ân için böyle bir şey 
söylemesi mümkün değildir. 


Kur'ân'daki Rahmet Vechi 


Daha sonra.Cenâb-ı Hak, bunu, sayesinde gerçek peygamberi tanımaları için 
kulları hakkında rahmet olan bir mucize yaptığına dalr bir işaret olsun diye isj Т فی‎ % 
“Onda elbette bir rahmet vardır” buyurmuştur. Bu böyledir, zira biz, gerçek 
peygamberin elinden bir mucizenin zuhur etmesinin, Ilahi bir rahmet olduğunu ve 
onun, dilenirse ortaya konulmayacağını, böylece de Insanların, doğru, olan 
peygamberi yalanlama; yalancı peygamberleri ise tasdik etme "gibi bir hata içinde 
bırakılacağını; çünkü, gerçek peygamberin yalancı peygamberden, mücizenin 
olmaması halinde ayırdedilemeyeceğini, ancak ne var ki Allah'ın istediğini yapacağını, 
dilediğini hükmedeceğini beyan etmiştik. Bu husus buna bir işaret olurken, Сепёбч 
Hakk'ın ш КУ; “bir öğüt” ifadesi de, bunun zaman devam ettiği sürece, herkesin, 
kendisinden öğüt alacağı kalıcı bir mucize olduğuna bir işarettir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, öşlği рй “İman edecek bir topluluk için” 
buyurmuştur. Yani, “Ви rahmet mü'minlere tahsis edilmiştir. Çünkü mucize, kâfirlerin 
hertürlü mazeretlerini sona erdirmek ve inkârlarını sonuçsuz birakmak için, onlara 
öfkelenerek olmuş olan bir hadisedir. 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak ыз 5555 yö Шу Yi İİ “De ki: Benimle sizin 
aranızda, Allah'ın, hakkıyla şahit olması yeter” buyurmuştur. Ki bu, “Hz. 
Muhammed (s.a.s)'in peygamber olduğu aşikâr olup, delilleri çok parlak olduğu halde, 
ehi kitabın inatçıları onu tasdik etmeyince, tıpkı doğru söyleyen bir kimsenin 
yalanlayıp, bunun üzerine onun da, doğruluğu hususunda hertürlü delili getirerek, 
yine de tasdik olunmayınca, bu kimsenin, “Ey inatçılar, Allah benim doğru sizin ise 
yalanlayıcı olduğunuzu bilyor. O, benimle sizin aranızda, dediklerim hususunda, 
hüküm veren bir şahittir" demesi gibi demiştir ki, bütün bunlar, bir takrir ve bir te'kidi 
ifade eden inzâr ve tehdittir. 


Allah'ın İlmi Her Şeyi Kuşatır 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Kendisinin kâfi oluşunu, bütün herşeyi bilmesi: Пе 
açıklayarak, „jij 513-2 فى‎ 5 sii “Göklerde, yerde ne varsa, о bilir” buyurmuştur. . 
Ki burada şöyle bir soru sorulabilir: Allah Teâlâ, Râ'd süresinin sonunda, “O 
küfredenler şöyle der: “Sen gönderilmiş bir peygamber değilsin.” Dedi ki; “Benimle 
sizin aranızda şahit olarak Allah yeter ve nezdinde kitab ilmi bulunanlar da bunu 
, (bilirler)” (Ra's, 4з) buyurmuş, böylece burada ehH kitabın şehâdetini sona bırakmıştır. 
Halbuki, bu sürede de, bu şehâdeti öne almıştır. Çünkü, “Kendilerine kitab 
verdiklerimiz, buna iman ediyorlar. Şunlardan da, yani ehl-i kifabtan da ona iman 
edecek пісе kimseler vardır” çarkebit, 47) buyurmuştur. Niçin? Biz deriz ki: Râ'd 
süresinde, muhatap müşriklerdir. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak, müşrikler aleyhine, 
kendileri, dışındakilerin şehâdetiyle istidlâlde bulunmuştur. Hem sonra Allah'ın 
şehâdeti, onları susturma hususunda, Allah'ın dışındaki bir şehâdetinden daha 
kuvvetlidir. Halbuki buradaki söz, ehH kitaba karşı söylenmiştir. Kişinin kendi aleyhine 
şehadeti ise, o şeyi kabullenmesidir ki, bu, ona göre onun nezdinde delillerin en. 
kuvvetlisidir. Binâenaleyh, ehl- kitab için, en lüzumlu olan şeyi başa almıştır. 


Allah'dan Başka Herşey Boş 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, müşrikleri ve ehli kitabı irşâd etmedeki bu Iki ayrı yolu 
beyan edince, Гк içine alacak bir beyan ve inzara başlayarak, 
б) ДАЙ А أوليك‎ iy 1475 Şİ 10 ЫЙ; “Bata iman ve Allah'ı inkâr ile kâfir 
olanlar (yok ти?) işte onlar hüsrana Кена tâ kendileridir...” buyurmuştur. 
Bu, “Allah'ın dışındaki şeylere італ edenler" demektir. к, Allah'dan başkası 
bâtıldır. Zira O'ndan başka herşey, “O'nun vechi (zâtı) hariç, herşey helâk olucudur” 
(Kasas, sa) ayetinin de İfade ettiği gibi, yok olucudur. Yok olacak olan herşey de 
bâtıldır. O halde, yok olucu olan bâtıldır. Dolayısıyla Allah dışındaki herşey Байа. 
Binâenaleyh Allah'in dışında birşeye Iman eden, bâtıla imân etmiş olur. Bu ifadeyle 
нон birkaç mesele vardır: 


Ayetteki, “İşte onlar, hüsrâna uğrayanların tå kendileridir” 
BİRİNCİ MESELE © iadesi, hasr manasını gerektirir, yani, "Kim Баша imân 
eder ve Allah'ı inkâr ederse, işte bu hüsrana uğramıştır. 

Şu halde bunlardan sadece birini yapanın hüsrâna uğramaması gerekir? 


Cevap: Biz diyoruz ki: Bunlardan birini yapanın, diğerini yapmamış olması 
imkânsızdır. Sadece Allah'dan başkasına Iman etme kısmına gelince, böyle yapan, 
Allah'a şirk koşmuş, böylece de Allah'dan başka, Allah gibi, Allah'ı da başkası gibi 
kılmış olur. Fakat Allah'ın dışındaki herşey âcizdir, câhildir, mümkinü'-wücüddur, 
dolayısıyla da bâtıldırlar. O halde böyle yapan, Allah'ı da böyle saymış olur. Böylece 
bu, Allah'ı inkâr olmuş olur. O'nu inkâr edip kâfir olana gelen kimse, "Ви âlemin 
mucoid (var edici) bir ilahı yoktur. Binâenaleyh âlem, kendi kendine varolmuştur” demiş 
olur. Böylece de, “Bu âlem vâcibü'-vücüddur. Vâcibü'-wücüd (varlığı zorunlu, yokluğu 
düşünülemez) olan ise, itahtır” demiş olur ki, dolayısıyla “Allah'dan başkası ilahtır” 
demiş olur. Bu da, Allah'dan başkasını isbat ve tasdik olur. 


Allah'dan başka şeye (ilah olarak) iman etmek, Allah'ı 
İKİNCİ MESELE  inkêrdır. Dolayısıyla bâtılı tasdik eden (ilah. olduğunu 
Ta'kid Üslubu söyleyen) herkes Allah'ı inkâr etmiş olur. Binâenaleyh bu 
atfın, bir kimsenin, “Kalk ve oturma. Bana yaklaş, 
uzaklaşma” sözünde olduğu gibi, te'kid dışında bir fayda ve manası var mıdır? 


Cevap: Evet. Bunda, bu te'kid dışında şöyle bir başka fayda daha vardır: Allah 
Tedlâ, ikinci ifadeyi birincinin çirkinliğini beyan etmek için getirmiştir. Bu tıpkı birisinin, 
bâtılı ileri sürmenin çirkinliğini ortaya koymak için, “Sen, hakkı bırakıp da Баш. ті. 
söylüyorsun?” demesi gibidir. 


Bu ifade, ehl- kitabı da içine alır mı, yani onlar da batıla 
ÜÇÜNCÜ MESELE (man edip, Allah'ı inkâr edenlerden midirler? 
БН Kitab Buraya Dahi mi? : Biz deriz ki: Evet. Çünkü onlara göre, bu peygamberin 
` mucizesinin Allah katından olduğu kesin olarak bilinip, 
onlar bu hususta inâd edip, işi yokuşa sürerek, bile bile, “Bu, Allah'dan başkasının 
katındadır” deyince, bunlar, tıpkı taş atan birisini görüp, bu taşları atanın Zeyd 
olduğunu söyleyen kimse gibi olmuş olurlar. Bu durumda onlar o şahsin Zeyd 
olduğunu kesin bir ifade ile söylemişlerdir. Hatta öyle ki o şahsın kim olduğu sorulacak 
olsa ve “Bu adam kim?” denilecek olsa, “Zeyd” der. İşte tıpkı bunun gibi, onlarda 
bu mucizeyi ortaya koyanın Allah olduğunu kesin olarak bildikleri halde, “Bunu ortaya 
koyan Muhammed (s.a.8)'dir” dediklerinde, “Muhammed (s.a.s), Allah'dır" demiş 
olmaları gerekir ki işte bu bâtıla imandır. Onlar, bu mücizeyi ortaya koyanın belli bir 
zat yani (Allah) olduğuna kesin hükmetmelerine rağmen, “Ви mucizeyi ortaya koyan 
Паһ değildir” dediklerinde, bu belli zâtın Allah olduğunu, fakat ilah olmadığını söylemiş 
olurlar ki bu de Allah'ı bir inkârdır. Bu ayet, “Kulun fiilleri, Allah'ın yarattığı şeylerdir 
veya kulun kendisinin yarattığı şeylerdir” diyenler tarafından, aleyhimize delil olarak 
getirilemez. Çünkü bu da, tıpkı, mucizeler, Allah'ın filli olduğu halde, ehi-i kitabın 
bunları başkasına nisbet etmeleri gibi, Allah'ın fillleririin başkasına nisbet edilmesidir. 
Çünkü böyle diyen, filin kime âit olduğunu, kime nisbet edileceğini bllememiştir. Bu 
da tıpkı, ашал bir taş görüp, fakat atanı görmeyen, ama onu atanın Zeyd olduğunu 
sanan, böylece de, “Bu taşı atan ancak Zeyd'di” deyip, sonra atanı.görüp, Zeyd 
olmadığını anlayınca, artık kesin olarak, “Bu, Zeyd'dir" diyemez. Fakat atanı bizzat 
atanı, taş atışını görüp, bu taşı atanın Zeyd olduğunu söylediğinde, bu adamın Zeyd 
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olduğunu söylediğin de, Bu adamın Zeyd olduğunu söyleceği kesindir. İşte ehi-kitabı n, 
o mücizeyi ortaya koyanın Allah ciduğunu bildikleri halde, “Bu, Allah'dan değildir” 
dediklerinde, bu hususta muannid (inadlaşmış) olanları açısından fark ortaya çıkmaş 
olur. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, “İşte onlar hüsrâna uğrayanların tâ kendileridir” 
buyurmuştur. İşte hüsrân çeşitlerinin en ilerisi de böyle olur. Çünkü sərmayəsini 
kaybeden ve bunun peşisıra istenen borçları olmayan kimsenin hali, sermayesini 
kaybettiği gibi, ayrıca birçok borçları da bulunan kimsenin hâlinden daha kolaydır. 
Binâenaleyh onlar da, Allah'dan başkasına ibadet edince, ömürlerini bu yolda 
harcamış ve karşılığında hiçbirşey elde edememiş, ayrıca üzerlerinde, ödemeyecekleri 
bir zaman ve yerde, istenecek bir takım farzları yapmama borçları kalmıştır. 
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Hemen Azap İstekleri 
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“Senden azabı çarçabuk isterler. Eğer belirlenmiş bir vakit olmasaydı o elbette 
onlara gelip çatmıştı. Muhakkak ki o, kendileri farkında olmayarak, onlara 
ansızın gelece, 
(Ankebût, 53). 


Cenâb-ı Hak onları, önce 'hüsrân ile uyardı. Bu da inzâr çeşitlerinin en 
mükemmelidir. Çünkü hüsrana uğrayanın, bu zarar-ziyanı kadar fayda meydana 
gelmez, aksi halde bu zarar, tam bu kadar değil, biraz aşağı olmuş olur. Meselâ birisi, 
bir dirhemi zayî ettiğinde, bu bir dirhem karşılığında, yarım dirhemilk bir fayda 
meydana gelmesi uygun düşmez. Aksi halde bu zarar, bir dirhem değli, yarım dirhem 
olmuş olur. Binâenaleyh onlar da, ömür sermayeleri hususunda zarar ettiklerinde, 
onların azabını hafifletecek kadar bile bir menfaat meydana gelmeyecektir. Aksi halde 
ömürden bu kadarına karşılık bir fayda elde edilmiş olur. Böylece bu hüsrana uğramış 
kimse için elim bir azab olur. Binâenaleyh ayetteki ùli А اوليك‎ büyük 
bir te'kiddir. Dolayısıyla o kâfirler, böyle bir azabın söz konusu E hususundaki 

kesin kanatlarını göstermek için, “Eğer bize gelecek bir azab varsa, haydi onu bize 
getir” demişlerdir. Cenâb- Allah daha, bu azabın onların isteği üzerine gelmeyeceğini, 
onların bunun gelmesi hususunda acele etmeleriyle, acele, vaktinden önce 
gelmeyeceğini, çünkü kendisinin bu azabı, bir hikmet ve rahmetten ötürü ertelediğini, 
Hakim olduğu için hükmünün değişmeyecğini, Rahim olduğu için, öfkelenmeyeceğini, 
onların kökünü, şimdi kazımayacağını bildirerek cevap vermiştir. Eğer hikmetinin 
“gerektirdiği ve rahmetine uygun bu belirli erteleme olmasaydı, Allah için bir rahmet 
ve hikmetin söz konusu olmayacağını, böylece de öfkeleneceğini, değişebileceğini, 
onların azabın acele gelmesini isteyişlerindern müteessir olacağını, bu isteklerinden 


dolayı öfkelenip, bu azabı hemen a а ата durumun böyle olmadığını, 
dolayısıyla onlara, istemelerine rağmen bu azabı getirmeyeceğini, bu azabtan 

` Kendisine sığınsalar bile bu azabı onlardan defetmeyeceğin! beyan buyurmuştur. 
Bu tıpkı, “Onlar ne zaman o cehennemden, ızdırabından dolayı çıkmak isteseler, 
yine oraya döndürülürler” (несе, 22) ayetinde Ifade edildiği gibidir. 


Ansızın Gelen 


Cenâb-ı Allah sonra 4% så 15 “Muhakkak ki o, onlara ansızın gelecektir” 
buyurmuştur. Müfessirler bu ansızın gelecek şeyin ne olduğu hususunda şu değişik ` 
izahları yapmışlardır: Bazıları, "Onlara o azab ansızın gelir. Çünkü burada daha önce 
bahsedilmiş olan iki şeyden, buraya өп yakını azabtır. Hem sonra onlar, azabın 
gelmesini istemişlerdi. Dolayısıyla Cenâb- Hak, “O, onlara ansızın gelecektir” - 
buyurmuştur” derken; bazıları, “Onlara gelen şey eceldir. Çünkü ansızın gelen, 
eceldir. Fakat ecekden sonra gelen azab, artık ansızın değildir, zaten beklenmektedir” 
demişlerdir. Biz, azabın, veya ecelin ansızın gelmesinde şöyle bir hikmetin 
bulunduğunu daha önce de söylemiştik: Eğer azabın veya ecelin bize belli bir zamanı · 
olmuş olsaydı, artık herkes, onun uzak oluşuna güvenir, vaktini bilir; böylece de 
ölmezden önce nasıl olsa tevbe ederim ümidi ile fasık ve fâcir (günahkâr) olurdu. 


Hak Teâlâ'nın ё зА; ЧА “Kendileri farkında olmayarak...” ifadesi, şu iki 
manaya gelebilir: 


1) Bu, tıpkı birisinin, “Ben ona ansız, farkında olmadığı bir şekilde geldim" 
sözündeki, "farkında olmadığı bir şekil ve zamanda" ifadesinin, “ansızın” kelimesini 
te'kid edişi gibi ayetteki, “ansızın” kelimesini te'kid için gelmiştir. 


2) Bu, müstakil bir mana ifade eden bir cümledir ve manası şöyledir: “O azab 
onlara ansızın gelir, onlar bu durumun hiç farkında olmazlar ve bu azabın kendilerine 
hiç gelmeyeceğini sanırlar.” 

44 
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2 Б 
Фэ SE Zil EEE 50002 
“Senden azabı çarçabuk istiyorlar. Halbuki hakikatte cehennem o kâfirleri 
kuşatıp durmaktadır. O günde azab onları hem üstlerinden, hem ayakları ` 
altından saracak. (Allah) diyecek ki: “İşlemekte olduğunuzu tadın.” 
(Ankebût, 5465). . 


Cenâb-ı Hak, bu ifadeyi, їаасойр etmeleri için kullanmıştır. Çünkü bir tokat, bir 
yumruk gibi az bir zarar bulunan bir azabla (cezayla) tehdid olunan bir kimse, 
kendinde buna tahammül edebilecek bir güç görür ise, "Allah aşkına, haydi bunu 
уар" der. Fakat suda boğulma veya yakılma Пе tehdid olunan ve tehdid edenin 
sözünden caymayacak muktedir birisi olduğuna kesinkes inanan kimseye gelince, 
hiçkimsenin aklına bu kimsenin, “Haydi bana, tehdid ettiğin o şeyi getir" diyebileceği 
gelmez. İşte Cenâb-ı Hak burada, “Senden azabı çarçabuk istiyorlar...” buyurmuştur. 
Нарик! cehennem ateşi ile olan azab onları çepeçevre kuşatır. O halde Hak Teâlâ'nın 
önce, “çarçabuk istiyorlar...” demesi, o kâfirlerin böyle bir istekte bulunduklarını 
haber vermek; ikinci kez yine, “Senden azabı çarçabuk istiyorlar” buyurması ise, 
onlardan taraf'bir şaşkınlığı ifade eder. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, cehennemin onları nasıl kuşattığını, “О günde azab 
onları hem üstlerinden, hem ayakları altından saracak” buyurarak beyan etmiştir. 
Bununla ilgili 909 iki mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak, niçin, “sağ, sol, arka ve önlerinden” dememiş 
BİRİNCİ MESELE de, “üstlerinden ve altlarından” demiştir? * 

Cevap: Çünkü maksad, cehennem ateşinin, dünya 
ateşinden ayrıldığı özelliği ortaya koymaktır. Çünkü dünya ateşi, dört taraftan 
kuşatır. Zira onun İçine giren kimsenin, ateşin alevleri, arkasında, önünde, sağında 
ve solunda olur. Fakat dünyada, genel olarak, üstünden ateş inmez, alt tarafından 
çıkmaz. Çünkü ayakların bastığı yerde, ateşin alevi kalmaz. Cehennem ateşi isə, 
üstten de iner, ayağın basması ile de sönmez. 


Cenâb-ı Hak, bu ayette, “Ayaklarının altından” buyurduğu 
İKİNCİ MESELE halde, aynı şekilde “başlarının üstünden” demiyerek, 
Meşin Özelliği sadece "üstlerinden" . buyurmuştur. Çünkü. taht (alt) 
kelimesini, muzafun ileyhli olarak zikretmiş, ama fevk 16 

kelimesini, böyle bir muzafun ileyh ile birlikte zikretmemiştir? _ 


Cevap: Çünkü cehennem ateşinin inişi, ister tam tepeden olsun, İster alin 
otsun, çok dikkate şayan şaşılacak birşeydir. Bundan ötürü Cenâb-ı Hak, bu inişi, 
“başa” has olarak zikretmemiştir. Ama ateşin ayağın bastığı yerde sönmeyip, devam 
etmesi 186, tek başına şaşırtıcı bir özelliktir. Çünkü, dünyada ayak tarafından bir alev 
olabilir, yine bu da alt tarafadır. O halde Cenâb-ı Hak, üzerine basılması ile sönmediği 
‘lçin ayak altında yanan ateşi ve yine mutlak manada üstte olan enteresan ateşi 
zikretmiştir. 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, “(Allah) diyecek ki: “İşlemekte olduğunuzu tadın.” 
buyurmuştur. Allah Teâlâ, onların bedenlerinin çekeceği azabı anlatınca, ruhlarının 
çekeceği azabı da beyan etmiştir ki bu da, Allah'ın onlara, azarlama ve rüsvay etme 
üslübu ile; “Yapmış olduğunuz işlerin azabını tadın bakalım" demesidir. Bu, 
müsebbebir (neticenin), sebeb yerine kullanılması üslübu ile, mübalağa için, sanki 
yaptıkları şeyin kendisi imiş gibi zikretmiştir. Çünkü onların amelleri, Cenâb-ı Hakk'ın 
bu ameli, orıların azablarına seböb kılmasından dolayı, bir sebeb olmuştur. Bu, 
kullanılış bakımından benzeri çok olan bir üslüptur. 

ж Ж 


Hlorete Teşvik 


A EE А? Я 
ө SUZAN MEŞE 
“Ey iman eden kullarım, şüphesiz ki Benim arzım geniştir. O halde ancak 
í Bana ibadet edin” f 

(Ankebût, 56). 


Bu ayetin daha önceki ayetlerle münasebetini şu şekilde izah edebiliriz: Allah 
Teâlâ hem müşriklerin, hem ehli kitabın helini ayrı ayrı ele alıp, sonra da inzâr 
hususunda bunları birleştirip, her ikisini de cehennemliklerden sayınca, inadları arttı, 
fesadları fazlalaştı ve mü'minlere eziyet etmede ileri gidip, onları ibadetten menettiler. 
İşte bunun üzerine Cenâb-ı Hak, mü'minlere hitaben, “Ey iman eden kullarım, 
şüphesiz ki Benim arzım geniştir. O halde ancak Bana ibadet edin.” demiştir. Bu, 
“Ey kullarım, eğer sizin, yeryüzünün bazı bölgelerinde ibadet etmeniz imkânsızlaşmış 
ise, oradan hicret edin. Ama Bana ibadeti kesinlikle bırakmayın” demektir. İşte bu 
ifade ile, dâru'l-harbte oturmanın haram, ordan çıkmanın farz olduğu anlaşılmıştır. 
Hatta, bir kimse oradan çıkmamak için, hanımının boş olması Üzerine yemin etse 
bile, oradan hicret etmesi gerekir, böylece talak olacak olsa bile, orada durmaması 
gerekir. Ауейе ilgili birkaç mesele vardır: . 


Hak Teâlâ, “Ey kullarım” ifadesi ile, kâfirler de bu ifadeye 

BİRİNCİ MESELE dahil olduğu halde, sadece mü'minlere hitab etmeyi murad 
Kulluk Şerefi Mü'minleindr etmiştir, niçin? 

Cevap: Biz, kâfirlerin, bu ifadeye dâhi olmadıklarını 

söylüyoruz. Şu sebeplerden ötürü, onların bu ifadeye dahli olmadıklarını söylüyoruz: 


1) Hakkında Allah'ın “kulum” dediği kimseler üzerinde Şeytan'ın hükümranlığı 
(tesiri) söz konusu değildir. Bunun delili, “Kullarım üzerinde senin için sulta 
(hükümranlık) yoktur” (mer, 42) ayetidir. Kâfir ise şeytanın sultası altındadır. 
Dolayısıyla kâfir, Cenâb-ı Hakk'ın, “Ey kullarım” ifadesine dahil değildir. 


2) “Kullarım” diye yapılan hitab, mükelleflerin elde edeceği en şerefli bir 
makamdır. Çünkü Cenâb-ı Hak, Hz. Adem (a.s)'I yaratınca, опу üstün bir vasıf olan 
uhilafet” sıfatını verdi. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Ben yeryüzünde bir halife 
yaratacağım” (Bakara, зо) buyurmuştur. Halife, değerce Insanların en büyüğü; güç 
bakımından da insanların en ilerisidir. İblis, bu isimden korkmamiş уе çekinmemiş, 
aksine bu isim sebebiyle, Hz. Adem (a.s)'e saldırmış, ona düşman olmuş ve onu 
yenmiştir. Nitekim Cenâb- Hak, “Şeytan o ikisinin (Adem ile Havva'nın) ayağını 

` kaydırdı” (Bakara, зв) buyurmuştur. Sonra, Hz. Adem (a.s)'ın sâlih çocuklarından, Allah 
Teâlâ'nın “kullarım” dediği kimseler vardır ki şeytan onlardan geri durmuş, onların 
karşısında küçülmüş ve saklanmıştır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Кшапт üzerinde senin 
“Için sulta (hükümranlık) yoktur” (нег, 42) buyurmuştur. Zaten şeytan da, “Kulların 


müstesna... ben o insanların hepsini azdıracağım” (sad, 283) demiştir. Böylece 
mükellefin, Allah'ın (gerçek) kulu olması halinde, derece bakımından yeryüzünün 
halife oluşu halinden daha üstün olduğu anlaşılır. Belki de Hz. Adem (а.в), hakkında, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Biz seni yeryüzünde bir halife yaptık” вас, 2) buyurduğu Düvüd 
(а.в) gibidir ki o, Adem (a.s) şeytanın elinden, ancak Aliah Teâlâ'nın kendisine 
“kulum” deyip, o da Allah'a, “Ey Rabbimiz biz kendimize zulmettik” (A'raf, 23) diye 
nidâ ettiğinde ve Allah da onu bu nidası sebebiyle (peygamber olarak) seçtiğinde 
kurtulabilmiştir. Bu tıpkı Cenâb-ı Hakk'ın, “Kulumuz, o kuvvet sahibi Davud'u “ 
hatırla” (sad, 17) demesi gibidir. ` 


Bu bilindiğine göre kâfir “halife” olmaya elverişli değildir. O halde daha nasıl 
o, hilâfetten daha büyük olan şeye yani “kulum” denilmeye layık olabilir. Şu! halde 
Hak Teâlâ'nın “kullarım” ifadesine sadece mü'minler girer. 


3) Bu hitab, mü 'min için, kendi sa'yü gayreti ve Allah'ın muvaffak kılması 
sayesinde yapılmıştır. Çünkü Allah Teâlâ, “Bana duâ edin, ibâdet edin ki size icâbet 
edeyim” (мети, воз buyurmuştur. O halde mü'min Rabbisine, “Ey Rabbimiz, bizi 
“Rabbinize iman edin diye” davet eden münâdiye kulak verdik ve.böylece iman 
ettik” (AH Imran, 163) diye dua eder. Allah da ona, “Ey kendi aleyhlerinde isrâf etmiş 
kullarımı, Allah'ın rahmetinden ümid kesmeyin” (Zümer, 6s) buyurarak icâbet etmiştir. 
O halde, Allah ile kulu arasındaki ilgi, kulunun “Ya Rabbi..:' demesi, Allah'ın'da, 
"Еу kulum..." demesi İle ve kulunun duası ile pekişir. Fakat kâfir dua etmez, 
dolayısıyla da ona icabet olunmaz. Dolayısıyla ук, “Еу kullarım" ifadesi ancak 
mi minleri içine alır. 


Ayetteki “Ey kullarım” ifadesi sadece mü'minleri içine 

İKİNCİ MESELE aldığına göre, sıfat ancak mevsüfu temyiz etmek için 

İman Vas Tasrhin Sebebi  kullanılmasına rağmen, O'nun bu ifadeyi “iman eden” diye 

tavsif etmesinin faydası nedir? Nitekim, kâfirlefden ме 

câhillerden ayırmak için, “Ey mû” min olan mükellefler... Ey akıllı olan adamlar...” denllir, 
niçin? 


Cevap: Biz diyoruz ki sıfat, sadece mevsufu ayırd etmek için, bazan da sırf onda 
o vasfin bulunduğunu göstermek için getirilir. Nitekim her peygamber ve her melek 
temiz olduğu ve Ikram edilmiş olduğu halde, “ikram olunmuş peygumberler..." 
“tertemiz melekler...” denilmiştir. Bu ifadeler, bunlarda ikram edilme ve temiz olma 
sıfatının mövcüd olduğunu göstermek için kullanılmıştır. Bu, bizim “Büyük Altah", 
“Uzun Zeyd” dememiz gibidir. Binâenaleyh buradaki “Iman edenler" vasfı, sırf © 
kulların mü'min olduklarını beyan etmek için getirilmiştir. 


| Onlar Abit oldukları halde, Cenâbı Hak onlara “Ey 
ÜÇÜNCÜ MESELE © Kullarım” deyince, daha “Bana ibadet edin” diyerek tekrar 
. bidé Би Emi. ibadeti emretmesinin hikmeti nedir? 
; Cevap: Diyoruz ki bunun iki manası vardır: 


а) Ви ibadet işinin sürdürülmesini istemektir. Buna göre ifade, “Ey daha önce 
bana Ibadet eden kimseler, gelecekte de, bundan sonra da Bana ibadet edin” 
demektir. 


b) Bu, ibadette ihlası emretmektir ve “Ey Bana ibadet eden, ibadetini sırf benim 
Için yap. Benden başkasına ibadet etme” demektir. 


Ayetteki, 2 “ancak Bana” ifadesindeki ta harfi, 
DÖRDÜNCÜ MESELE бүлү» bir şartın cevabı olduğuna delalet eder. Öyleyse 
nedir? 


Cevap: Ayetteki, “Benim агат geniştir” ifadesi, Allah'a ibadet için bir mânlin 
olamayacağına bir işarettir. Sanki Allah Teâlâ böylece, “Bana ibadet etmeye bir mâni 
olmadığı zaman, Bana ibadet ediniz” demek istemiştir. Ayetteki yiy “Bana ibâdet 
edin” ifedesinin başındaki få ise, muktezi (gerektireni), muktezâya (gereken) atfetmek - 
için getirilmiştir. Bu tıpkı, “Bu âlimdir. Binâenaleyh ona Ikram edin ûjê Fi Ü denilmesi 
gibidir. İşte burada da Cenâb-ı Hak kendisini, “Ancak Bana" ifadesi ile bildirip, Kendisi 
zâtı gereği ibadete müstehak olunca, “O halde bana ibadet edin” demiştir. 


Allah Teâlâ'nın kulları aynı şeyi, “Ancak sana ibadet 
BEŞİNCİ MESELE © ederiz”, bunun peşinden de, “Ancak senden yardım 
İlahi Yardım Vadi dileriz” (ете) demişlerdir. Allah Teâlâ ise, kulunun "Алсак 
sana ibadet ederiz” şeklindeki sözüne “Ancak Bana ibadet 
edin” diyerek muvafakat etmiş, ama kulunun “Ancak senden yardım dileriz” sözüne 
karşılık birşey zikretmemiştir, niçin? 


Cevap: Aksine bu yardım konusu da, Hak Teâlâ'nın, “Ey kullarım...” ifadesinin 
zımmında vardır. Çünkü kullarım ifadesi ile zikredilenlere karşı, şeytanın tüm yolları 
kapalı ve tıkalı olunca, bu alabildiğine bir yardım olur. 


Cenâb-ı Hak, yardımı önce zikretmiş; kul Ise yardım isteme- 
ALTINCI MESELE © yi sona bırakmış niçin? 

Cevap: Çünkü kulun yaptığı şeyler, bir gayeden ötürüdür. - 
Bir maksaddan ötürü yapılan her fiilin maksadı ise, idrak edilme bakımından fillden 
öncedir. Zira oturma için bir ev yapanın aklina, önce oturmanın fayda ve gereği ile 
Ilgili düşünceler gelir ve bunlar onu bu binayı yapmaya sevkeder. Fakat maksad, 
gerçekleşme açısından, ancak vasıta olan'o fillden sonra gelir. Binâenaleyh diyoruz 
ki; Kulun yardım istemesi, ibadet maksadından ötürüdür. Dolayısıyla yardım isteme 
Işi, idrak bakımından ibadetten öncedir. Allah Teâlâ'nın filleri ise, böyle bir maksada 
mebni değildir. Bu sebeble Cenâb-ı Hak, var oluştaki sırayı nazar-ı dikkate almıştır. 
Çünkü yardım etmesi, kulun ibadetinden öncedir. у 

Ж Ж 
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А РСА сые: 


Herkes Ölümü Tadacak 


ҮК ах İLET 
Фол JANE EK 


Ат 2,‏ دورو 
© 


“Нег can ölümü tadıcıdır. Sonra Bize döndürüleceksiniz” 
(Ankebût, 57). | 


Allah Teâlâ mü'minlere, hizmet etmelerini emredince, onlara vatanlarını terketmek,. 
kardeşlerinden, çoluk-çocuklarından ayrılmak güç geldi. İşte bunun üzerine Cenâb-ı 
Hak onlara, uygun bulmadığınız, hoşlanmadığınız şeylerin hepsi her halükârda 
meydana gelir. Çünkü her nefis ölümü tadıcıdır. Ölüm de, dostları birbirinden ayırır. 
O halde uygun ve ема olan, bu ayrılığın Allah için yapılmasıdır. Eğer böyle olursa, 
O size buna karşılik mükâfat verir. Çünkü sizin dönüşünüz Allah'adır. Burada daha 
yumuşak ve ince şöyle bir izah daha var; Allah Teâlâ şöyle demek istemiştir: Her 
nefis, kendinden başkasına bağlı olduğunda eninde sonunda ölecektir) Sonra о 
nefis (can) Allah'a döndürülür ve ölümsüzleşir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onlar orada 
Ик ölümleri dışında ölümü tadmazlar” (Duhan, 56) buyurmuştur. Bunun böyle olduğu 
sabit olunca, kim ölümü tadmamak istiyorsa, nefsi ile birlikte kalmasın. Çünkü nəfsi 
ölümü tadıcıdır. Aksine kendinden başkasına bağlansın, kalsın. Bu başkası, eğer 
Allah'ın dışında bir varlık olursa, o da ölümü tadıcıdır ve “Her can ölümü tadıcıdır” 
ve “Allah'ın vechinden (2&tından) başka herşey helâk olucudur” (Kasas, вв) ayetleri 
mucibince, yok olmaya mahkümdur. O halde, ancak, Allah'a bağlanmaktır ki ölümden 
kurtarır. Nitekim: Cenâb-ı Hak, “Bana bağlanın, nefsinize bağlanmayın. Çünkü о 
ölümü tadıcıdır"” manasında olmak üzere, “Ancak Bana ibadet edin” buyurmuş, 
peşisıra da, “Sonra Bize döndürüleceksiniz” yani, "Вапа bağlandığınızda, artık 
ölümünüz, gerçek bir ölüm değil Bana dönmedir" buyurmuştur. Bu tıpkı Allah 
Teâlâ'nın, “Allah yolunda öldürülenleri (gerçek) ölü sanmayın. Aksine ,onlar 
diridir!” yasi mein, 169) ayeti e, Hz. Peygamber (8.2.a)'in 5ار‎ İl 415 ğa оу, Oy 0 yl 
“Mü'minler ölmezler. Aksine bir yurddan, bir başka jada geçerler” hadisinde ifade 
edildiği. gibidir. Bu izaha göre de, ayetin daha önceki ayetlerle münasebeti ortadadır. 
* * 
* 


وهو أن الل لعالى قال كل نفس اذا كائت غير їй»‏ بغبرها فهى ко уй‏ ثم الى الله ترجع Matbu nüshada bu cümle şöyledir:‏ )3 

Burada mana müphem kalınca yazmalara başvurduk. Süleymaniye (Damad lbrahirh, 139 nüshası matbu 

“ nüsha gibi iken, Fatih, 308 nüshası az fakat önemli bu farkla manayı tamamen değiştirmektedir. o tark 

da متعلقة‎ kelimesinin başındaki olumsuzluk Hadesi aż kelimesinin bulunmayışıdır. Tercüme bu yazmaya 
göre yapılmıştır (Ç.) z 


ИИИНИН RNA ERER 


Mü'minlerin Mükâfsatı 


Çiz ا‎ iri NENAS 


ӨЕ АЙ 


“İman edip sâlih amellerde bulunanlar (var ya), Biz onları, kendileri içlerinde 
ebedi kalıcı olarak, altlarından nehirler akan, o cennetin yüksek mevkilerine 
-yerleştireceğiz. Amel edenlerin mükâfaatı ne güzeldir.” 

(Ankebût, 58). 


Cenâb-ı Hak, daha önce kâfirler için olan şeyi, “Cehennem o kâfirleri kuşatcdır” 
(Ankebût, 54) diyerek beyarî ettiği gibi, Kendisine döndükleri zaman mü'minler için olan 
mükâfaatı da açıklamıştır. Böylece kâfirler için cehennem ateşinin olmasına mukâbil, 
mü'minler için de cenhetlerin; kâfirlerin altında cehennemin olmasına mukabili, о 
cennetlerde altlarından nehirler akan köşklerin bulunduğunu ve kâfirlerin amellerinin . 
karşılığını, “İşlemekte olduklarınızın (cezasını) tadın” diye beyan etmesine mukabil, . 
“Amel edenlerin mükâfaatı ne güzeldir!” buyurarak mü'minlerin amellerinin 
karşılığını beyan etmiştir. Sonra bu Iki ayet arasında, şu inceliklerin yer aldığı farklılıklar 
var: 3 


Allah Teâlâ, kâfirlerin azabı hususunda, onların üzerinde azab yani ateş 
bulunduğunu belirtmiş; burada ise, mü'min üzerinde herhangi bir şeyin 
bulunduğundan bahsetmemiş, aksine İzafetsiz (isim tamlaması olmaksızın), sadece 
üstte olanı zikretmiştir. Bunlar da, yüksek mevkiler ve köşklerdir. Bu böyledir, çünkü 
her iki ayette ele alınan maddi mükâfaat ve cezadır. Fakat kâfir cehennemin en alt 
tabakasındadır. Böylece onun üstünde cehennemin diğer tabakaları bulunur. 
Mü'minler isə, “A'lâyı illiyyin!'dedirler. Binâenaleyh onların mertebelerinin yüceliğine, ` 
makamlarının yüksekliğine bir işaret olsun diye, Tybir üzerinde olan birşey 
zikretmemiştir. Hak Teâlâ'nın Jİ Şİ e JA #8 “Onlar için üzerlerinde 
konaklar olan konaklar vardır” (Zümer, 20) ayeti, bu ayete ters düşmez. Çünkü 
konaklar birbiri üzerinedir, mü'minlerin üzerinde değildir. Cehennem tabakaları ise, 
birbiri üstünde ve dolayısı ile, bu tabakalar, ali tabakada olan kâfirlerin üzerindedirler.' 


b) Orada, kâfirlerin ayaklarının altında ateşin olduğundan bahsolunmuş, bu ayette 
ise mü'minlerin köşklərinin altında suların aktığından bahsolunmuştur. Zira ayakların . 
tam hizasında ve ayaklara bitişik olmadığı müddetçe, mutiak olarak alta olduğunda 
ayaklara acı vermez. Fakat ateşin alevi altta bile olsa, ayak hizasından saptığında, 
yahut ayak hizasında olup, ayağa bitişik olmadığımda, aksine bir çukurda, çok altta 
bir yerde olduğunda da elem vermez. Suya gelince, hangi tarafta ve пе uzaklıkta 
olursa olsun, köşkün altında olduğunda, ondan zevk alınır. İşte bu sebeble Cenâb-ı 
Hak, ateş hakkında, elem verecek şeklide olduğu için, “ayakları altında" ifadesini 


as waa YEME а e amana er over 


kullanmış, su hakkında da, herneşekilde olursa olsun zevk ипе, Için, “köşklerin 
altından" demiştir. 


с) Allah Teâlâ o ayette, o kâfirlerin kalblerine elem vermek için, emir sigası ile, 
“tadınız” derken;-burada, mü'minlerin kalblerini ferahlandırmak için, emir sigasını 
kullanmadan, “Amel.edenlerin mükâfaatı ne güzeldir” demiştir. Günkü emir sigası, 
artık bundan böyle, bütün ilginin koptuğuna delalet eder. Çünkü işçisine, "А! ücretini" 
diyen kimsenin bu sözünden, artık onurıla münasebetinin kesildiği manası anlaşılır. 
Ama işçisine, “Benim yanımdaki ücretin tamdır” veya “Kazandığın ücretle aldığın 
malın ne güzeldir” dediğinde, bundan Би ücretin ancak kendisi tarafından verildiği 
manası anlaşılır. Cenâb-:Hak da burada, “Еу işçiler, alın ücretlerinizi"' dememiş; 
orada da, “Yaptıklarınızın cezasını tadın” demiştir. 


İmdi eğer; “Cenâb-ı Hakk'ın, “tadın” emrinden, bir şeyin sona erecöği 
anlaşıldığına göre, bu demektir ki, kâfirlerin azabı da sona erecektir” denilirse, biz 
deriz ki: Durum, hiç de böyle değildir. Çünkü Allahu Teâlâ, “tadın” dediğinde bu, 
O'nun. onlara ameliğrinin karşılığını verdiğine; Kendisiyle onlar arasındaki 
münasebetin sona erdiğine; ancak ne var ki bu şeyin onların üzerinde, artmaksızın 
ve eksilmeksizin devam ettiğine delalet eder. Ama mü'mine gelince, Cenâb-ı Hak, 
mü'mine bir şey verdiğinde o mü'mini, verdiği şeyle başbaşa bırakmaz, tam aksine, 
o mü'min için nimetlerini hergün artırır. Ki işte buna, Cenâb-ı Hak, “İyi iş, güzel amel 
yapanlara daha güzel iyilik, bir de ziyade vardır” yunus, 26) ifadesiyle işarette 
bulunmuştur ki bu, “kâfirin başına gelen, artmaksızın devam eder. Mü'mine ulaşan 
nimetler lse, kesintisiz olarak artacaktır..." demektir. Ebedi kalma meselesine gelince, 
Cenâb-ı Hak her ne kadar bu hüsusu kâfir hakkında zikretmemiş ise de, ancak пө . 
var ki bu, diğer naslarla bilinen bir husustur. 

* * 
* 


Sabir ve Tevekkül 


Doer م‎ 


өз, GA 


“KI onlar ‘sabretmişlerdir ye yalnız Rablerine güvenip dayanmaktadırlar” 
(Ankebût, 69). 


Cenab-i Hak bu di, sabır va tevekkül gibi iki şeyden bahsetmiştir. Çünkü 
zaman, geçmiş, hal ме istikbal olmak üzere, üçe ayrılır. Ancak né var ki geçmişi telafi 
edip yeniden elde etmek, mümkün değildir ve kula, geçmişe ait bir şeyi emretmek 
de söz konusu olamaz. Geriye, hal kalmıştır ki, buna uygun olansa sabırdır; bir de 
gelecek kalmıştır ki, buna uygun olan da tevekküldür. O halde bu demektir ki, kişi, 
“kendisine o-anda isabet eden eziyyetlere karşı sabreder, ker muhtaç olacağı 
şeyler hususunda ise, tevekkül eder. 


юг REBIR 


Bil ki sabır ve tevekkül, ancak Allah'ı ve Allah'ın dışında kalanları bilmekle elde 
edilecek olan Iki sıfattır. Binâenaleyh, kim Allah'ın dışında kalanları bliir ve tanırsa, 
onların, günün birinde yok olacağını da bilir... Dolayısıyla, ona karşı sabretmesi 
kolaylaşır. Çünkü, yok olan şeylere karşı sabretmek, kolaydır, Allah bildiğinde ise, . 
O'nun, kendisine her türlü rızkı veren bir Bakî olduğunu bilir ve anlar. Şayetherhangi 
bir şeyi elde edememişse, o kimse, Hayy olan bir Bakya, Allah'a tevekkül eder. 
Demek ki bu агада, sabır ve tevekkülden bahsetmek, son derece yerinde olmuştur. 
Çünkü Cenâb-ı Hakk'ın, “Ey kullarım...” (Апке, sa) İfadesi, Kendisine ibadet etmeye 
bir manlin bulunmadığını; bu hususta herhangi bir mıntıkada eziyyet gören kimsenin, - 
buradan çıkmasının gerektiğini beyan etmek için getirilmiştir. O halde bu demektir 
kl insanlar, iki kısımdırlar: Hicret etmeye muktedir olan, Rabbine tevekkül aden, 
vatanlarını terkedip eş ve dostlarından ayrılanlar. Diğeri ise, sıkıntılara katlanan, ama 
bu arada, Allah'a ibadet etmeyi de sürdüren, fakat hicret etmekten aciz olanlar... 

Ж ж 


ого 


у İSE 
УБ SY 


“Nice canlı mahlâk vardır ki rızkını kendisi taşımıyor. Onu da, sizi de Allah 
nizıklandırıyor. O, hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir.” А 
(Ankebût, 80). · 


Cenâb-ı Нак, sabredenlerden ve Rablerine tevekkül edenlerden bahsedince, 
kişinin tevekkül etmesine yardımcı olan hususa da yer vermiştir ki, bu da, yarını için 
hiçbirşey biriktirmeyen ve kendisine her güri rızkı bolca getirilen canlıların durumunun 
beyan edilmesidir. Bu ayetle İlgili birkaç mesele vardır. 


Ayetteki yi keeyyin kelimesinin, sadece dort değişik 
BİRİNCİ MESELE kullanılışı vardır. Bunlar: keeyyin, kâinin, keyyin м, 
vezninde) ve keyy ( ё vezninde) telaffuzlarıdır. Bunlar 

“içinde sadece көөууіп ік İbn Kesir'e ait-Râlnin kıraatleri vardır. | 


| 4S kelimesi teşbih kâhf ile, ¿á ve ú gibi kullanılan; 

İKİNCİ MESELE ği (eyyun) kelimesinden meydana gelmiştir. Bu ikisi bir 
мете ни araya gelerek terkîb oluşturmuşlar ve mürekkeb halleri ` 

7 © (kem-nice)... manasında kullanılmıştır. Bu kelime, mürekkeb 

olan ile olmayanın arasını belirlemek için, nûn ile yazılmıştır, Çünkü, gö, (keeyyin) 
kelimesi, mürekkeb olmaksızın kullanılır. Bu tıpkı, bir kimsenin, ö Oi pg yw; Gj 
“Öyle bir adam gördüm ki; bu öyle rastgele bir adam değildir” demesi gibidir. Bazan, 
muzâfun ileyh hazfedilir de, Р; Şe Yedi; denli. (Yani, ùy kelimesi olmaksızın...) 
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Bu durumda da ge kelimesi: mürekkeb değildir; çünkü burada gö kelimesi 
mürekkeb olmuş olsaydı, tıpkı aradaki farkı belirtmek Için, © yü (Ma'dikeribe) 
пе SİN (Ba'lebekke) kelimesinin bitişik olarak ve 7443 Пе ЧЫ} arasını ayırmak 
için 2} kelimesinin hå ile yazılması gibi, nün ile yazılması gerekirdi. 


Kem (пісе) manasında olan Wi kelimesi min ile çok ender 

ÜÇÜNCÜ MESELE (kullanılır. Kem kelimesi de genellikle: min'siz kullanılır. 

Nitekim Arapça'da %5 45 ve |2; ùe #9 (Nice adam) denilir. 

Bu böyledir, zira biz, kem manasına olan keyyin kelimesi ile mürekkeb olmayan 

kesyyin kelimesi arasındaki farkı beyan etmiştik. Zira, je kelimesi mürekkeb 

olmadığı zaman, kendisinden sonra min'in getirilmesi caiz değidir. Zira, Mez 40; 

£) КЛ Р У denilmez. Halbuki кет manasında olan уе terkib teşkil etmiş olan 

ys 'de ise, nün'un getirilmesi caizdir. Böylece, işte bu şekilde ikisi arasındaki 

ik belirtilmiş olur. 


‚ Rezzak Allah'dır 


Cenâb-ı Hak, 143) А! У buyurmuştur. Ви ifadeye, zayıf olduğu için rızkını 
taşıyamaz, manası verilmiştir. Yine, bunların, bit, pire, kurtçuk v.s. gibi hayvanlar 
olduğu da ileri sürülmüştür. Ayetteki bu ifadeye, rızkını toplayamaz, biriktiremez, 
manasi da verilmiştir. Cenâb-ı Hak, kıyas yoluyla ¿SÚ ğa 5 40 “Onu da sizi de 
Allah rıziklandırıyor” buyurmuştur. Yani, “Onların rızkının da Allah'tan olduğunda 
hiçbir şüphe yoktur. Aynen bunun gibi, sizi de Allah rzıklandırıyor. O halde siz de 
tevekkûl ediniz” demektir. 


İmdi, eğer birl çıkıp ба dese ki: “Canlıları nzıklandıranın Allah olduğunu kim 
söyleyebilir? Tam-aksine, göllerdeki bitkiler onların rızıklandırması için yeter sebeptir. 
Canlılar onlara doğru Koşar da, böylece de onları otlar...” derse, biz deriz ki: Canlıları: 
Allah'ınırızıklandırdığının delil, rızka, rızıklanana ve bu ikisinin toplamına nazarla йс. 
yöndendir, э 


.Rizka байа bunun дешпе gelince, Allah Teâlâ şayet o bitkileri yaratmamış. 
| olsaydı, o zaman canlılar için bir rızık olmazdı. Rızıklanana nazarla bunun deliline 
gelince, gıda alma işi, sırf o şeyleri yutmakla olmaz. Тат aksine, o yenileri şeylerin. 
mutlaka, meselâ otun kemik, yağ vest gibi ş dönüşebilmesi için, o cahlının 
uzuvlarıyia mutlaka münasebet kurabilmesi g › Bu ise, ancak Allah'ın hikmeti 
ile olan bir husustur. Çünkü Cenâb-ı Hak o canlıda салде, tutma, hazmetme ve айю; 
det edici, v.s. kuvvetleri yaratmıştır. Sırf Allah'ın kudreti ve iradesi dikkate alındığında 
' bile bu demektir ki onları rızıklandıran Allah'dır. · 


“Her ikisine itibarla bunun delilirie gelince, şunu deriz: Şayet Cenâb-ı Hak с о 
canlılan, onun koküsunu tanıyabilmeleri için gıdaları olan о şeylere iletmemiş olsaydı, 
o canlı için bir gıdalanma söz konusu olamazdı. Baksana, hayvanlardan herhangi 
bir.gıda çeşidini tanımayanlar vardır. Öyle ki, onun ağzına, tadını alması için о şey 

. zorla konulur da, artık bundan sonra ancak опи yiyebilir. Çünkü, çoğu kez deve ne: 


mayayı, ne de arpayı tanımaz. Ona Iki veya üç defa bunlar yedirildiğinde о bunu 
tanır ve artık bundan sonra onu yemeğe başlar. 


Tevekkülde Hayvan ve insan 


Buna göre. şayet birisi, “İnsan, tevekkülü gerektiren şeyler hususunda nasıl: 
hayvanlara kıyaslanabilir? Halbuki, hayvanın rızkına ilişiimez. O ondan bu gün bir 
şey yeyip, geriye birşey bıraktığında, ertesi gün, onu, kimsenin eli ona dokunmamış 
olduğu halde bulur. İnsan ise, bu gün o şeyi almazsa, ertesi gün ona bir şey kalmaz. 
Hem Insanın ihtiyaçları pekçoktur; çünkü o, pekçok çeşit giyim eşyasına ve yiyecek 
türüne muhtaçtır. Hayvanlarsa böyle değildir. Yine, hayvanların yiyecekleri 
hazırlanmıştır. İnsanların yiyecekleri ise, ekip biçme, öğütüp ekmek yapma, v.b. 
birtakım sıkıntılara katlanmayı gerektirir. Binâenaleyh, şayet insan, о azığını, kendisine 
ihtiyaç duymadan önce bulundurmazsa, onu, kendisine ihtiyaç duyduğu zaman 
bulamaz. Şimdi biz, kişinin, günü gelmezden önce ihtiyaçlarını tedarik etmesinin, 
onun tevekkülüne zarar verdiğini söylemiyoruz. Tam aksine bazan, ekip biçip o kimse 
Allah'a tevekkül etmiş, namaz kılan ise, tevekkül etmemiş olabilir. Çünkü, ekip biçen 
kimse, Allah'a dayanır. Onun Allah hakkındaki inancı şöyledir: Eğer Allah İsterse, 
ekip biçmeden de rızıklandırır. Eğer isterse, bu ekilen ve biçilen şeylerden de 
rızıklandırmaz. Binâenaleyh o çalışır, ama kalbi hep Allah iledir. Ме bir kimse, gerçek 
anlamda tevekkül etmiştir. Ama, namaz kılan kimsenin kalbi ise, (bazan) Zeyd'in 
ve Amr'ın elinde olan şeylerledir. Bu durumda tevekkül etmemiştir. 


Bu soruyu soranın, “insanın ihtiyaçları pekçoktur” şeklindeki sözüne gelince, 
biz deriz ki: Onun kazanç yolları da pekçoktur. Çünkü o, meselâ terzi ve dokumacı 
gibi, eliyle; postacı v.s. gibi ayağıyla; bağbekçisi gibi, gözüyle; deve sürücüsü ve 
tellal gibi, lisânıyla; mühendis ve tacir gibi, anlayışıyla; doktor ve fakih gibi, ilmiyle 
ve hamal ve nakliyatçılar gibi, bedeninin kuvvetiyle... kazanç elde edebilir. Hayvanın 
ise böylesi kazanç yolları bulunmaz. Binâenaleyh, insanın yarın veya yarından sonra 
muhtaç olduğu o yufkayı, bu kadar kazanç yolları olduğu halde, Allah'ın rızık olarak 
ona nasib etmemesi uzak bir şeydir. O halde insanın, daha çok tevekkül etmesi 
gerekir... iken Allah Teâlâ, insanı, kendisine rızkının ve rızık sebeplerinin gelebileceği 
bir biçimde yaratmıştır. Çünkü Allah insanı, dünyayı mamur kılmaya kabiliyetli 
yapmıştır. Ve o dünyayı, istese de istemese de, o kimsenin mülkü olabilecek biçimde 
yaratmıştır. Öyle ki, enânun (davar, sığır ve devenin) yavruları, ağaçların meyveleri, 
sahibi bunları istemese dahi, onun mülküne girer. Bir nesil öldüğünde bu şeyler, 
diğerleri ister kabul etsinler, isterse etmesinler, zorla diğerlerine geçer. Halbuki, 
havyanın durumu hiç de böyle değildir. Çünkü, hayvana o rızkı gelmezse, gelmez. 
O halde, insanın, tevekkül etmesi, akla, hayvanın tevekkül etmesinden daha yatkın 
olur. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, йй öl Ж) “О, hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir” 
buyurmuştur. Yani, “Siz rızkınızı istediğinizde, O, bihakkın duyar; duyar da icâbet 
eder; sustuğunuzda ise, bihakkın bilir, sizin ihtiyaçlarınız ve ihtiyaçlarınızın miktarı 
O'na gizli ve saklı değildir” demektir. _ 

* + 
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Müşrik Yaratıcıyı İkrar Eder 


r 
РА 


о аллу УО А) 


“Celalim hakkı için, “gökleri, о yeri kim yarattı? Güneşi, ayı kim müsahhar . 
kıldı?” diye sorarsan, mutlaka, “Allah” derler. O halde daha nasıl çevrilip 
döndürülüyorlari” ` 

Я (Ankebût, 61). 

Diyoruz ki: Cenâb-ı Hak, durumu, müşriklere hitaben. orada beyan edip, fakat 
onlar bundan faydalanmayarak ondan yüz çevirip, böylece bu orada mü'minlere de, 
“Ey iman eden kullarım” çnkebat, s6) ifadesiyle, hitabta bulunup, onlarla alâkalı 
hükümleri tamamlayınca, mü'minlerle birlikte işittirmek suretiyle müşrikler için bir 
irşâd sayılabilecek şeylere de yer vermiştir ki, bu son derece güzeldir. Çünkü, bir 
etendinin iki kölesi veya bir babanın iki çocuğu olur, bunlardan birisi akıllı, birisi de 
yaramaz olursa, önce yaramaza nasihat etmeye. başlar. Eğer o sözlerini dinlemezse, 
ondan yüz çevirip, akıllıya dönerek, “Bu, hitap edilmeye değmez. O halde, sen dinle, 
sen kulak ver. Bu yaramaz gibi olmal” der. Böylece onun bu sözü, akıllı olan in 
bir nasihat, yaramaz olan için bir caydırıcılığı ihtiva eder. Çünkü onun, “Bu, hitab 
edilmeye değmez” şeklindeki sözü, yaramazın gönlünde bir bozukluk meydana 
getirir. Daha sonra baba, uslu çocukla konuşurken, yaramazın duyacağı bir biçimde, 
“Kendisine şaşılan bu kardeşin var ya; o, yaptığının kötülüğünü biliyor, yanlışı 
doğrudan seçebiliyor, doğruluk ve felâh yolunu biliyor, fakat hep bunların aksini 
yapıyor” dediğinde; onun bu sözü de o yaramazı kurtuluş yoluna sevkedici, yanlıştarı ` 
анкоуиси olur. İşte, aynen bunun gibi Allah, onlara şaşıran mü'mine “Şayet onlara, 
gökleri.ve yeri kim yarattı?” diye sorsan onlar, “Hiç şüphesiz Allah der” derler, ата 
yine de iman etmezler” şeklinde hitap etmiştir. 


Ayette, bir takım incelikler bulunmaktadır. 


1) Allah, gökler ve yer için, yaratma fillini; güneş ve ay için de müsahhar kılma 
пі kullanmıştır.Zira, güneşin ve ayın, sadece yaratılmış olmaları hikmet sayılmaz, 
çünkü güneş, şayet, hareket etmeyen bir biçimde bir yerde duracak bir vaziyette 
yaratılmış olsaydı, пе gece-gündüz, ле de yaz kış meydana gelirdi, Binâenaleyh, 
hikmet, onları hareket ettirmelerinde ve müsahhar kılınmalarındadır. 


2) Bu incelik de, teshir lafzının kullanılmış olmasıdır. Zira hareket ettirme fiil, 

sadece harekete delâlet eder. Halbuki, sırf hareket yeterli değildir. Zira güneş, şayet 
bizim hareketimiz gibi hareket edecek olsaydı, yörüngesini binlerce yılda 

katedemezdi. O halde, güneş ile ayın müsahhar kılınmalarındaki hikmet, o ikisinin, 
insanın nefes alıp vereceği bir zamanın içinde binlerce kilometre yol almalarıdır. Sonra 
Cenâb-ı Hak güneş ve ay için tek bir hareket yaratmamış, tam aksine pekçok hareket 
vermiştir. Bunlardan biri, güneşin, her gün ve gecede bir defa doğudan batıya doğru 
hareketidir. Diğeri ise, batıdan doğuya doğru olan hareketidir. Bunün delili, ayın, Бай 


Е. И 1 тигшд-1 ADDIR 


tarafında güneşe belli bir uzaklıkta görünmesidir. Daha sonra da, ayın ortalarına 
doğru, güneşin karşısında görülebilmesi için, oradan doğru uzaklaşır. Bu durumda 
güneş, batı ufkunda; ay ise, doğu ufkundadır. Diğer bir hareket de, yükseklik hareketi 
lle aydaki hilalleşme ve bedir haline gelme hareketidir. Batıdan doğuya doğru hareket 
olmasaydı, mevsimler meydana gelemezdi. 


Ви ki, gök bilimcileri, “Güneş, yörüngesine oturmugtur. Yörünge onun hareketini 
yaptırmaktadır" demişlerdir, ama zehirden yana olan müfessirler bunu kabul 
etmemişlerdir. Biz Ise, astronomlar bunun tabiat gereği olduğunu söylemedikleri 
müddetçe, bunun uzak bir ihtimal olmadığını belirtmek isteriz. Çünkü Allah, fâiH 
muhtardır; isterse, yörünge hareket etmeksizin, ay ile güneşi yörüngesinde hareket 
ettirir, isterse, ay İle güneş hareket etmedikleri halde; onları, yörüngelerini hareket 
ettirmek suretiyle hareket ettirir. Bu hususta, kesin ya da zâhir açık) bir nas yoktur. 
Biz bu konunun tamamını Cenâb-ı Hakk'ın, Öd gi فی‎ İS) (ык, 40) ayetinin 


tefsirinde zikredeceğiz. 


3) Allah, burada iki şeyden bahsetmiştir.. Bunlardan birisi, göklerin v ve yerin 
yaratılması, diğeri ise, güneşin ve ayın müsahhar kılınmasıdır. Çünkü, cûd (yoktan 
var etme), bazan zât, bazan da sıfatlar için olur. O halde, “göklerin ve yerin 
yaratılması"' ifadesi, zatların сайта; güneşin ve ayın müsahhar kılınması da, sıfatların 
icadına bir işarettir ki, bu sıfatlar da, onların hereketleri vs.dir. Buna göre Cenâb-ı 
Hak sanki, her ЇКЇ taraftan ötürü iki misâl getirmiş gibidir. 


© Daha sonra Cenâb-ı Hak, ûy JJi buyurmuştur. Yani, “Onlar buna inanmıyorlar; 

o halde daha nasıl, ululuğu malûm olanın, hizmet edilmesi gerektiği ortada iken, 
Allah'a Ibadet etmekten yüz çeviriyorlar? Çünkü, gökleri ve yeri yaratanın ululuğu 
üstünde başka bir azamet; cansızların önemsizliği ve değersizliği üzerinde de başka 
bir önemsiziik düşünülemez. Zira, cansızlar, canlılardan; canlılar, Insanlardan ve 
Insanlar da göklerdekllerden daha aşağıdırlar. O halde daha nasil onlar, varlıkların 
en büyüğüne ibadet. etmeyi bırakıp da, varlıklarının en düşüğüne ibadet etmekle 
moggi el “demektir. І 


“Alah, kulaimdan im derse onun бт yayar (yanl Onu kisar da. 


Şüphesiz ki Allah her şeyi hakkıyla bilendı 
Ankebût, 823. 7 


Cenâb-ı Hak, yaratma işini izah edince, rızıktarı bahsetmiştir. Çünkü, mahiükatın 
kemâli, onun bekê ve hayatı iledir. İnsanın bekası da, rızkı iledir. Bu sebeple Cenâb-ı 
Hak şöyle demek istemiştir: Mabüd, ya ibâdete müstehak olduğu için ibadet olunur; 
halbuki, putlar böyle değildir. Allah ise, ibadete müstehaktır... Ya, şânı yüce olduğu 
için-ibadek olunur. Gökleri yaratan Allah'ın şanı yüce, burhanı ve hücceti de Aşikârdır. 
Binâenaleyh ibâdet, ancak O'na mahsustur. Ya da, ihsân ve lütfun sahibi ve velisi 
olduğu için ibadete mahsustur. Allah, mahlükata rızık verir. İyilikteki üstünlük, Ihsan, 
fazl ve lütuf, ancak O'na aittir. Binâenaleyh, işte bu açıdan da ibadet de O'na 
mahsustur. O halde, Cenâb- Hakk'ın, 204 28 “Kimi dilerse” ifadesi, ihsanının 
mükemmelliğine bir işarettir. Bu böyledir, zira hükümdar malını intakla görevli olana, 
herhangi bir şahsa bir şey vermesini emredip, о da опа оли verdiğinde, alan kimse 
veren kimseye,fazla bir nimet borcu hissetmez. Çünkü alan kimse, “Bu, adamın kendi 
isteğiyle değil, ancak o hükümdarın emriyle olan bir şeydir” der. Ama, o hükümdarın 
adına hareket eden o âdam, kendisine o hükümdarın, “istersen, bu kişiye bir şeyler 
ver, istemezsen vèrme” demek зигебуіә, irade ve ihtiyar sahibi kılınmış olsaydı ve bu 
durumda da, o adama birşeyler vermiş olsaydı, o zaman alan kimsenin, veren 
kimseye karşı az değil de pekçok minnet borcu olmuş olurdu. İşte bundan dolayı 
Cenâb-ı Hak, sanki şöyle demek istemiştir: "Rızkınız, bendendir ve Benim meştetim 
iledir. O halde bu, tam ve eksiksiz bir şükrü gerektiren bir iyiliktir, гала...” Ü 4 
“Опи kısar da” buyruğu, "isterse, o rızkı, dilediği kimseler için daraltır, kısar” 
demektir. i 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 3 s> JS; ibi 5 buyurmuştur ki, bu, “İhtiyaçların · 
ve. rızıkların miktarlarını bilendir” demektir. Bu: ifadede, “bilme” maddesinin 
kullanılmasının, şöylece birkaç inceliği bulunur: · : i 


1) Tam bir meşlet sahibi olan rızıklandıncı zt, kulunu ihtiyaç içinde görüp de 
aç olduğunu bildiğinde, orun rızkını ertelemez. гіс veren, rızkı ise ancak, meştetinin 
geçerliliğindeki yeterslzilğinden dolayı erteler... Bu, meselâ, henüz yemek pişmeden, 
yalniz kulun açlığını bilmeksizin, yedirmek içirmek isteyen bir hükümdarın durumu 
gibidir. ` 


‚ 9) Allah; Ilim maddesini zikretmek suretiyle, ulühiyyet sıfatları olan sıfatları da 
zikretmiştir. КІ bu ulühiyyet:sıfatlarını inkâr eden, kâfir olur. Bunlar, hayat, kudret, 
, irâde ve İlim sıfatları olmak üzere, dörttür. Semi", basar ve Cenâb-ı Hakk'ın zâtıyla ` 
Кат olan kelâm sıfatına gelince, bunları inkâr edenler kâfir değil, bidat ehil sayılırlar. 
Cenâb-ı Hak bu beyanında, 6 dört sıfatı tastamam ifade etmiştir. Çünkü O'nun, 
“Gökleri ve yeti yarattı” (ани, e1) buyruğu, kudretinin mükemmelliğine, “Kimi 
dilerse; onun rızkını yayar” buyruğu, meşlet ve irâdesinin geçerliliğine ve “Şüphesiz 
ki Allah her şeyi hakkıyla bilendir” buyruğu da; ilminin şümülüne bir işarettir. Kâdir, 
irâde sahibi ve âlim bir varlık Ise, ancak Hayy (ezel-ebedi hayat sahibi) olarak 

düşünülebilir. . | | 


ж ж 
* 


Yağmur İndirip Yeşerten O'dur 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, “Allah rızkını ... yayar, bolca verir” deyince, kulların 
bunu itiraf ettiklerini de belirterek, 


А RESA AA 
> 
z ERA 


IAEA TEN ERİŞ д İç 


“Onlara, “Gökten su indirip onunla yeri, ölümünün ardından, canlandıran. 
` kimdir?” diye sorarsan, “Elbette Allah” derler. De ki: “Hamd Allah'a 
mahsustur.” Fakat onların çoğu aklını kullanmazlar” 

, (Ankebût, 63) 


Yani, “Ви, rızkın sahibidir. Sebebi yaratan, ЕТИК (neticenin) de: 
yaratıcısıdır. O halde rızık, Allah'tandır” dernektir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, й dái Şİ “De ki: “Ната Allah'a mahsustur” 
buyurmuştur. Bu hususta şu izahlar yapılabilir: 


1) Bu Ifade, söz esnasında söylenen bir cümle-i itiraziyyedir. Buna göre Cenâb-; 
Hak sanki, “Allah, onunla yeri, ölümünün ardindan canlandırdı, Ama onların çoğu 
aklını kullanmazlar” demiş, işte bu sözün arasında da, nimeti hatırlatmak için, “Hamd 
Allah'a mahsustur” cümlesine yer vermiştir. Bu tıpkı bir kimsenin ШЗ gla! Р] 
90 5 إلى‎ gp 94 301 00 “Allah seni de ulaştırsın, seksene varmış kimsenin 
kulakları, bir tercümana ihtiyaç hissettirir...” demesi gibidir. 


2) Bu ifadenin de, cümle-i tiraziyye değil, diğer ifadelerle birlikte zikredilmiş bir 
kelam olması, Yani çünkü onlar, bunun Allah'tan olduğunu biliyor, itiraf ediyor, ama 
bildikleriyle amel etmiyorlar. Sen ise, Ey Muhammed (s.a.s), biliyor ve bildiğinle amel 
ediyorsun. Seni tasdik edenler de böyledir. O halde, “Allah'a hamdolsun" de, Halbuki 
onların ekserisi, bütün hamdin Allah'a ай olduğunu akledemezler, böylece de, 
Allah'tan olan o nimete mukabil, Allah'tan başkasına. hamdederler” demektir. 


3) Bununla şu kastedilmiştir: Onlar, bütün bunların, Allah'tan olduğunu: söylüyor, 
ama bunun yanısıra da Allah'tan başkasının ulühiyyetini iddiâ ediyorlar. Böylece 
onların sözlerinin çelişkisi ve tuttukları yolun tutarsızlığı, ortaya çıkmış oluyor. O halde 
Sen, onların çelişkilerinin ortaya çıkmasından dolayı, “Hamd, Allah'a mahsustur” 
de. Çünkü onların ekserisi, bu çelişkiyi ya da bu çelişkinin yanlışlığını aklademezler. 

а * k 
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Найз Hayat Cennette 


430%? Г 


Куд EA 


“Bu dünya hayatı bir eğlenceden, bir oyundan başka (şey) değildir. Âhiret 
yurdu (па gelince), şüphe yok ki o, hayatın ta kendisidir. (Bunu) bilmiş 
olsalardı!...” 
. (Ankebût, 64). 

Cenâb-ı Hak onların, Kendisinin yaratıcı ve RezzAk olduğunu itiraf ettiklerini, fakat 
Ibadet etmediklerini, ibâdeti, ancak dünya hayatının zinetinden dolayı terkettiklerini 
beyan buyurunca, onların kendisine’ yöneldikleri şeyin değersiz olup bir kıymet ifade 
etmediğini, <); 3 $ Y YİN paii al új beyan buyurmuştur. Ayetle ilgili birkaç 
mesele vardır: 


İNE 


© Ви ікі şeyden birinin diğerine atfedilebilmesi Için, “еру” 
BİRİNCİ MESELE Пе "la'ıb” arasındaki fark nedir? 
ah ve La'b Farkı “Cevap: Biz deriz ki: Bu iki sey arasındaki fark, şu iki 
і ` yöndendir. 


1) Farzedelim ki, her şey kişiyi meşgul eder. Mükellef, bir şeye yöneldiğinde, onun, 
o şeyin dışında kalanlardan yüzçevirmiş olması gerekir. Çünkü, bir işin diğer bir işi 
yapmaktan kendisini alıkoymadığı zât, sadece Allah'dır. Binâenaleyh, geçici ve 
önemsiz bir lezzetten dolayı, batıla yönelen kimsenin, hakdan yüz çevirmiş olması 
gerekir. O halde bu demektir ki; batıla yönelmek, "la'ıb”; haktan yüz çevirme ise, 
"Iehv”dir. O halde dünya bir oyundur. Yani, batıla ушна: bir lehvdir, yani, 
hakdan yüz çevirmedir. 


2 Bir. şeyie meşgul olan, onunla meşgul olabilmesi için, hiç şüphesiz onu 
başkasına tercih eder. Bu tercih etme İşi ya, o kimsenin, “Bunu öne alıyorum, diğerini 
ise daha sonra yapacağım" demek suretiyle takdim (öne alma) şeklinde olur; yahutta 
tamamiyle o işe dalıp, başkasından da bütünüyle yüzçevirmekle olur. İşte bunlardan 
birincisi oyun; ikincisi ise lehvdir, eğlencedir, meşgaledir. Bunun delili şudur: Örfte, 
satranç, güvercin uçurma, v.b. şeyler, eğlence aletleri olarak isimlendirilmezler. 
Halbuki ûd ve diğer yaylı sazlar ise, eğlence aletleri olarak isimlendirilirler. Çünkü 
bunlar, insanı, o anda kendilerinde hasıl olan lezzetten dolayı, başka şeylerden alıkor. 
O halde dünya, bazıları için meşgul olduğu ve, “Bu meşguliyetinin yanısıra, ibâdet, 
ve ahiretimle de meşgul oluyorum" dediği için, oyun; diğer bazıları için de, o İşe 
tamamiyle рка ahireti büsbütün unuttuğu için, bir lehvdir, eğlencedir. 


Cenâb-ı Hak En'âm süresinde, ... ll ikal aj çenem, an, 
İKİNCİ ı MESELE © burada ise (ll! АЛ eda Új buyurmuştur. Niçin? 
. Cevap: Çünkü burada, daha önce zikredilen dünya 


durumudur. Çünkü Cenâb-ı Hak, (Jk j Ifadesinden önce), “Ölümünün ardından 
onunla yeri canlandırdı” fanksbür, өз) buyurmuştur. Halbuki En'âm'da, daha önce ele 
alınan, ahirettir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Onlar yüklerini arkalarına yüklenerek, 
demişler ki: “Orada yaptığımız taksirlerden dolayı eyvah bize! Dikkat edin, ne 
kötüdür o yüklenip taşıyacakları şeyleri” çen'am, 31) buyurmuştur. O halde bu demektir 
ki bu vakitte (ahirette), dünya onların hatırlarında değildir. İşte bu sebeple Cenâb-ı . 
Hak, ... АЛ eda Gj değil de, ...Й АЙ új buyurmuştur. 


Cenâb-ı Hak orada, <; Jọ burada ise Şİ) < 
ÜÇÜNCÜ MESELE © buyurmuştur. Niçin? 
бвал Farknn ий * Cevap: Orada daha önce bahsedilen şey, ahiret hayatıyla 
onların üzüntü ve nedametlerini ortaya koymuşlardır. O 
halde o vakitte kişinin dünya hayatına gömülmesi, uzak bir şeydir. Sadec6 dünya 
Ile meşgüliyyet söz konusudur. Bu sebeple daha uzak olanı sonraya bırakmıştır. Ama 
burada ise, daha önce bahsedilen dünyadır. Meğer ki onu, gömülmekten engelleyen 
bir meni bulunsun. Bu durumda o, onunla, gömülme olmaksızın meşgul olur. Meğer 
ki onu koruyan bir kuvvet olsun, bu durumda o, onunla hiç meşgul olmaz. Binâenaleyh 
burada gömülme, ademinden daha yakın bir durum olduğundan, “tehv”" öne 
alınmıştır. 


Cenâb-ı Hak orada 5 iyi ЛШ; елат, за buyurmuş, 
DÖRDÜNCÜ MESELE burada ise 215203 ye) iYi 3 51} buyurmuştur. Niçin? 
Синей Fark Vasıfları Cevap: Oradaki durum, nedâmetin ortaya konulması 
durumu olunca, mükellef, kuvvetli bir caydırıcıya muhtaç ` 
değildir. İşte bu sebeple, “Ahiret yurdu daha hayırlıdır” 54 % 5АЙ 135 buyurmuştur. 
Halbuki buradaki durum, dünya ile meşgul olma durumu olunca, mükellef daha 
kuvvetli bir caydırmaya muhtaçtır. İşte bu sebeple de Cenâb-ı Hak, "Ahiret hayatının 
dışında, (hakiki manada) hiçbir hayat yoktur” buyurmuştur. Bu tıpkı bir Insana, İki. 
şey sunulup, böylece o, bunlardan birisi hakkında, “Bu, ondan бала iyidir” dediğinde, 
bu iş, sadece bir tercih olmuş olur. Ama o, “Bu, güzeldir, iyidir; beriki ise hiçbir şey 
değildir" dediğinde, bu, alabildiğince bir tercih olmuş olur. İşte Cenâb-ı Hak, burada 
da, mükellef o dünyaya batıp gittiği için, daha müessir ve etklii bir ifade kullanmıştır... 


пу Cenâb-ı Нак, “Ahiret yurdu daha hayırlıdır” çen'am, 32) 

BEŞİNCİ MESELE © buyurmuştur. Burada ise, “Şüphe yok ki о hayatın tâ 

Dünya Кїйїп Cennet kendisidir"! buyurmuştur. Çünkü ahiret, sadece müttakiler 

için hayırlıdır. Ama kâfire gelince, dünya onun cennetidir. 

O halde dünya kâfir için ahiretten daha hayırlıdır. Ama ahiretin, ebedi hayatın devam 

ettiği bir yurt olmasına gelince, bu sadece belli bir gurup için değil, herkes için 
böyledir. 


. Науауап: Büyüme ve idrâk kabiliyeti olan узда denilirken 
ALTINCI MESELE пазі olupda bu vasıf ahiret yurdu hakkında kullanılmıştır? 
Hayavañ Кектен! -Cevap: “Науауап” tıpkı, “hayat” gibi, “hayye" (canlı oldu) 
fiilinin masdarıdır. Fakat “hayavan” kelimesinde bulunan 


mana, "hayat" kelimesinde tam olarak yoktur. Dâr-ı ahiret lle kastedilen de, Ikinci 
hayattır. Buna göre Cenâb-ı Hak sankl, “Nazar-i dikkate alınması gerekli olan hayat, 
o Ikinci hayattır” demek istemiştir. Yahut da diyoruz ki: Cenâb-ı Hakk'ın, “/ amel 
edenlere, daha iyisi ve fazlası var” (Yuws, 21) ayetinde de beyan ettiği gibi, ahiret, 
апап ve büyüyen yer olup, gerçek ve tam bir kirâkin meydana geldiği yer olunca, 
nitekim Cenâb-ı Hak, “O günde (bütün) sırlar yoklanıp meydana çıkarılacaktır” 
тик, 9) buyurmuştur, bunun için, büyüyenler ve idrâk edenler. hakkında kullanılan 
“hayavan” kelimesi kullanılmıştır. 


й Allah Teâlâ, En'âm süresinde, “Akletmez misiniz?” 
YEDİNCİ MESELE (En'âm, s2 buyurmuş, burada ise “Bilmiş olsalardı” buyur- 
- muştur. Çünkü orada ibadet edileri şey ahiretin daha hayırlı 
oluşudur ve bu açıktır ve sadece akla dayanan bir meseledir. Burada bildirilen ise, 
ahiret hayatından başka bir hayatın olmayışıdır. Bu ise, ancak faydalı ilimle 
bilinebilecek bir inceliktir. ' 

Ж Ж 
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Gemi Batarken Allah'a Yönelirler 


İLİN İLE‏ کرام رس وت ےک را وہ اک ر س ور ویس وا 
LANE NE Mİ‏ 
“Gemiye bindikleri zaman, dini yalnız O'na tahsis etmek suretiyle ve‏ 
mufhlisler olarak, Allah'a dua eder. Fakat Biz onları selametle karaya‏ 
çıkârınca, hemen Allah'a şirk koşanlar olurlar.”‏ 
TME bût, 65). 3‏ 


Cenâb-ı Allah bu ayetle tevhidden alıkoyan şeyin dünya hayatı (dünya hayatına 
meyil) olduğuna Işaret etmiştir. Bunu şöyle izah ederiz: Onlar, о esnada ümidlərini 
dünyadan kesip, tevhide şâhid olan fıtratlarına dönmüşler, Allah'ı bir olarak tanımışlar 
ve ihlaslı hale gelmişler. Fakat Cenâb-ı Hak, onları denizdeki tehlikelerden kurtarıp, 
yine hayatta bırakınca, onlar evvelki. hallerine, dünya sevgisine dönmüşler ve 
şirklerine devam etmişlerdir. 


* Ж 
* 


“Ki kendilerine verdiğimize nankörlük etsinler ve zevk alsınlar diye. Fakat 
| onlar yakında bileceklerdir...” . 
{Ankebûl, 66). ` 


Bu hususta ба şu iki izah yapılabilir: 


1) Ayetin başındaki lam کي‎ (için, diye) manasınadır, yani, “Onlar, şirk koşmaları, 
bu kurtarma nimetine nankörlük olsun diye, müşrik olmuşlar ve şirkieri sebebiyle, 
yine dünya nimetlerine dalmışlardır. Fakat onlar, yaptıklarının vebalini, emelleri 
tükenince anlayacaklar” demektir. 


2) Ayetin başındaki lâm, emir lâm'ı da olabilir. Buna göre mana, “Onlar Inkar 
etsinler" şeklindedir ve bu təhdiddir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Haydi dilediğinizi yapın” 
(ustat, 40) ve “De ki: “Elinizden geleni yapın. Bende yapacağım. Sizler yaptığınız 
şeyin yeniği ileride anlayacaksınız.” (En'am, 135) buyurmuştur. ` 
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Mekke'deki Güvenlik 
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“Çevresindeki insanların zorla (yakalanıp) kapılmakta olmasına rağmen, 
(Mekke'yi) güvenlik diyarı yaptığımızı onlar görmediler mi? Hâlâ bâtıla 
inanıyorlar da, Allah'ın nimetine nankörlük mü ediyorlar” 

(Ankebût, 67). >. 


Önceki Kısımla Münasebet 


Bunun tefsiri (manası) açıktır. İnce ve kapalı olan, ayetin daha önceki kısımla 
ilgilidir. Bu hususta diyoruz ki: Denizde olan insan; kendisini . mümkün olan en ileri 
korkunun içinde hisseder. Evinde oturan kimse ise, mümkün olan en lieri bir emniyet 
içinde hisseder. Hele de bu ev, korunmuş (emin-emniyetli), bir beldede olursa, 
Cenâb-ı Hak müşriklerin o şiddetli korku esnasındaki hallerinden bahsedip, müşrikler 
kendilerini o durumda, kendilerini ihlasla Allah'a yönelmiş bulunca, Hak Teâlâ onların 
en ileri bir emniyet hissi içinde bulundukları hallerinden de bahsetmiştir. Bu da onların, 
Mekke'de evlerinde oluşlarıdır. Çünkü Mekke, onların şehirleri, diyarlerıdır ve onlar 
orada doğmuş, orada ikamet etmişlerdir ve orası, ayrıca Allah'ın garantisi altındadır. 
Çünkü oranın etrafında olan kabileler, orada oturanlarla savaşmaktan kaçınır. Orada. 
olmak, kötülükleri.ve belaları, insanların canlarından uzak tutar ve orada bulunmak 
Insana yeter. Ayet, “Sizler, en korkulu halinizde Allah'a yalvarıp yakarıyorsunuz. Ата 
emniyet içinde bulununca, Allah'ı inkâr ediyorsunuz. Bu bir çelişkidir. Çünkü sizin 
tehlike hissettiğiniz o vakitte ihlaslı olarak duâ ve niyazda bulunmanız, nimetlerin 
ancak Allah'dan olduğunu kesin olarak bilip anlamanızdan ötürüdür. Şu halde bu 
kurtuluşunuz da gerçekleşmiş büyük bir nimettir ve siz de nimetlerin, ancak Allah'tan 
olduğunu kabul etmiştiniz. O halde daha пазі, bu nimetlere nankörlük ediyor, (Allaha 


şirk koşuyorsunuz). Halbuki korku esnasında kendilerinden bir emniyet ve koruma 

gelmeyeceğini kesin olarak anladığınız o putlara, emniyete erince daha nasıl imân 
ediyorsunuz? A 

. x * x 

% 


„ Allah adına Yalan Uyduranın Zulmü 
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“Allah adına yalan uyduran kişiden, yahut kendisine hak gelince; onu yalan 
sayandan daha zâlim kimdir? Kâfirlere cehennemde barınacak yer mi yok” 
(Ankebût, 68). 


Cenâb-ı Hak, bahsedildiği şekilde, çeşitli halleri beyan edip, Kendisine о 
kâfirlerden kimse iman etmeyince, onların en zâlim kimseler olduklarını anlatmıştır. 
Çünkü zulüm, daha evvel de izah edildiği üzere, bir şeyi olması gerekli olan yerin 
dışına koymaktır. Binâenaleyh bir kimse bir şeyi, konulması gereken yerden başka 
bir yere koyduğunda, zalim olmuş, haksızlık etmiş olur. Fakat o şeyi, olması.mümkün 
olmayar bir yere koyduğunda, daha zalim olmuş olur. Çünkü mümkün olanın yokluğu, 
var olanın yokluğundan daha kuvvetlidir. Zira mümkün olmayan elde edilemez. Elde 
edilemeyen herşey de mümkün değildir. Allah'ın şerikinin (ortağının) bulunması da 
mümkün değildir. Ama onlar O'na bir ortak koşmuşlardır. Bu ortak koşma İşi eğer, 
mülk ve saltanatında tek olan bir melik hakkında olmuş olsaydı, bu, o melik tarafında 
elim bir azabı (cezalandırmayı) gerektiren bir zulüm (suç) olmuş olurdu. Bir de bu 
19, bir ortak ve benzeri imkânsız olan “zât” için yapılırsa, nasil olurl Bir de yalan 
söyleme ihtimali olan bir sâdık zâtı, yalanlayan kimsenin durumu zulüm (haksızlık) 
olur. Ya yalan söylemesi imkânsiz olan bir sâdıkı, birisi kalkar da yalanlarsa, bunun 
hall nasıl olur! Binâenaleyh şirk koşmak suretiyle Allah'a karşı yalan söyleyenden, 
peygamberini tasdik hususunda Allah'ı, Rabbinin peygamberliği hususunda 
peygamberi ve Allah'dan o peygambere indirilen kitabı tekzib eden (yalan sayan)dan 
daha zâlim kimse olamaz. Şaşarım şu müşriklere: Çünkü onlar, yontulmuş kütük 
(ме taşlardan) elde edilenleri ilahlığa kabul ediyorlar da, risâlet görevi ilə 
görevlendirilmiş şerefli bir insanı, peygamber olarak kabul etmiyorlar! 


Bu ayet hakkında şöyle bir izah da yapılabilir: Allah Teâlâ bir olduğunu, risâleti 
ve haşri beyân edip, onu iyice İzah edip, va'z-u nasihatta bulunup, gerekli 
sakındırmaları yapınca, peygamberine insanlara, “Allah'a karşı yalan düzen kişiden 
daha zalim kimdir?...” yani, “Ben peygamberlik görevi ile görevlendirildi ve ben 
bu görevlendirmenin Allah tarafından olduğunu, bu sözlerin Allah'ın kelâmı (mesajı) 
olduğunu söylüyorum. Sizler ise benim yalan söylediğimi ileri sürdünüz. Bu şu Iki 
manaya gelir: ya, bu kitap, Allah'dan başkası katında olduğu halde, yalan söylüyor, 
peygamber olduğunu uyduruyorum. Yahutta sizler, Allah'ın katından olduğu halde, 


bu hakkı yalan kabul odiyorsunuz. Fakat ben davamlı bir azabın olacağını söylüyor, 
bunu biliyorum. Dotayısıyla böyle bir Мйгауа, düzmece yalana yeltenemem. Zira 
cehennem kâfirlerin yeridir. Yalancı peygamber de bir kâfirdir. Sizler ise beni 
yalanlıyorsunuz. Cehennem sizin yerinizdir. Çünkü cehennem kâfirlerin yurdudur” 
denwsini emretmiştir. Ауе? bu manaya göre tıpkı, “Biz veya siz, ya hidayet üzereyiz, 
ya sapıklık üzere” (Seba, 24) ayeti gibidir. 
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Cihad Edenler Hakka Erdirilir 
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“Bizim uğrumuzda mücâhede edenler (e gelince), Biz onlara elbette | 
yollarımızı gösteririz. Şüphesiz ki Allah.muhsinlerle beraberdir. ” 
е (Ankebût, 69). 


Allah Teâla, bütün bu izahları ve imâları tamamlayıp, kâfirler buna rağmen iman 
etmeyince, mü'minlerin kalblerini, “Bizim uğrumuzda mücahede edenlere gelince, 
Biz onlara elbette yollarımızı gösteririz” buyurarak teselli etmiştir. Bu, “Кіт, itaat 
ederek cihad ederse, Allah onu, cennete ulaştıracak yollara iletir” demektir. 


Ayetteki, “Şüphesiz ki Allah muhsinlerle beraberdir” cümlesi “İyi amel edenlere 
(muhsinlere), daha iyisi ve fazlası var” (Yunus, 21) ayetinde ifade edilen hususa 
işaretlir, O halde bu ayetteki, “Biz onlara elbette yollarımızı gösteririz (onlara hidayet . 
ederiz)” cümlesi, o ayetteki “daha iyi”ye, “Allah muhsinlerle beraberdir” cümlesi 
de, beraberliğe bir işarettir. İhsanda bulunanın (iyi amel edenin) elde edeceği yakınlık 
ve beraberlik ise, hasenâtına ilave, "“fazla''dan birşeydir. 


{кап Mana 


Burada hükmi (dolaylı) bir izah da olup şöyledir: “Bizim uğrumuzda cihad 
edenler...” Hadesi, "'delillerimize bekan, buna gayret sarfedenler” manasına; “Biz 
onlara elbette yollarımızı gösteririz” cümlesi de, "Biz onlarda, Bizi tanıma bilgisini: 
(marifetullah) meydana getiririz ve bunu alabildiğine izahlarla açıklarız”* manasına 
işarettir. А ' 
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Deilileri inceleme 


Şimdi diyoruz ki: ЕЛЫН sünnet-kelamcılarımız şöyle demişlerdir: “'Delillere bakma 
işi, istidlâl yoluyla ekle edilecek ilmin şartı gibidir. Allah Teâlâ, o delillere bakan 
kimsede, bu bakışının neticesin de bir ilim yaratır”. Bu hususta mana bakımından 
felasfeciler de kolamcılara muvafakat ederek şöyle demişlerdir: Birşeye bakıp tefekkür 


etmek, Insanın nefsini, akla gelebilecek şekilleri almaya hazır hele getirir. Мейе, buna 
hazır olunca da, olsmâni ve акт şeklileri hibe edenin (verenin) feyzinden, neflste bir 
ilim meydana gelir". İşte buna göre ayetin tertibi son derece güzeldir. Çünkü Allah 
Tedlâ, delilleri zikredip, bu deliler, onlara iim ve imani anlatmayınca, Allah, “Onlar 
bakıp düşünmediler. Böylece de hakka-hakikate ulaşamadılar. Bu, ancak taaseub 
ve inaddan korunan müttakiler için bir hidâyet yoludur. Dölayısıyla ancak onlar 
tefekkür eder ve bu telekkürleri onları hakka ve hakikate ulaştırır” demek istemiştir. 


Ayetteki, “Allah muhsinlerle beraberdir” cümlesi, istidiale elde edilebilecek 
bilgilerden daha üstün bir dereceye işarettir. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki şöyle 
demek istemiştir: “Bazı kimseler Hak'dan uzaktırlar, bir türlü yaklaşamazlar. Bunlar, 
kâfirlerdir. Bazıları ise,. “nazar” ve “sulük” ile yaklaşırlar. İşte bunların bu halleri, 
kendilerini Hakk'a götürür ve yaklaştırır. Bazılarının da Allah beraberlerinde olur, 
onlara yaklaşır. Onlar eşyayı O'ndan öğrenir, O'nu eşyadan öğrenmezler. Birşeyle 
beraber olan, onu daha nasil агаг.” O halde ayetteki, “Daha гайт” cümlesi 
birincilerine; “Uğrumuzda cihâd edenler” cümlesi ikincilerine; “Allah muhsinlerle ` 
beraberdir” cümlesi de üçüncülerine işarettir. Kitabının sırlarını en iyi bilen Allah'dır. 
Hamd o âlemlerin Rabbine mahsustur. Salatu selam peygamberimiz Hz. 
Muhammed (s.a.s)'e, ailesine, ashabına ve bütün mü'minlere olsun. 
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RUM SURESİ 


Süre, 17. ayeti müstesnâ, Mekki'dir. 
Bu ayet isa Medeni'dir. 


Sürenin ayetleri sltmıştır. 
Süre, İnşikâk Söresi'nden sonra nâzli olmuştur. 
» 


“Elif. Lâm. Mim. Edna'l-arz'da yerde Rumlar mağlub oldu. Onlar, bu 
yenilmelerinden sonra, birkaç yıl içinde galib gelecekler.” 
` Rum, 1-8) 
Münasebst ve Nüzül 


Bu sürenin, kendinden önceki süreyle ilgi ve münasebatinin izahı ile, sebabi 
nüzulü de ortaya çıkacaktır. Biz diyoruz ki: Cenâb-ı Hak bir önceki sürede, “Ehl-i 
„kitab. ile en güzel bir şekilde mücâdele edin” (апкеси, 4% buyurup, müşriklerle 
mücâdeleyi de, “Onlar, sağır, dilsiz ve kördürler Artık onlar akledemezler” (такша, 
171) ayetinde de beyan ettiği gibi, onları akılsız kabul ederek sürdürüp, ehi-i kitab da, 
“Sizin de, bizim de ilahımız tektir” (Ankəbm, 45) ayetinda beyan edildiği gibi, ilah 
konusunda Hz. Muhammed (s.a.s)'e muvafakat edip, söylediği pek çok şeyde onu ` 
tasdik edip, bundan da öteye, “Kendilerine kitab verdiğimiz kimseler O'na inanırlar” 
(Ankebût, 47) ayetinde de bildirildiği gibi, pakçoğu O'na iman edince, müşrikler ehl-i 
kitaba kızmışlar ve onlara başvurmayı bırakmışlardır. Halbuki müşrikler, pek çok 
konuda ehl-i kitaba danışıyorlardı. Farsh mecüsilerlo savaştıklarında talih ehl-i kitab 
aleyhine dönünce, müşrikler buna sevindiler. İşte Allah Teâlâ, gâlibiyetin haklılığı 
göstermediğini, aksine Allah'ın sevdikleri kimselerin mükâfaatını artırmak istediğinde 
bazan onlara belâ verip, düşmanlarını onlara musallat kıldığını, bazan da Ahiret günü 
gelmezden önce, yine âhiret için, büyük azabı değilde, peşin dünya azabını onlar 
için tercih edeceğini göstermek için işte bu ayetlerini indirdi. - 


\ Ви ayetlerle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bu sürenin hurûf-u mukattaa йә başlamasının hikmeti nedir? 

“BİRİNCİ MESELE Cevap: Daha önce, huruf-u hecâ Ile başlayan sürelerin 
7 Ни Mukattaa evvellerinde, bu süre Йө Ankebût süresinde zikrettiğimiz 

o Iki sûre hariç, -ki biz o iki sûre ite ligili hikmeti orada 


TAŞMA... TEFSIR-I KEBİR 


anlatmıştık-, meselâ ЧАЙ ذلك‎ Şİ (вакале, ره‎ 2181 ELİE dji Vb. yazli 
(хш, 1) Sİ Ja آم‎ беде, 1) الرحمن الرجيسم‎ ğa لتيل‎ Р اوو‎ 1) 
АЙ Ay ы 0100; ğe gibi, ya kitab, ya tenzire ya Kur'ân zikredilmiştir. 
Bu sürelerde, hep mücize oları şeyler zikredilmiştir. Ankebüt süresinde de izah edildiği 
gibi, bu sürelerin başlarına bu harfler. getirilmiştir. Bu sürenin başında da bir. 
mücizeden bahsadilmektedir. Bu da, gaybtan (istikbalden) haber vermedir. Dolayısıyla 
dinleyen uyansın, onu bütün kalbiyle dinlemeye yönelsin, böylece ds o mucize 
kendisine söylensin ve zihninde yer etsin diye, başına, manası bilinmeyen harfler 
getirilmiştir. d 
Allah Teâlâ, Arap toprakları manasında, Е) sig 
İKİNCİ MESELE © “Arapların diyarına en yakın yerde” buyurmuştur. Çünkü 
Edna'tarz “Arz” kelimesinin başındaki elif-lâm marifelik (belli bir yer 
manası) ifade eder. Araplarca belli ve malum olan yer ise, 
kendi toprakları ve yurtlarıdır. ё Yy) gi cümlesinden sonra gelen д şlây« cümlesi 
aynı şeyi ifade ettiği halde, ayrıca (12 4% ge demenin hikmeti nedir? Biz deriz 
ki: Bunun hikmeti, kudreti anlatmaktır, Bunu şöyle izah edebiliriz: Bu Iş, Allah'ın. 
emriyle olan bir iştir. Çünkü gâlib geldikten sonra mağlub olanlar ancak güçsüzlerdir. 
Binâenaleyh eğer onların gâlibiyetleri, kendi saltanatlarından ötürü olmuş olsaydı, 
mağlubiyetlerirden önce gâlib olmaları gerekirdi. Binâenaleyh onlar mağlub olduktan 
sonra gâlib geldiklerine göre bu, bu işin Allah'ın emriyle olduğuna delâlet eder. İşte 
bundan ötürü kendi güçsüzlükleri üzerinde tefekkür etsinler ve bu işin orduları 
sayesinde değil Allah'ın emriyle olduğunu hatırlasınlar diye, “bu yenilmelerinden 
sonra...” ifadesi zikredilmiştir. 


Hak Teâlâ'nın, pi Sİ فى‎ “Arapların diyarına en yakın yerde” tabiri 
alabildiğine güçsüz olduklarına işaret etmek için getirilmiştir, yani, “Onların 
güçsüzlükleri, düşmanlarının Hicaz yoluna (topraklarına) kadar ulaşıp, onlar 
beldelerinde iken, onlara gelip Kırıp geçirme noktasına varmıştır. Sonra galip geldiler, - 
tâ Medayin'e ulaştılar ve orada Rümiyye (kalesini) kurdular, böylece bunca zaaftan 
sonra bu parlak zafere kavuşmalarının, sırf Allah'ın yardımı ile olduğu ortaya çıktı. 


Cenâb-ı Hak, jai a Ji “bir kaç yil içinde” buyurmuştur. . 
ÜÇÜNCÜ MESELE © Bu bir kaç yılın, üç уй йе on yıl arası bir müddet olduğu 
Kismi Mübhemliğin Hikmeti ileri sürülmüştür. Mücizenin o vakti belirleme yönünde 
` meydana gelmesi, daha tam oluşu ifade ettiği halde, 
Cenâb-ı Hak, o vakti müphem bırakmış, net olarak belirtmemiştir, niçin? 


Cevap: Bunun senesi, ayı, günü ve saati bütün bunlar, Allah katında malumdu, 
bunları Peygamberine açıklamıştı. Fakat O'na, bunu diğer insanlara açıklaması 
hususurida müsâade etmedi. Çünkü kâfirler, inadcı idiler. Uzak beldelerde meydana 
gelen hadiselerin, inkârı mümkün olmayacak bir biçimde meydana geldiği malumdur. 
Fakat bunun vakti hususunda ihülaf edilmesi mümkündür. İnadcı ve cedelci kimsenin, 
sözünde bir tenakuz meydana gelmesi için, vukü bulmazdari önce, hâdisenin vukûu 


зї, сш RUM зуе эмет, sm س ست‎ 


konusunda boş söze dalması, iləri дегі konuşması da mümkündür. Ви ayet nâzli 
olunca, Hz. Ebu Bekir, Rum'un gâlib geleceğini (kâfirlere) söylemiş, Ubeyy b. Halef 
ve diğer kâfirler de bunu yadırgamış, uzak bir Ihtimal görmüşler. Hz. Ebu Bekir lle 
iddiaya gidip, üç seneye kadar bu işin olması hâlinde, оп deve üzerinde bahse 
tutuşmuşlardı. Bunun üzerine, Hz. Peygamber (s.a.s), Hz. Ebu Bekir'e Км 
“kelimesi üçten ona kadar sayıları ifade eder. Dolayısıyla sen ona karşı, hem 
devenin sayısını, hem zamanın (yılların) sayısını artır” buyurdu. Böylece Hz. Ebu 
Bekir (r.a) ile, Ubeyy b. Halef develerin sayısını yüze, zamanı da yedi seneye 
çıkardılar ki bu, Fiz. Peygamber (s.a.s)'in Rumlann gâlib olma vaktini bildiğini gösterir. 
Ж Ж ; 
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“Önünde de sonunda da emir Allah'ındır. O gün mü'minler sevinecekler.” 
(Rum, 4). i 


Allah Teâlâ sonra, “Önünde de sonunda da emir Allah'ındır” buyurmuştur. Bu, 
“Gâlibiyyetten önce de sonra da veya.bu müddetten önce de sonra da, yanl eğer 
Cenâb-ı Hak onların bu müddetten önce galip gelmelerini istemişse, galip gelirler; 
Eğer Cenâb-ı Hak onların gâlib olmasını istemişse, onlar onlara bid- sininden волга 
gâlib gelirler" demektir. Bu müddetin, bu şekilde takdir edilişi, bir acziyetin ifadesi 
değil, aksine bu geçerli ve tesirli bir ilahi irâdenin mevcüdiyetini gösterir. 


Ayetteki, då; bj Ji je ifadeleri, izâfetten kesildikleri için, zamme üzere mebnî 
kılınmışlardır. Çünkü zamme dışındaki iki hareke yani fetha ve kesre, bu Iki kelimeye 
dâhil olan nasb ve cer hali le karışır. Meselâ nasb, âlüj Şi 04 Lir ... demen de; 
cer ise, #24.» Jİ 45 ia ...demende olduğu gibidir. Dolayısıyla rab bakımından yani 
merfü olma bakımından, bu Iki şeyin misli kendisine dâhil olmadıkları için,'bu Iki kelime 
zamme üzerine mebni kılınmışlardır. ‹ 


Cenâb-ı Нак ó 323 £ 2 Jaj “O gün mü'minler sevinecekler” buyurmuştur. 
Bu ifadeye, "Tıpkı müşriklerin Farslıların Rum'a дань gelişine sevinmeleri gibi, 
mü'minler de Rum'un Fara'a gâlib gelmesiyle sevinmişlerdir” manası verlimiştir. Ата 
doğrusu, mü'minler, kendileri, müşriklere gâlib geldikleri için sevinmişlerdir. Zira 
Rumların gâlib gelmeleri, müslümanların Bedir'de müşriklere gålib geldiği güne 
rastlamıştır. Eğer ayetin muradı, bir önceki manadaki gibi olsaydı, bu uygun düşmezdi. 
Çünkü henüz o günde, mü'minlere, Rumların gâlib geldiği, Fareliları kılıçtan 
haberi ulaşmamıştır. Dolayısıyla mü'minlerin bu husustaki sevinçleri o günden, daha 
sonra olmuştur. : 
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“Allah'ın yardımıyla, kimi dilerse ona yardım eder. O, aziz ve rahimdir. Allah 
bunu kesin olarak vaadetti. Allah vaadinden caymaz. Fakat insanların çoğu 
bunu bilmezler. Onlar bu dünya hayatından, bir dış görünüşü bilirler. 
Ahiretten ise onlar gâfillerin tâ kendileridir.” 

А (Rum, 5-7). 

Cenâb-ı Hak, iÙ 5 аў dh газ ifadesinde, masdarı fiilden önce zikretmiş, 
уай Эд; “Allah seni yardımıyla destekledi” Enu, s2; ayetinde ise, fiill “yardım” 
masdarından önce getirmiştir. Çünkü bu ayette murad, yardımın ondan Allah'ın elinde 
olduğunu, o isterse yardım edeceğini, o İstemezse yardım etmeyeceğini" beyan 
etmektir, yoksa, yardımın bizzat kendisini, meydana geleceğini haber vermek değildir. 
Enfâl süresindeki ayetten murad ise, Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. Peygamber (s.a.s)'e olan 

.nimetini ortaya koymaktır. Çünkü Allah O'na ЫН yardım etmiştir. O halde orada 
maksad, bu “yardım” fillinin bizzat kendisi ve tahakkukudur. Dolayısıyla Cenâb-ı Hak 
orada önce, filli zikretmiş, sonra da bu fillin kaynağının Kendi katında olduğunu beyan 
etmiştir. Burada maksad ise, bu kaynağın ancak Allah katında olduğunu, Allah isterse, 
bunu yapacağını beyân etmektir. Dolayısıyla burada masdarı fillden önce zikretmiştir. 


Hak Teâlâ daha sonra, “O, aziz ve rahimdir” buyurup, bu iki ismini zikretmiştir. 
Çünkü eğer O, sevdiklerine yardım etmez, aksine onlara düşmanlarını musallat 
kılarsa, bu O'nun azîz oluşundan ve hiçbirşeye muhtaç olmayışından ötürüdür. Yok 
eğer sevdiklerine yardım ederse, bu da O'nun ona rahmetinden ötürüdür. Yahut şöyle 
diyebiliriz: Allah'ın, sevdiği kimselere yardım etmesi aziz oluşundan, düşmandan 
müstağni oluşundan ve sevdiklerine rahmetinden dolayıdır. Eğer O, sevdiklerine 
yardım etmezse, bu da yine O'nun izzetinden, sevenlere ihtiyacı olmayışından ve 
rahmetinin, sevdiklerine âhirette ulaşacağından ötürüdür. 


Daha sonra Сепарч Allah, 8485 Йй ДА У alli 485 buyurmuştur. Bu, “Onlar gêllb 
geleceklerdir. Bunu Allah onlara va'detmiştir. Allah va'dinden dönmez. “Fakat 
insanların çoğu bilmezler” yanl, O'nun va'dini ve va'dinden caymayacağını bilmezler” 
demektir. 


“Daha sonra Allah Teâlâ, 1247 gydi ğe fatb 5 аб “Onlar bu dünya hayatından, 
bir dış görünüşü bilirler” yani, “Onların ilimleri, dünyaya mahsustur. Hem sonra onlar 
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dünyayı da olduğu gibi bilemezler. Çünkü onlar dünyanın ancak dış yüzünü, zâhirini 
bilirler. Bu zâhir de, dünyanın lezzetleri ve eğlenceleridir. Ama dünyanın Iç yüzünü 
bilemezler. Bunlar da dünyanın zararları ve yorgunluklarıdır. Yahut onlar dünyanın: 
görünen tarafını bilirler. Onun yok olacağını bilmezler.” “Ahirette ise onlar gâfillerin 
14 kendileridir” demektir. Yani “Onlar âAhiretten habersizdirler. Ayetteki ikinci hüm 
zamiri, gâfletin bizzat kendilerinderi kaynaklandığını ifade eder. Yoksa âhireti 
hatırlatacak şeyler vardır. Bu tıpkı birisinin birisine, “Benim işime aldırmadın, gaflet 
ettin” dediğinde, о da; “Falanca beni meşgul etti”. deyince, evvelki, “Seni o meşgul 
etmedi. Ama sen meşgul oldun” demesi: gibidir. $ 
ж * 
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“Kendileri hakkında, iyiden iyiye düşünmediler mi? Allah gökleri, yeri ve ikisi 
arasında bulunan şeyleri hak ile ve belli bir müddetin dolmasına sebeb . 
olmaktan başka bir sebeble yaratmamıştır. Hakikaten insanlardan çoğu 

; Rablerine kavuşmayı cidden inkâr edicilerdir.” 
| Pum, 8). 

Cenâb-ı Hak, “Kendileri hakkında, iyiden iyiye düşünmediler ті?” buyurmuştur. 
Kâfirlerden, “Fakat insanların ekserisi bilmezler” (Rum, в) ayetinde bildirildiği üzere, 
Allah'ın va'dini ve va'dinden caymayacağını inkâr ettikleri için, Allah'ı inkâr; ve yine 
“Ahiretten ise onlar, gâfillerin tâ kendileridir” ım, т ayetinde bildirildiği Üzere, 
haşr-| inkâr sudûr edince, Cenâb-ı Hak, onların bu gatletlerinin ve bilmeyişlerinin Kendi 
takdiri ile olduğunu beyan buyurmuştur. Aksi halde, hatırlama sebepleri mevcut olup, 
bu da onların bizzat kendi varlıklarıdır. Şayet onlar o varlıkları ve nefisleri üzerinde 
iyiden iyiye tefekkür edecek olsalardı, Allah'ın bildiğini anlar ve һап tasdik ederlerdi. 


İnsan Kendi Bedenini Düşünsün > i 


‚ Allah'ın birliğini anlamaları hususuna gelince, Allah'ın onları en güzel biçimde 
yaratmış olmasından dolayıdır. Biz onların yaratılışlarının güzelliğine dair, onların 
milyonda bir cüz'ünü ele alalım: Allah, insanda, diğer uzuvların güç ve kuvvet elde 
edebilmeleri için gıdaları hazmeden bir mide yaratmıştır. O midenin birisi, yiyeceklerin 
girmesi, diğeri de çıkmâsı için olan iki deliği vardır. O mideye yiyecekler girdiğinde, 
diğer delik kendisinden hiçbir zerrenin çıkmayacağı ve sızmayacağı bir biçimde 
kapanır. Ve o yiyecekleri, elverişli ve yarayışlı bir hale gelinceye kadar bir şey orada 
tutar. Daha sonra Ise, o yiyecekler diğer delikten çıkıverir. Cenâb-ı Hak, midenin 
altında, tıpkı kendisiyle o şeylerin süzülüp saflaştığı süzgeç gibi, incə fakat sert 
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damarlar ve delikler yaratmıştır. Böylece o süzgeçten, saf ve temiz olanları (Кага) 
ciğere iner, tortusu da, çıkışa yönelik olan ve midenin altında yaratılmış olan 
bağırsaklara dökülür. Ciğere giden, mezkûr o damarlara İbranica'de, el-Mâsârlkâ 
дый adı verilir. İbranice, genelde, Arapça'nın bozulmuş bir şekildir. Nitekim 
meselâ, Musa (a.s)'ya, Miş; Паһ'а da İl denilir, vs. O halde.mâsârlkâ'nın manası, 
elğerin ihtiva edip, kendisini başka bir olgunluğa ulaştırdığı şeydir. КІ, bu mideden 
ciğere yönelen gıda ile birlikte, (о gıdanın) incelm$si ve adı geçen ince (kılcal) 
damarlara geçebilmesi için, fazladan bir sıvı da bulunur. Halbuki, ciğerin bu suya 
ihtiyacı yoktur. Böylece orada, bu su ayrılır; ciğer kabarcıkları tarafından böbreğe 
dökülür. Ki kendisiyle, böbreğin vs. şeylerin gıdalanması için, bu sıvıda hafifce de 
bir kan vardır. Вӧуіесе süzülmüş olan saf kan ciğerden çıkar ve ana damarlara 
dökülür. Sonra bu ana damarlar kanallara, kanallar tali damarlara, tali damarlar da 
bir alt derecedeki damarlara, bunlar da kılcal damarlara ayrılır ve böylece, İşte bu 
sayede о kan, bedenin tamamına dağılmış olur. İşte bu, insanın yaratılışındaki tek 
bir hikmet olup, Allah'ın fåil-i muhtar, kâdir, kâmil ve ilmi her şeyi kapsayan bir alim 
olduğunu bilme hususunda kâfidir. Böyle olan ise, tek olur, Aksi halde, ortağı, 
Kendisinin irâde ettiğinden başkasını irâde ettiğinde, aciz olur, irâdesini yürütemez. 


İnsanın, haşr'e delâlet edişine gelince, bu şöyledir: İnsan, kendisi hakkında iyiden 
iyiye düşündüğünde, kendisindeki o kuvvetlerin yok olmaya yüz tuttuklarını, cüzlerinin 
de çözülmeye meylettiğini görür. O halde bu demektir ki, o insan için, ister istemez 
bir yokluk söz konusudur. Binâenaleyh, şayet o insan için bir başka hayat olmamış 
olsaydı, o zaman onun, yok olmak için bu şekilde (sapasağlam) yaratılmış olması, 
abes ve anlamsız olurdu. Cenâb-ı Hak da buna, “Ya sizi boş yere yarattığımızı mı 
sandınız?” Mo'miran, 115) ayetiyle işaret etmiştir ki,bu gayet açıktır. Çünkü, boş ve 
anlamsız yere bir şeyi yapan kimse, şayet onu muhkem ve sapasağlam yapmaya 
çalışırsa, buna gülünür. Ama o onu, Бека için yaratıp, "'lIkâsız” (ahiret hayatı 

olmaksızın) da.bekâ olmadığına göre, ahiret mutlaka var demektir. Daha Sonra 
Cenâb-ı Hak, enfusi delilden sonra afaki delili zikretmiş ve “Allah gökleri, yeri ve 
ikisi arasında bulunan şeyleri hak ile ve belli bir müddetin dolmasına sebep olmaktan. 
başka bir sebeple yaratmamıştır” buyurmuştur. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hakk'ın, Jll, У! 
ifadesi, bu göklerin, yerin ve ikisi arasındakileri yaratılışının, Cenâb-ı Hakk'ın birliğine 
işâret içindir. KI biz bunu, Cenâb-ı Hakk'ın, “Allah gökleri ve yeri hak olarak yarattı. 
Şüphe yok ki bunda iman edenler için mutlak bir delâlet vardır” Anketat, 4) ayetinin 
tefsirinde Izah etmiştik. ` 


Ата о izahı, burada da yapacağız. Zira yapılan tekrar, akıl sahipleri için bir takrir 
ve sağlamlaştırma ifade eder. Şimdi biz diyoruz ki, bu yaratma işi gerçek bir gaye 
olduğuna.göre, onda бапик (butlan) bulunmamaktadır. O halde bu demektir ki, yer 
ile gökte bir bozukluk yoktur. Çünkü fâsit olan herşey, bâtıldır. Yer ile gökte veya 
bu yaratmada bozukluk olmadığına göre, yerde ve gökte, birden fazla ilâh yok 
demektir. Aksi halde Cenâb-ı Hakk'ın da, “Eğer her ikisinde (gökte ve yerde) 
Allah'dan başka tanrılar olsaydı onların ikisi de muhakkak ki harap olup gitmişti” 


штыуё, 22) buyurduğu gibi, orada bir fesâd ve bozulma olurdu. Cenâb-ı Hakk'ın, 
güel İİ) "Va Бей bir müddetin dolmasına...” Найеві de, onların kabullenemedikleri 
bir başka aslı ve esası hatırlatır. 


Rabbe Kevugmayı İnkâr Edenler 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 0,257 „н; sh الاس‎ ы! ر‎ 245 “Hakikaten insan- 
lardan çoğu Rabbine kavuşmayı cidden inkâr edicilerdir” buyurmuştur. Yanl; 
“Onlar, bu hayattan sonra, mutlaka bir kavuşma (likâ)'nın veya mutluluk ya da 
bedbahtlık içinde sürüp gidecek bir bekânın olduğunu bilemezler” demektir. Ayetle 
ilgili birkaç mesele vardır. | ` 


, Cenâb-ı Hak burada, enfusi delilleri afaki delillerden; 
BİRİNCİ MESELE “Gerek afakta gerek kendi nefislerinde ayetlerimizi onlara 
Üslup Değişikliği . göstereceğiz” (Fusste, з) ayetinde de afaki delilleri önce 

getirmiştir. Çünkü, bir şey anlatmaya çalışan, bir şey ifade 
ettiğinde onu, tercih ettiği yeni bir tarz üzere getirir. Binâenaleyh, şayet onu, dinleyen 
ve yararlanmaya çalışan dinleyici anlarsa, ne.âlâ. Aksi halde onu bir öncekinden 
daha açık bir şeklide ele alır ve üslübunu, derece derece netleştirir... istifade etmek 
isteyene gelince o da, İlk önce en açık olanı anlar, daha sonra, anlayamadığı o daha 
kapalı şeyi anlamaya doğru yönelir, ona terakki eder, böylece de en son olarak 
zikredilen daha açığı anladıktan sonra onu, yani о kapalı olan manayı anlar. O halde 
bu demektir ki, İfade etmeye çalışan kimse tarafından өп son olarak zikredilen şey, 

dinleyici nezdinde, ilk önce anlaşılandır. 


Bu iyice bilinince, biz şimdi diyoruz ki, buradaki fiil, dinleyenlere nisbet edilmiştir. 
Çünkü Cenâb-ı Hak, “Kendileri hakkında, iyiden iyiye düşünmediler mi?” 
buyurmuştur. Yani, “likin anlayıp da, bundan sonra, ikinci sırada anlayacakları şeye 
yönelmedikleri şeyler hususunda..." demektir. Ата, (гоме, вз) ayetinde İş, duyurana, 
anlatana nisbet edilmiştir. Böylece de o, ilk önce afaki delilleri zikretmiştir. Eğer onlar 
bunu anlayamazlarsa, sıra enfusî delillere gelir. Çünkü insan, enfusi delillerden gaflet 
edemez. Bu sıra, Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlar, ayakta iken, otururken, yanları üstünde 
iken, Allah'ı hatırlayıp anarlar.” Yani, onlar Allah'ı, diğer haller hususunda enfusî 
delillerle bilirler. Ve afaki delillere de, “Göklerin ve yerin yaratılışı hakkında inceden 

` inceye düşünürler” (Arı imran, 191) ayetinde de gözetilmiştir. _ 


“...НаК ile yaratma” işinin, Cenâb-ı Hakk'ın birliğine delâlet 
İKİNCİ MESELE © etmesinin yönü, açıktır. Ama bunun, haşr'e delâlet etmesi 
© Hak He Yarama ciheti nasıl izah edilebilir? 

Cevap: Gökleri harap etmesi tahakkuku, akıl ile bilinmez; 
akıl ile ancak bunun mümkün olduğu bilinir. Ата ЫН tahakkuk edeceği Ise, ancak 
nakli ile bilinir. Çünkü Allah Teâlâ, cennet ve cehennemi yarattıktan sonra, ebedi 
kıldığı gibi, sonradan var olan şeyleri de, ebedi kılmaya kâdirdir. Halbuki yaratma 
işi, yok olmanın mümkün olduğunun delilidir. Çünkü yaratılmış olan şeyin, kıdemi 
(kadim, ezeli ve ebedi oluşu) vâcib değildir. Binâenaleyh bunun yokluğu söz konusu 
olabilir. O halde muhbir-i sadık (Allah Teâlâ ve Peygamber) bir şeyin mümkün 


olduğunu haber vermişse, Insana düşen, onu tasdik etmek ve boyun eğmektir. Bir” 

de, âlemin yaratılması hak Ile olunca, bu hayattan sonra, гопа ermeyen diğer bir 

hayatın olması gerekir. Çünkü bu hayat, Cenâb-ı Hakk'ın da, “Bu dünya hayatı ancak - 
bir oyun ve eğlencedir” (Akat, 64) ayetiyle beyan ettiği gibi, ancak bir oyun ve 

eğlencedir. Halbuki, göklerin ve yerin, bir oyun ve eğlence olsun diye yaratılması 

abes ve anlamsızdır. Abes ise, hak değildir! O halde, gökler ve yer hak ile yaratılmış 

olduğuna göre, bundan sonra mutlaka bir hayatın bulunması gerekir. 


Cenâb-ı Hak burada, “Hakikaten insanlardan çoğu...” 
ÜÇÜNCÜ MESELE © buyurmuş, bundan önceki ayette de, “Fakat insanların 
Farklı Anlatım ekserisi...” (Rum в) buyurmuştur. Niçin? - 

Cevap: Çünkü bundan önce bu iki asla (Cenâb-ı Hakk'ın 
birliği ve haşr) dair bir delil zikredilmemiştir. Burada ise Cenâb-ı Hak, açık deliller 
ve göz alıcı burhanlar zikretmiştir. Delilden sonra olacak imanın, delilden önceki 
imandan daha kuvvetli olacağında şüphe yoktur. O- halde, delillerden sonra, bu 
““ekseriyyet"'ten bir topluluğun mutlaka iman etmesi gerekir. Binâenaleyh, o ekser 
(sayıca), artık o eskiden olduğu gibi kalmamıştır. Bu sebeple, Cenâb-ı Hak, delil 
getirdikten sonra, “...çoğu...”; delilden önce ise, “...insanların ekserisi..:” demiştir. 
Kendisinden gafil olmanın mümkün olmadığı delilden ve mümkün olsa dahi, gaflet 
etmenin vukü olmayacağı delilden sonra -ki bu gökler ve yerlerdir. Çünkü, insanın, 
üzerindeki semâdan ve altındaki yerden habersiz olması akıldan uzak bir şeydir-, 
kendisinden gafil olunabilecek şeyi zikretmiştir ki, bu da onlarla ilgil darb-ı mesellerin 
hal ve durumlarının nakledilmesidir. 

* Ж 
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İbret İçin Seyahat. 
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“Onlar yerde gezip de kendilerinden evvelkilerin akibetinin nice olduğuna 
bakmadılar mı? Onlar, kuvvetce kendilerinden daha şiddetli idiler. Toprağı, 
alt-üst etmişler, onu bunların imâr ettiklerinden daha çok imâr etmişlerdir. 

Peygamberleri onlara da nice açık hüccetler getirmişlerdi. Demek, onlara - 
Allah. gin etmiyordu, fakat kendilerine bizzat kendileri zulmediyoriz 

um, 9). 


Cenâb-ı Hak, önceki iki дее “görmediler mi?” tabirini kullanmış, ama 
“gezmediler тї?” dememiştir. Çünkü ‘orada, kişinin bizzat kendisinin gezip 
dolaşmasına Ihtiyaç yoktur. Burada ise, “yerde gezip... de bakmadılar mı?” 
buyurmuş, onları, emsâllerinin halleriyle ve yaptıklarının vebêileriyie alâkalı olarak 
zikretmiştir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, bunların helâk oimaya dana çok müstehak 
olduklarını bildirmiştir. Zira, kendilerinden önce yaşamış olan Âd ve Semùd kavimleri, 
bunlardan daha kuvvetli idiler ama küvvetleri kendilerine fayda vermedi. Yine onlar, 
gerek mal gerekse ömür bakımından daha ileri idiler. Fakat, onların malları ve kaleleri, 
başlarına gelen o helâke mâni olamadı. ; ğ 


BII ki, Insan şu üç şeye Itimâd eder: Kendisindeki bedeni kuvvete ve destekçile- 
rine. Zira bir şeye müdahale, bunlar sayesinde olur. МАТ kuvvete. Zira bir şeye 
müdahale etmeye hazırlanmak bu sayede mümkün olur. Çözülme, gevşeme vë 
zayıflama esnâsında, kendisine yaslanacağı, dayanacağı, arka kuvveti. КІ bunlar, 
kaleler ve sığınaklardır. İşte bu cümleden olarak Cenâb-ı Hak, “Onlar, beden 
bakımından sizlerden daha kuvvetli idiler: Mal bakımından daha ileriydiler. Çünkü 
onlar, yeryüzünü sürüp, ekip, biçiyorlardı... -Bakara süresindeki; “Yeri süren bir sığır..." 
ifadesindeki Ыг JN А (Ayet, 71) ve yine bu kökten dolayı, öküze sevr denilmiştir. 
Halbuki, sizler, çiftçilikle uğraşmıyorsunuz. Bu demektir ki, o halde onların тайап, 
(emvêl-i zâhireleri) daha çoktu. Ve onların, mamûr yerleri даһа fazlaydı. Çünkü onların 
binaları yüksek yüksek idi. Kaleleri ise, iyice sağlam idi. Halbuki Mekkelilerin mamûr 
yerleri bile önemsizdi. Sonra onlara peygamberleri mucizeler getirmiş, emirlet vermiş 
ve yasaklar koymuşlardı. Ama, kavimleri onları yalanlayınca da, helâk olmuşlardı. 
O halde, (onlara nisbetle) sizin durumunuz nasıl оіасакіг...?" demek istemiştir. 


Cenâb-ı Hak, {82 ûl 2 3 buyurmuştur. Yani, “Allah onları mükeilef tutmakla, 
onlara zulmetmemiştir. Çünkü teklif, kıymetli ve güzel birşey olup, onun için de ancak 
güzel ve şerefli bir mahal seçilir. Aricak ne var ki onlar, nefislerini adi şeylere yöneltip 
orada harcadıkları için, böylece kendilerine zulmetmişlerdir. Bu adi yerler de, putlara 
tapmak, İbile'e tabi olmaktır” demektir. Böylece Cenâb-ı Hak sanki, mükellef tutmak 
suretiyle onları, yaratılışlanna uygun yere koymuştur. Ki bu da, onların kazanç 
sağlamaları demektir. Çünkü Cenâb- Hak sanki, “Ben sizl, siz benden kazanasınız 
diye yarattım; yoksa, benim sizden kazanmam sözkonusu değil” buyurmuştur. 
İnsanın yaratılış gayesine uygun olarak konulması, zulüm değlidir.. Ama onlar, 
kendilerini hüsran ve ziyan mahallerine koymuşlardır. Halbuki bu onları sırf kazançlı 
olmak için, kâr elde etmek için yaratılmışlardı. O halde onlar, bu demektir ki, 
zalimdirler. Bizim bu sözümüz her ne kadar, dış görünüşüyle, Mu'tezile'nin sözüne 
benziyor ise de, ancak iman, eh sünnetin bunu nasıl söylediğini bilir. Ki bu da şudur: 
Bu koyma işi, Allah'ın meşleti ve iradesiyledir. Ancak ne var ki bu, onların - 
kendilerindön kaynaklanmış ve onlara nisbet edilmiştir. 

ж Ж 
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“Sonra kötülük edenlerin akibeti en kötü ceza oldu. Çünkü onlar, Allah'ın 
ayetlerini yalanlamışlardı. Onları eğlenceye ahyorlard. 4 
(Rum, 10). 


Bu, tıpkı, “İyi iş, güzel amel yapanlara daha güzel iyilik vardır” çrunus, 18) ayeti 
gibidir. 1 ig È öl ifadesinin takdirinin, ! 59 м, şeklinde olduğu ileri sürülmüştür. Yani, 
“İşte onların böyle bir netice elde etmeleri, yalanlamaları sebebiyledir” demektir. 
Bunun manasının, “kötülük eden ve yalanlayanlar...” şeklinde olduğu da ileri 
sürülmüştür. Buna göre ayetteki ! HO kelimesi, 1301 kelimesinin bir tefsiri olmuş 
olur.Bu ayette şöyle birkaç incelik bulunmaktadır: 


1) Cenâb-ı Hak, İyilikte bulunan ve iyi amel edenler hakkında, нА Yi 50 . 
(Yunus, 26) buyurmuş, kötülük edenler hakkında da, “Sonra kötülük edenlerin akibeti 
en kötü ceza oldu” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, mü'minler hakkında cennetin onlar 
Için ve dolaysız olarak olduğuna işaret için böyle buyurmuştur. Çünkü, el-hüsnâ, 
cennetin; os-suå БГ da, cehennemin adıdır. Binâenaleyh, cennet mü'minler için 
olup, о doğrudan doğruya onlara verilince; ve orada, onlar için dalma artan-ve 
fazlalaşan bir şey, nimet bulununca, işte bu'da onlar içindir. Çünkü, mülkün aslı, 
onun meyvesini de gerektirir. O halde cennet, artan ve büyüyen bir şeklide yaratılmış 
olması itibariyle, iyi davrananlar içindir. Ama kötülük edenlere gelince, өз-в08, yani 
cehennem, neticede onların varacakları yerdir. 


7 2) Cenâb-ı Hak, muhsin kullar hakkında bir fazlalıktan (Yunus, е) bahsetmiş, fakat 
kötülük yapanlar hakkında böyle bir şeyden bahsetmemiştir. Çünkü bir kötülüğün 
cezası, yine dengi olan bir kötülüktür. 


9) Cenâb-ı Hak, iyilikte bulunan kimseler hakkında, “O doğru söyiediği için, cennet 
onundur” dememiş ona kötülükte bulunanlar hakkında, “o yalanladığı için cehennem 
onundur” buyurmuştur. Çünkü iyilikte bulunanlara cennetin verilmesi bir lütuftur. 
Lütufta bulunanın lütfu herhangi bir sebebe bağlı olmazsa; daha tesirli olur. Ama, 
kötülükte bulunanların, bir ceza olarak cehenneme atılmaları, adâletin gereğidir. Adil 
kimse de, o kimseyi, bir sebebe mebnt olarak cezelandırmazsa, bu adalet olmaz. 
İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, onlara azab etmesinin sebebine de yer vermiştir 
ki, bu onların yalarllamalarını sürdürmeleridir. Ama, verdiği mükâfaatın sebebini 
zikretmemiştir. 
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“Allah ilkin mahlükunu yaratır. Sonra da onu yeniden iâde eder. Nihayet 
hepiniz, ancak O'na döndürüleceksiniz. Kıyametin kopacağı gün günahkârlar, 
ümitlerini keserek, susacaklardır. Ortaklarından da, kendilerine şefaatçiler 
olmamıştır. Onlar ortaklarını da inkâr edeceklerdir.” 

(Rum, 11-13). 

Cenâb-ı Hak, onların varacakları yerin cehennem абай belirtip v ve bunda da, 
yeniden yaratacağına dair bir işaret bulununca bu hususu, dellisiz bir iddia olarak 
bırakmamış ve bunun akabinden, gisi туду д Î “Allah ilkin mahlâkunu yaratır” 
buyurmuştur ki bu, “Kim kudret ve irâdesiyle ilkin yaratırsa, yeniden yaratmaktan 
aciz olmaz. Ancak O'na döndürüleceksiniz" dernektir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, 
kendisine yapılacak o dönüşün ne zaman yapılacağını beyan buyurarak. Kıyametin 
kopacağı gün, günahkârlar, ümitlerini keserek, susacaklardır. Ortaklarından da, 

kendilerine şefaatçiler olmamıştır. Onlar ortaklarını da inkâr edeceklerdir” demiştir. 
Yani, “Işte o günde onların ifiâsları ortaya çıkar ve ümitsizlikleri tahakkuk eder" 
demektir. 


ibiâs 


“el-Iblås” kelimesi, şaşkınlıkla içiçe olan bir ümit kesmedir. Yani, “Kıyamet 
koptuğu gün, günahkârlar için, iki rahatlığın biri olan ümitsizlik değil, şaşkınlıkla İçiçe 
olan bir ümitsizlik tahakkuk eder” demektir.. Bu böyledir, zira bir şeyi bekleyen ve 
uman kimsenin urmması fiyaskoyla sona erince, bu durumda, sen bak. Eğer o arzu 
edilen şey zarurî olmayan birşey olursa, onu uman kimse, onu beklemeden ümidini 
kestiği için rahatlar. Yok eğer bu, onsuz bekâsı mümkün olmayan zarurî bir şey ise, 
onun kalbi ve gönlü, bunu elde edemediğinden dolayı çatlar. İşte bu tür ümitsizliğe 
“Iblâs” denliir. 


Şimdi biz, o mücrimin halini ve bu tür ümitsiziiğini şöyle bir misâl Пе açıklamaya 
çalışalım: Bu kimsenin hali, bir bahçe içinde bulunup da etrafında oyun ve eğlence 
alanlarının yer aldığı ve yanında da, kendisiyle gururlanıp sevineceği şeyler bulunan 
bir bahçenin haline benzer. Derken tam o esnada, kendisine doğru bir haberci . 
gelerek, hiç kimsenin reddedameyecöği, geldiğinde tükrüğünü bile yutma fırsatı 
vermeyeceği ve kendisine herhangi bir kurtuluş imkânı bırakmayacağı bir düşmanın 
geleceğini haber verir. Bu durumda onun, bundan kurtulmanın yollarını araması 
gerekirken, tam o sırada ona bir çocuk, ya da bir dell, “Altında bulunduğun bu ağacın 
özelliği, altında bulunan kimselerin düşmanlarını def etmesidir" der. О cahil kimsə 


de, o esnada elde ettiği lezzet ve hazları kâmilen elde etme pahasına o ağaca 
güvenerek, o çocuğun sözünü kabul eder. Derken düşman kendisine gelir ve 
kendisini çepeçevre kuşatır. O düşmanın ona göstereceği o korkunç hallerin ilki Ise, 
o ağacı kökünden söküp çıkarma olur. Böylece de o kimse, hayretler içinde, 
ümitsizlikler içinde ve herşeye muhtaç olarak kalakalıri Günahkârın dünyadaki 
durumu da işte böyledir. Çünkü o, hazlarını tamamen tatmine yönelmiştir. Doğru 
peygamber ona, Allah'ın kendisini cezâlandırâcağını ve ona, kendisini perişan edecek 
bir azâbın geleceğini haber vermiştir. Ama bu arada, şeytan ve kötülükleri alabildiğine 
emreden nefs-i emmâre, “'Putlar demek olan bu kötülükler ve odunlar, senden her. 
türlü kötülüğü men ederler ve sen ölüp de hislerin dumura uğradığında sana şefaatçi 
olurlar” derler. O da böylece, içinde bulunduğu işle meşgul olur ve azgınlığına devam 
eder; derken kendisine yürekleri hoplatan o büyük şey, ölüm, kıyamet geliverir ve 
о kıyametin o kimseye gösterdiği ilk şey de, o putları cehenneme atışı olur, Artık o 
bu esnâda, kurtuluş için hiçbir yol bulamaz bu esnada alabildiğine ümitsizliğe düşer, 
nerdeyse ümitsizliğin ta kendisi olur (ekiblis). Ki, işte bu hususa Cenâb-ı Hak, 
“ortaklarından da, kendilerine şefaatçiler olmamıştır. Onlar ortaklarını da inkâr 
edeceklerdir" ifadesiyle işaret etmiştir. Yani, “onlar, o putları o gün redd 
edeceklerdir”. 
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“Kıyametin kopacağı gün, evet о gün, mü'minlerle kâfirler birbirinden ayrılır. 
Artık iman edip de sâlih ameller işleyenlere gelince, onlar bir bahçede sürür 
içinde olurlar. Ama inkâr edip, ayetlerimizi ve âhirete kavuşmasını yalan 
sayanlar ise, azabta kalmak üzere, huzura gelmişlerdir.” 

(Bum, 14-16). ` 
Cenâb-ı Hak o günde olacak, diğer bir hususu daha beyan etmiştir. Ви da 
müminlerle kâfirlerin biribirinden аупітајапаг. Nitekim, bir başka ayetinde, “Bugün 
ey mücrimler, ayrılın” asn, se) buyurmuştur. Binâenaleyh sanki bu durum, kâfirlerin 
ertik lyiee ümitsizliğe düşmelerini müteakip olmuştur. Buna göre kâfirler önce 
ümitsizliğe düşerler, daha sonra mü'minlerden ayrılırlar. Böylece mü'minler gurubu 


cennetlik, kâfirler gurubu da cehennemlik kılınırlar. Allah Teâlâ, buradaki "gün" 
tabirini tekrar etmiştir. Çünkü kıyametin kopması korkunç bir durumdur. Dolayısıyla 
Cenâb-ı Hak, korkutmayı pekiştirmek için bunu tekrar etmiştir. Kıyametin 
korkunçluğunu zihinlerde canlı tutmak için, hatibler de hitâbalerde hep kıyamet 
gününden bahsederler. 


Allah Teâlâ, bu ayrılışın nasıl olduğunu beyan ederek, “Artık iman edip de sâlih 
ameller işleyenlere gelince, onlar bir bahcede sürür içinde olurlar.” Yani, “Onlar 
cennette, her. türlü sevinci yaşarlar. “Ama inkâr edip, ayetlerimizi ve âhiret 
kavuşmasını yalan sayanlar ise, azabta kalmak üzere, hazır edilmişlerdir” yani, 
“Onlar, cehennemden sıvışamazlar. Cehennemin onlara karşi da bir gevşemesi 
olmaz" buyurmuştur. Nitekim bir başka ayette “Onlar, hernezaman ıztırabtan dolayı 
(cehennemden) çıkmak isteseler, yine içerisine iâde edilirler” Hace, 22) ve “Bu azab 
onlardan hafifletilmez” Zuhruf, 75) buyurulmuştur. 


Tefsir ettiğimiz bu ayetlerle ilgili, bir takım incelikleri ihtivâ eden, bir kaç mesele 
var: 


Cenâb-ı Hak. konu aslında mücrimlerle ilgili olmasına 

BİRİNCİ MESELE rağmen, söze imân edenlerin hâlini anlatarak başlamıştır. 

Bazı İncglikler Çünkü kâfirin mü'minin sevab elde ettiğini görerek, daha 

fazla pişman olması için, kâfire azab verilmezden önce, 

mü'minlere mükâfaatları verilir. Eğer önce kâfir cehenneme girdirilmiş olsaydı, 

herkesin bu azabta kendisi gibi olduğunu sanardı. İşte böylece Allah Teâlâ, kâfirin 

pişmanlığını ve azabını artırmak için, işe önce mü'minlere mükâfaat vermeden 
başlamıştır. 


Allah Teâlâ, mü'minterin amel-i sâlihlerinden bahsetmiş, 
İKİNCİ MESELE ата kâfirlerin kötü amellerini burada zikretmemiştir. Çünkü 
- imanın yanısıra amel-i sâlih de, nazar-ı dikkate alınır. Sırt 
Iman, derecelerin yükselmesini değil, sadece kurtuluş sağlar, halbuki mü'min, о 
yüksek dereceye imanı ve ameli salih ile birlikte ulaşır. Kâfire gelince о, sirf küfrü 
sebebiyle, cehennemin en alt tabakasındadır. Binâenaleyeh, şayet Cenâb-ı Hak, 
“kâfir olup da kötü amel yapanlar azâbta hazır tutulacaklardır" demiş olsaydı, о 
zaman bu azâb, bu iki şeyin kendisinden sudür ettiği kimse için söz konusu olmuş 
olurdu. Buna göre şayet, “Cenâb-ı Hak, burada, "Кіт iman ederse, kötü amel işlere" 
diyerek, bu iki kısım arasında üçüncü bir kısım zikretmemiştir"” denilirse, biz deriz 
ki, bu kimse, Için Ku'tezile'nin dediği manada olmamak şartıyla, bü iki makam 
arasında üçüncü bir makam bulunur. Bu kimse, başlangıçta (kötü amelinden dolayı) 
azâbın içindedir, ama devamlı azâb içinde tutulanlardan da değildir. Ви kimsə de 
ahirette, bahçeler ve bağlar içindedir. Ancak ne var ki bu, tamamiyle sevinci tatmış 
kimselerden değildir. Bütün bunlar va'd hükmüne göredir. 


. Cenâb-ı Hak, birinci ifadede, nekire olarak, 223; | “bir 
ÜÇÜNCÜ MESELE bahçe içinde” buyurmuş, ikinci ifadede Ise, marife olarak 
الاپ‎ b buyurmuştur. Niçin? 


Cevap: Bu, o bahçeyi nekre kılmak suretiyle ululamak ve gözde büyütmek içindir. 
Nitekim Arapça'da, й; Ju ri “Falancanın öylesi bir malı ve makamı var М!” 
denilir. (Buralarda tenvin, tazim ifade eder). 


Cenâb-ı Hak, birinci ifadede, fill sigasıyla yuhberun 
DÖRDÜNCÜ MESELE buyurmuş, ama muhberün dememiştir... Diğer ifadede isim, ` 

isim sigasıyla, ©; а^л buyurmuş, fili sigasıyla ё Л 
dememiştir. Çünkü fiil sigası teceddüd ifade eder, ikisi ise buna delâlet etmez. O 
halde bu demektir ki, Озу 'nın manası, “Onlara ânbeân, kendisiyle mesrür 
olacakları şeyler gelir, yenilir. Ama kafirlere gelince, onlar o azâba girdiler mi, hep 
orada hazır tutulurlar” şeklindedir. 
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“Haydi, akşama girerken, sabaha ererken, Allah'ı tenzih ediniz. Göklerde ve 
yerde, hamd onundur. Gündüzün nihayetinde de. Öyle vaktine vardığınız 
zaman da, ölüden diriyi, diriden ölüyü o çıkarır. Arzı, ölümünün sinire 
canlandınyor. İşte siz de, böylece çıkanlacaksınız.” 
(Rum, 17-19). 


Cenâb-ı Hak başlangıçta, “Allah gökleri, yeri ve ikisi arasındakileri ancak hak 

ile yaratmıştır” (Rum, в) ifadesiyle azametini beyan edip, sonuçta da, aynı şekilde 

azametini beyan etmiştir ki bu da, kıyamet gününün kopması, insanların Iki guruba 

ayrılması, böylece bazısına, cennetlikler olarak hükmedilip, -ki onlar bunu hak ettiler, 

ben ne yapayım- bir kısmının da cehönneme gideceklerine dair hükmedildiği -ki onlar . 
Ча bunu hak etmişlerdir, ben ne yapayım, benden değili- zamandır. Cenâb-ı Hak 
böylece, kendisini her türlü kötülükten tenzih edilmesini ve her halükârda kendisine 
hamdedilmesi gerektiğini emrederek, 4l İZİ “Haydi. Allah'ı tenzih ediniz...” 
buyurmuştur. Yani, “Allah'ı, alabildiğince tenzih ve tesbih ediniz." demektir. Bu 

ifadeyle İlgili birkaç mesele vardır: 


Bu mesele, hem * “sübhanellâhi” ifadesinin hem lafzı, hem, 

BİRİNCİ MESELE de manası ile ilgilidir. Lafzına gelince bu “tesbih etmek” 
Tesbih Kelimesi anlamında olan masdarın ОА) veznindeki ismidir. Tesbih 

` etmek işi, Sübhân lafzıyla Каде edilmiş ve bu "'sübhân" 
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lafzı, tesbih etmenin alemi kılınmıştır. Manasına gelince, bazı müfessirler, bu ifadeyle 
namazın kastedilmiş olduğu ve bunun, “Namaz kılınız'' manasında olduğunu İleri 
sürerek, Cenâb-ı Hakk'ın, bu ayetle beş vakit namaza Işaret ettiğini söylemişlerdir. 
Bazıları da, Cenâb-ı Hakk'ın bununla, Kendisini tenzih etmeyi kastettiğini 
söylemişlerdir ki, buna göre mâna, “Onu noksan sıfatlardan tenzih edip, kemâl 
sıfatlarıyla tavsif ediniz” şeklinde olur ki bu, en kuvvetli olan görüştür. Bu görüşü 
benimsemek daha evlâdır. Çünkü bu mâna, birincisini de içine alır. Zira, emredilen 
tenzih, kalb ile yapılan tenzihi içine alır ki, bu, kesin inanç demektir. Kesin inancın 
yanısıra, lisan ile yapılan tenzihi de içine alır. Ki, bu da güzellikle anmaktır. Ve yine 
bu, bunların yanısıra erkân ile yapılan herşeyi de içine alır ki, bu da amel-i salihtir. 
Birincisi, asıl; ikincisi, birincinin; üçüncüsü de ikincinin ürünüdür ve meyvesidir. Çünkü 
Insan, bir şeye inandığında, kalbindekini lisanına aksettirir. O, lisanıyla bunu 
söylediğinde, onun sözündeki doğruluğu, onun hal ve hareketlerinden anlaşılır. O 
halde lisan, kalbin tercümanı; uzuvların amelleri de lisanın delil ve burhanlarıdır. Ancak 
ne var ki namaz, erkânla yapılan zikri de kalbi ile yapılan kasd ve niyeti de kapsar. 
O halde bu demektir ki namaz, gerçek manada bir tenzihtir. Binâenaleyh, Cenâb-ı 
Hak, “Beni tenzih ediniz” dediğinde bu, tenzih çeşitlerinden bir çeşit olmuş olur. 
Mutlak manadaki emirler ise, herhangi bir nev'e tahsis edilemez. Binâenaleyh, bu 
ifadeyi, tenzih sayılabilecek her şeye hamletmek gerekir. O halde bu demektir ki bu 
kelime, аут zamanda, namazı da emreden bir ifade olmuş olur, Hemi sonra bizim 
bu görüşümüz, daha önce geçenleri de bir münasebet arzetmiş olur. Çünkü Cenâb-ı 
Hak, “İman edip de salih ameller işleyenlere gelince, onlar bir bahçede sürür içinde 
olurlar” (пит, 15) buyurarak, en büyük makamin ve en bol ve tam mükâfaatın, iman 
edip salih amel işleyenler için olduğunu beyan edince, şöyle demek istemiştir. “Siz 
bu makamın, iman edip salih amel işleyenlere ait olduğunu; imanın, kalb ile yapılan 
tenzih, lisan ile yapılan tevhid; amel salihin de, uzuvlarla yapılan bir şey olduğunu; 
bütün bunların da birer tenzih ve birer hamd (tahmîd) olduğunu bildiğinize göre, J ld 
“Fesübhanellah" “Allah” tesbih ediniz” yani, “Sizleri, o оаоеге huzura 
Gelen ve havuzların kenarında oturtacak şeyi yapınız.” 


Allah Teâlâ, “tesbih etme” emrini bazı vakitlere tahsis 

Ikinci MESELE etmiştir. Çünkü amellerin en üstünü en devamlı olanıdır. 
Yekitlerin Hikmet! Fakat meleklerin en faziletlisi ise, devamlı olarak tesbihatta 
bulunanlardır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onlar gece gündüz 

ara vermeyerek tesbih ediyorlar” Enbiya, 20) buyurmuştur. İnsan, yaşadığı müddetçe; 
bütün vakitlerini tesbihatla geçiremez. Çünkü o aynı zamanda, yemeye, içmeye, 
yiyecek-içecek ve binecek şeyleri elde etmeye mecburdur. Dolayısıyla Allah Teâlâ, 
kul, Allah'ı tesbih ettiği zaman sanki hiç ara vermemiş ve gevşeklik göstermemiş 
gibi sayılacağı vakitlere işaret etmiştir. Bunlar, evvel, son ve ortadır, yani gündüzün 
evveli, gündüzün sonu ve gündüzün ortasıdır.. Böylece de, gecenin evvelinde ve 
ortasında da tesbihi emretmiş. Fakat gecenin sonunda tesbihi emretmemiştir. Çünkü 
gecenin sonunda uyku hâli gâllbtir. Dolayısıyla Allah Teâlâ, kullarına, uyuyarak 
Istirahat etmeleri luttunda bulunmuştur. Nitekim О, “Gece uyumanız O'nun 
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ayetlerindendir” (Rum, 23 buyurmuştur. Binâenaleyh kul, gündüzün evvelinde iki 
tesbih (rek'at) namaz kıldığında, ki bu sadece iki rek'attir, iki saatini tesbihe vermiş 
gibi hosab edilir. Öyle vaktinde, dört rek'at namaz (farzı) kıldığında, bu dört saat olarak 
hesâb edilir. Böylece de toplamı altıya ulaşmış olur. O, gündüzün sonunda, yanl ikindi 
vaktinde dört rek'at daha namaz kıldığında, bu da dört saat olarak hesablanır ve 
toplam, on saata ulaşmış olur. Akşam ve yatsı (farzlarını) da toplam yedi rek'at olarak 
kıldığında, bu kimse tami on yedi saatini tesbihe ayırmış gibi olur. Bir günden geriye 
` yedi saat kalır. Bu da, gecenin yarısıyla, üçte İkisi arasında kalan zamandır. Çünkü 
gecenin son Üçte ikisi sekiz saatlır, yarısı ise altı saattir, İkisinin ortalaması İse yedidir. 
İşte insan bu kadar bir müddet uyku uyuyacak olsa, bu çok (yeterli) sayılır. Cenâb-ı 
Hak bu hususa, “Gecenin birazından gayrı (saatlerinde) kalk. Gecenin yarısı ` 
miktarınca, yahut ondan birazını eksilt. Yahut o yarının üzerine (ilave edip, biraz) 
artır” (Müzammil, 24) ayetleriyle işaret etmiştir. Az bir miktarın o yarıya ilâvesi, bir saattir, 
Böylece bunlar, uykuya sarfedilmiş yedi saat olur. Uyuyan kimseden ise, (mes'üliyet) 
kalemi kaldırılmıştır. Buna göre Allah. Teâlâ şöyle demek istemiştir: “Kulum; mükellef 
olduğu tüm vakitleri, Bana tesbih ісіп harcamıştır. Binâenaleyh ey melekler, o kullarım 
üzerinde, “hasr” (sadece) uslübuyla, “Biz seni hamdinle tesbih ederiz ve sani takdis 
ederiz” (Bakara, зо) Şeklindeki sözünüzle iddia ettiğiniz o üstünlüğünüz kalmamıştır. 
Aksine insanlar da sizin gibidirler. Öyle ise onların makamı da, sizinki gibi a'lasyı 
illiyyin'dedir” demek istemiştir. 4 


Rek'atlardaki Hikmet 


Bil ki narnazın o vakitlere yerleştirilmiş olmasına rek'âtlarının Sayısında, şekillerinin 
farklı oluşunda üstün hikmetler vardır. 


Namazın rek'atlarının bu sayılarda oluşunun hikmeti, daha evvel de geçtiği gibi 
bu, Insanın onyedi saat uyanık olması ve oha onyedi rek'at namazın farz kılınmasıdır. 
Ebu Hanife'nin mezhebine göre, ki, о üç rek'at vitir namazının vacib olduğunu ve 
bunun takvaya daha uygun olduğunu söylemiştir. Biz deriz ki: Bu, insanın az uyuması 
gerektiği prensibinden hareketle ulaşılan birşeydir. Binâenaleyh kişi, gecenin ancak 
üçte birinde uyur. Bu da Hak Teâlâ'nın, “Şüphe yok ki Rabbin, senin, gecenin üçte 
ikisinden biraz eksik, yarısı, üçte biri kadar kıyamda durduğunu biliyor” Müzzemmil, 20) 
ayetinden alınmıştır. Bundan şu anlaşılır: Gecenin üçte ikisinde kıyamda olmak 
güzeldir ve te'kidii bir nüstehabtır. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, bunun akabinde, 
“O, bunu sizin sayamayacağınızı (hesab edemeyeceğinizi) bildiği için, sizi bağışladı. 
Tevbenizi kabul etti” (Müzzemmi, 20) buyurmuş ve “tevbe” lafzını zikretmiştir. Eğer 
durum öyle olursa, o zaman insan, yirmi saat uyanık kalmış olur ve yirmi rek'at. 
namazla emredilmiş olur. Hz. Peygamber (s.a.s)'e gelince onun işi, kendisinin de, 
яй {4 Yi GE А5 “Gözlerim uyur, ата kalbim uyumaz” buyurduğu gibi, hiç 
uyumamak olunca, onun için bütün gece, gündüz gibi kabul edilmiştir. Dolayısıyla 
ilaveten teheccüd ile de emrolunmuştur. Bu hususa Cenâb-ı Allah, “Gecenin ‘bir 
kısmında O'na secde et. Gecenin üzun bir bölümünde de O'nu tesbih et” (insan, 26) 
buyurarak işaret etmiştir. Bu, “Gecenin tamamı sehin için tesbihata ayrılmıştır” 
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demektir. O halde, Hz. Peygamber (s.a.s), yirmi dört saatin hepsinde de tesbihatta 
bulunuyor demektir ve böylece de, bir göz kırpacak kadar zaman bile, tesbihte 
gevşeklik göstermeyenlerden, ara vermeyenlerden olmuş olur, 


Namaz Vakitlerinin Hikmeti 


Namazın, bu belli vakitlerde oluşunun hikmeti de şudur: Biraz önce de gaçtiği 
gibi, bunda, gündüzün başı, ortası ve sonu nazarı dikkate alınmış ve böylece de tesbih 
(namaz) gündüzün başında ve sonunda meşru kılınmış, geceleyin ise, gündüzün 
başının ve ortasının nazar-ı dikkate alınması gibi, başı ve ortası nazar-! dikkate 
alınmıştır. Çünkü öğle vakti, gündüzün yarısında (ortasında), yatsı vakti lse, gecenin 
yarısında (ortasındadır). Zira biz, nazar-ı dikkate alınan (esas kabul edilen) gecenin, 
insanın иуатік olduğu miktar olduğunu açıklamıştık. Bu miktar ise (ortalama) beş 
saattir. Böylece yatsının vakti, bu miktarın ortasında olmuş olur ki, bu da gecenin 
üçte biridir. Ebu Hanife ise, vitir namazının vacib olduğunu kabul edince, ona göre 
uyku zamanı dört Saat, gece uyanıklık zamanı ise sekiz saat olmuş olur. Son yatsının 
(Wirin) en son vakti ise, nazar-ı dikkate alınacak bu gecenin ortası olsun diye, dördüncü 
veya beşinci saattir. Bu da tıpkı, öğlenin gündüzün ortasında olması gibidir. Hz. 
Peygamber (в. a.s)'in gecenin gündüz gibi, uykusu da rr k gibi olunca, 9 şöyle 
demiştir: | ыш إلى‎ sün „әй; بالسواك‎ ФИЛ ii غلى‎ ДМ Ы ЧУ] 
“Eğer ümmetime zor gelmeyeceğini bilseydim, onlara misvak kullanmalarını ve 
(tıpkı dört saat gündüzün yarisı olduğu gibi, gecenin yarısı da dört saat olsun diye) 

“yatsıyı da gecenin yarısına bırakmalarını emrederdim ”.( Bunun izahına gelince, 
bana görünen şudur: Gündüz, zaman olarak oniki saattir. Bu müddet içinde edâ edilen 
(farz) namazların toplamı ise on rek'attir. Böylece mükellefin üzerinde, gecenin 
başında edâ edeceği iki rek'at ile, tıpkı gündüzün evvelinin tesbih (namaz) İle 
başlaması gibi, gecenin başlangıcının da tesbih ile olabilmesi için, gece 
namazlarından bir rek'at daha edâ emesi kalır. Gündüzün tesbihatından olarak 
başlangıcda edâ edilen Iki rekat olunca, gecenin başlangıcında da, gece tesbihatından 
olarak bir rek'at edâ edilmiş olur. Çünkü gündüzün tesbihleri, gecenin tesbihlerinin 
katlanması gibi, uzundur (iki mislidir). Çünkü gündüz edâ edilenlerin toplamı on rek'at, 
gece edâ edilenler ise beş rek'attir. 

А Ви, akşam ve sabah yapılan tesbih ve hamdierin fazileti 

İKİNCİ MESELE hakkındadır. Biz, bunların faziletini hem nakil ham akıl 

‚ Sabah » Akşamın Радий yönünden izah edeceğiz: Nakle gelince, bana, muttaki, 
hâfız, âlim, üstad Abdurrahman b. Abdillah b. Ulvân, 

Haleb'te Hz. Peygamber (s.a.s)'den senedle a ederek, O'nun (а.в), bir 
sahâbisine şöyle dediğini bana haber verdi: 0.5 ӘЙ т) ; 29 öl gö уй 
“Uyku vaktinde bin hasene yapmaktan aciz mi kalıyorsun?” Bunin üzerine 9 sahêbî 
durakladı. О zaman Hz. Peygamber (5.2.5), yüz kere 751 Фи; 40 isadi T الله‎ öğe 

“dersen, karşılık sana bin hasene yazılsın”6) buyurmuştur. Yine aynı zat'ın, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'den senedle rivayet ederek, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, “Kim her 


4) Buhâri, mavaklt, 25, savm, 27. 
5) Müsned, 1/180, 185. 
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farz namazın peşisira, on kere “sübhanellah”, on kere de “Allahu ekber” derse, 
cennete girdirilir” dediğini naklettiğini duydum. 


Bu hususun, aklen izahı ise şöyledir: Allah Teâlâ'nın, fililerinden ile 
ayrılmaz sıfatları olduğu gibi, fiilinden olan sâbit sıfatları da vardır: 


Altah'ın Kemal Sıfatları , 


Birincileri, kemal ve сета! sıfatları olup, bunların aksi, noksanlıktır. Mükellef, 
Altah'ı, herşeyi bilen Ыг “Zat” olduğu için, hiçbirşeyin O'na saklı kalmayacağını 
anladığında, O'nu cehâlet sıfatından tenzih edip, cehaletin zıddi olan vasıflarla tavsif 
etmiş olur. Mükellef, O'nu, herşeye kadir olan bir kudret sahibi olduğu için, 
hiçbirşeyden âciz olmayan bir Zat olarak tanıdığında O'nu acizlik sıfatından tenzih 
etmiş olur. Mükellef O'nu, herşeyin irade edicisi olduğu için, O'nun mülkünde ancak 
dilediği şeylerin meydana gelebileceği bir Zat olarak tanıdığında, O'nu bu şekilde 
tavsif etmiş ve zıddı olan her türlü noksanlıktan tenzih etmiş olur. Mükellefe, ezeli 
ve ebedi olduğu için O'nun yok olmayacağı hakikatı zâhir olduğunda, mükellef yine 
O'nu tenzih etmiş olur. Mükellefce, O'nun kâdim olduğu bilindiği için, varlığından 
önce yokluğu bulunmayan bir Zat olduğu anlaşılınca, yine o O'nu tenzih etmiş olur. 
Vâcibü'lwücüd olup, mekan ve yönlerden beri olduğu için, mükellefce O'nun araz 
veya cisim veya mekanlı bir varlık olamayacağı anlaşılınca, mükellef yine O'nu tenzih ` 
etmiş olur. Fakat Allah Teâlâ'nın selbî ve izâfi sıfatlarını, hiç kimse sayıp dökemez. 
Bir kimse bu işle uğraşsa, ömrü bu yolda bitse bile, о bunun künhünü idrak edemez, 
sonuna ulaşamaz. Binâenaleyh bir kimse, O'nun, her türlü noksanlıktan münezzeh 
olması konusunda, şuurlu olarak, Cenâb-ı Hakk'ı kalbinde hissederek, huzur-u kalb 
ile, “Sübhânellah (Allah münezzehtir)" dediğinde, işte bu kısa tesbihi yaptığında, 
bu, onun bu işi ayrıntılı bir tarzda yapmasının yerine geçer. Fakat bir kimse tek başina, 
Allah'ın münezzeh olduğu konuların her birinde tek tek böyle bir tesbihte bulunmak 
istese, ömürlerin yetmeyeceği bir işe yeltenmiş olacağında şüple yoktur. Demek ki, 
Cenâb-ı Hak sanki şöyle demektedir: Bu kulum, ömrü boyunca, hayatta kaldığı süre, 
Bana tesbihatta bulunmakla meşgul oldu. Ben, onu hertürlü günahtan temizlemek, 
ana kerâmet (şeref) elbiselerini giydirmek ve sonsuz olarak ikâmet edilecek yurtta 
misafir ederek karşılık vereceğim. Kulumun Beni gündüzün başında, sonunda ve 
ortasında tenzih etmesi gibi. Ben de, ömrünün başında, yani dünyasında, ömrünün 
sonunda, yani âhiretinde ve ömrünün ortasında yani haşr zamanına kadar onu 
kuşatan kabir içinde iken, onu herşeyden temizler ve korurum ve Ben опа yeterim.” 


Allah'ın Filtleri 


İkincilerine, yani Allah'ın fill sıfatlarına gelince; insan, Allah'ın gökleri yaratmasına 
baktığında, göklerin bir nimet ve ikram olduğunu anlar ve “Elhamdülillah” der. Yine 
Insan, güneşin battığını görünce, bunun da bir nimet ve ikram olduğunu anlar, 
“Elhamdülillah” der. Ay, yıldızlar, yeryüzü ve bitkilerin durumu da böyledir. Dolayısıyla 
kul bunları gördükçe, yine “Elhamdülillah” der. Fakat insan böyle ayrı ayrı herşeye 
bakıp böyle hamdedecek olsa, ömrü buna yetmez. Ama Cenâb-ı Hakk'ın da, “Allah'ın 
nimetlerini saymaya kalksanız, sayıp bitiremezsiniz” (нам, 18) buyurduğu gibi, sayısız 
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bütün o nimetieri insan zihninde toptan düşünüp hepsine birden, "Elhamdülillah" 
dese, yapacağı böyle toptan bir hamd, onların hepsine mufassal olarak yapılacak 
hamdin yerine geçer. İşte bu noktada Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Kulum ömrünü 
Bana hamdetmekle geçirdi. Ben, Bana şükradene fazlasını va'dettim. Dolayısıyla 
onun Bana tesbihine karşı, "hüsnâ" (en güzel mükâfaat olan cennet) vardır. Bana 
hamdine karşı da, bundan daha fazlası vardır.” 


Sonra insan, Allah'ın sıfatlarına daldığında, bazan aklı O'nu, nimetleri üzerinde 
düşündükten sonra, Zat'ı hususunda da düşünmeye çağırır. Binâenaleyh Cenâb-ı 
Hakk'ın hakikatine dâir, aklına gelen her hususta kula yakışan, “Allah aklıma gelen 
şekillerden ve hallerden, daha büyük ve daha yücedir"! demesidir. Çünkü idrâk 
edilenlerin ve idrak yönlerinin bir sınırı yoktur. Dolayısıyla bir kimse, ayrıntılı bir şekilde, 
“Allah şu şu yönlerden, benim idrak ettiğim, bütün bu şaylerden daha yücedir, daha 
büyüktür" deyip dursa, ömrü biter, fakat Allah'ı idrâk ettiğini sandığı şekil ve yönlerin 
sonu gelmez. Binâenaleyh bir kimse, içinden gelerek, “Alah aklımın kudreti ve 
idrâkimin takâtı ile tasavvur edebileceğim herşeyden daha büyüktür” dese, irfan 
deryasına dalmış olur. Bu hususa “Kişinin idrâki idrâk etmekten âciz olduğunu bilmesi 
idraktir” sözüyle işaret edilmiştir. Binâenaleyh aklı başında bir kimsenin, 
“Sübhanellah, Elhamdülilah, Allahuekber” şeklindeki sözleri, işte bu manaları ifade 
eder. Fakat bu sözün, nazar-ı dikkate alınarak (şuurla) söylenmesi şarttır. Bu da, onun 
kişinin dilinin ucuyla söylediği değil de, kalbinin derinliklerinden kopup gelen bir söz ` 
olmasıdır. 


Ayetteki, [8 ifadesi, “e ifadesine atıftır, yani, “Allah'ı 
DÖRDÜNCÜ MESELE akşam, sabah ve yatsıda tesbih ediniz” demektir. 1550 4; 

> у; Alpa yi “Göklerde ve yerde hamd O'nundur” 
cümlesi, ma чо йә ma'tüfun ileyh arasındaki bir cümle- i'tirâziyyedir. Burada şöyle 
bir incelik vardır: Allah Teâlâ kullarına, köndisini tesbih etmelerini emredince, sanki 
kullarına, yaptıkları tesbihatın Allah'a yönelik bir menfaatten ötürü değli, kendi 
menfaatlerinden ötürü olduğunu, dolayısıyla tesbihatta bulunduklarında, Allah'a hamd 
etmeleri gerektiğini bayan etmiştir ki bu, tıpkı “Müslüman olduklarını senin başına 
kakıyorlar. De ki: “Müslümanlığınızı benim başıma kakmayın.” Bilakis sizi imana 
muvaffak ettiği için Allah'a minnet eder” (носот, ın ayeti gibidir. 


Allah Teâlâ burada, akşamı sabahtan önce zikretmiş, 

BEŞİNCİ MESELE “O'nu, sabah akşam tesbih edin” (амай, 42) ayetinde Ise, 

‚ sonra zikretmiştir. Çünkü Allah Teâlâ bu surede, “Allah 

önce mahlukatı yaratır. Sonra onu yeniden diriltir...” um, 11) ifadesinden başlayıp, 
“Onlar azabta hazır tutulmuşlardır” (ат, 16) ifadesine kadar, haşirden ve ba's (diriliş) 
den bahsetmiştir. Cenâb-ı Hak yine bu ayette ise, “İşte siz de böyle çıkarılacaksınız” 
(Rum, 19) buyurarak, haşri ve dirilişi sonraya bırakmıştır. “Akşamı” da sonra 
zikretmiştir. Böylece âhireti hatırlasınlar diye, haşrı ve neşri sonra zikretmiştir. 


` Ayetteki, ölüden diriyi, diriden öyülü çıkarma işinin, 
ALTINCI MESELE kendinden önceki ifadelerle münasebeti şöyledir: Allah 
! insanı, sabahleyin ölüme benzemekten, ki bu uyku halidir, 
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varlığa yani uyanıklık haline benzeme haline çıkarmıştır. Akşam vaktinde de insanı, 
uyanıklık halinden, uyku haline çıkarır (geçirir). Müfessirler ayetteki, “Diriden ölüyü 
çıkarıyor” Hadesinin ne demek olduğunda ihtilaf etmişler ve ekserisi buna “Meselâ 
Allah, tavuğu, yumurtadan; yumurtayı, tavuktan; hayvanı (canlıyı) nutfeden; nutfayl 
canlıdan çıkarır"! manasını verirken, bazıları “Allah, mü'minden kafir, kâfirden mü'min 
(evlad) çıkarır” manasını vermişterdir. Bunun manasının, "Allah uyuyandan, uyanık; 

uyanıktan da uyuyan çıkarır” şeklinde olması da mümkündür. Bu, teşbih için böyle 
zikredilmiş olur, yani ölüyü diriltmek ve diriyi öldürmek, Allah'a göre, tıpkı uyuyanı 
uyandırmak ve uyanık olanı da uyutmak gibidir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak 5,6 38 «013 цоў بعد‎ (>й ^ij “Ага “Arzı, ölümünün 
ardından O canlandırıyor, işte siz de böylece çıkarılacaksınız” buyurmuştur ki bu 
ifadede şöyle ince bir mana vardır: İnsanın, ölümü ile, canlılığı sona erer. Fakat onun 
nefs-i nâtıkası (ruhu) ise, sona ermez, ondan ayrılır ve yaşamaya devam eder. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Allah yolunda öldürülenleri, ölüler sanmayın” çam Imran, 169) 
buyurmuştur. Canlılar ise, uyur, hareket eder ve duyarlıdırlar. Uyuyan hareket etmez - 
ve гак edemez. Ölü toprakta da yine bir nemâ yoktur. Sonra uyuyan kimse, 
uyanmasıyla hareketlenir ve idrâk eder hale gelir. Ölü toprak ise, ölümünden sonra 
bitkileri sebebiyle büyümeye, kabarmaya başlar. Dolayısıyla sakin ve hareketsiz bu 
toprağı harekete geçirmek, kabartmaya başlamak nasıl Allah'a kolay ise, ölüyü 
diriltmek de O'na böylesine kolaydır. Cenâb-ı Allah işte bu hususa “İşte siz de böylece 
çıkarılacaksınız” buyurarak işaret etmiştir. 

Ж * 
* 


Aslı Toprak Olan İnsan 
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“Siz bir topraktan yaratmış olması da O'nun ayetlerindendir. Sonra siz, her 
tarafa yayılan bir beşer oldunuz” 
(Rum, 20). i 

Allah Teâlâ, Kendisinin noksan şeylerden tenzih ve takdis edilmesini emredip, 
herşeyin yaratılmasındari dolayı olan hamdin, Kendisine ait oluşundan bahsedip, 
“Haydi Allah'ı tenzih ediniz" emrinden başlayıp, “İşte siz de böylece çıkarılacaksınız” 
ifadesine kadar olan ауейегіуіе, öldürmeye ve diriltmeye Kendisinin kâdir olduğunu 
beyan buyurunca, işte bu hususa dair, apaçık delilleri ve âşikâr mücizeleri zikretmiştir. 
İnsanı topraktan yaratması da bunlardandır. Bunu şu şekilde izah edebiliriz: 


Toprakla Hayatın İlgisizliği 
Canlı olmaktan derece bakımından en uzak olan şey topraktır. Çünkü toprak 
oluşumu bakımından, kuru ve soğuktur. Hayat ise, sıcaklık ve rutübet iledir. Yine 
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toprak rengi bakımından bulanıktır. Ruh (can) ise, nurlu ve parlaktır. Toprak filli 
bakımından ağırdır. Hayat kendileri ile olan ruhlar isa hafiftir. Sukünet (hareketsizlik) 
bakımından toprak, hereketten uzaktır, canlılar ise sağa sola; geriye, ileriye; yukarıya 
aşağıya hareket ederler, Velhasıl toprak, diğer cisimlere nazaran, hayatı kabulden 
on uzak olan bir şeydir. Çünkü unsurlar (elementler), mürekkebâttan (birleşik 
varlıklardan) en uzak şeylerdir. Çünkü bir terkible meydana gelen şey, derece 
bakımından canlılara en yakın olandır. Unsurların (ansır-ı erbaa), canlı olmaya en . 
uzağı topraktır. Çünkü suda saflık, rutubet ve hareket vardır. Bütün bunlar, ruhların 
kerakterlerindendir. Ateş ise, hayatiyete en yakın olandır. Çünkü ateş, hararet-i gariza 
gibidir; olgunlaşır, biraraya gelir ve ayrılır: Mürəkkəb varlıkların, birinci derecede 
bulunanları madenlerdir. Çünkü madenler, bir karışımdır. Madenlerin de birtakım 
dereceleri vardır ve en ileri derecede altın bulunur. Bu da, bitkilerin derecelerinin 
en yakınına yakındır. Bitkilerin en yakın derecede olanı ise, yerde biten ama, yerin 
üstüne çıkıp yükselmeyen bitkilerdir. Mürekkeblerin ikinci derecesi bitkilerdir. Bunların 
en ileri mertebede olanlar, yani büyüyebilen, tıpkı yumurtanın tavuktan, tavuğun 
yumurtadan çıkması gibi, meyveleri ağaçtan alınabilen; taneli ağaçlar da, canlıların 
hayvanların en yakın mertebesine yakındır. Hayvanların en yakın mertebesi ise, akıcı 
kanları bulunmayan, bitkiler gibi açık ve belli bir menfaat sebebi olmayan haşerattır. 
Bundan sonra canlılar gelir. Bunların en üst mertebesi, insanın mertebesine yakın 
olanlardır. Çünkü en'âm (davar, sığır ve develer), özellikle bunlardan at, taşıyan, 
nakliye yapan, oraya buraya koşan insanlara benzer. Bundan sonra insanlar gelir. 
İnsanların en üst mertebesi ise, Allah'ı tesbih eden, O'na hamdeden melekler 
mertebesine yakındır. O halde hayata en uzak olan bir varlıktan hayat sahibi (canlı) 
varlığı yaratan Allah, elbette әп yüksek mertebededir. O, acziyetten ve cehâletten 
münezzehtir. Hayatı lutfettiği için hamd O'na âittir. En kâmil kudret ve en nüfuzlu 
irâde O'nundur. Binâenaleyh doğrudan yani ilk yaratmanın da sonradan zl 
da yani dirilişin de O'ndan sâdır olması (mümkündür). 


Ayette şöyle iki incelik vardır: 


1) Ayetteki |! (Bir de bakarsınız ki sizler...) edatı, mufâcss ТЕРЕН oluş) Наде 
etmek içindir. Nitekim Arapça'da, sijų Lá 10 ك‎ “Çıktım: Bir de ne göreyim: 
Kapıda bir aslan var” denilir. Binâenaleyh bu еу Hak Teâlâ'nın insanı, bir “oj” 
emri lle topraktarı yarattığına işarettir. Böylece insanın, önce maden, sonra bitki, sonra 
canlı (hayvan), daha sonra bir insan olmasına bir işaret vardır. Bu ise, şöyle bir hükmi 
meselenin olduğuna işarettir: Allah Teâlâ insanı önce hayvan olarak yaratıp, sonra 
insan haline getirdiğine değil de, doğrudan doğruya insan olarak yaratıp, canlı olan 
ve uyuyan gibi vasıflara sahip bir halde yaratıldığına dikkat çekmektedir. Binâenaleyh 
Allah Telâ, türleri yaratmıştır ki ilk kastedilen budur. Daha sonra da o türler içerisinde, 
o ilk irade ile cinsleri yaratmıştır. Böylece en son mertebeyi, kendisinden en uzak 
olan şeyden olarak, yukarıda bahsettiğimiz mertebelerden, birinden diğerine 
geçirmeksizin, direkt en son olarak yaratmıştır. 


2) Ayetteki “beşer” kelimesi, “idrâk edici kuvve”ye işarettir. Çünkü insan, hareketli 
olduğu için beşer olmamıştır. Çünkü diğer canlılar da böyle hareket etmektedir. 


Ayâtteki, “Her tarafa yayılıyorsunuz” işareti de, hareket kuvvetine işarettir. Bu ikl 
kuvvetin de topraktan elde edilmiş olması, hayret uyandıran bir haldir. Meselâ idrâkin 
topraktan oluşunun hayreti mucib olması, toprağın kesif ve cansız olmasından 
ötürüdür. Hareketin topraktan oluşunun enteresanlığına gelince, bu da toprağın ağır, 
hareketsiz ve sönük oluşundan ötürüdür. O halde ayetteki, “Her tarafa yayılân;.. 
ifadesi, bu enteresanlığın, sadece insanın topraktan yaratılmasında değil, -insanın 
yaratılışındaki harika bir tarafa- hareketsiz topraktan, her tarafa yayılan (hareket) eden 
bu canlıların yaratılmasına raci olduğuna işarettir. 


- Ви ayetle ilgili şöyle birkaç mesele vardır: © 


{ Allah Teâlâ, Hz. Adem (a.s)'i topraktan, bizi de Adem 

BİRİNCİ MESELE © (a.5)'den yaratmıştır. Öyle ise niçin bu ayette, “Sizi bir 

Topraktan Yarabimann Manası topraktan yarattı” buyurmuştur? Buna şu iki şekilde cevap 
veririz: 


а) Bundan murad, “sizin aslınızı (kökünüzü) topraktan yarattı" manasıdır. 


b) Şöyle de denebilir: Her insan aslında topraktan yaratılmıştır. Hz. Adem (а. з)'іп: 
topraktan yaratılışı meselesi bellidir. Bize gelince, biz nutfeden (meniden); nutfeyi 
ise, bil-kuvve (dolayısıyla) uzuvların bir parçası demek olan uygun gıdalardan 
yaratmıştır. Gıda ise, ya hayvanların etlerinden, sütlerinden, yağlarından, yahut da 
bitkilerdendir. Hayvanların gıdası da bitkilerdir. Bitkiler de topraktandır. Çünkü tane 
(tohum), buğdaydan, çekirdek de meyvedendir. Çekirdek ancak toprak sayesinde 
ağaç olur ve bitkilerin gıda haline gelebilmesi çin, o ağaca sıvı olan bir takım cüzler 
katılır (verilir). 


Р Allah Teâlâ, bir başka yerde, “Allah, sudan Ыг beşer 

İKİNCİ MESELE yarattı” Furkan, 34) və “Değersiz bir sudan” (меш, 20) 
Yarahıştaki Fark! Maddeler buyurmuştur. Burada ise, “topraktan” demiştir. O hâlde 

bu üç ifade nasıl bağdaştırılabilir? Biz deriz КІ: Bu husustaki 

birinci cevaba, "'Aslınız olan babanız Adem (a.s)'i topraktan yarattı” şeklindeki cevaba 
göre, böyle bir soru söz konusu olmaz. Çünkü bundan Hz. Adem (а.з) kastedilmiştir. 
İkinci cevaba (manaya) göre ise şöyle denilir: Cenâb-ı Hak burada, Insanın ilk 
aslından, orada ise ikinci aslından bahsetmiştir. Çünkü gıda olan o toprak, sıvı haline 
gelir ki bu menidir. Daha sonra da, Allah'ın o meniden yaratması ile, insan meydana 
gelir. a 


Yahut şöyle diyebiliriz: İnsanın belli iki astı vardır. Birisi su, diğeri topraktır. Çünkü ` 
toprak da ancak su sayesinde bitirir. O-halde insanın temel gıdası demek olan bitkide, 
hem toprak hem su vardır. Binâenaleyh eğer toprak asıl olur, su da onun ufalanan 
bütün parçaları için düşünülürse, durum böyle olur. Yok eğer su asıl, toprak akıp 
giden bu rutübetin parçalatını tutan şey olarak kabul edilirse, yine durum aynı olur. 


Eğer birisi, “Allah Teâlâ, herşeyi bilir. O halde O, aslın bu ikisinden hangisi 
olduğunu da bilir. Bize göre bu Iş, o da olabilir, bu de olabilir şeklindedir. Binâenaleyh 
eğer asıl toprak ise, Cenâb-ı Hak niçin, “Sudan” demiştir. Yok eğer asıl olan “ви” 
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ise, Cenâb-ı Hak niçin, “Sizi topraktan yarattı” demiştir. Yok eğer toprak da su da 
asi ise, Allah Teâlâ niçin, “Sizi o ЇКЇ şeyden yarattı” dememiştir? Biz deriz ki burada 
göyle bir incelik var: Toprağın da, suyun da asil olmaları, zatları gereği değildir. Aksine 
bu, Allah Tetlâ'nın kudreti yanında, ilk önce insanı yaratacağı şeyl yaratıp, sonra 
onu yokedip, sonra ondan toprak meydana getirip, sonra onu süzüp, ondan suyu 
meydana getirmesi mümkündür. Fakat hikmet-i ilahiye, kâmilin noksan olana bir 
sebeb kılınmasını değil de, noksan olanın kâmile bir yol ve sebeb olmasını 
gerektirmiştir. Bundan dolayı da Hak Teâlâ önce toprağı ve suyu yaratmış ve bu ikisini; 
kendilerinden daha mükemmel, hatta her mahluktan daha mükemmel insanın aslı 
kılmıştır. Eğer toprak ise suyun asıl olmaları, kendilerinden kaynaklanan zâti bir husus 
olmaz, aksine bir yapanın-yaratanın, bazan toprağı, bazan da suyu asıl kılmasıyla 
olmuş olursa, bu işin O'nun irâde ve tercihiyle olduğu anlaşılır. Binâenaleyh o İsterse 
bunu, İsterse şunu, isterse her ikisini asıl kılabilir. 


| Filozoflar şöyle demişlerdir: “İnsan anasır-ı erbaadan, yani 

İKİNCİ MESELE toprak, su, hava ve ateşten meydana gelmiştir. Ondaki 

toprak, sebatı için, su, bu sebatı sağlamak içindir. Çünkü 

toprak çabucak dağılır. Hava da başlıbaşına birşey olduğu için, tıpkı hava lle kâlm 

olan, şişirilmiş bir tulum gibidir. Şayet о tulum şişmemiş olsaydı, onda bir istiklâliyyet 

ve ayakta durma söz konusu olmazdı. Ateş ise, bu şeyler arasındaki kaynaşmayı 

ve uyumu sağlar." Dolayısıyla bu ya doğrudur, ya değildir. Eğer doğru Ise, Genâb-ı 

Hak, daha nasıl, insanda mevcut olan dört asıldan, sadece ikisini nazar-ı dikkate 
almış, başka ayetlerde, “sizi havadan ve ateşten yaratmıştır” dememiştir? 


Cevap: Biz diyoruz ki onların bu görüşlerinin, şerlat açısından bir bozukluğu SÖZ 
konusu değildir. Bizim onlarla münakaşamızın sebebi, bunun tabiat icabı olduğunu 
söylemeleridir. Fakat onlar, “Allah hikmeti gereği, insanı bu asıllardan yaratmıştır” 
deseler, onlarla münakaşa etmeyiz. Ayetlere gelince, diyoruz ki: Sizin ileri sürdüğünüz 
bu şey, ayetlere ters değildir: Çünkü sizin müstakil olarak kabul ettiğiniz. hava ile 
ateş, kaynaştırma içindir. Binâenaleyh bunlar, suyun toprakla karışımından sonra 
söz konusudurlar. Dolayısıyla var olan ilk asıl, ancak ilk ikisidir. İşte bundan ötürü 
Cenâb-ı Hak, yaratılışta özellikle o ikisinden bahsetmiştir. Bir de genel olarak anasır-ı 
erbaadan görülebilenler de, toprak İle sudur. İşte bu ikisinin, insanda bulunduğu 
herkesce bilinir. Bundan dolayı Allah Teâlâ, görülen ve hissedilebilenleri zikretmiştir. 


ei 


Eşlerin Yaratılması 
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“Size nefislerimizden, kendilerine ısınmanız için, zevceler yaratmış olması, 
aranızda bir sevgi ve şefkat yapması da O'nun ayetlerindendir. Şüphe yok ki, 
bunda iyi düşünecek bir topluluk için elbette ibretler vardır.” 

(Rum, 21). 

Cenâb-ı Hak, insanı yarattığını beyan edince, insanı yaratıp ve o insan da, 
senelerce uzun süre kalan varlıklardan olmayınca, onun türünü de, şahıslar ile 
sürdürdüğünü, onu birbirlerinden üreyecek şekilde var ettiğini; birisinin yokluğu, 
mamür olan şeyde onarılmaz bir gedik meydana getirmesin diye, baba öldüğünde, 
yerine oğlunun geçtiğini bildirmek suretiyle beyan etmiştir. Bu ayetle ilgili birkaç 
mesele vardır. 


А Ayetteki Ki GİS ifadesi, kadınlarının yaratish tıpkı diğer 

BİRİNCİ MESELE © canlılar, bitkiler v.b. faydalı şeylerin yaratılması gibi aynı 

amaçla olduğuna dair bir delit olup, bu Cenâb-ı Hakk'ın 

tıpkı, “Yerde bulunan şeylerin tamamını sizin için yarattı” (Bakara, 29) İfadesi gibidir. 

Bu ise, o kadınların ibadet ve mükellef tutulmak için yaratılmış olmamalarını 
gerektirir... 


Cevap: kadınların yaratılması bize olan nimetler zincirindendir. Binâenaleyh bu, 
onların bizim için yaratılmış olmaları ve mükellef tutulmalarının, bizim mükellef 
tutulmamız tarzında olmadığını; bize olan nimeti tamamlamak için olduğunu belirtmek 
içindir. Bu, nakil, hüküm ve mana di or böyledir. Nakle gelince bu, bu ve, 
diğerleridir. Hükme gelince şöytedir: Kadın, erkeğin mükellef tutulduğu gibi, pekçok 
şeyle mükellef tutulmamıştır. Manaya gelince, kadın, zayıf yaratılışlıdır, naziktir, 
incedir. Bu yönüyle, çocuğa benzer. Çocuk ise, mükellef tutulmaz. Binâenaleyh, 
uygun olan, kadının, mükellefiyete ehil olmamasıdır. Fakat, onlar mükellef 
tutulmadıkları müddetce, Allah'ın biz erkeklere olan nimeti tamamlanmış olmazdı. 
Zira azap müeyyidesi sayesinde kadın korkar, böylece kocasına itaat eder ve 
haramlardan sakınır. Aksi halde, fesâd zuhür ederdi. 


Cenâb-ı Hak, 60 يِن‎ КА “nefislerinizden” buyurmuştur. 

kinci MESELE Bazıları, bu ifadeyle, Hz. Havva'nın, Hz. Adem (a.s)'in 

i maddesinden yaratıldığının kastedildiğini ileri sürmüşlerse 

de, sahih olan, bu ifadeyle kastedilen mananın, “cinsinizden" şeklinde olduğudur. 

Nitekim Cenâb-ı Hak, “Andolsun ki size, sizden (enfusikum) olan bir peygamber 

gelmiştir” (теме, 128) buyurmuştur. Mananın böyle olduğuna, Cenâb-ı Hakk'ın, 

“Kendilerine ısınmanız için” buyurmuş olması da delâlet etmektedir. Yanl, "Farklı 

iki cins canlıdan biri diğerinde sükünet bulmaz... Nefsi, onunla huzur bulmaz ve kalbi 
de ona meyletmez...” demektir. 


Arapça'da, gl! j ifadesi, kalben sükünet bulma; öle g&u 
ÜÇÜNCÜ MESELE © ifadesi de, maddi anlamda sükün için kullanılır. Çünkü inde 
Ailedeki Sevgi va Şefkal kelimesi mekân zarfıdır. Mekân zarflığı ise, maddeler için 
' söz konusudur. Ша ise, bir şeyin sonu, netice için kullanılır, 
Bu ise, kalbe ait bir durumdur. 
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Cenâb-ı Hak, 4255) Йў 655 Jai “Aranızda bir sevgi 
DÖRDÜNCÜ MESELE ve şefkat yaratması da” buyurmuştur. Bu hususta, şu 

görüşler ileri sürülmüştür: Bazıları, Cenâb-ı Hakk'ın “(Bu), 
kulu Zekeriyyâ'ya Rabbi'nin rahmetini ап ап” Meryem, 2) fadesine tutunarak, "Cinsi 
münâsebette bulunmak suretiyle sevgiyi; çocuk vasıtasıyla da şefkati yaratmıştır" 
manasını verirken, bazıları, “Tarafların kendi ihtiyaç halleri muhabbet; eşinin 
kendisine olan ihtiyaç hali ise rahmettir” demişlerdir. Çünkü insan meselê, çocuğunu 
sever. Ama, düşmanını, alabildiğine açlık ve bir ızdırap içinde görürse, çocuğundan 
alır ve bununla, o kimsenin durumunu düzeltir. Bu, muhabbetten kaynaklanan bir 
şey olmayıp, tam aksine şefkat duygusundan dolayıdır. Şöyle de denebilir: Cenâb-ı 
Hak daha önce şu iki şeyden bahsetmiştir: 


1) Eşin, kendi. cinsinden olması... 


2) Aynı cinsten olmanın verdiği netice ki, bu da, tarafların birbirlerinde sükün 
bulmalarıdır. O halde cins birliği, sükünu doğurur. Allah, bu noktada da şu iki şayden 
bahsetmiştir: Sükün, diğerine ulaşmayı sağlar. O halde bu demektir ki, meydana 

elen ilk şey, sevgidir. Daha sonraysa bu sevgi, insanı rahmet duygusuna ulaştırır. 
şte bundan dolayı, Кайт bazan, yaşlılığı veya hastalığı sebebiyle, şehvet mahalli 
olmaktan çıkar Ama,-zevciyyet vazifesi bu şefkat sayesinde sürüp gider. Aksi de 
böyledir. Cenâb-ı Hakk'ın, 45 yè ül “Şüphe yok ki, bunda” ifadesinde.kastedilen 
mananın, “Eşlerin yaratılmasında ayetler vardır...” şeklinde olması muhtemel olduğu 
gibi, “Onlar arasına sevgi yerleştirilmesinde ayetler bulunmaktadır” şeklinde olması 
da muhtemeldir. Birincisine gelince, bu hususta mutlaka düşünmek gerekir. Çünkü 
Insanın, ana babadan yaratılması, düşünen bir kimse için, velev ki çocuğun annesinin 
karnından çıkması hususunda olsun, kudretin mükemmelliğine, iradenin geçerliliğine 
ve ilmin şümülüne bir delil bulunmaktadır. Çünkü, bundan daha aşağı bir hal, durum 
bile, şayet Allah'dan başkası tarafından olmuş olsaydı, hem annenin hem йә çocuğun 
ölümüne yol açardı. Çünkü o çocuk, şayet Allah'ın yardımı olmaksızın, o daracık 
yerden çekilip çıkarılmak istense, elbette ölür. 


ikincisine gelince, bu da böyledir. Çünkü insan, iki yakın arasında duyduğu 
merhamet ve şefkati, akrabalarda bulup hissedemez. Bu, sirf şehvetle olan bir şey 
değildir. Çünkü şehvet sona erer, ama acıma hissi devameder. O halde bu demektir ki, hu 
Allah'tandır. Şayet karıkoca arasında sadece şehvet ve onu ibtal eden ve çokca vuku bulan 
gazab duygusu bulunmuş olsaydı, -ki zâten şehvet bizetihi devam etmeyen bir şeydir. о 
zaman o İkisi arasında, her an bir talâk meydana gelirdi. O halde, insanın, sayesinde 
hareminin harimirden kötülükleri def ettiği o rahmet, Allah katındadır; bu Isa, ancak 
tefekkürle bilinen bir husustur. 
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Dillerin, Renklerin Farklılığı 


ТҮ SA E SENA İLERİ وا‎ 557216 GE 


OMAY 


“O gökleri, o yeri yaratması, dillerinizin ve renklerinizin birbirine uymaması 
da onun ayetlerindendir. Bunlarda alimler için elbette ibretler vardır” 
(Rum, 22). 


Cenâb-ı Hak, entüsi delilleri beyan edince, afaki delilleri peşinden getirmiştir ki, 
bunların en aşikâr olanı da, göklerin ve yerin yaratılmasıdır. Çünkü bazı kâfirler, 
mürekkeb varlıklardan olan beşer, v.s.'in yaratılması hususunda, bunun, "dört 
unsurdaki” keyfiyyetlerden; semâvatta olan hareketlerden ve onlardaki münasebet 
ve alâkalardan kaynaklandığını söylemektedirler. Binâenaleyh onlara, ‘ёк ve yerin 
yaratılışında, dört unsurun birbiriyle imtizâcı ve yıldızların birbiriyle olan alâkasının 
bir etkisi yoktur” denildiğinde, o zaman onların mutlaka, bunun, Allah'ın iradesi ve 
kudretiyle meydana geldiğini söylemeleri gerekir. | 


Cenâb-ı Hak, enfüsi ve afak! delillere işâret edince, Insanlarırı sıfatlarından olan 
şeyi de, insanların renkleri arasındaki farklılığı zikretmek suretiyle dile getirmiştir. 
Çünkü onlardan hiçbiri, sayılarının çok, cemaatlerinin ve miktarlarının hacminin küçük 
olmasına rağmen, birbirlerine benzemezler. Ama, göklere gelince, büyük olmalarına 
ve sayılarının az olmasına rağmen şekilce birbirlerine benzerler. Lisanların farklı 
oluşuna gelince, meselâ Arab ırkına mensüb iki kimse, kardeştirler, Bunlar aynı lehçe 
ile konuştuklarında, biri diğerini tanır. бую ki, bunların gözleri kapalı olsa ve birbirlerini 
görmeseler bile, yine herbiri, “Bu falancanın..., bu da diğer falancanın sesidir” der. 
Ki bunda, çok yüce bir hikmet bulunur. Çünkü, insan, düşman kendisine ulaşmazdan 
önce sakınabilmesi ve zaman geçirmeksizin dostuna yönelebilmesi için, hak sahibini, 
hak sahibi olmayandan, dostunu da düşmanından ayırdedip tanıyabilmesi için, 
şahısları birbirinden tefrik etmek zorundadır. Bu bazan, göz Ile olur. İşte böylece Allah, 
insanların şekillerini farklı farklı yaratmıştır. Bazan da kulak ile olur; dolayısıyla da 
Cenâb-ı Hak, Insanların seslerini farklı farklı yaratmıştır. Tutma, koklama ve tadma 
lee, düşmanı ve dostu tanıma hususunda birşey fade etmezler. Dolayısıyla,.bunlarla 
bir temyiz ve ayırdetme söz konusu olamaz. 


Bazı kimseler iss, ayetin bu ifadesiyle, Arapça, Farsça, Rumca v.b. dillerin 
farklılığının kastedildiğini söylemişlerse de, birincisi daha doğrudur. Daha sonra 
Cenâb-ı Hak, їй iy! “Alimler için ibretler” buyurmuştur. Göklerin yerin yaratılması, 
tablatçıların ileri sürdüğü uzak ihtimallere muhtemel olmayıp, insanların renklerinin 
ve seslerinin farklı farklı oluşu da böyle olunca, bu husustaki bilginin umumî oluşundan 
dolayı “Alimler için ibretler...” buyurmuştur. 

* 
* 
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Uyku da Bir Detlidir 


+ 4 CERE) 


Дд» Мау 


“Gece gündüz uyumanız ve O'nun lütfundan aramanız da yine O'nun 

âyetlerindendir. Şüphesiz ki bunda da, kulak verecek bir topluluk için, mutlak 
ibretler vardır.” 
(Rum; 23). 

Cenâb-ı Hak, kaçınılmaz olan bazı arızi halleri zikredince, -ki bu, farklı farklı oluş 
halidir- bundan sonra, ayrılabilir olan arız!. halleri zikretmiştir. Geceleyin uyumak ve 
rızık talep etmek için gündüzleyin hareket etmek, bunlar cümlesindendir. Cenâb-ı 
Hek, zorunlu hallerden iki şey, ayrılabilir hallerden de iki şey zikretmiştir. Ayetle Ilgili 
birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Hakk'ın, {13 Ju ¿Sitt “Gece gündüz uyumanız” 
BİRİNCİ MESELE © kavli ile, "Geceleyin ve gündüzleyin uyuma, yani kaylüle 
yapma" manasının kastedildiği söylenmiştir. Daha sonra 
Cenâb-ı Hak, Жыл $ buyurmuştur. Yani, “Hər ikisinde... aramanız” demektir. Çünkü 
Insan çoğu kez, geceleyin de kazanç elde eder. Bunun, “Geceleyin uyumanız ve 
gündüzleyin de rızık talep etmeniz” manasında olduğu, böylece Cenâb-ı Hakk'ın, 
ifadede bir leff-i neşri gayr-i müretteb yaptığı da söylenmiştir. (Yani, My ЕЗ мд; و‎ 
şeklindedir), Diğer ayetlerde buna delâlet eder. Cenâb-ı Hakk'ın, “Gösterici gündüz 
ayetini getirdik. Ta ki, Rabbinizden bir lütf-u inayet arayasınız” (ari, 12) ve “Geceyi 
bir örtü ve gündüzü bir geçim vasıtası kıldık” (Nebe', 10-11) ayetleri bunlar 
cümlesindendir. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: “Uyumanız ve gece gündüz 
O'nun rızkından talep etmeniz, Allah'ın ayetlerindendir.” Cenâb-ı Hak “talep etme” 
ifadesini sona bırakmış ve kulun rızkı kendi kazanç ve maharetinden bilmeyip, aksine 
her şeyi Allah'ın lütfundan bilmesi gerektiğine bir işâret olsun diye, onu lafız 
bakımından lütuf filine bitiştirmiştir. İşte bu sebepledir ki, pekçok yerde, talep etme 
işi, lütuf kelimesine bitişik gelmiştir. “Namaz sona erdiğinde, yeryüzünde dağılın 
ve Allah'ın lütfundan talep edin” (Cuma, 10) ve “O'nun lütfundan aramanız için” (мањ, 14) 
ayetleri bunlar cümlesindendir. 


Geceleyin. uyuma, gündüzün rızık talep etmeden önce 
İKİNCİ MESELE _ zikredilmiştir. Çünkü istirahat, bizatihi matiubdur; istek ise 
ancak bir ihtiyaçtan dolayı olur. Bu sebeple, o anda muhtaç 

olan уа da, neticeden endişe eden, kendini yorar. 


98 / 10. Cilt тагың REDIR 


Cenâb-ı Hak, “İşiten bir topluluk için ayetler” 

ÜÇÜNCÜ MESELE ley daha önce ise, “İyice düşünen bir topluluk 

ve “alimler için” buyurmuştur. Diyoruz КІ, geceleyin 

uyuyup, (gündüzün) Allah'in! rızkından talep etme hususuna gelince, cahil ya da gafil 

kimse, bunların, canlılığın karakterinin bir iktizâsı olduğunu zanneder ve böylece de, 

hiç kimse, bunların Allah'ın nimetlerinden olduğunu. anlayamaz. Bu sebepledir ki, 
Cenâb-ı Hak, “âlimler için ayetler, ibretler” buyurmamıştır. } 


Bir de şu мег: Lisanların ve renklerin farklı farklı olması demek olan lik Iki şey, 
kaçınılmaz şeylerdir. Uyku ve rızık talep etme ise, değişebilen şeylerden. Onların, 
bazı zamanlar zevâle uğraması sebebiyle, bunlara bakış devamlı olmaz. Dillerin ve 
renklerin farklı farklı olması böyle değildir. Çünkü onlar, insan devam ettiği sürece, 
devam ederler. Bundan dolayı da Allah onları, umumi ayetler kılmıştır. Cenâb-ı 
Hakk'ın, “İyi düşünen bir topluluk için” ifadesine gelince, bil ki, bazı şeyler tefekkür 
etmeden de anlaşılır. Bazılarında ise, sadece tefekkür yeterli olur. Bazıları ise 
tefekkürte elde edilmez, tam aksine o hususta bir bildiriciye ve ona irşâd edene ihtiyaç 
duyulur. Böylece o onu, o mürşidden duyduğu zaman anlar. Yine, insanların bir kısmı 
için de, onu anlama hususunda, geometrik bir takım şeklilet gibi şekillere muhtaç 
olunur. Ancak ne var ki, hiç kimse eşlerin yaratılması meselesinin, fikri donuk ve, 
zikri sönmüş kimseler hariç, tabiatı gereği olduğunu söyleyemez. Binâenaleyh, kişi 
düşündüğü zaman, eşlerin yaratılmış olmasının bir mucize olduğunu anlar. Ama 
insanların uyuması ve Allah'ın fazlından rızıklarını aramaları meselesine gelince, 
çoğunlukla, bu iki şeyin kulların fülllerinden olduğunu, tefekkür gerekmeksizin sadece 
bir. yol göstəriciyə muhtaç olunduğunu anlar. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, д ga“. Ж 
ya ve gönüllerini kendilerini irşad edenin sözüne verenler için” buyurmuştur. 

Ж Ж 
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Şimşek ve Yağmur 


EE 


A» E) pi 


“Yine O'nun ayetlerindendir ki, О sizi hem korkutmak, hem ümitlendirmek 
için şimşeği gösteriyor, yukardan bir su indiriyor da, onunla arza, ölümünden 
sonra can veriyor. Elbette, bunda da aklını kullanacak bir topluluk için ayetler 

vardır.” 
(Вит, 24). 
Cenâb-ı Нак, entüsi delillerin ayrılmaz vasıflarıyla, bazan ayrılabilen vasıflarından 
bahsedince, afaki delillerin geçici (arızi) vasıflarından bahsetmek Üzere, 


таг OES пичове суше sm =з ود‎ nen НЗ 
س‎ 


По Д من‎ Ју) طعا‎ Uj İZİ ریم‎ “О, аш hem korkutmak, hem ümitlendirmek 
için трей lere. yukardan bir su indiriyor...” кошы Ayetle ilgili birkaç 
mesele'vardır: 


Cenâb-ı Hak, burada önce enfüsi delileri zikredince, enfûsî 

BİRİNCİ MESELE (delillere alt arızi vasıfları da başa almış; afaki delilleri de, 

“Gökleri ve yeri yaratması da, O'nun ayetlerindendir” 

(Rum, 22) ifadesiyle sonraya bıraktığı gibi, afaki delillerin arızi vasıflarını da sonraya 
bırakmıştır. i 


. Allah Teâlâ, enfüsi delillerin ayrılmaz vasıflarını, bazan 

İKİNCİ MESELE ayrılabilen vasıflardan önce zikretmiştir. Çünkü O, ilk önce 
Değişen ve Değişmeyen Haler dillerin ve renklerin farklılığından bahsetmiş, daha sonra 
ise insanların uyumalarından ve O'nun fazlından rızıklarını 

aramalarından bahsetmiştir. Afaki deliller konusunda ise, ayrılabilen vasıflarını, 
ayrılmayan vasıflarından önce getirmiştir. Çünkü o, “О, sizi hem korkutmak, hem 
ümitlendirmek için şimşeği gösteriyor, yukardan bir su indiriyor...” buyurmuştur. 
Çünkü insanın durumu, değişkendir. Arızi haller ondan uzak değildir. Ayrılmaz vasıfları 
da, yakındır. Ama, göklerle yere gelince, bunların değişmeleri nadirdir. Bunlardaki 
arızi vasıflar ise, ayrılmaz (lazım) vasıfiardan daha gariptir. Bu sebeple, daha fazla 
ve etkili bir mucize olduğu için, daha garip ve şaşırtıcı olanı, Allah, önce zikretmiştir. 


Biz bunu biraz daha açıyor ve şöyle diyoruz: İnsanın hali, yaşlılığı, büyüklüğü, 
ve sıhhatli ya da hasta olması, v.b. şeylerle değişir. Onun, kendisiyle tanındığı, 
değişmez bir sesi vardır. Yine onu başkasından ayıran, değişmez bir rengi vardır. 
İnsan, halleri hususunda değiştiği halde, bunlar ise, (renk ve ses) değişmez. İşte 
bu, hayranlık veren bir mucizedir. Halbuki gök ile yer, sabit olup değişmezler. Sonra 
gök aynı olduğu halde, bazı hallerde, kendisinden iri taneli yağmurların yağdığı ve 
korkunç şimşeklerin çaktığı görülür ki, yer de böyledir. O halde bu, mahallin 
değişmesine rağmen, bir işi devam ettiren; mahallin değişmemesine rağmen, bir işi 
sona erdiren, hür ve irade sahibi, bir fâiH-muhtarın varlığına delalet eden bir mucizedir. 


“Gök” lafzı, “yer” tafzından önce getirildiği gibi; gökle Ilgili 
ÜÇÜNCÜ MESELE olan şimşek ve yağmur da, yerle ilgili olan bitirme ve 
diriltme işinden önce zikredilmiştir. | 


Yağmurun yağdırılmasında, bitkilerin bitirilimesinde bazı 
DÖRDÜNCÜ MESELE faydalar bulunduğu gibi, şimşeğin ve gök gürültüsünün 

yağmurdan önce olmasında da, bir takım faydalar mülaha- 
za edilebilir. Bu böyledir, zira şimşek çaktığında, örtülü bir yerde bulunmayanlar, 
ıslanmaktan korkarlar. Bunun için de hazırlık yaparlar. Sarnıcı olan ya da, suyla 
çalışan bir işi, yapısı (değirmen gibi) olanlar da, suya ihtiyaç duyarlar. Yine, 
sulanabilen bir ziraati bulunanlar da suya muhtaçtırlar. Bunun gibi, çöl Arabları, bir 
taraftan çakan şimşekleri görmemiş olsalardı, otiu ve sulu birtakım beldelerin olacağını 
bilemezlerdi. Bil ki şimşeğin çakmasının .aydaları, her ne kadar şehirlerde oturanlar 


için söz konusu olmasa bile, çölde yaşayan Arablar сіп apaçık bir fayda Ifade eder. 
İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, şimşeği, bir nimet ve bir mucize olarak gökten yağan 
yağmurdan önce zikretmiştir. 


$imşeğin Oluşması Hakkında 


Şimşeğin bir mucize olduğu açıktır. Çünkü bulutta, sadece su ve hava vardır. 
O buluttan, dağları yakabilecek biçimde ateş çıkması ise, son derece uzak bir 
ihtimaldir. Binâenaleyh, bunun mutlaka bir yaratıcısının olması gerekir ki, o da Allah'tır. 
Felsefeciler şöyle demişlerdir: Bulutta, hava ve suya nisbetle, hem kesâfet hem de 
letâfet bulunur. O halde bu demektir ki hava, buluttan daha latîf, su ise, daha 
yoğundur. Binâenaleyh, kuvvetli bir rüzgâr estiğinde, o bulutu zorla deler; böylece 
de gök gürültüsü meydana gelir və bundan, tıpkı bir cismin bir cisme sert bir şekilde 
dokundurulması gibi, ateş çıkar. Ve bu tıpkı, taşın demire vurulmasından ötürü bir 
ateşin çıkmasına benzer. . ` 


İmdi şayet birisi, “Таз ve demir, katriki maddedirler. Bulutla rüzgâr ise, rutubetli 
iki maddedir” diyecek olursa, felsefeciler, "Ancak ne var ki, insanın elinin hareketi 
zayıf, halbuki, rüzgârın hareketi ise, ağaçları kökünden sökebilecek kuvvettedir" 
derler. Biz de felsefecilere deriz ki: Şimşek ve gök gürültüsü, mutlaka sebeplerinin 
bulunması gereken, iki hâdis (sonradan olan) şeylerdir. Her hâdis şəyin, Allah'dan 
olduğu ise, akli delillerle bilinmektedir. O halde bu demektir К, bu iki şeyde, 
Allah'tandır. Hem, sonra biz diyoruz ki, farzedelim ki durum, sizin dediğiniz gibi olsun. 
Ата, bu kuvvetli rüzgârların esişi, mutlaka bir sebebi bulunması göreken ve 
Vâcibü'-vücud bir varlıkta son bulan şaşırtıcı ve sonradan meydana geleri 
şeylerdendir. Binâenaleyh bu, nasıl farzederseniz ediniz, insan için, Allah'ın kudretine ` 
delâlet eden bir mucizedir. 


Cenâb-ı Hak burada, ду pjl “Aklını Kullanacak.bir 
BEŞENCİ MESELE topluluk için...” buyurmuştur. Çocuğun babadan meydana 
gelişi, değişikliğin çok nadir olduğu hep aynen sürüp giden 
normal bir şey olunca, halkın zihnine, bu işin tabiatı icabı olduğu fikri алг olabilir. 
Çünkü, devamlı olan bu durum, değişik olana göre, tabiî sayılmaya daha müsalttir. 
Ancak ne var ki, şimşeğin çakması; yağmurun yağması, değişmeyen ve hep aynı, 
kalan şey değildir. Çünkü bu iş bir mıntıkada meydana gelirken, başka mıntıkada 
olmaz; bir vakitte olurken, başka bir vakitte olmaz. Bazan kuvvetli, bazan da zayıf 
olur. Binâenaleyh bu, aklen, bir fail- muhtarın varlığına daha fazla delâlet eder. Bu 
sebeple Cenâb-ı Hak bunun, tam düşünmeseler bile, aklı olan kimseler için bir ayet 

olduğunu beyan buyurmuştur. 

Ж 
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Gök ve Yerin Bekası 
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“Göğün ve yerin, O'nun emriyle durması da, yine O'nun ayetlerindendir. 
Sonra sizi bir tek da'vetiyle çağırdığı zaman, hemen yerden çıkacaksınız.” 
O (Pum. 29). 

Cenâb-ı Hak, göğün ve yerin, arızi vasıflarından bazılarını zikredince, bunların 
ayrılmaz vasıflarından birisinden de bahsetmiştir ki, buda onların durması ve 
kıyamıdır. Çünkü, meselâ yer, ağır olduğu için, insan onun öyle durmasından ve 
düşmemesinden dolayı şaşakalır. Semânın, yüksekte olup direksiz durmasından 
dolayı da şaşılır ki, işte bu vasıf her ikisinin de ayrılmaz vastfıdır. Çünkü yer, içinde 
bulunduğu yerin (yörüngenin) dışına çıkamaz. Gök de, içinde bulunduğu yerin dışına 
çıkamaz. 


Arzın Hareketi 


İmdi, eğer “Yer, tıpkı bir değirmen taşı gibi, olduğu yerde hareket eder" dönilirsa, 
biz deriz ki: Ancak ne var ki insanlar arzin bulunduğu yerden dışarı taşmayacak 
şekilde hareket ettiği hususunda ittifak etmişlerdir ki, bu açık bir mucizedir. Çünkü 
bu yer Пе göğün içinde bulundukları mahalde olmaları ve bulundukları hallerini 
sürdürmeleri mümkün olan işler cümlesindendir. O halde bunların, bu mahallin 
dışında olmaları da mümkündür... Binâenaleyh, onların, o yerden dışarı çıkmaları 
mümkündür. O halde, o ikisi, oranın haricine çıkamayınca, bu, mümkün (caiz) olan 
bir şeyi, başkasına bir tercih olmuş olur ki, bu da ancak bir Fâli-i Muhtar sayesinde 
olabilir. . 


Felsefeciler şöyle demişlerdir: “Yerin, içinde bulunduğu o mekânda olması, 
kendisi için tabiî bir haldir. Çönkü arz, en ağır şeydir. Ağır olan bir merkezi; hafif” 
olan ise, bir kuşatıcıyı Ister. Göğün, olduğu mahalde olması, eğer bir mekânı 
gerektiriyorsa, bu onun zâtından dolayıdır. Binâenaleyh, gökle yerin, bulundukları 
mahalde bulunmaları, kendi tablatları gereğidir.” Biz diyoruz ki: Bir şeyin tablat gereği 
olduğunu söylemenin, batı! olduğu, defalarca anlatıldı. Biz burada, şunu Ilave etmek 
istiyoruz: Sizler bize, “İki benzerden biri için câiz olan şeyin, diğeri için de mümkün 
olacağı” hususunda muvafakat etmiştiniz. Ancak ne var ki, yörüngenin Içi, iç kısmı 
tabiatı gereği dış kısmına muhalefet edemez. Binâenaleyh, onun iç kısmının, dış 
kısmında bulunması mümkündür. Bu ise, o şeyin, yörüngesinden çıkması ve son 
bulmasıyla olur. O halde, bir şeyin yerinden ayrılması mümkün olan bir hadisedir. 
Özellikle bu iş, dünya səması için, daha fazla söz konusudur. Zira size göre de, dünya 
semâsının yönleri sınırlıdır. Yerin de, tıpkı sizin gök hakkında söylediğiniz gibi, dalresel 
hareket etmesi mümkündür. O halde, yerin hareket etmemesi ve sükünu, ancak hür 
ve irade sahibi. bir Fêll-i Muhtar sayesindedir. Ayet hakkında birkaç mesele vardır: 
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Cenâb-ı Нак, her konuya dair, iki şeyden bahsetmiştir. 
BİRİNCİ MESELE Enfûsî delillere dair olanına gelince bu, O'nun 49) gis 
“Sizin için... yarattı...” şeklindeki beyanıdır. Cenâb-ı Hak bu 
buyruğu lle eşlerin yaratılmasını delil getirmiştir. Afaki delillere dair ise, “Allah gökleri 
ve yeri yarattı” cümlesinde ele alınan, semâyı ve yeri zikretmiştir. İnsanın ayrılmaz 
vasıflarına dair de, onun lisanının ve renginin farklı farklı oluşunu; onun bazan 
ayrılabilen vasıflarına dair ise, uyumasını ve Allah'ın rızkını aramasını zikretmiştir. 
Afaki delillerin ayrıları vasıflarından olmak üzere, şimşeklerden ve yağmurlardan; 
ayrılmaz vasıflarından olmak üzere de, göklerin ve yerin durmasından bahsetmiştir. 
Çünkü bunlardan birisi, hakkı kabul ve ikrâr etme hususunda kâfidir. İkincisi ise, hak 
ile karar bulmayı ifade eder: İşte, iki şâhidin şehâdetinin muteber olacağı hükmü, 
buradan elde edilmiştir. Çünkü, onlardan birisinin sözü, zan ifade eder, diğerinin 
sözü ise, onu tekîd eder ve kuvvetlendirir. İşte bundan dolayı İbrahim (а.в), “Evet, 
ama bu, kalbimin mutmain olması içindir” (Bakara, 260) demiştir. 


Ayetteki bi emrihi kelimesinin anlamı, O'nun, (o yer Ile gö- 

İKİNCİ MESELE фе) "Оигипиг; kaim olunuz... demesi ile...” manasındadır. 

айе ve Emir Yahut, Cenâb-i Hakk'ın, “о ikisinin kıyamını dilemesiy- 

ів" anlamındadır. Bu böyledir, zira Mutezlle'ye göre 

emir, irâdöye muvafıktır. Bize göreyse, böyle değildir. Ancak ne var ki, aranızdaki 

münakaşa bir şeyin yaratılması için olan emir hususunda değil, mükellefiyet için olan 

emir konusundadır. Çünkü biz onlarla, “о!” olunuz; ey ateş, oll...” gibi sözlerinin 
ilâhi irâdeye muvafık olduğu hususunda münakaşa etmiyoruz. 


Cenâb-ı Hak, burada, é P] ği йй 243 buyurmuş, bundan 

ÜÇÜNCÜ MESELE © önceki ayette ise, К ر‎ А0 225 buyurmuş, ama 54 Ў! öl 

“dememiştir. Her ne kadar bazı müfessirler bunun da, 

başında en bulunan bir fiil bulunabilmesi için, burada bir mukadder КЕ 

bulunduğunu ve kelamın takdirinin, Sy bi Йй 243 şeklinde olduğunu söylemişlerse 

de... Bu böyledir, zira yer Пе göğün kıyamı, değişmez bir şey olunca, fill en adatı 

sayesinde, müstakbel bir zaman ifâde etmekten çıkarılmış ve masdar haline 

„getirilmiştir. Çünkü, gelecek zaman manasındaki fiil, teceddüdü ifâde eder. Şimşek 

hâdisesi İse, zaman zaman meydana gelen işlerden olunca, bunu muzâri lafzıyla 
ifâde etmiş, bununla birlikte, masdar harflerinden herhangi birini zikretmemiştir. 


Cenâb-ı Hak, bu ayetlerinde altı delilden bahsetmiş, 

DÖRDÜNCÜ MESELE bunlardan dördünde, “Hiç şüphesiz bunda ayetler vardır” 
Buradaki 6 Deli ifadesini kullanmış; bu ifadeyi, ne birincide, ki bu Cenâb-i 
Hakk'ın, “Sizi topraktan yaratmış olması da O'nun ayetle- 

rindendir” (Rum, 20 ayetidir, пе de sonuncusunda, ki bu da, Cenâb-ı Hakk'ın, “Göğün 
ve yerin durması da, O'nun ayetlerindendir” (Rum, 25) ayetidir, zikretmemiştir. 
Birincisine gelince, Cenâb-ı Hak о birinci, ayetten sonra, “Allah'ın, sizin için 
kendinizden zevceler yaratması da...” Rum, 21у ayetini de, епійвї delillerden olmak 


Üzere getirmiştir. O halde Allah'ın, nefisleri ve eşleri yaratması, daha önce de beyan 
ettiğimiz Üzere, aynı konuya dairdir. Ne var ki Cenâb-ı Hak, tekrar ile konuyu 
pekiştirmek için, her konuya dair iki husus zikretmiştir. Binâenaleyh, (ikincisinin 
sonunda), “Bunda... ayetler vardır...” deyince, bu, her ikisine de ait bir ifade olmuş 
olur, Ama, göklerin ve yerin kıyamı meselesine gelince, biz diyoruz ki: Göklerle ilgili 
ayetlerde, bunların, âlimler için ve apaçık olduğu içinde, aklı olan kimseler için birer 
ayet olduklarından bahsetmiştir. Binâenaleyh bu iş, ta işin başında açık ve net bir 
gey olunca, delilleri serdettikten sonra, işin sonuhda, daha da açık olur. Dolayısıyla 
Cenâb-ı Hak, bu hususta birini diğerinden ayırdetmemiş, işin manasını ve özünü 
zikretmiştir ki, bu da O'nun, (öldükten sonra diriltmeye) kâdir oluşudur. İşte bu 
cümleden olarak, 9554 g3 3i prg ie ös “ws SI Ki “Sonra sizi bir tek 
da'vetiyle çağırdığı zaman, hemê yerden çıkacaksınız” buyurmustur. Bu ifade ile 
ilgili birkaç mesele vardır : 


Burada, sümme ile atıf yapmanın sebebi nedir ve bu neyle 

BİRİNCİ MESELE (ilgilidir? Bu hususta diyoruz ki: Allah en iyisini bilir ya, 

bunun manası şudur: “Allah Teâlâ size, bu ayetler 

sayesinde, kudretinin mükemmel olduğunu beyan edince, çürümüş kemiklere, 

“Kabirlerden сікт" deyip, onlar da diri olarak çıkınca, işte bu durumu size haber 
vermek ve bildirmek istemiştir. 


Bir kimsenin ‚КЛ مِنَ‎ Чы] 59У) ws “Falanca falancayı 

İKİNCİ MESELE dağdan çağırdı" şeklindeki sözünden, bu çağırma İşinin 

dağdan olmas: muhtemeldir. Nitekim birisi, “Ey falanca 

dağa tirman” diyebilir. Bu durumda da bunu ifade için, Jaig من‎ 65 “O, onu dağdan 

çağırdı” denilebilir. Çağrılan; kimsenin, dağda iken çağrılmış olması da muhtemeldir, 

Nitekim birisi, Ја ن‎ JA ОУ; “Ey falanca dağdan in” diyebilir. Bunu Кайе için de, 

Ја ن¿‎ я غا‎ “Onu dağdan çağırdı” denilir. Bu çağrı işinin, çağıranın Allah Teâlâ 

olması halinde, yeryüzünden olamayacağı, aklı olanlar için açık birşeydir. O halde, 

çağrılan kimse yerden çağrılmıştır. Buna göre mana, "'Sizler yerdesiniz. Dolayısıyla 
O, sizi oradan (yukarı) çağırır. Böylece sizler çıkarılırsınız"' şeklinde olur. 


| Hak Teâlâ'nın 43 13! (hemen) ifâdesinin müfacee (ansızın) 
ÜÇÜNCÜ MESELE manasına olduğunu beyan etmiştik; yani, “Bu iş, bir "о" 
* emri ile, yapılır ve olur-biter"" demektir. 


| І Allah Telâlâ ö pu p5 ТЫ “Hemen yerden çıkacaksınız”; 
DÖRDÜNCÜ MESELE insanın ilk (hiç yoktan) yaratılışı hususunda 150, çi f 
bya ر‎ “Sonra siz (her tarafa) yayılır bir beşer oldunuz” 

(Bum, 20) buyurmuştur, niçin? 
Cevap: Diyoruz ki: Orada, toprağın hayatiyeti kabul edebilmesi, Hz. Adem (a.s)'e 
ruhun üflenebilmesi ve bir beşer olabilmesi için, bir yaratmaya, ölçüp-biçmeye, bir 


zaman geçmesine ve tedriciliğe ihtiyaç vardır. Yeniden yaratmada ‘зе, böyle bir 
tedrlclliğe gerek yoktur. Aksine bunun için sadace bir пїда ve çıkış vardır. Bu yüzden, 
burada sümme kullanılmamıştır. І 
жж 
* 


İlkin Yaratan Dirittir _ 


ур едо e ہے‎ са, çehre 
эл АА D وله مسابو والارض کل له اینود‎ 


0 ej ek. ر‎ 2 КСЛ ССГ > 
İLLA ANN KE; 


“Göklerde ve yerde kim varsa, O'nundur. Hepsi de O'na boyun eğicidirler. 
O, mahlâkatı ilk önce yaratıp, sonra onları diriltecek olandır. Bu iş, O'na pek 
kolaydır. Göklerde ve yerde en yüce mesel O'nundur. O, azîz ve hakimdir.” 

(Rum, 28-27). 


.Cenâb-i Allah, bu ayetleri zikredip, bunların manası da, diğer bir esas olan haşre 
kudreti ve ilk esas demek olan vahdaniyyeti ihtiva ettiği için, O, vahdaniyyetine, : 
“Göklerde ve yerde kim varsa O'nundur” ile işaret etmiştir. Bu, "O'nun asla ortağı 
yoktur. Çünkü göklerde ve yerde olan herşey ile göklerin ve yerin bizzat kendileri 
de O'nundur ve O'nun mülküdür. Binâsnaleyh hepsi de O'na boyun eğmiş ve itaat 
etmiştir. Ortak İse, karşı kor, ortağına denk-eş olur. Şu halde, Cenâb-ı Hakk'ın 
kesinlikle şəriki (ortağı) yoktur. 


Daha sonra Allah Teâlâ, diğer esası, yani haşri ifade ederek, “O, mahlükatı ilk 
önce yaratıp, sonra onları diriltecek olandır. Bu iş O'na pek kolaydır” yanl, “sizin 
nazarınızda da, iâde diriltme, Hk yaratıştan daha kolaydır” buyurmuştur. Çünkü birşeyi 
ilk defa yapan kimseye, bu şey güç gelir. Fakat bu işi tekrar yaptığında daha kolay 
gelir. Bu ifadenin, “рек kolay” değil de, “kolay” manasında olduğu da söylenmiştir. 
Bu tıpkı, "Allahu Ekber” deki “ekber” (en büyük) kelimesinin kebir (büyük) manasına 
gelmesi gibidir. Bunun manasının, “iâde (dirlitme), ilk defa yaratmış olana, о ік 
yaratmadan daha kolaydır” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Çünkü yaratılışın 
başlangıcında Insan, bir “alaka” (rahme tutunmuş bir döl), sonra bir çiğnem et, sonra 
et, sonra kemik, sonra tam bir Insan olur, daha sonra da hareketli-kuvvetli-gelişmeye 
müsait bir bebek olarak dışarı çıkar. Bütün bunlar O'na zor bir iştir. İâdede (yeniden 
yaratmada) lse; insan, boyu bosu yerinde, tastamam bir insan olarak, “о!” emrine . 
.uyup, mezarından çıkar ki bu daha kolaydır." 


Bunlardan birinci izah daha-doğrudur. Binâenaleyh onu esas alarak diyoruz КЇ: 
Bunun böyle olması muhtemeldir. Çünkü başlangıçta, parçalar yaratılmış ve onlar 
terkib haline getirilmiştir. İâdede ise, sadece terkib söz konusudur. Tek bir Işin, Iki 
işten daha kolay olduğunda şüphe yoktur. Bundan, “Bundan başkasında O'nun için 


zorluk var” manası çıkmaz. Biz bunu izah etmek üzere deriz ki: Kolay olan, kendisinde 
fAllin yorulmadığı ve bıkmadığı iştir. Daha kolay olanda Ise, fâll haydi haydi yorulmaz. 
Binâenaleyh birisi, “Kuvvetli adam, bir arpayı, bir yerden bir yere taşımadan dolayı 
yorulmaz". dediğinde, işiten de bunu kabul etse, yine aynı adam, “Binâsnaleyh о 
adam, bir hardal tanesini taşımaktan da yorulmaz.” ' diyecek olsa, bu söz de hakiki 
manada; aklı-ma'kul bir söz olur. 


En Yüce Mesel O'nun 


Allah Teâlâ sonra, „КАЙ Уй j „>; сире فى‎ eyi ДЕЙ 8; “Göklerde ve 
yerde en yüce mesel O'nundur. O, aziz ve hakimdir” buyurmuştur. Bizim, “Bu 
iş O'na daha kolaydır” şeklindeki sözümüzden şu iki mana anlaşılır: 


1) Diğer işte yorgunluk vardır. Mesela, "Hafif olanı taşımak, ağır olanı taşımaktan 
daha kolaydır” deniimesi gibidir. 


2) Daha evvel de bahsettiğimiz gibi, diğerinden bir yorulma söz konusu 
olmaksızın, "Bu, berikinden daha evlâdır” manası kastedilimiş olabilir. O halde, “En 
yüce mesel O'nundur” ifadesi, bu Işin ikinci manada ehven (daha kolay) oluşuna 
bir işarettir. Dolayısıyla bundan, birinci mana anlaşılamaz. 


Burada, Keşşâf sahibinin zikrettiği şöyle bir incelik vardır: Allah Teâlâ, bir başka 
ayette ih yö ЖА já “O, bana kolaydır” Meryem, o) buyurmuş; burada ise, (ism-i tafdil 
sigası ile) “Ви iş O'na ehven, yani daha kolaydır” buyurmuş, yö kelimesini orada 
önce, burada sonra getirmiştir. Çünkü Allah Teâlâ'nın orada kolay oluşundan 
bahsettiği şey, ihtiyar bir erkekten çocuk yaratma meselesidir. Bu ifade, "O İş, 
başkasına zor, sadece Bana kolay” demek olduğu için, 5% jé 5 buyurmuştur. Yani 
“Benden başkasına değil, ancak Bana kolay” demektir. Burada ise daha kolay 
olduğundan bahsettiği mesele, yeniden yapma meselesidir. Diriltme işi Ise, onu İlk 
yapan herkese daha kolaydır. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak burada, hasr ifadesi 
olmaksızın “Ви iş O'na pek kolaydır” demiştir. O halde, orada yö harf-i cerrinin önce 
getirilmiş olması, hasr ifade eder. Binâenaleyh ayetteki, “Göklerde ve yerde en yüce 
mesel O'nundur” ifadesinin, birinci izaha, yani “Bu, size göre, Bana kolaydır” 
şeklindeki sözümüz itibariyle bir manası vardır, bahsettiğimiz husus itibariyle de bir 
diğer manası vardır. Birinci izaha göre, Allah Teâlâ “En yüce mesal O'nundur” 
buyurup, bu mesel de yeryüzündeki Insanlar için getirilmiş bir mesel olunca, '“О'пип 
Için, Insanların mesellerinden olmak üzere en büyük mesel vardır." manasına gelir. 
“İnsanlar” ifadesi, yeryüzündeklleri içine alır. Yoksa bu, "Meleklerin mesaellerinden 
olmak üzere, en büyük mesel O'nundur” manasını ifade etmez. İşte bundan dolayı 
Cenâb-ı Allah, “Göklerde ve yerde en yüce mesel O'nundur" yanl “Bu, sizin için 
yapılmış bir meseldir. Gerek bu məsəllərdən ve gerekse gökyüzünde getirilen 
mesellerden en yücesi Allah'a aittir” buyurmuştur. İkinci izaha göre ise, bu, “O, лі 
herne kadar sizin filllerinize teşbih etmiş ve onlara göre misal vermiş ise de, O'nun 
zatının hiçbir misii-benzeri yoktur. Çünkü en yüce mesel O'na Aittir” demektir. Bu 
mana, İbn Abbas (r.a)'dan nakledilmiştir. Bunun manasının, “En yüce aıfat 
O'nundur" şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu sıfat da, Kendisinden başka bir Паһ 
olmayışı özelliğidir. 


Hak Telê, на. Айй jà; “O, azizdir ve hakimdir” buyurmuştur ki bu, “O'nun 
kudreti bütün mümkinâtı içine alabilecek derecede kâmil, ilmi, bütün mevcüdatı 
kapsayacak biçimde şumullüdür. O halde O, heryerdeki hertürlü cüzleri bilir ve O, 
işte onları bir araya getirip, terkib etmeye kâdirdir" demektir. 

жж 
ж 


Kölesini Ortak Yapan Çıkmaz 


o 


ARNA À е 


“O, size kendisinden Ыг misal getirdi: Size ihsan ettiğimiz mallarda, elinizin 
altındaki kölelerin size ortak olmasını, bu hususta onlarla denk olmayı ve 
‘onları, sizin emsaliniz herhangi bir (hür işadamı) gibi sayar mısınız. (Bunu 
istemezsiniz). İşte biz, ayetleri aklını kullanacak bir topluluk için böyle 
- açıklarız. » > 


(Rum, 28). 


Allah Teâlâ, iki delilden sonra, yeniden yaratmayı ve ona kâdir oluşunu bir misal 
ile açıklayınca, bir delilden sonra, kendisinin birliğini de bir misal ile açıklamıştır. Bu 
misalin manası şudur: Bir kimsenin, kölesi, nasıl, malında, ona ortak yapılmadığı, 
efendilere verilen kredi ve itibar onlara verilmeyeceğine göre, Allah'ın kulları ve 
mahlukları nasıl Allah'ın ortağı olabilir ve nasıl onlar için, kendilerine tapılmayı 
gerektirecek, Allah'ın ululuğuna denk bir ululukları bulunabilir? и ilgili birkaç 
mesele vardır: 


Benzetilen ile benzeyen arasında bir benzerliğin bulunması ' 
BİRİNCİ MESELE gerekir. Eğer bu ikisi arasında bir benzerlik deği! de, bir 
Teşbihten Maksad: Tevhid zıtlık olursa, bu durum, (vaziyete göre) bazan o teşbihi 
te'kid eder, bazan zayıflatır. Buradaki benzerlik yönü 
malumdur. Zıtlık da mevcud olup, bu da bu teşbihi kuvvetendirmektedir. Bu, şöyle 
birkaç yönden izah edilebilir: 


1) Allah Teâlâ, "kendinizden" buyurmuştur. Bu, “Allah siz, önemsiz, noksan ve 
aciz olmanıza rağmen kendinizden bir misal getirmiş ve ulu, mükemmel olmasına 
ve onca kudretine rağmen, Kendisini size kıyas etmiştir” demektir. 


‚ 2) Allah Teâlâ, “Eliniz altındaki köleler...” buyurmuştur. Bu, “köleleriniz üzerinde, 
mülkiyetiniz vardır ve bu, ârızl bir durumdur. Çünkü bu mülkiyet başkasına geçebilir 
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veya son bulabilir. Bu mülkiyetin başkasına geçmesi, satış yoluyla olur. Son bulması 
ise, kölenin azâd edilmesi ile olur. Halbuki Allah'ın mülkü olanların, Allah'ın 
mülkiyetinin dışına çıkmaları kesinlikle mümkün değlidir. Dolayısıyla her hususta sizin 
gibi olmalarına, hatta insan olma bakımından şu anda sizin gibi olmalarına, öldürmek 
ve kesmek suretiyia canlarında ve insanlıkları hususunda tasarruf etme, ibadetten 
ve def-i hâcetten alıkoyma gibi, üzerlerinde haklarınız bulunmamasına rağmen, 
köleleriniz bile sizin ortağınız olamayacağına göre, nasıl oluyor da, her yönden O'nun 
mülkü olan birtakım mahluklar Allah'ın ortağı sayılıyorlar” demektir. 


„3) Cenâb-ı Hak, “Size ihsan ettiğimiz mallarda...” buyurmuştur. Bu, “Sizin olan 
şeyler, aslında sizin olmayıp, Allah'ındır, Allah'dandır ve O'nun verdiği rızıklardandır. 
Allah'dan olan şey, gerçekte O'nundur. Dolayısıyla sadece ismen (zâhiren), sizin 
olduğu söylenen şeylerde, ortak kabul etmediğinize göre, nasıl oluyor da, gerçekte 
Allah'a ait olan şeylerde Allah'ın ortağı- olabilir?” demektir. 


4) Allah Teâlâ, 315 ad 50 “Bu hususta onlarla denk olmasını...” buyurmuştur, 
yani “Siz ve köleleriniz, malik olduğunuz herhangi birşeyde hiç denk olur mu? Hayır, 
olmaz, Öyle ise, Allah'ın da, mâlik olduğu şeylerin hiçbirinde ortağı bulunmaz. Fakat 
herşey Allah'ındır. Sizin, ilah olduğunu iddia ettikleriniz ise, kesinlikle birşeye, hardal 
tanesi kadar en ufacık birşeye bile sahip değillerdir. Binâenaleyh onlar, ne ulu 
olduklarından ötürü, пе de size ulaştırmış oldukları bir menfaat bulunması ile, ibadete 
müstehak olamazlar" demektir. 


Sizin, "Onlar, bize şefaat edecekler” demenize gelince, bu da söz konusu 
değildir. Çünkü size göre'de, hürlere duyulan saygı, kölelere duyulmaz. Gerçekte 
ve (insanlık) vasfında size derik olmalarına rağmen, kölelerin bile sizin nezdinizde 
bir saygınlığı. olmadığına göre, mâliki ile arasında, hiçbir surette eşitlik söz Konusu 
olmayan memlüklerin (sahib olunan şeylerin) durumu ya nasil olur. İşte Cenâb-ı Hak 
bu hususa ei Кете هم‎ İİ “Onları emsaliniz herhangi bir (hür iş adamı) 
gibi sayar mısınız?” buyurmuştur. 


Allah Teâlâ, bununla başkasına ibadet etmenin hiç bir 

İKİNCİ MESELE makul tarafı olmadığını beyan etmiştir. Çünkü başka hiçbir 

` varlık Allah'a ortak olmaya elverişli olmadıklarına göre, 

onların ne gerçek mülkleri (hakimiyetleri) ve ne de mülkleri (malları) vardır. Onların 

azametleri yoktur ki, onlara azametlerinden ötürü ibadet olunsun; mülkleri olmadığı 

Için, kendilerinden menfaat de beklenemez. Dolayısı ile menfaat için de onlara 

tapılmaz. Kuvvet ve kudretleri de yoktur. Çünkü onlar kendileri de ku-köledirler. Sahib 

olunmuş bir varlık olan köle ise, birşeye kadir olamaz. O halde, emsaliniz herhangi 

birinden çekindiğiniz gibi, onlardan çekinmeyin. Öyle ise nasil oluyor da, birbirinizden 
çok, onlardan çekiniyor ve bu çekinme sebebiyle onlara ibadet ediyorsunuz? 


© Daha sonra Allah Tedlâ, 5 2 № pÑ Ай SHE “İşte Biz, ayetleri aklını 
kullanacak bir topluluk için böyle açıklarız” buyurmuştur. Bu, "Biz, ayetlerimizi, 


А sam арши 


inanan акин kimseler için, deliller, kesin bürhanlar, meseller ve iknâ edici sözlerle 
açıklıyoruz, yanl, bu iş bundan sonra ancak aklı olmayanlar için gizli kalır” demektir. 
** 


e 
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“Hayır; o zulmedenler, bilgisizce hevâlarına uydular. Artık Allah'ın saptırdığı 
kimseyi kim doğru yola iletebilir? Onlar için, hiçbir yardımcı yoktur. O halde 
sen yüzünü bir muvahhid olarak, dine, Allah'ın insanları üzerine yarattığı 
fitratına çevir. Allah'ın yaratışına bedel hiçbirşey yoktur. İşte dosdoğru ayakta. 
duran din budur. Fakat insanların çoğu bilmezler.” 

(Rum, 29-30). 


Yani kölenin efendiye ortak koşulması câiz değildir. Fakat müşrikler, bilgisizce, 
heva-ü heveslerine uyup, hiçbir delil olmadığı halde Allah'ın ortakları bulunduğunu 
söylediler. 


Cenâb-ı Allah daha sonra bu ortak koşma işinin, Kendi izin ve iradesi ile olduğunu 
“Artık Allah'ın saptırdığı kimseyi kim doğru yola iletebilir” diyerek beyan 
buyurmuştur, yani, “Bunlar Allah'ın saptırdığı kimselerdir. Dolayısıyla onların 
hidayetclel yoktur. Bu sebeble onların sözlerinin seni üzmömiesi gerekir." Burada 
şöyle bir incelik vardır, “Artık Allah'ın saptırdığı kimseyi kim hidayete erdirebilir?” 
ayeti, önceki açıklamayı kuvvetlendirmektedir. Zira Cenâb-ı Allah, Kendisinin hiçbir 
şerikl olmadığını bildirip, daha sonra da, “Hayır hayır... Müşrikler bilgisizce şirk 
koşuyorlar” deyince, buna karşı sanki "Onlara, kendi rızası hilafına tasarruf etme 
yetkisini sen verdin. Aziz ve efendi olan ise, kuluhun-kölesinir, kendi rızasının aksine 
tasarrufta bulunamadığı kimsedir." denildi de, Cenâb-ı Allah, “Hiç şüphesiz, bunu 
o kendi başına yapmamıştır. Bu, Allah'ın izin ve iradesiyle olmuştur. Ame onların 
yardımcıları yoktur. Onlar Allah'ı bırakınca, Allah da onları bırakmıştır. Onların tutunup 
güvendikleri kimse, kendilerinden hiçbirşey defedemez. Dolayısıyla onların gerçek 
bir yardımcıları yoktur. 


Daha sonra Allah Тевіа gisi Je У ufs geli 30 о е „ш 5 gü 
“O halde sen yüzünü bir muvahhid olarak, dine, Allah'ın insanları üzerine yarattığı 
fıtratına çevir. Allah'ın yaratmasında değişiklik yoktur” buyurmuştur. Bu şu 


FFE точат menens dia рр 


manayadır: İş ortaya çıkıp, vahdaniyyet zâhir olup, müşrikler hidayeti bulamadığına 
göre, onlara iltifat etme. Kendini dine çevir." 


Ayetteki, “O halde sen yüzünü bir muvahhid (hanî) olarak, dine çevir” itadesi, 
''herşeyinle bütün varlığına dine yönel” demektir. Bürade Allah Teâlâ Hz. Peygamber 
(6.0.8)'in kendisini, "уйг" kelimesi Не ifade etmiştir. Bu tıpkı, “Herşey helâk olucudur, 
ancak o (Allah'ın) yüzü müstesna...” (казы, se) ayetinde olduğu gibidir. Buradaki 
yüz, Cenâb-ı Hakk'ın zâtı ve sıfatları manasınadır. Ayetteki, “hanif” kelimesi, “dinin 
dışında kalan herşeyden meyledici, yüz çevirici olarak” demektir, yani, “О dine yönel 
ve başka herşeyden dön” yani, “Kalbinde, kendine meyledeceğin başka hiçbirşey 
kalmasın" demek olup, mana olarak “Müşriklerden olmayın” (пот, 31) ifadesine 
yakındır. 


Daha sonra Allah Teâlâ, “fıtratallah...” buyurmuştur. Bu, “Allah'ın tevhidine 
yapış." Çünkü Allah insanları, o tevhid (inancı) üzerine yaratmıştır. Zira O, onları Hz. 
Adem (a.s)'ın sulbünden alıp, “Ben sizin Rabbiniz" değil miyim?” demiş; bunun 
üzerine onlar da “Elbette Rabbimizsin” demişlerdir” demektir. 


Cenâb-ı Hakk'ın alli gis 393 У buyruğu hakkında şu izahlar yapılmıştır. Bazı 
müfessirler bunun, kavmi Inanmamasından dolayı, Hz. Peygamber (s.a.s)'in 
üzüntüsünü yatıştırmak için geler bir ifade olduğunu söylemişlerdir. Buna göre Allah 
Teâlâ sanki şöyle demek istemiştir: “Bu kâfirler, şekâvet için yaratılmışlardır. ŞAKI 
olarak yazılan, şaki olması takdir edilmiş olan, said olamaz.” 


Bunun manasının, şöyle olduğu da söylenmiştir: “Allah'ını bir oluşu, insanların 
kalbinde kök salmıştır. Bunda bir değişiklik söz konusu değildir. Hatta onlara, “Gökleri 
ve yeri kim yarattı?” diye soracak olsan, “Allah” derler. Fakat bu fıtri iman КАЙ 
değlidir.” 


Şöyle de denilebilir: “Allah, mahlükatı Kendisine ibadet etsinler diye yaratmıştır. 
Öyle ise hepsi de O'nun kulu ve kölesidirler. “Allah'ın yaratmasında değişiklik yoktur” 
yani, onların kul olmaları, memlükün (kölenin), bir insanın kulu olması gibi değildir. 
Çünkü bu mülk oluş, o insandan bir başkasına geçebilir veya bu köle azâd edilmek 
suretiyle onun mülkü olmaktan çıkabilir. Ama mahlükatın, Cenâb-ı Hakk'a kul 
olmaktan çıkmaları asla mümkün-olmaz. Bu, “İbadet, mükemmelliği elde etmek için 
yapılır. Kul, ibadet ile kemalê erdiğinde, artık üzerinde bir mükellefiyet kalmaz” 
diyenlerin.görüşünün; müşriklerin, “Noksan varlık olan insan, Allah'a ibadet etmeye 
elverişli ve layık değildir. İnsan, ancak yıldızlara tapabilir. Ancak yıldızlar Allah'a 
doğrudan doğruya ibadet edebilir” şeklindeki görüşünün ve hristiyanların, “Allah 
İsâ'ya hulül etmiş ve böylece İsâ,, ilah olmuştur” şeklindeki görüşlerinin yanlı 
olduğunu anlatmak içindir. İşte bu noktada Cenâb-ı Allah, “Allah'ın yaratmasında 
asla bir değişiklik yoktur. Aksine sayılan bütün bu şeyler, O'nun kuludur. Onların, 
bu sayılanların dışına çıkmaları mümkün değildir” demiştir. · 6 


MALZ... жыш» = 


Daha sonra Allah Tedlâ الاين الم‎ ш “Bu, kendisinde hiçbir eğrilik-büğrülük 
olmayan, dosdoğru bir dindir. Fakat insanların çoğu, bunun dosdoğru bir din 
olduğunu bilemezler” buyurmuştur. . 

* * 
* 
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“Hepiniz O'na dönün, O'ndan korkun. Namazı dosdoğru kılın ve . 
müşriklerden olmayın, ki onlar dinlerini darmadağınık etmişler ve firka fırka 
olmuşlardır. Bunlardan her zümre, ellerinde olana sevinirler” 

(Rum, 31-32). 

Cenâb-ı Hak, "bütün diğer dinlerden meyledici olarak” manasında "'hanifen”” 
dedikten sonra 4İ! gesi» “O'na yönelenler olarak...” buyurmuştur. “Yüzünü ...çevir” 
ifadesindeki hitab, Hz. Peygamber (s.a.s)'edir, ama bununla bütün mü'minler 
kastedilmiştir. Allah Teâlâ, “O'ndan нка edin, korkun” yani, “Вала yönelip dünyayı 
terkettiğinizde (önemsemediğinizde), kendinizi emniyette hissedip, Bana ibadeti hiç 
bırakmayın. Aksine Bender korkun, Bana ibadete devam edip, namazınızı dosdoğru 
kılın”, yani “Sizin daha önce söylediğiniz gibi, kurbiyet (yakınlık) side ettiğinizde bile, 
yine Allah'a ibadet etmeye devam ediniz” demiştir. 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, 235 3ай м 14453 Yi “Müşriklerden olmayın.” 
buyurmuştur. Müfessirler şöyle demişlerdir: “Bu, “iman ettikten sonra, artık müşrik 
olmayınız ve böylece Allah'dan başkasını gaye edinmeyiniz” demektir. Burada şöyle 
bir izah yapılabilir: Cenâb-ı Hak, "“'münibin*' kelimesi ile kulunu, açık şirkten çıkaran 
tevhide Işaret etmiş; “Müşriklerden olmayın” tabiri ile de, kulunu şirk-i hâfiden (gizli 
şirkten) çıkarmayı kastetmiştir, yani, “Amelinizde ancak Allah'ın гайт (rızasını) 
‘hedefleyiniz ve onlarla ancak Allah'ın rızasını elde etmeye çalışmız. Çünkü dünya 
ve ahiret, Altah'ın rızası elde edildikten sonra, kendiliğinden elde edilir” demek 
istemiştir. İşte bundan ötürü O, “Onlar, dinlerini darmadağınık etmişler ve fırka fırka 
(siya'an) olmuşlardır” buyurmuştur. Bu, “Onlar, İslâm'a gelip, tek bir hale gelmediler. 

· Herbiri ayrı ayrı yollar tutturdu" demektir. Şöyle de denilebilir: Onların bir kısmı Allah'a, 
dünyevi maksadlardan ötürü, bir kısmı, cennetten ötürü, bir kısmı da cehennemden 
kurtulma ümidinden ötürü ibadet ettiler. Herbiri de, tutturduğu yola sevinir ve o yolu 
beğenir. Ama esas ihlaslı olan, elindeki şeye, tutturduğu yola sevinmez; Onun sevinci, 
Allah katında olma ile, O'nun huzuruna ulaşma iledir. Bu böyledir. Çünkü biz 
insanların elinde bulunan herşey, “Sizin yanınızda olanlar tükenir. Ama Allah'ın 


katında olanlar bâkidir...” (нам, se, ayetinde beyan edildiği gibi, tükenmeye 
mahköümdur. O halde, sizin elinizde olanlarla ilgili ferahlayabileceğiniz bir gayeniz 
olamaz. Esas matlub, Allah katında olan şeydir ve ferahlık onunla eide edilir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Bilakis onlar, Rableri katında, diridirler. (Allah'ın) lütfundan 
kendilerine verdiği ile hepsi şâd olarak, rızıklanırlar.” çarı imran, 160-170) buyurmuş ve 
anları, Rableri katında bulunan ve bitmeyen fazlından elde ettiği şeylerle şâd olan 
kimseler olarak anlatmıştır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “De ki: “(Katınızda olanlarla deği), 
ancak Allah'ın fazlı ve rahmetiyle, işte yalnız bunlarla sevinsinler.” (Yunus, 68) 
buyurmuştur. Çünkü insanın elinde olanlar bitip tükenir. Bu işin dünyada böyle olduğu 
zahirdir. Ahirettekine gelince, kulun yeme-içme ile elde edeceği şeyler de son bulur, 
Fakat Cenâb-ı Hak, o kimseye o şeyin aynısını, bitmek bilmeyen fazlından ötürü, 
sonsuza kadar yeniler. O halde bitmeyen, ancak O'nun fazlı ve lütfudur. 
. kk 
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“İnsanlara bir zarar dokundu mu, Rablerine, ihlaslı bir şekilde duâ ederler. 
Ата sonra, (Allah), onlara tarafından bir rahmet tattırdığı zaman, bakarsınız 
ki onlardan bir kışmı, Rablerine şirk koşup dururlar.” 
(Rum, 33). 


Allah Telê, tevhidi delllerle ve misallerle anlatınca, insanların, hemekadar şiddet 


ve zorluk zamanlarında inkâr etseler bile, meşhur ve yaygin bir hallerinin (şirk 
hallerinin) bulunduğunu ortaya koymuştur. Çünkü Insanın herşeyden ümidi kesilinos, 


Allah'a yönelir; kendisinin, bu mahlükat gibi olmayan о şeye muhtaç olduğunu 
hisseder ve O'nun sayesinde kurtuluşa ermek ister. 


Cenâb-ı Hak, “Ama sonra, (Allah) onlara tarafından bir rahmet tattırdığı zaman, 
bakarsınız ki onlardan bir kısmı, Rablerine şirk koşup dururlar” yani, “İnsanın içine 
düştüğü sıkıntıda, kurtardığımızda, Rabbine şirk koşar ve “Falanca yıldızın, falanca 
yıldız ile uyuşmasından (birleşmesinden) ve falanca put sayesinde kurtuldum” der. 
Hayır. Aksine onun, bu Iş açık olduğu zaman, o falanca sebebiyle kurtulmuş olduğu 
inancına kapılmaması gerekir. Çünkü bu şirk-i hafi (gizli şirkitir. Bunun örneği, denizde 
boğulmak üzere olan hir adama Cenâb-ı Hakk'ın rüzgarıyla ona bir kalas gönderip 
onunda buna tutunarak kurtulduğunda, “Bu kalas sayesinde kurtuldum” demesi; 
yahut yırtıcı hayvanların saldırdığı bir adama, Cenâb-ı Hakk'ın yardım edecek bir айат 
gönderdiği zaman, “Beni o Zeyd kurtardı" demesi gibidir. Binâenaleyh oğar bu sözler, 


пита. си TEFSIR-I KEBİR 


bunun böyle olduğuna dalr kesin bir inançtan kaynaklanıyorsa, bu girk-! haff olur. 
Yok eğer, bu, “Allah beni Zeyd'in eliyle kurtardı” manasında ise, bu daha hûfî 
(herkesçe sezllemeyan) bir şirk olur. © Bu Ifade Пе ilgili birkaç mesele vardır. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “tattırdığında” iadesinde bir incelik 
BİRİNCİ MESELE © vardır: Çünkü tatma, az olan şeyler hakkında kullanılır. 
Tatma Tabiindeki hook Çünkü örlen, çok yiyen kimse, "tattım" demez. Bu kelime, 
olumsuzluk manasında, mesele, çokluğun haydi haydi 
olmadığını ifade için, azın da olmadığı manasında, “Bən falancanın evinde, hiçbir 
yemek tatmadım" şeklinde kullanılır. Bu rahmet, sona erici olup, o müşrikler için 
azab olduğundan ötürü ahirette de devam edici olmadığı için, Cenâb-ı Hak, “Bir 
rahmet tattırdığı zaman...” ifadesini kullanmıştır. Nitekim Cenâb-ı Aliah, cehennem 
azabı hakkında da, “Sakar (cehennem)'in dokunuşunu...” (Kamer, 48); “Yapmış 
olduklarının (veballerini) tadın” (Ankebut, 55) ve “Tat. Çünkü sen, (güya) aziz ve 
kerimsin?” (ouhan, 49) buyurmuştur. Çünkü Allah'ın diğer kullarına ulaşan rahmetine 
nisbetle, azabı son derece azdır. 


Ayetteki minhu “o zarardan" demektir. Ayetin bu şekilde 

İKİNCİ MESELE “tahsis” ifade etmesinde, biraz önce bahsettiğimiz mana 

(incelik) söz konusudur. Yani onlara verilen rahmet, mutlak 

manada olmayıp, sadece bu zararın defedilmesinden ötürü verilmiştir. Ama onlar 
geriye (ahirete) bırakılmış zarardan ötürü, bir rahmet tadamayacaklar. 


Cenâb-ı Hak, burada, “Bakarsınız ki onlardan bir kısım...” 
‚ ÜÇÜNCÜ MESELE © buyurmuş, Ankebüt'ta ise, “Fakat onları selâmetle karaya 
| çıkarınca hemen Allah'a eş katanlar da yine onlardır...” 
(Ankebat, 65) buyurarak, “bir kısım" tabirine yer vermemiştir. Zira orada bahsedilen Şey, 
belli bir zarar olup bu da, denizin dehşet uyandırari halidir. Mahlükata nisbetle о 
zarardan kurtulanlar ise, gayet azdır. Kurtulduktan sonra, Allah'a şirk koşmayanlar, 
onlardan bir takım olup, sayıca da çok azdırlar. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
girkten çıkıp ona bir daha düşmeyenler, sayıca az olduğu Için, müşrikleri bir kısım 
olarak addetmemiştir. Ama burada ele alınan ise, mutlak anlamda bir zarardır. 
Dolayısıyla bu Ifade, karanın, denizin, hestalıkların ve korkunç hallerin zarar ve 
sıkıntılarını içine alır. Ayrı ayrı muhtelif zararlardan kurtulanlar ise, pekçoktur. Hatta, 
hemen hemen bütün insanlar, mutlaka herhangi bir zarara uğramış, neticede İse 
ondan kurtulmuşlardır. Bu muhtelif zararlardan kurtulduktan sonra, müşrik olarak 
kalmayanlar bir araya getirilecek olsa, bu büyük bir yekün tutar ki, bunlar bütün 
müslümanlardır. Çünkü-bunlar, zarardan kurtulmuşlar, müşrik olarak da kalmamış- 
lardır. Müslümanlara gelince, onlar toptan, o denizin zararından kurtulamamışlardır. 
Binâenaleyh, mü'minlerden o zarardan kurtulanlar büyük bir yekün olunca, Cenâb-ı 
Hak geriye kalanları bir grup addetmiştir. 
Ж Ж 
: * 
ig) Matbü nüshada böyle işede,mananın bize müphem geldiğini söylemek isteriz. Meseleyi yazma 
nüshalardan incelemek istedik baktığımız iki nüshada da aynı olduğunu gördük (Süleymaniye Damad 
lbrahim, 139; Fatih, 306). 
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“Kendilerine verdiğimiz nimetlere.nankörlük etmeleri için... Hele, 
faydalanmaya devam edin. Yakında bileceksiniz! Yoksa biz onlara, bir hüccet 
` indirdik fe, O'na eş tutmalarını bu mu söylüyor. ?” 
(Rum, 34-35). 

Cenâb-ı Hakk'ın, “Kendilerine verdiğimiz nimetlere nankörlük etmeleri için. 
Hele, faydalanmaya devam: edin. Yakında bileceksiniz...” buyruğunun tefsiri 
Ankebüt (Ayet, 68)'da geçti. Burada geriye, bu ayetteki “Hele, faydalanmaya devam 
edin” hitabının yer alıp, Ankebût, 66. ayette ise, bu hitabın yer almayışının faydasını 
açıklamak kalmıştır. Şimdi biz diyoruz ki, orada ele alınan tek bir çeşit zarar olunca, 
orada, bu zarardan kurtulanlardan hiç kimsenin bulunmaması ve böylece de, 
kendisine hitab edilmemiş olması mümkündür. Ama burada ele alınan, mutlak 
anlamda bir zarar olup, mutlak manada bu zarardan kurtulanlardan herhangi bir 
kimse de, herhangi bir yerde bulununca, orada bulunan kimseye, onlardan birl olarak 


hitap edilmesi mümkündür. işte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Hele faydalanmaya 
devam edin.” diye hitab etmiştir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak bS #10 با‎ & ИА чр ЕРЕ) 
“Yoksa biz onlara, bir hüccet indirdik te o O'na eş tutmalarını bunu söylüyor...?” 
buyurmuştur. Daha önce Cenâb-ı Hakk'ın, “Hayır, o zulmedenler... hevalarına 
uydular” (Rum, 20), yani, “Müşrikler, haklarında bilgileri olmadığı şeyi söylerler. Тат 
aksine onlar, onun aksinin doğru okluğunu bilirler. Çünkü onlar, zarar vaki olduğunda, 
yani Allah'a dönerler...” şeklinde bir ifadesi geçince, bu hususu, inkar? anlamda 
istifham ifadesiyle ortaya koymuştu. Yani, “Biz, onların söylediği şeyler hususunda 
bir hüccet Indirmedik” demektir. 


Ви ifadeyle Ilgili birkaç mesele vardır: 


lstifham için olan $İ (em) edatı ancak, cümle arasında 
"BİRİNCİ MESELE © kullanılır. Nitekim onlardan birisi, Јеж Su sca ji i И 
` Edi Hakında е ЙН ШШ; “Ey, Cell ile Nekâ (dağları) 
| . arasındaki yumuşak kumların dişi ceylanı! Sen misin, yoksa . 
Ümmü Sâlim (Sâlim'in annesi) тї?” demiştir. Binâenaleyh, ondan önce gelen івітат 
nedir? А ` 
Cevap: İfadenin takdiri şöyledir: Onlarıri Inadlarına dair hüccet ve deliller ortaya 
çıkınca, biz ne diyeceğiz? Onlar, ilimsiz olarak heva ve heveslerine mi uyuyorlar? 
Yoksa, onların, söylediklerine dair delilleri mi vardır? İkinciel değildir; o halde, ister 
Istemez birincisi olur. ; 
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Cenâb-ı Hakk'ın, ayetteki, 4&4 2 “O... söylüyor” iadesi, 
İKİNCİ MESELE olup, tıpkı, “Hiç şüphesiz onun kitabı bunu söyler...” 
Dell Sözün Önemi denilmesi gibidir. Burada şöyle bir incelik vardır: 
. Delilsiz konuşan kimse, sanki hiç konuşmamış gibidir. 
Çünkü söz, dinlenilen ve kabul edilen sözdür. Kabul edilmeyene gelince, bu sanki 
 dinlenilmemiş gibidir. Böylece de o sözü söyleyen, onu adeta konuşmamış gibi olur. 
Hakkında delil bulunmayan şey ise, kabul edilemez. Binâenaleyh, delilsiz konuştuğu 
zaman, konuşan kimsenin konuşmadığı ileri sürülebileğeğine göre, ае!!! konuştuğu 
zaman, onun konuştuğunun söylenmesi cari ve makul olur. Burda o bu şekilde 
güzel olmuştur. ` 
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“Ne zaman, insanlara bir rahmet taddırdı isek, onunla ар Kendi 
ellerinin öne sürdüğü günahlar yüzünden, onlara bir fenalık isabet edince de, 
hemen ӧпјаг ümitlerini kesiverdiler.” ` 
(Rum, 36). 


Cenâb-ı Hak, şirki aşikâr olan müşriklerin durumunu beyân edince, bundan daha ` 

‚ hafif olan müşriklerin durumunu da beyan etmiştir ki, bu da, Allah'a ibâdetleri, 
dünyasından dolayı olan kimselerdir. Çünkü Allah, ona lutfettiğinde, razı olur ve: 
hoşnutluğunu ifade eder. Vermediğinde isə, öfkelenir, ümitsizliğe düşer. Halbuki 
kulun, böyle olmaması gerekir. Tam aksine onun, sıkıntıda da bollukta da, Allah'a 
ibadet etmesi gerekir. Zira insanlardan, Cenâb- Hakk'ın da, “İnsanlara bir zarar isabet 
ettiğinde, Rablerine, O'na dönerek dua ederler...” (Rum, зз) buyurduğu gibi, başı 
dara girdiğinde Allah'a ibadet edenler olduğu gibi, yine Cenâb-ı Hakk'ın da, “Ne 
zaman, insanlara bir rahmet taddırdı isek, onunla şımarmışlardır” beyan buyurduğu 
gibi, O'na, kendisine nimet verdiği zaman ibâdet edenler vardır... Bunlardan 
birincisi, azâb korkusundan dolayı, zorla hizmet eden kimse gibi; ikincisi de, 
ücretin tahakkukunu gözeten, ücret karşılığı hizmet eden kimse gibidir ki, bu 
her iki grup da, maaşlarını -i$ olsun olmasın alan- devamlı kadrodaki görevliler 

' derecesinde olmazlar. Aynen bunun gibi, mezkûr ikt kısım da "Rableri katında 
mükâfaatı olan” mü'minlerden olmazlar. Burada şöyle bir mesele vardır: Cenâb-ı 
Hakk'ın, bu ayetteki lêy 1, f “Onunla sevinirler...” idasi bu kimselerin himmetlerinin 
düşük, fikirlerinin: kısır olduğuna bir işarettir. Çünkü bunların sevinçleri, о şeyin, 
Allah'tan olmasından dolayı değil, о şey sebebiyledir. 


. İmdieğer birisi: “Rahmetten dolayı sevinmek, Сапар Hakk'ın, “Da ki: Ancak 
Allah'ın fazlı ile, rahmetiyle, işte yalnız bunlarla sevinin” (Yunus, ss) ayetinde 
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emredilmiş olan bir husustur. Halbuki Allah burada, rahmetten dolayı sevinmeyi 
kınamıştır. O halde, bu nasıl olur?” derse, buna şöyle cevap verilir: Biz deriz ki, orada 
Cenâb-ı Hak, onların rahmetin Allah'a nisbet edilmiş ve O'ndan gelmiş olmasından 
dolayı, o rahmetle sevinmeleri gerektiğini belirtmiştir. Burada ise onlar, rahmetin 
bizzat kendisiyle sevinmemişlerdir Öyle ki, meselâ o yağmur, Allah'dan başkası 
tarafından olmuş olsaydı, onların bu sayede duyacakları sevinç, o yağmurun Allah'tan | 
olması ile duyacakları sevince denk olurdu... 


Bu tıpkı şuna benzer: Hükümdar, üst düzeydeki bir yetkilisine bir tepsi içinde 
bir pide ikram eder, yahut hizmetçisine, onun önüne bir tatlı koymasını emrederse, 
o görevli bundan dolayı sevinir.. Hükümdar, hiç iltifat etmeksizin bir fakire de pide 
veya tatlı gönderse, o da sevinir. Fakat görevlinin sevinci, bunun hükümdar tarafından 
gönderilmesi, fakirin sevinci Ise sırf pide ve tatlıya kavuşması sebebiyledir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, (ай Sali Uç 5 фы} öl) “Kendi ellerinin 
öne sürdüğü günahlar yüzünden, onlara bir fenâlık isabet edince...” buyurmuş, 
onu Kendisi tutfettiği için, nimetten bahsederken, nimetin sebebinden bahsetmemiş, 
ama azabtan bahsederken, onun sebebini de zikretmiştir. Çünkü birincisi ihsanda 

arırmadır; ikincisi ise, adâleti gerçekleştirmekir. Cenâb- Hakk'ın, û оа сии 
“Hemen onlar ümitlerini kesiverdiler...” beyanındaki іга mufâcee içindir. Yani, ken 
buna, azıcık olsun, sabretmezler. Çünkü Allah, onların bu sıkıntısını giderecektir. Allah 
onları, işte bununla anar, zikreder. , 
ж ж 
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Rızık Allah'tandır 
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“Allah'ın, -kimi derse, onun rızkını genişletmekte; kimi de dilerse, onunkini 
de daraltmakta, olduğunu görmediler mi? Şüphe yok ki bunda, iman edecek 
- bir topluluk için elbette ibretler vardır” 

(Rum, 37). 

Yani “Onlar, her şeyin Allah'dan olduğunu bilmediler mi?” demektir. lel, inceden 
inceye düşünen kimsenin, nazar ve tefekkürünün, olan şeyler üzerinde değli də, onlan 
veren kimseye doğru yoğunlaşması gerekir. Onları veren kimse de, Allah Teâlâ'dır. 
Böylece o kimse de bir tavır değişikliği ol O, daima huzurludur. Ancak ne var. 
ki bu, тй" min, . muvahhid ve muhakkik kimsenin derecesidir. İşte bundan dolayı 
Cenâb-ı Hak, öze Г Ж Şi فی ذلك‎ E “ŞüpHe yok ki bunda, iman edecek bir 
kavim için elbette ibretler vardır” buyurmuştur. 

жж 
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“Haydi, akrabaya, yoksula, yolda kalmışa hakkını ver. Bu, Allah'ın cemalini 
dilemekte olanlar için, her şeyden hayırlıdır ve onlar, korktuklarından emin, 
umduklarına nail olanların da kendileridir.” x 
` (Rum, 38). 


Bu ayetin daha öncekilerle münasebeti şöyledir: Allah Teâlâ, Kendisine yapıları 
ibadetin, “İnsanlara bir zarar isabet etti mi...” от, эз) ifadesiyle, ne sıkıntı anına; 
пе de tıpkı sokaklarda ve hanlarda bir lokma ekmek peşinde dolaşan dilencilerin 
âdeti. gibi ki, dünyalık bir şey elde etme peşinde koşup, yiyeceği bulup yalnız kalınca 
Allah'ı unuturlar- işte o dilencilerin durumuna hasredilmemesi gerektiğini de, “Ne 
zaman, insanlara bir rahmet taddırdı isek, onunla şımarmışlardır” (Rum, эб) fadesiylê, 
beyân edince, rızkın bol verilmesi ya da daraltılması, halinde de, Allah’: tazim etmeye 
bir irşâd olsun diye, kişinin düşüncesinin hep yaratan ve rızık veren Allah üzerinde 

olması gerektiğini beyan buyurmuştur. İnsan, Allah'ın emirlerini tazim etmek ve 
mahlükata şefkat duymak diye, iki kısma ayrılır. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, bundan sonra, 
Jeli 583 öneli Ме gi ó уд} “Haydi, akrabaya, yoksula, yolda kalmışa 
hakkını ver...” buyurmuştur. Burada, şöyle bir izah daha vardır: Allah Teâlâ, rızkı 
yayan ve daraltanın kendisi olduğunu beyân edince, insanın, ihsân ve lütuflar 
hususunda, duraklamaması gerekir... Çünkü Allah, rızkı geniş verirse; bu rızık, kişinin 
harcamasıyla noksanlaşmaz. Ama Allah rızkı daraltırsa, bu rızık, infâk etmemekle 
de artmaz. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


e Cenâb-ı Hak, (zekâtın verilmesi gerekli olan kimseleri 
BİRİNCİ MESELE © bildirdiği çrevbe, eo) ayetinde, sekiz sınıftan bahsettiği halde, 
(naka Müstahak Olanlar burada niçin, diğerini değil de, sadece üçünü zikretmiştir? 
Cevap: Biz diyoruz ki, Cenâb-ı Hak burada, ister zekât 

vermeyi gerektirecek derecede malı olsun isterse olmasın; zekât verilen mal üzerinde 
bir yıl geçsin ya da geçmesin, Би vasıflara haiz kimselerin, Ihsanda bulunmaları 
gereken kimseleri beyan buyurmuştur. Çünkü buradaki maksat, genel bir şefkattir. 
Bu üç kimse de, imanda bulunanın fazla bir mahı bulunmasa dahi, kendilerine ihsan 
elinin uzatılması gerekli olan kimselerdir. Ayetteki, “akraba” tabirine gelince, ihsanda 
bulunan kimse her ne kadar bir akar (ev vs) уа da üzərindən bir yıl geçmemiş malı 
bulunan kimse gibi, kendisine zekât farz olmayanlardan olsa dahi, ona ілїакіа 
bulunması gerekir. Yoksul da böyledir. Çünkü, hiçbir şeyi olmayan kimse; ihtiyaç 
vartasına düştüğünde, şiddet ve yoksulluğun doruk noktasına ulaştığında, onur 
ihtiyacını giderebilecek güç ve kuvvet içinde bulunan kimselere, her ne kadar zekâtı 
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verilecek malları olmasa dahi, bu kimseye yardım ellerini uzatmaları gerekir. Yolda 
kalmış kimsenin durumu da böyledir; bir başkasının yanında, onu kendisini emniyyette 
hissedeceği bir yere ulaştıracak bir hayvan varsa, bu kimsenin üzerinde zekât veolbael 
olmasa dahi, bunu yapması, (yanl bineği ile onu oraya götürmesi) gerekir. Fakir de, 
miskin (yoksul) sözü içinde mütalâa edilir. Çünkü, herhangi bir şeyin bir yoksula 
verilmesini vasiyyet eden kimse, bunu fakire de verebilir. Diğer sınıflara baktığında, 
onlara mal vermemiş ancak, kendilerine zekât farz olan kimselere düştüğünü 
görürsün. Sen bunu, zekât toplayan memurdan, mükâtep kölede, müellete-i kulübda 
ve borçlu kimseler hususundada, böyle değerlendir. 


Sonra bil ki, bu meseleyi, “Miskin, (yoksul) herhangi bir şeyi olandır” > dediği için, 
Ebu Hanife (r. h) nin mezhebine göre ələ alyor ve şöylə diyoruz: “Durum hər nə kadar 
böyle isə de, ancak пе var ki, “miskin” lafzının, herhangi bir şeyi olmayanlar hakkında 
da kullanılmasının caiz olduğunda bir münakaşa yoktur. Binâenaleyh, buradaki 
kullanılış da bu anlamdadır. Bu sebeple, bu ifadenin kapsamına fakir de haydi haydi 
girer. 


İnfakta önceliğin kimlere verilmesi hakkında ‘diyeceğiz ki: 

İKİNCİ MESELE Akraba ister açlık ve sıkıntı çeksin, ister çekmesin onun 

ihtiyacını gidermek, sadece zekât vermekle ihtiyacını 

gidermek gereken kimselere göre daha önce gelir. Fakat yoksul olan da iyice muhtaç 
Ise, o zaman ona öncelik verilir. 


Cenâb-ı Hak, bütün yerlerde akrabaları bu şekilde, yani 
ÜÇÜNCÜ MESELE jl gy şeklinde zikretmiş, fakat miskini “zi’lmeskenetl- 
Z'Kurba va Miskin Tabirindeki İncek meskenet sahibi” şeklinde zikretmemiştir. Zira, akrabalık, 
teceddüt etmeyen, yenilenmeyen bir şeydir. O halde bu 
demektir ki akrabalık, sabit olan, değişmeyen bir haldir. zû kelimesi de, ancak sâbit 
olan ve devam eden şeyler hakkında kullanılır. Zira, kendisinden bir defa isabetli bir görüş 
isabet eden, yahut bir günlüğüne bir makam elde eden, yahutta harhangi bir zaman içinde 
kendisinden bir lütuf zuhur eden kimseler için, “görüş sahibi, mekân sahibi, lütuf sahibi..." 
vb. ifade kullanılmaz. Ama bu haller, o kimsede devam eder ve o kimsede sık sık görülür- 
ве, o kimse hakkında, "görüş sahibi, lütuf sahibi” ifadələri kullanılabilir. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı Hak, bu işin devam eden, çok yerleşik bir hak olduğuna işâret etmek İçin, 
mevzübahs ayetimizde wt zl 1 tabirini kullanmıştır. Ama “'meskenet” lse, arız? 
bir hal olup, devam etmeyen ve sona eren bir şeydir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı 
Hak MA 6. ў “Yahut toprakda görünen bir yoksula” öees, 16) buyurmuştur. 
Çünkü, miskin'in, “miskin” olduğu sürece, bu hall, yani toprakta görünme hali devam. 
eder. Yahutta durum, genelde böyledir. 


- ‚ Cenâb-ı Hak önce, “Akrabaya hakkını ver” buyurmuş, 

DÖRDÜNCÜ MESELE daha sonra, yoksulu, yolda kalmışı buna atfetmiştir. Arna, 
“akrabaya, yoksula ve yolda kalmışa haklarını ver” damə- 

miştir. Çünkü, ikinci ifade, bu sözün başının ortaklık ifade etmesinden dolayı 
getirilmiştir. evlâ olan ise, ortaklığın, bir söze göre gelmiş olmasıdır. Buna göre, Cenâb-ı 
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Hak sanki, ûk ШЙ ti у) “Akrabaya hakkını ver...” demiş, daha sonra da, ikinci 
dereceyi işgal etmek üzere, Jw! I „КЫЛ; “Yoksul ve yolda kalmış” ifadesini. 
‘getirmiştir. İşte bu sebepten dolayı, bir padişah, “Falancanın yolunu aç, girsin; 
falancanın da...” dediğinde, bu söz, tazim ifade etme hususunda, “Falanca ve 
falancanın yolunu aç, girsinler” şeklindeki sözünden üstündür. İşte bu hususa, Hz. 
Peygamber (s.a.s), birisi, “Kim Allah'a ve Resülüne itaat ederse, hidayete ermiş olur; 
. kim de o ikisine İsyan ederse, azmış ve sapmış olur” deyip, (ikinci ifadesinde) 
“Kim Allah'a ve Resülüns isyan ederse..." demediği için, «<. القزم‎ ч» بس‎ 
“Kavmin hatibi olan sen, ne kötü yaptın...” şeklindeki sözüyle işaret etmiştir. ” 
© Сепаь- Hak, 52 SI “Bu:.., herşeyden daha hayırlıdır” 
BEŞİNCİ MESELE © buyurmuştur. Bu ifadenin-manasının, “Bu, başkasından 
{юн Тай Hakında daha hayırlıdır" şeklinde olması mümkün olduğu gibi, 
` başkasına kıyas edilmeden, “Bu, bizatihi daha hayırlıdır” 
manasının kastedilmiş olması da mümkündür. Çünkü Cenâb-ı Hak, bir ayette, “ve 
hayır yapınız...” (нас, тт, bir ifade de, “Öyleyse hayırlarda уап т...” (Maide, 48) 
buyurmuştur. İkinci mana, herhangi bir takdir yapmaya ihtiyaç bırakmadığı; bir de, 
daha çok mana ifade ettiği için, daha uygun ve daha evlâdır. Çünkü, başkasından 
kaynaklanan hayır, bazan, kendisine kıyaslandığı şeyin derecesi düşük olduğunda, 
derecesi düşük olur; nitekim, “süküt - susmak” yalan söylemekten daha hayırlıdır, 
denilir. Halbuki, bizatihi hayır ve güzel olan şer ise, güzeldir, faydalıdır ve yücelen; 
.yükselen bir ameldir. . 


Cenâb-ı Нак, Å 423 54,4 5.20 “Allah'ın cemâlini dilemekte 

ALTINCI MESELE © olanlar için...” ifadesi, nazar-ı dikkate alınan şeyin, fiilin bizzat. 
Niyetin Önemi 'kendisi değil, niyyet olduğuna işarettir. Çünkü, İnsanlara 

. gösteriş olsun diye, bütün malını infak etmeye çalışan 

kimse, Allah rızası için bir parça ekmeği tasadduk eden kimsenin derecesini elde 
edemez. Hak TeflA'nın, “Allah'ın demâlini dileyenler” ifadesi, “O'nun bağışlaması, 
başka bir şey için değil, sırf Allah rızası için...” demektir. Binâenaleyh, kim cenneti 
elde etmek için bağışta bulunur ve tasadduk eders6, o, tasadduku lie, Hakk'ın 
cemâlini kastetmemiş, tam aksine Allah'ın mahlükunu, yani cenneti kastetmiştir. 


.Cenâb- Hak, felaha ermenin ve felah bulmanın, “Mü'min- 

YEDİNCİ MESELE Jer felah buldu...” (uo'minun, 1) ayetinde ifade edilen 

еМ diğer şartlarda varken, daha nasil olurda burada, «А 40731; 

ФАА “ve onlar, korktuklarından emin, umduklarına пай olanların ta kendi 
Тепа...” buyurmuş olur? . . ' 

Cevap: Biz diyoruz ki, orada (Mü'minün süresi) bahsedilen her vasfı felah bulmayı 
ve felaha ermeyi ifade eder. О halde, Cenâb-ı Hakk'ın oradaki, “Ki onlar zekât 
(vazife)lerini yapanlardır. Ki onlar, emânetlerine ve ahidlerine riayetkârdırlar...” 
Mu'minun, 29) ifadeleri, “felah buldu...” gili 45 ifadesine atıftır. Yani, “Bu da, beriki de, 
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фи da, о da felah bulmuştur” demektir. “Tasadduk edip de namaz kılmayan kimse 
için kurtuluş tahakkuk etmez” de denilemez. Çünkü, biz deriz ki bu, bir kimsenin 
tıpkı, “Alim kimseye, (limine nazaran) ikram olunur, demesine benzer. Sonra bu 
kimse, bir caydırıcılık olmak üzere, zinadan dolayı had cezasına maruz kalsa, yaptığı 
hırsızlık sebebiyle eli kesilse, bir önceki sözü söyleyen kimse "О bunu, (bu'ilmini) 
Пек ve fücur yapmak Için elde etmiştir” demedikçe, yukardaki sözü, yanl, “Alima, 
liming nazaran ikrâm olunur” ifadesi batıl olmaz. Meğer ki bir mahzuru irtikâba veya 
bir farzı terke mani olacak bir durum bulunsun. 


Cenâb-ı Hak, niçin burada namaz vb. illerden 
SEKİZİNCİ MESELE bahsetmemiştir? 

Cevap: Namaz, (bu ayetten) önce ele alınmıştır. Çünkü 
buradaki, “ver” sözüyle yapılan hitap, Hz. Peygamber (8.a.s)'edir. Diğerleri, 
(mü'minler) ise, ona tâbidr. Cenâb-ı Hak daha önce Hz. Peygamber (s.a.s)'e Isa, 
“O halde sen yüzünü bit muvahhid olarak dine... çevir... Hepiniz O'na dönün, 
O'ndan korkun. Namazı dosdoğru kılın, müşriklerden iğ (Rum, 29-0) 
buyurmuştur. ` 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Ve onlar, korktuklarından emin, 

DOKUZUNCU MESELE  umduklarına Пай olanların ta kendileridir...” ifadesinden, 

» o “hasr” manası anlaşılmaktadır. Halbuki, Allah Teâlâ, 

Bakara süresinin başlarında, namazını dosdoğru kılanlara, zekâtını verenlere, Hz. 

Peygamber (в.а.в), ondan önce indiritenlere ve ahirete inananlara bir işaret olmak 

üzere, “Ve onlar, korktuklarından emin, umduklarına nail olanların ta kendileridir” 

buyurmuştur. Binâenaleyh şayet, felâh bulma işi, Bakara süresinde ele alınanlara 

hasr edilmiş ise, burada bahsedilenler onların dışında kalanlardır. Daha nasıl, bunlar 
da felâh elde eden kimseler olabilirler? 


Cevap: Biz diyoruz ki, bununla onun farkı yoktur; bu odur, o da budur. Çünkü 
biz, biraz önce, Cenâb-ı Hakk'ın,“O halde sen yüzünü bir muvahhid olarak... dine 
çevir” beyanının, tefsirini yapmakta olduğumuz ayetle ilgili bir ifade olduğunu 
bildirmiştik. Binâenaleyh bir kimse namazını dosdoğru kılar, malını infâk eder ve 
bununla da Allâh'ın rızasını gözetirse, bu kimsenin, namazını dosdoğru kılan, zekâtını 
veren ve ahireti Ікгаг etmiş olan bir mü'min olduğu sabit olur. Böylece de bu kimse, 
tıpkı Bakara sûresinin başlarında ele alınan kimseler ie olmuş olur. 

Kk 
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“İnsanların mallarında artış olması İçin falz (cinsin)den verdiğiniz şey, Allah 
katında artmaz. Allah'ın nzasını dileyerek verdiğiniz zekât ise; sevâblarını kat 
kat artıranlar işte (bunu verenler) dir.” 

(Rum, 39). 

Cenâb-ı Hak bu ayeti, teşvik olsun diye zikretmiştir. Bu, “Sizden, kendisine arzu 
duyduğunuz Iki şeye mukabil, bir şêy istenip de, siz de onu verseniz, bu Allah katında 
artmaz. Halbukl, verdiğiniz zekâtlar ise, Hz. Peygamber (s.a.s)'in de, № йан öl 
ДА ملل‎ ма! де ربوا‎ yapi فی بد‎ “Verdiğiniz sadakalar, Rahman olan Allah'ın 
eline ulaşır. Ve öylesine çoğalır ki, tıpkı dağ gibi olur” buyurduğu gibi, Allah katında 
çoğalır. Binâenaleyh, sizin zekâta yönelmenizin даһа fazla olması gerekir” demektir. 


Kat Kat Mükâfaatın Manası 

Cenâb-ı Hak iii! бъ BİŞİ وجة الله‎ özde #45 öp gi وا‎ “Allah'ın rızasını 
dileyerek verdiğiniz zekât ise; sevâblarını kat kat arlıranlar işte (bunu verenler)dir...” 
buyurmuştur. Yani, “İşte bunlar, “Mükâfaatlarını kat kat arttırmış olanlardır” demektir. 
Bu tıpkı, zenginlik sahibi olan kimseye, “müsir" (zengin) denilmesi gibidir. Bunun 
en azı İse, o kimsenin verdiği şeyin her mislinin, miktarda değil de bir hasene ve 
iyilik olmak hususunda, on misli, on kat artmasıdır. Binâenaleyh bu ifadeden, “Kim 
bir ekmek tasadduk ederse, Allah ona on ekmek verir” manası anlaşılmaz. Tam 
aksine bunun manası, “Onun bir merhamet olsun diye, yapmış olduğu o fillin 
mükâfaatını, Allah, bir lütuf olmak üzere, en aşağı оп katına çıkarır” şeklindedir. O 
halde, tasadduk edilen tek bir ekmek mukabilinde, mesela ona cennette mükâfaat 
olmak üzere, içinde her şeyin bulunduğu bir köşk; Allah'ın fazlu ihsanına nazaran 
ise, onun benzeri olan on köşk vardır. Bunun şehadet alemindeki misali şudur: Büyük 
bir hükümdar, tebeasindan, kıymeti bir dirhem olan bir hediye kabul etse, bu durumda 
o hediye veren о tebeasına, verdiği hediyeye karşılık on dirhem verecek olsa, bu 
bir kerem ve lütuf olmaz. Tam aksine, o hükümdarın örfü, bu gibi şəyləre mukabil, 
onun bin katı ile mukabelede bulunmak ise, bu raiyyesine onbin katı ile mukabelede 
bulunduğunda, işte o zaman ona mükâfaalını kat kat vermiş olur. 
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“Allah, sizi yaratan, sonra rızkınızı veren, sonra sizi öldürecek, daha sonrada, 
sizi diriltecek olandır. Sizin ortaklarınız içinde, bunlardan herhangi bir şeyi. 
yapacak kim? O, çok münezzehtir. Eş koşmakta olduklarından da yücedir.” 

І (Rum, 40). 


“Allah sizi yarattı”, yanl, “Sizi yoktan ver etti, icad etti”; “Sonra sizi rızıklandırdı”, 
yanl, “Hayatıhızı Ibkâ etti, sürdürmenizi sağladı" demektir. Çünkü sonradan var 
olanlar, yaratılmış şeylerdir, ama baki değillerdir. “Sonra sizi öldürecek, daha sonra 
da diriltecek olandır. Sizin ortaklarınız içinde bunlardan herhangi bir şeyi yapatak 
kim?...” Cenâb-ı Hak bu ayetinde, iki aslı, yani haşr ile tevhidi birlikte zikretmiştir. 
Haşr'a gelince bunu, “Daha sonra da sizi diriltecek” ayetiyle ifade etmiştir. Hagr'in 
delili, O'nun, doğrudan doğruya yaratmaya kâdir olmasıdır. Tevhid de, “Sizin 
ortaklarınız içinde, bunlardan herhangi bir şeyi yapacak kim?...” sözüyle ifadə 
etmiştir. 


Tesbihin Manası 
Daha sonra da, 5 Ы Б ЙК ila “O çok münezzehtir. Eş koşmakta 


ar 


olduklarından da yücedir” buyurmuştur. Ayetteki, ûla ifadesi, “Onu tesbih edin; 
yani, O'nu tenzih edin; O'nu, ortakları olmakla tavsif etmeyin”; JW ifadesi isə, 
“Böyle yapmak O'nun hakkında câiz değildir” demektir. Zira, hakkında bazan câlz 
olan bir şeyle vasıflanamayan kimse, “Onu tesbih ediniz; O'nu ortaklıkla tavsif 


etmeyiniz” deyip, yil, dediğinde, sanki O, “Bu O'nun hakkında câiz değildir" 


demiş olur. 
ж * 
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“İnsanların kendi ellerinin kazandığı şeyler yüzünden karada, denizde fesat 
zuhur etti ki; (Allah) yaptıklarının bir kısmını onlara taddırsın. Olur ki rücü 
ederler onlar.” 

(Rum, #1). 

Bu ayetin daha öncekilerle münasebeti şudur: Cenâb-ı Hakk'ın, “Eğer gökte ve 
yerde, “Allah'dan başka tanrılar olsaydı, onların ikisi de muhakkak ki harap olup 
gitmişti.” (Enbiya, 2) buyurduğu gibi, şirk, fesadın sebebidir. Şirk, fasadin sebebi 
olunca, Allah onların, o şirki açıktan yapmalarını, bozukluğun zuhürunun sebebi 


122/18. СШ TEFŞIR-I КЕВІК 


göstermiştir. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak, onlar sözlerinin gerektirdiği şeyi, onların 
başına getirmiş olsaydı, Cenâb-ı Hakk'ın da, “Onlar Rahman'a bir evlâd nisbet ettiler 
diye, bu (sözden) dolayı, nerdeyse gökler parçalanacak, yer yarlacak, dağlar dağılıp 
çökecek” Meryem, san buyurduğu gibi, gökler İle yer, fesada uğrardı. İşte bu hususa 
Cenâb-ı Hak, ! yn الى‎ (ж etil) “Yaptıklarının bir kısmını onlara taddısın” 
ifadesiyle Işaret etmek istemiştir. Alimler, ayetteki, “karada ve denizde” ifadesi 
hususunda, değişik görüşler beyan etmişlerdir. Bu cümleden olarak müfessirlerin 
bir kısmı, bununla, Tufan korkusunun kastedildiğini söylerlerken, bir kısmı da, “Bu, 
bir kısım arazinin, hiçbir şey bitirmemesi; deniz sularının acıması; acılaşması... 
demektir" demişlerdir. Diğer bazıları da şöyle demişlerdir: “Ayetteki bahr (deniz) 
kelimesiyle, şehirler kastedilmiştir. Çünkü Arapların plânı su üzerine kurulu olduğu 
için, şehirlere, buhür adırı verirler. Şöyle de denilebilir: Denizde fesadın zuhur etmesi, 
gözelerin suyunun azalması demektir. Çünkü gözeler de, denizlerden sayılır. 


Bil ki yapılan her fesad, şirkten kaynaklanır. Şirk bazan sözde ve inançta (kalbte) 
değil, yapılan işte olur. Bu, fısk ve isyân adını alır. Çünkü masiyet, Allah için yapılmış 
bir fill değil, aksine nefis için yapılmış bir fiildir. Binâenaleyh fasık, yaptığı fiili ile, . 
Allah'a şirk koşmuş demektir. Bu konuda söylenebilecek olan söz son şudur: Fill 
ile yapılan şirk, cehennemde ebedi kalmayı gerektirmez. Çünkü kişide asıl olan, kalbi 
ve lisanıdır. Binâenaleyh kişinin kalbinden ve dilinden, sadece tevhid sâdır olursa, 
bu Iki şey sayesinde, onun bedenî şirkleri zail olur. Cenâb-ı Allah'ın, “(Allah) 
yaptıklarının bir kısmını tattırsın” ifadesinin, onların cezalarının ve Ifiralarının 

‚ gereğinin hepsini kapsamadığını belirtmiştik. 


Allah Teâlâ, Ûû жел pil “Olur ki гисӣ ederler onlar” buyurmuştur. Bu, tıpkı 
Allah'ın, saptırdığı kimselerin rücü etmeyeceklerini bilmesine rağmen, onların 
dönmelerini bekleyen kimsenin hareketine benzer. Fakat insanlar, onlara böylesi bir 
cezanın verilmesi halinde, onlardan bir dönüşün olacağını sanırler. Bu tıpki, efendinin, 
kölesini herhangi bir kötü işten sözle vazgeçiremeyeceğini bilip, bunun üzerine bir 
kimsenin o efendiye, “Опи niçin sözle terbiye etmiyorsun, uyarmıyorsun?"” deyip, 

.buna karşılık efendinin do, “Fayda vermez” dediğinde, çoğu kez karşı tarafın 
kafasında, sözlü uyarmanın faydadan hâl olmayacağı düşüncesi bulunur, Fakat (karşı 
tarafın sözü üzerine) efendi kölesini şöz ile uyardığı halde, köle yine yaptığından 
vazgeçmeyince, karşı taraftaki, efendinin, "Опа söz fayda vermez” şeklindeki 
` sözünün doğruluğunu anlar ve kalbi mutmain olur. : 
* * 
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“De ki: "Yeryüzünde gezip, dolaşın da, daha önce geçenlerin akibeti nice . 
oldu görün. Onların çoğu müşrik idiler.” . : 
- (Rum, 42). 


Allah Teâlâ, onların hallerini, sözlerinin yanlışlıkları sebebiyle, hellerinde ortaya 
çıkan fesad olarak açıklayınca, onlara, fiilleri tıpkı kendi fiilleri gibi olan benzeri 
kimselerin helâklerini açıklayarak, “De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın da, daha önce 
geçenlerin Nuh, Ad ve Semüd kavimlerinin akibeti nasıl oldu görün” buyurmuştur 
ki bu, tertib bakımından son derece güzeldir. Çünkü Cenâb- Hak, lütuf ve ihsanda 
bulunduğunda, “Allah sizi yaratan, sonra rızkınızı verendir” (Rum, 40) yanl “Size 
varlığınızı bahşeden ve sonra da hayatınızı sürdürmenizi sağlayandır” buyurmuş; 
haddi aşmaları sebebiyle yardımını kestiği zaman da, “İnsanların kendi ellerinin 
kazandığı şeyler yüzünden karada, denizde fesât zuhur etti” um, 41) yanl “rızkınızı 
azalttı". buyurmuş; daha sonra da, “De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın...” yani, 
“Allah, sizden öncekileri yokettiği gibi, sizi de yokeder"' buyurmuştur. Buna göre, 
Cenâb-ı Hak sanki, “О size varlığınızı ve bekanızı bahşetmiş ve yine varlığınızı ve 
bekânızı O alır” demiştir. Varlığın sürdürülmesinin alınışı, fesadın yayılmasından 
ötürüdür. Varlığın alınması ise, yokedilme ile sağlanır. Allah Teâlâ, verirken “var 
olma”yı, "bekâ”dan önce zikretmiştir. Çünkü önce, varlık, sonra Бека (Varlığı 
sürdürme) gelir. Ama alırken, bekâyı önce var olmayı sonra zikretmiştir. 


Cenâb-ı Hakk'ın uf 2 {А81 ùl “Oriların çoğu müşrik idiler” ifadesi, şu Üç“ 
manaya gelebilir: ЭИ . 


_ в) Genelde helâk, aşikar. şirk sebebiyle olur. Fisk ve emre muhalefet etmeden 
dolayı, helâk etme de daha az olarak vaki olur. Emre muhalefet etmeden ötürü helâk, 


mesela -yahudilerden “ashab-ı sebt”e (cumartesi yasağına uymayan Eyle'lilerej 
uygulanmiştır. Ё түз 


b) Her kafir, müşrik olmasa bile helak olmuştur. Hatta onlardan muattıla (ate) 
olanlar da vardır. Fakat bunlar azınlıktadırlar. Kâfirlerin ekserisi müşriktirler. , . 


с) Bu dünyevi azab geldiğinde, sadece müşrikler üzerine gelmez. Nitekim Cenâb4 
Hak, “Sizden, sadece zâlimlere isâbet etmeyecek olan fitneden korkun” (Enta, 25) 
. buyurmuştur. Hatta bu, çocukları ve delileri de içine alır. Fakat azaba uğrayanların 
ekserisi, müşriklerdir. ` 
* rk 
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“Allah'ı, reddine asla imkan olmayan (bütün insanların) bölük bölük 
ayrılacağı o gün.gelmezden önce, yüzünü haydi o dosdoğru dine çevir. Kim 
inkâr ederse, inkârı kendi aleyhinedir. Kim de sâlih amelde bulunursa, 
kendileri için hazırlık yapmış olurlar” - 

(Rum, 45-44), 


Allah Teâlâ, kâfirleri, yaptıkları şeylerden nehyedince, mü'minlere yapmakta 
oldukları şeyi sürdürmelerini emretmiş, mü'minlerin mükellef oldukları şeyin 
üstünlüğünü anlamaları için Peygambere hitâb etmiştir. Çünkü Allah Teâlâ 
poygamberlerin en şereflisine de, aynı şeyi böylecs emretmiştir. Mükellefiyette, 
mü'minler de, peygamberlerin makamındadırlar. Nitekim Hz. Peygambar (s.a.s) 
Сре zall اة‎ ч pi н аи у] böle jl í ай ül “Allah, mü'min kullarına, peygamber 
kullarına neyi emrediyorsa, onu mr “““srmuştur. Bunun ne demek 
olduğunu daha evvel anlatmıştık. 


Cenâb-ı Hakk'ın, abi ğe 0 374 {у E a ŞA ye “Allah'dan redume аы 
imkan olmayan o gün gelmezden önce” ifadesi, şu iki manaya gelebilir: 

1) ИЕ с» ifadesi, 20 Фі ifadesine bağlıdır, yani, “Altah'dan (...) gelmezden önce” 
demektir. 


2) Bu ifade, 53% “reddine asie. imkan olmayan” iladecine bağlı olup, “Allah 
bunu asla geri çevirmez. Başkalarının ise zaten buna gücü yetmez. Binâenaleyh о 
gün mutlaka gelecektir” demektir. о оё; ميل‎ áy Yani, o gün insanlar parça parça 
olurlar, bölük bölük ayrılırlar. 


Cenâb-ı Allah, bu bölünme işine д 344 У بالا‎ jat ومن‎ ÖZE alak ZE من‎ 
“Kim inkâr ederse, inkân kendi aleyhinedir. Kim de b inal bulunursa, 
kendileri için hazırlık yapmış olurlar” buyurarak işaret etmiştir. Bu ifadeyle ilgili birkaç - 
mesele vardır: 


Altah Teâlâ, “Kim inkâr ederse, inkârı kendi aleyhinedir. 

BİRİNCİ MESELE Кіт de sâlih amelde bulunursa...” buyurmuş ama, "Кіт de 
{дпп Kısımları iman edsrse...” buyurmamıştır. Çünkü iman, ancak ameli 
sâlih ile kemale erer, tam ve mükemmel olur. İşte bundan 


7) Tirmizi, tefsiri Suretüi-Bakara, (5/220) 
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dolayı Cenâb-ı Hak, mükellefi amel-i sâllhe teşvik etmak için, burada sadece amel-i 
sâlih'den bahsetmiştir. İnkâra gelince, onunla beraber yapılan, amelin (işin-ibadetin) 
kıymeti yoktur. Bunun bir diğer izahı da şöyle yapılabilir: Küfür ikiye ayrılır: 


a) Е! halinde olan küfür ki bu, Allah'a ortak koşmak ve bunu açıkça ifade eimektir. 


b) Terk halinde (yapmama manasında) olan küfür... Bu da, tefekkür etməmə ve 
Iman etmemedir. Binâenaleyh akıl-bâliğ bir insan, Hiz. Peygamber (s.a.s)'in şehrinde 
bulunur ve buna rağmen iman etmezse, bu kimse Allah'a girk koştuğunu ister açıktan 
söylesin, ister söylemesin, kâfirdir. Fakat imanla birliktə mutlaka amel-i salih bulunur. 
Çünkü gerçek inanç kalbin ameli, “Allah'dan başka ilah yoktur” (Lâ Hâhe Hallah) 
sözü de, dilin amelidir. O halde bu demektir ki, mü'minde har halükârda amel-i sâlih 
olarak birşeyler vardır. 


Allah Teâlâ, zamiri müfred getirerek, “Kendi aleyhine” 

İKİNCİ MESELE buyurmuş; “Kendileri için” ifadesinde isə, zamiri cemi 

getirmiştir. Ви, rahmetinin gazabından daha genel, 

olduğuna ve rahmetinin, o kimsenin kendisini ve çoluk-çocuğunu kapsadığına bir 

işarettir. Gazabına gelince, rahmeti onu geçmiş olup, sadece kötülük yapanlara 
mahsustur. 


Allah Teâlâ, ûji afa “İnkâr kendi aleyhinedir” 
ÜÇÜNCÜ MESELE © demiş, ama herhangi bir açıklamada bulunmamış. Mü'min- 
ler için ise, onlara rahmetinin mükemmelliğini göstermek 
gayesi ile, (açıklama yaparak) “Kendileri için hazırlık yapmış olurlar” buyurmuştur. 
Çünkü Cen&b-ı Allah, iyiliklerden bahsedince, orada bir müjdenin bulunduğunu 

anlatır. Ama başka şeylerden, sadece Işaret ederek, kısaca temas eder, geçer. 

* ж 
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“(Bunun hikmeti), iman edip, sâlih amellerde bulunanları, Allah'ın fazl- -u 
ihsanından 'mükâfaatlandırmasıdır. Çünkü O, kâfirleri hiç sevmez” 
(Rum, 45). 


, Allah Teâlâ, mü'minlerin hayır ve sâlih amel için hazırlık yapması konusunda daha 
fazla. tafsilata yer vermiştir. Bu da, mü'mine mükâfaat olarak vereceği şeydir. 
Çünkü padişah büyük ve kerim (cömert) olup, herhangi bir kuluna (adamına), "Seni 
mükâfaatlandıracağım” diye söz verdiğinde, ondan o kuluna, kulunun umduğundan 
баһа büyük bir şey ulaşır. Cenâb-ı Hak işte bu hususu, “fazl-u ihsanından” buyurarak 
te'kid etmiştir. Bu, "“mükâfaatlandıracak olan benim. Öyle ise, bu mükâfaatın nasıl 
olacağını вап var düşün. Hem sonra Ben sana, adaletime göre karşılık vermiyorum. 
Aksine, (атта göro mükâfaat vereceğim" demek olup, bu durumda kulun beklentisi 
çok daha artar. 


140 г дә. ми 3да! REBIR 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, الكافرين‎ di ЧО “Çünkü O, kâfirleri hiç sevmez” 
buyurmuştur. Bu kısa ifade, hernekadar hakikati gören, anlayışlı olanlar için, adeta 
detaylı bir ifade ise de, Cenâb-ı Hak, o kâfirleri, tehdid etmiş ve daha önce de 
belirttiğimiz gibi bu tehdidini tafsilatlı olarak anlatmamıştır. Bu bir detay gibidir. Çünkü 
Allah'ın sevmemesi, azabın doruk noktası demektir. Bunu şuradan çıkarıyorum: Bir · 
kimsenin sevdiği birisi olsa, sevene “O, sana şu kadar gümüş ve altın vereceğini 
va'dediyor" diye haber verildiği zamanki sevinci ile, sevgilisinin "Onu seviyorum” 
dediği haber verildiği zamanki sevinci bir değildir.. х 


Burada şöyle bir incelik var: Allah, küfrü ve imanı, kuluna nisbet ettiğinde, önce 
kâfirden bahsederek, “Kim inkâr ederse, inkârı kendi aleyhinedir” buyurmuş; ата 
mükâfaat verme işini kardeşine nisbet ettiğinde de, önce mü'minlerden bahsederek, 
“İman edip, sâlih amellerde bulunanları... mükâfaatlandırmak için...” buyurmuş 
ve sönra “Çünkü O kâfirleri hiç sevmez” ifadesine yer vermiştir. Çünkü, “Kim inkâr ` 
ederse” iadesi gerçekte, bir tehdid ile kâfiri inkârından çevirmek ve o fiilinden 
alıkoymak içindir. “Kim de sâlih amelde bulunursa” ifadesi ise, mü'mini sâlih amele 
teşvik içindir. Binâenaleyh nehy, adetâ bir tehdid, teşvik de adetâ tahrir (iyice anlatma) 
içindir. Hakim ve Rahim olan nezdinde, ise, tehdid teşvikden önce gelir. Fakat Cenâb-ı 
Нак mükâfaattan bahsederken, kerem ve rahmetini ortaya koymak için, İşe ihsan 
Пе başlar. 


imdi eğer birisi, “Bu sözün, bu ifade tarzının, Kur'ân'ın her yerinde aynı olması 
halinde doğru olur. Halbuki durum böyle değildir. Çünkü Allah Teâlâ, pek çok yerde - 
mü'minin imanını, kâfirin küfründen; azabı mükâfaaftan önce zikretmiştir?” derse, 
biz deriz ki: “Eğer Allah Teâlâ bizi bunu açıklamaya muvaffak ederse, önce zikretmeyi 
gerektiren hususu şöyle beyan ederiz: Kur'ân'daki her kelime mutlaka bir manadan 
ötürü gelmiş ve orada kullanılmıştır. Yine Kur'ân'da bulunan her Sıra, bir hikmetten 
ötürüdür. O tertibin aksine yer alan bir husus, Kur'ân'da уйпа olanın derecesinde 
olamaz. Bunu, bu husustaki misallerden biri ile şöyle açıklayabiliriz; Allah Teâlâ, “O 
gün (mü'min kâfir) birbirinden ayrılırlar. Artık iman edip salih amellerde bulunanlara 
(gelince), onlar bir bahcede mesrürdurlar” Rum, 14-15) buyurmuş ve mü'minin halini 
kâfirden önce zikretmiştir. Burada ise aynı manada olarak, “(Bütün insanların) bölük 
bölük ayrılacağı o gün” (Rum, 42) buyurarak kâfiri mü'minden önce zikretmiştir. 
Binâenaleyh diyoruz ki: Cenâb-ı Hak, orada önce kafiri zikretmiştir. Çünkü bundan 
önce “Kıyametin kopacağı gün günahkârlar, susup kalacaklardır” (Rum, 12): 
buyurmuş ve böylece kâfirden ve ümideizliğinden bahsetmiş; daha sonra “Kıyametin 
kopacağı gün (mü'min kâfir) birbirinden ayrılırlar” buyurmuştur. Böylece mü'minin 
yalnız başına zikredilmesi, mutlaka о ayrılığın nasıllığını, hem kâfirler hakkındaki, 
“Susup kalacaklardır” ifadesi, hem de mü'minler hakkındaki “Onlar bir bahcede 
mesrurdurlar” ifadesi ile ortaya koymak içindir. Fakat Cenâb-ı Hak, iyice detaylı olsun 
diye, sonra yeniden mücrimlerden bahsederek, “Amma inkâr edip, ayetlerimizi ve 
Ahiret kavuşmasını yalan sayanlar” (Rum, 16) buyurmuştur. 
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“(Allah'ın) rahmetinden size tattırması, emriyle gemilerin akıp gitmesi, 
fazlından nasib aramanız ve şükretmeniz için, rüzgârları müjdeciler olarak 
göndermesi de O (Allah'ın) ayetlerindendir. ” 

ў (Rum, 46). ` 


Cenâb-ı Hak, fesad ve helâkin ortaya çıkışının şirk yüzünden olduğunu belirtince, 
salah ve iyiliğin ortaya çıkmasından bahsetmiş ve bunun sebebinin, “kerim kimse 
yaptığı ihsanının karşılığından bahsetmez. Ama bir zulüm olduğu düşünülmesin diye, 
verdiği ve yaptığı zararların sebeblerinden bahseder.” diye defalarca anlattığımız gibi, 
amel-i sâlih olduğunu belirtmemiştir. İşte bu babda 122 {451 Jai 21 “Rüzgârları 
müjdeciler olarak göndermesi...” buyurmuştur. Bu müjde işinin, Cenâb-ı Hakk'ın 
bir başka ayette, “Rahmetinin önüsıra bir müjde olarak...” (Furkan, 48) diye bəyan 
buyurduğu gibi, yağmur hususunda olduğu söylenmiştir. Bu müjdenin, o rüzgârların 
havayı ve durumları değiştirmesi manasında olması da mümkündür. Çünkü rüzgâr 
ssmese, vebê ve fesad zuhûr eder. - 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, bahsettiğimiz manaya atıfta bulunarak, “Rahmetinden size 
tattırması için...” buyurmuştur. Bu, “Sizi, havayı değiştirmek ve insanları sıhhate 
kavuşturmak hususunda sizi müjdelemek ve yağmur sebebiyle size rahmetinden 
tattırmak için...” demektir, “Tattırma” ifadesinin, az olan şeyler hakkında kullanıldığını 
daha evvel söylemiştik. Binâenaleyh dünyanın işi ve menfaati aslında az, rahatı geçici 
ve yetersiz olduğu için; burada "tattırma" kullanılmıştır. Ahirette isë, Cenâb- Hak, 
onları bol bol rızıklandıracak ve onlara bekâ verecektir. · 


Gemiler 


Allah Teâlâ, 527 8; әр ğe 1 #48; ei, АЙ 82,58; “Emriyle gemilerin 
akıp gitmesi, fazlından nasib aramanız ve şükretmeniz için...” buyurmuştur, Cenâb-ı 
Hak, . hareket etme (gitme) işini gemiye nisbet edince, bunun peşisıra hemen 
“emriyle” Hadesini getirmiştir ki bu, “Hareket hernekadar gemiye alt Imiş gibi 
görünüyorsa da, aslında bu Allah'ın emriyledir' demektir. Yine aynı sebebten ötürü. 
.Cenâb-ı Hak, İşi kullara nisbet edip, “Nasib aramanız İçin” buyurunca, bunun 
peşinden, “fazlından” ifadesini getirmiştir. Yani hiçbirşeyin hiçbir surette bağımsızlığı 
söz konusu değildir, herşey Allah'a bağlıdır. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


изат ае. _ TEKSIRI KEBİR 


Bu, ayetin terkibi hakkındadır: Diyoruz ki: Rüzgârların 

BİRİNCİ MESELE. esmesinde pek çok faydalar vardır: Havanın temizlenmesi, 

Рогат Faydaları bulutların sürülüp götürülmesi ve gemilerin hareket etmesi 

bunlardandır. İşte bu sebeble Cenâb-ı Hak, rüzgârlar için, 

“müjdeciler” ifadesini kullanmıştır. Bu, “Onlar, havayı düzeltme hususunda 

müjdecidirler” demektir. Çünkü havanın düzelmesi ve temizlenmesi, rüzgârın esmesi 

ile olur. Yağmurlar, bundan sonra gelir. Gemilerin (yelkenlerin) hareketi Ise, 

insanoğlunun gemi yapıp, onu denize indirmesi ile olan bir tecrübesine bağlıdır. 
Allah'ın fazlından nasib aramak da, o gemiye binmek suretiyle olur. 


Allah Teâlâ, “Karada ve denizde fesad belirdi” (вит, 41) 
İKİNCİ MESELE ayetinde, “Yaptıklarının bir kısmını o insanlara tattırsın 
diye...” buyurmuştur. Burada ise, “Rahmetinden size 
fatlırması ісіп...” buyurarak, bunun şerefini göstermek için, muhatab zamiriyle “size” 
demiştir. Hem sonra, Allah'ın rahmeti muhsinlere yakındır. Binâenaleyh ihsanda 
(iyilikte) bulunanlar Allah'a yakındırlar. Dolayısıyla onlara, muhatab zamiri ile hitab 
olunmuştur. Kötülük yapanlar ise uzaktırlar. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak, onlara hitab 
etmemiştir. Bir de Cenâb-ı Hak orada, “Yaptıklarının bir kısmını”, burada ise 
“rahmetinden” buyurarak, böylece o kâfirlerin başına geleni onlara nisbet etmiş, 
mü'minlere ulaşan şeyi ise, Kendi rahmetine nisbet etmiştir. Burada şu ікі тала 
yatmaktadır: . 


a) Daha evvel de bahsettiğimiz gibi, Kerim zât, kendi ihsanı ve rahmeti için bir 
karşılıktan bahsetmez. Eğer bir karşılık varsa, o “Sen şöyle şöyle yaptığın için, 
verdirn” demez, aksine “Bu, benden sanadır. Yaptığın iyiliğe gelince, onun mükâfaatı 
henüz katımdadır” der. ë 


'b) Kulun yaptığı şeyden ötürü, verilecek şeyler azdır. Binâenaleyh eğer Cenâb-ı 
Hak, “Sizin filtlerinizden ötürü rüzgârları gönderdim” demiş olsaydı, bu, büyük bir 
müjde olmazdı. Fakat “rahmetimden” deyince, bu, alabildiğine bir müjde olur. Bir 
Üçüncü husus da şudur. Eğer Conâb- Allah, “Yapmış olduğunuz şeyler sebebiyle...” 
demiş olsaydı, bu, o kimselerin ahiret mükâfaatiarından bu kadar noksanlaştırılacağı 
manasına anlaşılabilirdi. Çünkü Allah Teâlâ, kâfirler hakkında, “Yaptığınız şeyler 
sebebiyle..." buyurunca, bu onlara âhirette verilecek cezanın, bu miktar 
noksanlaştıracağını Каде eder. 


$ Cenâb-ı Hak orada, “Olur ki rücü ederler (dönerler) onlar” 

ÜÇÜNCÜ MESELE (Rum, 41) buyurmuş. Burada ise “ve şükretmeniz için 

(umulur ki şükredersiniz)” buyurmuştur. Alimler bunu 

şöyle izah etmişlerdir: “Buradaki ifade, Allah'ın, mü'minleri şükre muvaffak kılmasının 

da, nimetlerinden olduğuna bir işaret içindir. İşte bundan ötürü, Cenâb-ı Hak, bu 
ifadeyi, bundan önce sayılan nimetlere atfetmiştir. 


Cenâb-ı Hak, bu ayeti sonraya bırakmıştır. Çünkü bahsl 
DÖRDÜNCÜ MESELE geçen ayetler hakkında şöyle deriz: Hak Teâlâ, her konuya 
dâir iki ayet zikretmiş; inzâr ayetlerinden olarak da, “O, size 


тей! gösteriyor” (Rum, 24) ayetini getirmiştir. Genelde havada meydana gelen 
geyler, ateş ve rüzgârdır. Dolayısıyla burada da, Hak Teâlâ, delillerini iyloe ortaya 
koymak ve hatırlatmak için, rüzgârdan bahsetmiştir. Rüzgârda, yağmurdan başka 
faydalar olup, şimşekte de eğer neticesinde yağmur yoksa, bir fayda olmayacağı 

Işin, o ayette, “Hem korku, hem ümit (vermek) için...” yani “Bu şimğeğin 
neticesinde, yağmur ya olur, ya olmaz” buyurmuştur. Burada ise, “müjdeciler” 
ifadesini getirmiştir. Çünkü havayı daimi ve rüzgârla onu arıtmak, gerekli 
bir iştir. Dolayısıyla bu kesindir. 

жж 
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Mü'minlere Hahî Yardım 


YAR 


“Celâlim hakkı için, senden evvel, kendi kavimlerine nice peygamberler 
gönderdik ve onlar, onlara açık açık bürhanler getirdiler. Fakat Biz, o günah 
işleyenlerden intikam aldık, Mü'minlere yardım etmek de, üstümüzde bir 
haktır” 

(Pum, 47). 


Cenâb-i Hak, Iki aslı, yani tevhidi ve haşri (ФП), çok net delillere beyan edince, 
bunların peşine üçüncü aslı, yani nübüvvet de zikrederek, “Celâlim hakkı için senden 
evvel, kendi kavimlerine пісе peygamberler gönderdik” buyurmuştur ki bu, "Onları 
paygamber olarak göndermiş olmamız, senin de (Ey Muhammed) peygamber 
oluşunun delilidir. Çünkü onlar da aynen senin bu işini yapmışlardır ve onların elinde, 
senin elinde zuhur eden şeyler gibi işler zuhur etmiştir. Оліап kim yalanlamışsa, helâk, 
olmuşlardır. Kim de onlara iman niye, ilahi yardım onlara nasib olmuştur" 
demektir. 


Burada, ayetin daha önceki ayetlerle münasebeti hususunda şöyle bir diğer izah - 
da yapılabilir: “Allah Teâlâ delillerini ayari beyan ortaya koyduğu halde, kâfirler 
bunlardan istifade etmeyince, Hz. Muhammed (в. річ gönlünü şöyle diyerek 
yatıştırmıştır: “Senden önceki peygamberlerin durumu da böyle idi. Onlar da 
mucizeler getirdiler. Senin kavminde olduğu gibi, onların kavimlerinde de kâfir ve 
mü'min olanlar vardı. Fakat Biz, kâfirlerden intikam aldık, mü'minlere yardım ettik." 


Сепарч Hakk'ın w ûl “Bir hak oldu” ifadesi hususunda şu iki izah yapılmıştır. 


1) “İntikam aldik ve bu intikam hak oidu” buyurulmuş, daha sonra sözə yeniden 
başlanarak, Ges yeli 745 ШАБ “Müminlere yardım etmek Bizim üstümüze... " 


buyurulmuştur. Buna göre bu, Hz. Muhammed (s.a.s)'e imân edenlere bir müjdedir, З 
yani, “Ey mü'minler, size yardım etmek, bizim işimiz, bize áit” demektir. 


2) Bu, . „фә \ کان قا‎ şeklindedir, yani, “Mü'miniere yardım etme işi, Bizim 
üzerimize hak (vazife) oldu” demektir. Birinci mananın bir inceliği; Ikinci mananın . 
ise, diğer bir inceliği var. Birincisine göre olan incelik şudur: Allah Teâlâ, “İntikam 
aldık” buyurunca, bunun bir zulüm olmayıp, gerçek bir adalet olduğunu anlatmak. 
istemiştir. Çünkü intikam ancak onların hayatta kalmalarının, günahı artırma ve 
tâcir-kâfir nesiller türetme vesilesi olması ve onların yok olmaları, pis varlıklarından 
daha hayırlı olmasından dolayı olur. İkinci manaya göre ise, bu ifade müjdeyi te'kiddir. 
Çünkü alâ edatı, lüzum (vücub-gereklilik) manası ifade eder. Nitekim Arapça'da; _ 
Е g على‎ “Falanca üzerinde şu yardır” denildiğinde, bu, onun, опа gerekli-vazife 
olduğunu gösterir. Binâenaleyh, ú ifadesi, işte bu gereklilik manasını te'kid eder, 
Biz, yardımın, neticesi ağır ve fena olmayan, bir üstünlük olduğunu söylemiştik. Çünkü 
Iki taraftan birl, önce hezimete uğrar, ama sonra geriye dönüp gâlib gelirse, burada 
söz konusu olan ilahi yardım, Hk başta mağlub olmuşlar için olur. Hz. Musa (a.s) 
ve kavminin durumu da böyle idi. Onlar Firavun'un karşısında başlangıçta hezimete 
uğrayıp, sonra Firavun ve ordusu (Kızıldeniz'de) boğulunca, Hz. Musa (а.з) ve 
kavminin hezimeti, yardıma dönüşmüş oldu. O halde, kâfir bazan müslümanı yenerse, 
bu onun için bir nusret-i ilâhiyye sayılmaz. Çünkü bunun neticesi yoktur. 

Ж Ж 
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Bulut ve Yağmur 
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“Allah, bulutu kaldıran rüzgarı gönderendir. Böylece (Allah), bu (bulutu) 
gökte dilediği gibi serer. Onu' parça parça da edebilir. Nihayet aralarından 
yağmurun çıkıp durmakta olduğunu görürsün. Artık (Allah) o yağmuru, 
kullarından dilediğine nasib eder de onlar da hemen sevinirler. Halbuki onlar, 
bundan evvel, üzerlerine (Allah'ın yağmur indireceğinden) katiyyen ümitlerini 
kesmişlerdi. Şimdi, Allah'ın şu rahmet eserlerine bak: Yeryüzünü, ölümünün 
ardından nasıl diriliyor. Şüphe yok ki, ölüleri diriltecek de O'dur, O herşeye 


(Pum, 48-50). 

Allah Teâlâ, önceki tafsilatlı beyanında. rüzgârdan çıkartılan delilleri beyan edip, 
rüzgârın gönderilmesindeki kudret ve hikmeti anlatmıştır. Bunda kudretin bulunuşu 
açıktır. Çünkü yağmur tarafından delinen, o latif hava (rüzgâr), ağaçları kökünden 
söküp çıkaracak bir hal alabilir. Bu, Havanın kendisinden kaynaklanan birşey değildir. 
O halde bu, hür ve irade sahibi bir fâilin yapmasıyladır. Bundaki hikmete gelince, 
bu, bizzat rüzgârın esmesinde ve netice olarak bulutları sürüp götürmesinde 
yatmaktadır. Daha sonra Cenâb-ı Allah, bulutların çeşitlerinden de bahsetmiştir; Yani 
peşpeşe-kesit olanlar bulunduğu gibi, parça parça olanlar da vardır. Yağmur buluttan 
çıkar. . Havada suyun (yağmurun) bulunuşu, ilâhi kudretin en harikulâde 
alâmetlerindendir. Otların bitmesi ve bu sayede memelerin süt dolup akıtması gibi, 
bunun neticeleri ise, alabildiğine bir hikmettir. Sonra bu, genel değildir. Aksine, şuna 
değil de, bu topluma nasib edilmiş olabilir. Bu da, bunda bir ilahi meşletin 
bulunduğunun alâmetidir. i 


Allah Teâlâ 43 مِنْ‎ 5 JSE ان‎ gi من‎ © ЕИ “Halbuki onlar bundan evvel, 
kendilerine yağmur indirilmezden evvel...” buyurmuştur. Müfessirler, bunun tefsirinde 
değişik izahlar yapmışlar: Bazıları bunun tıpkı, Gi jll li yû “Ateşte, yani onda 
ebedi olarak...” (нан, 17 ayetinde olduğu gibi, bir te'kid olduğunu söylerken, bazıları 
da, “Indirmeden ve yağmurdan önce...” manasını vermişlerdir. Evla olan Ise, “Onlara: 
indirilmezden önce ve ondan yani rüzgârlardan önce..." manasının verilmesidir. 
Çünkü yağmurları gönderdikten sonra, bilen kimse, o rüzgârda yağmurun olup-olma- 
yacağını anlar. O halde, yağmurdan önce rüzgâr estiğinde, o bilen-erbabı olan, ümit- 
sizliğe düşmez. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, “Onlara indirilmezden önce...” buyurun- 
са, hemen peşisıra, “Onlar ümitlerini kesmişlerdir” buyurmamıştır. Çünkü yağmur 
indirilmezden önce, bilen, bulutu ve rüzgârın esişini göründe ümitlenmiştir, yağmurun yağacağı 
hususunda zann-ı gâlibi vardır. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, 43 ùj (Ondan önce) 
yani, “O rüzgârların salıverilmesinden ve bulutların yayılmasından önce" 
grani 

İsm-i Fall ile Fiilin Farkı 


Daha sonra a Allah Teâlâ, bu ayrıntılı açıklamanın peşinden, abi sš j jy قافر إلى‎ 
ший ^4 إن ذلك‎ цор AN >й يخي‎ AS “Şimdi Allah'ın şu rahmet eserlerine bak; 
Yeryüzühü, ölümünün ardından nasıl diriliyor. Şüphe yok ki ölüleri dirilticidir.” 
buyurmuştur. O, delillerden bahsedince, hem lam-ı te'kid ile, hem de ism-i fall 


slgasıyla, |} ار‎ pl “Şüphesiz O, ölüleri dirllticidir” buyurmuştur. Çünkü 
Insan, “Hükümdar, sana veriyor” dediğinde, bu sözü “O, sana vericidir" şeklindeki, 
ism-i fàil ile söylenen sözünün ifade ettiği te'kidli manayı ifade etmez. Çünkü ikinci 
şekli, "vermeyi kendine şiêr edinmiş bir kimse olarak O, sana verecektir" manasına 
gelirken, birinci şekil, “O, verme işini kendine sıfat edinecek” manasına gelir. Bu 
mesele, senin, “Sen, ölüsün” sözünün, “Sen, ölüyorsun" sözünden daha te'kidii ` 
oluşu ile de anlaşılır. 348 sga ki Jé #3 “O, herşeye kâdirdir” ifâdesi de, karşı , 
tarafın itirafını (kabulünü) fe'kid eden bir sözdür. 


GO а ÇİZ 591 EN 


سے ص ә,‏ 


а рен e л f 
رام‎ NA . 


İLA 


“Biz, bir rüzgâr gönderir ve (o bitkileri) onlar sararmış görürlerse, ardından ` 
muhakkak nankörlük etmeye başlarlar. Bunun için sen, arkalarına dönüp 
giderken, o dâveti (tebliği) ölülere duyuramaz, sağırlara işittiremezsin. Sen, - 
körleri de, sapıklıklarından ayırıp, doğru yola iletemezsin. Sen, başkalarına 
değil, ancak âyetlerimize imân edip, müslüman olanlara, yalnız onlara ` 


` (шт, 51-53). Е 
Cenâb-ı Hak onların, hayrı Бекіейегкеп, ümitsizliğe düştüklerini; hayır tahakkuk 
edince de, sevindiklerini beyan edince, onların bu hal üzere kalmadıklarını, tam aksine ` 
ekihlerine sarartıcı bir rüzgâr isâbet ettiğinde nankörlük ettiklerini, böylece de, 
geleceğe değil de, o ana baktıkları için, eski hallerini sürdürmeyip hemen değiştiklerini 
beyan buyurmuştur. Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 
| Cenâb-ı Hak, önceki ayette, göndermeyi bildirir bir üslubla, ' 
BİRİNCİ MESELE ey Jj ‚4 “Rüzgârları gönderir. ; ” buyurmuş, burada ise, 
н Вуй о üslübun dışına çıkarak, м, iji 54; “Biz, bir rüzgâr 
н gönderirsek...' ” buyurmuştur. Çünkü, “riyâh” (rüzgârlar), 
O'nun rahmetinden olup, kesintisiz devam ederler. “Rîh” (rüzgâr) ise, O'nun 
. azabındandır. Halbuki Allah Teâlâ, kullarına son derece merhametlidir; bu sebeple, 
“Thi (her zaman) salıvermeyip tutar. İşte bu sebeple hiç, faydalı rüzgârların, 
gece-gündüz çöllerde, sahralarda, ovalarda ve tepelerde estiğini; yakıp kavuran 
rüzgârın ise, ancak bazı zamanlar ve bazi yerlerde estiğini görmekteyiz. 
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Cenâb-ı Hak, şu sebeplerden dolayı, faydalı olanlarına 
İKİNCİ MESELE © “riyâh”; zararlı olanına ise, “rîh” adını vermiştir. 

1) Faydalı olanların çeşitleri çok, kısımları fazladır. Dolayısıy- 
la-Cenâb-ı Hak bu kelimeyi çoğul sigasıyla getirmiştir. Çünkü, her gün ve her десе, 
faydalı rüzgârların pekçok esintileri eser, ama zararlı rüzgâr, bir yıl esmez. Tam aksine 
genelde zararlı rüzgâr, her zaman.ve dâlma esmez. 


2) Faydalı olanlara, ancak riyâh denilir; zira, tek bir defa eser, ne havayı 
temizleyebilir, ne bulutları meydana getirebilir, ne de gemileri hareket ettirebilir. Ama 
zararlı olan rüzgâr ise, tek esişle bile, tıpkı kasıp kavuran rüzgâr gibi, herşeyi yok eder. 

3) Zararlı olan rüzgâr, ya keyfiyyəti ya kammiyyeti açısından zararlı olur. Keyfiyyeti 
açısından olmasına gelince bu, ya o rüzgâr sıcak olduğundan veyahudda zehir keyfiyyetine 
büründüğünden dolayı olur. Bu ise, rüzgâra, onun esişi sebebiyle değil, ama, ya, kendisin- 
den hiçbir faydası olmayan kuru otların bulunduğu bir mıntıkada, yahutta son dersoe sıcak 
olan çukur bir vâdide bulunan.hareketsiz hava sebebiyle arız olur, yahutta o rüzgarın ik 
oluştuğu anda böyle olması sebebiyle olur. Her ne olursa olsun, bu rüzgâr tek olur. Çünkü 
о durgun hava ısındığında, sonra da onun üzerine, опи aradan sürüp çıkaran ve 
harekete geçiren bir rüzgâr geldiğinde, bu rüzgâr etrafa, tıpkı bir sıcak ve hareketli 
hava akımı olarak eser. Daha sonra oradan çıkan şey, ne sıcak olur, пе de mütekeyyif 
(kasıp kavurucu) bir hal alır. Çünkü, kasıp kavurucu olmanın şartı, bir yerde uzun 
süre kalmadır. Baksana sen, parmağını ateşe soksan ve onu oradan hızlıca çıkartsan, 
hiç etkilenmez. Ama, demir bile uzun süre o ateşin içinde kalacak olsa erir. O dürgun 
hava harekete geçip dağıldığında, o zaman ondan başka birşey bulunmaz. Bu şekilde 
meydana gelen (rüzgâr) ise, nâdirdir. Onun nâdir olduğu yer ise, tekdir. Kammiyyet 
açısından zararlı olmasına gelince, rüzgârlar bir araya gelerek bir bütün 
oluşturduklarında, брк) bir koy, bir haliç gibi olurlar. Nitekim gözelerin bir araya 
geldiğinde, setlerin önüne geçemediği ve kayaların kendisini geri çeviremeyeceği 
büyük bir nehir haline gelir. Bu durumda o tek şeyin, pekçok şeyden meydana 
geldiğinde şüphe yoktur. İşte bundan dolayı Altah, zararlı rüzgâr hakkında “rih” 
faydalı rüzgâr hakkında da “‘гіуёһ” buyurmuştur. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, peygamberimize çeşitli delilleri, çeşitli misalleri öğretip; 
böylece peygamberi de birtakım va'd ve valdierde bulunup, O'nun onlara çağrısı, 
ancak kendisinden başkalarına; verdiği önemli haberler de, ancak onların küfür ve 
ıerarlanını artırınca, Cenâb-ı Hak, peygamberine 540 gali 4-4 Y5 Ajah ليع‎ Y Р 
аду! РД 3 $t “Bunun için sen, arkalarına dönüp giderken, o dâveti (tebliği) ölülere 
duyuramaz, sağırlara işittiremezsin...” demiştir. Bu ifâdeyle Ilgili birkaç mesele vardır. 

Я © Ви, mesele, aystteki tertib hakkındadır. Şimdi biz diyoruz. 
BİRİNCİ MESELE КЕ Ölen kimseyi irşâd etmek imkânsızdır. 
Ayettekl Тай Güzelliği İmkâhsız olan şey ise, “olabilir” olandan çok çok uzaktır. 
Sonra sağır irşâd etmek de zordur. Çünkü о, söylenilenleri 
duymaz. O anladığını, başka şeyle değil, ancak işaretle anlar. İşaretle anlatmak isé; 
zor bir şeydir. Hem sonra, атау! irşâd etmek de zordur. Çünkü sen ona, 'Yol, 
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sağında” dediğinde o, sağına döner, ama o çizgiyi sürdüremez. Tam aksine, kısa 
zamanda ondan sapar. Sağırı irşad etmek, en zor iştir. İşte bundan dolayı körle 
arkadaş olmak, beraberce yaşamak, hiçbir şey duymayan вафа arkadaş olup birlikte 
bulunmaktan daha kolaydır. Çünkü en iyi anlatım, sözle olur. Çünkü, işâretle 
anlaşılmayan şeyler, sözle anlaşıldığı haide sözle anlaşılan herşey ise işâretle anlaşık 
maz. Çünkü orada bulunmayan bir şeye, işârette bulunulamaz. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı Hak önce “ölülere işittiremezsin” bılyurdu, daha sonra da, "вафа da...” dedi, 
ve sağırdan daha арай olan körü de hidayete erdiremezsin” diye ilave etti. f 


Cenâb-ı Hak, sağır hakkında imkânsız olduğunu daha fazla ' 
İKİNCİ MESELE beyan etmek için, “Arkalanna dönüp giderken... 
uyurmuştur. Çünkü sağır, eğer anlarsa, işaretle anlar. 
Ama, arkasını çeviri, e Işaret edene bakmadığında, пе duyar, ne anlar! 


Cenâb-ı Hak, sağır hakkındaki, “Sen, o daveti, (tebliği) - 
ÜÇÜNCÜ MESELE sağıriara işittiremezsin..." demiş, fakat ölüler hakkında, dâvet 
kelimesini zikretmemiştir. Çünkü sağır, bazan, meselâ çok 
kuvvetli olan, çok gürültülü gibi şeyler duyabilir, Ne var ki, davet edenin sesi, bu 
derece ve frekansa ulaşamaz. İşte bu sebeple Genâb- Hak (sanki), “Sen, davetçisin. 
İnsanları imâna zorlayan kimse değilsin. Dâvetci ise, dâvetini, sağır olanlara 
işittiremez” demek istenmiştir. ` 


Cenâb-ı Hak, „24 г\й <Я aj “Sen körleri de doğru yola . 
DÖRDÜNCÜ MESELE iletemezsin” buyurmuştur. Yani, “Senin işin, körləri- 
Körlere Gösteremezsini hidâyete erdirmek değildir”. demek olup, bu tıpkı Ыг. 
` kimsenin, “Falanca şûir değildir, o ancak bir Iki beyit. 
nazmeder” demesi gibidir. Yani, “Onun esas işi, bu değildir” demektir. O halde 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Sen... ölülere duyuramazsın” ifadesi, bu işin, ondan nefyedildiğine 
delâlet eder; O'nun, “Sen körleri de, doğru yola iletemezsin” sözü de, "Senin işin ` 
bu değil, Sen bunun için gönderilmedin"' anlamındadır. 


İmâna Niyet - 


© Daha sonra Cenâb-ı Нак душ pmi LG ومن‎ ы Y إن ليح‎ 
“Sen, başkalarına değil, ancak ayetlerimize imân edip асля olanlara, yalnız. 
onlara dinletebilirsin” buyurmuştur. Сепабч Hak, ölüye ve sağıra .lşittirmenin 
olamayacağını ve mü'mine işittirmenin ise olabileceğini, ayetleriyle belirtince; mü'minin alabildi- 
ğine duyarlı ve hassas olması gerekmiştir Кі, gerçekten de bu, böyledir. Çünkü mü'minin kalbi- 
ne, buraharı yağmurlar yağar; böylece de onun kalbinde, gerçek inançlar filizlenir ve biter. Yine 
mü'min, öğüt verenin, tehdit ve uyarılarını dinler, yasaklara uyar, bundan dolayı ondan | 
da güzel ег zuhur eder. Ayetin bu ifadesi, Mu'tezile mezhebinin görüşünün aksini . 
göstermektedir. Çünkü onlar, “Allah herkesin Iman etmesini murad etmiştir. Ancak 
ne vår ki bazıları, Allah'ın, bu muradına muhalif hareket etmişlerdir"' derler. Ayetteki, 
“Sen başkalarına değil, ancak ayetlerimize iman edene... dinletebilirsin...” itadesi, 
onun imân ettiğine ve böylece de, Hz. Peygamber (e.2.9)'ih ona, yapılması gerekli 
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olan şeyleri işittirip duyurduğuna bir delildir. O halde bu demektir ki onlar, 
müslümandırlar ve itaatkârdırlar. Nitekim Cenâb-ı Hak onlardan naklen, “Ое ег ki: 
İşittik ve itaat ettik...” (Bakara, 295) Py: 
йлы A 
‚ İnsanın Yaratılış Safhaları 


е? («О س‎ ‚172,7 


еу sak 


Уде ye 


pe рар 42256,5 


“Allah, sizi bir 2a'ftan yaratan, sonra za'fın ardından kuvvet veren; sonra 
kuvvetin ardından da za'fa ve ihtiyarlığa getirendir. O, ne dilerse yaratır. O, 
i hakkıyla bilendir, kemâliyle kâdirdir” 


(Rum, 54). 


Cenab Hak, afaki delillere dair geçmiş olan delilleri tekrar edip, -ki tekrarlanan 
bu delil, “Allah, rüzgârları salıverendir. Ki böylece de rüzgârlar, bulutu sürüverir...” 
(Pum, 48) ауө dir- rüzgârların hallerini başından sonuna kadar belirtince, enfûsî 
delillere dair bir delili de tekrar getirerek, ki bu da, insan oğlunun yaratılması ve серій 
devrelerinden bahseğlimesidir- “Allah; sizi bir za'ftan yaratandır...” buyurmuştur. 
Yani, “Sizin kuruluşunuz zayıflık üzerinedir” demektir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “İnsan, 
aceleden. yaratılmıştır” (Enbiya, 37) buyurmuştur. Buradaki min, tıpkı bir: kimsenin 
“Falanca falaricayı, fakirliğinden ötürü 4 FF: с^ allayıp süsledi, yani giydirip kuşattı” 
sözündeki min gibidir. Yani, “Onu o fakirlik halinden kurtardı, zengin kıldı" demektir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak b% vie ЈА مِنْ‎ Ja у) “Sonra гап ardından 
kuvvet verdi...” buyurmuştur. O halde bu ikinci Hadedeki Da'f kelimesi, çocuğun, 
bir cenin, yeni doğmuş bir çocuk ve sütten kesilmiş bebeklik haline bir işarettir ki, 
bütün bu haller, çocuğun zayıf ve âciz olduğu hallerdir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Sonra za'ın ardından kuvvet verdi” ifadesi yine, çocuğun. 
büluğ çağına ermesine, oradan о gençliğine ve olgunluğuna bir işarettir. 


Cenâb-ı Hakk'ın aii edalı д; Haş Йй >) ük İİ يِن غد‎ ја gi 
“Sonra kuvvetin ardından da zaa y ve ihtiyarlığa getirendir. O ne dilerse yaratır. 
O, hakkıyla bilendir, kemâliyle kâdirdir” ayeti de, olgunluk yaşından sonra gelen 
geriye dönüş ve ihtiyariama haline bir işarettir ki, ihtiyarlık zayıflığın ta kendisidir. 
Cenâb-ı Hak, “О ne dilerse yaratır” cümlesiyle, bütünü bu işlerin, tabii, kendiliğinden 
değli, tam aksine Allah'ın meşleti ile olduğunu beyan etmiştir. Nitekim Allah, afekt 
dellllerde de, “Derken (Allah) bunu gökte nasıl dilerse öylece, serer...” (Rum, 48) 
buyurmuştur, 
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Cenâb-ı Hak, asili lali jhj “O, hakkıyla bilendir, kemaliyle kadirdir...” 
buyurmuştur. Burada, niçin, ilim, kudretten önce zikredilmiştir? Ve bundan önce de, 
(mahlukatın yaratılışıyla ilgili ayette), “O, yegane galib, yegane hüküm ve hikmet 
sahibidir” (Rum, z) buyurmuştur?! O halde buradaki el-azîz vasfı kudretinin tamlığına; 
el-hakim kelimesi de, ilminin tamlığana bir işarettir. O halde bu demektir ki, Allah 
orada: (Rum, 27), kudretini сан önce; burada ise, ilmini, kudretinden önce 
zikretmiştir. Niçin? С 


Cevap: Biz diyoruz ki, yeniden diriltme işi orada, “Ona göre bu pek kolaydır, 
Göklerde ve yerde en yüce sıfat O'nundur...” um, т ifadesiyle anlatılmıştır. Çünkü 
` Чаде", “kün-ol” tafzıyla olur ve kendisine "о!" denilen şey de, hemencecik oluverir, 
Binâenaleyh, buradaki (Rum, 27) ilahi kudret, sön derece aşikârdır. Burada bahsedilen 
şey ise, yaratılışın başlangıcı olup, bu da bir takım devre ve hallerden ibarettir. 
Buradaki bütün hal-ve durumların bilgisi ise, mevcuttur. Binâenaleyh burada da, 
“bilme” işi çok açık ve nettir. Hem, ayetteki, “O, hakkıyla bilendir, kemaliyle 
kâdirdir” cümlesi, hem bir müjdelemeyi, hem de bir inzârı kapsamaktadır. Çünkü 
O, mahlükatın işlerini ve.amellerini bilince, mahlükatın hallerini bilmiş olur. Onlar, 
hayır ve güzel amelde bulunurlarsa, onu da bilir. Kötü ve şer filllerde bulunurlarsa, 
bunu da bilir. O, kâdir olup, iyi ve güzel olarak yapılan şeyleri bildiğine göre, bunların 
mükâfatını da verir. Kötülüğün yapıldığını bildiğine göre de, bunun cezasını verir. 
Mahlükatın hallerini bilme işi, kudretle yapılan mükâfaat verme ve cezâlandırma 
işinden önce olunca, ilim sözü önce zikredilmiştir. Ama ahirette ise, o halleri bilmek, 
ikâb il anlaşılacaktır. İşte bu sebeple.orada, “O, yegane galib, yegane hüküm ve 
hikmet sahibidir” (Rum, z) buyurmuştur. Ki buna da, insanın yaratılması ө ilgili 
ifadelerin peşinden, “Suret yapanların en güzeli ‘olan Allah'ın şânı ne yücedir?” 
(Mü'minun, 14) buyurmuştur. Şimdi biz diyoruz ki buradaki ahsen kelimesi, Cenâb-ı 
Hakk'ın ilmine bir işarettir. Çünkü, güzel yaratma işi, ancak ilimle olur. el-Hâlikin 
işinden anlaşılan yaratma işi de, O'nun kudretine bir işarettir. 
: Ж Ж 
м9 k e 
Cenâb-ı Hak, ilk yaratmadan bahsedip, ikinci kez yaratma da tıpkı ilk yaratma 
‚ gibi olunca, işte bu hususu, o yeniden yaratmanın hallerini ve vakitlerini ele alarak, 
belirtmiş ve şöyle buyurmuştur: 


“Kıyametin kopacağı gün, günahkârlar, bir saatten başka Kalmadıklarına 
yemin ederler. İşte onlar, (dünyada da haktan) böyle döndürülüyorlardı” 
(Rum, 65). 


- Bu: ifadenin, “Onlar, dünyada, bir saatin dışında kalmadılar”; “Kabirlerde... 
kalmadılar” ve ve “Onlar, dünyanın yok olduğu vakitten yeniden diriltilme vaktine kadar, 


“Zi: LUE KUM DURI JW 2779 


bir saatten başka kalmadılar” anlamlarında olduğu leri sürülmüştür. 5 fiy 138 SİS 
“İşte böylece onlar, haktan, bâtıla; doğrudan da yalana döndürülüyorlardı”. 
demektir. 
ж ж 
* 


İlim ve İmân Ehli 
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“Kendilerine ilim ve imân verilenler, şöyle demişlerdir: Andolsun ki, Allah'ın 
kitabında, o tekrar diriliş gününe kadar kaldınız. İşte bu, ba's günüdür, fakat 
siz bilmiyorsunuz” 

А (Rum, 56). 

Melekler ve diğerlerinden, “Kendilerine ilim ve iman verilenler, andolsun ki 
sizler, Allah'ın kitabında yani ilm-i ezelisinde, ba's gününe kadar bekleyeceksiniz.” 
demişlerdir. Biz bu iki cümledeki ince. manayı şu şekilde beyan ederiz: Kendisine 
bir va'dde bulunulmuş kimseye, (о va'd edilen şeye kavuşması için) bir vakit tayin 
edildiğinde, o, о vadayi çok uzun görür de, bundan dolayı onun çabuk geçmesini 
arzular. Ama kendisine bir tehdit ve valdde bulunulmuş kimse için de, yine bir zaman 
tayin edildiğinde, o bu zamanı kısa görür de, bunun hiç gelmemesini İster. 
Binâenaleyh günahkâr kimse hoşrolunduklarında, gideceği yerin cehennem olduğunu 
bildiği için, geçirdiği o müddəti az görür, haşrin geciktirilmesini ve kabirde kalmayı. 
tercih eder. Mü'min kimse de, haşr olunduğunda, varacağı yerin cennet olduğunu ` 
anlar, böylece o da, bu müddeti çok uzun bulur ve bunun yeniden ertelenmesini 
‘istemez. Böylece bu Iki grup bu şekilde ihtilaf edip farklı farklı düşünerek, onlardan 
birisi, “Beklediğimiz zaman azdır” der ki, işte bu hususa Cenâb-ı Hak, “Kıyametin 
kopacağı gün günahkârlar bir saatten başka kalmadıklarına yemin eder...” 
(Rum, вв) ifadesiyle; diğer grup da, “Bizim bekleme müddetimiz çok uzun sürdü, daha 
uzatılmasın...” diyecektir ki, işte buna da, “Kendilerine ilim ve iman verilenler şöyle 
demişlerdir. Andolsun ki, Allah'ın kitabında, o tekrar diriliş gününe kadar kaldınız...” 
ifadesiyle Işaret etmiştir. Yani, "Allah'ın kitabında, belirlenen bu zaman, ba's gününe 
kadardır. Biz de bu güne kadar sabrettik. “İşte bu, ba's günüdür, fakat siz 
bilmiyordunuz” demektir. Yanl; “Sizin isteğiniz, zaman tehir etmektir. Çünkü sizler, - 
Ба'з gününü tanımamış ve onu kabüllenmemiştiniz. Bu sebeple de varacağınız yer 
cehennem olduğu için, şimdi siz, erteleme talebinde bulunuyorsunuz” demektir. 

* 
* 


seus su ышы : ABER" ROVIRA 


Özrün Kabul Edilmediği Gün 
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“Атк zulmedenlere, o gün mazeretleri fayda vermeyecek. Onlardan, í 
> (Allah’ ın razı olacağı şeye” rücü etmeleri de Меат жа; 
© (Rum, 57). 

Yani, “Onlardan, lz У! (ei-'tâb, vazgeçme) istenmeyecektir” demektir. bal, 
kınama ve azarın giderilmesi demektir. Yani, "suçlarını silecek olan tevba, onlardan 
istenmeyecek; zira artik o tevbe onlardan kabul edilmeyecektir” demektir. 

* ж 
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Her Türlü Mesel 
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İLMEN 


Я “Сейт hakkı için, bu Kur'ân'da insanlar için, her çeşit misaller irad 
etmişizdir. Andolsun ki habibim onlara, mutlaka bir ayet getirsen, inkâr eden 
o, kimseler mutlaka: “Siz, tezvircilerden başkası Чеш... Е “diyeceklerdir. М 

(Rum, 58). ` 


‚ Cenâb-ı Hakk'ın bu ifâdeyi, mazeretlerin kabul #dilmeyeceğine, gerekli miktarın 
çok çok üstünde olan inzârın yapıldığına, peygamberde herhangi bir kusur 
bulunmadığına bir işarettir. Binâenaleyh, onlar artık bundan sonra yeni bir şey 
isterlerse, bu irad olur. Kendisine tek bir delili yalanlamak, kabul etmemek basit ve 
kolay gelen kimseye, pekçok delili yalanlamak zor olmaz. Bundan da ötesi, istidlâlde' 
bulunan kimsenin, yeni, dosdoğru apaçık hiçbir şüpheye mahal vermeyecek bir dəlili 
Zikrettikten sonra, başka bir delile geçmesi caiz değlidir. Bu demâktir ki, karşı taraf 
Inatlaşmaya geçmiştir. Çünkü istidlalde bulunan kimse, ya karşı tarafın sorusunun 
kendi aleyhine olduğunu Itiraf edecektir, yahutta etmeyecektir. Eğer Itiraf ederse, 
bu onun için bir son olur ve bu iş, ya delilin kendisini ya da istidislde bulunanı zedeler, 
yaralar, Bu da, ya delilin fasit olmasıyla, yahutta istİdlalde bulunan kimsenin, delâletini 
ve lstidlalin vechini ve yönünü bilmeyişiyte olur ki, bu iki şeyi bir Alimin kabullenmesi `- 

' caiz olmazken, böyle bir şey, peygamberden nasıl sudur eder? Yok eğer kabul 
etmezse, istidiaide bulunanın, (Peygamberin) başka bir delile geçişi, karşı tarafın inatçı 
olmadığı талл! verir. Böylece de, karşı tarafın ikinci delil hususunda Inada kalkışması , 
daha fazla olur. „Сопко karşi taraf, “O, (istidlelde bulunan peygamber), başka bir 
delil getirme yoluna gittiğine göre, birinci husustaki лайт işə yaradı..." diyebilecektir. 


, OUE RUM BURRS: JW Jawara 


mespes 


Іта! şayet, “Peygamberler, pekçok çeşit deliller zikretmişlerdir”” denllirse, biz 
deriz ki: Onlar, o delilleri peşpeşe sıralamış, ama daha sonra да ауп ayrı izah 
etmişlerdir. Bu tıpkı bir kimsenin, "Bunun delili; pekçok bakımdandır. Birincisi şu, 
псів! şu, üçüncüsü şu...lih” demesi gibidir. Bu gibi şeylerde, kişiye düşən, inadçının 
Inadına aldırmamasıdır. Çünkü aldırış etmesi, onun inadının artmasına ve vaktini zayi · 
etmesine sebeb olur. Bir de, istidiaide bulunan, va'dettiği delillerin tamamını getirme 
imkanını da bulamaz. Getiremeyince de, derecesi düşer, otoritesi sarsılır. O halde, 
bu demektir ki, her makamın kendine uygun bir sözü vardır. İşte bu hususa, а idi 
о إلا‎ Ж إن‎ 1478 ый 25,45 e “Onlara, ne zaman bir ayet getirsen, İnkâr 
eden o kimseler mutlaka, “Siz, tezvircilerden başkası değilsiniz” diyeceklerdir” 
ifadesiyle işaret edilmiştir. = Ker ifadesinde, kitabın müfret getirilmesinde; 
gi ù! ifadesinde de çoğul getirilişinde şöyle bir incelik bulunmaktadır: Cenâb-ı Hak 
sanki, “Ey habibim, Sen, bütün peygamberlerin getirdiği hertürlü mucizeyi ve 
getirilmesi mümkün olan şeyi gətirsən, oniar yine de, “Ey risâlet iddiasında 
bulunanlar, sizin hepiniz yalancı ve müzevvirsiniz..."! diyeceklerdir” demek istemiştir. 

А Ж ж г 
* С. ` 
Bilmeyenlerin Kalbi Mühürlenir 


4 


ЕЕС о ъъ‏ رک و وم 
وعدا ر سیوا سانا لذلا وو © 
İşte bilmezlerin kalplerine Allah böyle mühür basar, Sen (Habibim) şimdi‏ 
sabret. Şüphe уок. ki Allah'ın vaadi haktır. (buna) katî inan (inanç)‏ © 
,beslememekte olanlar (zinhar [sakın] seni (sabırsızlıkla hafifliğe‏ 
f götürmesin (ler). -‏ 
(Rum, 59-60)‏ ` 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, ó ШЧ ЫЙ ee sik Дь ibi 244 كك‎ “İşte, bilmezlerin 

kalbine Allah, böyle mühür basar” (hum, se) ifadesiyle, bütün bunların, Kendisinin 

. onların kalplerini mühürlemesiyle olduğunu beyan buyurmuştur. Buna göre şayet, 

"Hiçbir şey bilmeyen kimseye, kalbinin mühürlendiğini haber vermenin ne faydası 

var?" denilirse, biz deriz ki, bu, "Şu anda hiçbir şey bilmeyen kimse, şayet 

bilememişse, bilsin ki bu, daha önce Allah'ın onun Капі mühürlemesinden dolayıdır. 

‚ Daha sonra Cenâb-i Hak, إن وغد الله حلى‎ ләй “Sen şimdi sabret. Şüphe yok ki 

Allah'ın va'di haktır” Rum, eo), yanı “Senin doğruğulun ortaya çıkacaktır” beyanı Ile 
Hz. Peygambar (6.a.8)'in kalbini takviye ve teselli etmiştir. 


ZİL EE EE ТЕРЗІК-І KEBİR 


Cenâb-ı Hakk'ın, ойу У öl йыз Yj “Кай iman beslememekte 
olanlar, sakın seni (sabırsızlıkla) hafifliğe götürmesinler” (Rum, ə ifadesi, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in, insanları imana davet etmesinin gerekli ve şart olduğuna bir 
işarettir. Çünkü, eğer o susmuş olsaydı, o zaman kâfirler, “O, fikri tutarsız ve sebâtı 
olmayan bir kimsedir” diyeceklerdi. Doğruyu en iyi bilen Allah'dır, dönüş O'nadır,- 

, hamd alemlerin Rabbi olan Allah'a; selât-ü selâm da, peygamberlerin seyyidina, âline, ` 
ashabına ve hepsine olsun. ` 
` Ж Ж 
* 


LOKMAN SURESİ 


Medine'de inen, ŞA e Pİ تا فى‎ İİ 55 ийлеп, 2729 aer, ТҮК 
İŞİN 5955 İşlek (Lokman, 4) ayeti hariç, bu sürenin tamamı Mekid'dir. Çünkü, 
namaz kima ve zeki verme hükmü, Medine'de gelmiştir. Bu sürə, 33 veya 34 ayeti. 


isi ; 
ӨЮ э 


Kur'ân'ın Vasıfları 


о о Sİ İİ 


PYAR 


Ga LELE Sİ SY 


“ЕШ - lâm - mim. İşte bunlar, o hikmet dolu kitabın ayetleridir. Ki, (herbiri) 
muhsinler için, bir hidâyet ve bir rahmettir. Ki onlar, dosdoğru namazı 
kılanlar, zekâtı verenlerdir. Onlar, ahirete yakinen inananların data  . 
kendileridir. İşte onlar, Rablerinden bir hidayet üzerinedirler. Ve işte onlar, 
; evet onlar, felâha erenlerdir” 
(Lokman, 1-8). 


Sürelerdeki Tenasüb 


Bu sürenin başıyla, bir önceki sürenin sonu arasındaki ilgi ve münasebet şudur: 
Cenâb-ı Hak, Kur'ân'ın bir mucize oluşuna işaret etmek için, Andolsun ki, bu 
Kur'ân'da insanlar için, her çeşit misaller irâd etmişizdir...” (Rum, вв) buyurup, 
onların, ayetlerini inkâr ettiklerine de işâret etmek için, “Andolsun ki habibim onlara, 
her пе zaman bir ayet getirsen...” (вит, вв) deyince, bu hususu, “Elif - lâm - тїт. 
İşte bunlar, O hikmet dolu kitabın ayetleridir...” ifadesiyle beyan etmiştir, ama onlar 
yine, o ayetlere iman etmemişlerdir. Ki, bu hususa da Cenâb-ı Hak, biraz sonra 
gelecek olan, “Ona ayetlerimiz okunduğu zaman sanki bunları işitmemiş.. . gibi büyüklük 
taslayarak yüz çevirir” (Lokman, 7 ifadesiyle işaret etmiştir. Ayetteki, Yuh (Надап) 
kelimesinin manası, “Bir beyân ve hak ile bâtılı ayıtıcı olmak üzere" demektir. 


lsm- İşaret Hakkında 


“Bu ayetlerin tefsiri, Cenâb-ı Hakk'ın tıpkı, 9 vk ы) çi; У pe ذلك‎ li 
(Bekara, 14) yetlerinin tefsiri gibidir. Bakara'da, zalikə (о) kelimesiyle hêzê (bu) 


. manasının kastedildiği ileri sürüldüğü gibi, buradaki Шке kelimesiyle hâzihi (bu) 
manasının kastedildiği ileri sürülmüştür. Şöyle de denilebilir: Biz burada, к, gölbe 
bir işaret olup, manası, “Kur'ân'ın ayetleri, hikmet dolu kitabın ayetleridir" 
şeklindedir” diyoruz. ЖАЙ wui ات‎ Gİ 5.71 ifadesiyle birlikte nazli olan bu 
ayetler inerken, bütün ауебег henüz inmemişti. O halde bu demektir ki, Шке, Kur'ân'ın 
ihtiva ettiği ayetlerin tümüne birden işârettir. Yani, “Kur'ân'ın ayetleri, işte bunlar, - 
“hikmet dolu kitabın ayetleridir” demektir. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: ` 


Cenâb-ı Hak, Bakara Süresinde, «А! dj} “o kitab” 

BİRİNCİ MESELE ` demiş, fakat, orada, ekhakim “hikmetle dolu” vasfına 

А yer vermemiştir. Burada ise, e-hakim ifadesini de 
getirmiştir. Kitâbın vasıflarının zikri artınca, Allah Teâlâ, onun · nitelikleri 
hususundaki şeylerin zikrini de artırarak, isj dah “...bir hidayet ve rahmettir...” 

buyurmuştur. Cenâb-ı Hak orada, „Жей Suk “Müttakiler için bir hidayet rehberi”. 
(Bakara, 2) buyurmuştur. O halde bu demektir ki, oradaki hüda, buradaki el-kitâb 
mukabili; buradaki rahmeten de, yine buradaki hakim kelimesinin mukabilidir. 
Kitâb'ın hakim olarak vasfedilmesi, “hikmetli, hikmet dolu” anlamında olup, tıpkı 
ә; ر‎ ASE ى‎ (капа, ә kelimesinin ۽ ریا‎ Е] 22 فى‎ “Hoşnutluk ihtiva eden bir yaşantıda” 

anlamında olması gibidir. 


Muhsin ve Müttaki 


Cenâb-ı Hak orada, Жай (Müttakiler için), burada ise 

İKİNCİ MESELE 5440 (Muhsinler için) buyurmuştur. Çünkü Allah Teâlâ, 
Muhsin ve Mütikl orada sadete Kur'ân'ın hidayet oluşundan bahsedip, başka 

bir özelliğinden bahsetmeyince, “Muttakiler için...” demiştir. 

Bu, “O Kur'ân'la şirkten, inaddan ve taassubtan ittika edip (korunup), Kur'ân'a, inada 
düşmeden bakıp düşünenler ancak hak ve hakikate ulaşır” demektir. Burada ise 
ayrıca Kur'ân'ın bir rahmet oluşundan bahsedince, “Muhsinler için...” demiştir. Bu, 
“Şirkten ve inaddan korunup, “ihsan (tevhid) kelimesini" getirenler için...” dernöktir. 
“Binâenaleyh muhsin, imân eden; muttaki ise, küfrü bırakan manasınadır. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Allah ИНКА edenler ve muhsin olanlarla beraberdir” (мам, 138) 
buyurmuştur. İnkârdan korunmuş oldukları için, bunlar muttaki olmuşlar ve cenneti, 
elde etmişlerdir. Kim de Італіп hakikatine ererse, muhsin olur ve cennetin yanısıra, 
fazlasını da elde eder. Çünkü Allah, “Muhsin olanlara, hüsnâ (en güzel şey olan 
cennet) ve fazlası vardır” (vons, 28) buyurmuştur. Bir de Allah Teâlâ, Kur'ân'ın bir 
rahmet oluşundan bahsedince, “Muhsinler için...” demiştir. Çünkü Allah'ın rahmeti 

muhsinlere yakındır. 


Allah Teâlâ orada, “Gaybe iman eden ve namaz 

ÜÇÜNCÜ MESELE dosdoğru kılanlar...” (Bakara, з) buyurmuş, burada İse 

Я “Dosdoğru namaz kılanlar...” demiş, imandan 
bahsetmemiştir. Çünkü müttakinin, küfrü bırakan kimse olduğunu, dolayısıyla bunun 

iman etmesi gerektiğini; muhsinin ise, imanın hakkını yerine getiren kimse olduğunu, 

binâenaleyh kâfir olmaması gerektiğini beyan etmiştik. İttikâ, imana itizami (dolaylı) 
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olarak delâlet ettiği için, iyice açıklığa kavuşsun diye, orada imanı açıkça zikretmiştir. 
Ihsan ise imana sarih olarak delâlet ettiği için, artık burada Imûnı açıkça-ayrıca 
zikretmemiştir. - 


Hak Teâlâ İŞ 5 85 É iial 5 УЫ ЫЙ “KI onlar, dosdoğru namaz kılanlar ve 
zekâtı verenlerdir” buyurmuştur. Namazda ve dosdoğru kılınmasında, zekâtta ve 
zekâtın odasındaki mana ve hikmetleri defalarca anlattık ve Enfal Söresi'nin tefsirinin 
başlarında, namazın Efendiye (Rabbb) benzemeyi bırak manasına geldiğini, çünkü 
bunun hem şeklen, hem hakiki manada bir kulluk olduğunu, Allah'a ibadet edilmesi 
gerekli olduğunu, Allah'ın ise bir başkasına ibadetinin düşünülemeyeceğini, kulun 
bir çok işte Efendisine (Rabbine) benzemeyi bırakması gerektiğini, dolayısıyla, 
Efendisi otururken, onun oturmaması, efendisi yaslanırken, onun yaslanmasının 
yakışık almayacağını; zekâtın da, Efendiye benzemek manasına geldiğini, çünkü 
zekâtın başkalarının ihtiyacını gidermek demek olduğunu, Rabbin de ihtiyaçları 
giderdiğini, âlimin kölesinin, askerlerin giydiği elbiseyi giymemesi, askerlerin 
kölelerinin de, zâhid kimselerin elbiselerini giymemesi gibi, birçok işte ise efendisine 
benzemesi gerektiğini ve bu iki şeyle kulluğun tam ve mükemmel olacağını 
anlatmıştık. ` à 


** 
* 
Saptırmak İçin Lehviyat‏ 
RİTA İL‏ و کر رهس Sa‏ ےہ 
5 الا مز ی YALİ‏ م 


ورک 


^ DEKE 
ار اہنت‎ 


` “İnsanlardan, bilgisizce, Allah- yolundan saptırmak ve o yolu bir eğlence 
edinmek için, .boş lafa müşteri olan niceleri bulunur. İşte onlar için, 
rezil-rüsvay edici bir azab vardır” 
(Lokman, 6). . 

Allah Teâlâ, Kur'ân'ın pek çok hikmetli ayeti ihtiva eden hakim bir kitab olduğunu 
beyan edince, kâfirlerin işinin de, o Kur'ân'ı terketmek ve başka şeylerle meşgul 
olmak olduğunu söylemiştir. Bu ayette, o kâfirlerin bu hareketlerinin çok kötü 
olduğunu, bir kaç yönden beyân eden şu hususlar vardır: ` 

: 4) Hikmeti bırakıp, başka bir sözle meşgul olmak çirkin bir iştir. 


2) Bu boş laf, hiç faydası olmayan bir levhiyyat olunca, bu daha da çirkindir. - 

3) bazan "lehv” ile, İbn Abbas'ın da, “Latifeleşin” dediği nakledildiği gibi, latife 
(şaka) yapma manası kastedilir. Hz. Peygamber (s.a.s)'in de, 21} 20, р) ورا‎ 
“Kalblerinizi zaman zaman (latifelerle) таһайайп”® buyurduğu nakledilmiştir. 


8) Metâlibu'i-Miye, 3/137 


шо г 18. LIK IBEDIR'I ADEIR 


Deylemi bu hadisi, Enes (r.a)'den merfü olarak nakletmiştir. Bunu, Müslim'de yer 
alan, istaj j 450 Üy “Ey Hanzala, zaman zaman...” hadisi de destekler. 
Halk bundan, boş olan şeyler hususunda, dinen caiz olanları yapma manasını anlar. 
Havas Ise, “Bu, Hak tarafına bakmaya bir emirdir. Çünkü ferahisma başka işle değil, 
ancak Hakk'a bakmakla olur” demişlerdir. Binâenaleyh ayetteki, “Allah yolundan ` 
saptırmak için...” ifadesinden ötürü, onların maksad ve gayeleri sadece saptırmak 
olunca, bu fiilleri alabildiğine çirkin bir iş olmuş olur. 


Cenâb-ı Allah daha sonra, o satınalma ile ilgili olarak, үт sh “Bilgisizce” 
yani O, bunu bilgisizce satın alır ve Allah'ın yolunu eğlence edinir. İşte bunlar için 
“Rezil-rüsvay edici bir azab vardır” buyurmuştur. Ayetteki “muhin” (rezilrüsvay 
edici) kelimesi, kendisinden devamlılığın anlaşıldığı bir manaya işarettir. Zira 
hükümdar, bir kölesine - adamına azab olunmasını ömrettiğinde, ona azab edecek 
olan, eğer o kölenin-adamın tekrar kralın hizmetine döneceğini, kralın onu uzun süre 
hapiste bırakmayacağını anlarsa, ona yumuşak davranır, hafif olarak azabeder. Yok 
eğer onun, bir daha artık kralın hizmetine dönemeyeceğini, işinin bittiğini anlarsa, 
ona hiç Ikramlı (yumuşak) davranmaz. O halde, Hak Teâlâ'nın “ezab-i muhin” 
ifadesi, işte buna bir işaret olup, bununla mü'minin azabı ile kâfirin azabi arasındaki 
fark ortaya çıkar. Çünkü mü'minin azabı, onu (günah kirinden) temizlemek içindir. 
Binâenaleyh mü'minin azabı “muhin" değildir. 

* * 
* 


Ayetlere Lakaytlık 


LR ره‎ “шр HAIAN AGEN 


“Ona ayetlerimiz okunduğu zaman, sanki bunları işitmemiş ve sanki iki 
kulağında bir ağırlık (sağırlık) varmış gibi, büyüklük taslayarak, yüz çevirir. 
İşte onu, çok elem verici bir azabla müjdele” 
(Lokman, 7). 


Yanl o kimse, hakikat kendisine bedava geldiği halde, tartar, bâtıl sözü parayla 
вайп alır, hakikatten ве yüzçevirir. Bu hususu iyice düşündüğünde, bu müşterinin 
о boş sözü para verip almasının yanısıra, bir başka müşteri araması, kendisine hiç 
para vermediği bedava gelen şeyi, aramayıp hiçbir masrafta bulunmaması açısından, 
bu sözün ne güzel bir söz olduğunu anlarsın. Sonra esas olan, insanın bulduğu herşey 
ile hikmeti satın alması iken, onlar, hikmeti arama şöyte dursun, hikmet onlara bedava 

: - zahmetsizce geldiğinde bile, onu dinlemezler. Sonra bu ayette, sıralanan başka 
hususlar da şunlardır: 


1) Hikmetten yüz çevirme işi. Bu, çirkin bir iştir... 


Cüz LOKMAN SÜRESİ 31/7-8-9 18, сїн / 147 


2) Büyüklük taslama (kibirlenme)... Zaloğlu Rüstem lie Behram'ın hikayelerini 
ği satın alıp, onlara ihtiyaç duyan kimse, hikmetten nasıl müstağni olur 

о hikmete karşı kibirlensin?... Bir kimse, “Ben de onun gibisini söylerim" 
diyebiiiyorsa, ancak o zaman bir söze karşı büyüklük teslayabilir. Binâenaleyh о asılsız 
Nkayeler gibisini bile söylemeye güç yetirameyen (dolayısıyla satın alıp okuyan) 
kimse, Allah katından gelen o üstün hikmete karşı nasıl büyüklük taslayabiliyor. 


3) Ayetteki, “Sanki bunları işitmemiş gibi...” ifadesi... O söze iltifat etmeyen kibirli 
kimse, kendisini başka işlerle meşgul sayarak, sanki kendini bunları duymamış gibi 
yapmıştır. 


4) Ayetteki, “Sanki iki kulağında bir ağırlık varmış gibi...” ifadesi... Bu, o kimsenin 
Allah'ın ayetlerinden alabildiğine yüz çevirdiğini ifade eder. 


Daha sonra Allah Teâlâ, „Й «lia 2325 “İşte onu, çok elem verici bir 
arabia müjdele” buyurmuştur. Yani, “Onun için, hor kılıcı bir azab vardır. Binâenaleyh 
onu bu azabla müjdele, tehdit et” demektir. Yahut bunun takdirinin, “Onların durumu 
bu olunca, onları elem verici bir azabla müjdele” şeklinde olduğu da söylenebilir. 

ж Ж 
* 


Mü'minler Cennette 


СӨ, с 02350 


O 


Oz > gi HANS 


“İmân edip, salih ameller işleyenler yok mu, пайт cennetleri, içinde ebedi 
kalıcı oldukları halde onlarındır. Bu, Allah'ın gerçek va'didir. О, aziz ve 
hakimdir” 

(Lokman, 8-9). 


Allah Teâlâ, kendisine ayetler okunduğunda yüz çeviren, onlara aldırmayanların 
hellerini anlattıktan sonra, o ayetlere can-u gönülden yönelip kabul edenlerin hallerini 
de beyân etmiştir. Bunların Hak karşısında yüz çevirme ve kibirlenme gibi, çeşitli 
dereceleri olduğu gibi, bu inananların da, kabul etme, yönelme ve o ayetlerle amel 
etma gibi, çeşitli dereceleri vardır. Çünkü bir şeyi dinleyip kabul eden, bazan onunla 
amel etmeye bilir. Dolayısıyla da bunun derece ve mertebesi, o şeyi dinleyip, boyun 
eğen və ona itaat eden, gereğini yapanın derecesi gibi olamaz. Hem sonra bunun 
Için, пайт cennetleri vardır. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, öbürleri için “azab-ı 
muhin” olduğunu bildirmiştir. 


Üslup Рехнпаекі Hikmet 
Burada şöyls bazı incelikler vardır: 
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1) Rahmetin gazab-ı ilâhiden daha çok ve geniş olduğuna bir isaret olsun diye, 
Allah Teâlâ azâbı müfret cenneti cemi olarak getirmiştir. 


2) Rahim olan Allah'ın nimetlerini beyân ettiğine ve bunlarla sağlanacak rahatı 
tâ kalbe ulaştırmak için o nimeti tanıttığına, ama cezâsını açıklamadığına, sadece 
ona bir dikkat çektiğine bir işaret olmak üzere, azabı nekire, cennetleri ве, elitlamlı 
kelimeye muzaf kılarak ma'rife olarak getirmiştir. 


8) Allah Teâlâ sadece “azab” demiş, onların о azabta ebedi kalacaklarını açıkça 
ifade etmemiş, bu hususa “muhîn’ kelimesi йө işaret etmiştir. Ama mükâfaatta ebedi 
kalışı, “İçinde ebedi! kalıcı oldukları halde...” buyurarak, açıkca ifade etmiştir. 


4) Allah Teâlâ bu hususu, burada, “Bu, Allah'ın gerçek va'didir” ifadesiyle te'kid 
ederken, orada böyle bir te'kidde bulunmamıştır. 


5) Cenâb-ı Hak, orada başkasına (peygamberine), “İşte onu çok elem verici bir 
` azabla müjdele...” buyururken, burada bizzat kendi adı ile, “Allah'ın gerçek va'didir” 
buyurup, "Ben sizi bununla müjdeliyorum” dememiştir. Çünkü müjde, olabilecek ` 
.şeyin en ilerisi ile olur. Fakat cennet, Allah'dan bir müjde olmak üzere, gâlihler için 
olan mükâfaatların aşağısındadır. Sâlihlerin Hak Teâlâ'dan alacakları müjde, Allah'ın 
rahmeti ve rızası konusunda olur. Nitekim Hak Teâlâ, “Rableri onları, Kendinden 
olan bir rahmet, bir rıdvan (rıza) ve cennetlerle müjdeler. Onlar için o cennetlerde 
devamlı nimetler vardır” (Tevbe, 21) buyurmuştur. Binâenaleyh bu ayetteki 
‚ “Kendisinden olan” ifadesi getirilmemiş olsaydı, bu büyük bir müjde olmazdı. Eğer 
“Kendinden olan” ifadesi, cennetten daha düşük bir mükâfaatla birlikte zikredilmiş 
olsa bile, böyle nisbetsiz kullanılan,cennetten daha üstün olur. Buna. göre eğer, 
“Cenâb-ı Hak, “Va'dolunmuş olduğunuz cennet ile sevinin” (Fussilet, s0) ayetiyle, Sırf 
cennet ile müjde verilmiştir?” denilirse, biz deriz ki: Oradaki müjde, sadece cennet 
- hususunda değil, aynı zamanda hem cennet, hem bundan sonra gelen “Rahman'dan ` 
bir fazl-u kerem, bir ağırlama olmak üzere...” Fussie, 32) ifadesine kadar olan kısım ` 
йө yapılmıştır. “Nüzü!"' misafir etmek için yapılan hazırlığa denilir. Büyük ikram 186, 
ondan sonra gelir. “O, aziz ve hakimdir” yani, “O, kudreti tam ve mükemmel olandır. . 
Dolayısıyla ayetlerinden yüz: çevirenlere azab eder, ayetlerine yönelenlere de 
mükâfaat verir. İlmi mükemmel olandır. Dolayısıyla fillleri-işleri, yapılması gerektiği 
‚ gibi yapar. Öyle ise O, італ edene azabetmez, inkâr edeni de mükâfaatlandırmaz.” 
> kk 
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` Gök ve Yerdeki Harikalar 


суа КЕИ 
© اک‎ ARGA 


“О, şu görüp durduğunuz gökleri direksiz yarattı. Yere, sizi sarsar diye, ağır 
baskılar koydu. Orada herbir canlıyı yaydı. Biz, gökten de su indirdik ve 
yerde her sınıftan güzel bitkiler bitirdik” 

(Lokman; 10). 


Allah Teâlâ, izzet ve hikmetini, “Gökleri direksiz yarattı” buyurarak anlatmıştır. 
Alimlerin, gökler hakkında değişik görüşleri var: Kimileri, bunların tıpkı “dümdüz bir 
satıh olarak, döşendiğini söylemişlerdir. Ekseri müfessirlerin görüşü budur. Kimileri 
de, göklerin yuvarlak (kürəvi) olduklarını söylemişlerdir. Mühendislerin hepsi bu 
görüştedirler. Gazali (r.h) şöyle der: “Bu hususta, biz de onlarla aynı görüşteyiz. 
Çünkü onların bu hususta, hissi (deneye ve gözleme dayanan) delilleri vardır. Hisse, 
muhalefet etmek ise câiz değildir. Eğer bu konuda, bir hadis olursa, biz onu, 
muhtemel olduğu bir manaya yorumlayabiliriz. Kaldı ki ne Kur'ân'da, ne hadiste buna 
açıkça delâlet eden birşey yoktur. Aksine Kur'ân'da onun kürevi olduğuna delâlet 
eden şeyler vardır. Çünkü Allah Teâlâ, “Herbiri bir yörüngede (felekte) yüzüyor” 
(Yasin, 40) buyurmuştur. Felek, kürevi olan bir şeyin adıdır.. Aslında gerekli olan, 
“Gökler, ister kürevi olsun, ister dümdüz olsun, bunların otomatik olarak veya tabiat 
gereği varolmayıp, Allah'ın kudretiyle yaratılmış olmalarının söylenmesidir. Bunun 
böyle olduğu bilindiğine göre diyoruz ki: Gökler bir mekânda olup, bu mekân bir 
boşluktur. Boşluğun ise sınırı yoktur. O halde göklerin bu sınırsız boşluk Içerisinde, 
mesela şurada değil de, burada yer alması, ancak hür ve irade sahibi bir kudret 
sayesinde olmuştur. İşte bu hususa, “direksiz” sözü ile işaret edilmiş olup, bu “Gök, 
kendini yerinden oynatacak birşey üzerinde değildir. O halde gök, ancak Allah'ın 
kudretiyle yerinden oynar” demektir. Bazıları da şöyle demişlerdir: “Ви, "Göklerden 
hiçbirinin bir mekânı yoktur. Çünkü mekân, içinde bulunan şeyin kendisine yaslandığı 
şey demektir. Eğer böyle olsaydı, gökler bir yerde karar kılmış olurdu. Boşluk. is6, 
kendisi sebebiyle, içinde bulunan şeye işaret edilen ve hakkında “burada, orada, 
şurada” gibi ifadelerin kullanılabildiği şey demektir.” Bu izaha göre, birinciler şöyle 
demişlerdir: “Dağın tepesinden düşen kimse, havada ve bir boşlukta olur. Ama о 
esnada bir mekânda değildir. O, bir boşluktadır. Çünkü onun hakkında da”‘burada, 
şurada” gibi ifadeler kullanılır. Bir mekânda değildir, çünkü o hiçbirşeye 
yaslanmamıştır. Binâsnaleyh o, ancak yere düştüğünde, bir mekânda olmuş olur. 
Bunun böyle olduğu bilindiğine göre, gökler, kendisine yaslandıkları-dayandıkları bir 
mekânda değillerdir. Bu sebeble de dayandıkları direkleri yoktur. 


Ayetteki, terevnehâ hususunda şu iki izah yapılmıştır: 

1) Buradaki zamir, göklere râcidir. Buna göre mana, “Kendisini” gördüğünüz 
o gökler bir direk üzerinde değildir. Sizler onları işte böylece direksiz olarak 
görmektesiniz" şeklindedir. КЕ 

2) Bu zamir, “direk” kelimesine râcidir. Buna göre mana, "Görülmeyen direkler 
olsa bile, sizin görebileceğiniz direkler olmaksızın...” şeklindedir. Binâenaleyh bütün 
bunlar Allah Teâlâ'nın kudret ve iradesiyledir. i 25 


ым. Ss gama a 


Dağlar, Canlılar 


Daha sonra Нак Тема, 35 JÉ ge ЧӘ ыў даз Dİ yeli Yİ فی‎ A 
“Yere, sizi sarsar diye, ağır baskılar koydu. Oradaki herbir canlıyı yaydı" 
buyurmuştur. Bu, “sabit dağlar koydu (сакі)" demektir. Jy ül ifadesi, ya 4.7 öl 312 
sarsması hoş olmayacağı için" veya 4,7 Y dÍ (sarsmasın) diye...” takdirindedir. BII ki 
yeryüzünün såbit-hareketsiz oluşu, ağırlığı sayesindedir. Aksi halde, sular ve rüzgârlar 
ile, yerinden oynardı. Eğer Allah Teâlâ, yeryüzünü hep kum gibi yaratmış olsaydı, 
ziraata elverişli olmazdı. Nitekim kumlu olan arazilerin kumunun, bir yerden bir yere 
geçtiğini, yer değiştirdiğini görmekteyiz. 

Yerin Hareketi? 


Daha sonra Cenâb-ı Hak “Orada herbir canlıyı yaydı” buyurmuştur. Bu, “Үөпї 
hareketsiz oluşunda, hayvanların hareket edebilmesi gibi bir maslahat vardır” 
demektir. Binâenaleyh bunun manası, “Biz yeri (toprağı) hareketsiz, hayvanları ise 
hareketli halde yarattık. Çünkü eğer yer hareketli olsaydı, yerin sadece bir kısmı bazı 
hayvanların yaşamasına elverişli olsaydı, o zaman, her hangi bir yere bağlı olmadan 
yaşayan hayvanlar o yere düşer ve orada ölürlerdi. Fakat yer hareketsiz, hayvanlar 
hareketli olunca, o zaman hayvanlar kendilerine uygun yerlerde gezip dolaşıp, 
oralarda hayatlarını sürdürmüşlerdir. 


Cenâb-ı Hak daha sonra, Î suti ga jij “Biz, gökten de su indirdik” 
buyurmuştur ki bu da, Allah'ın kullarına lutfettiği bir başka nimet olup, bütün bu 
nimetlerin tam ve mükemmel olşu, yerin hareketsiz olması sayesindedir. Çünkü atılan 
tohumlar, bitinceye-yetişinceye kadar bir yerde sebat etmezse, ziraat olmaz. 
Dolayısıyla eğer yeryüzünün parçaları, tıpkı kum gibi hareketli olsaydı, sabat olmazdı 
ve bitkiler yetişmezdi. 


Gayb siğasından mütekellim sigasına geçmede hem bir fesahat, hem hikmet 
vardır. Bundaki fesahat, Arap edebiyatında “iltifat” konusunda ele alındığı gibi, 
dinleyen kimse, aynı metod ve tarzda uzunca bir söz dinleyip, sonra kendisine başka 
bir üslubla konuşulmaya başlandığında, bu onun hoşuna gider. Baksana san, "Zeyd 
şöyle söyle... Hâlld şöyle söyle... Amir de şöyle söyle dedi" deyip, sonra da "Bekir 
de çok güzel konuştu” dediğinde. Bu ifadeler tekrar ettiği için, insana hoş gelir. 
Bundaki hikmet de şu iki açıdandır: 


1) Yerin kütlesi ağırdır. Gök de bir mekânda değildir. Dolayısıyla bazı câhil 
kimseler, bu durumun tabiat gereği olduğunu sanabilir. Bazıları da yeryüzünün her 
tarafına hayvanların dağılmış olmasının, o canlıların irâdeleri sebebiyle olduğunu 
sanabilirer. Çünkü onların da iradeleri varde . Şimdi biz diyoruz ki: Bunların birincisinin 
tabiatın, ikincisinin ise hayvanların ihtiyarın neticesi olduğunu kabul edelim. Fakat 
hiç kimse, suyun üstteki havada mevcut oluşunun tabii olduğunu söylemez. Çünkü 
suyun, tabiatı ve ihtiyarı neticesi üstümüzde-yukarıda yer alamaz. Çünkü suyun ihtiyan 
(iradesi) yoktur. O halde bu, Allah Teâlâ'nın iradesiyle olmuştur. İşte bundan dolayı 
O, “Biz, gökten de su indirdik” buyurmuştur. ` 


2) Suyun indirilmesi, heryerde çok görülen ve her zaman tekrarlanan açık bir 
nimettir. Bu sebeble Cenâb- Allah, Kendi nimetlerine şükretmesi ve böylece опа 
rahmetini artırması için, İnsanın dikkatini çekerek, bu Işi açıktan Kendisine isnad 
etmiştir. 


Bitkilerdeki Çift Unsur 


Allah ТеМа, м, g3) کل‎ öe ЧӘ ОЙ “Yerde her sınıftan güzel bitkiler bitirdik” 
yanl “her cinsten bitkiler bitirdik” buyurmuştur. Senin açıp-genişleteceğin her cins, 
çifttir. Çünkü mesela bitki, ya ağaçtır, ya ağaçtan başkadır. Ağaç olan da, ya mevye . 
verir, ya meyve vermez. Meyve veren de böylece iki kısma ayrılır. *'Kerim"' kelimesi, 
"Кегет!” demektir. Çünkü o bitkiler, hesabsız sınırsız olarak çokca verilir. Yahut 
da bu kelime, Jai kelimesinin jai “Buğzeden” manasına gelişi gibi, mükrim 
(Ikram eden) manasınadır. 

Ж Ж 
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Yaratma Allah'a Mahsus 


Sili КҮ: 356 AĞN 


А6) 


“İşte bu, Allah'ın yaratmasıdır. O'ndan başkasının ne yarattığını haydi 
gösterin bana. Hayır, o zâlimler apaçık bir sapıklık içindedirler” 
(Lokman, 11). 

Bu, “Allah yaratandır. Başkası ise hâlık (yaratıcı) değildir. Öyle ise sizler nasıl 
oluyor da, Наа ibadeti bırakıp, mahluka ibadet ediyorsunuz?” demektir. Hak Teâlâ 
daha sonra, “Hayır, o zâlimler “тйЫп” bir sapıklık içindedirler” buyurmuştur. Bu 
“mübin" kelimesi, ya “açık-seçik” manasınadır, yahut da "insan Için bir sapıklık 
olduğu açıklanmış olan” manasınadır. Çünkü yolu bırakıp, yoldan sapmak bir 
sapıklıktır. Fakat yolun sağına veya soluna sapma, tam zıddı istikamete gitmek kadar 
dosdoğru yoldan uzaklaşma sayılmaz. Çünkü tam aksi istikamette gitmek, alabildiğine 
bir sapıklıktır. Halbuki insan için gaye, gidilecek hedef Allah Teâlâ'dır. Binâenaleyh 
kim O'na gitmek ister, ama dünya gibi başka şeylere bakıp durursa, bu kişi yolundan ` 
(hedefinden) sapmıştır. Ama kim de yönünü yöntemini Allah'a çevirirse, maksadına 
ulaşır. Fakat ancak bazı yorgunluklardan ve uzun bir yolculuktan sonra... Kim de 
O'nu arar ve O'nun dışında hiçbirşeye bakmazsa, bu kimse tipki dosdoğru bir yol 
üzerinde olan gibi olmuş olur. İşte bu, bir bıkkınlığa ve yorgunluğa düşmeden, kısa 
zamandâ hedefine ulaşır. Ата hedefe sırtını çeviren kimse, yolculuğunu sürdürse 
bile, hiçbir zaman maksadına ulaşamaz. Buradaki “zâlimler” ile, ya ibâdetlerini esas 
mahallinin (sahibinin) başkasına yapan müşrikler, yahut da kendilerini, Allah'dan 
başkasına ibadet işine koyanlar kastedilmiştir. 

` kK 
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Lokman'ın Hikmeti 


ARAR ЛЕКЛЕ 


gı i 


мз; 


“Celalim hakkı için biz, Lokman'a, “Allah'a şükret” diye hikmet verdik. Kim 
şükrederse, ancak kendi faydası için şükreder. Kim de nankörlük ederse, 
şüphe yok ki Allah ganidir, hamiddir” 

(Lokman, 12). 

Allah Teâlâ, inadları yüzünden ve yaratmayanları herşeyi yaratana ortak koşmaları 
sebebiyle, “İşte bu, Allah'ın yaratmasıdır. O'ndan başkasının ne yarattığını haydi ` 
gösterin bana” (Lokman, 11) ifadesi ile, bunların inançlarının bozuk olduğunu ve 
müşriklerin zâlim sapıklar olduklarını beyan edince, onların sapıklıklarının ve 
zulümlerinin, kendilerine peygamber gelmemiş bile olsa, Allah'ın hikmetinin gereği 
olduğuna delâlet eden hususu zikretmiştir. Bu, Şöyle bir hususa işarettir: 
“Peygambere uymak, “taabbudi”liği (kulluk teslimiyetini) ortaya koymak için, manası 
akledilemeyen şeyler hususunda bile gereklidir.” Artık, peygamberliğe mahsus 
olmayıp, manası akil ile anlaşılan ve Hz. Peygamber (s.a.s) tarafından bildirilmiş: 
olup hikmeti anlaşılan hususlarda nasıl olur da ona itaat edilmez? 


İşte. bu sebeple Cenâb-ı Hak, Lokman (a.s)'ın kıssasını zikretmiş ve onun, 
peygamberinin getirdiği şeyleri hikmet sayesinde anladığını bildirmiştir. Binâenaleyh 
ayetteki, “Biz Lokman'a... hikmet verdik” ifadesi, amelin ilme uygunluğundan 
ibarettir. Binâenaleyh kendisine, ameHlim uygunluğu nasib edilan.kimseye, hikmet 

verilmiş demektir. Binâenaleyh o hikmeti, kendisine Allah'ın hikmetinin dahil olduğu 
konularda tarif etmek istersek, “Hikmet, amelin (işin-fillin), malum olana (yani Allah'ca 
bilinenlere) uygun olarak gerçekleşmesi, yapılmasıdır” deriz. Bu tarife, şu da delâlet ` 
etmektedir: Bir kimse birşeyi öğrenir, ama onun faydalı ve faydasız yönlerini bilmezse, . 
bu kimseye hakir denilmez. Bu kimse olsa olsa, şanslı olmüş olur. Baksana, bir 
kimse kendisini yüksek bir yerden atsa, bir yere düşüp batsa ve kendisine bir şey 
olmaksızın, karşısına orada bir hazine çıksa, her nekadar kendini aşağı alması neticesi 
bir menfaat, ölmesi gibi bir zarardan kürtuluş olmuş olsa bile, о bunu baştan hesab. 
etmediği için, опа hakîm denilmez. Oraya kişinin kendisini atmasının ölümüne sebep 
olacağını bile bile oradan atlasa, böylece her tarafı kırılsa, o, bu hareketi neticesinde 
olacakları hesab etmiş olmasına rağmen, buna da hakim denmez. 


Bu söylediklerimize, Hak Teâlâ'nın 4 Жы jî “Allah'a şükret” diye” 
ifadesi de delalet eder. Çünkü bu gibi yerlerdeki öl edeti, en-i müfessire adını 
alır. Binâenaleyh bu, “Allah hikmet verme işini, bu ifade ile, yani “Allah'a şükret 
diye” ifade ile açıklamıştır ki, bu böyledir. Çünkü bu da, ametiiim münasebeti ile 


a e DIR 


ilgili olarak söylenen şeylerdendir. Zira insan, biri diğerinden daha mühim olan iki 
şey bilir ve daha mühim ile meşgul olursa, yaptığı ilmine uygun olur ve “hikmet” 
olmuş olur. Ama daha mühim olani ihmal ederse, bildiğinin aksine hareket etmiş 
olur ve bu, kesinlikle hikmet sayılmaz. Allah'a şükretmek herşeyden mühimdir. О 
halde hikmet, yapılması gerekli olan şeylerin, en önemlilerini yapmak demektir. 


Daha юа Hak Teâlâ, bu şükürdən, sadece şükredenin faydası olacağını, 
geli Жы Mİİ Si وتن‎ “Kim şükfederse, ancak kendi faydası için şükreder" 
паліт : nankörtüğün уче ancak nanköre (kâfire) zarar vereceğini, оў Ж; W) 

ре “Kim de nankörlük ederse, şüphe yok ki Allah ganidir, hamtddir” 
жа ев açıklamıştır. Bu, “Allah, hiçbir şükre muhtaç değildir kl, kâfirin küfrån-ı 
nimetinderi (nankörlüğünden) ötürü zarara uğrasın. Çünkü O, insan kendisine 
şükretse de, etmese de zatı gereği hamde layıktır”: demektir. Bu ayetle ilgili birkaç 
mesele ve birkaç incelik var: 


Allah Teâlâ, hikmet verme işini, şükretme emriyle tefsir 

BİRİNCİ MESELE etmiştir. Fakat kâfir ve câhil de şükürle emrolunmuş- 

Төк ve Tektift Emir lardır. Binâenaleyh onlara da hikmetin verilmiş olması 
gerekir? 


Cevap: Allah Teâlâ'nın, “Allah'a şükret” po ifadesi, bir “tekvini emir" olup, 
“Biz onu şükredenlerden kılmamız suretiyle, ona hikmet verdik” manasındadır. Kâfire 
olan “şükür” emri ise, “tekvini” değil, “teklifi” bir emirdir. 


Allah Teâlâ, şükür ile ilgili ifadede, muzari sigası ile... jj ça 

İKİNCİ MESELE şart edatı mazi ve muzariyi aynı manaya getirse bile, inkâr 

(nankörlük) ile ilgili ifadede ise, mazi sigasiyla.. Ж: Ki 

buyurmuştur: Bu tipk, "Кіт benim evime girdi veya kim benim evime girerse, hürdür” 
denilmesi gibidir. 


Cevap: Burada, hem bir manaya işaret, hem bir hususa dikkat çekme olup, bu, 
Şu şekildedir: Şükrün, nimetler hep tekrar edip durduğu için, her zaman tekrarlanması 
gerekir. Binâenaleyh şükredenin, şükrü tekrarlaması rdürmesi gerekir. İnkârın 
ve nankörlüğün ise, sona erdirilmesi gerekir. ВІ aleyh kim inkâr ederse, bu 
Inkârını hemen terketmesi gerekir. Bir de, şükredenin şükrü, hiçbir zaman tam ve 
mükemmel olamaz. Aksine her zaman, onun bu şükrü, şükredenin var olmasını 
18100161, ama bir türlü var edemediği (tam manasıyla gerçekleştiremediği) bir şeydir. 
Nitekim “Ey Rabbim, nimetlerine şükretmem için, bana güç ver” (ank, 18) 
buyurmuştur. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, yapılacak hiçbir şükrün mükemmel manada 
olamayacağına dikkat çekmek için, şükre muzâr! sigasıyla işaret etmiştir. Ama inkâr 
(nankörlük), tam olarak tahakkuk eder. Dolayısıyla bunu da mazi sigasıyla beyan 
etmiştir. ` 
| Cenâb-ı Hak burada, “Kim sûkrederse, ancak kendi 
üçüncü м MESELE faydası için şükreder. Kim de nankörlük ederse, şüphe 
Е yok ki Allah ganidir...” buyurarak şükretme işini, küfrân-ı 


nimetten önce zikretmiştir. Rum süresinde ise, “Kim küfrederse küfrü kendi 
aleyhinedir. Kim de iyi amelde bulunursa, kendileri için hazrlanmy olurlar” т 
м) buyurmuştur. Niçin? . 


Cevap: Biz diyoruz ki orada, bu, Hak Teâlâ'nın, “Allah'ın reddine asla imkân 
bulunmayan o günü gelmezden evvel ki, o gün (bütün insanlar) bölük bölük 
ayrılacaklardır, yüzünü haydio dosdoğru dine çevir” (нот, 43; ifadesinden ötürü, 
terhib (korkutma amacıyla) için ele alınmıştır. Burada ise, terğib için zikredilmiştir., 
Çünkü babanın oğula yapmış olduğu va'z ve nasihat, bir lütuf ve vaad üsiûbuyla 
olur. Cenâb-ı Hakk'ın, “Kim de iyi amelde bulunursa” (пот, 44 ifadesi, öncelikle, 
bizim bahsettiğimiz bu şeyi ortaya koymaktadır. Çünkü Rüm süresinde ele alınanlar, 
reddi mümkün olmayan günden sonra oldukları için, o ameller yapılmış ve bitmiş demektir. 
İşte bu sebeple de Cenâbı Hak, mazi sigasıyla orada, ...|-.& 523 
“Kim de iyi amelde bulundu ise” buyurmuştur. Burada ise, ele alınanlar, şimdi ele 
alındığı için, muzart sigasıyla, Жз 525 “Kim şükrederse” buyurulmuştur. 
Cenâb-ı Нак, ye ن‎ dı 5 Ж 5 “Kim de nankörlük ederse, şüphe yok ki 
Allah дапїйїг, hamiddir” buyurmuştur ki bu, “Allah, hamdedenlerin hamdinden 
müstağni, onların hamdi olmaksızın da, zâtı gereği mahmüd, hamde müstehaktır: 
yem kişi, Allah'a hamdetmesi sayesinde, ancak kendi mertebesini yüceltmiş 
olur" demektir. 


kk 
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Şirk En Büyük Zulüm 
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“Напі Lokman, oğluna, öğüt verirken şöyle demişti: “Evladım, sakın Allah'a‏ 
ortak koşma. Çünkü şirk, elbette büyük bir zulümdür”‏ 
(Lokman, 13). z‏ 

Bu ifade, önceki ayetten anlaşılan manaya atfedilmiş olup, takdiri, “Biz, 
Lokman'a, kendisi için onu şükreder ve başkasına vaz 0 nasihat eder kıldığımızda 
hikmeti verdik...” şeklindedir. Bu böyledir, çünkü insanın mertebesinin üstünlüğü, 
kendisi itibariyio kâmil ve başkasını da kemâle erdirici olması iledir. O halde, Cenib- 
Hakk'ın, “şükret, diye” ifadesi, Lokman (a.s)'ın kendisinin kemâle erdiğine; O'nun 
“Hani Lokman oğluna öğüt verirken, şöyle demişti... ” ifadesi de, başkasını kemâle 
erdirici olmasına bir işarettir. . 

Burada şöyle bir incelik vardır: Allah тема, bu hadiseden, akrabası olanı da 
olmayanı da irşâda çalışan Hz. Peygamber (s.a.s)'in üstünlüğü anlaşılsın diye 
Lokman (a.s)'dan bahsetmiş ve çocuğunu irşada çalıştığı için de, onun bu gayretini 
takdir etmiştir. Çünkü, kişinin kendi çocuğunu eğitip irşad etmesi, zaten alışılagelen 


bir şeydir. Ama, yabancılara talim edip öğretmek hususunda birtakım sıkıntılara 
katlanmak ise, böyle değildir. 


Diğer taraftan, Lokman (a.s) vaazına, en mühim olanla başlamış -kl bu şirk 
koşmaktan men etmektir. ve $s ДЫ ajh öl “Çünkü şirk, elbette büyük bir 
zulümdür” buyurmuştur. Bunun bir zulüm olması hususuna gelince, çünkü bu, ya, 
"Сейт hakkı için biz, Ademoğullarını şerefli kıldık” der, 7o) ifadesi Ile ikram edilen 
о kıymetli nefsi, adt şeylere ibâdet etmeye hasrettiği veyahudda ibâdeti; olması gerekli olan 
yerin dışına koyarak, orada istimâl ettiği yer de, Allah'ın rızasının ve yolunun dışindaki yer- 
ler ve hususlardır. Bu zulmün “büyük”! olarak nitelenmesi ise, o kimsenin bu işi, uygun ol- 
mayan bir yere yöneltmesi olması ve; bu yerin de, o işin mahalli olmaması sebebiyledir. Bu 
böyledir, zira bir kimse, Zeyd'in malıni alır da Amr'a verirse, Zeyd'in malını Атг'іп eline 
koyarak onun eline geçmesini sağladığı için, bu bir zulüm olur. Ancak ne var ki bu 
malın, Amr'ın mülkü olması veyahutta, daha önce olmuş olan bir alışverişten veya 
sonradan zuhur eden bir mülk edindirme ile Amr'ın mülkü haline gelmiş olabilir, Şirk 
koşmak ise; mabüdiyyeti, tapınılırlığı, Allah'ın dışındakilere verme ile olur. Halbuki, 
O'nun dışındakiler, hiçbir zaman mâbüd olamazlar. 
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“Biz insana, ana ve babasını tavsiye ettik. Onun anası, kendisini zaaf üstüne 
zaaf ile taşımıştır. Sütten ayrılması da iki yıl sürmüştür. “Bana, ana-babana 
şükret. Dönüşün ancak banadır!” (dedik)” 

(Lokman, 14). 


Cenâb-ı Hak, Insanı, başkasına ibadetten men edip; başkalarına hizmet de şekli 
bakımından ibadete yakın bir şey olunca, bunun imkânsız olmadığını; tam aksine, 
bazı yerlerde, meselâ ana-babaya hizmet etmek gibi - başkaları için de vâcib ve gerekli 
olduğunu beyân etmiş, sonra da bunun sabebini açıklayarak, 2! 445 “Onun anası, 
kendisini taşımıştır” buyurmuştur. Yani, “Allah'ın kulu üzerinde doğrudan yaratmak 
suretiyle, var etme' nimeti; kuluna rızık vermek suretiyle de, onun hayatını 
sürdürmesini sağlama nimeti olarak” demektir. Allah lütfuyla, her ne kadar gerçek 
manada olmasa dahi, anneye de, şeklen buna benzeyen bir pâyeyi vermiştir. Çünkü, 
çocuğunu (karnında) taşıması sebebiyle, o çocuğun varlığını ortaya koymuş; 
“emzirmesi sebebiyle de, onun bakımını ve bekâsını temin etmiştir. Böylece de, “Onun 
anası, kendisini taşımıştır”. Yanl, “O anne, Allah'ın kudreti sayesinde, o çocuğun 
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varlığının sebebi; "sütten ayrılması da iki yıl sürmüştür”, yani, “Yine о anne, Ilahi 
kudret sayesinde, o çocuğun bekâsının sebebi haline gelivermiştir.” Şekil itibariyle, 
varlık ve bekânın südüru o anneden olunca, Allah'a ibâdet gibi addedilen hizmet 
etmek de, ana-baba için gerekli olmuştur. Çünkü o anneye hizmet etmek, şeklen, 
Cenâb-ı Hakk'a ibâdet etmeye benzer. 


İmdi, bir kimse, “Allah, insana ana-babasını tavsiye etmiş, fakat, bu tavsiyenin 
sebebini ise, anne için zikretmiştir” derse, buna şöyle cevap verllir: Burada, özellikle 
“anne zikredilmiştir. Ата, annede olan şey, babada da vardır. Çünkü, baba da 
çocuğunu yıllarca sulbünde taşımış ve onu, kazancıyla büyütüp beslemiştir. о halde 
bu, daha beliğdir. i 
Cenâb-ı Hak, ШЫ! д); REET ği “Bana, ana-babana şükret...” diye” buyurmuştur. - 
Cenâb-ı hak, kendi lütfu ile, kendisinden süd0- eden şeytöri şeklen ana-baba için 
de kabul edince, -çünkü, çocuğun var olması, hakikatte Allah'dan ama şeklen, 
ana-babadandır- şükretmeyi de, kendisiyle onlar arasında taksim ederek, “Bana, 
ana-babana şükret” diye” buyurmuş, sonra da aradaki farkı belirterek, „ай İl 
“Dönüşün ancak banadır” buyurmuş; ki bu, "“Ana-babanın çocuğuna olan nimeti, 
dünyaya mahsustur. Benim nimetim ise, hem dünya, hem de ahirette söz konusudur. 
Çünkü dönüş ancak banadır, Бала” demektir. Yahut şöyle diyebiliriz: Cenâb-ı Hak, 
insanoğluna, hem kendisine, hem de ana-babasına teşekkür etmeyi emredince "bana 
döndüğünüzde mükâfaatınız bana aittir” demiştir. р 
* * 
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“Eğer onlar, sence ilimde (yeri) olmayan herhangi bir şeyi bana eş tutman . 
üzerinde seni zorlarlarsa, onlara itaat etme. Onlarla, dünyada iyi geçin. Bana 
dönenlerin yoluna uy. Nihayet dönüşünüz ancak banadır. (O vakit), ben de 

size, пе yapiyor idiyseniz, onu haber veririm” 
(Lokman, 15). ` 
Bu, “Kendisinde, Allah'a itaati terketme bulunmadığı sürece, ana-babanıza hizmet 
etmeniz vacibtir, onlara itaatta bulunmanız gereklidir. Ата, onların tavırları böyle 
bir neticeye götürüyorsa, onlara itaat etme!" demek olup, biz bu ayetin tefsirini 
Ankebût süresinde yapmıştık (апкеси, в}. Cenâb-ı Hak burada, “Bana dönenlerin 
yoluna uy” buyurmuştur ki, bu, “Onlara, cisminle, bedeninle sahip çık. Çünkü onların 
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hakkı, senin bedenin üzerindedir. Fakat, aklınla da Peygamber (s.a.s)'in yoluna uy. 
Çünkü peygamber de, tıpkı babanın, senin bedenini eğitip büyütmesi gibi, senin aklını 
ve ruhunu eğitip büyütmektedir"? demektir. 
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“Evladım, gerçek şu ki, (yaptığın iyilik ya da kötülük) bir hardal tanesi kadar 
da olsa, bir kaya içinde, ya göklerde yahut yerin içinde gizlenmiş de olsa, 
Allah onu ortaya çıkarır. Çünkü Allah, latiftir, hakkıyla haberdardır” 
(Lokman,16). 


Bir önceki ayette, “(O vakit), ben de size, ne yapıyor idiyseniz, onu haber 
veririm” (Lokman, 16) buyurulunca, Lokman (a.8)'ın oğlunun hatırına, gizlide yapılan 
şeylerin saklı kalabileceği gibi bir düşünce geldiği için, Lokman (a.s), “Evlâdım (...)” 
demiştir. Yani, “О iyilik ve kötülük, küçüklük bakımından şayet bir hardal tanesi kadar 
da olsa, ve bu kadar küçük olmasına rağmen, meselâ bir kaya parçası gibi, korunmuş 
bir mekânda olsa dahi, Allah'a yine saklı kalmaz” demek olup, bu ifadeyle Ilgili birkaç 
mesele vardır: 


- Ayetteki j ifadesinin fA harfiyle getirilmesi, bir araya 

BİRİNCİ MESELE toplanmayı ifade etmek için olup, “o tane küçük olsa, ve 

. — küçüklüğünün yanısıra, bir kaya parçası gibi korunmuş bir 

yerde saklanmış dahi olsa, o Allah'a yine de saklı kalmaz” demektir. Çünkü få, 
taklbiyye manasıyla, beraber oluş anlamını ifade eder. 


Şayet, “o kaya parçası, mutlaka ya göklerde yahutda yerde 

İKİNCİ MESELE bulunan şeyler cümlesindendir. O halde, (gökler ve yerin 

ifade edilmesinin yanısıra), “kaya... ifâdesinin 

getirilmesinin hikmeti nedir? Bir de, bir kimse, “Bu, adamdır veya kadındır veyahutda 

Amr'ın oğludur” diyecek olsa, “Amr'ın oğlu” ifadesi, bu iki kısımdan birisine girdiği 

Için, bü söz doğru olmaz. O halde bu ifade nasıl anlaşılacaktır?" derse, (пе 
diyaceğiz7)” denilirse, biz deriz ki: Buna birkaç yönden cevap veririz: . ' 


`1) Bazı müfessirlerin ileri sürdüğü gibi, buradaki sahra (kaya) kelimesiyle, 
üzerinde, (dünyayı boynuzlarıyla taşıdığı söylenen) öküzün bulunduğu kaya 
kastedilmiş olup, bu kaya da ne yerdedir, пе de göktedir. (Onların dışında bir şeydir). 

2) Zemahşeri'nin ileri sürdüğü husus olup, buna göre bu ifadede, takdiri, “İsterse 
bir kaya parçasında veya göklerde ve yerde olan başka bir yerde olsun...” şeklinde 
olan bir hazf bulunur. i 


e plağı Ада اھ ای و ےل‎ ayl ا‎ RESİ KEE 


3) Bizim şöyle dememizdir: Bu gibi taksimlerde daha hususî olanın öne alınması, 
genel ve umumi! olanın ве, sona bırakılması caizdir. Ama, umumi olanın öne alınıp 
hâs olanın sona bırakılması ise caiz değildir. Sorunun ikinci deliline gelince, şunu 
diyebiliriz: Sizlerin, “Bir kimsenin, “Bu Zeyd'in, veya başkasının veya Amr'ın 
evindedir" demesi halinden Amr'in evi de, "başkası" ifadesine dahil olduğu için,. 
doğru olmayacağını beyan etmesi gibidir. Ama, birinci misalinize gelince, bir kimsenin, 
“Bu Zeyd'in, veya Amır'ın yahut da başkasının evindedir” şeklindeki sözü, doğrudur, 
sahihtir, çirkin de değildir. Aynen bunun gibi, Cenâb-ı Hak, burada da hususi olanını 
önce zikretmiştir. Veyahut da şöyle буы Bir şeyin kapalı ve saklı olması, pekçok 
şeklide olabilir. Meselâ: 

a) Son derece küçük olmasıyla... 

b) Son derece uzak olması sebebiyle... 

с) Karanlıkta olması... 


d) Bir perde arkasında bulunması vs... Eğer bu saydığımız şeylerin hepsi meselâ 
büyük olması, yakın olması, ışıkta olması, perde arkasında olmaması gibi sebeplerle 
aynı anda yok olursa, örfe göre, o zaman saklılık olamaz. Binâenaleyh Allah, şu 
"sayılan şartlar bulunmasa dahi, yine kendisinin görebileceğini, bilebileceğini bildirmek 
istemiştir. O halde, “Evlâdım, gerçekten şu iki (yaptığın iyilik ya da kötülük) bir 
hardal tanesi kadar olsa dahi” kısmı, o şeyin küçüklüğüne; “bir kaya içinde” kısmı, 
o şeyin bir perde arkasında oluşuna; “ya göklerde” kısmı, o şeyin uzaklığına, -çünkü 
gökler uzak olabilecek şeylerin en uzağıdır. ve, “yahut yerin içinde” kısmı, 
karanlıklara bir işarettir. Çünkü, yerin içi, mekânların en karanlık olanıdır. 

` Cenâb-ı Hakk'ın, АШ Yı pọ “Allah onu ortaya çıkarır” ifadesi, bir kimsenin, 
“Onu Allah bilir” sözünden daha beliğ ve manidardır, Çünkü, bir şeyi görüp, o şeyi 
başkasına göstermeye kâdir olamayan kimsenin durumu, ilim açısından, bir şeyi 

rûp onu başkasına da gösterenin durumundan daha aşağı mertebededir. O halde, 

cümlesi, “Allah onu, orada bulunanlara gösterir, izhar eder, açıklar”;‏ © ا الله 
лб İl di òl cümlesi, “Allah, kudreti her şeye nüfuz edendir” ve kelimesi de,‏ 
“Allah işlerin dış yüzlerini bildiği gibi 8 ушу! de bilendir" anlamına gelir.‏ 
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“Evladım, namazı dosdoğru kıl, iyiliği emret, kötülükten vazgeçirmeye çalış, 
başına gelen şeylere sabret. Çünkü bunlar, kat'i surette azmi gerektiren 
şeylerdendir” | 
(Lokman, 17). 

Lokman (а.в) oğlunu, şirkten men edip, Allah'ın Hmi ve kudreti ile onu sakındırıp, 
ayağını denk almasını isteyince, ona tevhide dair, gerekli olan şeyleri emretmiştir 
Кі, bu da namazdır. Namaz, ihlâslı bir biçimde Allah rızası için yapılan bir ibadettir. 
Ayetin bu ifadesiyle, diğer ümmetlerde de namazın mevcudiyeti, ne var ki, şeklinin 
farklı olduğu anlaşılmaktadır. 

© — Emr-i Ma'ruf'taki Bir İncelik 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, ЖЫЙ é وال‎ Jj Pi3 “İyiliği emret, 
kötülükten vazgeçirmeye çalış...” buyurmuştur ki bu, “беп, Allah'a ibadet etmek 
suretiyle nefsin açısından kemale erdiğinde, başkalarını da kemale erdir... Çünkü, 
peygamberlerin ve onların varisi olan ulemânın işi, kendilerinin kemâle ermesi ve 
başkalarını da kemale erdirmektir” demektir. 


İmdi, eğer “Lokman (a.s), oğluna vasiyyet ederken, пісіп “emr ma'rüf"'u, “nehy 
münkerden önce zikretmiştir? Halbuki daha önce, nehy-i münker'i, emr-i ma'rüftan 
önce zikretmişti, çünkü ilk önce, “Evlâdım, sakın, şirk koşma” (Lokman, 1з) demiş, 
daha sonra da, “Evladım, namazı dosdoğru kıl” Lokman, 17) demiştir” derse, biz deriz 
ki: Lokman (е.в), oğlunun, Allah'ın varlığına inandığını biliyordu; bu sebeple oğluna, 
Işte bu manadaki ma'rufu emretmemiş, ama onu, işte bu manadaki marufa dayanan 
münker'den nehyetmiştir. Çünkü, Allah'a şirk koşan, каб açısından, Allah'ı büsbütün 
reddetmeyip, (onunla beraber, başkasının da ulühiyet vasfını taşıdığına Inanır). Eğer 
o müşrike, bu hususu delille nefyetmesi gerekirse bu durumda, her ma'rufun 
mukabilinde, bir münker var demektir. Marifetullah konusunda maruf, O'nun varlığına 
inanmak; münker ise, O'nun varlığının yanısıra, ilah olarak, başkasının da 
bulunduğuna inanmaktır. İşte bu sebeple Lokman (a.s), oğluna, Lokman 13 ayetinde 
onda böylesi bir itikâd bulunduğu için, bu manadaki ma'rufu emretmemiş, ama onu 
münkerden nehyetmiştir. Çünkü, tefsirde varid olduğuna göre, onun oğlu müşrik idi, 
O da bu sebeple, ona va'z u nasihafta bulundu, müslüman oluncaya kadar, ona olan 
nasihatini devam ettirdi. Ama burada ise, oğluna, mutlak anlamda bir emir verdi. 
Dolayısıyla bu manadaki emirlerde, ma'rufun zikri münkerden önce gelir. 


Musibate Sabır 
. Daha sonra Cenâb-ı Hak, ك‎ Ù yé 015 “Başına gelen şeylere sabret” 
buyurmuştur. Yani, “Emr-i maruf ve nehy-i münker'de bulunanlar, eziyyete maruz 
bırakılırlar. Ama Allah, bu konuda ona sabretmesini emretmiştir. 
АЁ U . 16 
JAY زم‎ ve إن ذلك‎ “Bu, kesinkes hükmolunmuş farz olan işler cümlesindendir” 
demektir. Buradaki azm masdarı, lem- mef' ûl anlamındadır. Nitekim sen, КЕШ فی‎ xí 
بز‎ db; “Benim gündüzün yediğim, bir yufka ekmektir” dersin. Yani Ju 
demektir. * А 
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en yüzünü çevirme. Yeryüzünde şımank yürüme. Zira Allah, her 
kibir taslayanı, kendini beğenip övüneni sevmez” 
(Lokman, 18). 
Lokman (a.s) oğluna, kendisinin kâmil olmasını, başkalarını da kemâle erdirmesini 
emredip, bu iki şeyden sonra, şu iki şeyden, yani; 


a) Başkalarını kemale erdirmesi sebebiyle, O imar karşı kibir 
taslayacağından, 


b) Kendisinin kâmil olması sebebiyle de, için ğin böbürleneceğinden 
endişelenince, “Büyüklük taslayarak, “İnsanlardan yüzünü çevirme. Böbürlenerek 
de, yeryüzünde yürüme.” Çünkü Allah, kibir taslayan kimseyi sevmez” demişti. 
Мима, insanlara kendisinin büyük olduğunu göstermek isteyen kimse demektir Кі, 
bu, tekebbür ve büyüklenmedir. Allah, fehür'u, yani, kendi kendine büyüklenip 
gururlananı da sevmez. Fehür da, kendisinin büyüklüğüne inanan kimseye denir. 


Bu ayette, şöyle bir incelik bulunur: Allah, kişinin kendisinin kemale ermesi 
hususunu, başkalarını kemale erdirmeden önce zikretmiştir. Çünkü önce, “namazı, 
dosdoğru kıl” demiş, daha sonra da, “marüfu emret” buyurmuştur. Halbuki nehy 
konusunda ise, başkalarını kemale erdirmeyi ifade eden şeyi, kişinin kendi kemalini 
sağlayacak şeyden önce zikretmiştir. Çünkü O, önce, “yüzünü çevirme” demiş, daha 
sonra, “Yeryüzünde şımarık yürüme” buyurmuştur. Çünkü, müsbet, yani olumlu 
tarafta kemale ermemiş olan kimsenin, başkasını kemale erdirmesi mümkün değildir. 
İşte bu sebeple, kişinin kendi kemalini, başkalarını komale erdirmesinden önce'ele 
almıştır. Olumsuz tarafta ise, başkasına büyüklük taslayan, zaten böbürlenmiş olur. 
Çünkü bu kimse, başkasına karşı, kendisinin ondan herhangi bir yönden daha Üstün 
ve büyük olduğuna inandığı zaman büyüklük taslar. Ama, kendi kendine büyüklenen 
ve gururlanan kimse ise, bazen büyüklük taslamaz ve kendisinin, insanlara alçak 
gönüllü davrandığını vehmedebilir. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, burada, ИК önce, 
başkasına karşı kibirlenmeyi nehyetmiş, daha sonra da, kendi kendine böbürlenmeyi 
nehyetmiştir. Çünkü O, (ilk önce) böbürlenmeyi nehyetmiş olsaydı, bundan, kibrin 
‘de пеѓуі gerekmiş olurdu, böylece de kibri yeniden netyetmeye ihtiyaç duyulmazdı. 


Bu hususu şöyle bir misalle açıklayabiliriz: “İftar etme, yeme” şeklinde bir 
cümlenin kullanılması caiz değildir. Çünkü, iftar etmeyen, zaten yemez. Ama, “yeme, 
iftar etme" denilmesi caizdir; çünkü, yemeyen kimse, yemenin dışında kalan başka 

şeylerle de orucunu bozabilir.” Birisi şöyle diyebilir: “Böyle bir söz, iyice tefsir edip 
açıklamak için söylenmiş olabilir. O, meselâ “iftar etme, yeme” şeklindekini sözünü, 


“yemek suretiyle iftår etme" manasında söylemiş olabilir. Böylece bu iki cümle, İki 
ayrı nehiy değil, tek bir cümle olmuş olur. 
** 
* 


Yürüme ve Konuşma Âdâbı 
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“Yeryüzünde mütedil ol. Sesini ayarla, seslerin en çirkini, gerçekten, 
eşeklerin anınşıdır” 
(октап, 19). 

Cenâb-ı Hak, “Yeryüzünde şımarık yürüme” buyurmuştur. Bunun olmayışı da 
bazan, onun zıddının tahakkuk etmesiyle olur. КІ bunun zıddı, kendisine taban tabana 
zıt olan şey demek olup, bu da, kendisinde acizlik ve zayıflık hisseden ve zühd olsun 
diye adeta ölgün ölgün yürüyen kimsədir.. Bu sebeple (birinci ifadeye karşılık), 
“Yürüyüşünde mütedil ol” buyurmuştur. Yani, “iki aşırı uç arasında, orta bir yerde 
ol, o şekilde hareket et” demektir. Bu ayette birkaç mesele vardır: 


р Sesi kısmayı emretmenin, mütedil şekilde yürümeyi 
BİRİNCİ MESELE (© emretme ile bir münasebeti var mıdır? 
Sas ve Yürüyüşün İlgisi Cevap: Evet, biz bu ilgiyi ister bilelim, ister bilmeyelim, 
vardır! Çünkü, ilahi kelamda, sınırlanamayacak, sayılama- 
yacak ve hiçkimse tarafından da bilinemeyecek kadar sınırsız manalar bulunur. Şu 
anda gönlüme doğan birkaç hususu, şu şekilde sıralayabiliriz: 


1) İnsan, kıymetli bir varlık olunca, onun istek, gaye ve arzuları da kiymetli olur. 
Böylece de, bu arzu ve İstekleri elde edememek, bir sıkıntı ve burukluk meydana 
getirir. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, insanı, o gayelerini, yürümek euretiyle еке 
etmeye muktedir kılmıştır. Binâenaleyh, şayet maksadını elde edemezse, sözünü 
о matlübuna ulaştırmaktan aciz olursa, o zaman ona seslenir. Bu durumda da, 
seslendiği o kimse, ya yerinde durur уа da yürüyerek ona doğru galir. Birkısım 
hayvanlar, зев vasıtasıyla matlüblarına ulaşma hususunda, insanla müşterektirler. 
Nitekim koyun kuzusunu, meleyerek; inek, danasını; deve de yavrusunu böğürerek 
çağırırlar. Ancak ne var ki, bu ses, başkası için bir mana taşımaz. İnsan ise, varlıkları 
birbirinden ayirteder. Binâenaleyh, yürüme ve bağırma gibi hususlar, aynı maksada 
ulaştırıp, Lokman (а.в) da oğlunu bunlardan birisine irşad edince, diğerine de irşad 
etmiş olur, ` 


2) İnsanın üç tavrı vardır: 


a) Uzuvlarla amel, ki bu hususta, diğer canlılar da onunla müşterektirler. Çünkü 
amel, birtakım hareket ve sükündan ibarettir, (diğer canlılarda da vardır bu). 


b) Dil Пе ifade etmek ki, bu hususta, başkaları ona müşterek olamezler. 


с) Kalbin taşıdığı niyyet ve azim ki, bunu da Allah'tan başkası bilemez. İşte, bu 
kalbtekine Cenâb-ı Hak, “Hakikat (yaptığın iyilik ya da kötülük) bir hardal tanesi 
kadar olsa dahi...” (Lokman, 16) ifadesiyie Işaret etmiş olup, bu, "Kalbini ıslah et, çünkü 
Allah her şeyden haberdardır” demektir. Geriye, diğer Iki husus kalmıştır ki, gerek 
fill, gerekse sözler hususunda, normal ve orta olana bir işaret olmak Üzere de 
“Yeryüzünde mütedil ol. Sesini alçalt” октап, 19) buyurmuştur. 


3) Lokman (a.s), oğlunu, hem insani vasıflar, hem derece bakımından kendisinden 
daha üstün olan meleklere mahsus varlıklar, hem de, derece bakımından kendisinden 
daha aşağı olan canlılara ait olan vasıflar hususunda doğru olana iletmeyi ve İrşad 
etmeyi istemiştir. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, “İyiliği emret, kötülükten vazgeçir” 
(Lokman, 17) emri, insana mahsus olan güzel hareketlere bir işarettir. Çünkü melek, bir 
başka meleğe herhangi bir şeyi emredip, onu herhangi bir şeyden ае nehyetmez.. 
O'nun, kibirlenmeme ve böbürtenmemeye bir işaret olan “İnsanlardan yüzünü 
çevirme. Yeryüzünde, şımarık yürüme” октап, 18) şeklindeki ifadesi de, meleklerin 
sıfatları olan güzel hasletlere bir işarettir. Çünkü, büyüklenmeme ve böbürlenmeme, 
meleklerin vasfıdır. O'nun, “Yürüyüşünde mütedil ol. Sesini ayarla” şeklindeki 
ifadesi de, diğer canlılara ait olan vasıflara bir işarettir. 


Anıran Eşeğe Özenmel 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, esli ФАЙ рлуну) Sİ â “Seslerin en çirkini, 
gerçekten eşeklerin anırışıdır” buyurmuştur. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak, niçin sesi yükseltmernenin sebebinder 
BİRİNCİ MESELE bahsetmiş de, hızlı ve böbürlenerek yürümenin sebebinden 
bahsetmemiştir? 


Cevap: Bizim daha önce de belirttiğimiz gibi, yürüme ve bağırma gibi, her Iki 
şey de, insanı bir. matluba ulaştırır. Eğer Insan o matlubuna, yürümek suretiyle 
ulaşırsa, o zaman yapacağı şey budur. Aksi halde onu, sesiyle haberdar eder, опи 
durdurur. Şimdi biz diyoruz КЇ: Sesi yükseltmek dinleyene eziyyet verir. Kulağa hızlıca 
çarpar. Çoğu kez de, kulağın içinde bulunan perdeyi deler. Ama, hızlı ve sert yürüme 
ise, kimseye eziyyet vermez. Veya, əziyyət verse bile, o yolda bulunmayanlara əziyyət 
vermez. Halbuki ses, sağdaki soldaki herkese ulaşır. Bir de, yürüme, yürüme organına 
eziyyet verir. Ses ise, duyma organına eziyyet verir. Duyma organı ise, kalbin kapısı 
üzerindedir. Çünkü söz, kulaktan kalbe geçer. Halbuki yürüme böyle değildir. Yine 
bizim görüşümüze göre, fiil ve sözlere, bir şeyle işaret edip seslenmeye gelince, sözün 
çirkini fiilin çirkininden daha çirkin; güzeli ise, güzelinden daha güzeldir. Çünkü ан, 
kalbin tercümanıdır. Deneyler de bunu doğrulamaktadır. 

Testerenin dişlerini eğe ils eğelemek ve bakırı demirle 

İKİNCİ MESELE kesmek daha fazla nefret ettirici bir ses çıkarırken, eşeğin 

Niçin Есек Anırması? sesinin daha çirkin olduğu nasıl söylenebilir? Biz diyoruz 
ki, buna şu iki yönden cevap verilir. Bundan maksat, 


“Hayvanların seslerinin en çirkini, eşeğin sesidir” manasınadır. Binâenaleyh, sizin 
Пеп sürdüğünüz şey, bir soru olamaz. Ve yine sizin bahsettiğiniz şey, genel anlamda 
bir maslahat ve bir düzenden dolayıdır. Dolayısıyla yadırganamaz. Ama, eşeğin sesi 
böyle değildir. Bu söylediğimiz şəy, aynı zamanda ikinci cevaptır da. 

Ayetteki enker, ism-i tafdil kalıbında olup, hangi manada 

ÜÇÜNCÜ MESELE © kullanılmıştır? _ 
Enker Lafzı Biz deriz ki, muhtemeldir ki bu, “alabildiğine itaat etti" 

manasında olmak üzere, 4jl 2s Ü $ jÎ şeklindeki deyim 
kabilinden olması muhtemeldir. Çünkü, “əf'alə” kalıbı, şaz olanlar hariç, ne ism-i 
tàil, ne ism-i mef' ûl, ne de ayıp ve kusur ifade eden şeyler manasına kullanılır. Sez 
olanlara misal, mesela Arapların, ism-i {АЙ anlamında olmak üzere, 15 û а 
“Şundan daha itaatkâr"; ism-i mef'ül manasında olmak üzere, к yi т 
“İki testisi olan (o kadından dahâ meşgul"; ayıp ve kusur ifade etme anlamında 
ве, М; è Ğİ “Falancadan daha ahmak” şeklindeki sözleridir. Buna göre 
ЖИ kelimesi, “ef'ale"' vezninde, ism-i mef'ül anlamına gelen АМ kelimesi 
gibidir. Bu durumda bu kelime, ism-i mef ûl, yani munker; yadırganan, yadırganmış 
olan, anlamındadır. Yahut da biz deriz ki, bu kelime, yine Jİ babından olmak üzere, 
Sİ «20 jŠ “Bir şey yadırgandı, yadırganmış olan ve en çok yadırganan”” 
tabirlerinden alınmıştır. Eğer bu kelime bu manada kullanılmışsa, bu ifadenin 
şu şekilde bir ince tarafı var demektir: Her canlının sesinden, mesela deve vb. 
hayvanlar gibi, onun, ya yükün ağırlığından ya da yorgunluktan dolayı.bağırdığı 
anlaşılır. Ama eşek, yükün altında ölüp gitse veya öldürülsə, katiyyen ses 
çıkarmaz. Ama, hiç gerekli olmayan bir zamanda, bağırır ve anirır. İşte bu durumda 
onun sesi yadırganır. Bunun tıpkı, }451- (daha layık ve daha uygun) kelimesinin 
jı (layık, uygun) lafzından müştak olması gibi, $4 yadırganan) lafzından olduğu da 
söylenebilir. 
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“Göklerde ve yerde olan her şeyi, Allah'ın size müsahhar kıldığını, açık ve 
gizli birçok nimetlerini, sizin üzerinizde bol bol tamamladığını görmediniz mi? 
İnsanlar içinde, hiçbir ilmi, hiçbir rehberi ve aydınlatıcı hiçbir kitabı yokken, 

: hala Allah hakkında mücadele eden kimseler vardır” 
(Lokman, 20). Я 


Cenâb-ı Hek, “Gökleri direksiz yarattı” (октап, 10) ifadesiyle, kendi birliği 
hususunda istidialde bulunup, Lokman (a.s)'ın kasasıyla da, bunu bilmenin 
nübüvvete (аһа! edilmediğini, tam aksine bunun, hikmete muvafık olduğunu; 
-peygamberin getirdiği tevhid, namaz ve güzel huyların hepsinin de üstün bir hikmet 
olduğunu; eğer bu, sırf teabbüdiliği gerektiren bir husus ise, hikmete uygun olması 
şöyle киип, kabul edilmesi gerektiğini beyân edince, nimetleriyle birliğine Istidiâlde 
bulunrhuştur, f 


Çünkü.biz, hükümdarın, nimet vermese bile, büyüklüğünden ötürü ona hizmet 
edileceğihi, saygı gösterileceğini defalarca anlatmıştık. Padişaha, nimet verdiği için 
de hizmet edilir. Binâenaleyh Hak Teâlâ, gökleri direksiz yaratıp, yere birtakım 
ağırlıklar koymak suretiyle, ululuğunu ortaya koymuş olması sebebiyle ibadete 
“müstehak olduğunu beyan edip, “Biz gökten de su indirdik” (Lokman, 10) ayetiyle de 
birkısım nimetlerinden bahsedince, bundan sonra genel olarak nimetlerini ele almış 
ме ул! A a ESS А» “Göklerde ve yerde olan herşeyi, Allah size musahhar kıldı” 
yani “Göktekileri sizden ötürü emre âmâde kıldı. Çünkü güneş, ay ve yıldızlar, Allah'ın 
emrine musahhar olup, böyle oluşlarında kulları için pekçok faydalar vardır. Yine 
О, yerdekileri de, kullarından ötürü musahhar kılmıştır” buyurmuştur. 


Zehiri ve Bâtıni Nimetler . 


Cenâb-ı Нак, 4905 İzak 449 <5 15 “Açık, yani uzuvlarının sapasağlam 
oluşu ve gizli, yani onlardaki kuvvet nimetlerini sizin üzerinize bol bol tamamladı” 
.buyurmuştur. Buradaki zahirî nimete, uzuvlardaki sağlamlık manasını; bâtıni (gizli) 
nimete de, o uzuvlardaki kuvvet manasını verdim. Çünkü uzuvlar zâhirdir, onlardaki 
kuvvetler ise gizlidir, gözükmez. Baksana, göz ve kulak zâhiren bir yağ ve kıkırdaktan 
ibarettir. Dil ve burun, zahiren bir et ve kemiktir. Ama herbirinde, görme, duyma, 
tatma ve koklama gibi bâtıni (gizli) özellikler vardır. Diğer uzuvların her biri de böyledir. 
Bazan, kuvvet yok olur, sadece uzuv kalır. Yaptığımız bu tefsir, yapılmış olan diğer 
izahlardan daha güzeldir. Çünkü buna göre, ayette hem аа, hem de enfüsi nimetler 
delil getirilmiş olur. Binâenaleyh Hak Teâlâ'nın “Göklerde ve yerde...” ifadesi, Afâkt 
nimetlere, “Açık ve gizli birçok nimetler...” ifadesi de, enfüsi nimetlere bir işarettir. 
Bu iki ifade hakkında, tefsirlerde zikredilmiş pek çok görüşler vardır. Bizim 
söylediğimiz görüşün, nakle dayanan bir söz olması da muhtemeldir. Eğer bu manada 
nakle dayanan bir açıklama yoksa bile, söylediğimiz şey, en azından mümkün ve 
akla uygun birşeydir. 

Delilsiz İnkâr 

Daha sonra Hak Teâlâ, pü كناب‎ Yö dah Yj Ме дА Aİ فی‎ ЈМ [2 الاس‎ у; 
"İnsanlar içinde, hiçbir ilmi, hiçbir rehberi ve aydınlatıcı bir kitabı yokken, hâlâ 
Allah hakkında mücâdele eden kimseler vardır” buyurmuştur. Bu, “Yaratması ve 
nimet verişi ile O'nun bir olduğu sâbit olunca, bazı kimseler ilimsiz, rehbersiz ve 
kitabsızca Allah hakkında mücâdele edip, O'ndan başkasının ya ilah, ya nimet verici 
olduğunu söylemeye çalışırlar” demektir. Bunlar üç mertebedir, ilim, hidayet ve kitap. 
İlim, Kidayetten; hidayet de kitaptan daha üstündür. Bunu şu şeklide izah ederiz: 
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İlme, bir hidayeteinin hidayeti olmaksızın, billnan, açık-seçik hususlar da girmektedir. 
“Hidayet” sözünün içinde de, kitapta yer alan, ilham ve vahye dayanan fiususlar 
yer alır. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Böyle mücâdele eden о kimsə, пе açık bir 
Ilim, na bir hidaystci tarafından kendisine gelmiş bir hidayet, ne de bir kitap olmaksızın 
mücâdele ediyor” demek istemiştir. Bunlardan biriricisi sanki, Allah katından 
kendilerine ilim verilenlere bir işarettir, Nitekim Genâb-ı Hak, “Allah sana bilmediğin 
şeyleri öğretir” (Nea, 14) buyurmuştur. İkinciel, bir vasıta (aracı) sayesinde dosdoğru 
yola hidayat edenin derecesine işarettir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “O'na kuvvetleri 
şiddetli olan (Cebrâil) öğretti” (Neem, в) buyurmuştur. Üçüncüsü de bu ikl şey 
sayesinde hidayete eren kimsenin martabesina bir işarettir. İşte bundan ötürü Cenâb- 
Hak, “Elif - Ат - Mim. Bu, kendisinde şüphe olmayan bir kitaptır, müttakiler 
için hidayettir” (Bakara, 1-2) buyurmuştur. Cenâb-ı Allah, tefsir etmekte olduğumuz 
surede, “Muhsinler için bir hidayet ve rahmet” (Lokman, з) buyurmuş; Secde 
Süresi'nde de, “Musa'ya kitabı verdik ve onu İsrâiloğulları için bir hidayet kıldık” 
(8«cde, 23) buyurmuştur. O halde kitap, peygamberin kavmi için bir hidayettir. 
Peygamber ise, kavmini, ya vasıtasız olarak Allah'dan aldığı emirlerle, yahut da 
Ruhu'l-Emin (Cebrâll) (a.s) vasıtasıyla aldığı şeylerle hidayete erdirmeye çalışır. İşte 
bu sebeple Hak Teâlâ, “İnsanlar içinde, ne kendisine mükaşefe yoluyla katımızdan 
verdiğimiz ilim, ne vahiy gönderdiğimiz kimsenin hidayeti, ne de bir vaz'u nasihat 
olarak kendisine okunan bir kitabı olmaksızın, cedelleşenler vardır” buyurmuştur. 
Burada şöyle bir incelik de söz konusudur: Allah Teâlâ, buradaki kitabı “münir” 
(aydınlatıcı) diye nitelemiştir. Çünkü onlar da bir kitaba dayanarak mücâdele ediyorlar 
ama, о kitapları, Tevrat gibi, artık tahrif edildikten sonra muharref olrnuşlardır. 
Bindenâleyh eğer, Allah Teâlâ burada sadece “bir kitap yokken...” buyurmuş olsaydı, 
biri kalkıp, “O da kitapsız mücâdele etmiyor. Çünkü söylediğinin bir kısmı kitaplarında 
var, Mecûsî ve hristiyanlar bile, teslis! ve dualizmi, kitaplarına dayanarak söylüyorlar" 
diyebilirdi. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak burada, “Aydınlatıcı bir kitabı yokken” 
buyurmuştur, Çünkü o diğer kitaplar muzlim (karanlık)tır. Binâenaleyh ayetteki bu 
üç mertabeliifadede, birinci ve ikincide tahrif ve tebdil ihtimali olmadığı için, Шт ve 
hidayeti, munir ve hak gibi bir vasıfla nitelsmemiştir. 
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“Onlara: “Allah'ın indirdiğine МЫ olun” denildiği zaman, “Hayır, biz . 
atalarımızı ne üzerinde bulmuşsak, ona uyarız” dediler. YA, şeytan onları 
cehennem azabina çağırıyor idiyse (пе olacak)? Kim nefsini (kendini), 
tamamen Allah'a, muhsin olarak teslim ederse, hiç şüphesiz en sağlam kulpa 
yapışmış olur. Bütün işlerin sonu ancak Allah'a dayanır” . 

(Lokman, 21-22). 

Allah Teâlâ, onların mücâdelelerinin ilimsizce olmasının yanısıra, son dereve çirkin 
de olduğunu anlatmıştır. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s) onları Allah'ın kelâmına davet 
ettiği halde, onlar atalarının sözlerine takılıp kalıyorlar. Allah'ın kelâmı ile âlimlerin 
sözleri arasında bile, çok büyük mesâfe ve uzaklık var iken, Allah'ın kelâmı ile 
câhilterin sözleri arasındaki mesâfe ya nasıl olur, var düşün. Sonra burada ele alınan 
bir başka husus da o kâfirlerin, “Hayır, biz atalarımızı ne üzerinde bulmuşsak ona 
uyarız” yani, “Biz, Allah'dan inen sözü bırakır ve atalarımızın fiillerine (âdetlerine) 
uyarız” demiş olmalarıdır. Halbuki söz fiilden daha delâletildir. Çünkü fili, câiz de 
olabilir, haram da olabilir. Ата onlar bu fiillerin her türlüsünü rahatlıkla yaparlar. Ви 
fillin, onların inançlarına göre vacib olması da mümkündür. Binâenaleyh eğer bir 
kimsenin, “yap” dediğini duysak ve yaptığı işin, sözünün aksine olduğunu görsek, 
ozaman e al olan, o kimsenin filline değil, sözüne itibar etmektir. Ya söz, Allahdan, 
fill ise câhillerden olursa, durum nasıl olur? 


‘Daha sonra Cenâb-ı Allah, inkârf manada (yani red için) taaccüb ifade eden bir 
soru üslübuyla мей إلى داب‎ AN öleli OS jí “Ya, şeytan onları 
cehennem azabına çağırıyor idiyse (ne olacak)?” yani “Eğer şeytan onları azaba 
götürmeye, Allah'da mükâfaata götürmeye çalışıyorsa, onlar buna rağmen ye de 
şeytana tâbi olurlar тї?” buyurmuştur. А 

Kopmayan Kulp р | 

Daha sonra Hak Tealâ, „Л gjy ШЫДА aih Ysk А; AD з ШЫ وَمَنْ‎ 
“Kim, kendini, tamamen Allah'a, muhsin olarak teslim ederse, hiç şüphesiz en 
sağlam kulpa yapışmış olur. Bütün işlerin sonu ancak Allah'a dayanır” 
buyurmuştur. Cenâb-ı Allah, müşriklerin ve Allah hakkında bilgisizce cedelleşenlerin 
halini anlatınca, Allah'ın emrine tesilm olan mü'minlerin durumunu da anlatmıştır. 
O halde “Kim yüzünü (kendini), tamamen Allah'a teslim ederse...” ifadesi, о 
kimsenin imanına; “muhsin olarak” ifadesi de, o kimsenin amel-i salihine t bir işaret 
olup, ayet aynen, Hak Teâlâ'nın, “Kim iman eder ve sâlih amel işlerse...” (Kanas, №) 
ayeti gibi olur. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “hiç şüphesiz en sağlam kulpa yapışmış olur” ifadesi, "Hiç 
kopmayacak bir ipe sımsıkı tutunur ve о ір sayesinde, en yüce makamlara t ‘tirmanır” 
demektir. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele var: 


i Cenâb-ı Hak burada, “Kim yüzünü (kendini), tamamen 
BİRİNCİ MESELE Allah'a çalı Ji) teslim ederse” Bakara Süresi'nde ise, 
“Kim, yüzünü Allah için (у; teslim ederse” (Basarı, 11) 
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18. Cile 167 
buyurup, ,g harf-i cerrini, orada lâm harfi cerrini kullanmıştır. Zemahşeri şöyle der: 

үү Í ifadesi, “Kendini sırt Allah için kıldı. O'na adadı” demektir. Vech (yüz) Isa, ` 
“Kendisi - гаї” manasınadır. 4i إلى‎ 45 ч من‎ ifadesi ise, tıpkı bir kimsenin bir şeyi, 

bir başkasına teslim etmesi - vermesi gibi, “Nefsini (kendini), Allah'a teslim etti” 

manasınadır. Zemahşeri, başka birşey söylememiştir. Fakat buna şu da İlave 

edilerek, "Kendisini Allah'a adayan, derece bakımından, kendini Allah'a teslim 

edenden daha üstündür. Kendini Allah'a teslim edenden daha üstündür. Çünkü "ilâ" 

harf-i cerri gaye, “tâm” harf-i cerri ise, temlik ve tahsis (sahib kılma ve has kılma) 

manası ifade eder. Nitekim birisi, “Sana doğru yöneldim” manasında, Sİ „923 daki 

diyebilir. Onun bu sözü kavuşmanın olmadığını gösterir. Çünkü birşeye yönelmek, 

ona ulaşmadan öncedir. Ата, Gİ 45; ЫДА “Kendimi sana verdim, adadım” 
Itâdesindeki “sana Л) sözü, has kılaşı ifade eder, ama mesafeye ve ulaşmak için 

o mesafenin katedilmesine delalet eden gayeden haber vermez” denilebilir. 


Bu iyice anlaşılınca diyoruz ki: Bakara Süresirde, yahudi ve hristiyanlar, “Cennete 
ancak yahudi veya hristiyan olan girebilir” (Bakara, 111) demişlerdir. Allah Teâlâ da 
onlara reddiye olarak, “Bu onların boş kuruntuları ve ümidleridir. De ki: “Eğer 
doğru iseniz, delilinizi getirin” (Bakara, 111) buyurmuştur. Daha sonra da onların 
sözlerinin yanlışlığını, “Hayır, hayır. (Ancak) kim özünü (yüzünü-kendini), Allah'a 
adarsa” (Bakara, 112) ifadesiyle beyan etmiştir ki bu, “Dünyada iken hem Allah'ı 
terkedeceksiniz, bâtıl arzularınızdan dolayı O'nun ayetlerini satacak (çiğneyeceksiniz), 
hem de cennete gireceksiniz, ama kendini tamamen Allah'a adamış kimseler isə, 
oraya giremeyecekler öyle mi? İşte bu bâtıl, asılsız bir sözdür. İşte bundun dolayı 
Allah Teâlâ onlara karşı, “Hayır, hayır (ancak) kim özünü Allah'a адагѕа ... ecir 
onadir” Bakara, 112) buyurmuştur. Bir sözü en elzem şekli ile nakzetmenin, daha evlâ 
olduğunda şüphe yoktur. Bundan sonra Allah Teâlâ, onlara karşı, işi gücü Allah olan 
ihlaslı kimselerin durumundan bahsederek, “Sizler cennete gireceksiniz, bu İse 
giremeyecek öyle тї?" demek istemiştir. Daha sonra Cenâb-ı Hak onların yalan 
söylediklerini bildirerek, yî “Hayır, hayır!” buyurmuş ve böyle kendini Allah'a 
adayanlar için, cennetin üstünde bir derece bulunduğunu, “Onun ecri, Rabbi 
katındadır” ifadəsi ile anlatmıştır. Bu da, Allah katında olma derecesidir. Fakat 
Cenâb-ı Hak burada, muhsin olana, sevabı ve yüksek derecelere ulaşmayı, 
vaadetmiştir. Dolayısıyla buna, ondan daha üstte olanlar haydi haydi dâhil olsun diye, 
daha düşüklere va'dde bulunmuş ve vaadini genelleştiimiştir ki bu açık olarak görülen 
bir inceliktir. З 


Daha sonra Hak Teâlâ, “Hiç şüphesiz еп sağlam kulpa yapışmış olur” yanl, 
“Kulpların en sağlamı, Allah tarafında olandır. Çünkü O'nun dışındaki herşey fanidir. 
O ise sona ermeyen bir bâkidir” buyurmuştur. Daha sonra, 32%! ige d İğ 
“Bütün işlerin sonu, ancak Allah'a dayanır” buyurur. Bu, “O kimse böyle yaparsa, 
Allah'a ulaşmasını sağlayacak bir kulpa ve neticesi Allah'a ulaşan şeye sarılmış olur" 
demektir. Binâenaleyh о anda, neticesi Allah'a olan herşey meydana gelirse, neticesl 
‘de son derece güzel olmuş olur. Çünkü işlerinin nəticəsinin birisine varıp dayanacağını 
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bilen, ona varmazdan önce birtakım hediyeler gönderirse, bu takdimlerinin taydasını, 
onun yanına varınca görür. İşte buna, Hak Teâlâ, “Kendiniz için önceden ne hayır 
takdim ederseniz, onu Allah katında bulursunuz” (Bakara, 110) buyurmuştur. 
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“Кіт inkâr ederse, onun inkârı sana üzüritü vermesin. Onların dönüşü ancak 
bizedir. Biz de onların neler yaptıklarını haber vereceğiz. Şüphesiz Allah, 
gönüllerin sahip oldukları şeyleri hakkıyla bilendir. Onları, (dünyada) biraz 
yararlandıracağız, (ama) sonra onları ağır bir azaba (katlanmaya) mecbur 

ed 
(Lokman, 23-24). 


Allah Teâlâ, müslümanın halini anlatınca, kâfirin halini beyâna geçerek, “Kim 
inkâr ederse, onun inkârı sana üzüntü vermesin” yani, “Bir kâfir inkâr ettiğinde 
üzülme. Çünkü tekzib eden (yalanlayan-inkâr eden), kendi doğruluğunun ortaya 
çıkacağına ve üzülmeyeceğine kesin gözüyle bakmaktadır. Hatta, yalanlayan kimse, 
hidayette olanlardan olmadığında, muhatabını adamakıllı utandırmak için yalanına 
yalan katar. Fakat doğruluğunun ortaya çıkacağını ummazsa, yalanlamasından ötürü 
üzülür. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Onun inkâr sana üzüntü vermesin. (Çünkü) 
onların dönüşü ancak bizedir. Biz de onların neler yaptıklarını (onlara) haber 
vereceğiz. Böylece de onlar mahcub olacaklardır” buyurmuştur. “Şüphesiz Allah, 
gönüllerin sahip oldukları şeyleri hakkıyla bilendir,” yani Allah'a onların gizli ve 
açıktan yaptıkları hiçbirşey gizli değildir. Allah onlara, göğüslerinde sakladıkları (niyet 
ve düşünceleri) de haber verecektir, yani, burada helak olunacak olan Wo 
göğüslerin (kalbterin) sahipleridir. 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, bahsettiğimiz bu şeyleri, tafsilatlı olarak zikretmek 
üzere "Onları (dünyada) biraz yararlandıracağız” buyurmuştur. Bu, "Onların bekâları 
(hayatta kalış müddetleri) az bir zamandır” demektir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, 
“Sonra onları mecbur edeceğiz” ifadesi ile, onlara tekzib ve inkârlarının vebâlin! 
(neticesini) anlatmıştır ki bu, “Onlara, en çetin azabı musallat ederiz. Böylece onlar, 
kendiliklerinden o çetin azaba girer ve ateşten tokmaklarla azab eden o zorlu ve çetin 


9) Matbu nüshamızda bu kelime ШУ!) „a Fatih, 306 nüshasında Ji! jı Esad Ef. 141'de не. Jil a 
şeklindedir. Hiç biri, bize tatmin edici bir mâna gelmedi (Ç.) 
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meleklerden kaçar, cehenneme girmeye mecbur olurlar"! demektir. Burada, bir diğer 
ince izah da şöyledir: Onlar, peygamberlerini yalanlayıp, sonra da işin böyle olmadığı 
ortaya çıkınca, cehenneme girmenin ve peygamberler topluluğu ile Rablerinin 
huzurunda durmayı tercih edemeyişin pişmanlığı onları sarar. Bu da, Hak Teâlâ'nın, 
"Onların inkârı seni üzmesin. Onların dönüşü ancak bizedir ve yaptıklarını onlara 
haber vereceğiz” (Lokman, 25) buyurmuştur. 
зе ok 
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“Onlara gökleri ve yeri kimin yarattığını sorsan, muhakkak “Allah” derler. 
Sen de, “Elhamdülillah” de. Hayır, hayır onların çoğu bilmezler” 
(Lokman, 25). 


Bu ayet, daha önceki ayetle şu iki yönden alâkalıdır: 


a) Allah Teâlâ, varlığına ve birliğine, göklerin direksiz olarak yaratılışı ile ve 
gizi-âşikâr nimetleri ile istidiâlde bulununca, onların bunu kabul edip, inkâr 
edemediklerini, dolayısıyla bu durumun, her türlü hamdin Allah'a âit olması 
gerektiğini, çünkü göklerde ve yerde olan herşeyin, yaratıcılarına muhtaç olduğunu, 
bütün hamdin Allah için olmasının da, başkasına ibadet etmemeyi gerektirdiğini, fakat 
onlari bunu düşünemediklerini beyân etmiştir. f 


Б) Aliah Teâlâ, “Onların inkârı seni üzmesin. Onların dönüşü ancak bizedir ve 
yaptıklarını onlara haber vereceğiz” yani "Onların yalanlamalarından ötürü üzülme, 
çünkü senin doğru, onların ise yalan oluşu, bize geldiklerinde, pek yakın bir zamanda 
ortaya çıkacaktır” ifadesi İle, peygamberin kalbini tesellî edince şöyle buyurmuştur: 
“Bu, Işte o gün, hatta o Kıyamet gününden de önce ortaya çıkacaktır. Çünkü onlar, 
göklerin ve yerin yaratılışının Allah'dan olduğunu kabul etmektedirler. Bu lse tevhid 
davasında, seni doğrular, şirk konusunda da, onların (kendilerinin) yalancı olduklarını 
ortaya kor. Binâenaleyh senin doğruluğun, seni yalanlayanların İse yalanı ortaya 
çıkacağı için, “Elhamdülillah” de.” 


Cenâb-ı Hak, “Hayır, hayır onların çoğu bilmezler” buyurmuştur. Yani, seni 
tasdik etmeyi gerektirecek şeyi itiraf etmelerine rağmen, onların seni yalanlamaya 
mani olacak bilgileri yoktur. Bu manaya göre, “bilmezler” Hadesi, tamamen mef'ulsüz 
zikredilmiş olup, tıpkı birisinin, verdiği şeyin ne olduğu hiç düşünülmeksizin, sadece 
hem verip hem vermediğini kastederek, “Falan kişi bazan verir, bazan vermez” 
demesi gibidir. İşte burada da, “bilmezler” ifadesi, sadece "Onların ilimleri yoktur” 
manasınadır. Birinci manaya göre, bu fiilin akılda niyet edilmiş olan malum bir metf'ülü 
vardır. Bu mef'ul de onların, bütün hamdin Allah'a ait olduğu hususudur, yani bunu 
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bilmeyişleridir. Ama ikinci mana daha beliğdir. Çünkü “Falancanın şu konuda ilmi 
yoktur” özü, “Falancada ilim denecek birşey yoktur” sözünden daha aşağı ve daha 
zayıftır. Yine “Falanca Zeyd'e ne faydalı, ne zararlı olur” şeklindeki söz, "Falanca * 
ne fayda ne de zarar verir” şeklindeki sözden daha aşağıdır, (yani Ifade kuvveti 
yönünden tesiri daha azdır). 
ж Ж 
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“Göklerde ve yerde ne varsa, Allah'ındır. Şüphesiz O, Allah, ganidir, 
| © hamîddir” 
(Lokman, 28). 


Allah Teâlâ, bu yaratmadan gereken şeyi de zikretmiştir. Bu da, göklerde ve yerde 
bulunan herşeyin O'na ait olmasıdır. Gerçek de aklen ve şer'an böyledir. Aklen : 
böyledir, çünkü mahlük olan göklerde yer alanlar da mahluktur. Mahluk olanın, 
göklerin ve yerin yaratılışını kendisinden olana, nisbet edilmesi, O'na alt olduğunun 
söylenmesi de aklen lazım ve gereklidir. Çünkü bunlar mümkin varlıklardır. Mümkin, 
varlıklar ise, ya ehl-i sünnetin dediği gibi, direkt (vasıtasız) olarak bir Vâcibü'l-Vücud 
sayasinde, yahut da başkalarının dediği gibi bir vasıta sebebiyle var olurlar. Her ne 
şekilde farzedilirse edilsin, netice itibariyle herşey Allah'tandır. Çünkü sebebin sebebi 
(esas) sebeptir. Durum şer'an da böyledir. Çünkü mülkiyeti kendisine alt olan bir 
yerden elde edilen (mahsul), o yerin sahibine alttir. İşte göklerde ve yerde bulunan 
herşey, ve onlardan elde edilen herşey göklerin ve yerin mâlikine aittir. Durum böyle 
olunca, hertürlü hamdin ancak Allah'a ait olacağı anlaşılır. ·. Я 


Hamdin Manası І 
Hak Teâlâ'nın АА)! Ый ж abi Öl “Şüphesiz o Allah, ganfdir, hamiddir” 
ifadesi ile Ilgili birkaç latif mana vardır: У . 


1) Herşey Allah'a alttir. O ise, hiçbir şeye muhtaç değildir ve herhangi birşeyden 
istifade etmez. Bunların yaratılışında, pek çok fayda vardır. Binâenaleyh bunları sizin 
için yaratmıştır. Çünkü O, ihtiyacı olmadığı için ganidir (müstağnidir). Bunları vasıta . 
ederek, ihtiyaçlarınızı giderdiği için de hamiddir, yanl hamdolunması ve şükrolunması 
gerekendir. р g 


2) Allah Teâlâ bütün hamdlerin; kendisine ait olduğuna dâlr deliller zikrettikten . 
ve ibadetin ancak kendisi Için uygun düşeceğini belirttikten sonra, mükellefler, mü'min 
ve kâfir diye ikiye ayrılmıştır. Kâfir, Allah'a hamdetmez. Mü'min ise, O'na hamdederek, 
"О, hamdederilerin hamdine ihtiyacı yoktur, müstağridir” der. Böylece Allah Тейа’уа,. 
kâfirin küftü:sebebiyle, herhangi bir noksanlık gelmez. Çünkü O, zaten mahmüddur, 
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övgüye müstehaktır. İşte bu sayede, mü'minin isabetli olduğu ve Allah'a 
ћатдедәпіегіп, bu hamdleri sayesinde kemale erdikleri ortaya çıkmış olur. 


3) Gökler ve göktekiler, yer ve yerdekiler Allah'a alt ve Allah'ın mahiükatı olduğuna 
göre, bunların hepsi de muhtaçtırlar. O haide, Allah'dan başka gani (müstağni) yoktur. 
Mutlak gani O'dur. Her muhtaç, ihtiyaçlarını giderecek birisine muhtaç olduğu için, 
hamd etmesi gereken (hamid) durumundadır. Binâenaleyh mutlak manada mahmüd 
olan, ancak mutlak manada müstağni olandır ve O, her halükârda mahmüddur, Bu 
izaha göre, ayetteki “hamid” kelimesi, ““mahmüd” (hamd olunan) manasınadır. 
Allah Teâlâ kendisi hakkında "'hamld'' demiş ise, bunun manası, “kendisini bu şeklide 
tavsif eden” demek olup, “O, ya kendisini, yahut kulların: birtakım hamid (övgüye 
değer) vasıflarla nitelemiştir” demektir. Fakat ки! için, “Пат”, sıfatı Kullanıldığında, 
hem bu manaya, hem de “Allah'a ibadet eden ve şükreden" manasına gelebilir, 
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“Eğer yeryüzündeki her bir ağaç kalem olsa, deniz de : kendisine yedi deniz 

daha destek olmak üzere mürekkep olsa, yine Allah'ın kelimeleri tükenmez. 

Şüphesiz Allah aziz ve hakimdir. Sizin yaratılmanız da tekrar diriltilmeniz de, 

ancak bir tek kişiyi yaratıp diriltmek gibidir. Şüphesiz, Allah semî ve basttdir" 
` (Lokman, 27-28). 


Allah Teâlâ, “Göklerde ve yerde ne varsa, Allah'ındır” buyurup, göklerde olanlar 
göklerö, yerde olanlar da yere has redildiği Için, bu, O'nun mülkünün sonlu (sınırlı) 
olduğu vehmini verip, açık akıl da göklerin ve yerin sonlu olacağına hükmedince, 
kudretinde ve ilminde sınırsız-sonsuz bedi hususların bulunduğunu beyân etmek 
üzere: “Eğer yeryüzündeki her bir ağaç kalem olsa...”, denizler mürekkep olmak 
üzere bu kalemlerle, Allah'ın kelimeleri yazılacak olsaydı, yine de Allah'ın sanatının 
enteresanlıkları bitip-tükenmezdi” buyurmuştur. Bu izaha göre, ayetteki “Allah'ın 
kelimeleri”, bedi şeyler manasına tefsir edilmiş olup, bunun izahı şöyledir: O 
anteresanlıklar, “Kün” (ol) lafzı ile sağlanmıştır. Bu ise bir kelimedir. Sebebin isminin 
müsebbebe (neticeye) verilmesi caizdir. Nitekim cesur birisi, karşısına çıkıp kendisine 
meydan okuyana, “Ben senin ölümünüm" der. Yine hasta birisine, Haç hakkında, 
“Bu senin şilândır” gibi ifadeler kullanılır. Yaptığımız bu izahın doğruluğunun delili 


M/mwek o... TERSİRe КЕВЇА 
şudur: Allah Teâlâ, Hz. İsa (a.s)'ya da “Kelime” adını vermiştir. Çünkü babasız 
meydana geldiği için, o асі ve harikulâde bir iştir. 


İmdi, eğer birisi: “Bu ayet yahudiler hakkında gelmiştir. Çünkü onlar "Allah, 
herşeyi Tevrat'ta zikretmiş ve söylemediği, bahsetmediği hiçbirşey bırakmamıştır” 
deyince, Allah Teâlâ “Tevrat'ta bulunanlar, Allah'ın bütün kelâmına nisbetle, 
denizden bir damla kadar bile değildir” buyurmuş ve bu ayeti indirmiştir. Yine bu 
ayetin, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, “Sen, “İlimden size ancak pek az birşey verilmiştir” 
(ага, вз); ve “Kendisine hikmet verilmiş olana, pek çok hayır verilmiş demektir” 
(Bakara, 289) buyuruyorsun”diyen birisi hakkında nâzil olduğu da ileri sürülmüştür. İşte 
bu ayet, bütün bunların, kullara nisbetle, bir hayr-ı kesir (bol hayır), Allah'a ve O'nun 
ilmine nisbetle ise, pek az birşey olduğuna delâlet etmek üzere nâzil olmuştur. 


Yine bu ayetin, “Peygamberin getirdiği (söylediği) şeyler bitecek” dedikleri için, 
kâfirlere bir reddiye olmak üzere nâzil olduğu ve Hz. Peygamber (s.a.s)'in buna 
karşılık, “Bu, ilah? kelamdır, oitmez" dediği de ileri sürülmüştür. Sebeb-i nüzul olarak 
ileri sürülen bu şeyler ise, yaptığınız tefsira terstir. Çünkü bütün bunlar, ayetteki, 
“kelimeler” lafzı ile, “söz” manasının kastedildiğine delâlet etmektedir?” derse, biz 
deriz ki: Bu hususta zikrettiğiniz bu farklı görüşler (rivayetler) de, bizim verdiğimiz 
mananın, muhtemel olduğuna delâlet etmektedir. Çünkü “kelimeler” lafzı, farklı farklı 
olmalarına rağmen, bahsettiğiniz bu şeylere bir cevap olmaya elverişli olunca, bunun 
genel bir ifade olduğu anlaşılmış olur. Bizim söylediğimiz mana da buna ters düşmez. 
Çünkü “Allah'ın kelimeleri”, hiçkimsenin benzerini getirmeye gücünün yetmediği 
bir mucizedir ve enteresan şeydir. Binâenaleyh biz, “Allah'ın bedi şeylerinin nihayeti 
yoktur” dediğimizde, buna O'nun kelâmı da girer. “Sen, kelâmı mahlük kabul 
ediyorsun” da denilemez. Çünkü biz, mahlük olanın, harf ve terkibten meydana 
gelenler olduğunu söylüyoruz ki, bu da enteresandır. Fakat “kelimeler” (kelâm), 
Allah'ın sıfatlarındandır. 


Ayetlerin Tertibi 


ВИ ki ayetler, her nekadar şu anda Kur'ân'da yazılı olduğu sıranın dışında bir 
sıra İle inmiş ise de (yani iniş sırasına göre, Kur'ân'a yazılmamış ise de), ayetlerin 
Kur'ân'da yazılış sıraları yine Allah'ın emri iledir. Çünkü Kur'ân Peygamber (s.a.s)'in 
emriyle bu şekilde yazılmıştır. Hz. Peygamber (s.a.s)'in bu emri de, Allah'dan aldığı 
emre (vahye) göredir. İşte bu, Kur'ân'da bulunan tertib hususunda kesin ve yakin 
olan bir şeydir. 


. Ayrıca (Bazı İncelikler) 
Sonra bu ayetle ilgili şöyle birkaç nce mana vardır: 
1) Allah Teâlâ, “Eğer yeryüzündeki her bir ağaç kalemler olsa...” buyurmuş, 
ağacı müfret, kalemleri cemi getirmiş; “Eğer yeryüzündeki ağaçlar, kalemler 
olsaydı..." buyurmamıştır. Yine çokluğe işaret olsun diye, “Eğer yeryüzündeki her 


bir ağaç, bir kalem olsaydı..." da dememiştir. Çürikü ayetteki ifade “ağaç sayısınca 
kalem olsaydı..." demektir. . | 


2) Hak Telê, АШ; Аф); buyurmuş ve Bahr (deniz) kelimesini, bütün oins! içine 
alan (letiğrâk ifade eden) ve böylece bütün denizlerin mürekkeb olması manasına 
gelecek olan lam- ta'rîf ile таге kılmış, daha sonra da mevout olmayan (yedi kat) 
denize işaret olarak, “Kendisine yedi deniz daha destek olsa...” buyurmuştur kl, 
bu: “Eğer mevcut denizlere, yedi kat deniz katılsa, ilave edilseydi..." demektir. 
Ayetteki, “yedi” Найеві, bu sayının yedi ilə sınırlı olması manasına değildir. Bununla, 
velev ki bin deniz olsun, desteğin çok olmasına bir işarettir. 


Yedi Sayısı Çokluk Bildirir 


Burada özellikle “yedi” rakamı kullanılmıştır. Çünkü bu rakam, беп çokluk 
manasına kullanılır. Bunun böyle olduğuna şunlar delalet eder: 


a) Kendisine ihtiyaç duyulduğu için herkesce malum olan şey, zaman ve mekân 
mefhumlarıdır. Çünkü mekânda maddeler, zamanda da fiiller bulunur. Fakat mekân 
yedi iklime (ana bölgeye), zaman da yedi güne bölünmüştür. Gezegenlerin sayısı 
da yedidir. Müneccimler ise, o gezegenlere ve yıldızlara рек çok şeyi nisbet ederler. 
Binâenaleyh yedi sayısı, örfen çokça vâki olan şeyleri sınırlayan bir sayıdır. Böyiece 
çok olan herşey hakkında kullanılmıştır. 


b) Tekli sayılar birden ona kadardır ki, bu ilk onluktur. Bundan sonrakiler ise 
yeniden birlerden başlar ve “ahad-a aşare” (onbir) “on iki..." denilir. Sonra yüzler 
onluklardan, binler de yüzlüklerden maydana gelir. Bunun böyle olduğu bilindiğine 
göre, diyoruz ki: Sayılan pek çok sayının, meydana geldiği şeyin en azı üçtür. Çünkü 
bu, başlangıç Не sonuç ve orta gibi iki tarafa muhtaçtır. İşte bundan ötürü, “Isim” 
ve “fiilin kendisinden meydana geldiği şeyin en azı üç harftir. Binâenaleyh asıl sayı 
demek olan, onluktan meydana gelen ilk kısım üç olunca, yedi sayısı ИК çok olarak 
kalmıştır. Binâenaleyh, çokluğun beyan edilmesi murad edilince, ayette, (7- yedi) 
kelimesi zikredilmiştir. İşta bundan dolayı, ibedetlerde, namazdaki rükundan rükuna 
geçişlerde, tesbihatın sayısı üçtür. Yine ilk kısımla yetinerek, mükellefe kolaylık olsun 
diye, abdestteki tekrarlar da üçtür. Bunun böyle olduğu sabit olduğuna göre şimdi 
biz diyoruz ki, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, 24 3 فى‎ је 26015 ga فى‎ SSU gezi 
“Mü'min, bir bağırsağına; kâfir ise yedi bağırsağına yer”! şeklindeki sözü de, 
özellikle, “7- yedi” sayısı kastedilmeden, o yemenin azlığına ve çokluğuna bir işarettir. 
Yaptığımız bu tefsire göre, şöyle de denebilir: Cehennemin yedi kapısı vardır. Halbuki 
bizim, ziyâdeliğine bir işaret olsun diye, cennet hakkında, “Cennetin de sekiz kapısı 
vardır" şeklinde bir sözümüz vardır. Çünkü, cennette, hem en güzeli (el-hüsnâ) hem 
de ziyadesi olup, bunların pekçok kapıları ve başkasının çokluğuna mukabil de, 
fazlalıkları vardır. А 

Vav-ı Semâniye 

Bizim bu ayetteki, 7- yedi sayısıyla ilgili olarak bahsettiğimiz şeye, şu da delildir: 
Araplar, sekiz sayısını söylerlerken, bir уйу getirirler. Ferrâ, bu vâv'ın adının, 
“vâvu's-semâniye” (sekizin vâvı) olduğunu ve bunun ancak, isti'nâf, başlangıç için 
getirildiğini; çünkü sayının, ӧгће yedi ile tamami olduğunu; sekizincisi ile de, yeniden 
işe başlandığını belirtir. 

10) Buhâri, ейте, 12; Müslim, eşribe, 182 (3/1631). 


3) Cenâb-ı Hak, “kalemler” fadesiyle igili olarak, şu Iki sebepten dolayı, yardım 
etme ifadesini zikretmemiştir: i 


а) Cenâb-ı Hakk'ın, “Eğer yeryüzündeki her bir ağaç; kalemler olsa...” Hadesiyle 
kastedilenin, “Mevçut her-ağaç sayısınca kalemler olsaydı..." şeklinde bir mana 
olduğunu beyan etmiştik. Buna göre, kalemler de mevcut ağaçlardan daha çok olmuş 
olur. Cenâb-ı Hakk'ın, dehizle alâkalı olarak, “deniz de kendisine yedi deniz daha . 
destek olmak üzere...” ifadesi de, o denizin, mevcutlardan daha çok olması halinde, 
mana bakımından kalem ve denizin eşit ve denk olmaları haline bir işarettir. 


b) Yazma sebebiyle noksanlık daha çok mürekkebe ârız olur. Çünkü, biten 
mürekkeptir. Halbuki, tek bir kalemle, pekçok kitabın yazılması mümkündür. İşte bu 
sebeple, mürekkep olarak kabul edilen deniz hakkında, “yardım” ifadeei zikredilmiştir.. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, a juj н У “Şüphesiz Allah aziz ve hakimdir” 
buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, melekütunun çok olduğundan bahsedince, bunu 
doğrulayan hususa da işaret buyurarak, kendisinin, “aziz ve hakim” olduğunu 
söylemiştir ki, bu, “О, kudreti, tam ve mükemmel olandır. Böylece de, O'nün, sonsuz 
sayıda makdüru, kudret yetirdiği şeyler vardır. Eğer böyle olmasaydı, O'nun kudreti 
Teâda elverişli bir noktaya, kemâle erişemezdi"' demektir. O, hakimdir, yani limi tamdır; 
O'nun ilminde sınırsız şeyler bulunur. Böylece, “Denizin mürekkep olması halinde, 
O'nun Him ve kudretinde olan herşeyin bitmeyeceği tahakkuk etmiş olur. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, 22213 ف‎ Yi بعكم‎ Y5 (Кй v “Sizin yaratılmanız da, 
tekrar diriltilmeniz de, ancak bir tek kişi gibidir” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, йт 
ve kudretinin mükemmel oluşunu beyan edince, müşriklerin öldükten sonra dirlimeyi 
uzak Ihtimal görmelerini geçersiz kılan ifadeyi de getirmiş ve “Sizin yaratılmanız da, 
tekrar diriltilmeniz de, ancak bir tek kişi gibidir” buyurmuştur. Çünkü, kelimeleri 
gona ermeyen zât, ölülere, “olunuz” der de, bunun üzerine onlar да oluverir, yanl 
diriliverirler. - н 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Jea; je âli öl “Şüphesiz Allah semi ve basirdir” 
“buyurmuştur ki bu, "O, onların dediklerini bihakkın duyan; yaptıklarını bihakkın 
göreridir. Binâenaleyh O, öldükten sonra diriltmeye kâdir olup, onların söz ve filllerini 
de çepeçevre kuşatıcı bir zât olunca, bu, (Kötülüklerden) tam bir kaçışı ve kamil 
anlamda sakınmayı gerektirir. 


“Görmedin mi, Allah geceyi gündüzün içine, gündüzü de gecanin içine 
sokuyor? Güneşi ve ayı, size müsahhar kılmıştır. Herbiri muayyen bir vakte 
kadar akıp gidecektir. Hakikaten Allah, ne yaparsan, hakkıyla haberdardır" 

(Lokman, 29). 


Önceki Kısımla Münasebet 


Bu ayetin daha önceki ayetlerle münasebetinin şu şekilde olduğu söylenebilir: 
Allah Teâlâ genel anlamda, “Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsini Allah'ın, 
sizin için müsahhar kıldığını görmediniz mi?” (Lokman, 20) buyurunca, bunlardan, о 
yer ile gökte bulunanların bir kısmını hususi bir biçimde zikrederek, “geceyi gündüzün 
içine... sokuyor...” demiştir. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, “Güneşi ve ayı size тйѕаһһаг 
kılmıştır” sözü, göklerdekilere; bundan sonraki, “Allah'ın nimetiyle, denizde 
gemilerin akıp gitmekte olduğunu görmedin mi?” (Lokman, з) Sözü de, yerdekliere 
bir Işarettir. Bu münasebetin şu şekilde olması da muhtemeldir. Cenâb-ı Hak, öldükten 
sonra dirilmeden bahsedip birtakım kimseler de, “Bizi ancak “dehr” helâk eder” 
(Casiye, 24) deyip, “‘dehr” de geceler ve gündüzlerden meydana gelince, Cenâb-ı Hak, 
“Ölümünüzü ve hayatınızı kendisine nisbet ettiğiniz bu geceler ve gündüzler, Allah'ın 
kudretiyle meydana gelmektedir” buyurmuştur. İşte bu sebeple de, “Görmedin mi, 
Allah geceyi gündüzün içine, gündüzü de gecenin içine sokuyor” buyurmuştur. 


İmdi biri çıkıp dese ki, “Bu, güneşin hareketinin farklılığı neticesinde olmaktadır. 
Çünkü bazan güneşin yerin üstünde çizdiği eğri (kavis) yerin altındakinden daha сок. 
olur; böylece de, gece daha kısa, gündüz ise daha uzun olur. Bazan da, aksi olur, · 
Bazan da eşit olur. Böylece de, gece ile gündüz eşit olmuş olurlar...” Cenâb-ı Hak 
bunu Наде etmek için, “Güneşi ve ayı size müsahhar kıldı” buyurmuştur. Yanl, ` 
“Sizler şayet bütün bu şeylerin, başlangıçları itibariyle Allah'tan olduklarını itiraf 
etmeseniz bile, bütün bunların, sonunda Allah'a ve O'na dönecek olduklarını itiraf 
etmeniz gerekir. Binâenaleyh, zamanlar, eğer birtakım destekler sayesinde; yardımlar 
da yıldızların hareketleri sebebiyle ise, bilesiniz ki yardımların hareketi ancak Allah 
ve O'nun kudreti sayesindedir” demektir. Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


“Gecenin gündüze sokulması” şu iki manaya gelebilir: 

BİRİNCİ MESELE 1) Bununla gecenin, gündüzün vaktine katılması kastedik 

© Gecenin Gündüze Kalma miş olabilir. Yani, kendisinde gündüzün tahakkuk ettiği 

f ў zaman parçası içinde, десе meydana gelir. Çünkü gece, 

meselâ oniki saat olup, daha sonra uzadığında, gece, kendisinde daha uzun 
gündüzün bulunduğu bir zaman içinde mevcut olmuş olur. i ý 


2) Bununla gecenin zamanının gündüze sokulmasının kastedildiğinin 
söylenmesidir ki, bu, “Gecenin zamanı, gündüzde kılındı” demektir. Çünkü gece, 
daha önce de bahsettiğimiz gibi, oniki saat olup, daha sonra kısaldığında, gecenin 
zamanı gündüzde mevcut olmuş olur. Bundan başkası da mümkün değildir; çünkü 
geceyi gündüze sokmak, imkânsızdır. Yaptığımız bu takdire, har halükârda ihtiyaç 
vardır. Ancak ne var ki birinci izah daha evladır; çünkü, gece ve gündüz birtakım 
filler olup, fiiller ise, zaman içinde meydana gelir. Çünkü zaman, zarftır; o halde bizim, 


“Gündüzün zamanındaki gece” şeklindeki dememiz “gecenin zamanıgündüzdedir 
dememizden daha mönasiptir. Çünkü ikincisi zarfı mazrüf haline getirir. Bunun böyle 
olduğu sabit olduğuna göre, şimdi biz diyoruz ki, Cenâb-ı Hakk'ın 
MİN İİ [я ade, "Allah, geceyi, gündüzün bulunduğu bir zamanda var 
eder" anlamındadır. Allah Teâlâ, Kur'ân'da pekçok yerde, gecenin Icadını, gündüzün 
teadından önce zikretmiştir. Nitekim Cenâb-ı Нак, “Geceyi ve gündüzü iki ayet kıldık” 
deri, 1; “Karanlıkları ve nüru yarattı” (En'am, 1) ve “Gece ile gündüzün birbirini 
izlemesi...” (AH італ, 180) buyurmuştur. Cenâb-ı Hakk'ın, “O, hanginiz daha güzel 
amel edecek diye imtihan etmek için, ölümü de hayatı da takdir eden, yaratandır” 
(мок, 2) ayeti de, aynı anlamda bir ifade olup, bu şöyle hikmetli bir meseleye işarettir: є 
Karanlığın bazan, ışığın olmayışı olduğu sanılır. Gecenin de, ışığın olmayışı; gündüzün 
bulunmayışt olduğu zannedilir. Yine hayatın da, ölümün olmayışı olduğu sanılır. 
Halbuki, durum hiç de böyle değildir. Çünkü ezelde, mümkin bir varlık için, ne gündüz, 
ne ışık, ne de hayat söz konusudur. Orada, ölüm veya karanlık veyahut da gecenin 
olduğu da söylenemez. Binâenaleyh, bütün bu işler, tıpkı, "kör ve sağır" lafızları 
gibidir. Binâenaleyh, körlük ve sağırlık, sırf görmeme ve duymama değildir. Çünkü, 
taşın da ağacın da gözü kulağı yoktur, ama bunlardan hiçbirisi için, “kör ve sağır” 
ifadeleri kullanılmaz. Bunun böyle olduğu iyice kavranınca, şimdi biz diyoruz ki, 
kendisinde körlük ve sağırlığın bulunduğu şeyde, mutlaka, onların aksini gerektirecek 
bir vasfın bulunması gerekir. Aksi halde o şey hakkında “kör veya sağır” ifadeleri 
kullanılmaz. Kendisinde herhangi bir şeyi iktizâ eden bir hususun bulunduğu ve bu 
şeyin muktezâsının da tahakkuk ettiği şey için, insanın nefsi bir sebep aramaz. 
(Normal hali öyle olan bir şey için sebep aranmaz.) Meselâ, çarşı ve pazardan geçimini 
temin eden birisini gören kimse, onun için, “Onun çarşıda pazarda ne işi var?” 
diyemez. Ama, muktezânın (olması gerekli olan şeylerin) aksine durumlarda ise, 
Insanın nefsi, onun sebebini araştırmayı arzular. Bu da meselâ birisinin hükümdarı 
çarşıda görüp, “Bunun, çarşıda pazarda ne işi var?” demesi gibidir. İşte bu sebeple, 
her bir insan, körlüğün ve sağırlığın sebebini sorar soruşturur ve "Falanca niçin kör 
oldu?” der ama, “Niçin görüyor, kör değildir?” demez. Durum böyle olunca, Allah 
Teâlâ, Insanların, sebebini araştırdığı şeyi önce getirmiştir ki, bu da, herkes sebebini 
araştırdığı için, körlük, karanlık ve ölüm kabilinden olan gecedir. Daha sonra Cenâb-ı 
Hak, diğer kısmı zikretmiştir. 


н Cenâb-ı Hak, muzari .sigasıyla, yüllcu buyurmuş, ата, 

İKİNCİ MESELE günəş ve ay hakkında, mazi sigasıyla sehhare lafzını 

kullanmıştır. Çünkü, gecenin gündüze sokulması, her 

mevsim, hatta her gün yenilenen ve değişen bir husustur. Halbuki güneşin ve ayın. 

müsahhar kılınması ise, devam edegelen bir iştir. Nitekim Cenâb-ı Hak, bir başka 

ayetinde de, “Nihayet o, eski hurma salkımının eğri çöpü gibi bir hale dönmüştür” 
(Yasin, 39) buyurmuştur. 


Cenâb-ı Hak, güneşi, kendisinde ayın hükümranlığının 


ÜÇÜNCÜ MESELE bulunduğu geceyi, kendisinde güneşin hükümranlığının 
bulunduğu gündüzden önce zikretmesine rağmen, burada, 
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güneşi aydan önce zikretmiştir. Çünkü, gecenin takdim edilmesinin, Insanların 
nefislerini, onun sebebini gündüzün sebebinden daha fazla sorup araştırmalarından 
dolayı olduğunu beyân etmiştik. Burada da böyledir. Çünkü güneş, daha büyük ve 
daha muazzam olunca, o zaman daha Ilginç olmuş olur. Kişinin gönlü ise, enteresan 
olan bir şeyin sebebini, böyle olmayan şeyin sebebinden daha fazia merak eder, 
araştırır. 


“Conâbı Hakk'ın, Jj Ой Uy Фи Öl; “Hakikaten 
DÖRDÜNCÜ MESELE Allah, пе yaparsanız hakkıyla haberdardır” ifadesinin 
kendisinden öncekiyle münasebeti nedir? 


Cevap: Gece ve gündüz, içinde fiillerin meydana geldiği bir mahal, zarf olunca, 
Allah, kendi tasarrufu ile olan bu ікі zamanda meydana gelen şeyin, Kendisine gizli 
ve saklı kalmadığını da beyan buyurmuştur. 


Cenâb-ı Hakk'ın, j gli “Görmedin mi?” ifadesi şu Iki 
BEŞİNCİ MESELE manaya muhtemeldir: 

1) Bu hitap, Hz. Peygamber (s.a.s)'e yapılmış olabilir. 
Ekseri ulemâ da bu kanaattadir. Böylece sanki, Cenâb-ı Hak başkasına hitab etmek 
istememiştir. Çünkü, peygamberin dışında kalanlara, meselâ kâfirlere, küfürlerinde 
irar ettikleri için hitab etmenin bir faydası yoktur. Peygamberin dışındaki mü'minlere 
de, -bunlar zaten, Hz. Peygamber (s.a.s)'in emrini kabul edip, Sikini onun yüzüne 
dönük olduğu için- hitâb etmemiştir. 

2) Bununla, bir vaz'u nasihat kastedilmiştir. Vaz eden ise, hitab ederken, muayyen 
bir kimseyi hedef almaz da, büyük bir topluluğa hitaben, “Ey zavallı Insan, dönüşün 
Allah'adır. O halde, (orada) вала yardım edecek olan kimdir? Peki daha niçin, 
(dini) emirler ve yasaklar hususunda kusurlar işliyorsun?" der. İşte, Cenâb-ı 
Hakk'ın, 3 ¿f ifadesi, 'işte bu kabil bir hitab olup, “Ey gafil, bu açık ve seçik 
durumu görmez misin?” demektir. 


č э. e А \ 2‏ ع 
ы GAO \% б Gla А СЯ‏ 


“Bu şundandır: Çünkü Allah, hakkın tâ kendisidir. O'ndan başka taptıkları 
- ise, hiç şüphesiz bâtıldır. Allah, çok yücedir, çok büyüktür” 
(Lokman, 30). 
Cenâb-ı Hak, “Şüphesiz Allah, aziz ve hakimdir” боктап, 27) ve “Şüphesiz Allah 
semi ve basirdir” (Lokman, 28) beyanlarıyla kendisinin kemâl sıfatlarından bahsedip, 
“Allah'ın kelimeleri tükenmez” (Lokman, 27) ve “Geceyi gündüzün içine şokar” (Lokman, 20) 
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ifadeleriyle, kendisinin iradesine ve kemâline işaret şdip, netice olarak O'nun, “O, 
,ganidir” (Lokman, 28) şeklindeki ifadesi, selbî her bir vasta işaret olup, -çünkü O, ganî 
olunca, varlığını devam ettirebilmesi için ne cevhere muhtaç olan Ыг âraz, ne devamı 
Için bir mekâna muhtaç olan bir cisim, madde; ve ne de bir mucide muhtaç olan 
bir mümkin varlık olmaz-, bundan sonra da, sarih ve zımni olmak üzere, O'nun bütün 
шо vasıflarından -zira hayat, ilmi ve kudretinin zımnındadır. bahsedince, 
j adi Si ذلك‎ “Bu şundandır: Çünkü Allah, hakkın ігі kendisidir” buyurmuştur. 

Yali в) şekilde vasıflanmak, O'nun hak olması sebebiyledir” demektir. Hak olan 
Ise, sâbit ve var demektir. Var ve sâbit olan da, Allah'dır. O halde Allah, zevâli olmayan 
mutlak sabit demektir ki, işte sübut budur. Çünkü, en doğru görüş, O'nun varlığının, 
O'nun hakikatinden başka olduğudur. O halde O'nun dışında kalan her şey için, O'na 
nisbetle, bir zevâl söz konusudur. Allah ise, kendisine nisbetle, sübutu ve varlığı olan 
zâttır. O halde O, hak; O'nun dışında kalanlar ise, bâtıldır. Çünkü bâtıl, zevâl bulandır. 
Zira Arapça'da, yok olup gittiği zaman, % Jf “Gölgesi yok olup gitti” denilir. 
O'nun her yönden sübutu söz konusu olunca, kendisinde noksanlık bulur mayan tam 

bir varlık olmuş olur. 


“Varlık Nevileri 


Bil ki, hükemâ şöyle demiştir: Allah, tamdır ve tamamın üstündedir. Onlar eşyayı 
nâkıs, yeterli, tam ve tamamın üstünde olmak üzere dörde ayırırlar. O halde nâkıs, 
kendisi için olması gerekli şeyler, kendisinde bulunmayan şeydir. Meselâ, çocuk, 
hasta ve âmâ gibi... Yeterli olan, kendisine, her vakit ihtiyacını giderebileceği şeylerin 
verilmiş olduğu kimsedir. Meselâ, sayesinde ve vaktinde ihtiyaçlarını giderebilecek 
alet ve edevâtları bulunan insan ve баг: hayvanlar gibi. Ancak ne var ki bu âlet ve 
edevât, çözülmede o zevâle doğru yol almaktadır. Tam, kendisine ihtiyaç duymasa 
dahi, kendisinde olabilecek şeylerin tamamı kendisinde bulunan şey demektir. 
Meselâ, kendileri için, artmayan ve Allah'ın, onlardan hiçbir şeyi eksik bırakmadığı 
birtakım dereceler bulunan mukarreb melekler bu kısımdandır. Nitekim Cebrâl (а.в), 
EY ААЛ 4,5 ў “Bir parmak boğumu kadar daha yaklaşsaydım, yanardım” 
demiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Bizden kimse müstesnâ olmamak üzere, herbiri için 
mâlüm birer makam vardır” (вата, 164) buyurmuştur. Tamâmın üstünde olan İse, 
kendisinde, hem kendisi için olan şeylerin, hem de kendisi dışında kalanlar için olan 
şeylerle, muhtaç oldukları şeylerin bulunduğu zattır. İşte Allah, kemâ! ve celâl sıfatları 
'gibi, kendisi için olabilecek herşeyin bulunduğu bir zâttır. O halde O, tamdır. Kendisi 
dışında kalanlar için olabilecek ve muhtaç oldukları her у, O'nda mevcuttur. О halde 
O, tamamın da fevkindedir. 


Bunun böyle olduğu sabit olduğuna göre, şimdi iz, diyoruz ki, ayet-i kerimedeki 
İİ já ifadesi, Allah'ın oluşuna; 25! ДАЙ jA ÜN Öl) “Hakikat Allah, о, çok 
yücedir, çok büyüktür” cümlesi de, O'nun, tamamın fevkinde olduğuna işarettir. 
“O, çok yücedir” yani, sıfatları hususunda; “çok büyüktür” yani "zâtı hususunda 
büyüktür” demek olup, bu O'nun, bir mekânda bulunan bir cisim olmasına aykırıdır. 
Çünkü O, bu durumda, herhangi bir miktarla takdir edilmiş olan vir beden ve cisim 
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olmuş olur ki, bu durumda, O'ndan daha büyüğünü düşünmek ve farzetmek de 
mümkün olabilir. Böylece de, o farzedilene nisbetle O, küçük olmuş olur. Ancak ne 
var ki O, mutlak olarak büyüktür ve tasavvur olurian her şeyden de büyüktür. 
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“(Kudret) delillerinden birkısmını size göstermek için, Allah'ın nimeti ile, 
denizde gemilerin akıp gitmekte olduğunu görmedin mi? Şüphe yok ki 
bunda, çok sabreden ve çok şükredenler için ibretler vardır” 

(Lokman, 81). 

Cenâb-ı Hak, “Görmedin mi, Allah geceyi gündüzün içine, gündüzü de gecenin 
içine sokuyor. Güneşi ve ayı, size müsahhar kılmıştır” (Lokman, 29) âyetiyle göklerle 
alâkalı bir delil ve mucizeden bahsedip, böylece de hem sebebe hem de müseb- 
bebe işarette bulununca, yerle alâkalı ayetten bahsetmiş, böylece de hem 
sebebine hem de müsebbebine işaret etmiştir. O halde “denizde akıp gitmekte olan 
gemiler...” ifadesi, müsebbebe; “Allah'ın nimeti ile” ifadesi de sebebe, yani Allah'ın emriyle 
olan o rüzgarlara bir işarettir. 4АЙ ù4 Sj yani, “o gemileri kendi nimetiyle 
hareket ettirmek suretiyle size; 4Î û4 yani, “ayetlerinin bir kısmını göstermek 
için...” demektir. 

Sabır ve Şükür 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, 35 у» JS فى ذلك لیات‎ öl “Şüphe yok ki sabreden 
yani sıkıntı anında alabildiğine sabırlı, bollukta alabildiğine şükredenler için ibretler 
vardır” buyurmuştur. Bu böyledir, zira mü'min kimse, Allah'ı hem sıkıntı hem belâ, 
hem nimet hem lütuf anında anar ve hatırlar. Böylece de, başına bir belâ geldiğinde 
sabreder; bir nimet geldiğinde ise, şükreder. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.s), 
mükelletiyetlerin birtakım fill (yani emirleri yapmak) ve terklerden (yani, 
yapmamaktan) ibâret olduğuna işâret etmek için 5 iaj “a „ај güle дуў! 
“İman ikiye aynhr; yarısı sabır, yarısı da şükürdür”! buyurmuştur. Terkler, alışılmış 
şeylere karşı sabırdır. Nitekim Hz. Peygamber (в.а.в) yai yö ХУ ЧЇ) ә {Ай 
“Oruç, sabırdır; filler ise, (dinen) marûf olan şeylere karşı şükürdür” buyurmuştur. 

а * * 
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“Onları, altında gölgeler yapan (dağlar) gibi dalga sardığı vakit, dini yalnız 

Allah'a tahsis etmek suretiyle, ihlâslı kimseler olarak Allah'a duâ ederler. 
Sonra Allah onları esenlikle karaya çıkardığı zaman, içlerinden birkısmı orta 
yolu tutar. Ayetlerimizi gaddar ve nankör olanlardan baskan, bilerek inkâr 


(Lokman, 32). 


Allah, bir önceki ayette, “Şüphe yok ki bunda, çok sabreden ve сок şükredenler 
için işaretler vardır” buyurunca, hepsinin bunu tasdik ettiğini; ne var ki, basiret sahibi 
kimselerin bunu hemen idrâk edip anladığını, ama görüşünde zayıflık bulunan 
kimsenin ise, bunu baştan anlamadığını; kendisini (böylesi) dalgalar sarıp başı dara 
girdiğinde, bütün her şeyin Allah'dan olduğunu itiraf ettiğini; ihlâslıca duâ ettiğini, 
yani, Allah'ın dışında kalan her şeyi bırakıp, O'nun dışında kalan het şeyi unuttuğunu; 
ama O onu, о sıkıntıdan kurtardığında ise, bu halini devam ettirdiğini, -ki bu, Cenâb-ı 
Hakk'ın, “İçlerinden birkısmı orta yolu tutar” cümlesiyle kastedilendir., bazan da, ` 
yeniden şirke döndüğünü, -ki bu da, “Ayetlerimizi gaddâr ve nankör olanlardan ` 
başkası, bilerek inkâr etmez” июну kastedilendir- belirtmiştir. Ayse ilgili birkaç 
mesele vardır: 


Ayeti ki , mevc kelimesi. tekil, zulel ise çoğul 
getirilmiştir. KWadesinin manasının, o dalganın büyük- 
BİRİNCİ MESELE © lüğüne bir işaret olsun diye, "dağlar... gibi”; “bulutlar... gibi” 
Мек Niçin Tekil? şeklinde olduğu da ileri sürülmüştür. Şöyle de denebilir: 
` Tek bir büyük dalgada, iniş ve çıkışlar görülür. Büyük bir 
nehrin akışına bile bir baktığında, bunun böyle olduğu ortaya çıkar. Böylece bu, adeta, 
birbirini izleyen ve birbirine yapışık (geçit vermeyen) dağlar gibi olur. 


Cenâb-ı Hak, Ankebût Süresinde, “...gemiye bindikleri 

İKİNCİ MESELE zaman... Allah'ı (gönülden) çağırırlar...” (Атагын, es) 

Muktesid Kimdir? ` buyurmuş, daha sonra da, “Fakat onları esenlikle karaya 

Ё çıkannca, da hemen Allah'a eş katanlar onlardır” (Алка, 88) 

buyurmuştur. Burada ise, “Sonra Allah onları esenlikle karaya çıkardığı zaman, 
içlerinden birkısmı ortayolu tutar” buyurmuştur. Niçin? 


Cevap: Cenâb-ı Hak burada, büyük bir şeyden, yani dağlar gibi olan dilgeden 
bahsedince, bunun tesiri onların kalblerinde kalıvererek devam etmiş, böylece de 
onların içlerinden “muktesid”, yani, ya küfürde orta yolu tutarilar çıkmıştır, -ki bunlar, 
pek az uzaklaşmış olan kimselerdir-, yahut de ihlâsta muktesid, yani orta yolu tutanlar 


çıkmıştır. Böylece de, o kimsede, ihlâstan bir şeyler kalmış; daha önce, Üzerinde 
bulunduğu Мав halinin tamâmı kalmamıştır. Ankebût süresinde ise Cenâb-ı Нак, 
onların denizde gemiye binmelerine rağmen, bu işi bizzat ayan beyân zikretmemiş, 


kendilerinde herhangi bir iz ve eser kalmadığı için, sadece müşrik oluşlarından 
bahsetmiştir. ў 


` ` TAA 4AN وتا‎ O'nun “Şüphe yok ki bunda, ... ibretler 
ÜÇÜNCÜ MESELE © vardır” gokman, эл cümlesinin mukabili olup, “Ви ayetleri, 
sabbâr ve şekür olanlar kabul eder; ama, çok gaddar ve 
nankör olanlar lse, bunları inkâr eder..." demektir. Sabbâr, hem lafız hem de mana 
bakımından, jl (hattâr) kelimesinin; kefür kelimesi ise, şekör kelimesinin 
mukabilidir. Bunun lafzan böyle oluşu açıktır. Mana açısından böyle oluşuna gelince, 
“hattâr” ya, zulmü çok olan, yahut da zulmü şiddetli olan zalim kişi demektir. Zulüm 
ve gadr ise, ancak sabrın azlığından kaynaklanır. Çünkü, çokça sabreden kimsa, 
herhangi bir kimse ile antlaşma yapmamış olsa da, ondan zararın sudür etmesi 
alışılmış bir şey değildir. Çünkü o, sabreder ve işini Allah'a bırakır. Ama, gaddara 
gelince, o antlaşma yapar, ama o antlaşmaya sabredemez, onu hemen bozar, 
“Ketür”'un mana bakımından, ““şekür"'un mukabili olması hususu da açıktır. 

* x 
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“Ey insanlar, Rabbinizden çekinin. Ne babanın evlâdına; ne de, bizzat evlâdın 
babasına asla fayda veremeyeceği günden sakının. Şüphe yok ki, Allah'ın 
vaadi haktır. O ‘halde sakın, sizi dünya hayatı aldatmasın; o çok aldatıcı 
(şeytan) da sizi, sakın Allah'ın (hilmine ve mühlet vermesine karşı) 
güvendirmesin” 
(lokman, 33). 


Cenâb-ı Hak, bu sürenin başından sonuna kadar muhtelif delillerden bahsedince, 
takvâyı öğütlemiştir. Zira kendisi tek olunca, iyice sakınılmayı ve ittikâyı gerekli 
"kılmıştır. Çünkü işin, iki kimsenin elinde olduğunu biten kimse, bunlardan birinden, 
aynı işin yalnız bir kişinin elinde olması halinde duyup hissedeceği korku kadar korku ` 
hissetmez. Daha sonra Cenâb-ı Hak bu korkuyu, kulları arasında hükmedeceği günü 
zikretmek suretiyle te'klid etmiştir. Bu böyledir, zira hükümdar tek olup, onun birşey 
bilmemesi ve kullarına kendisini izhar etmek istememesi alışılagelmiş Ise, böyle bir 
hükümdardan duyacağı korku, kendisinin, tebaası önüne çıkıp herşeyi ortaya koymak 
istediği bir günü olduğu bilinen kimseden duyacağı korku gibi olmaz. Daha sonr” 


da Cenâb-ı Нак bu hususu, #4) 25 Vi) ui Y “Ne babanın evlddına... 
fayda vermeyeceği” iadesiyle tekid etmiştir. Bu böyledir, zira suçlu kimse, 
hükümdarın yanında, kendisini savunan ve aleyhine çıkabilecek şeyleri, kazandığı. 
şeylerden bağışlar yapmak suretiyle karşılayan birisinin bulunduğunu bilen bir kimse, 
kendisi için böyle birinin olmadığını bildiği zamanki kadar korku duymaz. Cenâb-i 
Hak, en aşağısı ile en üstününe 1300181 edilsin diye, son derece şefkatli və muhabbetil 
olan ікі şahıstan bahsetmiştir ki, bu da babe ile evlâttır. Burada, evlâdın ve babanın 
bir arada zikredilmesinde şöyle bir incelik vardır: Babanın, mal verme ve elemlere 
katlanma gibi, çocuğu namına birtakım sıkıntılara hemencecik katlanacağı haller 
vardır. Halbuki çocuk ise, babası namına, babasının çocuğu için hemen katlandığı 
sıkıntılara hemen katlanamaz. Küçük düşmekten kurtarmak gibi, çocuğun da, babası 
namına hemencecik sıkıntılara katlanacağı, fakat babanın çocuğu namına 
hemencecik sıkıntılara katlanamayacağı durumlar vardır. Çünkü bir kimse, birisinin 
babasını, bir idarecinin veya bir hakimin huzuruna çıkarmak istese, bu durumda, 
babasının bundan dolayı hissedeceği aşağılanmayı giderip de, kendisinin onun yerini 
alması, çocuğa kolay ve basit gelir. Ama iş, elem verme noktasına varıp dayanınca, 
bu sefer de, çocuğunun duyacağı o elemi def edip savuşturması ve onu bizzat 
kendisinin üstlenmesi babaya kolay gelir. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, bu ifadeleri, 
elemleri savuşturma hususunda, (о gün) baba evlâdına fayda veremez”; aşağılanmayı 
giderme hususunda da, “çocuk babasına hiçbir surette fayda veremez" manasın- ` 
dadır. . - 


Yine bu ifadelerle ilgili başka Ыг incelik de şudur: Biz, bu işin, her ne kadar uygun ` 
olmayan ve o kimsenin işi olmayan birisinden sudûr etse dahi, meydana 
gelebileceğini söylemiştik. Çünkü, hükümdar bir şey diktiğinde, “O dikiş dikiyor” 
denilir, fakat “o, terzidir’’ denilmez. Yine, bir şeyler dokuyan, ama esas sanatı bu 
olmayan kimse hakkında, "O, dokuyor” denilir, fakat, “О dokumacıdır"" denilmez. 
Bunu iyice kavradığına göre şimdi biz diyoruz ki: Oğulun işi, üzerinde bulunan 
haklarından dolayı, babasına fayda vermek olduğu halde; baba, kendisinde bulunan 
şefkatten dolayı oğluna faydalı olur, ama bu onun görevi değildir. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı Hak, baba hakkında, «$ #4 ‘fayda veremez” fillinl, oğul hakkında da, 
ў# Ж 55 Y5 ifadesini (yani ism-i talii) kullanmıştır. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, J 40 323 o! “Şüphe yok ki, Allah'ın vaadi haktır” 
buyurmuştur ki bu, şu iki manaya muhtemeldir: 


a) Bu vaadin, o günü gerçekleştirmek için olup, “Durumu böyle olan bir günden 
korkunuz. Bu gün, Allah onu vaadettiği için olacaktır. Ve O'nun vadi ise, haktır” 
demektir. 


b} Bu vaadin, cezânın olmayışını gerçekleştirmek için olmasıdır. Yani, “Ne baba 
evladına ... fayda verir” çünkü Allah, “Hakikaten hiçbir günahkâr diğerinin günah 
yükünü çekmez” (Necm, зэ vaadinde bulunmuştur. Allah'ın vaadi ise haktır. O halde 
пе baba, evlâdına fayda verir, ne de evlad babasına” demektir. Birinci görüş daha 
güzel ve daha açıktır. ; | 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Gİ İyAli 4358 W “O halde sakın, sizl dünya 
hayatı aldatmasın” buyurmuştur. Bu, “Durum böyle olunca, dünyaya aldanmayınız. 
Çünkü, bu hak vaadda bahsedilen gün gerçekleşeceği için, dünya yok olucudur” 
demektir. | > 

Daha sonra Hak Teâlâ, 33741! d Ф Чу “O çok aldatıcı da sizi sakın 
Allah'a karşı aldatmasın” yani, “Dünyanın bizzat kendisinin sizi aldatmaması ve her 
nekadar nefs-i emmâre veya şeytan gibi bir aldatıcı, sizl onu sevmeye sevketse bile, 
sizin aldanmamanız gerekir” buyurmuştur. Böylece insanlar, âdeta şu kısımlara 
ayrılmış oluyorlar: у 

a) Kimini dünya kendisine çağırır, о da опа теуіойег... 


b) Kimine şeytan vesvese verip dünyayı gözünde süslü gösterir, onu umutlandırıp 
“Ben dünyayı kazanırsın, yahut dünyadan kâm alır sonra tevbe edersin, böylece hem 
dünya hem âhireti elde edersin” dediği kısim... Cenâb-ı Allah bu iki kısımdan olmayı 
yasaklamıştır. Ve fakat şu üçüncü kısımdan olmayı emretmiştir ki, o da: 

с) Dünyaya yönelmedikleri gibi, dünyayı güzel gösterenlere de kulak asmayan 
kısımdır. 

** 
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“O saatın (Kıyametin) bilgisi, şüphesiz ki Allah katındadır. Yağmuru O indirir. 
Rahimlerde olanı O bilir. Hiç kimse yarın ne kazanacağını bilemez. Hiç kimse 
hangi yerde öleceğini bilemez. Şüphesiz Allah herşeyi bilen ve herşeyden 

haberdar olandır” Pa 
| | (Lokman, 34). І 

Bazı müfessirler, “Allah Teâlâ'nın beş hususun bilgisini başkalarından (diğer 
bütün varlıklardan) alıp, (kendisine has kıldığını) söylemişlerdir ki, bu böyledir. Fakat 
bu ayetin anlatmak istediği husus bu değildir. Çünkü Aliah, mesela Nuh Tüfânı 
zamanında, bir kum yığıntısında bulunan ve rüzgârın defalarca doğudan batıya taşıdığı 
bir tek kum tanesini, onun nerede olduğunu bilebilir. Ama başkaları bunu da bilemez, 
Yine Allah bunca yıl sonra, hiç kimsenin ayak basmadığı bir çölde bulunan bir zerreyi 
bilir, ama başkaları bunu da bilemez. Binâenaleyh bu şeylerin ayette özellikle 
zikredilmesinin bu bakımdan bir önemi yoktur. Bu hususta isabetli olan şöyle 
dömemizdir: 


SELİ rae wena u emare 
жылш İİİ 


` Öncesi İle Münasebet 


Allah Teâlâ bir önceki ayetinde, “Ne babanın evlâdına, ne de bizzat evlâdın 
babasına asla fayda veremeyeceği günden sakının” buyurup, “Şüphe yok ki Allah'ın 
vaadi haktır” beyanı йе de o günün mutlaka tahakkuk edeceğinden bahsedince, sanki 
birisi, "О gün ne zaman tahakkuk edecek?” demiş de, ona “O günün ne zaman. 
olacağı hususundaki bilgi, Allah'dan başkası için bilinmesi mümkün olmayan 
şeylerdendir. Fakat o, mutlaka meydana gelecektir” diye cevap verilmiştir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, öldükten sonra dirilme hususunda, daha önce defalarca 
bahsettiğimiz iki delili zikretmiştir. Bunlardan biri, yeryüzünün (kışın) ölümünden-sonra 
(baharda) yeniden diriltilmesidir. Nitekim Allah Teâlâ, “Halbuki onlar bundan evvel 
üzerlerine (Allah'ın) rahmet indireceğinden katiyyen ümitlerini kesmişlerdi. Şimdi 
bak Allah'ın rahmetinin (yağmurunun) eserlerine: Yeryüzünü ölümünün ardından 
nasıl diriltiyor? İşte ölüleri diriltecek de O'dur” Rum, 4950) ve “Yeryüzünü ölümünün 
ardından O canlandırıyor. İşte siz de böylece çıkarılacaksınız” (Rum, 19) buyurmuştur. 
Burada ise, “Ey bu soruyu soran kimse, Kıyametin vaktini sen bilemezsin. Fakat 
o mutlaka olacaktır. Allah, tıpkı yeryüzünü diriltmeye kådir olduğu gibi, buna da 
kâdirdir. Çünkü yağmuru O indirir, yeri O diriltir” demek istemiştir. 


Ikinci delil Ise, Allah Teâlâ'nın ilkin yaratmasıdır. Nitekim O, “O, ilkin mahlûku 
yaratıp, sonra onu yeniden diriltecek olandır" (Rum, 27) ve “De ki: “Yeryüzünde 
gezip dolaşın da, (Allah'ın) yaratmaya nasıl başladığını görün. Allah yeni bir âhiret 
hayatını da tekrar yaratacaktır” çankebür, 29) v.8. buyurmuştur. Binâenaleyh Allah Teğlâ 
burada, "Kıyametin ne zaman olacağını bilmesen de, o mutlaka olacaktır. Allah buna 
kâdirdir. O, rahimlerinde (canlıları) yaratmaya kâdir olduğu gibi, topraktan da 
yaratmaya kâdirdir” manasına bir işaret olmak üzere, “Rahimlerde olanı O bilir” 
buyurmuş, daha sonra da, bunu bilmek isteyene, “Еу soran kişi, sen Kıyametin ne 
zaman (dünya limanına) demir atacağını soruyorsun. Halbuki senin için bundan daha 
mühim olan, ama bilemediğin şeyler var. Çünkü sen, daha geçiminin ne olacağını 
ve istikbalini bilemiyorsun. Sen yine, kendi işin ve zamanın olmasına rağmen, yarın 
ne kazanacağını bilemiyorsun. Yine, kendi işin ve yerin olmasına rağmen, nerede 
öleceğini de bilemiyorsun. Öyle ise Kıyametin ne zaman kopacağını ya daha nasıl 
bileceksin? Allah sana, günlük işlerini üzerine kurduğun birtakım faydaların 
bulunmasına rağmen, yarın ne kazanacağını bildirmemiş ve kendisinde, bilmen 
halinde birtakım işlerini ayarlayabileceğin, maksad ve gayelerinin bulunmasına 
rağmen, sana nerede öleceğini bildirmemiştir. Bunu sana rızık sebebiyle, her zaman 
kendisine başvurasın ve tevekkül edesin diye bildirmemiştir: Sana, başka Işte olduğun 
halde, ölümden hiç emin olmayasın, her zaman ölümü aklında tutasın diye, öleceğin 
yeri bildirmemiştir. O halde Allah, ihtiyacın olan bu şeyleri bile sana bildirmediğine 
göre, bilmeye ihtiyacın olmayan Kıyamet vaktini nasıl bildirir? Kıyamet hususundaki 
ihtiyaç, ancak onun mutlaka olacağını bilmedir. Allah da bu kadarını sana 
peygamberleri ite bildirmiştir”? demek istemiştir. з 


Bundan sonra Cenâb-ı Allah, © als dl öl “Şüphesiz Allah, herşeyi bilen 
ve herşeyden haberdar olandır” buyurmuştur. Cenâb-ı Нак, ilk önce ilmini, “O saatin 


(Kıyametin) bilgisi, şüphesiz ki Allah katındadır...” cümlesiyle, bu ayette bahsedilen 
hususlara ait olarak zikredince, bunun akabinde llminin sâdece bu hususlarda 
olmadığını, aksine kendisinin her halükârda, mutlaka herşeyi bilen bir zat olduğunu, 
ilminin sadece bu şeylerin zâhiriyle ilgili bir şey de olmayıp, aksine herşeyin bâtınına, 
içyüzüne, künhüne limi ulaşan, herşeyin aslından haberli bir zat olduğunu bildirmiştir. 
Doğrusunu en İyi bilen O'dur. 
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SECDE SURESİ 


Bu süreye Medâci' Süresi de denitmiştir. 
Ekser! âlimlere göre Mekki olup, 29 veya 30 ayettir. 
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“Elf, Lam, Mim. Kendisinde hiçbir şüphe olmayan bu kitabın indirilmesi, 
Alemlerin Rabbindendir. Yoksa onlar, “O, bunu kendiliğinden mi uydurdu?” 
diyorlar. Hayır, o, Rabbinden gelen bir haktır. Biz onu, sanden evvel 
kendilerine hiçbir uyarıcı gelmemiş olan bir topluluğa onları inzâr etmen için 

- — indirdik. Olur ki onlar hidayete ererler” 
З ` (Secde, 13)... А 
Allah Teâlâ önceki sürede bir oluşunun delitlerinden bahsedip, diğer Ыг esas 
olan haşri (Kıyameti) ele alıp, o süreyi bu iki sastan bahsederek bitirince, bu sürede 
işe, risâlet (peygamberlik) esasını anlatarak başlamış ve, “Elif, Lâm, Mim. 
Kendisinde hiçbir şüphe olmayan bu kitabın indirilmesi âlâmlerin Rabbindendir” 
buyurmuştur. Gerek “ЕШ, Lâm, Mim.”, gerekse, “Kendisinden hiçbir şüphe 
olmayan” ifadeleri ile ilgili tefsir ve incelikler, hem Bakara Süresinde, hem de diğer 
(bazı) sürelerde anlatılmıştır. Fakat Allah Teâlâ burada, “Alemlerin Rabbinden” 
tabirini, bundan önceki sürede, “Muhsinler için bir hidayet ve bir rahmet” tabirini, 
Bekara Süresinde ise, “Müttakiler için bir hidayet” tavsifini kullanmıştır. Günkü 
başkasının elinde bir kitap gören kimsenin kalbi, önce o kitabta ne olduğunu bilmek 
istor ve bu sebeple de, "О kitap ne?" diye sorar. Mesela “Ви, Ыг fikih” veya "Ыг 
tefsir kitabi" dendiğinde, bunun peşine, o kitabın yazarını sorar, Fakat başlangıçta 
ilk olarak, “Bu kitabın müellifi kim?” demez. Daha sohra da, bu kitabın hangi konuda 
olduğunu sorar. Bunun böyle olduğu bilindiğine göre, Cenâb-ı Hak Ек önce, “Ви kitap, 
hidayet ve rahmettir” demiş. Daha sonra bu sürede, bunun Allah'ın kitabi olduğunu 
söylemiş ve bu hususu, “Alemlerin Rabbinden” tabirini kullanarak beyan etmiştir. 
Çünkü âlemlerin Rabbinden olan kitapta, bütün alemlerle ilgili enteresan hususlar 
bulunur. Bundari dolayı nefsi, insanı o kitabı okumaya ve öğrenmeye davet eder. 
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Daha sonra Hak Teâlâ, “Yoksa onlar, “O, bunu kendiliğinden mi uydurdu?” 
diyorlar. Hayır, o, Rabbinden gelen bir haktır. Biz onu, senden evvel kendilerine 
hiçbir uyarıcı gelmemiş olan bir topluluğa, onları inzar etmen için indirdik. Olur 
ki onlar hidayete ererler” buyurmuştur. Bu, “Siz bunun böyle olduğunu kabul ediyor 
musunuz, yoksa bunun uydurma birşey olduğunu mu iddia ediyorsunuz?” demektir. 
Cenâb-ı Hak bu soruyu cevaplandırıp, doğrusu bunun Rab Teâlâ tarafından gelmiş 
bir hak olduğunu beyan etmiş, sonra da bu indirmenin faydasını (hikmetini) bildirmiştir. 
Bu fayda da, uyarmadır. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Allah Teâlâ, o kavimden önce, nice peygamberler 
BİRİNCİ MESELE © geçmesine rağmen, niçin, “Kendilerine, uyarıcı hiçbir 
Daha Önceki Tebliğ peygamber gelmemiş olan bir kavme, onları inzar etm 
için...” buyurmuştur? 


Cevap: Buna, biri akli, biri пакі olarak şu iki yönden cevap verilmiştir. Nakli olan 
(yani rivayete) dayanan cevap şöyledir: Kureyşliler, Hz. Muhammed (5.a.s)'den önce 
kendilerine hiçbir peygamber gelmemiş ümmi bir kavim kabul edilirler. Fakat bu, 
uzak bir ihtimaldir. Çünkü onlar, Hz. İbrahim (a.s)'in torunlarındandır. Yine 
İsralloğullarının peygamberlerinin tamamı da, onların amcaları soyundandır. Hem 
sonra Cenâb-ı Hak, tâ Hz. Adem (а.з)'деп, Hz. Muhammed (s.a.s) zamanına kadar 
olan uzun bir süre içinde, bir toplumu dinsiz ve şeriatsiz bırakır mı? Eğer sen, “оліага 
yani o asra özel olarak bir peygamber gelmemiştir” dersen, bu sözün sadece ne 
Araplara, ne ehli kitaba hastır. Ehli kitaba da o asırda peygâmberler gelmemiştir. 
Onların atalarına peygamber gelmiştir. Arapların atalarına da peygamber gelmiştir. 
Ekseri âlimlerin üzerinde ittifak ettiği husus şudur: Hz. Muhammed (s.a.s)'in ataları 
kâfirdiler. O, onları ve onların atalarını azabla tehdit etmiştir. Cenâb-ı Hak da, “Biz, 
peygamber göndermedikçe azab ediciler değiliz” (lere, 15) buyurmuştur. 


Akli delil de şöyledir: Allah Teâlâ, her asrın halkına, tamamen saptıklarında ve 
içlerinde onları hidayete sevkedecek hiç kimse kalmadığında, kullarına bir lütuf olarak, 
hep bir peygamber göndermiştir. Sonra Allah Teâlâ, istediği zaman, kalblerinden 
.küfrü ve şirki gidermek suretiyle onları temizler. İsterse, onları helâk etmek suretiyle 
yeryüzünü temizler. Sonra o asrın halkı, peygamberlerinden sonra azarlar, derken 
yeryüzünde hidayetinden istifade edilecek, insanları hidayete sevkedecek bir âlim 
kalmaz ve o Insanlar uzun yıllar bu şekilde devam ederler. Dolayısıyla Hz. Peygamber 
(8.a.8)'den önce onlara bir peygamber gelmez. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Senden 
evvel kendilerine hiçbir uyarıcı gelmemiş olan bir topluluğa...” buyurmuştur КЇ, bu, 
““Hidayetten sonra gelen o sapıklık devresini müteakip kendilerine hiçbir inzâr edici 
peygamber gelmemiş olan..." demektir. 


Eğer birisi, “Birşeyin özellikle zikredilmesi o şeyin dışında 

İKİNCİ MESELE (© kalanların hariç tutulduğuna delalet eder. O halde Hak 
Risaletin ЕН Ktabr Карлен Teêla'nın, “Senden evvel kendilerine hiçbir uyarıcı gelme- 
miş olan bir topluluğa, onları inzar etmen için...” ifadesi, 
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Hz. Muhammed (s.a.s)'in inzarının, kendilerine uyarıcı bir peygamber gelmemiş olan 
kimselere has olmasını gerektirir. Eh kitaba ise peygamberler gelmiştir. Binâenaleyh 
Hz. Peygamber (s.a.s), ehl-i kitabı inzâr etsin diye bu kitap ona indirilmiş olmaz. 
Dolayısıyla da o, onlara gönderilmiş bir peygamber olamaz” derse, biz deriz ki: “Bu 
görüş birkaç yönden yanlıştır: 


1) Birşeyi zikretmek onun dışında Kalanların, hariç tutulmasını gerektirmez. 


2) Birinci şıktaki iddiayı benimseyen kimse bulunsa bile, o kimse şu hususta, 
muarızına uyar: Tahsisin, başkasını nefyden başka bir sebebi bulunduğu takdirde, 
başkasını nefyi gerektirmez. Nitekim burada bu durum mevcuttur. Çünkü o müşrikleri 
inzar, daha evlâdır. Baksana Hak Teâlâ, “Sen önce en yakın hısımlarını inzâr et” 
(боега, 214) buyurmuştur. Allah'ın bu emrinden Hz. Peygamber (s.a.s)'in, onlardan 
başkasını uyarmayacağı veya başkalarını inzarla emrolunmadığı manası çıkmaz. 
Müşrikleri inzarın önceliği vardır. Çünkü müşrikleri inzar, tevhid ve haşr ile olur. Ehl-i 
kitab ise, Hz. Muhammed (s.a.s)'in peygamberliğini inkârları sebebiyle inzar 
olunurlar. İşte bu sebeple, ayette müşrikler öncelikle zikredilmişlerdir. İşte bundan 
ötürü, özellikle zikredilmişlerdir. 


3) İleri sürdüğümüz hususun karşısında, о soruyu soranın sorusu söz Konusu 
olamaz. Çünkü ehl-i kitap da sapıtmıştı ve sapıklıklarını müteakip, kendilerine Hz. 
Peygamber (s.a.s)'den önce hiçbir peygamber gelmemişti. Böylece de Hz. 
Muhammed (s.a.s)'in, bunların hepsine, aynı derecede peygamber olarak gönderilmiş 
olması gerekir. Yaptığımız bu izahla, tercih ettiğimiz görüşün yerinde ve doğru oluşu 
ortaya çıkmaktadır. 


Cenâb-ı Hak, İi piki “Olur ki onlar hidayete ererler” buyurmuştur. Yanl 
“onların hidayete ereceklerini umarak, onları inzar et..." demektir. 
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“Allah, gökleri ve yeri ve bunların arasında olan şeyleri altı pan yaratan, 
sonra (hükmü) Агу! istilâ edendir. Sizin, O'ndan başka hiçbir dostunuz ve 
` — yardımcınız yoktur. Artık iyice düşünmez misiniz"? 
(Secde, 4). 
Allah Teâlâ, peygamberlikten bahsedince, peygamberin tevhide çağırma ve де!!! 
getirme hususunda, üzerine düşen görevleri de beyan etmek üzere, gis wili ili 
>) Sljedi “Allah, gökleri ve yeri yaratandır” buyurmuştur. Buradaki “Allah” 
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lafz-ı celâli mübtedadır. Haberi ise, . бй «ій ! Мабеві olup, “O, gökleri ve yeri 
yarelandır. Onları, tek bir zat yaratmıştır. O halde ilah tektir” demektir. Ayetteki, “altı 
gün'e” lafzının, düşünen kimselere göre, altı duruma işaret olduğunu, daha evvel 
(A'rof Süresi'nde) söylemiştik. Bu böyledir. Çünkü “ ler”, “yer” ve “bunların 
ara::nda” tabirleri üç ayrı şeydir. Bunların herbiri için zat ve sıfatlar söz konusudur. 
O Falde Cenâb-ı Hakk'ın göklerin zatını (kendini) yaratması bir hal, onun sıfatlarını 
yar tması bir başka haldir. Yine yerin zâtinı yaratması bir hal; sıfatlarını yaratması 
bir aşka haldir. Keza Hak Teâlâ'nın, bunların arasında bulunan şeylerin zatlarıni 
yaratması bir hal, onların sıfatlarını yaratması bir başka haldir. Böylece bu üç şey, 
altı hal üzere olan, altı sey olmuş olur. Cenâb-ı Hak, burada “gün” tabirini kullanmıştır. 
Çünkü insan, Allah'ın yaratmasına bakıp, onu düşündüğünde, bunu bir fill olarak 
görür. Fiilin zarı ise zamandır. Günler de zamanların en meşhurudur. Eğer böyle 
kabul edilmezse (bu anlaşılmaz); çünkü gökler yaratılmazdan önce gece ve gündüz 
diye birşey yoktu. Bu tıpkı birisinin, bir başkasına, “Senin doğduğun gün, müberak 
bir gündü” demesine benzer. O kimsenin gece doğmuş olması da mümkündür. Onun. 
gece doğmuş olması, bu sözle kastedilen mananın hâricinde değildir. Çünkü bu 
kimsenin kastettiği husus, o kimsenin doğumunu içine alan zaman dilimidir. 


Müteşabih Ayetler 
Daha sonra Hak Teâlâ, „УЙ gi «4 $İ “Sonra, O, diği istivd etti” 
buyurmuştur. Bil ki, âlimler, bu ve bonzen ayetler hususunda şu iki yolu takib 
etmişlerdir: ; 


1) Bu gibi ayetlerle neyin кешеди izaha ЕРЕ уйы: 
2) Bunları izah etmeye çalışma yolu. 


, Birinci yol, daha emin ve hikmete daha uygundur. Bunun daha emin oluşu 
şundan dolayıdır: Bir kimse, “Ben bunu izaha yanaşmam. Bundan neyin kastedildiğini! 
biimiyorum"' derse, bu kimsenin durumu, ya konuşması gerekli olmadığı zaman 
konuşan kimsenin durumuna, yahut da bilmesi gerekmeyen şeyi bilmemesine benzer. 
Çünkü itikad esasları, tevhid, haşr ve nübüvveti kabul etme üzere üçtür. Fakat biz, 
haşrı bilmenin, herkese vacib olup, tafsilatını, ne zaman olacağını bilmenin ise vacib 
olmadığı hususunda Іста ettik. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, önceki sürenin 
sonunda, “Kıyametin ilmi Allah katındadır” gokmet, s4 büyurmulştur. Allah'ın Zâtı 
konusu da böyledir. O'nun varlığını, birliğini ve iomâlen celâl ve kemâl statlarıyla 
muttasıl olduğunu, mümkin varlıklara alt kusur ve noksanliklardan münezzeh 
olduğunu bilmek vacibtir. Ama O'nun bütün sıfatlarını olduğu gibi bilmek. vacib 
değildir. O'nun “1йу4” sıfatı da kişinin, ne ve nasıl olduğunu bilmesi gerekli olmayan 
şeylerdendir. Dolayısıyla bir kimse, bunu izaha yanaşmazsa, bir vacibi terketmiş 
olmaz. Ama bunu izaha kalkışan, bu hususta hata edebilir ve böylece de, o konuda 
gerçeğe aykırı bir şeye inanmış olur. Birinci durumdaki insanın varacağı'en воп. 
noktası “bilmiyor” olmasıdır. İkinci durumda Ise, nerdeyse çehi- mürekkebe varır. 
“Bilmemek” ise “cehi mürekkeb"e kıyasla, sükütun yalana nisbeti gibidir. 
Susmanın, yalandan daha hayırlı olduğunda ise, hiç kimsenin şüphesi yoktur. 


Bunun hikmete daha uygun oluşu ise şöyledir: Bir kişinin yazıp şerhettiği bir kitabi 
okuyan insan, şerheden yazandan daha aşağı olduğu halde, görür ki şerheden, 
yazarın değindiği konuların tamamına değinmez. İşte bu sebeple çoğu kez, Insanın 
daha önce o kitabı kaleme alan yazara karşı, birtakım müşkiller ortaya atıp, sonra 
da kendi fikrini destekleyenlere yer verip, “musannif, burada şunu değil, bunu 
kastetmiştir"' dediğini görmekteyiz. Noksan bir bilgi ile yazılan, mahtuklara alt 
kitapların durumu böyle olunca, kendisinde-her türlü hikmetin yer aldığı aziz Kur'ân ` 
hakkırıdak! düşüncen ne olabilir? Allah, Allah! Bir âlim, “Ben, falan kitaptaki bütün 
incelikleri anladım, bildim” dese, bu sözü bile hoş karşılanmaz. Ya, Allah'ın kitabında 
olan herşeyi bildiğini iddia eden kimsenin hali nasıl olmuş olur? Hem sonra birisi, 
“Allah Teâlâ, indirdiği herşeyi beyân etmiş, açiklamıştır” diye iddiada da bulunamaz. 
Çünkü gerekli açıklamanın, ihtiyaç duyulacağı vakte bırakılması caizdir. Belki de 
Kur'ân'da Hz. Peygamber (s.a.s)'in dışında, hiç kimsenin ihtiyaç duymayacağı, 
böylece de sadece Hz. Peygamber (s.a.s)'e açıklanmış hususlar da olabilir. 

Bunun böyle olduğu sabit olduğuna göre, Kur'ân'da bilinmeyen (manası tam 
anlaşılmayan) şeylerin bulunabileceği anlaşılır. Bu durum, “müteşabihliğin çok yoğun 
olması sebebiyle müteşabihin manasini bilemiyorum” diyen bir kimsenin haline daha 
yakındır.Fakat bu mezhebinbir şartı vardır ki, o da, kesin olarak bildiği bazı şeylerin 
(yani mahluklara ай sıfatların) murad olmadığını nefyetmesidir. Çünkü bir Insan, “Ви 
günler falanca kadının, “kar' " (hayız veya temizlik) günləridir” dediğinde, bundan 
maksadının falanca kadının ölüm günü veya falancanın yolculuk günleri olmayıp, 
maksadının sadece falancanın hayız veya temizlik dönemine münhasır olduğunu bilir.” 
İşte aynen bunun gibi, burada da Cenâb-ı Allah'ın zatında bir noksanlığa yolaçacak 
bir mananın kestedilmediği kesindir; çünkü bu imkânsızdır. Oturma, bir yere yerleşme, 
işte bu kabil imkânsız şeylerdendir. Binâenaleyh istivâ ile bu gibi manaların 
kastedilmiş olamayacağına hükmedip, Allah için câiz olan manalar hususunda da 
tevakkuf etmek (konuşmamak)tir.. К 


ikinci yol, tehlikeli olan yoldur. Bu yolu şu iki grup benimsemiştir: 


a) “Bununla, ayetin zahirî manası kastedilmiş olup, bu istivâ, kıyam кїтє) veya 
bir yerde karar kılma manasınadır” diyenler... 


b). “Bununla, istil manası kastedilmiştir” diyenler... "Birinci kısmın anlayışı sirf 
bir cehâlettir. İkincilerinki de cehalet olabilir. Birincisi, bir cehalet olmanın yanısıra. 
bir bid'attir, hatta neredeyse bir küfürdür. İkincisi, cehalet olsa bile, bir bid'ati doğurün 
bir cehalet değildir. Bu tıpkı bir kimsenin, “Allah kâfirlere merhamet eder, onlardan 
hiçbirine azab etmez" diye inandiğında, bunun bir cehalet, bir bid'at ve bir inkâr 
olması gibidir. Yine birisi,: “Alah, durumu saklı (hali bizce meçhul) olan Zeyd'e ` 
merhamet eder” diye inandığında, onun bu inancının bid'at olmayışı gibidir ki, bu 
inancın neticesi, bunun vâkıaya mutabık olani veya olmayan bir inanç oluşudur. : 

Bu hususta зи da söylenmiştir: “Bununla, Allah Teâlâ'nın mülküne istivâ ile 
hükümranlığı” kastedilmiştir. Çünkü Arş (taht), hakimiyeti ifadə eder. Nitekim, bir 
memlekete girmese bile, “padişah, falanca ülkenin saltanat tahtına oturdu” Sara 
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Ви tıpkı, cimriliğe işaret olmak üzere, Hak Teâlâ'nın yahudilerin söylediğini haber 
verdiği, “Allah'ın eli bağlıdır” Maide, вл) ifadesi gibidir. Oysa yahudiler, hakiki olarak, 
Allah'ın elinde bir bağın bulunduğu manasında bunu söylememişlerdir. Eğer kasıt 
bu olsaydı, o zaman bu bir-yalari olurdu. Allah'ın kelamı ise, yalandan münezzehtir. 


Hem burada şu iki izahı da yapabiliriz: Padişahlar derece derecedirler. . 
Binâenaleyh küçük bir şehre veya beldeye sahip olan padişah için örf, onun hemen ` 
bir tahta oturması şeklinde olmaz. Fakat geniş ve büyük beldelere sahip olan ve 
emrinde çeşitli krallar bulunan bir hükümdarın ise, üzerine oturduğu bir tahtı, önünde 
de vezirinin oturduğu bir kürsüsü bulunur. O halde örfte, Arş ve kürsü ifadeleri, ancak 
saltanatın büyüklüğü durumunda sözkonusudur. Binâenaleyh gökler ve yerin 
mülkiyeti de son derece bir azamet ve ululuk arzedincş, бгіеп büyüklük ifade eden 
şeylerle bu durum anlatılmıştır. Hak Teâlâ'nın, “biz yarattık, biz süsledik, Biz yakınız, 
biz indirdik” gibi ifadeleri de, işte bu hususa dikkatini çeken şeylerdendir. Şimdi hangi 
müslüman, bu çoğul ifadelerin zahirine bakarak, Allah'ın ortakları olduğu manasının 
kastedildiğini zanneder veya şüphe eder? Yahut bunu izahta, başka bir mana bulabilir 
mi? Fakat örfen büyük olan, tek başına olmaz; onunla birlikte başkaları da bulunur. 
Örten büyük bir kral da, üzerine oturacağı bir tahtı olmaksızın düşünülemez. 
Binâenaleyh “Arş” ve istiva (taht) kelimeleri de, Cenâb-ı Hakk'ın azameti kastedilerek 
kullanılmıştır. Şu husus da bunu destekler: Hezimete uğramış mağlub bir kimse 
hakkında, “Yeryüzü ona dar geldi. Kaçacağı bir yer kalmadı” denilir. Şimdi bu sözü 
söyleyenlerin, onun hiç yeri olmadığı manasını kastederek bunu söyledikleri 
düşünülebilir mi? Çünkü madde (beden) mekânsız düşünülemez. Özellikle “onun 
ilahı bir mekândadır” diyen kimse, insanın mekânsız olduğunu nasıl söyleyebilir? 
Bu tıpkı, hezimete uğramış ve firar eden kimse için, onun her halükârda kapladığı 
(tuttuğu) bir mekânı olmasına rağmen, “Onun hiçbir yeri yok” denilmesi gibidir. Yine 
kâdir ve kahir olan Allah hakkında, her nekadar mekândan münezzeh oluşu vacib 
olsa dahi, “O, karar kılmıştır. O'nun Arş'ı vardır” denilebilir. İşte yaptığımız bu izaha 
göre, ayette kullanılan, “sümme (sonra)” kelimesi, "Gökleri ve yeri yarattıktan sonra 
durum (hâdise) şöyle oldu: O mülküne istivâ etti” manasındadır. Bu tıpkı bir kimsenin, 
, “Falanca bana ikramda bulundu. Defalarca iütfetti” deyip, bu hususta birtakım şeyleri 
anlatıp, daha sonra da, "Halbuki o beni tanımazdı, ben de ona beni 
mükâfaatlandırmasına sebep olacak bir davranışta bulunmamıştım"' demesi gibidir. 
Şimdi diyoruz ki: Buradaki sümme (sonra), hikaye edilen şey için deği, hikaye этек 
için getirilmiştir. 


Bir başka izahda şudur: Buradaki «5 1 kelimesinin, jy “istilâ etti” 
manasına geldiği ileri sürülmüştür. с Тә) kelimesi, hem nakien hem de kullanım 
açısından, “istivå” manasına gelmektedir. Naklen bu anlama gelmesi çokça olup, 
lügat kitaplarında zikredilmiştir ki, bu Kitaplardan birisi de, “*“Divânu'-Edeb"'dir. Yine, 
bu kelime, kendilerinden nakilde bulunmanın muteber addedildiği kitaplarda da bu 
manada kullanılmıştır. Kullanım bakımından bu ا‎ gelmesine gelince, bu, 
meselâ bir kimsenin 142 53 ize 5 ğe Id على‎ 2ч бл a “Muhakkak ki Bişr, 
kılıç kullanmadan ve kan akıtmadan гак! el etti” жаа) sözüdür. Bu izaha 


göre, ayetteki “sümme” kelimesinin anlamı, bizim biraz önce de bahsettiğimiz gibi 
olup, Cenâb-ı Hak sanki, “Gökleri ve yeri yarattı. Sonra burada, bundan daha büyük 
olan bir durum ki, o da O'nun Arşa Istivâsıdır, istilasıdır”” buyurmuştur. Çünkü arş, 
Kürsi'den daha büyüktür; Kürsi ise, gökleri ve yeri içine alacak biçimde büyüktür. 


Bu husustaki bir üçüncü izah da şudur: Bu tabirle “istikrâr”* manasının İleri 
sürüldüğü kastedilmiştir ki, bu söz açık olup, Cenâb-ı Hakk'ın bir mekânda oluşunu 
Маде etmez. Zira insan, gll على‎ ӘУ {#15 ЖА “Falancanın görüşü, çıkma 
üzerinde karar kıldı” diyebilir. Şimdi hiç kimse, onun, “görüş"'ün bir mekânda 
bulunduğunu kastetmediğinde şüphe etmez ki “görüş” onun çıkmaya karar 
vermesidir. Çünkü “görüş” hakkında, “o mekân tutmuştur” veya “O, mekânda 
bulunanlar cinsindendir” denlimesi caiz olmaz. Bunun böyle olduğu bilindiğine göre, 
şimdi biz diyoruz ki, “istikrâr” kelimesi kullanıldığında, “mekân işgal etme” manasının 
anlaşılması, o şeyin, mekân tutabilir cinsten olabilir şartına bağlıdır. Öyle ki bir kimse, 
“Zeyd, gemi üzerinde veya taht üzerinde karar kıldı” (istekarra) dediğinde, bu 
sözden, onun mekân işgal ettiği ve bir mekânda bulunduğu anlaşılabilir. Ата bir 
kimse, “Hükümdar, falanca üzerinde karar kıldı" dediğinde, bundan, o hükümdarın, 
“falancanın içinde yer aldığı” manası anlaşılmaz. i 


Şu halde "Allah arş üzerine istikrar etti” sözünden, Allah'ın bir mekânda olduğu 
anlaşılmamalıdır. Meğer ki onun bu mekânda olup olmamasının cevazı bilinebilsin, 
Öyleyse bu lafızdan onun bir mekânda olduğunun anlaşılması, onun bir mekânda 
olmasının caiz olmasına bağlıdır. Onun bir mekânda olacağı ise şayet bu lafızdan 
çıkarılıyorsa, bir şeyin kendi kendisine tekaddüm etmesinin caizliğinin kabulünü 
gerektirir, oysa bu imkânsızdır. 


Allah'ın Mekândan Münezzehliği 


Sonra, Arş'ın, O'nun mekân olması manasında, O'nun Arş üzerinde olmasının 
caiz olmayacağına, Kur'ân'daki şu hususlar da delâlet etmektedir: 


1) Cenâb-ı Hakk'ın, “Muhakkak ki Allah, gani, (müstağni) olandır” (Heco, 64) 
ifadesidir. Bu, Allah'ın mutlak anlamda, “müstağni” olmasını gerektirir. Halbuki, bir 
mekânda olan herşey bekâsı ve hayatiyetini devam ettirme hususunda bir mekâna 
muhtaçtır. Çünkü aklın bedaheti, mekân olmazsa, o mekânda yer alan şeyin bakî 
kalamayacağına hükmetmektedir. O halde bu demektir ki, bir mekânda yer işgal eden 
şey, o mekân bulunmadığında bulunmaz: Başkası bulunmadığında bulunmayan her 
şöy Ise, davam etme hususunda o şeye muhtaç demektir. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, 
“karar kıldığını (istikrâr) söylemek, devam etme hususunda, O'nun muhtaç olmasını 

- gerektirir. Halbuki, Allah'ın her şeyden müstağni oluşu, başka nasslarla beraber, az 
önceki nass ile de sabittir. ` 

2) Cenâb-ı Hak, “O'nun zâtı hariç, her şey yok olucudur” (Kasas, 88) buyurmuştur. 
O halde, Arş da yok olacaktır. Her mekân da böyledir. Binâenaleyh, O baki olduğu 
halde, O'nun dışında hiçbir şey bakî değildir. Bu zamanda O, herhangi bir mekânda 
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olmamış olur. Binâenaleyh O'nun, bir mekânda olmayışı, O'nun hakkında caiz olan 
bir husustur. O'nun hakkında caiz olan bu sıfat ise O'nun İçin vacib olabilir, 
Binâenaleyh O'nun, bir mekânda olmaması gerekir. 


3) Cenâb-ı Hak, “O, sizinle beraberdir” Hama, «) buyurmuştur. Bu ayetle şu 
şekilde istidlâl edebiliriz: yö lafzı, mekân hakkında kullanıldığında, o şeyin, bizzat 
o mekânın üzerinde olduğu anlaşılır. Bu tıpkı, bizim meselâ, д1 على‎ Уј 
“Falanca, dam, satıh üzerindedir...” şeklindeki sözümüz gibidir. Ата, & lafzı, 
iki mümkin varlık hakkında kullanıldığında, bundan, onların bizzat birbirleriyle beraber 
oldukları anlaşılır. Bu da meselâ bizim, 242 gö Jij “Zeyd, Amr'la beraberdir” 
dememiz gibidir. Bu kelime & kullanıldığında, eğer Allah'ın.bir mekânda olduğu 
kabul edilecek olsa, biz de onunla beraber aynı mekânda olmuş oluruz. O halde, . 
Allah Teâlâ'nın, “Muhakkak ki Allah, bizimle beraberdir” (Tete, 40) ve “О, sizinle ` 
beraberdir” (Hado, 4 beyanlarının, bir birliktelik ve mukârenet anlamında olması 
gerekir. Halbuki durum hiç de böyle değildir. Buna göre şayet, & kelimesi, 
о O'na meylettiği için; Allah, ilmi ve yardımı ile, kuluyla birlikte olduğu için 
kullanılmıştır. Nitekim, ''Falanca hükümdar falanca hükümdarla beraberdir” denilir, 
Yani, “Yardım ve desteği ile onun yanındadır” denilir...” denilirse biz deriz ki: Alâ 
edatı, onun hükmü başkası üzerinde, olduğu için kullanılır, Nitekim bir kimse 
DAĞI على‎ SAYI اللاك‎ У Yİ على‎ 250 У “Falanca falanca üzerinde, yani, 
falancanın hükmü falancanın üzerinde olmasaydı, o falanca, helake düşer de, helâkle. 
yüzyüze gelirdi" der. Yine, bakmak ve gözetmek anlamında, "Falanca falanca- 
nın emlâk ve arazisi üzerinde olmasaydı, o araziden hiçbir şey elde edemez 
ve onun hasılatından, bir şey elde edemezdi” denilir. O halde niçin biz, ‚уй yö л 
tabiri hakkında, tıpkı, "О, ilmiyle bizimle beraberdir” dediğimiz. gibi, "О, hükmüyle 
Arş'a istivâ etti, onu istilâ etti" diyemeyelim? 

4) Cenâb-ı Hak, “Gözler O'nu idrâk edemez, O ise, gözleri idrâk eder” (En'am, 103) 
buyurmuştur. Binâenaleyh, Allah bir mekânda olmuş olsaydı, o zaman o mekân O'nu, 
muhakkak ki kuşatırdı. Bu durumda da O, ya görülürdü, ya da görülmezdi. İkincisi, 
ittifakla Imkânsızdır. Çünkü, "О, mekândadır, ama görülmez” şeklindeki bir hüküm, 
ittifakla bâtıldır. Eğer görülürse, o zaman O, kendisini kuşatan-o mekânda görülür 
ve gözlər. de O'nu idrak eder. Ama bir mekânda olmazsa, İster görülsün ister 
görülmesin, gözlerin O'nu idrak etmesi gerekmez. Görülmezse, bu durum açıktır. 
Ama görülürse, göz, O'nu kuşatamaz ve O'nu idrak edemez. Biz, “Göz O'nu 
kuşatamaz"' dedik; çünkü, gözün kendisini kuşattığı her şeyin, içinde bulunduğu bir 
mekânı vardır. Halbuki biz, mekânını olmayışını varsayabiliyoruz. Binâenaleyh insan, 
Kur'ân'ı iyice düşündüğünde, onun, Allah'ın bir mekânda olmadığını betirten tabirlerle 
dolu olduğunu görür. Üstelik bu sözü söyleyenin kendisine tutunmuş olduğu delil 
de, Cenâb- Hakk'ın, bir mekânda olması anlamında, Arş üzerinde olmadığına delâlet 
etmektedir. Bu böyledir, zira sümme kelimesi, ‘“terahtsonralık” ifade eder. 
Binâenaleyh, şayet o, mekânda olmak anlamında, Arş üzerinde olmuş olsaydı, “O 
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zaman О onun üzerine, daha önce onun üzerinde olmamışken Istivê etmiş, bulunmuş 
olurdu. Binâenaleyh bu demektir ki, O, bundan önce, ya bir mekândaydı, ya da 
değildi. Eğer bir mekânda idiyse, o zaman şu iki imkânsız şey zuhür eder: 


а) Mekânın ezeli olması... Ama bu sözü söyleyen, felsefecilere karşı olduğunu 
iddia ediyor, fakat göklerden bir ssmânın, (yani Arş'ın) kadim olduğunu söyleyerek, 
böylece kendisi felsefeci oluyor... І 


b) Allah'ın hareket ve intikâl edebilmesi... Halbuki bu da ya Allah'ın hâdis olması 
neticesine götürür, veyahut da, maddelerin hâdis oluşuna dair delilleri iptâl eder. 
Eğer, bir mekân olmaz ve O, bir mekânda bulunmazsa, o zaman akıl, O'nun mekânsız 
varlığını muhal kabul eder. Şayet bu caiz olmuş olsaydı, o zaman, cismin ezeli olması 
halinde, o cismin ezelde ya sakin olduğu, veyahut da hareketli olduğu söylenemezdi. 
Çünkü, hareketsizlik ve hareket, bir mekânda bulunmanın fer'i, yani onlardan sonra 
gelen bir husustur. Böyle olunca da, ya Allah'ın hâdis olduğunun söylenilmesi veya 
âlemin hâdis olduğunun söylenilmemesi gerekir. Çünkü bu kimse, O'nun, mekândan 
önce olmayacağını kabul ederse, o zaman onun, Allah'ın hâdis olduğunu söylemesi 
gerekir. Yok, eğer kabul etmezse, o zaman ezelde cismin bir mekânda bulunmayıp, 
daha sonra bir mekânda var olması, bulunması söz konusu edilebilir ki, bu durumda 
onun, âlemin'hâdis oluşu hususundaki delili tam olmaz, böylece de onun, âlemin 
hâdis olduğunu söylememesi gerekir. Sonra bu kimse, “Sen, Allah'ı, yok olan bir 
şeye benzetiyorsun. Çünkü yok olan, bir mekânda değildir” diyor, halbuki, O'nu bir 
mekâna muhtaç kıldığı için kendisinin O'nu madüm (yok olan) bir varlık haline . 
getirdiğini bilmiyor. Çünkü, muhtaç olduğu şeyin bulunmamasına nazaran, her 
muhtaç da yoktur: Eğer biz bu konudaki şeylerin tamamını yazacak olsaydık, söz 
iyice uzardı. 

. Veliniz Allah'dır j 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, д َل‎ ЭЙ aid Y3 3 гә ما 655 ِن دونو‎ “Sizin O'ndan 
başka hiçbir dostunuz ve yardımcımız yoktur. Artık iyice düşünmez misiniz?” 
buyurmuştur. Allah, kendisinin göklerin ve yərin yaratıcısı olduğundan bahsedince, 
onlardan bazıları, “Biz de, göklerin ve yerin yaratıcısının tek olduğunu; bu tek olanın, 
göklerin Пат! olduğunu; onların ise, yardım ve kuvvet, aldığımız yıldızların sembolleri 
olduğunu kabul ediyoruz” derken, diğer bazıları da, “Bu meleklerin sembolleri, Allah 
katında bizim şefaatçilerimizdir” demişler, bunun üzerine Cenâb-ı Hak da, “Allah'dan 
başka ilâhınız yok; Allah'tan başka yardımcınız yok; Allah'ın izni olmaksızın, 
şefaatçihiz yok. Onlardan ötürü bu putlara tapmanız bâtıldır, boşunadır, temelsizdir. 
Onlar, sizin ne yaratıcınız, ne yardımcınız ne de şefaatçinizdir” buyurmuştur. Allah 
Teâlâ, sözüne devamla, “O'nun, göklerin ve yerin yaratıcısı olduğuna ve böylesi 
putların, bu büyük kütleleri yaratmaya ve böylece de size yardımcı olmaya kâdir 
olamadıklarına; ve bu gibi önemsiz şeylerin, muazzam bir hükümdarın katında, 
hiçbir saygınlık ve azametinin bulunmadığına, bunun için de, onların bir şefaatinin 
bulunmayacağına dair bildiğimiz şeyleri tezekkür etmez misiniz?” buyurmuştur. 
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“Gökten yere kadar her şeyi O takdir edip yönetir. Sonra (o iş), sizin 
sayageldiğinizce bin sene miktarında olan (mesâfeye), bir günde yine O'na 
yükselir” ` 
(Secde, 5). 


Genâb-ı Hak, “halk” “yaratma"'yı bildirince, ““emr”i de beyân etmiştir. Nitekim 
O, “iyi bilin ki, emr de O'nundur, halk da O'nundur” (кти, ss) buyurmuştur. Azamet 
de, bu ikisi sayesinde ortaya çıkar. Çünkü, muazzam ve pekçok tebâa ve kullara 
sahip olan kimse, tam bir azamet sahibidir. Sonra bu kimsenin “'emri'”de, sahip 
olduğu bu şeyler için müessir ve geçerli olursa, o, insanların nazarında çok büyük 
bir yer işgal eder. Yok eğer, onun emri nâfiz ve müessir değilse, o zaman azameti 
noksanlaşır. ? 


Cenâb-ı Hak, afi Ai ¢ “Sonra, ...yine O'na yükselir” buyurmuştur ki, bu, 
-Allah daha iyisini bilir уа-, “O'nun emri, kullarına gökten iner; bu emre uygun olarak 
kullarından sudür eden amelleri de O'na yükselir Çünkü amel emrin neticesidir” 
demektir. 

Cenâb-ı Hakk'ın д 143 Ús 2. İİİ 6344 گان‎ eği في‎ buyruğu hususunda şu izahlar 
yapılmıştır: | $ . 

1) “Emrin inişi”, amelin çıkışı, sizin saydığınızca, “Ып yıllık mesafe”'de olur. Ki 
“bu da; bir gün içinde olur. Zira, gökle yer arası, beşyüz yıllık bir mesafedir. O halde 
bu demektir ki, emir, beşyüz yıllık bir mesafede iner; amel de, beşyüz yıllık bir 

‚ müddette çıkar. O halde bu ikisinin toplamı, bin senelik bir miktardır. 


2) Bu, o emrin geçerliliğinin süresinin uzun olduğuna bir işarettir. Bu böyledir, 
zira, “emr"i bir veya iki günde mükemmel biçimde geçerli iken, bundan sonra, 
nihâyete eren kimse, “emri uzun yıllar geçerli olan kimse gibi olamaz. O halde 
ayetteki, “Sizin sayageldiğinizce bin sene miktarında olan (mesafeye), bir günde..” 
ifadesi, “O, işleri, emri, bir günü bin yıl olan bir zaman içinde tedbir eder. O halde, 
ya ondan olan bir ay, bir yıl ve bir asır nasıl olur?” manasındadır. Bu izaha göre, 
bu ifadeyle, bunun miktarının ellibin sene olması arasında bir fark yoktur. Çünkü bu, 
“emrin geçerliliğinin devamına bir işaret olunca, bunun, bin ile, ellibin ile. ifade 
edilmesi müsavidir, farketmez. Ancak ne var ki, “ellibin” ifadesindeki vurgu ve t9'Kid, 
daha çoktur. Biz bunun inceliğini, inşaallah yerinde izah edeceğiz. 


Zaman Mekân İlişkisi 


Burada şöyle bir incelik da bulunur: Allah Teâlâ bir önceki ayette, madde 
âleminden ve yaratmasından bahsetmiş, böylece de mülkünün azametine işaret 
etmiştir. Bu ayette ise, 2% #4 “Emri tedbir eder” demekle, rühlar ve emir 
âleminden bahsetmiştir. Rûh da, “emr” alemindendir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Sana 
rühu soruyorlar. De ki “rûh, Rabbimin “emr"indendir” (ara, вв) buyurmuştur. 
Böylece Cenâb-ı Hak, kasdı, bekânın devam ettirilmesi olduğu halde, o "“emr”'inin 
devam edişine, zamanı hatırlatan bir lafızla işaret etmiştir. Nitekim örfte, zaman 
uzamayıp; o zamanda vaki olan şeyler uzadığı halde, “Falancanın zamanı uzadı” 
denilir. Ki bundan, о işin, uzun bir zamanda meydana geldiği; bunun uzadığı, pekçok 
zamanı içine aldığı anlaşılmış olur. Böylece Cenâb-ı Hak orada, mekân sözüyla 
mülkünün azametine; burada da, zaman sözüyle, mülkünün devamına işaret etmiş 
olup, mekan O'nun yarattığı şey olup, mülkündendir; zaman ise, O'nun hükmü ve 
emri iledir. . 


Bil ki ayetteki, “Emri bir günde tedbir eder” cümlesi, O'nun "əmrinin bir günde 
olmasını gerektirir; günün ise, başlangıcı ve sonu vardır. O halde bu demektir ki O'nun 
emri, sonradan olan (hâdis) bir zaman içinde olmuş, böylece de hâdis olmuş olur. 
Allah'ın Arş'a istiva ettiğini söyleyenlerin bir kısmı, O'nun emrinin kadim olduğunu, 
hatta.harflerin ve “kün” (oll) kelimesinin dahi kadim olduğunu söyleyerek şöyle 
demişlerdir. “Binâenaleyh nasıl olur da, „д2 kelimesinden O'nun bir mekânda 
olduğu anlaşılır da, yû kelimesinden, O'nun emrinin bir zamanda olduğu anlaşılmaz?” 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, bu emri geçerli ve müessir olan büyük hükümdarın 
gafil olmadığını beyan etmiştir. Çünkü hükümdar, emir ve yasaklar koyduğunda 
kendisine itaat edilir. Fakat gafil olması halinde mehabetli ve saygın olmaz; İsterse 
bütün memleketinin ve orada yaşayan tebeasının hallerine vakıf olsun. İşte gafil 
olmadığı gerçeğini bildirmek üzere Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 

А Gayb ve Şehadet 

me йй والثهادة‎ 0 р 4$ “İşte, görünmeyeni de görüneni de bilen, 
yegane galib ve çok merhametli olan O'dur” Sec», в) buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, 
daha önce, “gökleri yarattı” ifadesiyle, (gölgeler) maddeler aleminden; “Gökten yere 
kadar her şeyi O tedbir eder” beyanıyla da, ruhlar aleminden bahsedince, 
“görünmeyeni, görüneni de bilen”, yani, “rühlar aleminde olanı bilan” ve maddeler 
aleminde olanı da biien” buyurmuştur. Veyahut şöyle diyebiliriz: Cenâb-ı Hak, henüz 
olmamış şeylere bir işaret olsun diye, “görünmeyeni de bilen”; olup bitmiş şeylere 
bir işaret olsun diye de, “görüneni de bilen” buyurmuştur. İlminin mükemmel 
olduğunu çok kuvvetli ve net biçimde haber verdiği için de, “görünmeyeni bilen 
tabirini önce zikretmiştir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, “yegane galip ve çok merhametli 
olan O'dur” buyurmuştur. Alim olduğunu beyan edince, kâfirleri cezalandırmaya kâdir 
olan bir aziz. itaatkâr kullarına da rahmeti boi olan bir rahim olduğunu, böylece 

belirtmiştir. ` 
к * 
* 
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Yarattığını Güzel Yaratan 


0 ENLİ 622 


GAYE 


“Ki O, yarattığı herşeyi güzel yapan ve insanı yaratmaya da çamurdan 
başlayandır” ; 


(Secde, 6-7). 

Cenâb-ı Hak, “Gökleri ve yeri ve bunların arasında olan şeyleri ... yaratan” 
(Secde, 4) ifadesiyle birliğine delalet eden 4fakî (objektif) дееп beyan edip, bu delilleri 
bütün unsurları ve tamamlayıcı cüzleriyle birlikte ele alınca, sy yapi 2% 
“Ki O, her şeyi güzel yapan...” ifadesiyle de, birliğine dair enfûsî (sübjektif) deliller 
zikretmiştir. Bu, “Zikrettiği şeylerden, herşeyi en güzel yapandır..." demektir. Cenâb-ı 
Hak yer ile gök arasında olan şeylerin de kendi yarattığı şeyler olduğunu belirtmiştir 
ki, böyledir. Çünkü sen, eşyaya baktığında onları olması gerektiği biçimde bulur, 
görürsün. Toprağın sertliği, bitkilerin tutunması içindir. Havanın akıcılığı, teneffüs 
edilmesi içindir. Yerin, kazılıp da yarılmayı kabul etmesi, kolayca yollar, kanallar ve 
arklar elde edilmesi içindir. Suyun akma özelliği, onu her türlü kaba koyabilmemiz 
içindir. Ateşin hareketi, hep yukarıya doğrudur. Çünkü ateş, tıpkı su gibi, sağa sola 
hareket etseydi, o zaman ortalık yanar kül olurdu. Böylece ateş, orada bulunan hiçbir 
şey yanmayı kabul etmeyeceği için, dalma üst tarafı yukarıyı arzular biçimde 
yaratılmıştır. 

Cenâb-ı Hak, jı си OLAYİ fie Шз “İnsanı yaratmaya da çamurdan başladı” 
buyurmuştur. Buradaki “Insan” sözü ile, Adem (a.s)'in kastedildiği ileri sürülmüştür. 
Çünkü o, çamurdan yaratılmıştır. Şöyle de denebilir: Çamur, su ve topraktan 
mürekkeptir. İnsanoğlunun aslı da, menidir. Meninin aslı, gıdâdır. Gıdâlar da, ya 
hayvansal ya da bitkisel olur. Hayvansal gıdalar da, netice itibariyle, bitkisel gıdâlara 
varıp dayanır. Bitkinin varlığı, çamur demek olan, su ve toprağa dayanır. f 

Ж Ж 
* 


İnsanın Yaratılış Safhaları 


Ф б 
Бнз „оров, güz Ee 
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“Sonra O, onun zürriyetini, hakir bir sudan meydana gelen bir tohumdan 
yapmıştır. Sonra onu düzeltip tamamladı. İçine ruhundan üfürdü. Sizin için 
kulaklar, gözler, günüller yarattı. Ne az şükredersiniz” 

(Secde, 8-9). 


Bu ifadenin tefsiri, biraz önce yaptığımız iki açıklamadan birincisine göre âşikârdır. 
Çünkü Adem (a.s), çamurdan; onun zürriyeti ise, “hakir bir sudan meydana gelen 
tohumdandır” кі bu da, nutfedir. İkinci tefsire göre onun aslı, çamurdandır; sonra 
bu asıldan, bir tohum, bir sülâle meydana gelmiştir ki, bu da, hakir bir sudandır. Buna 
göre şayet birisi, “İkinci izah doğru değildir. Çünkü Cenâb-ı Hakk'ın “İnsanı 
yaratmaya da çamurdan başladı” (8ecde, 7) ve “Sonra `О, onun zürriyetini... 
(боде, в) İfadeleri, bu zürriyetin, insanın yaratılmasından sonra çamurdan meydana 
getirildiğine dâir bir delildir” derse, buna şöyle öevap verilir: Hayır, ikinci tefsir, ayetin 
lafzının tertibine daha yakındır: Çünkü Allah Teâlâ işe, insanın yaratılmasındaki şeyi 
zikrederek başlamış ve, "İnsanım yaratılma işine, çamurdan başladı. Sonra onu, bir 
tohum kıldı; sonra onu düzeltip tamamladı ve ona ruhundan üfledi..." buyurmuştur, 
Halbuki, sizin bahsettiğinize göre, “Sonra onu düzeltip tamamladı. İçine ruhundan 
üfledi” (весда, ө) Нвдевіпіп de Adem (а.з)'е ай olduğunun söylenmesi uzak bir ihtimal 
haline gelir. Çünkü bu cümlenin başındaki sümme, terahî ifade eder. Böylece, 
"düzeltip tamamlama işi...”, “zürriyeti bir tohumdan kılma, meydana getirme işinden 
sonra olmuş olur ki, bu, Hz. Adem (a.s)'in yaratılmasından sonradır. | 


Bil ki, âfaki deliller, Allah'ın kudretinin mükemmelliğine daha fazla delâlet 
etmektedir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Göklerin ve yerin yaratılışı, insanların 
yaratılışından elbet daha büyüktür” (a'min, sn buyurmuştur. Enfûsî deliller de, ` 
iradesinin nüfuz ve müessiriyetine daha fazla delalet etmektedir. Çünkü, nefislerdeki 
değişiklikler pek çoktur. İşte bu hususu Cenâb-ı Hak, сф sÜ гә FA ِن‎ ей 
“Sonra O, onun zürriyetini (...) kıldı. Sonra, onu düzeltip tamamladı” ifadeleriyle 
işâret etmiştir ki, bu, “o, çamur idi. Derken O onu, meni haline getirdi. Daha sonra 
da, düzgün bir beşer haline getirdi" demektir. 


Cenâb-ı Hak 4x3) бе 40 443 “Ona ruhundan üfledi” buyurmuştur. Buradaki 
“rah” kelimesinin, Allah'ın zâtına nisbet edilmesi, tıpkı (beyt-ev) kelimesinin Allah'a 
izâfe edilip de, “Beytullah - Allah'ın avi” denilmesi gibi, teşrif ve gaye vermek içindir. 


Bil ki hristiyanlar, Allah'a yalan uydurarak, “İsâ, rühullahdır; o halde O'nun 
oğludur” diyorler; halbuki onlar, “ve insana ruhundan üfledi...” ifadesinden 
hareketle, her insanın Allah'ın ruhundan olduğunu anlayamıyorlar. Ayetin bu ifadesi, 
“O'nun mülkü olan ruhundan” demek olup, tıpkı bir kimsenin, “Evim, kölem...” 
demesi gibidir. Сепабч Hak, insana, cisminden verdiğini söylememiştir. Çünkü şeref, rûh ile 
olur, Böylece Cenâb-ı Hak, rûh üflemeden kaynaklanan işitme, görme ve bilme gibi şeyleri, 
cisme değil de, rüha nisbet etmek üzere ду Ж e У. ід; ЖАЙ; ды eS Jij 
“Sizin için kulaklar, gözler ve gönüller yarattı. Ne az şükredersiniz!” (Secde, 9) 
buyurmuştur. Bu ifadeyle Hgili birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak hitab ederek, "sizin için ... yarattı” 
BİRİNCİ MESELE © buyurmuştur. Halbuki, daha önce muhatap yoktu. Çünkü, 
| hitap canlılara olur. Binâenaleyh, “Ona ruhundan üfledi” 


buyurunca, insana bundan sonra hitap etmiş ve "sizin için ... yarattı” demiştir. Buna 
göre şayet, “Hitâp, başından önce de vardır... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Sizi bir 
topraktan yaratmış olması, O'nun ayetlerindendir” (вит, 20) buyurmuştur" denilirse, 
biz deriz ki: Cenâb-ı Hak orada, sıraya konulmuş birtakım şeylerden bahsetmemiş, 
sadece hilkatin ve yaratmanın tamamına bir işarette bulunmuştur. Halbuki burada, 
sıraya konulmuş birtakım şeylerden bahsetmiştir ki, bu da insanın, önce çamur, sonra 
hakir bir su, sonra da çeşitli kuvvetlerle donatılmış tastamam, kusursuz bir yaratık 
olmasıdır. Böylece Cenâb-ı Hak bu merhalelerin bazısı hakkında hitapta bulunmuştur. 


“Kulaklar, gözler ve gönüller” itadelerindeki tertip, hikmete 
İKİNCİ MESELE görədir. Zira insan, ilk önce, ana-babasından veya diğer 
Kuvvelerin Gelişme Sırası insanlardan birtakım şeyler duyar, akabinde bunları anlar; 
sonra da onda, bu sayede bir-görme (basiret) ve anlama 
kabiliyeti gelişir. Böylece de meseleleri görür de, onları icrâ eder. Daha sonra, bu 
sayede onda, tam bir anlayış ve mükemmel bir zihin gelişir. Böylece artık, olaylar 
onun tarafından çıkarılır, ortaya konulur. Bunun örneği, bir hocadan birtakım şeyler 
duyan;"$önra da keridisinde, kitapları mütalâa etme ve onların manalarını anlaml 
liyakati oluşan; daha sonra da onda, telif kabiliyeti meydana gelen ve böylece, 
ezberinden bir kitap yazabilen bir şahıstır. İşte aynen bunun gibi, insan da önce duyar, 
sonra kâinatın sayfalarını mütalâa eder, daha sonra da, gizli kalmış pekçok şeyi anlar, 
kavrar: 


Cenâb-ı Hak, işitme konusunda masdarı ''вет) (işitme); 
ÜÇÜNCÜ MESELE © görme ve kalb hususunda da ismi zikretmiştir. İşte bundan 
dolayı da, ebsâr ve (gözler ve gönüller) kelimelerini çoğul 
getirmiş; sem” kelimesini ise çoğul yapmamıştır. Çünkü masdar, çoğul yapılmaz. 
Bu şöyle bir hikmetten dolayıdır. İşitmek, tek bir kuvvettir ve onun, tek bir fiili vardır. 
Çünkü insan, aynı anda, iki sözü zaptedemez. Kulak, işitmenin mahalli olup, işitmede 
herhangi bir irade ve ihtiyar söz konusu değildir: Çünkü ses, hangi cihetten olursa 
olsun, hemen oraya ulaşır. Kulağın, kuvvetini, işitilen şeylerden bir kısmını değil de 
„diğer kısmını anlamaya tahsis etme kudreti yoktur. Ama görmenin mahalli gözdür. 
Fakat, göz için, bir çeşit irade ve ihtiyar söz Konusudur. Çünkü göz, başka târafa 
değil de görülen şeyin tarafına harekât edebilir. Gönül de böyledir. Gönül idrekin ` 
mahalli olup, bunun da bir çeşit başkasına değil de, istediği tarafa yönelebilme iradesi 
ve ihtiyarı vardır. Durum böyle olunca, işitmede, mahal olan kulağın bir tesiri yoktur, 
Burada kuvvet, tek başına hareket etmektedir. Bu sebaple Cenâb-ı Hak, kulak 
hususunda işitme kuvvetini zikretmiş; göz ve gönül hususunda ise, kuvvetlerin 
mahalline, bir çeşit irade ve ihtiyar nisbet etmiş, bu sebeple de mahalli zikretmiştir. 
Çünkü fiil, irade edene isnad olunur. Baksana sen, “Zeyd duydu, Amr gördü" dersin. 
Fakat istisnai durumlar hariç, “Zeyd'in kulağı duydu, Amır'ın gözü gördü” demezsin. 
Çünkü biz, biraz önce, irade eden failin asıl olduğunu; diğer şeylerin ise олип vasıtası 
olduğunu söylemiştik. O halde bu demektir ki, bir irade ve ihtiyarı olmadığı için, işitme 
mahalli olan kulak değil de, işitmek asıldır. Göz de, bir asıl gibidir. Görme kuvveti 
ise, onun aleti durumundadır. Kalb de böyle olup, anlama kuvvesi de bunun aleti 
durumundadır. İşte. böylece Cenâb-ı Hak, işitme hususunda, kuvvet demek olan 
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masdarı zikretmiş; görme ve kalb hususunda da, kuvvetin mahalli olan isimleri 
zikretmiştir. Bir de işitmenin, tek bir kuvveti ve tek bir filli vardır. İşte bundan dolayı 
Insan, aynı anda, Iki sözü zaptedecek bir tarzda duyamaz, ama aynı anda iki veya 
daha fazla şekilleri kavrayıp birbirinden ayırtedebilir. 


Cenâb-ı Hak burada niçin duymayı, “Allah onların 

DÖRDÜNCÜ MESELE kalblerini ve işitmelerini mühürledi ” Bakara, 7) ayetinde de 
Sam'in Önce Gelmesi kalbi önce zikretmiştir? 

Cevap: Biz diyoruz ki: Bu da, bizim biraz önce zikrettiğimiz 
şeyi doğrular. Çünkü Cenâb-ı Нак verirken, önce en düşüğünü ele almış, daha sonra 
da en yukardakine doğru çıkmış ve, “Ben size duymayı verdim” demiş; daha sonra 
da, ondan daha şerefli olanı verdiğini bildirmiştir ki, bu da kalbtir. Ата: alırken, 
“Onların idrâk edecekleri kalbleri yoktur ve onların, -bundan daha aşağı olarak- 
hakikatleri anlayan ve o hakikatleri bulup ortaya koyan kalbleri bulunan kimselerden 
dinleyecek olan kulakları da yoktur” demiştir. Ki biz, Bakara'da, bizim burada 
zikrettiğimiz tertipte ortada bulunan görme işinin geriye bırakılışının sebebini 
zikretmiştik. Bu sebep de şudur: Kalb ve duyma kuvvetlerinin alınması tabiî olup, 
böylece Cenâb-ı Hak ikisini bu noktada birleştirmiş ve görme kuvvetinin alınması 
da, onun üzerine perde çekme ile olduğu için, bunu sonra zikretmiştir. 

* ж 
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Dirilişten Şüphe . 
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“Dediler ki, “Biz, yerde (çürüyüp) gaip olduğumuz vakit ті, biz mi yeniden 
уагаШасафг?” Hayır, onlar, Rablerine kavuşmayı inkâr edenlerdir” 
` (Secde, 10). 

Cenâb-ı Hak, “Ne az şükredersiniz/” buyurunca, onların şükretmeyişlerinin, 
onların, o şükrün zıddı olan küfrü işlemeleri ve Allah'ın, ölüleri diriitme hususundaki 
kudretini inkâr etmeleri sebebiyle olduğunu beyan etmiştir. Biz, Allah Teâlâ’ nin, 
kelâm- kadimi olan Kur'ân'ı Kerim'de, herne zaman itikad esaslarından olan üç temel 
esastan ikisinden bahsederse, üçüncü esası da getirdiğini, ondan da bahsettiğini 
zikretmiştik. Burada ба böyledir. Cenâb-ı Hak, peygamberlikten, “Bu kitabın 
indirilmesi ... Senden evvel kendilerine hiçbir uyarıcı (peygamber) gelmemiş olan 
bir topluluğa (...)” (Secde, гз) ifadesiyle bahsedip; “Allah, gökleri ve yeri yarattı (...) 
Sizin için kulaklar, gözler ve gönüller yarattı” ecse, «s) ifadeleriyle de, tevhidden 
bahsedince, “Biz, yerde (çürüyüp) gaip olduğumuz vakit mi” cümlesiyle de üçüncü 
asıldan; yani haşrden bahsetmiştir. Bununla ilgili birkaç mesele vardır: 


aa mama, 


| Bu ayetin başındaki vav, onlardan daha önce sâdır olan 

BİRİNCİ MESELE © hususlara айг. Çünkü onlar, “Muhammed, Allah'ın 

| peygamberi değildir. Allah bir ii Haşr (diriliş) de 

mümkün değildir" diyorlardı. 


Allah Teâlâ, onların, Hz. Muhammed! : (в.а.8)'1, 

İKİNCİ MESELE © peygamberliği hususunda yalanladıklarını anlatmak için, 

muzari sigasıyla, yekülüne (secde, з); onların, Hz. 

Muhammed (s.a.5)'i, haşr konusunda yalanlamalarını ifade için de, mazi sigasıyla, 

kûlû buyurmuştur. Çünkü onların, Hz. Muhammed (s.a.s)'i, peygamberliği 

hususunda yalanlayışları, daha önceden mèvcut değildir. Bu, meydana geldiğranda 

olan bir durumdur. İşte bu sebeple, “diyorlar...” -yani “onlar bu hale düştüler” 

buyurmuş; onların haşrı inkâr etmeleri ise, hem onlardan hemi daha önce atalarından 
sâdır olmuş bir hal olduğu için, “dediler...” ifadesini kullanmıştır. 


` Allah Teâlâ, onların, peygamberlik konüsundaki sözlerini 
ÜÇÜNCÜ MESELE açıkça belirtmiştir. Çünkü O, “Yoksa diyorlar mı ki... 

buyurmuştur. Yine onların haşr konusundaki sözlerini de . 
açıkça belirtmiş ve “Dediler ki: “Biz, yerde (çürüyüp) даі olduğunüz vakit mi...” 
buyurmuştur. Fakat onların vahdaniyyet Пе ilgili sözlerini açıkça belirtmemiştir. Çünkü 
onlar, her halükârda, haşri ve peygamberliği inkâr hususunda israrlı idiler, Fakat 
vahdaniyyete gelince, bunu kısmen de olsa kabul ediyorlardı. Baksana Cenâb-ı Hak, 
“Onlara, “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan, “Allah” derler” (lokman, 25) 
buyurmuştur. Dolayısıyla, Allah Teâlâ, her nekadar onlar zâhiren bunu söylemiş 
olsalar bile, “Onlar, “Allah bir değildir” dediler” buyurmamıştır. ` 


Eğer birisi, “Hak Teâlâ, peygamiberlikten bahsedince, daha 
DÖRDÜNCÜ MESELE önce bunun delilinderi de bahsetmiştir. Ви da, kendisinde 

şüphe bulunmayan o tenzi (indirme) hususudur. Vahdani- 
yetinden bahsedince, bunun delilinden de bahsetmiştir. Bu da, Cenâb-ı Hakk'ın 
gökleri ve yeri yaratması Йө, Insanı çamurdan halketme hususlarıdır. Fakat onların 
haşrı inkâr edişlerinden bahsedince, delilini zikretmemiştir (niçin)? diyecek olursa, 
buna şöyle cevap veririz: Allah Teâlâ (aslında) onun delilinden de bahsetmiştir. Çünkü 
insanı doğrudan (direkt) yaratmış olması, onu yeniden yaratmaya kâdir olduğuna bir 
delildir. İşte bundan ötürü, Allah Teâlâ, haşrin mümkün oluşuna lik yaratmasından 
bahsederek delli getirmiştir. Çünkü O, “Sonra onu yeniden iade eder, (diriltir). Bu 
ise опа daha kolaydır” (рот, en ve “De ki: “Onu, ilk defa yaratan diriltir” 
(Yâsin, 79) buyurmuştur. Göklerin yarâtılışı da böyledir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Gökleri 
ve yeri yaratan onların benzerini li Gi kâdir аара midir?” (уйшп, 81) 
buyurmuştur. 


Cenâb-ı Hak, Ûy JE нб бй А} ды gis gül Gİ “Dediler ki: “Biz mi yeniden. 
yaratılacağız?” Hayır, onlar Hablerine kavuşmayı inkâr edenlerdir” buyurmuştur. 
Bu ifadedeki bel (hayır) kelimesi, birinci cümleden bir kirâb olup, “onlar sırf ikinci 


Alı LUE RL. a a 


yaratılışı inkâr etmiyorlar. Hayır, aksine onlar â&hiretin herşeyini inkâr ediyorlar. Ikinci 

yaratılışı (dirilişi) kabul etmiş olsalardı bile, azabı ve mükâfatı kabul etmezlerdi" 
demektir. Yahut şöyle de diyebiliriz: “Bu, “Onlar ba'si (dirilişi) doğrudan doğruya 
inkâr etmediler. Aksine kâfir oldukları için, onu inkâr ettiler. Çünkü onlar, aslında 
azabı ve mükâfaatı inkâr ediyorlardı. Dolayısıyla o azab ve mükâfaata ulaştıracak 
olanı da inkâr ettiler” demektir.” 

Ж ok 
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Ölüm Meleği 


өз YES gil ыу 


“De ki. : “e vazifeli olan ölüm meleği canınızı alacak. Sonra da Rabbinize 
$. döndürüleceksiniz” 
(Secde, 11). 


Bu; “mutlaka öleceksiniz ve sonra diriitileceksiniz”" demektir. Cenâb-ı Hak, о 
yeniden diriltme işine, “sonra da Rabbinize döndürüleceksiniz” beyanıyla işaret 
` etmiştir, Ayetteki, “Size vazifeli olan” ifadesi, o meleğin, bu işten gâfil olmayacağına, 
ecelleriniz geldiği zaman, yakanızı bırakmayacağına, çünkü bundan başka, 
meşguliyeti olmadığına, işi bu olduğuna bir işarettir. 


Ayetteki, “ölüm meleği canınızı alacak” cümlesi, ruhların bakî olduklarını ifade 
eder. Çünkü "teveffâ"? filli, ‘Чат olarak alma”; “kabz”, “almak” manasına аа 
“sırf уок etme” ise, alma değildir. 


` Sonra temiz ve arınmış (zeki ve tahir) ruhlar, meleğin yanında, tıpkı bir şahsın 
kendisine uygun ailesi içinde imiş gibi kalır. Pis ruhlar ise, o meleklerin yanında, 
tanımadığı ve dillerini bilmediği bir topluluk içindeki bir esir gibi kalır. Birinciler büyür, 
gelişir, керы ve kuvveti artar; ikinciler ise, solar, zayıflar, şekaveti ve bulanıklığı artar. 
,  <Feylesoflar ve Ba's 
: Filozoflar “Temiz ruhlar; bedeninden daha hayırlı olan semâvi bir cisme tutunur 
ve onun sayesinde kemâle erer. Günahkâr ruhların ise, bu tutunmadan sonra, kemâle 
ermeleri söz konusu değildir” derler. Onlar bununla eğer bizim yukarda bahsettiğimiz. 
` manayı kastediyorlarsa, bize uymuşlar ve muvafakat etmişler demektir. Aksi halde, 
bu husustaki görüşü kendi iradeleri doğrultusunda değiştirmiş olurlar ki, bu durumda 
da sözleri bazan gerçek olabileceği gibi, bazan doğru olmayabilir. 


Eğer, “Onlar, dirilişi kabul etmezler. Allah Teâlâ ise ölümden bahsetmektedir. 
Bu ikisi arasında da hayli fark e, ekmiş biz deriz ki: Bu hususta Şu iki izah 
yapılabilir: . © 


a) Bu, yeniden акінтепіп bir delilidir ve onların bunu akıldan uzak görmelerini 
defetmek için söylenmiştir. Çünkü onlar, “Bir şey tamamen yok olmaz. Öyle ise, daha 
nasıl o, mevcut olanın bizzat kendisi olacaktır?” demektedirler. Bundan dolayı Cenâb-ı 
Allah, “Ölüm meleği ruhları (canları) alır. Bedenin parçaları ise dağılır. Parçaları ` 
toplama konusunun akıldan uzak görülecek bir tarafı olmadığı gibi, meleğe, aldığı 
şeyleri (ruhları) geri vermesini emretmenin de çetin ve zor bir tarafı yoktur. O halde 
Hak Teflâ'nın, «251 0 Kä J beyanı, “Ruhlar, о melekçe malumdur. Dolayısıyla 
o melek, onları bedenlerine yeniden verir” demektir. | 

ж ж 
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Mücrimlerin İtirafı 


.. А А .7 Ee. e aJ PPE BA ROLA 
ENEZ EASE ee SANA 


CENA 


“Mücrimlerin, Rableri huzurunda, “Ya Rabbi, gördük, işittik. Şimdi bizi 
dünyaya geri gönder de, güzel amel ve hareketlerde bulunalım. Çünkü artık 
biz, katî inananlarız” diye diye, başlarını eğdikleri zaman bir görsen...” 

. (Secde, 12).. : 
Allah Teâlâ, onların Rablerine döneceklerini belirtince, bu beyanıyla da, dönüşte 
olacak şeyleri kısaca bildirmiştir. Bu, “Onların hallerini görüp, mahcübiyyetlerini 
müşâhede etmiş olsaydın... (çok hayreti mücip bir şey görmüş olurdun)” demektir. 


Ayetteki terâ (görsen) kelimesinin, Hz. Peygamber (s.a.s)'in kalbini yatıştırmak. 
için, ona bir hitap olması mümkündür. Çünkü onlar, yalanlayarak ona eziyet 
vermişlerdi. Yine bunun herkes için genel bir hitap olması da muhtemel olup, tıpkı 
bir kimsenin, hususi oluşu kastetmeksizin, “Falanca cömert bir insandır. Ona bir 
an bile hizmet etsen, sana ömür boyu iyilikte bulunur” demesi gibidir. Ayetteki, 
“Rableri huzurunda” tabiri de, bu mahcübiyyetin derecesini ve şiddetini anlatmak 
içindir. Çünkü kul, Rabbine karşı kötülükte bulunup, sonra onun huzuruna varıp 
durduğunda, son derece bir pişmanlığa düşmüş olur. 


Ayetteki, iş Слай W; “Rabbim, gördük, işittik” ifadesi, “Onlar, yâ 
Rabbi gördük ve işittik” diyordu” manasına olup, burada “diyerek” ifadesi, onların 
alabildiğine pişmanlığa düşmüş olduklarına bir işaret olmak üzere hazledilmiştir. 

` ` Çünkü büyük mahcübiyet, sahibinin konuşmaya güç yetiremediği mahcubiyyettir. 
Bu, "Ya Rabbi, haşrı gördük, peygamberin sözlerini dinledik. Şimdi bizi, sâlih amelde 
bulunabilmemiz için, dünya yurduna geri gönder” demektir. Onların, 043,4 Vİ sözleri 
ise, "Şu anda artık kesin iman ettik. Fakat fayda verecek olan, iman ile birlikte amel-i 


salihin olmasıdır. Ancak атан salih, Insan mükellef tutukluğu zaman yapılır. Mükellef 
tutulma da dünyada olur. Binâenaleyh amel-i salihte bulunabilmemiz için dünyaya 
geri gönder” demek olup, onların bâtıl (yanlış). sözlerindendir. Çünkü, ameli salih 
gibi, iman da ahirette yapılırsa makbul olmaz. Şöyle de diyebiliriz: Bundan murad, 
onların şirki kabul etmeyişleridir. Çünkü onlar,“Biz, müşrikler değildik” (En'am, 23) 
demişlerdir. Bundan dolayı onlar, "Başımıza gelenler, ameH salih! yapmamış olmamız. 
sebebiyledir. İmana gelince, biz dünyada iken kesin inanmıştık. Biz, тея değildik" 
demişlerdir. 


ж Ж 
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Cehennemin Lüzumu 


وتالایا رھد ہاور لڪ :© 


052085 


“Eğer dileseydik, herkese elbette hidayetini verirdik. Fakat benden sâdır olan 

“Cehennemi, bütün cinlerden ve insanlardan muhakkak dolduracağım” 

hükmü artık hak olmuştur” 
: (Secde, 13). 

Allah Teâlâ, onların, “Ya Rabbi gördük, işittik. Şimdi bizi dünyaya geri gönder” 
sözlerine, bu şekilde cevap vermiştir. Bunu şöyle izah ederiz. Allah Teâlâ sanki demek 
istemiştir ki: “Eğer sizi imana döndürecek olsaydım, dünyada iken size hidayet 
ederdim. Sizi hidayete erdirmemiş olduğuma göre, imanınızı irâde edip dilemediğim 
ortaya çıkmaktadır. Dolayısıyla sizi dünyaya geri göndermem.” 

Ayetteki, İİ а jj “Eğer dileseydik, ... verirdik” ifadesi, biz ehl-i sünnetin 
görüşünün doğruluğu hususunda çok açık bir sözdür. Çünkü biz diyoruz ki: “Allah, 
kâfirin iman etmesini irade mon, onun kâfir olmasını dilemiştir.” 


` Daha sonra Cenâb-ı Allah, . бё ЖАШ е7 АР > 8; “Fakat Benden sadır 
olan, “Cehenneme, bütün "cinlerden ve insanlardan muhakkak dolduracağım” hükmü 
artık hak olmuştur" yani "Ви hüküm artık vâki olmuş, Bizden çıkmıştır” buyurmuştur. 
Bu hüküm de, Hak Teâlâ'nın İbils'e, “Cehennemi muhakkak seninle ve sana tâbf 
olanlarla dolduracağım” (вк, 85) şeklindeki sözüdür. Bu izah, nakit açısından 
yapılmıştır. 
Hikmetlerin Gözetilmesi 


Bunun şu şakilde bir de akli izahı vardır: Allah Teâlâ, hikmetsiz hiçbir iş yapmaz. 
Bu, üzerinde ittifak edilen bir husustur. İhtilaf noktası, Cenâb-ı Hakk'ın bir filli, ondaki 
hikmetten ötürü mü yaptığı, yoksa o filli, hikmet kendisini onu yapmaya 


sevketmeksizin ve zorlamaksızın yapıp, daha sonra hikmet onun ayrılmaz vasfı mı 
oluyor konusundadır. O'nun fiitierinin hikmetsiz olmadığı bilindiğine göre, hükemü 
şöyle demişlerdir: Onun fiillerinin hikmetleri tam ve ayrıntılı olarak anlaşılamaz. Ата 
bu husus icmalen ve toptan (genel olarak) anlaşılır. Çünkü alemdeki, hertürlü kötü 
işlerin hikmeti, şu aki? taksimden (sınıfamadan) çıkar: Fill (iş), ya tamamen hayır, 
ya tamamen şer, yahut da депе karışık hayır olur. Bu son kısım da üç çeşittir: Hayrı 
gâlib olan, şerri gâlib olan, hayrı ve şerri denk olan. Bunun'böyle olduğu bilindiğine , 
göre, Allah, sırf hayrın bulunduğu bir âlem yaratmıştır. Bu, melekler âlemi olup, en 
yüce âlemdir. Yine Cenâb-ı Hak, kendisinde hayır ve şerlerin yer aldığı bir âlem 
yaratmıştır. Bu da, bize insanların yer aldığı âlem olup, âlem-i süflâ (en aşağı âlem) 
dir. Fakat sırf şerrin bulunduğu bir âlem yaratmamıştır. Bizim Alemimiz olan, âlem-i 
süflide, hayır ve şer bulunuyor ise de, bu hayır tarafının дань olduğu, birinci 
çeşittendir. Çünkü bu âlemdeki faydalı şeyleri zararlı (şerli) şeylerle, faydalı olanı da ` 
zararlı olanla mukayese ettiğinde, faydalı olanların daha çok olduğunu görürsün. Yine ` 
şerli olanları, hayırlı olanlarla mukayese ettiğinde, hayrın daha çok olduğunu görürsün. 
Nasıl böyle olmasın. Çünkü kâfir mü'minin karşıtıdır. Fakat mü'min bu âlemde bazan, ` 
peygamberler ve veliler gibi, ömrünün başından sonuna kadarki ömründe, şerrin hiç 
yer almadığı bir durumda bulunur. Kâfirin de, bu dünyada kendisinde hiç. hayrın 
bulunmadığı, ondan hiç hayrın sâdır olmadığı biçimde bulunması mümkün değildir. - 
Bu konuda söylenecek son söz, kâfirin küfrünün, hayırlarını yok edip, hayırlarının 
kendisine fayda vermeyeceğidir. Örte bakıldığında, susamış bir kimseye bir yudum 7 
ви, acıkmış bir kimseye bir юкта ekmek vermeyen ve ömründe Rabbini hiç anmayan 
bir kâfirin bulunması imkânsızdır. Nasıl böyle olmasın ki. Çünkü o kâfir, çocukluk 
derecesinde, hayırları yapmaya sevkedecek bir fitrat üzere yaratılmıştır. Bunun böyle 
olduğu sâbit olduğuna göre, diyoruz ki: Onlar, “Eğer bu âlemde şer olmasaydı. 
Allah'ın yarattığı şeyler sırf hayırlı olurdu ve O, hayrın gâlib olduğu, şerrin az olduğu 
bir çeşid yaratmamış olurdu. Çünkü bu kısmı yaratmamak, eğer kendisinde bulunan 
şerlerden ötürü olsa, az bir şerden ötürü, çok hayrı terketmek hikmete uygun 
düşmezdi. Baksana bir tacirden bir dinar karşılığında, bir dirhem vermesi istendiğinde, 
eğer o kabul etmese ve “Bunda şer (Zarar) var. Bu zarar da, o dirhemin benden · 
çıkmasıdır" dese, ona, “Ата buna karşılık, daha çok hayır (kâr) var. Bu da o bir 
dinarın senin kesene girmesidir” denilir. İnsan da böyledir. Eğer uzun süre bir rahatlik. 
еке edeceğini bile bile, önemsiz ve basit bir işi, kendisinde meşakkat olduğu için 
yapmazsa, hikmete aykırı davrandığı söylenir. Binâenaleyh insan hikmeti dikkate 
aldığında, az bir şerre karşılık olan çok hayrın meydana gelmesinin bir lütuf olduğunu 
anlar. İşte bundan ötürü kendisinde, şer de bulunan bu âlem yaratılmıştır. Hak Teâlâ 
buna, “Hani Rabbin meleklere, “Ben şüphesiz yeryüzünde bir halife yaratacağım” 
demişti. Onlar da, “Orada, fesad çıkarıp, kan akıtacak kimseler mi yaratacaksın. ` 
Halbüki biz, seni hamdinle tesbih ediyor ve takdis ediyoruz” dediler” (Bakara, 30) 
ayetiyle işaret etmiştir. Allah Teâlâ meleklerin bu-sözüne, “Ben sizin bilmediğiniz 
şeyleri bilirim” buyurmuştur. Bu, “Ben böyle bir şeyin hikmete uygun olduğunu 
biliyorum. Çünkü bundaki hayır, şerrinden çoktur” demektir. Daha sonra Cenâb-ı 
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Allah, meleklere, bu kısmın daha hayırlı oluşunun, ilim öğretme sayesinde olduğunu 
anlatmış ve “(Allah), Adem'e bütün isimleri öğreti” ака, 31) yani “Еу melekler, 
sırf şerr veya şer tarafı fazla veya şerri ve hayrı denk olan şeylerin yaratılması 
hikmetime uygun düşmez. Fakat içinde az bir şer bulunan, ekserisi hayır olan şeylerin 
yaratılması ise uygundur” buyurmuştur. Binâenaleyh ayetteki, “Orada fesad çıkanp, 
kan akıtacak” ifadesi, bu âlemde buluhan şerre işarettir. Cenâb-ı Hak, “(Allah) 
дату кш isimleti öğretti” ifadesi ile, bu âlemde hayrın da bulunduğunu 
irmiştir. 


Eğer birisi, çıkıp da: “Allah Teâlâ bu kısmı, kendinden hiç şer olmayacak biçimde, 
gersiz yaratmaya kâdirdi?” derse, ona tipki Allah'ın buyurduğu gibi, “Eğer dileseydik, 
herkese elbette hidayetini verirdik” beyanı ile cevap verilir. Yani “İsteseydik hayrı 
şerden tamamen temizlerdik. Ama bu durumda, az şerre belenmiş hayr-ı kesiri 
yaratmamış olurdum. Halbuki böyle bir kısım aklidir. Dolayısıyla azıcık şerden ötürü 
terki câiz olmayan şey, hikmete uygun düşmez. Çünkü az şerden ötürü, çok olan 
hayrı terketmek hikmete uygun değildir. Eğer bu şekilde olmasaydı, onun 
yaratılmasına bir engel bulunmazdı. Dolayısıyla Cenâb-ı Hak bu &lemi, kendisindeki 
hayrın daha çok olmasından ötürü yaratmıştır. Bu sözü, maslahatların gözetilmesi 
gerektiğini söyleyen (Mu'tezile), şu şəklidə ifade etmektedirler: Hayır kazada, Şer 
lse kaderdedir. Allah Teâlâ hayra hükmetmiştir, ama kaderdeki şer, O'nun çirkinlikten 
ve cehaletten münezzeh olan fiili ile meydana gelmiştir. 


Allah Teâlâ м1 9015 Zell Sa “Bütün cinlerden ve insanlardan...” 
buyurmuştur. Çünkü HAT Teâlâ İblis'e, Ni muhakkak seninle: ve sana 
t4bî olanlarla dolduracağım” (sea, ss) demiştir. Bu, cehennemin.süfll alemdekiler Içi 
olduğuna bir işarettir. ОМ âlemdekiler ise, cehenneme girmekten münezzeh olup, 
bunlar meleklerdir. Allah Teâlâ'nın bu beyanı, İblis'in meleklerden olmamasını 
gerektirir. Doğrusu da budur. Ayetteki “bütün” ifadesi, 


a) Te'kid olabilir. Açık olan budur. 
b) Hâl de olabilir, yani “toplanmış oldukları halde” manasınadır. 


Allah Teâlâ niçin bütün insanları ve cinleri cehennemi dolduracaklarından 
saymıştır? Biz deriz ki: Buradaki min edatı, cinsin beyanı içindir, yani “Başkasından 
değil, cin ve insan cinsinden doldurulur о:сеһеппет” demek olup, bu, meleklere 
güven vermek içindir. Ayetteki bu ifade, bütün insanların ve cinlerin, oraya girmesini 
gerektirmeyip, tıpkı bir kimsenin, “Kesemi dirhemlerden doldurdum" şeklindeki ' 
sözünden, kesenin dışında artık hiç dirhem kalmadığı manasının ападататаы 
gibidir.. 


.İmdi, eğer “Bu, cehennemin bazı yaratıklarla hemen dolacak kadar dar olduğunu 
gösterir” denilirse, biz deriz ki “Evet bu böyledir. Geniş olan, Allah'ın geniş rahmetinin 
„eseri olan cennettir.” Allah en iyisini bilendir. 
i РЕ" 
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Allah'ı Unutmanın Cezası 


“Allah Teâla, “Eğer dileseydik, herkese hidayetini verirdik” buyurarak, onler için 


bir dönüşün olmayacağını beyan edince, onlara, “Siz dünyaya tekrar тишин 
olmadığını bildiğinize göre: ; 


me 952256 ve 5 


آل ماڪ ر او 


“O halde, şu gününüze kavuşmayı unutmanıza karşılık, şimdi tadın azabı! Doğrusu 
Biz de sizi unuttuk. Yapmakta ısrar ettiğiniz (kötülükler) yüzünden, tadın о ardı. 
arası kesilmeyen azabı!” 

| (Secde, 14) demiştir. 
Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Ayetteki, likâ (karışma) kelimesinin, "tadın" filli ile mansub 
BİRİNCİ MESELE © olması muhtemel olup, “Unütmanız sebebiyle, haydi tadın 
bugünkü kavuşmayı” demektir. Buna göre unutulan şeyin, 
„уа, “Allah onlara “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” dedi.” Dediler ki, “Evet” (A'rat, 
172) ayetinde anlatılan o misaktır, yahut da insanın fıtratında bulunan vahdaniyyet 
„(tevhid Inahcı)dır. Fitrattaki bu vahdaniyyetin unutulması da, dünyaya yönelmek ve 
dünya ile oyalanma sebebiyle olur. Ayetteki bu “likâ" kelimesinin, “unutma” filli Ile 
mansub olması, da muhtemeldir. Buna göre mana, “Bu gündeki kavuşmayı 
unutmanız sebebiyle...” şeklinde olur. Bu manaya göre eğer birisi, “Unutma, daha 
önce bilinen şeyi sonradan bilmeme şeklinde olur?" derse, biz deriz ki: Bu 
kavuşmanın burhanları, ortada açık olduğu için, sanki görünmüş ve insanlarca 
önceden öğrenilmiş olur. Binâenaleyh insanlar, bu kavuşmayı, delilleriyle ortaya 
çıktıktan sonra umursamayınca, tıpkı daha önce bildiği birşeyi inkâr eden kimse gibi, 
açık bir işi inkâr ettiklerine bir işaret olsun diye, bu hususta “unutma” kelimesi 
Kullanılmıştır. 


Ayetteki, hêzê kelimesi, şu üç şeye muhtemeldir: . 
İKİNCİ MESELE 1) Bu, ayette geçen “gün”e işarettir ve “şu günün kavuş- 
masını unutmanız sebebiyle tadınız azabı!” demektir. 
2) Bu,.o günün likâsına (kavuşmasına) ve olabilir ve “şu likâyı unutmanız 
sebebiyle...” demek olur. 
3) Bu, azaba bir işaret olabilir ve mana, “Bu günün likasını unutmanız. sebebiyle, 
şu azabı tadınız” şeklinde olur. 
Daha sonra Allah Tealê, ёа Û! “Biz de sizl unuttuk” buyurmuştur. Bu, 


“Tıpkı unutanın yaptığı gibi, ümitlerinizi tamamen kırmak için, sizi büsbütün terkettik. 
Artık size dönüp bakmayacağız" demektir. 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak, tıpkı unutanın terkedişi gibi, onları terketmeden ötürü 
gereken, bunun neticesi olan şeyi de belirtmiştir. Bu da, ilahi azabta onların ebedi 
kalışlarıdır. Çünkü Allah'ın kurtarmadığı kimse için, artık kurtuluş söz konusu değildir. 
İşte bundan dolayı Cenâb-ı Allah, “Yapmakta ısrar ettiğiniz (kötülükler) yüzünden 
tadın o ardı arası kesilmeyen azabı” buyurmuştur. 
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“Bizim ayetlerimize, ancak kendilerine onlarla öğüt verildikleri (hatırlatıldıkları) 
zaman, büyüklük taslamadan yüzüstü secdeye kapanan ve Rablerini hamdle 
tesbih edenler inanır” 

(Secde, 15). 

Hak Teâlâ'nın bu beyanı, ayetlere imanın âdeta olmuş bitmiş bir iş olup, bazı 
kimselerin onu unutmuş olduğuna bir işarettir. Fakat bu kimseler o imanı 
hatırladığında, Allah'a yüzüstü secdeye kapanırlar. Bu, "Onların bütün uzuvları, 
Allah'a boyun eğmiştir. Onlar, Allah'ı hamdile tesbih ederler. O'nu ortaktan tenzih 
ederek lisanlarını hareket ettirirler. Onlar büyüklük de taslamazlar. Onların kalbi, kibre 
düşmeyen bir huşü içindedir. Kullarından büyüklük taslamayanlar ise, görçek 
mü'minlerdir”* demektir. 


> 
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Gece Namazı 
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“Onlar, “Yanları yataklarından uzaklaşır, korku ve ümitle Rablerine dua 

` öderler. Kendilerini rızıklandırdığımız şeylerden de hayra harcarlar” 
(Secde, 16). 

Yani bu kimseler geceleri az uyurlar. Ayetteki “duâ ederler” ifadesi, "namaz 
kılarlar” manasınadır. Çünkü dua ve salat (namaz) kelimeleri, aynı manayadırlar. 
Yahut da bu ifade, "Onlar Rablerinden talepte bulunurlar" manasınadır. Bu, birinci 
manaya ters düşmez. Çünkü talep (istek), bazan namaz kılmak suretiyle yapılır. 
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Dolayısıyla ayetin bu ifadesini birinci manaya hamletmek daha uygundur. Zira Allah 
Teâlâ bunun hemen- peşinden, “Kendilerini rizıklandırdığımız şeylerden de hayra 
harcarlar” buyurmuştur. “(O muttakiler), namazlarını dosdoğru kılarlar уе 
kendilerine rızık olarak verdiğimiz şeylerden infâk ederler” (вакат, з) ayetinde de 
olduğu gibi, Kur'ân'da zekâttan bahsolunan уеп ekserisinde, 2екаїап hemen | 
önce namazdan bahsedilir. 


Cenâb-ı Hak, hab, j+ “korku ve ümidle” buyurmuştur. Bu: iki kellmenin, 
mef'ül-ü leh (yani o korku ve ümidden dolayı manasına) olması muhtemel olduğu 
gibi, hal (yani korkarak ve umarak) manasına olmaları da muhtemeldir. Bu tıpkı, 

“ziyaret ediciler” manasında, { رور‎ LELE “Bana ziyaretçiler geldi” demen gibidir. 
Önceki ayette, yüksek bir dereceye işaret vardır. Bu da o gece ibadetinin, | korku ve 
ümit gibi şeylere kulak asmadan, sırf Allah rızası için olmasıdır. Bunun delili, 
“Kendilerine о ayetlerle öğüt verildikleri zaman, ...yüzüstü secdeye kapanırlar” 
(Secde, 15) ifadesidir. Çünkü bu, sırf bir hatırlatma ile, korku ve ümit olmaksızın 
onlardan hemen secdenin sâdır olduğunu gösterir. İkinci ayette ise, daha sonra gelen 
iki dereceye bir işaret vardır. Bu da, o ibadetin, tıpkı zorba bir padişaha, saltanatının - 
korkusu ile hizmet eden kimse gibi, korkudan ötürü, yahut da cömert bir padişaha, 
ihsanını umarak, ümitten ötürü. hizmet eden kimse gibi, yapılmasına benzer. 
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“ Rabbin Kuluna Muamelesi 
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“Artık onlar için, yapmakta olduklarına bir mükâfaat ойга, gözlerin aydın 
olacağı Bis neler-gizlenmiş olduğunu kimse- bilemez” ; 
(Secde, 17). 


Cenâb-ı Hak onların fiillerinin mükâfaatı olarak onlar için neler hazırlamış olduğunu 
bu ayetiyle beyan buyurmuştur. Bu, “sayesinde gözlerin aydın olduğu ve başka her 
şeyi unutturan mükâfaatlar var” demektir. Arapça'da, “Gözüme girmedi” denilir. 
Bu, "Benim gözüm başkasını aramaktadır” demektir. Gözün bakacağı, arayacağı 
başka birşey kalmayınca artık başkasına kayamaz. Böylece bu vaadin hükmüne göre, 
o göz mükâfaat bakımından aydın olür. Burada şöyle bir incelik yatmaktadır: Kuldan. 
bir amel-i salih sudûr eder. Allah'dan ise, daha önce olan yaratma, rızık verme gibi, - 
birçok şeyler ilọ bunlara ilaveten mükâfaatlandırma ve Ikram etme gibi ihsanlar sådir . 
olur. Cenâb-ı Hak şöyle diyebilir: “İyiliğin karşılığı iyiliktir. Ben ilk önce iyilikte 
bulundum, kulum da buna karşılık iyilikte (sâlih amelde) bulundu. Binâenaleyh 
vereceğim mükâfaat, karşılıksız bir lütuf ve bağışlır.” Yahut şöyle diyebilir: “Önceki 
yaptıklarımı bir iylik kabul ediyorum. Dolayısıyla birincileri 1йїиї sayıp, onlara bir karşılık 
istemiyorum. Kulum amel-i salih yaplığında, kul üzerinde bir borç kalmaz. Çünkü 


ben onu, ona verdiğim'nimetlere karşılık vermekten muaf tuttum. О da, bu ате! 
sâlihi, yeni başlayan bir iş olarak yapmıştır. İyiliğin karşılığı iyiliktir. Binâenaleyh bu 
(âhiret) mükâfaatını, onun bu iyiliğine bir karşılık sayıyorum.” Her iki durum da 
mümkündür. 


Fakat keremin doruk noktası, birincilerin hibe, ikincilerin bir karşılık kabul 
edilmesidir. Çünkü kut zayıftır, tahammülsüzdür. Eğer ona, “Sənin bu filin, (Allah'ın 
verdiği hayatın ve rızıkların) bir karşılığıdır. Binâenaleyh bu fiillerinden ötürü, ayrıca 
mükğfaatı haketmedin. Allah sana şu anda verdiğini ise, bir bağış ve lütuf olarak 
veriyor” denilecek olsa, buna sesini çıkarmasa da, Kalben bundan mutmain olmaz. 
Ama опа, “Önce verilmiş olanlar, sənin alöyhine, hesabına yazılmadı. Şu anda - 
yaptığın (salih ametler), yeni bir şeydir (о geçmiş nimetlerin karşılığı değil). Dolayısıyla 
bundan ötürü mükâfaatı hakettin'' denilecek olsa, bunu kabul eder ve kalbi buna 
mutmain olur. Sonra o bunun Allah'ın fazlı olduğunu anladığında, yapması gereken 
фу, "Üzerimde Allah'ın geçmiş nimetlerinin borcu vardır. Bu yaptıklarımla, yeni 
(ayrıca) bir “karşılık haketmedim” demesidir. Cenâb-ı Hak da, buna rağmen kulunu 
mükâfaatlandırdığında, kul, “Yaptığım ameller, Allah'ın bana verdiği (dünyevi) 
nimetlerin bir karşılığı Idi. Şu anda verdiği ise, Allah'ın karşılıksız verdiği bir lütuftur. 
Dolayısıyla O, hem hamde hem şükre müstehaktır" der ve amel-i sâlihe devam eder, 
Bunun üzerine Allah, “Kuluma, ilk yaptıklarının karşılığını verdim. Daha önce ona 
verdiklerime karşılık ondan bir karşılık istemiyorum”. der ve onu üçüncü kez 
mükâfaatlandırır. Kul da üçüncü көг hamd ve şükreder. Cenâb-ı Hak, ona dördüncü ` 
kez mükâfaat verir. Bu iş böylece Rab Teâlâ ile kul arasında, kesilmeden sürüp gider. 


Bunun görünür âlemden (dünyadan) misâli şudur: Birbirlerini seven iki kimseden 
biri, diğerine bir hediye gönderir ve gönderdiği bu hediyeyi aklından siler, unutur. 
Hediye gönderilen ise, bunu hiç unuimaz ve bir karşılık olsun diye, ona bir hediye 
gönderir, Böylece ilk hediye gönderen, gönderdiğini unuttuğu (önemsemediği) için, 
bunu yeni - karşılıksız gönderilmiş bir hediye kabul eder ve bir hediye ile karşılık verir. 
Bunun üzerine, beriki dost, “Benim ona gönderdiğim, onun. bana ilk gönderdiğinin 
karşılığıdır. Bu ise, henüz karşılık vermediğim bir hediyedir” der ve buna bir karşılık 
verir, Diğer seven kimse de ona karşılık bir hediye gönderir. Böylece bu hediyeleşme 
işi, kesintisiz sürüp gider ve aralarındaki hediyeleşmelerie birlikte sevgileri de sürer ` 
gidör. Ama birisine bir hediye gönderip, onu hiç unutmayan, kendisine hediye 
gönderlien karşılık verdiğinde, “Ви, zaten benim ona gönderdiğim hediyenin 
karşılığıdır” deyip, daha birşey göndermeyen, dolayısıyla da bu i işi bitiren kimsenin 
durumu böyle değildir. 


Bil ki, Kıyamet gününde mükellefiyetler kalksa da yine de zikir, şükür ve ibadet 
kalkmaz. Tam aksine kul, Rabbine, cennette, dünyada iken O'na yaptığı ibadetten 
daha çok ibadet eder. Nasıl böyle olmasın ki, onun hali, Cenâb-ı Allah'ın, haklarında, 
“Onlar gece-gündüz ara vermeyerek tesbih ediyorlar” (Enbiya, 20) buyurduğu 
meleklerin hali gibi olmuştur. Bu konuda söylenebilecek nihal söz şudur: İbadet onlara 
bir mükellefiyet değil, tam aksine bu, oradaki tabii durumun bir gereğidir. Cennet 
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nimetlerinin devamını sağlayan sebeplerden birisi de budur. Nasıl böyle olmasın ki, 
kul her ne kadar yaklaşırsa yaklaşsın, hükümdarlara hizmet etmek, bir lezzet ve 
şereftir. Binâenaleyh, terkedilmez, tam aksine, lezzetinden dolayı bu hizmet arttırılır. 
** 
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“Öyle ya, mü'min olan kimse, imandan çıkmış kişi gibi midir? Onlar hiçbir 
zaman müsavi olamazlar. İman edip de salih amellerde bulunanlar için, 
yapmış oldukları amellere mukabil, konak olmak üzere, Me'va cennetleri 
vardır. Fasık olanların barınacağı yer ise, ateştir. Ne zaman oradan çıkmak 
isterlerse, oraya döndürülürler ve onlara, “Yalanlayageldiğiniz o ateşin azabını 
tadın” denilir” 
(Secde, 18-20). І 
Cenâb-ı Нак mücrim ve mü'minin halini beyan edince, aklı olana, “Bu ikisi eşit 
midir?” demiş, sonra da bunların eşit olmadıklarını beyan buyurmuş, akabinde de, 
bu eşit olmayış halini ayrıntılı biçimde ele alarak, SUE gil гай 1 Д5 jii эй vi 
45347 buyurmuştur ki bu, az önce bahsettiğimiz şu hususa bir işarettir: Allah Teâlâ, 
herhangi bir karşılık beklemeksizin, doğrudan doğruya lütufta bulunmuştur. 
Binâenaleyh, kulu iman edip salih amelde bulununca, onun-bu amelini kabul etmiş; 
bunu, kulundan doğrudan doğruya sudür etmiş gibi kabul etmiş, ona, o cenneti 
vermek suretiyle karşılık vermiş, daha sonra da, cennetin peşinden başka birtakım 
şeylerin verileceğini bir işaret olmak üzere, “konak, bir ikrâm ve ziyafet olmak 
üzere...” buyurmuştur. Çünkü, “nüzul,” hükümdarın, gelen misafire, kendine maaş 
bağlamadan veya istihkak belirlemeden, yapmış olduğu bir “mal hazım” ilk ikramdır. 
“Yapmış oldukları amellere mukabil” cümlesi bizim bu bahsettiğimiz şeyi ortaya 
koymaktadır. 
Cenâb-ı Hakk'ın, بن‎ 14 Öl i Чё АЙ eğil ДЫ эй ci 
“Fasıkların barıhacağı yer ise, ateştir. Ne zaman oradan çıkmak isterlerse...” ifadesi, 
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kâfirin durumuna bir işarettir. Biz, ате! salihin, imanla beraber yapılması halinde 
netice vereceğini; küfrün olmasi durumunda, amellere itibar edilmeyeceğini defalarca 
anlattık. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Fasık olup da kötü kötü ameller yapanlara 
gelince...” buyurmamıştır. Çünkü, ayetteki, “Fasık olanlar...” tabirinden, "kâfir 
olanlar” manası kastedilmiştir. Şayet ilahî cezê, küfür ve amele mukabil kılınmış 
olsaydı, o zaman sirf küfre сега verilmeyeceği zannedilebilirdi. 


Cenâb-ı Hakk'ın, mü'minler hakkında, temlik ifade eden lâm ile, H “onlar için” 
buyurması,- alabildiğine bol ve geniş bir ikrâm ifade eder. Çünkü bir kimse, bir 
başkasına, “Ви evde otur” dese, orun bu sözü, o evde geçici olarak oturulacağına, 
tekrar çıkacağına hamledilebilir. Ama, “Bu ev, senindir...” dediğinde, onun bu sözü 
gereği onun bu sözü de, bu evin mülkiyetinin ona, muhataba alt olması ve geri 
almayacağı manasına gelir. Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlar için... Me'vâ cennetleri vardır” 
sözü de, işte böyledir. Baksana Allah Teâlâ, Adem'i cennette oturtup ve йт 
ezelisinde de, O'nun onu oradan çıkaracağı hususu bulununca, “Sen ve hanımın, 
cennette oturun...” (Bakara, зв) buyurmuş, “Cennet sizindir...” dememiştir. Ahirette 
mü'minlerin cennetten çıkmalan söz konusu olmadığı için de, “Cennet sizindir, 
cennetler onlarındır...” gibi ifadeler kullanılmıştır. 


Cenâb-i Hakk'ın, ...14iş pi ريل‎ Чд 1341 “Ne zaman oradan çıkmak isterlerse, 
oraya döndürülürler ve onlara, “...tadın” denilir” iadesi, şöylesi bir hikmetli manaya 
işarettir: Elem veren bir şey, (bir kişide) yerleşip bu acı uzun süre devam ettiğinde, 
onda artık, tam bir şuur kalmaz. İşte bundan dolayı tabibler şöyle demişlerdir: Sıtma 
hummasının ateşi, şiddetli gribin (belğamiyye) ateşinin nisbeti, tıpkı ateşin hararetinin, 
sıcak suya nisbeti gibidir. Diğer taraftan, sıtmahtutan kimse gribe yakalanan gibi ateş 
hissetmez. Zira onda sıtma hali bulunup, grip hummasının zuhüru yaklaşmış 
bulunmaktadır. İnsan, elini soğuk bir suyun içine soktuğunda, soğuktan dolayı eli 
acı duyar; ama o buna, uzun süre sabredinca, eli donar ve elinin yapısı bozulduğu 
Için, bu şiddetli acıyı artık duymaz. Bunun böyle olduğunu kavradığına göre, “Ne 
zaman oradan çıkmak isterlerse, oraya döndürülürler” cümlesi, bu elemin ve acının 
dinmeyöceğine; tam aksine, her durumda onlara yeni yeni elemler vereceğine bir 
Işaret olup, “yalanlayageldiğiniz o ateşin azAbını tadın” ifadesi de, bizim anlattığımız 
şeyl teyit etmektedir. Ki, bu da, “Onlar, dünyada iken, cehennemin ateşini 
yalanlıyorlardı. Binâenaleyh, onlar onu tadınca, bu onlara alabildiğine elem vermiş, 
zor gelmiştir. Çünkü insana, beklemediği bir şey çatınca, bu ona iyice ağır gelir” 
demektir. Sonra onlar, dünyada olduğu gibi ahirette de, azâbın olmayacağına kesin 
gözüyle bakıyorlardı. Ne var ki bu azab onlara gelip çatıverdi. О zaman da, bu azabtan 
başka azab beklemiyorlardı. Derken onlara, birincisinden daha şiddetli bir azab geldi. 
Ve onlar, “İçinde bulunduğunuz azabın üstünde azab yoktur” şeklindeki sözleriyle | 
bu azabı yalanlıyorlardı. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, “yalanlayageldiğiniz ateşin azabını 
tadın” ifadesinin manası, onların dünyada olan yalanlamalarına hasredilmeyip, ne 
zaman oradan çıkmak isteyip onlar da oraya döndürüldüklerinde, aksine onlara, 


“Dünyada iken, “Ahirette azab yoktur” şeklindeki sözünüz sebebiyle; ahirette de, 
"çinde bulunduğumuz azabın üstünde azab yoktur” şeklindeki sözünüz sebebiyle, ` 
daha önce yalanlayageldiğiniz azabı tadın” denilmiştir. 
ЖЖ 
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Azab Çeşitleri 
Sonra Cenâb-ı Hak onları tehdit etmek üzere: 
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“Ahiret azabından önce, onlara dünya azabını taddırınız. Zira dünya azabı, 
ahiret azabına kıyas edilmez. Zira dünya azabı ne şiddetli, ne de uzundur. 
Çünkü dünyadaki şiddetli azab yok eder, böylece de azaba uğrayan kimse 
ölür, azabtan kurtulur; böylece de azab devam etmez. Eğer azab eden kimse, ` 
azab edilenin azabının uzamasını isterse, ona, çok şiddetli bir azabla azab 
etmez. Ama ahiret azabı ise, hem şiddetli hem de uzun sürelidir”. 
(Secde, 21). 


Buyurmuştur. Ki, bu demektir. Bu ayetle ilgili iki mesele vardır. 


. -  Azaba ednâ'nın mukabili, azab-ı акей (en uzun azab); 
BİRİNCİ MESELE © azab-ı ekber'in mukabili de, azab-ı asgar (en küçük 
azab)dır. O halde bu ayette, "ednâ"'nın mukabliinde 

“ekber”in getirilmesinin hikmeti nedir? 


Cevap: Biz diyoruz ki dünya azabında şu iki özellik vardır: 
a) Yakın olması. 

b) Az ve küçük oluşu. y 

Ahiret azabında ise, şu iki hususiyet vardır: 

a) Uzun olması. 


b) Büyük ve çok olması. Ancak ne var ki, dünya azabının yakın “ши, korkutma 
gayesine daha çok hizmet eder. Çünkü, dünyevi azab, her ne kadar az isè de, bazı: 
kimseler bu azabtan sonra gelecek olan şiddetli bir azabtan daha çok sakınırlar. 
Aynen bunun gibi, bazı kimseler, dünyevi mükâfaata arzu duyup, uhrevi büyük 
mükâfaatı ise önemsemezler, uzak görürler. Ahiret azabı hususunda kendisiyle 
korkutmaya elverişli olan ise, o azabın, daha önce de beyan ettiğimiz gibi uzun süreli 
oluşu değil, büyüklüğü ve yoğunluğudur, şiddetidir. İşte bundan dolayı Allah, Insanlar 
ondan sakınsınlar diye, dünya azabı hususunda, “en yakın” ifadesini kullanmıştır. 
Cenâb-ı Hak şayet, “Biz o, lara en küçük azabtan taddıracağız” demiş olsaydı, insan, 
bu azablan, hem küçüklüğünden, hem de hemencecik olacağını anlayamayacağı 


Re ere. — o 


için, sakınmazdı. İşte aynı sebepten dolayı, ahiret azabı hususunda ise, “ еп büyük” 
ifadesini kullanmıştır. Şayet Cenâb-ı Hak, bu ayette, "өп uzun azabtan злое" demiş 
olsaydı, o azabı büyüklükle vasfetmesinden hasıl olan korku kadar bir korkutma 
meydana gelmezdi. Netice olarak diyebiliriz ki, Allah Teâlâ, her iki azab hususunda 
da, üstün bir hikmetten dolayı, diğer iki vasıftan daha uygun ve korkutmaya daha 
elverişli olan vasıfları seçmiştir. 


Cenâb-ı Hak, Öyle ji p4 “Ta ki, dönsünler” buyurmuştur. 

İKİNCİ MESELE  Lealle, “teracc!” ifade eder. Halbuki bu mana, Allah 

Alah Hakkında Terscci hakkında düşünülemez. Binâenaleyh, bunun hikmeti nedir? - 
Cevap: Bu hususta şu iki izah yapılmıştır: 

a) Bunun manası, “Biz onlara, rücü ümit edenlerin tattırması gibi taddıracağız" 
demek olup, bu tıp ki Cenâb-ı Hakk'ın, “Biz sizi unuttuk...” (Secde, 14) demesi gibidir 
ki bu, “Biz sizi, kendisine asla dönülüp de bakılmayacak bir biçimde, tıpkı unutan 
kimsenin terkedişi gibi, terkedeceğiz"' demektir. Aynen bunun gibi, burada, “Bunu 
bekleyenlere yapılan tedricilik (derece derece taddırma) tarzında, onlara 
taddıracağız...” manası kastedilmiştir. 


b) Bunun manası, “Biz onlara о azabı taddırdıkça taddıracağız. Böylece de, birisi, 
“işte umulur ki onlar, bu sebeple belki dönerler” der" şeklindedir. Biz burada şöyle 
bir izah da teklif edebiliriz: Bir işten matlub olan netice alındığında o işin sebebinin 
bu netice olduğu söylenebilir. Bu, meselâ bir kimsenin, “Falanca, kazanç elde etmek 
için ticaret yaptı" demesi gibidir. Sonra, her ne kadar hârici, kendisi dışındaki bir 
şeye binâen, onun olacağına dair bir kesinlik ve bir ilim bulunsa dahi, bu sebep, eğer 
filin bizzat kendisine nisbetle o işin o fiilden meydana gelmesi hususunda bir kesinlik 
olmayan bir yerde kullanılmışsa, bu durumda, “о, şöyle şöyle ümitle; şunu yaptı” 
denilebilir. Ki bu meselâ, “kazanma ümidiyle ticaret yapıyor” denilmesi gibidir. Eğer 
ticaret yapan kimsede, kazanacağına dair bir kesin inanç varsa, ticarete nazaran 
kesinlik söz konusu olmasa dahi, bu durum, bizim, “ümit ediyor” şeklindeki sözümüzü 
zedelemez. Eğer bu kesinlik aksine de muhtemel ve fiile nazaran kesinlik söz konusu 
Ise, o zaman, “ümit ediyor” ifadesinin kullanılması doğru olmaz. Bu da mesela bir 
kimsenin, her ne kadar Allah'ın kudretine nazaran ölmemesi mümkün ise de, kesme 
filline nazaran, kesmenin akabinde ölümünün meydana geleceğine dair kesinlik 
bulunduğu için, “Falanca, ölmesi ümidiyle, düşmanının boynunu kopardı, kesti" 
demesinin doğru olmayacağı gibi. Cenâb-ı Hakk'ın, kendisini bağışlayacağını bile 
bile, Hz. İbrahim (a.s) hakkırıdaki, “Benim hatamı bağışlayacağını umduğumdur” 
(Şuara, 82) ayeti de, bizim görüşümüzü doğrulamaktadır. Апсак ne var ki, fillin bizzat 
kendisinden kaynaklanan bir kesinlik söz konusu olmayınca, bu bağışlamadan önce, 
“umma, ümit etme” fiilini kullanmıştır. Cenâb-ı Hakk'ın, “Ahiret gününü uman” 
(Ankebut, 36) İfadesi de böyledir. Çünkü bu hususta, kesinlik söz konusudur. ` 


Bizim bu anlaftıklarımız iyice kavrandığına göre şimdi biz, şöyle diyoruz; 
Genâb-ı Hakk'ın H ifadesini kullandığı her yerde, fille baktığımızda, kesinlik 
gerekmediğini görürüz. Çünkü, azab etmekten dolayı, apaçık bir gereklilikle, rücü 


gerekmez. Bu durumda da, her.ne kadar, Cenâb-ı Hakk'ın, olacak olan o şeye dair 


тч hâsıl ve mevcut ise de, bizim, “O, umuyor ve bekliyor” şeklindeki sözümüz doğru 
olur. 


Bu konuda söylenecek nihal söz şudur: ““Recâ" kelimesi genelde, о şeylerin 
bilinmediği durumlarda kullanılır. Böylece de bu kullanış, bu kelimenin Allah hakkında 
kullanılmasının caiz olmayacağı zannını uyandırmıştır ki, durum hiç de böyle değildir. 
Tam aksine recâ kelimesi, Allah hakkında da kullanılır ve bundan, O'nun bunu 
bilmediği neticesi çıkmaz. Bundan gereken şey, o fiile itibarla, “kesinliğini 
bulunmayışıdır. Halbuki, Allah'ın ilmi, fiile dayanmaz. O halde bahsettiğimiz bu 
manadan dolayı “teracci”' kelimesinin Allah hakkında da, hakiki manada kullanılması 
sahih olur. 
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“Kendisine Rabbinin ayetleriyle öğüt verilip de sonra onlardan yüz çeviren 
kimseden daha zalim kimdir? Hiç şüphesiz ki, biz, e intikam 
alanlarız. Celalim hakkı için, Biz, Musâ'ya kitabı verdik. Şimdi sen ona 
kavuşmaktan şüphede olma. Biz onu, İsrailoğullarına hidayet rehberi yaptık. . 
İçlerinde de, sabrettikleri zaman, emrimizle doğru yola sevkedecek rehberler 
tayin etmiştik ve onlar ayetlerimizi çok iyi biliyorlardı” 

. (Secde, 22-24). 
. Hidayet Yönünden Gruplar · 


Yani, “Biz onlara, o azabı taddırırız, fakat onlar dönmezler, böylece de onlar, 
Ик önce Allah'ın, nimetlere dair olan ayetleri; ikinci olarak da, gazab ve intikam ifade - 
eden ayetleriyle öğütlenmiş oldular, ama yine de італ etmediler. Binâenaleyh, 
onlardan daha zalim hiçkimse yoktur. Zira Allah'ı inkâr eden zalimdir. Çünkü Allah, 
basiret sahipleri için apaçıktır; içini aydınlatıp nurlandırmak isteyen kimse, Allah'ın 
varlığına dair bir şahide gerek duymaz. Tam aksine bütün her şeye şahid olan, O'dur. 


MORE ADI RR. =- 


Nitekim Cenâb-ı Hak, “Senin Rabbinin her şeye şahid olduğu sana yetmez mi?” 
шша, вз) buyurmuştur ki, bu da, “Ey içini aydınlatmak isteyen kimse! Senin delilin 
Allah'tır. Dolayısıyla sen, Allah konusunda herhangi bir delile muhtaç değilsin" 
anlamına gelir..." demektir. İşte bundan dolayı bazı arif kimseler derler ki “Ben Allah'ı 
her şeyden önce tanıdım, kime ki Allah kifâyet etmezse, -kendisinde ister fayda ister 
zarar bulunsun- diğer varlıklar, Allah'ı bilmesi hususunda kendisine kâfidir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Biz onlara hem âfâkta (dış dünyada) hem de nefislerinde delillerimizi 
göstereceğiz” тизи, взу buyurmuştur. Eğer bu da onlara yetmezse, Cenâb-ı Hakk'ın 
onlara, beka verdiği zahir ve bâtın nimetleri ile O'nu bilmeleri gerekir. İşte Allah'tan 
başkasına ihtiyaç hissetmeyen birinci kısım “adi"'dir. İkincisi, bir delile muhtaç olandır 
kl, bu da ortada olan (muktesid) kişidir. Kendisine âfâki delillerin yetmediği üçüncü 
kısım “zâlim"'dir; nimetlerin bile ikna etmediği dördüncü kısım ise, bu zalimden de 
daha zalim olanlar çıkar ki, bu azâb taddırılmış olmasına rağmen sapıklığından 
dinmeyen kimsedir. Çünkü insanların çoğunda bulunan vasıf, kendilerine herhangi 
bir zarar dokunduğunda, O'na dönerek, Rablerine duâ etmeleridir. Bu ise, azaba 
düçâr olmuş, ama sapıklığından dönmemiştir. Binâenaleyh, bundan daha zalimi de 
asla bulunamaz. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Kendisine Rabbinin ayetiyle öğüt 
verip de sonra onlardan yüz çeviren kimselerden daha zalim kimdir?” buyurmuştur. 


Daha sonra Cenabâbı Hakk, 53: едй s Ül buyurmuş ise, bu 
“Onlara o yakın azâb fayda vermeyince, biz onlardan, en büyük azab ile intikam 
alacağız...” demektir. | 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, GESi gy Wi MİS“Andolsun ki biz, Müsâ'ya kitabı 
verdik” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, daha önce de bahsettiğimiz, üç temel itikadi esası 
izah edince, yine, ilk önce izahına başladığı itikadi esasa dönmüştür ki, bu Cenâb-ı 
Hakk'ın, “Senden evvel kendilerine inzâr edici hiçbir (peygamber) gelmemiş olan . 
bir kavme, korkunç'akıbetlerini haber vermen ісіп...” (Səcdə, з) ayetinde ele alınmış 
olan,"Risâlet"' hususudur. Cenâb-ı Hak, “Ortaya çıkan ilk peygamber ben değilim” 
ми, o), tam aksine, “benden önce benim gibi gelip geçmiş nice peygamberler 
vardır” de” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak o peygamberler arasından, hem Hz. 
Peygamber (s.a.s)'e yakınlığı, hem de onun çevresinde Hz. Musa (a.s)'nın dinine 
tabi olanların bulunması ve onların iizâm ve ikna edilmelerinin gerekmesi sebebiyle, 
Hz. Musa (a.s)'yı seçip zikretmiş; istidlâl etmek için, Hz. İsa (a.s)'yı zikretmemiştir. 
Çünkü yahudiler, Hz. İsa (a.s)'nın'nübüvvetini kabul etmiyorlardı. Oysa hristiyanlar, 
Hz. Musa (a.s)'nın nübüvvetini Юга? edip kabul ediyorlardı. Böylece Cenâb-ı Hak 
üzerinde ittifak edilene yapışmış ve onu delil getirmiştir. 


Hz. Musa (a.s)'ya Kavuşma 
„18 ğe жу yi 83 Уб “Hiz. Musa ile karşılaşacağın hususunda, sakın bir 
şüphe içine düşme. Çünkü sen onu göreceksin ve ona kavuşacaksın...” manasına 


geldiği söylenmiştir. Hz. Peygamber (s.a.s)'in Hz. Musa (a.s)'yı, Miraç gecesi 
gördüğü de пегі sürülmüştür. Yine bunun manasının “О kitapla karşılaşacağın 


konusunda şüpheye düşme. Çünkü sen, Musa (a.s)'nın o kitaba, yani Tevrat'a 
kavuştuğu gibi, ona sen de kavuşacaksın" şeklinde olduğu da belirtilmiştir. Ayetin 
takrir için olmayıp, sadece Hz. Peygamber (в.а.з)'1 teselli etmek için gelmiş olması 
da muhtemeldir. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s), kavmine her türlü ayeti getirip, o 
ayetlerle kavmine öğüt verip, buna rağmen kavmi de o ayetlerden yüz çevirince, о 
kavmi namına üzüldü, işte bundan dolayı da ona, “Hz. Миза (a.s)'nın halini hatırla 
da, üzülme. Çünkü o da, senin karşılaştığın şeyle karşılaşmış ve sana eziyyet edildiği 
gibi, ona da eziyyet edilmişti" denilmiştir. ` 
Buna göre, (peygamberler arasından) Hz. Musa (a.s)'nın seçilmesi şöyle bir 
hikmetten dolayı olmuş olabilir: “Hiçbir peygambere, iman etmeyenler hariç, kavmi 
eziyyet etmemiş, mü'minler ise muhalefet etmemiştir. Випип istisnası Hz. Musa 
(a.3)'dır. Çünkü ona iman etmeyenler de, Firavun ve başkaları gibi, eziyet etmişlerdir. 
İsrailoğultarından iman edenler де, ona muhalefet etmek ve meselâ Allah'ı ayân beyan 
göstermesini istemek gibi, ondan birtakım taleplerde bulunarak ve “Sen ve Rabbin 
gidiniz, savaşınız...” мамо, 2л) gibi, tuhaf isteklerde bulunmak suretiyle, ona eziyyet 
etmişlerdir... - | , ' ` | 
‚ Daha sonra Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, Hz. Musa (a.s)'ın hidayetinin 
faydadan hâli olmaması gibi, kendisinin hidayetinin de faydadan hâli ve uzak 
olmayacağını beyan etmek üzere Vi; özlü @Й göl фе Ји GA هد‎ dl) 
“Biz onu, İsrailoğullarına hidayet rehberi yaptık. İçlerinde de, ...doğru yola 
sevkedecek rehberler tayin etmiştik” buyurmuştur. Bu, “Cenâb-ı Hak, Musa (a.9)'nın 
kitabını, bir hidayet rehberi kılıp, onlardan, hidayete sevkeden imamlar halkettiği gibi, 
senin kitabını da bir hidayet rehberi kılar ve senin ümmetinden de hidayete erdiren · 
sahabiler haikeder” demektir. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.s), (4, р 0 girl 
eğildi (9181. “Ashâbım, adetê yıldızlar gibidir; hangisine uyarsanız, hidâyete 
“erersiniz”X!2) buyurmuştur. | . ©. | 
А Daha sonra Cenâb-ı Hak, bunun ancak sabırla elde edileceğini beyan etmek için: 
СИЗИ UY مروا و الوا‎ Gİ buyurmuş, böylece “İşte aynen bunun gibi, siz de sabredin 
ve Allah'ın vaadinin hak olduğuna kesin olarak inanın” demek istemiştir. 
ж ж 
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12) Көр Най, 1/132. 


“müs WUB рылымы чы тыгыз зае шеш» 


“İhtilaf etmekte oldukları şeyler hakkında muhakkak ki Rabbin, evet O, 
Kıyamet günü onların aralarında hükmedecektir. Bizim onlardan evvel пісе 
nesilleri imha ettiğimizi öğrenmediler mi? Yurtlarında kendileri de gezip 
duruyorlar. Bunlarda elbette ibretler vardır. Halâ dinlemeyecekler mi?” 

А (Secde, 25-20). 


Cenâb-ı Hakk'ın, “İhtilaf etmekte oldukları şeyler hakkında muhakkak. ki 
Rabbin, evet O, Kıyamet günü onların aralarında hükmedecektir” itadesi, şöyle 
bir sorunun cevabı olabilir: Allah: “İçlerinde de, ... doğru yola sevkedecek rehberler 
tayin etmiştik” (Secde, 24) buyurunca, birisi, “Onlar ihtilaf etmiş, paramparça 
olmuşlarken ve hak yol da tek iken, bu durumda daha nasıl doğru yola hidayet etmiş 
olabilirler?” diyebilir. İşte bunun üzerine.Cenâb-ı Hak, “Onların içinde, hidâyet 
rehbetleri vardır. Allah, kıyamet günü, mü'mini kâfirden ayırdığı gibi, bid'atçiyi 
de, dine uyandan seçip ayırır” buyurmuştur. Bu hususta şöyle bir izah da yapılabilir: 
Allah Teâlâ, ihtilaf eden muhtelif ümmetler arasında hükmettiği gibi aynı ümmet içinde 
ihtilaf edenlerin aralarında da hükmettiğini beyan etmiştir. O halde, say'ü gayret 
göstermeyen mü'minin de, âkibetinden emin olmaması gerekir. Çünkü, bid'atci de, 
aynen kâfir gibi, azâb görecektir. Bu konuda söylenebilecek nihal söz, kâfirin azabının, 
daha şiddetli, daha elim, daha uzun ve daha devamlı olacağıdır. ` 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 240 і be SÜ کُم‎ йд И] “Biz onlardan evvel nice 
nesiller helâk ettik. Bu onları hidayete sevketmedi mi?” buyurmuştur. Biz, Cenâb- . 
Hakk'ın, “Andolsun biz, Musa'ya kitabı verdik” (Secde, 23) ifadesinin, aslında Hz. . 
Muhammed (s.a.s)'in peygamberliğini takrîr ve daha önceki “Senden evvel 
kendilerine inzâr edici hiçbir (peygamber) gelmemiş olan bir kavme, korkunç 
aldbetlerini haber vermek için...” (Secde. з) ayetinde geçen şeyi, yani risâleti tekrar 
ele almak için olduğunu az önce belirtmiştik. Cenâb-ı Hak, Hz. Muhammed (s.a.s)'in 
risâletinden yeniden bahsedince, tevhikiden de yeniden bahsetmiş ve “Bizim 
onlardan evvel nice nesilleri imha ettiğimizi öğrenmediler mi?” buyurmuştur. . 

22 مون فی‎ ifadesi, bu hususu iyice ortaya koyan bir ifade olup, “Helâk , 
olanların evleri- barkları, meskenleri, onların hallerini göstermektedir. Siz de, zaten 
oralarda gezip durumu görüyorsunuz..." demektir. | 

“Cenâb-ı Hak, ду УЙ uy فى ذلك‎ öl “Bunlarda elbette ibretler vardır. 
Halâ dinlemeyecekler mi?” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak burada, duymayı nazar-ı 
dikkate almıştır. Çünkü onların, kendi kendilerine anlama ve akıllarıyla istinbâtta 
bulunma güçleri yoktur. İşte bundan dolayı, “Halâ dinlemeyecekler mi?” buyurmuştur 
ki bu, “Onların, bir şeyi duyup onu anlama kabiliyetleri yoktur” demektir. 
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“Suyu, kupkuru ve çorak yere sevkettiğimizi, onunla, gerek hayvanlarının 
gerek kendilerinin (kısmen) yiyegeldikleri ekini çıkarmakta olduğumuzu da _ 
görmediler mi? Halâ da görmeyecekler mi? Diyorlar ki: “Eğer doğru sözlü 
iseniz, o fetih ne zaman? Sen de de ki: “Fetih günü, o kâfirlere, imanları 
fayda vermeyecek; kendilerinin yüzlerine de bakılmayacak. Artık onlardan 

yüz çevir, (inecek azablarını) bekle. Çünkü onlar bekleyicidirler” | 
(Secde, 27-30). 

Cenâb-ı Hak, zarar ve faydanın kendi elinde olduğuna bir işaret olsun diye, (bir 
önceki ayette) yok edişinden bahsedince, burada da diriltişinden bahsetmiştir. Gürüz, 
kendisinde hiç bitki bulunmayan kuru yer demektir. Yine cürüz “kesilmiş” anlamında 
olup, sanki o yerin suyu ve bitkisi kesilmiş, tükenmiş demektir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, 26-415 6241 áis ‚чун ب‎ 52 “Onunla, gerek 
hayvanlarının, gerekse kendilerinin нне, yiyegeldikleri ekini çıkarmakta 
olduğumuz...” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, şu кө dolayı, deyi 
insanlardan önce zikretmiştir: | 

1) Ekin, biten şeyin ilki olup, (yeme Брала insanlar için değil, hayvanlar 
Için elverişlidir. 


2) Ekin, hayvanların temel gıdası olup, bunun mutlaka bulunması lâzım gelir. Ата, 
insanların gıdası, kimi kez de hayvanlardan elde edilir. Böylece sanki, hayvan ekini 
yemiş, daha sonra da insan o hayvanı yemiş olur. 


3) Bu, yeme işinin, her canlının zâtından kaynaklandığına; insanın ise, ya canlı 
olması, yahut da, kendisindeki akif kuvvet sebebiyle yeyip içtiğine bir işârettir. O halde 
insanın kemâli, ibadeti iledir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, 9 ıa ЭЙ “Halâ da görmeyecekler mi?” buyurmuştur. 
Çünkü bu iş, görülür bir şeydir. Ama, (bir önceki ayette) bahsedilen öncekilerin 
durumu ise; bu kabilden' olmayıp, onlar duymaya dayalı olan şeylerdir. 
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Cenâb-ı Hak, risêiet ve tevhîd esasların beyan edince, gül А yü д ҮТ 
"Diyorlar ki: “Eğer doğru sözlü iseniz, o fetih ne zaman?” ifadesi ve sürenin sonuna 
kadarki kısım ile de haşri beyan edip açıklamıştır. O halde bu sürenin sonunun tertibi, 
tıpkı başının tertibi gibi olmuş olur. Zira, peygamberliği sürenin başında, я ЕЈ 
“bir kavmi uyarmak için” (Secde, $ ifadesiyle; sonunda da, “Celalim hakkı için Biz 
Musa'ya kitabı verdik” buyurarak anlatmıştır. Yine Cenâb-ı Hak, tevhidi, sürenin baş 
kısmında, “Ki O, gökleri ve yeri yaratandır” (8ecde, 4) ve “КІ O, yarattığı her şeyi 
güzel yapan, insanı yaratmaya da çamurdan başlayandır” (Secas, т) ayetleriyle; 
sürenin sonunda da, “Onları öğrenmediler mi ki (...)” (Secde, 26) ve “Suyu, ... 
sevkettiğimizi ... görmediler mi?” (Secde, 27) ayetleriyle anlatmıştır. Haşr'ı da, sürenin 
başında, “Dediler ki: biz yerde (çürüyüp) gaib olduğumuz vakit, biz mi yeni bir 
yaratılışa dirileceğiz?” (secde, 10) ayetiyle; sonunda da, “Diyorlar ki: “Eğer doğru 
sözlü iseniz, o fetih ne zaman?” (Secde, 28) ayetiyle anlatmıştır. 


Cenâb-ı Hak 5,55 {5 Чу йы DE eli АШ У дый öy فل‎ 
“De ki: “Fetih günü, o kâfirlere imanları fayda vermeyecek, yani onların bu 
durumundaki imanları makbul olmaz. Çünkü makbul iman, dünyada iken yapılan 
Imandır. Kendilerinin yüzlerine de bakılmayacak, yani iman etsinler ve yaptıkları 
iman makbul olsun diye, tekrar dünyaya gönderilmeleri için onlara mühlet de 
verilmeyecek” buyurmuştur. ` ; К 

Allah Teâlâ, bundan sonra, meseleleri beyan edip, delillerini sağlam bir şekilde 
getirdiği halde, bu onlara fayda vermeyince, 24:2 (> $Ú “Artık onlardan yüz çevir, 
yani artık bundan sonra onlarla tartışma. Bundan sonra yol, savaştır” buyurmuştur. 

Cenâb-ı Hakk'ın 04/55 ep 53313 “Bekle, çünkü onlar da bekliyorlar” emri 
şu manalara gelebilir: 4 | 


a) “Onların helâkini bekle. Çünkü onlar da senin ölümünü bekliyorlar." Bu izaha 
göre, bu iki bekleyişin araları (manaca) birbirinden ayrı olmuş olur. Çünkü Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in bekleyişi, hem Cenâb-ı Hakk'ın vaadinden sonra, hem de O'nun 
emriytedir. Onların bekleyişleri ise, bu işi nefislerinin kendilerine güzel göstermesi 
ve şeytana güvenmeleri iledir. 


b) “Sen, yardımı Allah'tan bekle. Çünkü onlar da yardımı ilahlarından bekliyorlar.” 
Bu manaya göre de, bu iki bekleyişin arasi da ayırdedilmiştir. | 


с) “Sen onların azabını bekle, çünkü onlar da azâbı istihzâ ederek, “Bizi tehdid 
edip durduğun o şeyi haydi getir?” (кти, ra ve “Eğer doğru söylüyorsanız, o уала 
ne zaman?” (Yâsin, ав) gibi sözleriyle beklemektedirler. Doğruyu en iyi bilen Allah'tır. 
Dönüş ve varış O'nadır. Hamd, âlemlerin Rabbi'ne, salat-ü selâm da peygamberlerin 
efendisi Hz. Muhammed (s.a.s)'e, âilesine, bütün ashabına ve mü'minlerin anneleri 
olan tertemiz hanımlarına olsun. | 
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Bu, ittifakla Medeni bir süre olup, 
yetmişüç ayettir. 
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“Ey Peygamber, Allah'tan ittikâ et. Kâfirlere ve münâfiklara itaat etme, 
Şüphesiz ki Allah alim ve hakîm 
(Ahzêb, 1). 
Bu ayetin tefsiri ile ilgili birkaç mesele vardır. 


Bu mesele, JJ Ų veya J+J gii gibi ifadelerdeki nidâ 

BİRİNCİ MESELE və münâdâ arasındaki fark hakkındadır. Bu hususta 
Hitap Ое рал söylenenler söylenmiştir. Fakat biz diyoruz ki J -JŲ (Еу adam) 
` şeklindeki söz, nidâya delâlet eder. |= 31 у Я (Еу о абат) 

şeklindeki söz de, nidâya delalet ettiği gibi, ya nidâ edilene hitabın önemli olduğunu, 
yahut nidâ edilenin işin farkında olmayışını Маде eder. İkinci husus, diğer yerlerde 
bahsolunmuştur. Birincisine gelince, Ji «Я sözü, паа edileni, ilk önce malum olmayan 
biri kılmaktadır. Böylece her işiten kimse, nidâ edene yönelir. Binâenaleyh о, 
bunlardan birisini nidasına tahsis edince, bu hadisede, biraz önce nidâyı duyanların 
hepsi ona dönüp baktıkları için, herkesin o haberi duyma gayesi gözetilir. Fakat bunun 
yerine, doğrudan doğruya: “Ya Zeyd, Ya Recül” demiş olsaydı, nidâ edene, sadece 
bunlar dönüp bakarlardı. Bunun böyle olduğu anlaşıldığına göre, ayetteki, ii ў 
ifadesinin, Hz. Peygamber (s.a.s)'in bir gaflet içinde oluşu manasına alınması caiz 
değildir. Çünkü ayetteki “nebi” sözü, gaflette olmaya ters düşer. Zira “nebi”, 
haberdardır. Dolayısıyla gâfil olamaz. Dolayısıyla buradaki nidânın, “hitabın önemli 
oluşu" manasına alinmasi gerekir. 


Азю 1: VUR 


_, LEFIIR:L ышк 


Birşeyi emretmek, ancak emredilen şahsın, o emredildiği 
İKİNCİ MESELE şeylə meşgul olmaması durumunda söz konusudur. Çünkü 
Bu Hitaptan Maksal zaten oturmakta olana, “otur”, susmuş kimseye "'su8" 
denilmesi uygun düşmez. Hz. Peygamber (s.a.s) ise, zaten 
ка etmektedir. Binâenaleyh ona, “Allah'dan ittikâ et” denilmesini nasıl izah ederiz? 


Cevap: Bu hususta şu iki izah vardır: 


Birincisi, nakle dayanmaktadır. Bu da, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, ittikâyı 
sürdürmesinin bir emir oluşudur. Çünkü mesela birisinin, oturmakta olan birisine, 
“Ben gelinceye kadar burada otur”, yine susmakta olan birisine, "Doğru yapıyorsun. 
Sus, kurtulursun” demesi yerinde olup, "üzerinde olduğun bu hâli devam ettir” 
manasınadır. 


İkincisi, akli bir izah olup, çok hoştur. Buna göre, padişahtan korkan kullar, üç 
kısımdır: Bir kısmı, onun cezasından korkar. Bir kısmı, onun mükâfaatlarını 
kesmesinden korkar. Üçüncüler de, padişah йө aralarına bir engelin girip, (ondan 
uzakta kalma) endişesini duyarlar. Binâenaleyh Hz. Peygamber (s.a.s), ne birinci, 
ne de ikinci manada takvayla emrolunmuştur. Üçüncüsüne gelince, ihlaslı kimse, 
dünyada yaşadığı müddetçe, bu endişeden kendini emin hissedemez. Nasıl böyle 
olmasın ki, çünkü dünyevi işler hep insanı meşgul eder. İnsan (Kalbi), dünyada bazan 
Allah ile beraber olur. Bazan da, her nekadar Allah onunla beraber olsa da, Insan 
mutlaka yapılması gereken şeylere yönelmiş olur. İşte bu hususu, Hz. peygamber 
“Ben ancak, kendisine vahyolunan bir beşerim” Fussie, в) yani, “Benim için, vahiy 
esnasında perde kaldırılır. Daha sonra sizin gibi olurum” diyerek işaret etmiştir. О 
halde, Allah Teâlâ'nın, Hz. Peygamber (s.a.s)'e takvayı emredişi, Peygamber (s.a.s)'in, 
#âhi huzurda bulunuşunu devam ettirmeyi istemesi manasınadır. 


Bir diğer izah da şöyledir: Hz. Peygamber (s.a.s)'in her an ve her lahzada, ilmi 
ve derecesi artmaktadır. Öyle ki onun geçmişteki hâli, o anda içinde bulunduğu hale 
nisbetle, daha iyi olanı (efdali) terk gibi olur. Böylece o her ari yeni bir takva (ittikâ) 
içinde olmuş olur. Buna göre Allah Teâlâ'nın, “Allah'dan #tikâ et (kork)” эт, 
Peygamber (s.a.s)'e, içinde bulunmadığı bir hali emretmek olur ki, işte tuna Hz. 
Peygamber (8.2.5), dıha jf iay اوی‎ gá “Kimin iki günü birbirine denk olursa, 
o aldanmıştır (zarardadır)” hadisi ile işaret etmiştir. 

Bir de, Hz. Peygamber (s.a.s), Rabbinden, O'nun kendisine emriyle, ilmini 
artırmasını istemiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “De ki: “Ey Rabbim, ilmimi апи”(тим, лч) 
diye emretmiştir. Yine bu hususa, Hz. Peygamber (в.а.в) dn BEİ yeli yi ouj @ 
р са e b “Hiç şüphesiz, (bazan) kalbim gölgelenir. Bundan dolayı her gün, 
Allah'a yetmiş kere istiğfar ederim” 9) buyurarak işaret etmiştir. Bu, “Pegamber 
için, kendisinin, “yaptığım şükür və ibadetler de hiçbirşey değilmiş” dediği bir makam, 
her an onun için meydana gelir” demektir. Bunun böyte olduğu bilindiğine göre, Hz. 
Peygamber (s.a.s), “Ben ancak, kendisine vahyolunan bir beşerim” (Fusstet, e) SÖZÜ 


19) Матт, zikir, 41, (4/2075). 


göreği, kâfir ve münafıkların dillərindon ve sitesinden kaynaklanan bir korkuya düştüğü 
anlaşılmaktadır ki, bunun delili, “İnsanlardan korkuyorsun. Halbuki Allah, 
kendisinden korkmaya daha layıklır” tanzah, 37) ayetidir. Böylece Allah Teâlâ, HZ, 
Muhammad (s.a.s)'e, kendisine insanları unutturacak, sadece hakkı düşündürecek 
ve би sayede de derecesinin artırılacağı bir biçimde, o anda üzerinde olduğu takvanın 
(korkunun) üstünde bir başka takvayı emretmiştir. 


Binâenaleyh, Hz. Peygambar (s.a.s) için, “Ey Peygamber” ifadesinde, bir müjde 
yatmaktadır, yani, “Senin, diğer fertlerden ма putlardan korkman, ittikâ etmən gibi 
bir takva mertebesinda kalmana Allah razı olmaz. Aksine O, seni sana unutturacak 
bir takvandan râzı olur” demektir. Baksana insan, bir malının eldan çıkması korkusunu 
duyup, о esnada kendisina, kendisini öldürmeye niyetli bir câhil hücum edecek olsa, 
malını mülkünü unutur, hepsini orada bırakıp kaçar. Hz. Peygamber (s.a.s) дә böylesi 
bir takvayla emrolunmuştur. Bu takva ila, artık Hz. Peygamber (si a.s.)'de, Allah'dan 
başka hiç kimseden korkma kalmamıştır. Bu söz tıpkı, Zeyd veya Amr'dan korkan 
birisine, “Amr'den kork. Çünkü, Amr seninle beraber olursa, Zeyd sana birşey 
yapamaz” denmesi gibidir. Bu, o kimseye Атап korkmasını emretme manasina 

gelmez. Çünkü o zaten ondan korkuyor. Aksine bu, Arar'dan alabildiğine korkmayı 
emrin zımnında, Zeyd'i ona unutturacak bir biçimde, Zeyd'den korkmaktan nehiy 
manasına gelir. Hak Tetlâ'nın, КЕ А ГЕЛ dı 2 J “Kafirlere ve münafıklara 
itaat etme” hitabı, bizim izahımızı desteklemektedir ve “Allah'dan, seni başkasına 
itaatten alıkoyacak bir biçimdə їка et, kork” demektir. 


Hz. Peygamber (s.a.s)'in, Allah'dan başka hiç kimseye itaat 
ÜÇÜNCÜ MESELE etmemesi gerekirken, niçin bu ayette sadece kâfir ve 
İtaat Edilmeyecek Olanlar münafıklara itaat etmemesi gerektiği belirtilmiştir? 
Cevap: Diyoruz ki: Bunun şu iki sebebi vardır: 

1) Başkalarını belirtmeye gerek yok. Çünkü bu iki zümrenin dışında kalanlar, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in, kendilerine uymasını zaten istemiyorlar. Peygamberin, 
kendilerinin itaat eder hale gelmesini de beklememektedir. Aksine kendileri O'na 
tâbi olmayı isterler, onu mutâ (itaat olunan merci) kabul ederler. 


2) Hak Teâlâ, “Kâfirlere ve münafıklara itaat etme” buyurunca, Hz. Peygamber 
(6.a.8)'I, herkese Itaattan menetmiştir. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s)'in, kendisine 
itaatını isteyen herkes, kâfir veya münafıktır. Çünkü Hz. Peygamber (6.a.8)'6, 
yapmaması halinde, kendisine haklı olarak azab edeceğine inanarak, birşeyi emreden 
kâfir olmuş olur. 


Daha sonra Hak Telê, tıpkı kendisinde sadece kendisinden korkup celâdet 
hissedecek şekilde, kendinde bir şecaat gören kimsenin yaptığı gibi, takvanın kalbin 
darinliklerinden gelmesi ve kişinin nefsinde Allah'dan başka hiçbir şeye karşı bir 
korkunun kalmaması şeklinde olması gerektiğine bir işaret olsun diye, “Şüphesiz 
ki Alah alîm ve hakimdir” buyurmuştur. Çünkü Allah için olan takvayı, Allah hakkıyla 
bilir. Ayetteki “haldm” ifadesi, “Allah birşey söyleyip, peygamberin akrabaları 
olmalarına rağmen bütün o kâfir ve münafıklar da başka birşey söyleyip, bu 


söylediklerinde bir maslahatın bulunduğunu iddiâ edip, akif bir izah yapsalar, ozaman 

onlara tâbi olmak, bir maslahat olmuş olur" şeklindeki bir vehmi gidermeye bir 

işarettir. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Allah hakimdir. Masiahat-(ve hikmet) Ise, 

ancak hakim olanın sözündedir. Dolayısıyla Allah sana birşey emrettiğinde, bütün 

herkes seni ondan menetmeye çalışsalar bile, Allah'ın emrine uy” demek latemiştir, 
ж ж 
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“Sana Rabbinden ne vahyolunuyorsa ona uy. Muhakkak ki Allah ne 
yaparsanız, hakkıyla haberdârdır. Allah'a güvenip dayan. Vekil olarak Allah 
yeter. Allah'hiç bir adamın içinde iki kalb yaratmadı. Kendilerinden zihar . 
yaptığınız karılarınızı o (Allah), sizin analarınız saymadığı gibi, evlatlıklarınızı 
da oğullarınız gibi kabul etmez. Bu, sizin ağzınızdaki lafınızdır. Allah hakkı 
söyler ve O, doğru yola iletir” 

(Ahzab, 24). 

Bu ifadeler de, biraz önce bahsettiğimiz gibi, Allah'ın hakim oldugunu, O'na та 
etmenin şart ve vacib olduğunu göstermektedir. Cenâb-ı Hak daha sonra, “Muhakkak 
ki Allah ne yaparsanız, hakkıyla haberdardır” buyurmuştur. O, kendisinin, kullarının 
kaiblerindekileri hakkıyla bildiğini söyleyince, sizin smellerinizden de bihakkın 
haberdar olduğunu beyan etmiştir. O halde kalblerinizi düzeltin, amellerinizi ıslâh edin. 

Allah Teâlâ daha sonra, 4S5 dy „5 di Дь JE 55 “Allah'a güvenip dayan. 
Vekil olarak Allah yeter” yani “Allah'dan kork. Eğer bir kimseden ötürü bir vehmâ, 
bir korkuya kapılırsan, Allah'a tevekkül et. Çünkü koruyucu ve müdafaa edici olarak 


O yeter. O, fayda verendir. O olunca, sana hiçbirşey zarar vermez. Ama O zarar 
verirse, O'na karşı sana hiçbirşey fayda vermez” buyurmuştur. 


İki Kalb Olmaz 


Daha sonra Сепёьч Нак 4j içi ie ez ја ا‎ “Allah hiçbir adamın 
içinde iki kalb yaratmadı” buyurmuştur. Bazı müfessirler, bu ayetin, “Benim iki kalbim 


URLA Ri mr mi 2, SELA. me 


vardır. Bunlardan sadece biriyle bile, Muhammed (в.а.з)'іп anladıklarından daha çok 
anlar ve bilirim" diyen, Ebu-Ma'mer hakkında nâzil olduğunu söylemişlerdir. Allah 
Teâlâ bu ifadesiyle, onun bu sözünü reddetmiştir. Zamahşeri “Allah Teâlâ 
“Kendilerine zihar yaptığınız karılarınızı, o (Allah), sizin analarımız saymadığı gibi...” 
buyurmuştur ki bu, “O, bir adama iki ana, bir oğula Iki baba kılmadığı gibi, bir adam 
(Insan) için iki kalb de kılmamıştır” demektir” şeklinde bir izah yapmıştır. Bu izah 
zayıftır. 


Doğrusu, şöyle demektir: Allah Teâlâ, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, “Ey Peygamber 
Allah'tan ittikâ et" ayetiyle, ittikâyı emredince, bu onun İçin, üzerinde dahası 
bulunmayan bir takvayı emir olur. Binâenaleyh kim böylesine нка eder ve korkarsa, 
onun kalbine başka birşey giremez. Baksana, alabildiğine korkan kimse, o korku 
esnasında bütün işlerini unutur. Dolayısıyla Cenâb-ı Hak, “Ey Peygamber, Allah'tan, 
korkulması gerektiği gibi kork”' demiş olur. Bu şekilde korkmanın hakkı ise, kalbinde, 
Allah'tan başkasının korku ve endişesinin yer almamasıdır. Çünkü kişinin iki kalbi 
yoktur ki, bunlardan birisiyle Allah'tan, diğeriyle başkalarından korkabilsin. Eğer bir 
kimse Allah'tân başkasından korkuyorsa, bu iş ancak, o-kimsenin kalbini, Allah'tan 
başka yöne çevirmesiyle olur ki bu da, Allah'tan gerçek manada korktuğunu iddia 
eden müttakinin haline uygun düşmez. і 


Evlatlık Kurumunun İptali 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, hiç kimseden korkmaması 
-çekinmemesi, Zeyd'in hanımı Zeyneb'in kıssasındaki duyduğu endişe gibi bir 
korkuya düşmemesi gerektiğini hatırlatmıştır. Çünkü Cenâb-ı Нак, “İnsanlardan 
korkuyorsun. Halbuki Allah kehdisinden korkmana daha çok layıktır” (Ahzab, 37) 
yani “Böylesi bir korkunun senin kalbinde yer almaması gerekir” buyurmuştur. Allah 
Teâlâ, Hz. Peygamber (s. a.s)’ е bu durumu hatırlatınca, ondan kötülükleri detedecek 
şeyi de zikredip, & Де ей Jap új “Evlatlıklarınızı da oğullarınız gibi kabul 
etmedi” buyurmuştur. Yani, Allah kişinin evladlığını, öz oğlu saymamıştır. 


Daha sonra O, bundan önce, bu çirkinliği defetme hususunda daha kuvvetli bir 
delil getirmişti. Bu da, “Kendilerine zıhar yaptığınız karılarınızı, o (Allah) sizin 
analarınız saymadı” ifadesidir. Yani “Sizler, hanımlarınıza, “Sən bana anamın sirti 
(zahrı) gibisin" demesi halinde, hanımı, herkesin ittifakıyla kendisinin annesi olmuş 
olmaz. İslâmiyet döneminde bunun böyle olmaması, bunun vat'ı (kişinin hanımıyla 
cinsî münasebetini) haram kılmayan bir “zihar” oluşundan ötürüdür. Câhiliye 
döneminde ise, bu bir talâk kabul ediliyor ve kocası onunla yeniden nikâhlanıyordu. 
Binâenaleyh bir kimsenin, kendi hanımına, “Sen benim anam gibisin, yahut anamın 
sırtı gibisin” demesi halinde, bu o hanımın anne olmaya dönüşmesini gerektirmediği 
gibi, yine bir kimsenin evlatlığına; “Sen benim oğlumsunı” şeklindeki sözü de, onun 
öz oğlu olmasını gerektirmez. Dolayısıyla da o evlatlığının hanımı, öz oğlunun zevcesi 
(gelini) haline dönüşmez ve bu sebeple de hiç kimsenin bu hususta hiçbirşey бете 
hakkı doğmaz. Binâenaleyh senin insanlardan çekinmene gerek yoktur. Nasıl olsun 
ki? Eğer bu korkulması gereken bir iş olmuş olsaydı, Allah'tan başkasından korkman 


câiz olmazdı. Yahut da senin iki kalbin yoktur. Kalbin, Allah Ittikasıyla dopdolu ve 
O'nunla meşguldür. Dolayısıyla hiç bir kimseden korkman gerekmez. 


Söz Çeşitleri 
.Daha sonra Cenâb-ı Hak, aji ij 6% “Bu, sizin ağzınızdaki lafınızdır” 
buyurmuştur. Bunda şöyle bir incelik vardır: Nazar-ı dikkate alınan sözler ikiye ayrılır: 


в) Olmuş bitmiş bir şey hakkındaki sözler. Bunlar olduğu gibi söylenir. 


b) Söylenen bir söz olup, o sözün söylenildiği gibi olmasıdır. Birincisi, olanı 
söyleyen sâdıkların sözüdür. Diğeri ise, birşey söylediklerinde, Allah'ın o şeyi, onların 
söylediği gibi kıldığı sddiklerin sözüdür. Bu ікі söz de kalbten çıkar. Sadece ağızdan 
söylenen sözler isa, tıpkı eşeğin anırması ve köpeğin havlaması gibidir. Çünkü 
muteber söz, kendisine güvenilen sözdür. Kalbten çıkmayan ve samimi olmayan 
sözlere güvenilmez. Allah Teâlâ, insanları kerim Kılıp, onu diğer canlılara üstün 
kıldığına göre, insanın diğer canlıların huylarını kapmaktan sakınması gerekir. Buna 
göre bir kimsenin, onun öz oğlu olmadığı halde, “Bu falancanin oğludur" şeklindeki 
sözü, gerçek bir söz olmaz. Çünkü gerçek söz, kalbten gelen ve kalpte olandır, Bu 
{вө sadöce ağızda olan ve ağızla söylenen bir sözdür. Böyle olmasındaki incelik de 

Afudur: Allah Teâlâ burada, “Bu, sizin ağzınızdaki lafınızdır” buyurmuş, bir başka 
ayetinde ise, “Hristiyanlar, “Mesih, Allah'ın oğludur” dediler. Bu, onların 
ağızlarındaki sözleridir” тек», 30) buyurmuştur. Yani bir şahsı, esas babasının dışında 
birisine nisbet edip, onun oğlu olduğunu söylemek, hakikati olmayan, kalbten 
çıkmamış olan ve kalbe girmeyen bir sözdür. O halde bu, tıpkı hayvanların sesleri 
gibi, sadece ağızla söylenmiş bir sözdür. 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, а] İM ün j “Allah hakkı söyler” buyurmuştur. 
Bu da şöyle ince bir manaya işarettir: İnsanın sözünün, ya akıldan veya şeriatten 
kaynaklanması gerekir. Binâenaleyh insan, “Falan oğlu filan...” dediği zaman, bunun 
gerçek olması gerekir. Yahut gerçek olduğunu bilmiyorsa, bunun şer'an onur oğlu 
sayılması suretiyle, вегіаќеп kaynaklanan bir söz olması gerekir. Meselâ bir kimse 
bir kadınla evlense, o kadın altı ayda çocuk doğursa ve daha önce bir başka şahsın 
hanımı olmuş olsa, bu çocuğun o önceki kocadan olması muhtemeldir. Biz onu, 
“yatak” bulunduğu için, ikinci kocaya ait sayarız ve onun oğlu olduğunu söyleriz. 
Halbuki bu eviât oluşta, ne hakikat tahakkuk etmiştir, ne de şeriat bunu gerektirmiştir. 
Çünkü şeriat hakkı söyler. Bu ise, hakkın aksine bir durumdur. Çünkü onun gerçek 
babası ortadadır ve herkesçe bilinmektedir. 


Bu hususta diğer bir izah da şöyledir: O müşrikler, “Ви (Zeyneb), onun oğlunun 
hanımıdır. Binâenaleyh onunla evlenmesi haramdır” demişlerdir. Allah Teâlâ ise, 
“Bu senin için helaldir” buyurmuştur. Müşriklerin sözü nazar-ı dikkate alınmaz. Çünkü 
bu onların ağızlarından çıkan bir söz olup, tıpkı hayvanların sesleri gibidir. Allah'ın 
sözü ise haktır. Binâenaleyh ona uyulması gerekir. Binâenaleyh Cenâb-ı Hakk'ın, 
“O, doğru yola iletir” ifadesi, “Allah hakkı söyler” ifadesini te'kid etmekte olup, 
“Нак ve hâdi olduğu için O'na ра etmek gerekir” demektir. 


Allah Teâlâ, “Bu sizin ağzınızdaki lafzınızdır. Allah hakkı söyler” buyurmuştur. 
Bu ifadede şöyle bir incelik vardır: Sadece ağızla söylenen söz, kelbten 
kaynaklanmayan hayvan seslerine benzer. Kalbten söylenen söz de, bazan 
hak-doğru, bazan bâtıl olur. Çünkü birşeyi inanarak söyleyenin bu sözü, bazan 
gerçeğe uygun olur, böylece hak; bazan да uygun olmaz, böylece de bâtıl olur. o 
halde, sizin sözlerinizder nazar-ı dikkate alınabilecek, kalbten söylediğiniz sözler 
de, bazan hak, bazan bâtıl olur. Çünkü söylediğiniz söz, o şeyin var olup-olmamasına 
bağlıdır. Allah'ın sözü ise mutlak olarak haktır. Zira varlık o söze tâbidir. Çünkü Allah 
Teâlâ, ya olmuş-bitmiş birşeyden bahsetmektedir, yahut da bahsetmiştir ve bahsettiği 
şey o şekilde olmuştur. O halde Allah'ın sözü, sizin kalblerinizden kaynaklanan 
sözlerinizden daha hayırlıdır. Ya Allah'ın sözü, sizin ağızlarınızla söylediğiniz sözlere 
kıyaslanırsa, durum nice olur? Binâenaleyh sizin yalan ve boş sözlerinizi alıp, Allah'ın 
gerçek sözlerini bırakmak câiz değildir. Bu sebeple kim, “Peygamber (s.a.3)'in 
Zeyneb (r.anhâ) ile evlenmesi güzel olmadı” derse, Allah'ın gerçek sözünü bırakıp, 
sırf ağızdan çıkan sözlere tutunmuş olur. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, Allah'ın indirdiğine uymanın, başkasının sözüne itibar 
etmekten daha hayırlı olduğuna bir işaret olsun diye, “O, doğru yola. iletir” 
buyurmuştur. ; 
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Meşrü ve Mâkul Durum 
Daha sonra o hidayetinin ne olduğunu beyan ederek şöyle buyurmuştur: 
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“Onları babalarına nisbetle çağırın. Bu, Allah indinde daha doğrudur. Eğer 
babalarının kim olduğunu bilmiyorsanız da onlar, esasen dinde kardeşleriniz 
ve dostlarınızdır. Hata ettiğinizde ise, size bir vebal yoktur. Fakat kalblerinizin 

kasten yaptığında vebal vardır. Allah gafür ve rahimdir” 
(Ahzab, 5). 
İsm-i Tafdil І 
Hak Teâlâ'nın, “Onları babalarına nisbetle çağırın” ifadesi, en doğru davranış, 
“Bu Allah indinde daha doğrudur” ifadesi de, “Daha âdil ve uygun olan davranış" 
demektir. Çünkü bu birşeyi, yerli yerine koymak demektir. Bu ifade hakkında şu ikl 
izah yapılabilir: 


1) Umûmî manaya gelsin diye, izâfetin terkedilmiş olması olup, aslında ifadenin 
takdiri, “Bütün sözlerden daha doğru” şeklindedir ki, bu tıpkı bir kimsenin, “Allahu 
Ekber” (Allah mutlak surette büyüktür) demesi gibidir. 


а) Daha бпсе söylenilen sözün, kafada niyetlenmiş olmasıdır. Buna göre Cenâb-ı 
Hak sanki, “Bu, sizin, “О falanır oğludur” şeklindeki sözünüzden daha doğrudur” 
demek istemiştir. 


Genâb-ı Нак, bu doğruya iletme işini tamamlamış ve уш кү iyis АІ ay 
КУТ, 93 ей فى‎ “Eğer babalarının kim olduğunu bilmiyorsanız da onlar, esâsen 
dinde kardeşleriniz ve (köleleriniz), dostlarınızdır” buyurmuştur. Bu, "Onlara, 


“kardeşlerimiz” yahut "'Falancanın kardeşleri” deyiniz. Eğer onlar köle iseler, “Bu 
falancanın kölesidir”” deyiniz” demektir. 


Daha sonra Hak Teâlâ, ڊ4‎ pihti Ta ш 64 3; “Hata ettiklerinizde ise, 
size bir vebal yoktur” buyurmuştur. Bu, “Biri kimsenin, bir başkasına şefkat üslübuyla, 
“Evladım!” veya saygı için, "Babacığım" demesi de hata gibidir. Baksana, 
yeminlerdeki “lağv" de, “bir hata ve sürç-ü lisan gibidir” demektir. Binâenaleyh bir 
kimsenin, “Oğlum” ifadesindeki sürç-ü lisanı ile, nesebi isbata niyetli maaan, 
“oğlum” şeklindeki sözündeki hatası eşittir. 


& ЎЧ al G 8; jj “Fakat kalblerinizin kasten yaptığında (vebal vardır)” 
cümlesi, daha önce geçen ifadelerin haberine delâlet ettiği için, haberi hazfedilmiş 
bir mübtedadır. Bu haber de, günah (bir vebal) yoktur ifadəsidir. Bu, “Kalbinizin kasten 
yaptığı şey ise günahtır” demektir. ` 

Mağfiret ve Rahmet 

Cenâb-ı Allah, =; 1,54 âli Оё; “Alah gafür ve râhimdir” yani, 
“Allah günahları bağışlar, günahkâra merhamet eder” buyurmuştur. Mağfiret ve 
rahmet hakkında, daha önce birkaç yerde yeterli izah yapmıştık. Burada o izahlardan 
bir parçasını yeniden ele alp şöyle diyoruz: Mağfiret, kâdir bir zâtın, kudreti 
altındakilerden sâdır olan çirkin bir şeyi görmemezlikten gelmesidir. Meselâ köle, 
efendisinin cezasından korktuğu ісіп, efendisinin kusurunu görmemezlikten 
geldiğinde, “O ona mağfiret etti” denilmez. Rahmet ise, kendisine merhamet edilenin 
Aciz oluşundan ötürü, bir karşıtığı olmaksızın, rahmet edenin ona lütufla yönelmesi, 
muâmele etmesi demektir. Çünkü meselâ, hükümdar gibi kudretli birisine, bir insan 
lütufla yönelse, ona bir iyilik yapsa, “О, o (hükümdara) rahmet etti” denilmez. Aynen 
bunun gibi, başkasının iyiliğini umarak, yahut da geçmişte ondan kaynaklanan bir 
iyiliğe karşılık vermek için iyilik yapan kimse için de, “О, ona rahmet etti" denilmez. 
Bunun böyle olduğu bilindiğine göre, eğer mağfiret, rahmetten önce zikredilirse, onun 
manası “О onun ayıbını sakladı, sonra da onu âciz-müflis birisi olarak görüp, hem 
de merhamet edip, ona yetecek kadar şey verdi” şeklinde; ama mağfiret, rahmetten 
sonra zikredilirse -ki bu kullanılış çok azdır- o zaman bunun manası, “O, ола âciz 
olduğu için lutfetti, onu cezalandırmadı. Hatta dahasını yapıp, günahlarını bağışladı” 
şeklinde olur, ` 
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Peygamber Canımızdan İleridir 


» 
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“Peygamber, mü'minlere öz nefislerinden daha yakındır: Zevceleri ise 
(mü'minlerin) analarıdır. Akraba da, Allah". kitabında, birbirine diğer 
mü'minlerden ve muhacirlerden daha yakındırlar. Fakat bu, dostlarınız için 
herhangi bir ihsanda bulunmanıza mani değildir. Bu, kitapta yazılıdır” 
(Ahzâb, 8). 


Bu ayet, Hz. Muhammed (s.a.s)'in, Zeyneb'le evlenmesi hususunun doğruluğunu 
аде eden bir açıklama olup, sanki, şöyle bir sorunun cevabıdır: Bu da birisinin 
“Farzedelim ki, evlâtlık, senin de söylediğin gibi, öz oğullar gibi olmasın. Ne var ki 
bir kimse onu, kendi oğlu diye adlandırsa ve oğlu diye adlandırdığı ovlatlığının da 
güzel bir şeyi olsa, onu oğlu diye adlandıran kimsenin kişilik ve mürüvvetine, о güzəl 
şeyi ondan alması uygun düşmez ve bu hareket tarzı örfen tenkid edilir..." şeklinde 
sormasıdır. İşte Cenâb-ı Hak, bu sorunun cevabı olmak üzere, “Peygamber, 
mü'minlere öz nelislerinden daha yakındır” buyurmuştur ki bu, şöyle izah edilebilir: 
İhtiyaçları gidermek, derece derecedir. Meselâ yabancıların ihtiyacını gidermek; neseb 
cihetinden yakınların, akrabaların ihtiyacını gidermek; usül ve fürüun ihtiyacını 
gidermek ve kişinin, kendi ihtiyacını gidermek. Birincisi örfen, ikincisinden aşağıdadır. 
Şer'an da böyledir. Çünkü “'âkile-katilin diyetini veren yakınları ve akrabaları”, 
birbirlerinden dolayı diyeti üstlenirler, fakat o diyeti, yabancı kimseler sebebiyle 
üstlenip vermezler. İkincisi de üçüncüsünden aşağıdır ki, bu, nafaka vermeyi 
gerektiren delliden dolayı açık ve zahir olan bir şeydir. Üçüncüsü de dördüncüsünden 
sonra gelir. Çünkü kişinin nefsinin, başkasına karşı önceliği vardır ki, işte bu hususa 
da, Hz. Peygamber (s.a.s), JA эч 8 5. Ай “İşe, önce kendinden başla; 
sonra da bakımını üstlendiğin kimselerden”(!4) hadisiyleişaret etmiştir. Bunu iyice 
kavradığına göre, bir insanın yanında iki ayağından birisi, veyahut da, bedeninin iki 
kısmından birisini örtüp, böylece de ihtiyacını giderecek bir şey bulunması halinde 
о adam, bunların birinden o örtüyü alsa ve öbürünü örtse, bu durumda hiç kimse, 
“Ne kötü yaptın!” demesi şöyle dursun, ona, “Niçin böyle yaptın?” dahi diyemez. 
Meğer ki, meselâ insanın gözünü, eliyle koruması, duyu organlarının merkezi 


14) Müelim, zəkat, 95-07 (2/717) 


durumunda olan başından da soğuğu savuşturun, ayağını, böylece üşümeye maruz 

bırakması durumu gibi, -ki yapılması gerekli olan hareket tarzı da aklen budur- iki 

uzuvdan birisi diğerinden daha kıymetli olsun. Binâsnaleyh, işte bu durumda kim 

bunun aksini yaparsa ona, “Niye böyis yaptın?” dinilir. Bunun böyle olduğu ortada 

olup, Hz. Peygamber (s.a.s) de, mü'min kimseye, олип kendi nefsinden daha kıymetli 

olunca, kalksa, o mü'min psygamberin ihtiyacını değil de kendisinin ihtiyacını giders9, 

bunun durumu tıpkı, saçlarını düzenlemek kastıyla, aşırı bir soğukta saçlarını yağlayan - 
ve başını açan, fakat bu durumun, saçların kendisinde bitliği o başa əziyət və zarar 

verdiğini bilmeyen kimsenin durumu gibidir. Kişinin, ibadetin nasıl yapılacağının 

ancak, Hz. Peygamber (s.a.s) dan öğrenileceğini silmeden, kendisini bütünüyle 

ibadete vermek için nefsinin ihüyacını gidermesi de buna banzer. Binâenaleyh, şayst 

insan, ihtiyacını, ibadet amacı olmaksızın giderse, bu, ihtiyacı giderme olmaz. Çünkü 

ihtiyacı gidermek, maslahatı elde etmenin üstünde olan bir şsydir. Bu ise, ihtiyacı 

olması şöyle dursun, kendisinde hiçbir maslahat bulunmayan: bir seydir. Віпдепаіеућ, 

bu ihtiyacı giderme işi, ibadet kasdıyla olduğu zaman, bu kimse, ibâdetin nasıl 

yapılacağı peygamberini bir ihtiyaç içinde bırakmış ve başının durumunu ihmal 

etmesine mukabil saçlarını düzeltme kabilinden, kendi nefsinin ihtiyacını gidermiş 

olur. Böylece, çok açık bir hikmetle, Hz. Peygamber (6.a.s)'in, bir şey istediğinde, 
ümmetinin o şeye ilişmesi ve.sataşmasının Ümmete haram olduğu, net bir biçimde 

ortaya çıkmış olur. 


Mü'minlerin Anneleri Я 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, (441 4213315 “Zevceleri, (mü'minlerin) analarıdır” 
buyurmuştur: ki, bu da, Hz. Muhammed (s.a.s)'in Zeyneb Не evlenişinin 
doğruluğunun, diğer bir biçimde ortaya konuluşudur. Çünkü Allah Teâlâ, peygamberin 
hanımlarını, ümmetinin bakışlarını peygamberin maksadının kendisine illştiği- 
şeylerden (hanımlardan) kesmek için, anna hükmünde kabul etmiştir. Binâenalöyh, 
Hz. Peygamber (s.a.s)'in gönlü bir kadına iliştiğinde, o kadın ои ilgi hususunda, diğer 
hanımları gibi olur ve diğer hanımların bir başkasına haram olması gibi, o da başkasına 
haram olur. 


İmdi eğer birisi, “Cenâb-ı Hak, daha önce çocuğu doğurandan başkasının, hiçbir 
surette аппа olamayacağı hususuna bir işarat olsun diye “Kendilerinden “zıhâr” 
yaptığınız kanlarınızı o, sizin analarınız (yerinde) tutmadı” (гар, 4) buyurmuş ve işte 
bundan dolayı da, bir başka yerde, “Anaları kendilerini doğuranlardan başkası 
değildir” (мосёдзе, 2) buyurmuşken, daha nasıl, “Zevceleri, (mü'minlerin) analarıdır” 
buyurmuştur?” derse, biz deriz ki: Bunun cevabı, Cenâb-ı Hakk'ın az önceki 
ayetindeki, “Allah hakkı söyler ve O, (doğru) yolu gösterir” (Anzav, 4 beyanı olup, 
bu, “Şeriat, hakikat gibidir. İşte bundan dolayı, hakikati nazar-ı dikkate almak 
imkânsızlaştığında insan, o zaman şeriata başvurur. Bu meselâ, tek bir çocuğun 
kendilerine ait olduğunu iddiâ eden, fakat ikisinin de buna dair delili bulunmayan; 
ama пе var ki, çocuğun kendisine ait olduğuna dair birisi yemin eden iki kadının 
durumu gibidir ki, her ne kadar, yemin eden kadının bülüğ yaşından küçük olduğu 
veya bakire olduğu bir delil ile sâbit olsa bile, şorlat bu çocuğu, daha öncəvyomin 
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olmeyene бәбі de, yemin adana verir ve onun lehine hükmeder. Böylece, hakikate 
muttali olunamadığı durumlarda şerlata müracaat edileceği anlaşılmış olur. Bu bir 
yana, hatta, nadirattan dahi olsa, bazı durumlarda şeriat (bilinsə dahi), hakikate gâlib 
gelir. Çünkü, (şerlat) zina edən kimseyi, o zinadan doğan çocuğun babası kabul 
otmez. Bunun böyle olduğu sebit olduğuna göre, bu demektir ki hüküm, kanun 
koyucuya ittir. O halde bir kimsenin, (annesi olmayan birisine), “Ви, annemdir” 
demesi, hakikatten kaynaklanmayan ve kendisine de hiçbir hakikatin dayanmadığı, 
manası anlaşılan bir sözdür. Şâri'in (kanun koyucunun) sözü isə, hak olan sözdür. 
Пи hususun şârlin, hakikatlerin onun gayssinde hakikat olabildiği ve o hakikatlerde, 
mutlak manada tasarruf sahibi olması da teyid eder. Baksana anne, ancak Cenâb-ı 
Hakk'ın о çocuğu onun rahminde yaratması sayesinde anne olabilmiştir. Binâenaleyh 
şayet о çocuğu, başkasının rahminde yaratmış olsaydı, o zaman anne, о başkası 
olmuş olurdu. Binâsnalayh, gərçək anneyi anne yapan Allah olunca, O'nun herhangi 
bir kadına anna dəmə va ona, annelik hükmünü verme yetkisi vardır. 


Hz. Peygamber .(s.a.5)'in hanımlarının, annelerimiz olarak addedilmesi 
hususunun akli Izahı da şudur: Allah Teâlâ, babanın hanımını, oğula haram kılmıştır. 
Çünkü hanım, kişinin kıskançlık göstereceği ve hakkında çekişmeye girişeceği bir 
mahaldir. Zira oğulun, babasının nikâhı altında bulunan kadınlarla evlenmesi, sıla-i 
rahmi ve ana-babaya ай olan hakları keserek sona erdirme sonucuna götürür. Fakat 
şurası muhakkak ki, Hz. Peygumbar (s.a.s), babadan daha kıymetli; derece itibariyle 
daha üstün ve razî ve memnun edilmeye daha layıktır. Çünkü baba, evladını sadece 
dünya hususunda eğitir. Hz. Paygunıbar (s.a.s) ise, hem dünya hem de ahiret 
hususlarında eğitir. Binâenaleyh O'nun hanımlarının, tıpkı babalarımızın hanımları 
gibi olması gerekir. 


Buna göre şayet hirisi, “o halda CanSb-ı Hak daha niçin, aynı manayı ifâde ettiği 
halde, “Nebi, babanızdır” vaya, “Onun hanımları, babanızın hanımları (gibi)dir” 
dememiştir?” derse, biz deriz ki, bu sözleri bir hikmetten dolayıdır: Biz, biraz önce, 
Нг. Peygamber (s.a.s)'in, ümmetinden herhangi birisinin hanımıyla evlenmek 
istediğinde, Peygamber onunla evlensin diye, o kimsenin hanımını-boşamasının vâcib 
«olduğunu beyân ettik. Binâenaleyh, şayet Cenâb-ı Hak, “Sen onların babasısın” 
demiş olsaydı, о zaman, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, mü'minlerin hanımları ebediyyen 
haram olurdu. Bir de Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber (s.a.8)'i mü'minlere, kendi 
nefislerinden daha üstün kılmıştır. Halbuki, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, “İşe, önce 
kendinden başla. Sonra da bakımını üstlendiğin kimselerden” ifadesinden dolayi, 
kişinin kendi nefsi, babadan önce gelir. İşte bundan dolayı, azığa muhtaç olan bir 
kimsenin, о azığı babasına vermesi vâcib olmadığı halde, Hz. Peygamber (s.a.s)'e 
vermesi vâcibtir. Sonra, Hz. РеусатБгг (s.a.s)'in hanımları için, bir kimsenin 
babasının hanımlarının hükmü söz konusudur. Ta ki onun evlatları, kızkardeşleri ve 
anneleri mü'minlere haram olmasın. Her ne kadar bunların hepsi, gerçek ya da süt 
anneler hakkında haram olsa dahi. 


BL AR an کے‎ шы ا‎ б. СТЕРВА KEBİR 
Miras Yakınlığı 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, miras hakkına işaret olsun diye, 4 Ее زاو أوأوا ألأزحام نيم‎ Й 


о Айй كان ذلك فى‎ ло СЛОЯ ЭШ أن‎ У ау он مِنَ‎ Dap فی کقاب‎ ala 
“Akrabalar, Allah'ın le birbirine diğer mü'minlerden ve muhacirlerden 1 
yakındırlar. Fakat bu, dostlarınız için ihsanda bulunmanıza mani değildir. Bu, kitapta. 
yazılıdır” buyurmuştur. Bu son cümle, vasiyyete bir işarettir. Yani, “vasiyyet 
ederseniz, varis olanların dışındakiler evlâdır. Eğer vasiyyet etmezseniz, sizin 
bıraktığınız şeylsre, mirasınıza, varisler daha evlâ olur” demektir. 


İmdi şayet, “Yaptığınız bu izaha binâen, miras ve vasiyetin, sizin bu söylediğiniz" 
şeyle ne ilgisi vardır?” denilirse, biz deriz ki, burada, ancak Allah'ın kendi nüruyla 
hidayət ettiği kimseler hariç, gözükmeyen, gizli ve çok kuvvetli olan bir münasebet 
vardır ki, bu da şudur: Hz. Peygamber (s.a.s)'den başka hiçbir insana başkasının 
malını аітак mübah olmaz; öldükten sonra da, bu kimsenin malı, sadece varislerine 
mübah olur. Halbuki Hz. Peygamber (s.a.s), hayatta iken, isterse, başkasının malı 
onun olur; Peygamberin kendi malı ise, vefatından sonra varisleri için olmaz. Böylece 
Cenâb- Hak sanki Hz. Peygamber (s.a.s)'e, kendi kudretiyle onun mirasını varislere 
vermemesine mukabil, hayattayken başkasının malına onu mâlik kılmayı hükmetmiş; 
buna karşılık mü'minlere de, varislerinin, ölümünü müteakip onun malına müracaat 
etmeleri hükmünü ve karşılığını vermiştir. Böylece de, Hz. Peygamber (6.a:8)'in, 
mü'minlerden herhangi birisinden birşey istediğinde, o şeyin, Peygamberin malı 
haline dönüşmesi; vefatından sonra da bütün mü'minlere miras olmak üzərə, о 
şahıslara rücü etmemesini anlama hususunda bir ukde ve bir sıkıntı kalmamış olur. 
İşte bu sebeple Cen&b-ı Hak, “Akrabada, birbirine daha yakındırlar” buyurmuştur 
ki, bu, “Sizin, kendi aranızda mirasçı olma hakkınız vardı. Böylece sizden birisinin 
malı, veraset yoluyla başkasına geçmiş olur. Hz. Peygamber (s.a.s) ile akrabalar; 
arasında, bir veraset söz konusu değildir. Binâenaleyh, buna mukabil; onun, kendisi 
hayatta iken, sizin elinizde bulunan şeylere daha layık ve daha fazla hak sahibi olması 
gerekir” demektir. 


Bu husustaki Ikinci bir izah da şudur: Allah Teâlâ, не iy NARA (s.a.8)'In, 
mü'minlere kendilerinden daha yakın olduğuna dair bir delil zikretmiştir ki, bu da, 
O'nun, “Akrabalar da, birbirine daha yakın ve evlâdır” şeklindeki ifadesidir. Daha 
sonra bir kimse, bir dostuna ihsanda bulunmak ister de, ona bir şey vasiyyet ederse, 
bu durumda da bu kimse, o kimsenin akrabasından daha evlâ olmuş olur. Böylece - 
bu kimse, vesiyyetiyle veraset zincirini adeta kesmiş ve, “Bu, benim malımdır. Bu 
mal benden ancak, benim istediğim kimselere geçebilir...” demiştir. İşte аубел bunun 

` gibi Allah Teâlâ, dünyada, dostu Peygamber için, onun istediği her şeyi vermiş; daha * 
sonra ondan (peygamberden) geri kalan şeyleri ise, başkaları için kılmıştır. 


Cenâb-ı Hak, ї گان ذلك فی الا اب منطو ر‎ “Bu kitapta yazılıdır” buyurmuştur. Bu 
hususta şu iki izah yapılabilir: 


a) Buradaki “kitap”'tan maksat Kur'ân olup, yazılan bu. şeyler, miras ve vasiyyet 
ayetidir... 


b) Buradaki “kitap” sözüyle, Levh-i Mahfüz kastedilmiştir. 
x 
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“Hani bir zaman, biz peygamberlerden misaklarını almıştık. Senden, Nüh'tan, 
İbrahim'den, Musa'dan ve Meryem'in oğlu İsa'dan, evet biz onlardan, öyle 
sapasağlam bir misâk aldık” 

(Ahzhb, 7). 


Bu ayetin kendinden öncekilerle münasebeti şöyledir. Cenâb-ı Hak, Hz, 
Peygamber (s.a.s)'e, “Ey Nebi, Allah'tan kork” (Anza, 1) ifadesiyle ittikâyı emredip, 
bu hususu, o konuda O'ndan başka hiçkimseden çekinmemesi için, hakkında 
insanlardan endişelendiği o malum (Zeyneb binti Cahş) kıssa ile tekid edip 
“Peygamber, mü'minlere öz nefislerinden daha yakındır” çahzan, в) ayetiyle, 
Peygamberinin korkuyu iktizâ ettiği bir şeyi irtikâp etmediğini bayan buyurunca, bu 
hususu başka bir izah ile təkid ederek 5251 û4 Uz 35 “Hani bir zaman biz 
peygamberlerden misak almıştık” buyurmuştur. Buna göre O sanki, “Yalnız 
Allah'dan kork. Hiç kimseden çekinme ve benim risaletimi tebliğ edecekleri ve buna 
hiçbir korku ile herhangi bir şey elde etme ümidinin mani olamayacağı hususunda 
benim, peygamberden almış olduğum misakı hatırla!" buyurmuş olup, bu hususta 
birkaç mesele vardır: 


Peygamberlerden alınan “misak” ile, onların peygamber 
BİRİNCİ MESELE © olarak gönderilmeleri ve onlara tebliğin emredilmiş olması 
Misaktan Maksat kastedilmiştir. 


Cenâb-ı Hak burada özellikle dört peygamberden 

İKİNCİ MESELE bahsetmiştir ki, bunlar Nuh, İbrahim, Musa ve İsa 

(a.s)'lardır. Zira Musa ve İsa (a.s)'ların, bizim peygamberi- 

miz zamanında da yaşayan birtakım cemaat ve ümmetleri vardı. Böylece Cenâb-ı 

Hak bu ikisini, kavimlerine karşı bir hüccet olsun diye zikretmiştir. İbrahim (a.s)' 

da, Arapların, onun faziletini kabul etmeleri ve dinin korunmasını emrettiği bazı şeyler 

hususunda ona КБА etmelerinden dolayı zikretmiştir. Nuh (a.s)'a gelince bu da, 

insanlığın Ikinci aslı, yani atası olmasından dolayı zikredilmiştir. Çünkü, Tüfan'dan 
sonraki insanlar Nuh (a.s)'dan başlarlar. 


Bu izaha göre şayet birisi, “О halde, Nuh (a.s)'dan ziyade Adem (a.s)'in 
zikredilmesi daha uygun düşerdi" diyecek olursa, biz deriz ki: Hz. Adem (a.s)'ın 
yaratılışı, (dünyayı) mamur edip şenlendirmek içindir. Peygamberliği ise, soyunu ve 
evlatlarını irşâd içindir. İşte bundan ötürü, onun zamanında, hiçbir kavim helak 
olmamış, hiçbir kavme de azab olunmamıştır. Nuh (a.s)'a gelince o, nübüvvet için 
yaratılmış, inzâr için, nebi olarak gönderilmiştir. İştə bundan dotayı da onun kavmi 
Imha edilmiş ve sularda boğulmuştur. 


аы ЖАТА. LALA ROMA 


Cenâb- Hak, babası rm bir işaret olsun diye, 
ÜÇÜNCÜ MESELE © pekçok yerde, “Meryem oğlu İsa; Meryem oğlu Mesih" 


tabirlerini kullanmıştı. Çünkü, şayet babası olmuş olsaydı, 
Hz. İsa (а.в) o zaman, babasına nisbetle tanıtılırdı. 


Cenâb-ı Hak, 142 б = 04; “Biz onlardan öyle sapasağlam bir 
misâk aldık...” buyurmuştur. Misâkın, “böylesine sapasağlam” olması, onların, 
peygamberler olarak gönderilmeleri hususunda yaptıkları şeyler hususunda sorumlu 
tutulmalarıdır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Elbette biz, peygamberlere soracağız” (Ати, 6) 
buyurmuştur. Bu böyledir, zira hükümdar bir elçi gönderip, ona birşey emredip, bu 
elçi de bu emri kabul ettiğinde bu “misak” olur. Ama, hükümdar ona, yaptığı işler 
ve söylediği sözler hususundaki durumundan da kendisini sorgulayacağını 
bildirdiğinde, bu, bu misakın ona ağırlaştırılması olur. Böylece de elçi, elçilik 
hususunda, ne eksik ne fazla yapamaz. Buna göre Cenâb-ı Hakk'ın, “Onu nasıl 
alırsınız ki, birbirinize katılıp karıldınız. Onlar sizden kuvvetli teminat da aldılar” 
(Nies, 21) ayetinde kastedilenin, onların, yani kocaların bu misak ve teminattan mesül 
tutulacaklarını haber vermek olduğu söylenebilir. Nitekim Hz. Peygamber (8.8.8) 

Кр £ р “Hepiniz çobansınız ve hepiniz sorumlusunuz” buyurmuştur. 
Alan Teâlâ erkekleri kadınlara “'kavvâm-âmir ve hükümrân"' kıldığı gibi, 
peygamberleri de ümmetlerinin işlerini deruhte eden ve onları doğru yola sevkeden 
kimseler olarak Кари! etmiştir. : 

AK 
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Көлү, % .* «СУ, Ze 
ANEP عن ی د اعد‎ DANA 


“Ta ki (Allah), o sadıklara, sadâkatlerini sorsun. O kafirler için de (О), pek 
acıklı.bir azâb hazırladı” 
(Апгар, 8). 


Yani, “Allah peygamberler gönderdi. Mükelleflerin akibeti de, ya güzellikle hesâba 
çekilmedir, ya da azâbtır. Çünkü “sâdık” olan kimse hesâba çekilirken, kâfir de azâba 
uğratır, ki bu tıpkı, Нг. АЛ (r.a)'nin “Dünyanın helâll hesâp, haramı ise azâbtır” sözü + 
gibidir. Bu ayet, herkesin korkmamasını gerektiren hususları kapsar ki, Сепёрч 
Hakk'ın, “Ey Nebi, Allah'tan kork” Arab, şeklindeki ayeti de bunu te'kid eder. 

ж Ж 
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Müttefik Düşmanlar 
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OLMAZ İZE EN 


“Ev iman edenler, Allah'ın üzerinizdeki bunca nimetlerini hatırlayın. O zaman 
ki, size, düşman orduları saldırmıştı da, biz onlara karşı bir rüzgar ve sizin 
görmediğiniz ordular göndermiştik. Allah, ne yaparsanız hepsini hakkıyla 

görendir. O vakit onlar, hem üstünüzden hem de altınızdan size gelmişlerdi. 

о zaman gözler уйт, yürekler el-Haklara dayanmıştı ve siz, Allah hakkında 

türlü türlü zanlarda bulunuyordunuz” 
(Ahzâb, 9-10). 


Ayetin bu ifadesi, daha önce geçmiş olan takvâ emrinin, Allah'ın yanısıra, 
başkasına karşı kalmayacak bir biçimde olması gerektiğini ortaya koymak içindir. 
Bu böyledir, zira o hiziplerin, grupların bir araya gelmeleri hâdisesinin altında, bu 
işin ashâba çok ağır gelmesi meselesi yatmaktadır. Çünkü, hem müşrikler hem de 
yahudiler, tamamiyle ve eksiksiz olarak bir araya gelmişler ve Medine'ye inmişlerdir. 
Hz. Peygamber (s.a.s) de, tedbir olarak hendekler kazdırdı. İş, şiddetin doruk 
noktasına varmış, korku'da zirveye çıkmıştı. İşte bu noktada Allah, o topluluğu 
ashâbtan, savaş yapılmaksızın savuşturmuş; ashâbı böylece, korktuklarından emin 
kılmıştır. Binâenaleyh kulun, Rabbinden başka kimseden korkmaması gerekir. Zira 
O, kulun bütün işleri hususunda ona yeter ve hiçkimse O'nun mekrinden, cezasından 
kendisini emin hissedemez. Çünkü O, her türlü mümkinâta kâdirdir. Binâenaleyh 
O, tıpkı kâfirleri saltanat ve kuvvetlerine rağmen mü'minlerin kahredip ezdiği gibi, 
zayıf olmalarına rağmen müslümanları da kahretmeye kâdirdir. 


Bozgunları 
uy رما كا وَجولوداً‎ pd ارس‎ ifadesi, O'nun o kâfirlere, bir kış gecesinde, 
onların üzerine ан bi rüzgâr göndermesi, melekleri onlara salıvermesi, gecenin 
ortasında atların çıkardığı (seslerden) kaynaklanan korkudan dolayı birbirlerine 


yapışacak bir hale gelmeleri... gibi onların kalblerine korku atması vb. şeyiere bir 
işarettir. Kaldı ki bu kıssa, meşhurdur. 


Cenâb-ı Hakk'ın, lga; о plan t И 63 ifadesi de, Allah Teâlâ'nın, onların 
kendisine iltica edip sığındıklarına, lütfunu umduklarına, böylece de bir saldırı 
esnasında düşmanlarının aleyhine onlara yardım etmiş dduğuna bir işaret olup, bu 
da, Allah'dan korkmanın farz olup, Allah'dan başkasından ise korkmamanın gerekli 
olduğunu ortaya koyan bir husustur. Çünkü Cenâb-ı Hakk'ın, “Biz onlara karşı bir 


242/18. O ТЕРШИ. KEBİR 


rüzgâr ve sizin görmediğiniz ordular göndermiştik” hitabı, "Allah, siz görmediğiniz. 
halde, sizin ihtiyaçlarınızı karşılar. Eğer sizin Için bir emniyet vesilesi zuhur etmezse, 
onun size zuhur etmemesine aldırmayınız. Çünkü sizler, herşeyi göremezsiniz. 
Öyleyse, Allah'dan başkasından korkmayın. Allah, ne yaparsanız, hepsini hakkıyla 


görendir. Sakın, "Biz bir şey yaparız, O onu nasıl görecek?" demeyiniz. Çünkü Allah, 
her şeyi hakkıyla görendir” manasındadır. 


a5 Jii 599 من‎ Йе И ifadesi, işin şiddetini ve korkunun doruk noktasını 
beyan etmektedir. Ayetteki, “üstünüzden” tabirinin *'doğu tarafından"; “altınızdan” 
ifadesinin de, “batı tarafından” manalarına geldiği; bu gelenlerin ise Mekkeliler olduğu 
da ileri sürülmüştür. Ayetteki Jay < راغت‎ “gözler yılmış” tabiri de, "normai düzen 
ve ölçüsündən sapmış, böylece de çokluğundan dolayı düşmana dönüp bakamaz 
hale gelmişti” anlamındadır. 


j gesi ГА Да ұз “Yürekler gırtlaklara dayanmıştır” ifadesi, o sıkıntının 
denk noktasına çıkmış olmasından kinayedir. Bu böyledir, zira kalb öfke anında, 
kabarır; korku amında, büzülür ve böylece de boğazı tıkar. Bazan da nefes borusunu 
tıkayacak bir hal alır; böylece kişi hava teneffüs edemez de, ozaman korkudan ölür. 
O halde bu cümlenin anlamı, “Can boğaza geldiğinde” şeklinde olur. 


. ئا‎ зби diy Ф & ы; “Ve siz, Allah hakkında türlü zanlarda bulunuyordunuz” 
@ УШ) ifddesindeki ет, daha ileri bir mana ifade etsin diye, “İstiğrak-şümül"' 
manasına olması mümkün olup, “Sizler, türlü türlü zanlara başvurdunuz" demektir. 
Çünkü, herkes, büyük bir musibet ve sıkıntı, büyük bir şey esnasında, hertürlü zanda 
bulunabilir. Ayetin bu ifadesiyle, onlardan malûm ve maküd olan zanlarının 
kastedilmiş olması da mümkündür. (Yani, elif4âm "ака" ifade eder). Çünkü, 
mü'minden alışılagelen ve malum olan şey, Allah hakkında, hayır ve güzel zanda 


bulunmasıdır. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.s), ! фу 5 “Allah hakkında 
hüsnü zanda bulunun” buyurmuştur. Kâfirden beklenen ve vaki olan ise, onun kötü 
zanda bulunuşudur. Nitekim Cenâb-ı Hak “Bu, o küfredenlerin zannıdır” (ваа, 27) ve 
“Onlar zandan başkasına tâbi olmazlar” (Мест, 28) buyurmuştur. 

Masdarın Cem'i 


Eğer birisi: “Masdar çoğul yapılmaz. O halde ayetin bu ifadesindeki Û үе 
kelimesinin çoğul olarak getirilmesinin hikmeti nedir?” derse, biz deriz ki: Bu 
kelimenin, msf'ülü mutlak olarak mansüb olduğunda şûphê yoktur. Апсак ne var 
ki isim de Шу iji “Onu, kamçılarla dövdüm” ve fij 4451 “Onu, defalarca 
tedib ettim, düzelttim” denilmesi gibi, bazan masdar kabul edilebilir. Buna göre 
Cenâb-ı Hâk sanki, “Sizler zan üstüne zanda bulundunuz” demiştir ki bu da, “Sizler, 
bir zanda da sebât etmediniz!” anlamına gelir. O halde; ayetin bu ifadesindekt incelik 
şudur: Şayet Allah Teâlâ, ا‎ 54 “Bir zanda bulunuyorsunuz” demiş ölsaydı, 
o zaman onların, isabeti oldukları akla gelebilirdi, ama Û 5% “zarlar” denilince о 
zaman onların içinde, yalan ve doğru olmayanların bulunduğu da: anlaşılmış olur. 
Çünkü zanların, ayni konuda olmaları halinde, bazan hepsi, bazan'da bir kısmı yalan 


di, wua гъын armanın ger BE mr e 


olabilir. Bunu şöyle bir misalle açıklayabiliriz: Bir topluluk, uzakta bir karaltı, bir cisim 
görse, sonra da onların bir kısmı, bunun Zeyd; diğer bir kısmı Amr, üçüncü bir kısmı 
da bunun Bekir olduğunu zannetseler, o görülen şeyin, meselâ ağaç veya taş olması 
gibi gerçeğin ne olduğu onlar tarafından anlaşılsa, o zaman hepsi de hata etmiş 
olurlar, Bazan onların birisi isâbet edeceği gibi, hspsinin isabet edememesi de 
mümkün ve muhtemeldir. O halde ayetteki б ы tabirini, onların içlerinde, о 
zanlarında hata edenlerin bulunduğunu ifade eder. Binâsnaleyh Cenâb-ı Hak şayet, 
у и dıy 5 “Allah hakkında bir zanda bulunuyordunuz” demiş olsaydı, bu, bir 
önceki anlamı ifade etmezdi. 
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Müthiş İmtihan 


“İşte orada mü'minler imtihana uğratılmıştı. Şiddetli bir sarsıntı ile 
sarsılmışlardı” 
(Ahzâb, 11). 

Bu, “İşte o zaman, Allah mü'minleri denedi. Böylece de, sâdık olanlar, münafık 
olanlardan seçilip ayrılmış oldu" demektir. Allah'ın imtihan etmesi, kendisinin o işin 
nasıl olduğunu anlaması ve ortaya çıkarması için olmayıp, tam aksine şöyle bir 
hikmetten dolayıdır: Allah Teâlâ, mahlükatın hangi hal üzere olduğunu bilmektedir. 
Ancak ne var ki O, o işi, melekler ve peygamberler gibi, kendisi dışında kalanlara 
da göstermeyi irâde etmiştir. Bu tıpkı, efendisinin, kölesinin kendisine muhalefet 
ettiğini bilip, onun muhalefeti sebebiyle onu cezalandırmayı da aklına koyup, yanında 
diğer köleler ve bâşka kimseler bulunduğu zaman, muhalefet eden о köleye, 
muhalefet edeceğini bile bile bir şeyi emretmiş olması haline benzer. Böylece bu 
Iş, oradakiler tarafından da görülür ve böylece de bu cezâ, en güzel bir biçimde 
tahakkuk etmiş olur. Çünkü artık hiçkimse, bunun bir zulüm, yahut da efendisinin 
sabrının azlığındarı kaynaklandığı kanaatini taşımaz. 

Ayetteki, | р) Ji “sarsıldılar, s Шаг” demektir. Binâenaleyh, onlardan 
orada sebât eden kimseler, Allah anıldığında, kalbleri tir tir titreyen ve Allah'ın zikriyle, 
kalbleri itminân buları kimselerden olmuş olurlar ki, işte pekçok mü'min bunlardır. 
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“O vakit münafıklarla kalblerinde bir maraz bulunanlar, “Allah ve Rasulü, 
bize, bir aldanıştan başka bir şey vaadetmemiştir” diyorlardı. O zaman 
onlardan bir güruh, “Ey Yesrib ahalisi, sizin için burada durmak yok; hemen 
dönün!” demişlerdi. Onlardan birkısmı da, “Hakikaten, evlerimiz sahipsizdir” 
diyorlar ve (böylece) Peygamberden izin istiyorlardı. Halbuki onların evleri 
sahipsiz değildi. Onlar kaçmaktan başka bir şey arzu etmiyorlardı” 
(Ahzâb, 12-13). 

Cenâb-ı Hak, bu ayetlerle biraz önce geçmiş olan ayetinde beyan buyurduğu 
onların o zanlarını, tefsir edip açıklamıştır. Böylece o münafıklar, Allah ve Resülünün 
söylediklerinin yalan; vaadlerinin de, bir aldatmaca olduğu zannına kapılmışlardı. 
Çünkü onlar, galibiyetin karşı tarafta, (kâfirler tarafında) olduğuna kesinkes 
inanıyorlardı. Ayetteki (< és У tabirinin anlamı, “Sizin, Muhammed'le, beraber - 
kalmanızı sebebi ve manası yoktur” şeklinde olup, tıpkı “Bir manası ve bir sebebi 
yoktur” anlamında, “Zillette ve aşağılama içinde durup beklemenin bir manasi yoktur” 
denilmesi gibidir. Ayetteki Yesrib Kelimesi bir bölgenin adıdır ki, bu da Medine'dir. 
Yine ayetteki, “hemen dönün” ifâdesinin manası, “Muhammed'den vazgeçip о 
gruplarla ittifak ediniz. Böylece de o hüzün ve kederlerden kurtulunuz" şeklindedir. 
Daha sonra bu sözü duyanlar ondan vazgeçmeyi kafalarına koydular, böylece de 
ondan izin talebinde bulundular ve “Evleriniz avrettir” yani, orada gedik ve yıkık 
yardır. Bu tür evleri olanlar, eşyalarından dolayı hırsızdan, meskene tecavüzden, 
çocuklarından ötürü, düşmandan emin olamaz, kendilerini güvencede hissedemezler 
bahanesini uydurdular. Daha sonra da Cenâb-ı Hak, “Halbuki onların evleri avret 
değildir” ifadesiyle onların yalanlarını ortaya koymuş, maksatlarının ve kalblerinin 
sakladığı şeyin ne olduğunu beyan etmiştir ki, bu da, bu korku sebebiyle, oradarı 
kaçıp orada durmamaktır. 
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“Eğer (Medine'nin) etrafından, üzerlerine girilmiş olup, sonra kendilerinden 
fitne çıkarmaları istenseydi, muhakkak ki bunu hemen yaparlardı. Bunu 
yapmaktan ancak pek azı geri dururlardı” 

(Ahzâb, 14. 

Ayet, o firar ve dönüşün, evlerini korumak için olmadığına bir işarettir. Çünkü 
herhangi bir maksaddan ötürü bir iş yapan kimse, o maksadı elde edemeyip 
kaçırdığında, artık o işi yapmaz. Meselâ evi elinden alınmasın diye malını (parasını) 
veren, ama evi alındığında malını vermesine gerek kalmayarı kimsenin durumu gibi... 
İşte bu sebeple Allah Teâlâ, “Onlar, “Bizim senden aynlışımız evlerimizi korumak 
içindir” dediler. Eğer o gruplar, Medine'ye girse, Medine'yi onlardan alsalardı, 
onlar yine de oraya döneceklerdi. Onların senden ayrılıp dönüşleri, kâfir olmaları 
ve fitneyi arzu etmeleri sebebiyledir” buyurmuştur. 

Ayetteki, (412 di #5 ifadesinin nâib-i АШ “Medine” olabileceği gibi, “evleri” 
kelimesi de olabilir. Yine ayetteki, ig új ifadesindeki “há” (bunu) zamiri ile, 
fitnenin kastedilmiş olması muhtemeldir. Bu “O fitneyi yapma hususunda pek az 
beklerler (duraklariar)” demektir. Çünkü fitne yok olacak, netice yine müttakilerin 
olacaktır. Bu zamir Ile, Medine'nin veya onların evlerinin kastedilmiş olması da 
muhtemeldir. Buna göre mana, “Onlar Medine'de (veya evlerinde) pek az kalacaklar, 
Çünkü mü'minler onları oralardan sürüp çıkaracaktır” şeklinde olur. ' 
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“Celalim hakkı için onlar, arkalarına dönmeyeceklerine dair daha evvel 
Allah'a söz vermişlerdi. Allah'a verilen sözü bozanlar, mesuldürler. De ki: 
“Eğer ölmekten, yahut öldürülmekten kaçınıyorsanız (bilin ki), firarınız size 

asla fayda vermez. O takdirde bile, ancak, pek az bir zaman faydalanırsınız” 
(Ahzâb, 16-16). 

Bu ayetler, onların sevinçlerinin bozulacağını, Allah'a verdikleri sözü (ahdi) 
bozdukları için, gidişâtlarının çirkinliğini ortaya koymaktadır. Çünkü onlar, bundan 
önce savaştan geri kalmış, bunun için bir özür ve pişmanlık ortaya koymuşlar, artık 
bundan sonra savaştan geri durmayacaklarını ileri sürmüşlerdi. j 


Allah Teâlâ daha sonra onları, “Allah'a verilen sözü bozanlar mesuldür” 
ifadesiyle tehdid etmiştir. 


740 / 18. сш lane! ЕРЫК КВК 

Hak Teâlâ'nın, “De ki: “Eğer ölmekten yahut öldürülmekten kaçınıyorsanız, 
(bilin ki), firarınız size aslâ fayda vermez” buyruğu, işlerin mukadder olup, Allah'ın 
karar vermiş olduğu şeyden kaçmanın mümkün olmadığına, Altah'ın takdir ettiği 
şeylerin mutlaka olacağına, binâenaleyh kendisine emredilen şeye muhalefet eden . 
kimsenin, âhirette azab içinde kalacağına, dünyada da, muhalefeti sebebiyle hiçbirşey 
elde edemeyeceğine bir işarettir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, У Yı оу Y Biz “O takdirde bile, ancak pek az 
bir zaman faydalanırsınız” buyurmuştur. Allah Teâlâ bu ifade İle sanki, 
“Sürdürdüğünüz (bu halden) ötürü mümkün olmamasına rağmen, bugün bundan 
firar etseniz bile, ancak pek az faydanız olur. Öyleyse aklı olan, çok şeyi bırakıp aza 
talip olmaz. Dolayısıyta firar etmemeniz gerekir. Firar etseniz bile, bu firarınızdan 
sonra pek az faydalanacaksınız” demek istemiştir. 
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“De ki: “Size bir fenalık dilerse, Allah'dan sizi koruyacak; yahut size bir 
rahmet dilerse, buna mâni olabilecek kimdir? Onlar, kendileri için Allah'dan 
başka hiçbir yar ve hiçbir yardımcı bulamazlar” ` 


(Ahzâb, 17) 


Bu ayet de, biraz önce geçen, “Firannız size asla fayda vermeyecek” 
cümlesindeki hususu beyân etmektedir. Ayetteki, “Onlar, kendileri için Allah'dan 
başka hiçbir yar ve hiçbir yardımcı bulamazlar” cümlesi de, yine aynı ayetteki, 
“Allah'dan sizi koruyacak ... kimdir?” ifadesini tefsir etmektedir, yani, "'Sizin, sizi 
sevdiği için size şefaat edecek bir dostunuz ve başınıza gelip çattığında kötülükleri 
defedip, size yardım edecek bir yardımcınız yoktur” demektir. 

* * 


“Allah, sizden geri bırakanları ve kardeşlerine, “bize gelin” diyenleri şüphesiz 
bilir. Bunların ancak pek azı harbe gelirler. Sizlere karşı da pek cimridirler" 
(Ahzâb, 18). 

Bu, “Allah müslümanları alıkoyan ve “Bize gelin, bize katılın. Muhammed'in 
yanında, onun safında savaşmayın” diyenleri bilir” demektir. Bu hususta şu İki izah 
yapılmıştır: 

1) Böyle diyenler, Ensâr'a "'Savaşmayın, Muhammed'i Kureyş'e teslim edin" 
diyen münafıklardır. | 

2) Bunlar, Medine'lilere. “Bize gelin, bize katılın" diyen yahudilerdir. - 

Ayetteki helümme, уа “gelin”, ya “hazır olun (bulunun)" manalarına gelip, 
Hicazlıların lehçesine göre, cemi olarak kullanılmaz, fakat başka lehçelerde сет] 
şeklinde de kullanılır. Mesela erkekler için, ! yala; kadınlar için de КАЯ şekli 
kullanılır. · 

Ayetteki, %Ы YI geldi ii Yi “Bunların ancak pek azı harbe gelirler” cümlesi, 
birinci izahı, yani böyle diyenlerin münafıklar olduğu şeklindeki izahı desteklemektedir. 
Bu da şu iki manaya gelebilir: 

а) Bu, “Onlar sizden ayrılırlar, sizinle beraber savaşa çıkmazlar" manasınadır. 
Bu durumda ayetteki, ii İSİ ifadesi, "Onlar size karşı son derece cimridirler. 
Çünkü onlar Allah yolunda hiçbirşey infâk etmezler" demek olur. 2 

b) Bu, “Onlar sizinle beraber savaşmazlar, sizinle birlikte bulunmaları gerektiği 
zaman da, savaşa katılmamak için olmadık bahaneler ileri sürerler” demektir. Buna, 
göre, ‚53У 4451 ifadesi, “Onlar, canlarını ve bedenlerini bu yola koymada cimridirler” 
demek olur. 
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“Hele kendilerine korku gelip çattı mı, onların, ölümden üstüne baygınlık 
çökmüş kimse gibi, gözleri dönmüş olarak sana baktıklarıni görürsün. O 
korku gidince ise, hayra karşı cimri adamlar tavrı ile, sizi keskin dilleriyle 
incitirler. Onlar gerçekte iman etmemişlerdir. Bundan dolayı Allah onların 
amellerini hiçe indirmiştir. Bu, Allah'a pek kolaydır” 
(Ahzâb, 19). 


Bu ayet de, onların alabildiklerine korktukları ve tir tir titrediklerini göstermektedir. 
Bil ki, cimrilikle korkaklık birbirinin kardeşidir. Binâenaleyh Allah Teâlâ cimrilikten 
bahsedince, bunun sebebi olan korkaklıktan da bahsetmiştir. Bunun delili şudur: 
Korkak, malı hususunda çok cimri davranıp, onu Allah yolunda infâk etmez. Çünkü 
bu, gâlibiyyete hiç ihtimal vermediği için, ganimeti ummazlar. Böylece de, "Bu, 
karşılığı alınmayacak bir harcamadır” diyerek, eli bir türlü infâka varmaz. Fakat cesur 
kimse, hem zaferin, hem zafer neticesinde ganimet elde etmenin kesin olduğuna 
Inanır. Böylece de kat kat fazlasıyla alacağını umduğu için, cihâd uğrunda malını - 
vermesi опа çok kolay gelir. Kişinin саги ve bedeni ile ilgili düşüncesi de böyledir. ` 
Korkak, eşinden, emsâlinden, denginden de korkar. Hep ordularının bozulup 
dağılacağını düşünür. Böylece de korkuya kapılıp savaştan uzak durur. Ama cesur 
kimse, galip geleceğine ve ilahi yardımın (zaferin) kendisiyle beraber olduğuna inanır 
ve savaşa katılır. 


Ödül Sırasında Münafık 


Ayetteki, “ Ж. İŞİ ÇAP BÜ “O korku gidince ise sizi incitirler” ifadesi, 
“Korku zâil olunca, size dilleriyle baskın çıkarlar, "Savaşanlar bizdik. Bizim sayemizde 
zafer elde ettiniz, düşmanı kırıp geçirdiniz” diyerek size eziyet ederler. Böylece de 
onlar sizden ganimetin büyük payını kendilerine vermenizi isterler. Halbuki daha önce 
onlar, ganimet elde etmemeyi göze alarak, dönüp kaçmaya razı idiler. 


Buradaki, “Hayra karşı cimri” tabirindeki “hayır”ın mal manasına geldiği ileri 
sürülmüştür. Fakat bu ifadenin, “Onlar her iki halde de hayırları az, her iki vakitte 
de şerleri çok olan kimselerdir. Hem birincisi, hem ikincisi hususunda cimri 
davranırlar” manasında olması da mümkündür. 


Amelleri Boşa Çıkanlar 


Daha sonra Hak Teâlâ, “Onlar gerçekte iman etmemişlerdir. Bundan dolayı 
Allah onların amellerini hiçe indirmiştir. Bu, Allah'a pek kolaydır” yani, "Onlar . 
her nekadar dilleriyle (zâhiren) iman ettiklerini söyleseler de, gerçekte Iman 
etmemişlerdir. Binâenaleyh Allah, onların müslümanlarla birlikte yapmış oldukları 
amellerini de boşa çıkarır” buyurmuştur. Ayetteki, “Bu, o Allah'a pek kolaydır” 
ifadesi, (bunları) görüp anlayabilenlerin nazarındaki duruma bir işarettir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Bu, O (Allah'a) kolaydır” (нит, zn buyurmuştur. Bu böyledir. Çünkü 
“ihbât” (amelleri boşa çıkarma), yok stme, heder etme, boşa çıkarmadır. Maddeleri 
yok etme ise, bakıp düşünen düşündüğünde, “Maddenin yok edilmesi parçalarının 
darmadağınık edilmesiyle olur” der. Çünkü birisi birşeyi yaksa, o şeyden külü kalır. 


O külü rüzgâr dağıtıp götürse bile, yine onun orada zerreleri kalır. Bu, bazı Insanların 
görüşüdür. Halbuki gerçek olan, Allah'ın cisimleri tamamen yok edip, onlardan 
istediğini yeniden yarattığını kabul etmektir. Amellere gelince, bunlar gözle görülen 
şeyler değildir. Eğer bunlardan birşey kalmışsa, onun hükmü ve eserleri itibarı Ile 
kalmıştır. Binâenaleyh bunların bir faydası ve değeri olmadığına göre, bunlar hem 
gerçekte, hem hükmen yok demektir. Amellere itibar edilmediğinde, cismin hilâfına, 
о gerçekte yok demektir. 
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“Bunlar, “(düşman) kıtaları (Mekke'den) gitmediler” sanıyorlardı. Eğer о 
kıt'alar bir daha gelirse, çöllerde bedeviler içinde bulunup, size âit haberleri 
sormayı temenni ederler. Eğer içinizde bulunurlarsa, çok değil, ancak pek az 
dövüşürler. Andolsun ki Resülullah'da sizin için, Allah'ı ve ahiret gününü 
“umanlar ve Allah'ı çok zikredenler için, güzel bir örnek vardır” 
| ` (Ahzâb, 20-23). | 
Yani “Son derece korkak olduklarından, düşman kuvvetleri çekip gittiklerinde 
bile onların gittiğine inanmaz, korkuları devam eder; geldiklerinde ise bedeviler gibi 
çölde bulunup da savaşanlar arasında yer almamayı öyle temenni ederler ki... 
Aranızda bulunselar, âdeta yok sayılırlar, zira savaşa girişmezler." manasındadır. 
Nitekim Cenâb-ı Hak, : “Eğer içinizde bulunurlarsa, çok değil, ancak pek az 
dövüşürler” buyurmuştur. 
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“Mü'minler, (düşman) ordularını görünce, “İşte bu Allah'ın ve Resülünün bize 

vaadettiği şeydir. Allah ve Peygamberi doğru söylemiş” dediler. Bu, onların 

$ imanlarını ve teslimiyetlerini artırmaktan başka birşey yapmadı” 

(Ahzâb, 22). 
Allah Teâlâ, münafıkların durumunu anlatınca, mü'minlerin haline de değinmiştir. 
Bu da onların, “İste bu, Allah'ın bizi imtihan edeceği hususundaki bize olan vaadidir” 
demeleridir. Daha sonra onlar, o münafıkların, “Allah ve Resulü bize bir aldatıştan 
başka bir şey vaadetmemiştir” (аһ, 12) şeklindeki sözlerine mukabil, “Allah ve 
Peygamberi doğru söylemiş” demişlerdir. Mü'minlerin bu sözleri, o anda meydana 
gelen hâdise (ve hâdiselere) bir işaret değildir. Çünkü onlar, o şeyler meydana 
gelmezden önce de Allah'ın doğru söylemiş olduğunu biliyor, buna inanıyorlardı. 
Binâenaleyh bu söz bir müjdeye işaret olup, bu da'onların, “İşte bu Allah'ın ve 
Resülünün bize vaadettiği şeyler. Bu vaad aynen vukü buldu. Allah her vaadinde 
doğrudur. O halde, Mekke'nin, Rum'un (Anadolu'nun) ve Ғагѕ'п‹(гат'п) fethine ` 
dair bütün vaadler de tahakkuk edecektir” şeklindeki sözleridir. Bu, bu işin meydana 
gelöceğine olan imanlarını artırdı, meydana gelince de teslimiyetlerini fazlalaştırdı. 
ik 
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“Mü'minler Ей, Allah'a verdikleri sözde sadakat gösteren nice adamlar var. 
İşte onlardan kimi, adadığını ödedi. Kimi de bunu bekliyor. Onlar hiçbir . 
suretle, ahidlerini değiştirmediler. Çünkü Allah sâdık olanları, sadâkatları 

sebebiyle mükâfaatlandıracak, münafıkları da dilerse azablandıracak, yahut ` 

onlara tevbe nasib edecektir. Şüphe yok ki Allah gafâr ve rahiimdir. Allah о 

kâfirleri hiç bir hayra erememiş vaziyette, öfkeleriyle geri çevirdi. Allah 
mü'minlerin savaşmalarına ihtiyaç bırakıriadı. Allah kavidir, azizdir” 
hzl, 23-25). 
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Blatın Hakkını Veren Erler 


Bu ayetler, onların Allah'a, ölmeleri. durumu müstesna, peygamberini 
terketmeyecekleri hususunda verdikleri sözlerini bihakkın yerine getireceklerine bir 
işarettir. ДМ yal مَنْ‎ eği cümlesi, “Onlardan birkısmı savaştı ve şehid edildi. 
Böylece de adağını yerine getirdi” demektir. Çünkü ‘“nahb’’, adak manasınadır. 
Onlardan birkısmı da hêlê savaşta, ahidlerini yerine getirmek için, şahâdet şerbetini 
içmeyi gözetiyorlar. Onlar da ahidlerini bozmadılar. Münafıklar ise böyle değildir. 
Çünkü münafıklar da, “Biz sırtımızı dönüp, savaştan kaçmayacağız” diye söz 
vermişlerdi. Ama sözlerini değiştirip, gerisin geri döndüler. 

Cenâb-ı Hak, фм к ی الله‎ $ 53 “Çünkü Allah sâdık olanları, sadâkatleri 
sebebiyle mükâ4faatlandıracaktır” buyurmuştur. Bu, “Onlar vaadlerinde sâdık 
oldukları gibi, Allah onları, onlara dünya ve ahiret hususunda vaadettiği şeyleri birer birer 
gerçekleştirmek suretiyle mükâfaatlandırmıştır” demektir. ЕТА) КАРУ ifadesi, 
“Yalan söyleyen ve vaadlerinde durmayan münafıkları Allah azablandırır” 
demektir. 20% ùt “Eğer dilerse”, yani “azabetmeyi dilerse, onların imân etmelerine 
mâni olur”; й 4% Ў “Yahut onlara tevbe nasib eder”, yani “İsterse de 
böyle yapar.” Cenâb-ı Hak bunu bu şekilde beyan etmiştir. Çünkü Hz. Peygamber 
(в.а.ѕ)'п henüz onların iman edeceklerine olan ümidi devam ediyordu. Bundan sonra 
onlardan birtakım kimseler iman etmiştir. 

Allah Tedlâ, Ís; 1,38 OS alli Öl “Allah, onların günahlarını örtüp bağışladığı 
için gafür, onlara merhamet edip, iman nasib ettiği için de rahimdir” buyurmuştur. 
Binâenaleyh ayetteki bu ifade, daha sonra iman eden kimseler hakkında olmuş olur.” 
Yahut şöyle de denebilir: Allah Teâlâ, gafür ve rahim olmasına rağmen, günahları 
çok, suçları büyük olduğu için münafıklara azabetmiştir. Eğer suçları daha az olsaydı, 
şüphesiz onları da bağışlardı. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, mü'minlerin sadâkatlarına karşılık, onlara mala 
olarak vereceği şeylerin birkısmını açıklayarak, öç 1356 adh abi 855 
“Allah o kâfirleri ... öfkeleriyle geri çevirdi” buyurmuştur. Bu, “Onların öfkeleri eid 
olmadan ve hiçbir muradlarına пай olamamış vaziyette, Aliah onları geri çevirdi” 
demektir. digi бй in PE 3. “Allah mü'minlerin savaşmasına ihtiyaç bırakmadı” 
manasınadır İğ, TATI КЕЗ 98; “Allah kavidir”, yani mü'minlerin savaşmasına muhtaç 
жыш “azizdir” ‚ yanl katrorin kökünü kazımaya ve onları zelil etmeye kâdiräir, 

Б. 
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Hain Kurayza'nın Sonu 


6055 ناص 


اعا رالود ی д‏ 


“Allah Ehl-i Kitap olup o (münafıklara) destek olanları da, yüreklerine korku 
düşürerek, kalelerinden indirdi. Siz onların birkısmını öldürüyordunuz, 
birkısmını da esir ediyordunuz” 

(Ahzâb, 26). 

‚_ Ayetteki, (Аз Аф ы “Ehl-i Kitap'tan onlara yardım edenler” demek olup, bunlar 
yahudi Kureyza kabllesidir. Allah onları "sayâsilerinden” yani kalelerinden indirdi, 
kalplerine korku saldı. Böylece de onlar, kendileri öldürülmeye, çoluk-çocukları da 
esir edilmeye mahküm oldular. Siz (hani) onlardan birkısmını, yani erkeklerini 

öldürüyor, birkısmını da, yani çocuklarını ve kadınlarını esir alıyordunuz. 


Eğer, “Cenâb-ı Hak, 597 10 ý dediği için, mef'dlü önce almasında, ыд 5,45 
dediği için de mef'ülü sonraya bırakmasında bir hikmet var mıdır?” denilirse, derim 
ki: Daha önce de izah ettiğimiz gibi, Kur'ân'da olan herşeyin, her özelliğin mutlaka 
bir fayda ve hikmeti vardır. Bunlardan bir kısmı açıktır, biz onları görebiliriz. Bir kısmı 
ise açık değildir. Allah Teâlâ en iyisini bilir ya, şu anda içime doğan şudur: Konuşan 
kişi, önce en mühim şeyi söyler, sonra daha az mühim olan: söyler. Yine konuşan, 
İşe en tanınmışı zikrederek başlar, sonra derece derece daha az tanınan ve bilineni 
zikreder. Yine konuşan, önce en yakın olandan başlar ve sonra derece derece uzakta 
olanlara doğru giderek, onları zikreder. Ayette bahsedilen bu kimseler meşhur idiler. 
Dolayısıyla meydanda, herkesin bildiği kimselerdiler. Böylece öldürme işi bunların 
başına geldi. Esir olanlar: ise, bunların kadınları ve çocukları olup, pek meşhur 
değildiler. Halbuki esir alınma, öldürülmeden daha açık bir iştir. Çünkü esir alınan, 
hayatta kalır. Böylece de herkesçe, onun esir olduğu görülür, bilinir. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı Hak, ayetteki iki yerden meşhur olanını kendisiyle kâim olan fiile; iki fiilden 
meşhur olanını da daha kapalı olana takdim etmiştir. 


İstersek, Би meseleyi nahiv kâidelerine uygun bir ifade йә şöyle de açıklayabiliriz: 
Ayetteki, д. КЕП № |] ifadesi, fiil ve mef'ülden ibarettir. Fiil cümlesinde asıl olam İse, 
fiilin mef'üf ve fâilinden önce getirilmesidir. Bu ifadenin bir fil cümlesi olması 
hususunu şöyle ispat ederiz: Eğer bu bir isim cümlesi olsaydı, baştaki "Ferik" 
kelimesinin merfâ olması ve. её مم تفلو‎ eğ فر‎ denilmesi gerekirdi, Bu kelime mansub 
olduğuna göre, bu mansub oluş, © yz فر يق‎ özlü takdirinde, zâhirdeki fiilin tefsir 
ettiği mukadder bir fillden ötürüdür. Sözün bu şekilde.söylenmesine sevkeden sebeb 
ise, mef'ülün beyân edilmesine aşırı itinâ gösterilmesidir. İşte ayetteki durum da 
budur. Çünkü Cenâb-ı Hak, onlara yardım edenlerin durumundan bahsedip, onların 
kalblerine korku saldığını bildirirken, eğer Cenâb-ı Hak ә yı” demiş olsaydı, bunu 
duyan kimse, bunun mef'ülünü duyuncaya kadar; ya aradan zaman geçerdi, yahut 
da onu söylemeye bir mâni çıkar, böylece o da onu söyleyemezdi, böylece de onların 
öldürülmüş oldukları bilinemezdi. Fakat daha önce onların kalblerine korkunun 
salındığını da duydukları için, Allah, söze “‘ferikan” diye başlayınca, bunlar sözün 
tamamını duymak için kulak kesileceklerdir. Eğer birincisi fiil ve mef'âl olursa, mef û! 
aslında olduğu gibi, ikinci cümienin o cümleye atfedilmesi faydasından ötürü, öne 
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alınır. Binâenaleyh fiilin öne alınmayışı, onu önə almayı gerektiren bir hususun 
olmayışından ötürüdür. Onların hali bilindiğinde, ondan sonra gelen şeyler de, onlara 
havale edilmiş olur. Dolayısıyla eğer Cenâb-ı Hak, bundan sonra da, aynı şekilde 
لامرون‎ Щ ji demiş olsaydı, bu ‘‘fertkan™ı duyanlar, уа çoğu kez onların içinde 
salıverllenler olduğunu, yahut da onların yakalanamadıklarını sanırtardı. Binâenaleyh 
bu ikinci ifadede, filin önce zikredilmesi evlâ olmuştur. Durum hem (А jib Йй Jj 
hem de ÇEJİ н j فی‎ İİİ; cümleleri için aynıdır. Çünkü korkunun kalblere salınması, 
kalelerden indirmeden öncedir. Çünkü korku, o indirmenin (inişin) sebebidir. Fakat 
onların kalelerinden indirilmelerinden duyulacak sevinç daha çok olduğu için, Hak 
Teâlâ bu işi, onların kalblerina korku salmadan önce zikretmiştir. Allah en iyi bilandir. 
tk 
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Mülklerine Siz Varis Oldunuz 
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“(Allah) onların yerlerine, yurtlarına, mallarına ve henüz ayak basmamış 
olduğunuz diğer arazilere sizi mirasçı yaptı. Allah herşeye hakkıyla kâdirdir” 
(Ahzâb, 27). 


Burada olan hâdiseye göre bir sıra takibedilmiştir. Çünkü mü'minler onların 
topraklarından (kalelerinden) indirilmeleri ve kendilerinin oralara hakim olmaları 
sebebiyle, önce onların arazilerine, sonra onlar içinde iken oralara girmeleri ve 
kalelerini almaları sebebiyle yurtlarına, daha sonra da evlerindeki mallarına sahip 
olmuşlardır. så 


Ayetteki, “Henüz ayak basmamış olduğunuz diğer araziler” ifadesi ile, kalelerin 
kastedildiği söylendiği gibi, Rumların ve Farsların arazilerinin kastedilmiş olduğu da 
söylenmiştir. Yine bunun, mü'minlerce Kıyamete kadar alınacak toprakların tamamı 
manasına geldiği de söylenmiştir. 


“Allah herşeye hakkıyla kâdirdir” itadesi de, “Henüz ayak basmamış olduğunuz 
diğer araziler” ifadesinden kastedilen şeyin, Kurayza kabilesinin arazilerinden sonra 
fethedilecek yerlerin ‘olduğunu söyleyenlerin görüşünü destekler. Bunun izahı 
şöyledir: Allah Teâlâ onları bu beldelere sahip kılıp, onlara daha nice beldeler 
vaadedince, Allah'a güvenleri güçlü olmayanların bunu akıldan uzak görmeleri zannını 
defetmek için, “Sizi buralara mâlik kılan Allah değil midir? O halde Aliah, bunun 
dışındaki yerlere de malik kılabilecek.ve herşeye kâdir olan bir zattır” demiştir. 

* * 
* 
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Ezvâc-ı Tâhirâtın Muhayyeriiği 
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“Ey peygamber, hanımlarına de ki: “Eğer dünya hayatını ve onun zinetini, 
ihtişamını arzu ediyorsanız, gelin size boşama bedellerini verip, hepinizi 
güzellikle salayım. Yok eğer Allah'ı, peygamberini ve âhiret yurdunu 
diliyorsanız, şüphe yok ki Allah, sizden iyi hareket eden kadınlar için büyük 
bir mükâfaat hazırlamıştır” 

` (Ahzâb, 28-29). ` 


Bu ayetin, daha öncekilerle münasebeti şöyledir: Güzel ahlâk, iki şeye, yanl 
Allah'ın emirlerine saygı duymaya ve Allah” ın yarattıklarına şefkatli olmaya 
hasredilmiştir. Hz. Peygamber (s.a.s) buna, Si LU 6) ай “Namaza (devam) 
ve elinizin altında olanlara (yani kölelere şefkat)...” hadisiyle işaret etmiştir. 


Allah Teâlâ, peygamberini, daha önce, “Ey Peygamber Allah'dan ittikâ et” 
(Ahzâb, 1) emriyle, Allah'a saygı tarafıyla ilgili olan kısma sevkedince, şefkat tarafıyla 
ilgili olan şeylerden de bahsedip, buna önce hanımlarından başlamıştır. Çünkü onlar; 
insanların şefkat edilmeye en layık ve muhtaç olanlarıdır. İşte bundan ötürü Cenâb-ı 
Hak, nafaka konusunda da hanımları önce zikretmiştir. Bu ayette birtakım fıkhi 
meseleler var: 


Ayetten Çıkan Fıkhi Meseleler 


1) Muhayyer (bu iki şeyden birini seçmede serbest) bırakma işi, peygambere vâcib 
midir, değil midir? Diyoruz ki: Hz. Peygamber (s.a.s)'in, onlara sözlü olarak muhayyer 
olduklarını söylemesi, şüphesiz vâcib (farz)dır. Çünkü bu, risâleti (verilen Ilahi emri) 
tebliğdir. Çünkü Allah Teâlâ Peygamber (s.a.s)'e, “Onlara ... de” diye emredince, 
bu artık peygamberliğin gereği olmuş olur. Fakat mana (hüküm) olarak muhayyer 
bırakma işi, emrin vücüb ifade edip etmemesine bağlıdır. Zahir olan, emrin vücüb 
(farziyyet) ifade edişidir. 


2) Onlardan birisi eğer, peygamberden boşanmayı tercih ederse, onun bu tercihi, 
dinen bir boşanma (ayrılık) sayılır mı? Zâhir olan, bunun bir ayrılık sayılmamasıdır. 
O kadın, kendisini (boşanmasını) tercih etmesi ile, hemen bâin (boşanmış) olmaz. 
Ancak bu boşama işi, Peygamber (s.a.s) tarafından yapılırsa olur. Çünkü Allah Teâlâ, 
“Gelin size boşama bedellerinizi verip, hepinizi güzellikle salayım” buyurmuştur. 


31. CUZ AHZAB SURESİ 32748-47 


3) Onlardan birisi, eğer kendisini tercih etseydi, ki biz bunun ancak Peygamber 
(в.а.в) tarafından, bûin talakia boşanması hâlinde, bâin talakla boşanmış olacağını 
söylemiştik. Hz. Peygamber (s.a.s)'in, onun için talâk vermesi vâcib olur muydu? 
Görünen odur кі, Hz. Peygamber (s.a.s)'in makamına nisbetle, bu vâcibtir. Çünkü 
peygamberin vaadinden dönmesi câiz değildir. Fakat bizden birisi böyle değildir. 
Böylesi durumda, dediğini tutmak, o kişiden şer'an matlup değildir. 


4) Ваіт talaktan sonra kendisini tercih etmiş peygamber hanımı, başkasına haram 
olur muydu, olmaz mıydı? Zahir olan, onun haram olmayacağıdır: Aksi halde, onun 
kendisini (boşanmayı) tercih etmesi halinde, dünya zinetlerinden istifade etmesi 
mümkün olmazdı. 


5) Hz. Peygamber (s.a.s)'in Allah'ı ve Resülullah" tercih eden kadınını boşaması 
haram olur muydu, olmaz mıydı? Hz. Peygamber (s.a.s)'in makamı itibarıyla, zahir 
olan, haram olduğudur. Bu, “Hz. Peygamber bu işe teşebbüs edemezdi, etmesi 
halinde Allah tarafından cezalandırılır veya itab edilirdi" manasına gelir. 


Ayetteki Lafzi İncelikler 


Ayette birtakım lafzî incelikler vardır: 


1) Dünyanın tercih edilmesinin öncelikle söylenmesi, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, 
kadınlarına çok fazla düşkün olmadığına bir işarettir. Nasıl böyle olmasın ki? Çünkü 
o, Rabbine ibadetle meşguldür. 


2) Ayetteki, “Hepinizi güzellikle salayım” ifadesi de, biraz önce bahsettiğimiz 
hususa işarettir. Çünkü güzellikle salma işi, örten çok fazla duyulacak bir acıyla birlikte" 
olamaz. Böylece Hz. Peygamber (s.a.s)'in güzel salıvermenin kendi tarafından 
olmasının delâletiyle, hanımlarının ondan ayrılmayı tercih etmelerinden 
etkilenmeyeceği anlaşılır. 


3) Ayetteki, “Yok eğer Allah’ ... diliyorsanız” ifadesinde, onların, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'i tercih etmelerinde, hem Allah'ı, ham Resülünü, hem de ahireti tercihin yattığını 
bildirme vardır. Zaten din de bu demektir. 


Cenâb-ı Hak, 8% дыл İSİ “Allah), sizden iyi hareket eden kadınlar için 
yani sizden sâlih amelde bulunanlar, büyük bir mükâfaat hazırlamıştır” buyurmuştur. 
“Yok eğer Allah'ı, peygamberi ve Ahiret yurdunu diliyorsanız...” ifadesinde, iman 
manası; "Muhsinler (Iyi. hareket edenler) için” ifadesinde de, önceki ifâdenin о 
manada olabilmesi Için, ihsan manast vardır. Cenâb-ı Hakk'ın, bu ifadeleri tıpkı, “Kim, 
muhsin olarak yüzünü (kendini) Allah'a teslim ederse...” (Lokman, 22); “Kim imân 
eder ve salih amel işlerse...” (Furkan, то) ve “İman edip, salih ameller işleyenler...” 
(Asr, з) ayetleri gibidir. i 


Ayetteki, “büyük mükâfaat”, her zaman zâtı açısından büyük, sıfatları (özelikleri) 
bakımından güzel olan demektir. Çünkü maddeler hakkında kullanılan azim (büyük) 
kelimesi, ancak uzunluk, en ve derinlik bakımından büyük olan şeyler için kullanılır. 
Eğer birşeyin sadece uzunluğu fazla olsa, ona “uzun”; sadece eni fazla olsa ona 
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“enli"" kelimeleri kullanılır. Derinlik de böyledir. Binâenaleyh bir şeyde ancak her üç 
özellik birlikte bulunursa, ancak onun hakkında “azim” kelimesi kullanılır. Meselâ 
yüksak ve her tarafa doğru uzanmış-yayılmış dağ için, “azim bir dağ” ifadesi kullanılır. 
Ama her tarafa uzamamış (sıradağ olmayan), sadece sivri (yüksek) olursa, buna 
“yüksek dağ" denilir. Bunun böyle olduğunu anladığına göre, şimdi diyebiliriz ki: 
Aslında dünyanın ücreti zâtı itibarıyla az, özellikleri bakımından da birtakım çirkinlikler 
(zararlar) taşımaktadır. Zira onlardan yenilecek olanlarında, zarar ve ağırlık da vardır. 
İçilecek olanlar ve diğer lezzetleri de böyledir. Hem sonra bunlar sonludur. Ahiret 
mükâfaatları ise hem çoktur, hem de çirkin (ve zararlı) olma özelliklerinden uzaktır. 
Ayrıca süreklidir. O halde onlar azimdir. 
AA 
* 


Ezvâc-ı Tâhirâtın Mes'üliyetleri 
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“Бу peygamber hanımları “Sizden kim açık bir terbiyesizlik yaparsa, onun 
azabı iki kat artırılır. Bu, Allah'a pek kolaydır” ; 
(Ahzâb, 30). 


Nimete Göre Külfet 


. Hz. Peygamber (s.a.s) hanımlarını bu hususta serbest bırakıp, onlar da Allah'ı 
ve Resûlullah’! tercih edince, Cenâb-ı Hakk, hanımının yapabileceği өп ağır şey olan 
zina olup Resülüllah'ı en çok üzen ve kendileri için en çirkin fiil olan bu günahtan 
kendilerini korumaları konusunda uyarıp, eğer böyle yaparlarsa, onlara iki misli azab 
verileceği ile kendilerini tehdit etti. Burada şöyle iki hikmet vardır: 


1) Başkalarının hanımları, zinânın zarar ve kötülüğünden dolayı, zinâ ettikleri 
zaman cezalandırılırlar. Peygamber (s.a.s)'in hanımları, faraza böyle bir şey 
yaparlarsa, hem bundan dolayı, hem peygamberin kalbini kırmaları, hem de onun 
makamına önem vermemeleri sebebiyle cezalandırılırlar. Peygamberin kızları da 
böyledir. Bir de bir kadın, Hz. Peygamber (s.a.s)'in nikâhı altında olup, zinâ ederse, 
Peygamber (s.a.s)'den başkasını tercih etmiş olur ve o başkası, bu kadına göre, 
peygamberden daha iyi ve daha hayırlı olmiuş olur. Halbuki peygamber ona göre, 
başkasından da evia olan kendi nefsinden bile опа daha yakındır. Böylece o kadın, 
peygamberin makamını iki kat aşağı indirmiş olur. Dolayısıyla da iki misli azabla 
cezalandırılır. f > 


2) Bu, onların şerefli oluşlarına bir işarettir. Çünkü hür bir kadının cezası, şerefini 
göstermek için, cariyenin cezasının iki mislidir. Peygamber (s.a.s)'in, diğer 
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mü'minlere şeref bakımından nisbeti de, efendinin kölesine nisbeti gibidir. Çünkü 
Peygamber (s.a.s), mü'minlere kendilerinden daha kıymetli ve evlâdır. Mü'minlerin 
anneleri durumunda olan hanımları ve akrabaları da böyledir. Bir şahsın annesi de, 
o şahsa hakim olan ve o şahsın itaat etmesi gereken bir kadındır. Hanımı ise, о şahsın 
hükmü ve emri altındadır ve o şahsa itaat etmek mecburiyetindedir. Böylece 
başkasının hanımları, Peygamber (s.a.s)'in hanımlarına nisbetle, câriyenin hür kadına 
nisbeti gibi olur. 


Bil ki “Sizden kim bunu yaparsa ...” sözü, “Eğer şirk koşarsan, amellerin boşa 
gider” Zümer, 65) ifadesi gibidir. Çünkü bu, ilk nazarda olması mümkün olan bir şeydir. 
Halbuki mümkün olan iş, bazan kesinlikle meydana gelmez, bazan da kesin olarak 
meydana gelir. “Ölen kurtulur." (15) Bazan ise, dinleyen, bu Iki Made hususunda 
tereddüt eder. Binâenaleyh ayetteki, “Sizden kim açık bir terbiyesizlik yaparsa..” 
Itadesi, bize göre, birinci kısma: giren (yani kesinlikle meydana gelmeyecek olan 
kısma) girer. Çünkü Allah Teâlâ, peygamberinin hanımlarını böylesi şeylerden 
korumuştur. 


Ayetteki, 14 41 yö ذلك‎ İS) “Bu, Allah'a pek kolaydır” ifadesi, “Sizin 
peygamber hanımları olmanız ve kıymetli, soylu olmanız, ilâhi azabı sizden 
savuşturmaz. Allah'ın Işi, Insanların işi gibi değildir ki, dostlarının, yardımcılarının, 
şefaatçilerinin ve kardeşlerinin çokluğu ile, kuvvetli ve soylu olan kimseleri 
azablandıramasın" demektir. 

* Ж 
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Mesuliyetin Mükâfaatı 
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“Sizden kim de Allah'a ve Resülüne itaat eder, sâlih amel işlerse, ona da 
онан iki kere veririz. Hem de onun için, çok şerefli bir пак hazırladık” 
(Ahzâb, 31). 


` Bu ifade, onların cezalarının kat kat olması gibi, mükâfaatlarının'da kat kat 
olacağını açıklamaktadır. O halde ayetteki, “Ona da mükâfaatını iki kere veririz” 
cümlesi, şöyle bir inceliğin yanısıra, “Onun azabı iki kat artırılır” cümlesinin 
mukâbilidir: Allah Teâlâ, mükâfaat vermeden bahsederken, o ödülü verecek olanı 
da zikretmiştir ki о, kendisidir. Azabtan bahsederken ise, azab edecek olanı açıkça 


16) Ви darb- mesel, yersiz görülse de metinde vardır. (Ç.) 


258 / 18, СШ TEFSİR-İ KEBİR 


ifade etmemiş ve tıpkı, canlı bir cömert zatın, faydalı olduğu zaman, kendini ve işini 
açıkça ifade edip, zarar verdiğinde ise, kendisinden hiç bahsetmeyişi gibi, rahmet 
ve kereminin mükemmel oluşuna bir işaret olsun diye,. “iki kat artırılır” buyurmuştur. 


Allah Teâlâ, İş, 8), ҸӰ 04215 “Нет de onun için, çok şerefli bir пак hazırlâdık” 
buyurarak, şöyle bir ince manaya işaret olsun diye, aslında "'kerim”' (şerefli) ifadesi, 
ancak o rızkı verenin sıfatı olduğu halde, ahiret rızkını “kerim” (şerefli) diye 
vasfetmiştir: Dünyadaki rızıklar, insanların çalışıp çabalamalarına göre verilir. Mesela 
tacir, pazarlardan ve alış-veriş yapanlardan rızkını elde etmeye çalışır. İşçiler iş 
verenlerden, sanatkârlar sipariş edenlerden rızıklarını elde etmeye çalışırlar. 
Padişahlar idare ettiklerinden idâre edilenler de onlardan birşeyler elde etmeye 
çalışırlar. Binâenaleyh dünyada rızık kendiliğinden gelmez. Bu, başkasının elindedir. 
İsterse o rızkı tutar, isterse salar. Ahirette ise, görünürde o rızkın ne bir tutanı, ne 
salanı olmayıp, kendiliğinden gelir. İşte bundan ötürü, dünyada ancak, gerçek гег2ак 
olan Allah Teâlâ, “кепт” diye nitelenmiştir. Ahirette ise, rızkın kendisi böyle 
nitelenmiştir. 

* x 
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Ezvâci Tâhiratın Tutumları . 
EİN 
F EN б е yak 


“Ey peygamber kadınları, siz diğer kadınlardan biri gibi değilsiniz. Eğer 
Allah'dan korkuyorsanız, size yabancı (mahrem) erkeklere, yumuşak (cilveli) 
konuşmayın ki sonra kalbinde bir maraz bulunanlar, bir arzuya düşerler. 
` ' Sözü, marûf veçhile (ağırbaşlı) olarak söyleyin” 
(Ahzâb, 32). 


Allah Teâlâ, peygamber hanımlarının cezasının, başka mü" min hanımların 
cezasının ікі katı, mükâfaatlarının da, diğer kadınların ücretlerinin ікі katı olacağını 
beyan buyurunca, onlar tıpkı câriyeye nisbetle hür kadınlar gibi olmuş olurlar. İşte 
bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Siz diğer kadınlardarı biri gibi değilsiniz” buyurmuştur. 
Bu tıpkı birisinin, “Falanca, herhangi bir kimse gibi değildir” şeklindeki sözü 
manasında olup, "Onda sadece insan oluş özelliği yok. Ayrıca onda âlim,.itmiyle 
âmil, soylu ve şerefli olması gibi özel vasıflar vardır. Çünkü daha özel vasıf varken, · 
o kişi daha genei ifadeyle tanıtılamaz. Çünkü birisini tanıyıp, onun insan oluşu dışında 
başka bir özelliğini bilmeyen kimse, “Ben bir adam gördüm” der. Eğer onu tanırsa, 
“Ben Zeyd'i”, veya “Amr”'ı gördüm” der. İşte Hak Teâlâ'nın, “Siz diğer kadınlardan 
biri gibi değilsiniz” ifadesi de aynen böyle olup, “Sizlerde, diğer kadınlarda 
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bulunmayan özellikler var. Meselâ siz, bütün mü'minlerin annelerisiniz ve 
peygamberlerin en hayırlısının hanımlarısınız"' demektir. Hz. Peygamber (6.a.6)'in 
ei ELİ “Ben sizden biriniz gibi değilim” buyurarak ifade ettiği gibi, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in herhangi bir mü'min gibi olmayışı şeklinde, tıpkı onunla şeref bulan 
akrabaları da, başkaları gibi değildir. Bu çiftler arasında, bir tür denklik (kefâet) söz 
konusudur. ` 


Daha sonra Cenâb-ı Hak J jiy gözeli Yü 2519 öl “Eğer Allah'dan korkuyorsanız, 
size yabancı erkeklere, yumuşak konuşmayın” buyurmuştur. Bu ifade şu ікі manaya 
gelebilir: 

а) Bu, kendinden öncekilerle ilgili bir ifade olup, “Eğer ИНКА ederseniz, sizler herhangi 
bir kimse gibi olmazsınız. Çünkü Allah katında, en iyi ve en şerefli olan, өп müttaki 
olandır” demektir. 


b) Bu ifade sonraki kısımla ilgili olup, “Eğer ИШКА ediyorsaniz, siz yabancı 
erkeklere yumuşak konuşmayın. Çünkü Allah, çirkin bir iş olan zinadan menedince, 
bu flile götüren öncü şeylerden de menetmektedir. Bu da, kadınların erkeklerle 
konuşması ve konuşma şeklinde fâsık erkeğe uymaktır" demektir. 


Саһа sonra Cenâb-ı Allah, ... 5573 4 فى‎ «sali 464 “Sonra kalbinde bir maraz, 
yani fısk (namussuzluk, kötü niyet) bulunanlar, bir arzuya düşerler” sözü maruf 
şekilde söyleyin. Yani, “Allah'ı zikir veya lüzumu kadar konuşma kabilinden söz 
söyleyin” demektir.. 


Yüce Allah, “Yumuşak (işveli-cilveli) Ги уйн ” buyurunca, bundan sonra, 
“Sözü, marûf veçhile söyleyin” buyurmuştur ki bu, bunun bir kısım eziyet ve münker 
emri olmayıp, makul söz söyleme emridir. Çünkü ihtiyaç halinde söylenmesi matlub 
olan da sadece budur. 
` Ж Ж 
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Vakarla Oturun, Dolaşmayın 
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“Vakar ile evlėrinizde oturun. Evvelki. câhiliyyet yürüyüşü gibi yürümeyin. 
Namazı dosdoğru kılın. Zekâh verin. Allah ve Resülüne itaat edin. Ey Ehli 
Beyt, Allah sizden ancak kiri gidermek ve sizi tertemiz yapmak diler” 

Ам, 33). . 
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Ayetteki 0$ kelimesi, ”karâr” masdarından olup, muzaaf harflerinden biri 
düşürülmüştür. Nitekim Cenâb-ı Нак Û К) ш мака, es) buyurmuştur. Bu kelimenin 
“vakâr"' masdarından olduğu da ileri sürülmüştür. (Buna göre Кү şeklinde okunur.) 
Nitekim Arapça' da, ws İs - döj denilir. 


Allah Teâlâ iyi лк) Er ولا برجن لبر‎ “Evvelki câhiliyyet yürüyüşü gibi. 
yürümeyin” buyurmuştur. Bunun, “Kırda döküle, kırıtarak yürümeyin” manasına 
olduğu söylenmiştir. Yine bundan muradın, “Süslerinizi ortaya koymayın, 
göstermeyin" manası olması da muhtemeldir. 


Cahiliyye Terimi 
Ayetteki, “Evvelki câhiliyye”nin manası hususunda da şu iki izah yapılmıştır: 


a) Bununla, Nûh (a.s) zamanında olanlar, sonraki câhiliye ile de, ondan sonrakiler 
kastedilmiştir. 


b) Bu, bir diğerinin olmasını gerektiren bir “ewel lik değildir. Aksine bunun 
manası tıpkı bir kimsenin, “Nerede o ilk (evvelki) zorba kisrâlar?" demesi gibi, 
“Evvelki (eski) câhiliye ei gibi yürümeyin” demektir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 25:3; йй gabig Si Л; öğle ЩЙ; “Namazı 
dosdoğru kılın, zekâtı verin. Allah ve Resülüne itaat edin” yani “Mükellefiyet sadece 
nehiylerde değildir ki “Yumuşak konuşmayın”, “Cahiliyye yürüyüşü gibi 
yürümeyin” ifadeleriyle elde edilmiş olsun. Tam aksine mükellefiyet hem nehiy, hem 
emirler hususundadır. O halde kendini büyük gören zorbalara benzememe demek 
olan namazınızı kılın, kerim ve rahim olana benzemek demek olan zekâtınızı verin 
ve Allah'a itaat edin” buyurmuştur. ““Mükeilefiyet sadece bu bahsedilenlere mahsus. 
değildir. Binâenaleyh Allah'ın emrettiği herşeyi hakkıyla yerine getiriniz ve Allah'ın 
nehyettiği herşeyden de son derece kaçınınız." 


Emirler Arındırmak İçindir 


Daha sonra Allah Teâlâ ! рз 5 =з gi J gen > çal) dn kg ار‎ wi 
“Ey Ehl-i Beyt, Allah sizden ancak kiri gidermek ve sizi tertemiz yapmak diler” 
yani “Size verilen mükellefiyetlerden istifâde edecek olan Allah değildir. Allah 
‚ yaptıklarınızdan faydalanmaz. Bunun faydası size âittir. Allah'ın bu şeyleri size 
emretmesi, sizin menfaatiniz içindir” buyurmuştur. Bu ifadede şöyle bir incelik vardır: 
Bazan kirin-pisliğin bizzat kendisi ortadan kalkar, giderilir, ama o yeri tam temizlenmiş 
olmaz. O halde “Allah sizden ancak kiri gidermek ... diler” ifadesi, “Günahlarınızı 
silip, giderir” manasına; “Sizi tertemiz yapmak diler” ifadesi de, “Size kerâmet (şeref) 
elbiselerini giydirir” manasınadır. 


Ehl-i Beyt 
Daha sonra Allah Teâlâ, bu ifadenin muhtevasına, Hz. Peygamber (s.a.s)'in 


âllesinin (Ehl-i Beytinin) hem kadınları, hem de erkekleri girsin diye, kadınlara hitabı 
bırakıp, “Sizden (anküm) diyerek, erkeklere hitab etmiştir. Ehi-i Beyt'in kimler olduğu 
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hususunda değişik görüşler ileri sürülmüştür. Evlâ olan, bunların, Hz. Peygamber 
(в.а.в)'їп çocukları Не hanımları olduğunun söylenmesidir. Hz. Hasan, Hz. Hüseyin 
ve Hz. Ali de onlardandır. Çünkü Hz. Ali, Hz. Peygamber (s.a.s)'in kızı ile evliliği 
ve Hz. Peygamber (s.a.s)'den ayrılmayışı sebebi ile ehl-i beyitten olmuştur. 
Ж Ж 
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“Allah'ın evlerinizde okunup duran ayetlerini ve hikmeti hatırlayın. Şüphesiz 
ki Allah herşeyin içyüzünü bilendir ve herşeyden hakkıyla haberdardır” 
(Ahzâb, 34). 

Buradaki “Allah'ın ... ayetleri” ile Kur'ân, “hikmet" ile de, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in sözleri (hadisleri) kastedilmiştir. Bu da, biraz önce bahsettiğimiz gibi, 
mükeliefiyetlerin sadece namaz ve zekata münhasır olmadığına bir işarettir. Allah 
Teâlâ, bu ayette de yine mükellefiyetlerden bahsederek, “Okunup duran ayetleri 
... hatırlayın” buyurmuştur ki bu, “Bütün farzları ve vâcibleri öğrenip, hepsini hakkıyla 
yerine getirin; bütün haramları öğrenip, onlardan da sakının” demektir. 

Allah Teâlâ'nın, Íp İki 08 Å öl “Şüphesiz ki Allah latiftir; habirdir” iadesi 
de, Cenâb-ı Hakk'ın içleri (bâtınları) bilen bir habir ve bir latif olduğuna işarettir. 
Binâenaleyh O'nun ilmi herşeye ulaşır. Dar deliklerden giren ve tıkanmış yollardan 
çıkabilen manasına olan “latif”, bu manaya gelir. 
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Erkek - Kadın Beraberliği 
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“Şüphesiz ki müslüman erkeklerle, müslüman kadınlar, mü'min erkeklerle, 
mü'min kadınlar, itaatkâr erkeklerle itaatkâr kadınlar, doğru erkeklerle doğru 
kadınlar, sabreden erkeklerle sabreden kadınlar, mütevâzi erkeklerle mütevâzf 

olan kadınlar, sadaka veren erkeklerle, sadaka veren kadınlar, oruç tutan 

erkeklerle, oruç tutan kadınlar, namuslarını koruyan erkeklerle kadınlar, 

Allah'ı çok zikreden erkeklerle kadınlar (yok mu), işte bunlar için Allah bir 

mağfiret ve büyük bir mükâfaat hazırlamıştır” 
(Ahzâb, 36). 


Allah Teâlâ onlara emirler verip, yasaklar koyup, onlar için gerekli şeyleri beyan 
edince, o kadınlar için şu on mertebeyi zikretmiştir: Birincisi, müslüman olmak ve 
Allah'ın emrine boyun eğmek; İkincisi, sâyesinde Allah'ın emirlerinin geldiği 
(öğrenildiği) şeye, yani Kur'ân'a imandır. Çünkü mükellef önce, “O'nun dediği herşeyi 
kabul ediyorum" der. İşte bu İslâm'dır. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak birşey söyleyip, 
mükellef de onu kabul ettiğinde, Allah'ın o sözünü tasdik etmiş ve inancının 
doğruluğunu ortaya koymuştur. Bu da imandır. Sonra onun bu inancı, kendisini güzel 
Işler yapmaya ve ameli sâlihe sevkeder. Böylece de o itaatkar olur ve ibadet eder. 
İşte bu, Ayetteki “itaatkâr erkeklerle itaatkâr kadınlar” (kânitin-kânltât) ifadesi 
Пе belirtilen üçüncü mertebedir. Daha sonra mükellef iman edip, salih amelde 
bulunduğu zaman kendisi kamil (olgun) olmuş olur ve başkalarını kemâle erdirmeye 
çalışır, emri ma'rüfta bulunup, kardeşlerine nasihat eder. Böylece de nasihatı 
hususunda tasdik edilmiş (doğrulanmış) olur ki ayetteki, “Doğru erkeklerle doğru 
kadınlar” (sâdıktn-sâdikat) tabiriyle kastedilen budur. Daha sonra bu kimse, iyiliği 
emredip, kötülükten nehyederken karşısına birtakım sıkıntılar çıkar. O da buna 
sabreder. İşte Cenâb-ı Hak bunu da, “Sabreden erkeklerle sabreden kadınlar” tabiri 
ile belirtmiştir. Sonra bu mükellef kemâle erip, başkalarını kemâle erdirdiğinde, 
kendini beğenmeye ve yaptığı ibadetlerden dolayı “ucb”e başlar. Cenâb-ı Hak onu 
bu halinden, “Mütevâzf erkeklerle, mütevâzi olan kadınlar” (Hâşiin-Hâşiât) 
ifadesiyle men etmiştir. \ 


Yahut şöyle de diyebiliriz: Cenâb-ı Hak, bu güzel ve iyi sıfatlardan bahsedince, 
bunlara mâni hallere de işaret etmiştir. Bu da ya gözle görülecek şeylerden olan 
makam ve mal sevgisidir, yahut da gözle görülemeyen şeylerden olan şehvettir. 
Gazab da bu Iki hususa dahildir. Çünkü gazab (öfke), ya makam noksanlığı, уаһи: 
bir mal elde edememe, yahut da arzu edilen birşeyden engellenme gibi sebeblerden 
dolayı ortaya çıkar. O halde ayetteki, “Hâşlin ve Hûşiat’’ ifadesi, “Makam ve 
mansıbların kendilerini ibadetten alıkoyamadığı mütevâzi kimseler” manasınadır. 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, “Sadaka veren erkeklerle, sadaka veren kadınlar” 
buyurmuştur. Bu da, “Çok sevdikleri için mal biriktirme özelliğinde olmayıp, mallarını 
infâk edenler” demektir. Allah Teâlâ daha sonra, bâtıni arzu ve isteklerin, kendilerini 
Allah'a ibadetten alıkoyamadığı kimselere işaret olarak da, “Oruç tutan erkeklerle 
oruç tutan kadınlar...” (Sâimin-Sâlmât) buyurmuştur. Hak Teâlâ, “Namuslarını 
koruyan erkeklerle kadınlar...” buyurmuştur. Bu da, “Cinsi arzuların kendilerini 
Allah'a ibadetten alıkoyamadığı kimseler” demektir. Daha sonra Hak Teâlâ, “Allah'ı 
çok zikreden erkeklerle kadınlar” buyurmuştur. Yani, “Onlar bütün hallerinde, her 


halükârda, her zaman Allah'ı anarlar (hatırlarlar). Müslümanlıkları, талап, taatları, 
sadâkatleri, sabırları, tevazüları, sadakâları ve oruçları, hâlis bir niyyetle, Allah için 
olur. 


Bil ki Allah Teâlâ, bir çok ayette “zikirden bahsettiği zaman, onunla birlikte 
“çok"'luk vasfını da getirmiştir. Mesela daha sonra gelecek olan, “Ey iman edenler 
Allah'ı çokça zikredin” (Anzsv, 40) ayetinde ve bundan önce geçmiş olan, “Allah'ı ve 
âhiret gününü umanlar ve Allah'ı çok zikredenler için” (аһы, 21) ayetinde böyledir. 
Çünkü bedenle yapılan filleri (amelleri) çok yapmak, ya mümkün değildir, ya zordur.. 
Meselâ insan yerken, içerken ve yiyeceğini-içeceğini elde etmeye çalışırken, bütün 
bunlar onun devamlı namaz kılmasına mânidirler. Fakat insanın yerken, içerken, 
yürürken, alırken, satarken, Allah'ı zikretmesine bir mâni yoktur. İşte bu hususa Hak 
Teâlâ, “Ayakta iken, otururken ve yanları üstü (yatarken) Allah'ı zikredenler..” 
(АН Imran, 191) ifadesiyle işaret etmiştir. Bir de bütün amellerin sıhhati, Allah'ı zikir 
(anma) ile olur. İşte bu da niyettir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 1,82 1,215 özal ۳ ibi 46i “İşte bunlar için Allah 
(günahlarını silen) bir mağfiret ve büyük bir mükâfaat hazırlamıştır” buyurmuştur. 
Bu büyük mükâfaattan daha önce bahsetmiştik. 
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Resülün Hükmüne Teslimiyet 
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“Allah ve peygamberi bir işe hükmettiği zaman, gerek mü'min erkek, gerek 
. mü'min bir kadın için, ona aykırı olacak işlerinde, onlar için muhayyerlik 
{seçme hakkı). yoktur. Kim Allah'a ve Resülüne уап ederse, muhakkak ki o 
` apaçık bir sapıklıkla yolunu sapıtmıştır”:. 

` (Ahzâb, 36). 


Bu ayetin, Hz. Zeyneb binti Cahş (r.anha) annemiz hakkında nâzil olduğu Ней 
sürülmüştür. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s) onu, daha önce Hz. Zeyd b. Hârise (r.a) 
ile evlendirmek istediğinde, Hz. Peygamber (s.a.s)'in dışında, hem Hz. Zeyneb, hem 
de kardeşi buna karşı çıkmıştı. İşte bunun üzerine bu ayet nâzil olunca, her ikisi de 
bu evliliğs râzı olmuşlardı. Bunu şöyle izah ederiz: Allah Teâlâ, Peygamberine, 
hanımlarına kendisinden ayrılıp ayrılmama hususunda muhayyer olduklarını 
söylemesini emredince, bu emirden, Hz. Peygamber (s.a.s)'in başkalarına zarar 
vermeyi istemediği anlaşılmıştır. Binâenaleyh herhangi bir şeye meyli olana, Hz. 
Peygamber (s.a.s) bu imkânı vermiş, başkasının arzu ve isteklerinden ötürü, kendi 
nefsinin hakkından vazgaçmiştir. 


Binâenaleyh bu ayette, kimsenin, Amirinin kendi nefsi olmayıp, iradenin kendi 
elinde olduğu zannına kapılmamasını söylemiştir. Nitekim zevceler hakkında durum 
böyledir. Hatta, Allah ve Resülullah'ın hükmü olan meselede, mü'min kadın ve erkeğin 
başka bir seçim hakkı olmadığını, uyulması gerekenin, Allah'ın emri, hak olanın 
Resülün bildirdiği olduğunu, onlara muhalefet edenin saptığını bildirmiştir. Zira 
maksat, Allah'dır. Resûlullah ise ona ulaştıran rehberdir. Maksadı terkeden, rehberi 
dinlemeyen, kesinlikle sapıktır. 
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“(Habibim) hatırla o zamanı ki, Allah'ın kendisine nimet verdiği, senin de 
kendisine lütufta bulunduğun o kimseye, “Eşini uhdende (nikahında) tut. . 
Allah'dan kork” diyordun ve Allah'ın açığa çıkaracak olduğu şeyi içinde 
gizliyor, insanların (dedikodusundan) korkuyordun. Halbuki Allah 
kendisinden korkmana daha çok lâyıktır. Şimdi madem ki Zeyd o kadından 
ilişiğini kesti. Biz onu sana zevce yaptık. Tâ ki evlatlıklarının kendilerinden 
ilişiklerini kestikleri zevcelerini de almakta mü'minlere bir sıkıntı olmasın. 
Allah'ın emri yerine getirilir” 
(Ahzab, 37). 


Allah'ın kendisine İslâm nimetini verdiği ve Hz. Peygamber (s.a.s)'in, агай ederek 
hürriyetine kavuşturmak suretiyle lutfettiği kimse, Hz. Zeyd (r.a)'dir. Zeyd (г.а), 
Zeyneb (r.anhâ)'i boşamak istedi. Hiz. Peygamber (s.a.s) ona, "Опи nikahında tut, 
boşama, Allah'dan kork” dedi. “Allah'dan kork (ИНКА et)” ifadesinin ne hakkında 
ve niçin söylendiği noktasından şu izahlar yapılmıştır: > 


a) Bu, onu boşama hususundadır. 


b) Bu, Zeyneb'ten şikayet etme hususundadır. Çünkü Zeyd (г.а), Zeyneb (r.anhâ) 
hakkında, “О, soylu oluşunu ve aramızda denklik bulunmayışını söyleyerek, bana 
karşı kibirleniyor"' diye şikayetlenmişti. Ey Nebi sen ise, Allah'ın ileride, Zeyneb ile 
evlenmeyi istediğine dair açığa vuracağı niyetini içinde saklıyordun ve insanların, 

` “Başkasının veya oğlunun hanımını aldı” demelerinden korkuyordun. Halbuki Allah, 
kendisinden korkulmaya daha lâyıktır.” Cenâb-ı Hakk'ın bu son ifadesi, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in insanlardan korkup, Allah'dan korkmadığına bir işaret değildir. 


Akalne mana, “Korkulmaya lâyık olan sadece Allah'dır. Binâenaleyh O'nun yanısıra 
hiç kimseden korkma. Sen ise hem O'ndan korkuyor, hem insanlardan çekiniyorsun, 
Öyle ise korkuyu sırf Allah'a hasret” şeklinde olup, tıpkı, “O peygamberler, Allah'ın 
risâletlerini tebliğ edip, O'ndan korkan ve O Allah'dan başka hiçbir şeyden 
korkmayanlardır” (Ата, зә) ayetinin anlattığı gibidir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Ҷ 035 12; > رید‎ çul UÜ “Simdi madem ki 
Zeyd o kadınla ilişiğini kesti, biz onu ы zevce yaptık” buyurmuştur. Bu, “Zeyd 
onu boşayıp, onun iddeti sona erdiğinde, onu sana zevce yaptik” demektir. Çünkü, 
kadın, kocasının nikâhı altında olduğu sürece, kocasının ihtiyaçlarını giderir ve kocası 
опа muhtüçtır. Binâenaleyh kocası: ondan ilişiğini tamamen kesmemiş ve ondan 
müstağni olmamıştır. Kadın, kocasının iddetinde olduğu zaman, rahminin meşgul 
olabileceği için (hâmile olma ihtimalinden dolayı), kocanın onunla ilgisi hâlâ devam 
etmekte sayılır. Dolayısıyla henüz o kadından ilişiğini kesmemiş sayılır. Ama kocası 
onu boşayıp, kadının iddeti bitince, artık kocası ondan tamamen ilişiği kesilmiş olur. 
Şeriata uygun olan da budur. Çünkü başkasının hanımı İle, yahut başkasının iddetini 
beklemekte olan kadınla evlenmek câiz değildir. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, 
“Simdi mâdem ki Zeyd o kadından ilişiğini kesti...” buyurmuştur. “Т4 ki 
evlatlıklarının, kendilerinden ilişiklerini kestikleri zevcelerini...” ayeti de böyledir, 
yani "boşayıp, iddetlerini tamamlamış olan zevcelerini..." demektir. Bunda Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in evlenmesinin, şehevi duygularını tatmin için değil, aksine şeriatı 
bizzat tatbik ederek anlatmak için olduğuna bir işaret vardır. Çünkü şerlat 
peygamberin fiilleri ile anlaşılır. 


Cenâb-ı Hak, Yaa dı 7 pi оё; “Allah'ın emri yerine dell жашы 

Bu, “Onun hükmü yerine göt, vukü bulur” demektir. 
Ж Ж 
* 
Hz. Zeyneb'ie Evlenmenin Nezaheti 

Cenâb-ı Hak daha sonra, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, filllerinin birtakım fâideleri 
(hikmetleri) ihtiva eden şeriata mebni olmasının yanısıra, Hz. Zeyneb'le evlenmesinin, 
her türlü mahzurdan: uzak ve beri olduğunu beyân etmek üzere şöyle buyurdu: 


МУ 


БСУ: ә 


“Peygambere, Allah'ın farz kıldığı herhangi bir şeyi (yapmada) hiçbir vebal 
olmaz. Daha evvel geçmiş olanlarda da Allah'ın âdeti budur. Allah'ın emri, 
takdir edilmiş bir kaderdir” 

(Ahzâb, 38). 


Daha önce geçenlerin şerlatı da böyle Idi. Yani geçmiş peygamberler, pek çok 
bâkire lie ve başkalarının boşandığı kadınlarla evlenmişlerdir. “Allah'ın emri, takdir 
edilmiş, bir kaderdir” yani, "herşey kazâ ve kader iledir. Kader, takdir (öiçüp-biçme, . 
hesaplama) demektir. r | 


Geçen iki ayetin sonlarındaki, “'mef'âi” ve "'makdür” kelimeleri arasında, tıpkı 
kaza ve kader arasında bulunduğu söylenmiş olar bir fark vardır. O halde kaza, asil 
olarak kastedilen, kader ise, ona tâbi olan (onun peşisira gelen) şey dernektir. Bunu 
şöyle bir misalle açıklayabiliriz: Bir kimse bir şehre gitmeye niyetlense de, o şehre 
giden yolda bir han veya köyde konaklasa, bu köye gelip girmiş olsa bile bu durumda, 
“Bu köye niçin geldin?” diyene cevaben, örten, “Ben buraya gelmedim. Esas gayem, 
falanca şehre gitmek. Fakat bu köy, yol üzerinde rastladı” demesi doğru olur. Bunu 
iyice anladığında, bil ki, ne kadar iyi ve güzel şeyler varsa, hepsi kazâ; bütün zararlar. 
da kader iledir. Binâenaleyh Allah Teâlâ, mükellefi, aklı ve dini kendilerine hâkim 
kılma hususunda gayret göstermesine karşılık en güzel bir şekild mükâfaatlandırılsın 
diye, bazı şeylere arzu duyan ve öfkelenen bir varlık olarak yaratmıştır. Binâenaleyh 
bu yaratılışı, bazan onu zinaya veya kâtilliğe sevkedebilir. Halbuki, ondaki bu iki 
özelliği, (şehvet ve öfkeyi), her nekadar Allah'ın kaderiyle olsa bile, ondan katillik 
ve zinâ meydana gelsin diye yaratmamıştır. Bunu da iyice kavradığına göre, Hak 
Teâlâ'nın, önce “Allah'ın emri yerine getirilir” buyurmasında, sonra da “Allah'ın. 
emri takdir edilmiş bir kaderdir” buyurmasında şöyle bir incelik var: Allah Teâlâ, 
“Biz onu sana zevce yaptık” buyurunca, bunun peşisıra, “Allah'ın emri, takdir 
edilmiş bir kaderdir” demiştir ki, bu “Zeyneb'i sana zevce yapmamız, hükmolunmuş, 
takdir edilmiş ve yapılması gözetilmiş olan bir kazadır” manasına gelir. 


Allah Teâlâ, Urya'nın hanımı ile imtihan edilmiş olan Hz. Dâvud (a.s)'un kıssasına 
işaret olarak, “Daha evvel geçmiş olanlarda da Allah'ın sünneti budur” buyurunca, 
burada da “Allah'ın emri takdir edilmiş bir kaderdir” buyurmuştur ki bu, “Bu, ikinci 
derece bir durumdur, hükümdür, yâni kaderdir” demektir. 


Eğer birisi, “Bu, ya Mu'tezile'nin dediği gibi, sebepler zinciri, yahut da 
felsefecilerin, ateşin tabil olarak yakma özelliğine sahip olduğunu söylemöleri gibi, 
eşyanın birtakım özellikler üzere oluşunun neticesi olduğu manasına gelir, Çünkü 
felsefeciler şöyle derler: “Allah eşyayı pişirecek-olgunlaştıracak birşey yaratmak 
istedi. Halbukl o, zaten yakıcı vasfına sahipti. Böylece istifade edilsin diye ateşi yarattı. 
Ama ateşin yaratılmasıyla Zeyd'in veya Amr'in (yanl insanların) evinin yanmasına 
sebep olan, birtakım ârizi durumlar ortaya сікі?" derse, şöyle cevap verilir: Biz, 
Allah'ın, егі hususunda hür ve irâde sâhibi olmadığını, yahut O'nun iradesi dışında 
birşeyin meydana gelebileceğini söylemekten Allah'a sığınırız. Fakat ehl-i sünnet: 
“Allah sünnetini (âdetini) bu şekilde yürütmektedir” demişlerdir. Bu, "О, eti pişirmeye 
Ihtiyaç duyulduğu zaman ateşi, onu pişirecek bir biçimde; âciz bir kimsenin elbisesi 
üzerine düştüğünde ise onu yakmayacak bir biçimde yaratabilir, Baksana ateş, onca 
kuvvetine ve çokluğuna rağmen Hz. İbrahim (a.s)'i yakmamıştır. Fakat Genâb-ı Hak, 
ya sırf iradesi, yahut da gizli bir hikmetinden ötürü ateşi, bu şekilde yaratmıştır. Çünkü 
O, yaptıklarından mes'ül değildir. 


Allah'ın âdetinde, insan aklının ldrâk edebileceği şeklide cereyan есеп şeylerin 
kazâ Ile, kısa akılların “Niçin böyle oldu veya niçin şöyle olmadı?” diyebileceği şekilde 
meydana gelen şeylerin ise, kader ile olduğunu söyleriz. 

* * 
* 


Önceki Nebilerin Tebliği 


Daha sonra Cenâb-ı Нак, o geçmiş ümmetlerin durumunu da şu beyanı İle 
açıklamıştır: ` 


КОТЕРУ: ALSAN, EK 


“о peygamberler, Allah'ın risâletlerini tebliğ eden, O'ndan korkan ve O 
Allah'dan başka hiç kimseden korkmayanlardır. Hesap görücü olarak Allah 
yeter” : 


(Ahzâb, 39). 


Bu, “Onlar da senin gibi peygamber idiler” demektir. Daha sonra Hz. Peygamber 
(s.a.s)'e, onların Allah'a karşı korkularına başka korku katmadıklarını “Allah'dan 
başka hiç kimseden korkmayanlardır” itadesiyle hatırlatmıştır. Bu tıpkı, “Onların 
hidayetlerine (yollarına) иу” (тат, so) ayeti gibi olur. 


Ayetteki “hasib"' ya “hesap soran” manasındadır. Buna göre, "Sen, O'ndan 
başkasından korkma” demek olur. Yahut da, “hesap edilen” manasındadır. Ви 
durumda da, "O'ndan başkasını önemseme ve başkasını hesaba katma” demektir. 

ж № 
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Muhammed (s.a.s) Sizin Babanız Değil 
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“Muhammed, erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat Allah'ın Resülü 
ve peygamberlerin sonuncusudur. Allah herşeyi hakkıyla bilendir” 
(Ahzâb, 40). 


Allah Teâlâ, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, Hz. Zeyneb ile evlenmesindeki hikmetleri 
beyan edince, bunun her türlü kötü durumdan uzak olduğunu da bildirmiştir. Çünkü 
bu hususta akla gelebilecek kötülük, Hz. Peygamber (s.a.s)'in oğulunun hanımıyla 
evlenmiş olması һизиѕиуіа ilgilidir. Halbuki oğlun hanımıyla evlenmek câiz değildir. 
İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Zeyd onun oğlu değildir. Hatta erkeklerinizden 


nms mery sasaran 


hiçbiri onun oğlu değildir” buyurdu. Eğer birisi, “Hz. Peygamber (s.a.s), aslında bir 
erkeğin babası idi. Çünkü гасйі, Insanların erkeğine verilen addır. Nitekim Cenâb-ı 
Hak, “Eğer onlar, erkek ve kadın (0151) kardeşler olurlarsa...” (Nisa, 176) 
buyurmuştur. Erkek çocuk için de, “racûl” kelimesi kullanılabilir?” derse, biz deriz 
ki: Buna şu iki şekilde cevap verilebilir: 


в) Racül kelimesi kullanıldığında, buna akıl bâliğ olmuş erkekler girer. Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in is3, bu şekilde kendisine ‘“racû!’’ denscek (kadar yaşamış) 
bir oğlu yoktu. 


b) Allah Teâlâ, muhetab zamiri ile, “erkeklerinizden” çi D buyurmuştur. Bu - 
hitabın yapıldığı zaman, Hz. Peygamber (s.a.s)'in henüz erkek evlâdı yoktur 


Cenâb-ı Allah, onur erkeklerin babası olmadığını bildirince, bunun peşinden, bazı 
bakımlardan hükmen baba a a özelliklerin onda olduğunu gösteren ifadeyi 
getirerek, 221 Шы; dn Je; 5915 “Fakat Allah'ın Resülü ve peygamberlerin 
sonuncusudur” buyurmuştur. li Allah Resülü, ümmetine şefkatli olma ve 
ümmetinden saygı görme bakımından, tıpkı bir baba gibidir, hatta daha ileridir. Çünkü 
peygamber, mü'minlere canlarından ileridir. Halbuki baba böyle değildir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber (s.a.s) tarafından daha fazla şefkati, 
ümmeti tarafından da daha fazla saygıyı gerektirecek hususu da, “Peygamberlerin 
sonuncusu” ifadesi ће ortaya koymuştur. Çünkü ksndinden sonra bir nebi gelecek 
olan bir peygamber, eğer nasihat ve gerekli açıklama hususunda birşay bırakmışsa, 
sonra gelecek olan nebi onu telâfi eder. Ama artık kendisinden sonra hiç başka 
peygamber gelmeyecek olan nebi ise, ümmeti üzerine daha fazla titrer, daha fazla 
hidayete erdirmeye uğraşır ve daha fazla faydalı olur. Çünkü bu peygamber, 
babasından başka kimsesi olmayan bir çocuğun babası gibidir. . 

Allah Teâlâ, În s © йй 0635 “Aliah herşeyi hakkıyla bilendir” O'nun 
herşeyi bilmesi hususuna, artk Hiz. Muhammer (s.a.5)'den sonra hiçbir peygamberin 
gelmeyeceği hususu da girmektedir. Böylece Q. uuharımed (5.a.5)'i, aylatlığının 
boşanmış hanımıyla evlendirmek suretiyle, onun şarintıni tamamlayışının bir hikmet 
gereği olduğunu bildirmiştir. Bu böyledir. Çünkü biz. Muhemmed (s.a.s)'in sözü de 
şeriat ifade etmekle birlikte, с bu işten imtina adince, bazilerinın akıllarında, о 189 
karşı bir nefret doğabilir. Baksana, Hz. Feyganber (s.a.s), kolarin helâl olduğunun 

- anlaşıldığı bir söz söylemiş olmasına rağmen, kendisi ondan yemediği için, gönüllerde 
bu hususta bir uhde kalmıştır. Ama devenin etini yemiş olduğu için, bazı millotlerin . 
yememesine rağmen, onu yemak güzel ve hoş görülmüştür. Tavşan da böyledir. 

s Ж Ж 
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Çek Zikredin 
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“Ey iman edenler, Allah'ı çok zikredin” 
(Ahzâb, 41). 


Bu ayetin daha öncekilere münasebeti şu şekilde izah edilebilir. Bu sürenin 
temell, Hz. Peygamber (s.a.s)'i eğitme üzerine kurulmuştur. Daha önce Cenâb-ı 
Hakk'ın işe, payamberinin nasıl kendisiyle bərabər olması gerektiğini belirterek 
başladığını söylemiştik ki bu takvadır. Yine o, “Ey Peygamber, ... hanımlarına de...” 
emriyle, onun âlle ve akrabalarına karşı davranışını da belirtmiştir. Allah Teâlâ, mü'min 
kullarına da, nebi ve resüllerine emrettiği şayleri emretmiş, peygamberini eğittiği gibi, 
onları da irşâd etmiş ve işe yeniden mü'minleri ilgilendiren hususla başlamış, 
peygamberine, “Ey peygamber, Allah'dan kork” dediği gibi, mü'minlere de, “Ey 
iman edenler, Allah'ı çok zikredin” demiştir. 


` Ayrıca burada şöyle bir incelik vardır: Mü'min bazan, Allah'ı zikretmeyi unutabilir. 
Dolayısıyla,. zikrine devam etme emri verilmiştir. Peygambere gelince, о 
mukarreblerden olduğu için, unutmaz. Ancak пе var ki, hükümdara yakın olan kimse 
de ona yaklaştığı için bazan aldanır da, böylece korkusu azalır. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı Hak, “Ey Nebi, Allah'dan ittikâ et” buyurmuştur. Çünkü ihlaslı kimse, büyük 
bir tehlike üzerinde bulunur. Zira, evliya için “hasene” sayılan, peygambere göre 
“seyyie” olabilir. : 

Allah Teâlâ İ $$ í 155 “Çok zikir...” buyurmuştur. Biz daha önce, Cenâb-ı Hakk'ın 
pekçok yerde “zikr”'den bahsettiğinde, onu çoklukla tavsif ettiğini açıklamıştık. Çünkü 
daha önce de izah ettiğimiz gibi, kişinin her zaman (isterse) zikirde bulunmasına mâni 
yoktur. 

ж k 
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Tesbih Edin 
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“Onu sabah akşam tesbih ve tenzih edin” 
(Ahzâb, 42). 

Yani, “O'nu zikrettiğinizde, sizin O'nu zikretmenizin bir ta'zim ve onu 
noksanlardan tenzih etmek tarzında olması gerekir” demek olup, bu ayetteki “tesbih” 
kelimesiyle kastedilen de budur. Buradaki, “tesbih” sözüyle namazın kastedildiği 
de ileri sürülmüştür. Yine, “Namaz için, o kimsenin sabah akşam yapacağı tesbihi, 
bunu devamlı yapmasına bir işarettir” denilmiştir. Bu böyledir, zira sözün umumi 
ve genel olmasını isteyen kimse, iki uçtan bahseder, bu iki uçtan o ikisinin ortası 
da anlaşılmış olur. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.s), “... Şayet sizin evveliniz ve 
sonunuz...” buyurmuş, “Sizin ortanız...” dememiştir. İşte böyle olan sözler, umumlliği 
en ileri bir tarzda ifade ederler. 

ж Ж 
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Mü'minlere Salât 
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“О, sizi, karanlıklardan ışığa çıkarmak için, üzerinize, melekleriyle beraber 
rahmetini gönderen ve dökendir. O, size karşı pek merhametlidir” 
(Ahzâb, 43). 


Yanl, “O, siz O'nu zikretmeseniz dahi, O, size merhamet eder, acır” demektir. 
Böylece mü'minleri zikre ve tesbihe teşvik için kendisinin “salât"'ından, yari 
“tahmet”inden" bahsetmiştir. . 


soka ğa p84 hd “Sizi rahmetiyle hidayete erdirmesi için” demektir.‏ إلى الثور 
Allah'dan olan “salât” rahmet, meleklerden olan ise, "istiğfar ve mağfiret talep‏ 
etmek” anlamlarına gelir. İşte bu sebeple, "Müşterek bir lafzın, aynı anda iki‏ 
manasında da kullanılabileceği ileri sürülmüştür” ki, bir lafızda hakikat ve mecâzin‏ 
birleştirilmesinin caiz olması da böyledir. Bu görüş, Şafiî (r.ah)'ye nisbet edilir к,‏ 
akıldan uzak bir görüş değildir. Fakat herkesin anlayacağı tarzda akla yaklaştırılması‏ 
istenirse deriz ki: Rahmet ve istiğfar, o rahmet ve istiğfara konu olanların durumlarına‏ 
ihtimam gösterilmesi hususunda müşterektirler. İşte murad olan da bu kadr-i müşterek‏ 
(müşterek olan miktardır). Böylece buradaki detalet, delâlet-i tazammuniyye nev'inden‏ 
olur. Zira.o ihtimam, o rahmet ve istiğfardan bir cüzdür. Cenâb-ı Hakk'ın "о‏ 
mü'minlere karşı pek merhametlidir” buyruğu, bütün mü'minler için bir beşaret ve‏ 
yine bütün mü'minler için bir müjde, bir de O'nun, “Üzerinize ... rahmetini‏ 
gönderendir” beyanının vahiy zamanında bu sözü dinleyenlere mahsus olmadığına‏ 

- bir işarettir. Р 
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“Kendisine kâvuşacakları gün onlara yapacağı, iyi dilek selâmdır. (Allah) 
onlar için çok şerefli mükâfaat da hazırlamıştır” 
7 : 
Allah Teâlâ, mü'minlere dünya hususunda olan inâyetini beyâri edince, ahiret: 
hususundaki itinâ ve önemini de beyan etmiş ve; selâm'ın dan bahsetmiştir. Çünkü 
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bu selâm, bütün hayırların delil ve kılavuzudur. Zira, başkasıyla karşı karşıya gelip 
de ona selâm veren kimsenin hareketi, o ikisi arasında bulunan samimi bir dostluğa 
delâlet eder. Eğer selâm vermezse, bu da, aralarındaki bir zıtlığa delâlet eder. 


шу éj Kıyamet günüdür. Çünkü insan, dünyada iken Allah'a tamamiyle 
yönelemez. Nasıl böyle ölmasın ki? İnsan, uyurken, Allah'dan gafildir. Vakitlerinin 
çoğunda da, rızkını elde etmekle meşguldür. Ahirette ise, kişiyi, Allah'ın zikrinden 
alıkoyacak hiçbir şey yoktur. O halde, hakiki anlamdaki kavuşma budur. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, İş s5 i İşi pe ii; “Allah onlar için çok şerefi 
mükâfaat hazırlamıştır” buyurmuştur. 


“Hazırlzma"'nın Manası 


İmdi eğer birisi, “Hazırlık yapmak, ancak o şeye ihtiyaç duyduğunda o anda onu 
elde edemeyecek kimselerden sudûr eder. Allah Teâlâ ise, O'nun пе herhangi birşeye 
ihtiyacı vardır, пе de herhangi birşeyden acizdir. Çünkü kul O'nunla karşılaştığında 
O ona, onu memnun edecek şeyi fazlasıyla verir. O halde, daha önceden hazırlamış 
olmanın anlam nedir?” derse, biz deriz ki: Hazırlamak, ihtiyaçtan kaynaklanan bir: 
şey olmayip, sırf ikrâm için olan bir şeydir. Bu tıpkı, bir hükümdara, “Falanca gelecek” · 
denilip, о da ona ikramda bulunmak istediğinde, ona bir ev ve çeşitli ikrâmlar 
hazırlayıp, “О geldiğinde, hazinenin kapılarını açar ve ona, onu memnun edecek 
şeyleri veririz” demesi gibidir. İşte Allah da, ikrâm-ı mükemmel olduğu için, kendisini" 
zikredip ananlara, kerim, Şerefli bir mükâfat hazırlar. “Kerim”"in, ne demek olduğnu, 
“rızk” kelimesinin bu sıfatla nitelendiği (Ahzab, з) ayette açıklamıştık. Ki, bu, “Allah. 
ona, kişinin talebi ve çalışıp çabalaması olmaksızın, kendisine gelen bir mükâfaat 
hazırlamıştır" demektir. Dünya ise, böyle değildir; çünkü kişi dünyada, bin defa rızık 
talebinde bulunur da, o rızık ona yine de, belli miktar ile gelir.. ölçülüdür. 


© Cenâb-ı Hakk'ın, “Kendisine kavuşacakları gün onlara yapacağı, iyi dilek 
selâmdır” ifadesi, onların hallerine uygundur. Çünkü onlar, düryada iken, Allah'ı 
zikredip anınca, onlar için Allah hakkında bir marifet ve ilim tahakkuk eder. Onlar 
O'nu tesbih ve takdiste bulununca da, onlar O'nu, celâl sıfatları ve kemâl vasıflarıyla 
muttasıf olarak lâyıkı veçhile tanıdıkları Için, bu daha önce elde edilmiş olan 
marifetullah kuvvetlenir ve pekişir. Allah Teâlâ da, onların dünyadaki bu hallerini bilir 
de, rahmeti ile, onlara lütufta bulunur. Nitekim Сепабч Hak, “O... üzerinize rahmetini 
gönderendir” (апга, 43) ve “O, mü'minlere karşi pek merhametlidir” çahztb, 43) 
buyurmuştur. Birbirini tanıyan iki kişi, birbiriyle karşılaşıp, bunlardan birisi diğerine 
alabildiğine müşfik, beriki de öbürüne son derece saygılı olursa, bu ikisi arasında, 
selâm ve çeşitli ikrâmlar tahakkuk eder. 
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“Ey peygamber, biz seni, hakikaten bir şahit, bir müjdeci, bir uyarıcı ve 
Allah'a O'nun emri ile çağıran bir tebliğci ve nür saçan bir kandil olarak 
gönderdik” 

(Ahzâb, 45-48). 


8iz, daha önce bu sürede, Hz. Muhammed (s.a.s)'in Rabbi tarafından 
eğitilmesinin konu edildiğini zikretmiştik. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, bu sürenin 
başındaki, “Ey Nebi, Allah'tan ittikâ et” (аһ, 1) emri, Peygamberinin, Rabbine karşı ` 
nasıl davranması gerektiğine; O'nun, “Ey Nebi, hanımlarına söyle” çanzab, 28) emri, 
Hz. Peygamber (s.a.s)'in айе fertlerine karşı nasıl davrarıması gerektiğine ve Cenâb-ı 
Allah'ın, “Ey Peygamber, biz seni, ... gönderdik” beyanı, Hz. Muhammed (6.a.8)' in 
bütün mahlükate karşı nasıl davranması gerektiğine bir işarettir. : 


И Şahid'in Manası 
Bu ayetteki şâhld kelimesi şu anlamlara gelebilir: 


а) O, Kiyamet gününde, bütün canlılar üzerinde bir şahiddir. Nitekim Cenâb-ı | 
Hak “Peygamber de bize şahid olsun” (Bakara, 143) buyurmuştur. Buna göre, Hz. 
Peygamber (s.a.s) şâhid olarak yani, “Şahâdet taşıyan olarak gönderilmiştir. Ahirette 
ise, insanlara şahid, уап! üstlendiği bu şehâdeti yerine getirici, edâ edici olur... 
demektir. 


b) "O, Allah'tan başka ilâh olmadığına şahittir” demektir. Bu manaya göre de, 
şöyle bir incelik söz konusudur: Allah Teâlâ, Hz. Muhammed (s.a.s)'ı, Kendisinin 
birliğine şâhid tutmuştur. Şahid ise, “Müddel-davacı” durumunda olamaz. 
Binâenaleyh Allah, vahdaniyeti hususunda, Hz. Peygamber (s.a.s)'i, o birliği iddiâ 
eden, savunan bir kimse durumunda kalmamıştır. Çünkü, iddiada bulunan kimse, 
zâhirin hilâfına olan bir şey söylemektedir. Vahdaniyyet ise, güneşten daha açık ve 
parlaktır. Hz. Peygamber (s.a.s) ise, nübüvvet iddiasında bulunmuş; Allah Teâlâ da, 
peygamberin kendisinin vahdaniyyetine şâhid, delil oluşunu mükâfaatlandırmak için, 
Peygamberin bu nübüvvet iddiasında kendisini bu hususa şâhid kılmış ve “Allah, 
şehâdet eder ki, sen, O'nun Resülüsün” gatratikân, 1) buyurmuştur. 

с) “O dünyada cennet, cehennem, nizâm, sırât gibi, ahiretle ilgili hallerin; ahirette 
de, taât, masiyet, iyilik ve fesâd gibi, dünya ile ilgili hallerin şahididir.” demektir. 
Müjdeci ve Uyarıcı 
Cenâb-ı Hak, fels; i [р р 1223 “Bir müjdeci, bir korkutucu ve bir davetçi... 
buyurmuştur. Burada güzel bir tertip vardır. Zira, Hz. peygamber (s.a.s), Allah'tan 
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başka Паһ olmadığına bir şahid olmak için, Peygamber olarak gönderlimiştir. 
Dolayısıyla O, bu hususta müjdeleme arzusunu duymuştur. Eğer bu yetmezse, Inzâr 
ile korkutma yolunu tutmuştur. Daha sonra o, mü'minlerin, “Allah'dan başka Ilâh 
yoktur..” demeleriyle yetinmemiş, onları, Allah'ın yoluna da davet etmiştir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Rabbimin yoluna davet et” (мам, 125) buyurmuştur. 


Ayetteki, 14 1153 “Nûr saçan bir kandil...” tabirine gelince bu, “Dediğini, 
akli delillerle isisât eden; onu, en açık delillerle inzâr eden” demektir ki bu da, Allah'ın 
“Rabbinin yoluna hikmetle ve güzel öğütle davet et...” (Nah, 125) emriyle 
kastedilendir. 


Bazı İncelikler 
Bu hususta da şu incelikler bulunur: 


[izinli Davet] 

1) Cenâb-ı Hak, “O'nun emri ile Allah'a çağıran bir tebliğci” buyurmuş, “izniyle 
şâhid ve müjdeleyici" buyurmamıştır. Halbuki, dine davet ederken, “O'nun emri ile, 
bir davetçi” buyurmuştur. Çünkü bir hükümdar hakkında, dünyanın yegâne 
hükümdarının ¢ olduğunu söyleyen kimse, bu hususta ondan müsaade almaya ihtiyaç 
duymaz. Çünkü bu kimse o hükümdarı, onda bulunan şeylerle tavsif etmektedir. Yine 
bu kimse, “O'na itâat eden, mesüt ve bahtiyar olur. İsyan eden de, şaki ve bedbaht 
olur” dediğinde, bu hususta da o hükümdardan izin almaya ihtiyaç duymadan, bir 
müjdeleyici ve bir nezir, uyarıcı olur. Fakat bu kimse, “O'nun, çeşitli yemek ve 
yiyeceklerle donatılmış sofraşına gelin, o sofrada hazır bulunun...” dediğinde, о 
hususta o padişahın iznine gerek duyar. İşte bu sabeple Cenâb-ı Hak, “O'nun emri. 
Пе, Allâh'a çağıran bir tebliğci” buyurmuştur. 

Bu hususta yapılabilecek diğer bir izah da şudur: Hz. Peygamber (s.a.s), “Ben 
Allah'a davet ediyorum. Veli (dost) Allah'a davet eder” demektedir. Birincisinde, 
bu hususta heritangi bir izin almaya ihtiyaç yoktur. İkincisi ise, Hz. Peygamber (5.8.8) 
tarafından izinlidir. Nitekim Cenâb-ı Hak, (birinci durum hakkında), “De ki: İşte bu, 
benim yolumdur. Ben Allah'a, bir basiret üzere davet ediyorum. Ben de, bana 
tâbi olanlar da (böyle yaparız)” (шаш, 108) йшуитйчейи. ikinolsi (hakkında da) Hz. 
Peygamber (s.a.s), Касе 15 Wi İli ür بدا‎ AI 05-5 “Allah, benim sözümü 
dinleyin de, o sözümü dinlediği gibi yerine getiren kula merhamet etsin” 
buyurmuştur. Hz. Peygamber (s.a.s), Cenâb-ı Hakk'a, vasıtasız olarak davet etme 
hususunun, Allah tarafından izinlidir. 


bebe Kandi} Мази 
2) Cenāb-ı Hak, şu faydalardan dolayı, kandilden daha nôriu olmasına rağmen, 
Hz. Peygamber (s.a.s) hakkında, “o, bir kandildir” buyurmuş, akat, “o, bir güneştir” 
buyurmamıştır. Çünkü, güneşin nürundan alınamaz. Kendildan ise, pekçok nürlar 
alınıp, (başkaları iutuşturulur). Binâaneleyh, birinci kandil söndüğünde, geriye ondan 
tutuşturulanlar kalır. Kaybolduğunda da böyledir. Hz. ber (s.a.s) de İşte 
bunun gibidir. Çünkü bir sahabi hidayat пйгипи, Hz, Boyz. (s.a.s)'dan almıştır. 


Ashah: Hidayet Yıldızları 

Nitekim Hz. Peygambar, (249 piai {у e İS | дед “Ashâbım yıldızlar 
gibidir. Onlardan hangisme uyarsanız, hidayete ermiş olursunuz” “® buyurmuştur. ' 
Her пе kadar tefsirden sewılmasa bile, ancak ne var ki, söz sözü açar nev'inden olmak 
üzere, bu hadiste de şöyla bir incelik bulunur: Hz. Peygamber (s.a.s) de, ashâbıni 
kandil gibi addetmemiş, onları yıldıztar gibi kabul etmiştir. Çünkü, yıldızdan da nûr 
alınmaz. Tam aksine onun kendisinde bir nür vardır. O nür kaybolduğunda, o artık 
kendisinden istifâde edilen bir nûr olarak kalmaz. Sahabi de böyledir; öldüğünde, 
tâbiin Hz. Peygamber (s.a.s)'in nüruyla nürlanır. Sahabiden, ancak Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in sözlerini ve fiillerini alır. Bütün rmüçtehidlerin nürları da, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'dendir. Binâenaleyh, şayet Hz. Peygemer (s.a.s), kendisinin kandil olmasının 
yanısıra, ashâbı da kandil gibi kabül etmiş olsaydı, o zaman müçtehid olan kimsenin, 
bunlardan dilediğiyle aydınlanma ve tercih ettiği kimsenin nürundan alma hakkı 
doğardı. Halbuki durum böyle değildir, çünkü (aynı konuda) peygamberden gelen 
nass varken, sahabinin sözüyle amel edilmez. Dolayısıyla nür, sahabiden değil, 
peygamber'den alınır. 


Ümmetin İstinadgâhı 


Bu sebeple, Hz. Peygamber (s.a.s) sahabiyi bir kandil gibi addetmemiştir, ki 
buda, .. ЖА; aa “Ümmetin kandili...” şeklinde başlayan bu hadiste bir zayıflığı 
gerektirir ki, E böyle söylemişlerdir. 


Ayetteki sirâc kelimesinin tefsiri hususunda bir başka izah da şöyledir: Ayetin 
bu ifâdesiyle, (Hz. Peygamber (s.a.s) değil), Kur'ân kastedilmiş olup, ayetin takdiri, 
kâf'ın mahalline atıf düşürülerek, “Biz peygamber olarak seni ve aydınlatıcı olarak 
da bir sirâç (yani Kur'ân) gönderdik..." şeklindedir. Yani, “Biz, ayrıca aydınlatıcı bir 
kandil, yani Kur'ân gönderdik” bili Bizim, yukarda yaptığımız izaha göre bu 
kelime, (kâf'ın mahalline değil), 1x454 1 525 kelimesine atfedilmiş olup, manası, “Biz seni 
müjdeleyici, uyarıcı ve капан sahibi olarak gönderdik” şeklinde olur. Zira, “hâl”, 
ancak ya failin, ya da mef'ülün vasfı olar. "“Sirâcân”' kellmesi isa, bir vasıf değildir. 
Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s), hakiki anlamda kandil değildir veyahut da bu ifade 
tıpkı bir kimsenin, “Falancayı şecâatli gördüm”- anlamında Î 41; “Onu, bir 
aslan gördüm” demesi gibi olur. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, bu ayetteki sirâcen 
kelimesi, tıpkı bir kandilin yolu göstermesi ve durumu ortaya koyması gibi, “Seni 
açıklayıcı bir hidâyete erdiren olarak gönderdik” anlamını ifade eder, 

ak 
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Mü'minlere Lütuf 


16) Keştu'tHatâ, (1/132) 


“Allah'tan kendilerine cidden büyük bir fazl ve kerem olduğunu mü'minlere 
müjdele” 
(Ahzâb, 47), 

Bu ayet, önceki ayetlerden anlaşılan bir manaya atfedilrniş olup, takdiri, “Biz seni 
bir şâhid ve müjdeleyici olarak göndərdik. O halda, şâhid ol vs müjdele" şeklindedir, 
Cenâb-ı Hak lüzum kalmadığı için, "şahid ol.” kelimesini zikretmemiştir. 
"Müjdeleme''ye, (müjdele demesine) gelince, bu müjde, kerem və lütfu ortaya 
koymak için zikredilmiştir. Bir da, bu-emrin olmaması halinde, müjdelemenin vâcib 
olmadığı içindir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, | р Эд ن الله‎ б çi öl “Allah'dan kendilerine cidden büyük 
bir fazl и kerem olduğunu...” ifadesi, tıpkı, * Allah) onlar için çok şerefli mükâfaat 
hazırlamıştır” (аһа, 44) ifadesi gibidir. O halde bu demektir ki, “azim” ile "kebir" 
(тапаса) birbirine yakın iki kelimedir. Bunun Allah'tan oluşu, ““kebir”'dir, büyüktür. 
Artık, bunun yärinda; başka bir büyüklük de bulunursa kimbilir nasıl olur?! 

+ ў 
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Allah'ın Vekît Olmasi 
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“Kâfirlere de, münafıklara da itaat etme. Onların ezâlarına (şimdilik) aldırış 
etme. Allah'a güvenip dayan. Koruyucu olarak Allah yeter” 

(Ahzâb, 48). 


Cenâb-ı Hakk'ın bu emri de, Hz. Peygamber (s.a.s)'in bir inzârda bulunması 
gerektiğine bir işâret olup, “Onlara muhalefet et ve onları reddet.." demektir. Bu 
izaha göre, î É3 emri, “Onları, Allah'a bırak, çünkü о, onlara, sizin 
elleriniz ve ateş ile azâb edecektir” demek olup; O'nun, 4$ 5 diy аз عَلى اله‎ İS 
“Allah'a güvenip dayan. Koruyucu olarak Allah yeter” emri de, bunun böyle 
olduğunu ortaya koyar. Yani, “Allah, kuluna yeter, kâfidir” demektir. Mu'tezile'den 
bazıları, "“Aitah'ı vekli ismiyle adlandırmak caiz değildir. Çünkü vekil, müvekkil'den 
daha aşağı mertebededir” demişlerdir. Halbuki Allah Teâlâ'nın “Koruyucu olarak 
Allah yeter” ifadesi böyle diyenlerin aleyhine bir delil olup, bunların ortaya attıkları 

.şüpheleri de tutarsız ve zayıftır. Çünkü “vekil” bazan, üstürdükten dolayı tutulur, 
bazan da acizlikten dolayı. Allah Teâlâ, kullarının, tasarruftar: aciz olmaları sebebiyle, 
onların vekilidir. “Koruyucu olarak Allah yeter” ifadesi, hakkmda diyeceğiz ki: Bazı 
durumlar vardır ki, iyice düşünecek olursak, bir tek in yetmeyeceğini anlarsın. 
Bunlardan birisi o kimsenin, meselâ, -meşguliysti сох alan bir hükümdar gibi- bütün 
işlerini yerine getirmekten aciz olması sehöbiyis, veklilere muhtaç olması gibi, O işi 
tek başına yapamamasıdır. İkincisi, o kimsenin, vekâlete konu olan hususu 


bilmemesidir. Bir diğeri de, bu kimsenin kendi kendine o işin üstesinden 
gelememesidir. Halbuki Allah Teâlâ, alimdir, kadirdir ve muhtaç değildir. O halde 
vekîl olarak yeter, kâfidir. - 
** 
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Zifaf Olmadan Boşanma 
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“Ey iman edenler, mü'min kadınları nikâhlayıp da, ‘sonra kendilerine 
dokunmadan onları boşadığınız zaman, sizin için, onlar hakkında sayacağınız 
bir iddet yoktur. O halde, onları faydalandırıp kendilerini güzel bir şekilde 
i salıverin” 

(Ahzâb, 49).. 


Bu ayetin daha öncekilerle münasebetinin izahı şu şekilde yapılabilir: Allah Teâlâ 
bu sürede güzel ahlâktan bahsetmiş, daha evvel de söylediğimiz gibi, nebisini 
eğlitmiştir. Lakin Hak Teâlâ, mü'min kullarına da, resülüne emretmiş olduğu şeyleri 
emretmiştir. Binâenaloyn. her пе zaman nebisine bir güzel ahlâktan, edebten 
bahsetmişse, mü'minlere «е, o peygambere öğrettiği ve önerdiği şeylere uygun 
hususları öğretmiştir. Cenâb-ı Hak, Peygamber (s.a.s)'i terbiye etmek ve eğitmek 
hususunda, “Ey Nebi, Allah'tan kork?” ifadesi ile ise, ilk önce, Allah tarafını alâkadar 
eden şeyle başlayıp, daha sonra, “Ey Nebi, hanımlarına söyle...” (аһа, 28) emri НӘ 
ikinci olarak eli altındaki hanımlarını alâkadar eden hususlar ile; ve “Ey Nebi, biz 
seni hakikaten bir şahid olarak gönderdik” anzav, 45) ifadesiyle de üçüncü olarak 
bütün toplumu alâkadar eden şeye başlamışsa, aynen bunun gibi, mü'minleri irşâd 
hususunda da işe yine, ilk önce Allah tarafını alâkadar eden hususlarla başlamış 
ve, “Ey iman edenler, Allah'ı çok zikredin” (anzav, 41) buyurmuştur. Daha sonra, 
ikinci sırada, “Ey iman edenler, mü'min kadınları nikâhlayıp da (.;.)” һар, 49 
ifadesiyle, mü'minlerin elleri altında bulunan zevcelerin durumunu alâkadar eden 
şeyle başlamış, daha sonra da Hz. Peygamber (5.a.s)'i eğitme hususunda, üçüncü 
olarak ümmetini alâkadar eden hususları ele aldığı gibi mü'minler hakkında da, 
nebilerinin tarafını alâkadar eden hususu üçüncü olarak ele almış va biraz sonra da 
geleceği gibi, “Ey iman edenler, peygamberin evlerine ... girmeyin” (Ahzâb, 53) ve, 
“Ey iman edenler, siz de ona salât edin, tam bir teslimiyetle de selâm verin” (Ahzâb, 56) 
buyurmuştur. А ` 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 
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Bu ayetteki durum, senin bahsettiğine göre, erkeklerle Ilgili 
BİRİNCİ MESELE ( meselelerel!7mahsus olunca burada, zifaltan önce boga- 
nan kadınlara niçin yer verilmiştir? С 


Cevap: Biz diyoruz ki bu, aşağı mertebede olanların anlaşılmasına vesile olsun 
diye güzel huyların өп yükseğine bir irşâddır ki, bunu şu şekilde izah edebiliriz: Kadın 
kendisine dokunulmadan önce boşandığında, o ikisi arasında, kuvvetli ve tam bir 
tanışıklık, birbirlerini tanıma- meydana gelmez. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
karı-koca olmadan dolayı kendileriyle cinsi temasta bulunulmuş kadınlar hakkında, 
“Onu nasıl alırsınız ki, birbirinize Капйр katıldınız. Onlar sizden kuvvetli teminat 
da aldılar” (Nisa, 21) buyurmuştur. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak, aralarında henüz bir 
sevgi ve muhabbetin oluşmadığı kimseye mut'â verme ve ihsanda bulunmayı 
emrettiğine göre, aralarında cinsi münasebette bulunmak sebebiyle, bir sevgi ve 
muhabbet meydana gelmiş olan kimse ile, bu muhabbet ve sevginin, kendilerinden 
dünyaya gelen bir çocuk sebebiyle pekiştiği kadın hakkında bu iyiliği ne derecede 
lsteyeceğini var düşün! Kur'ân, hacimce küçüktür. Ancak ne var ki, sen onun 
manalarını bulup çıkarıp ortaya koyabilecek olsan bunları kalemler hakkıyla yerine 
getiremez, yapraklar da kifâyet etmez. Bu, meselâ Cenâb-ı Hakk'ın, “Sakın onlara 
“af” bile deme” (е, 23) ayetinde olduğu gibidir. Şayet Cenâb-ı Hak bu ifade yerine, 
“Onları dövme, onları sözle incitme" demiş olsaydı, kişi, bunun dövmeye veya sözle 
Incitmeye mahsus bir manadan dolayı haram olduğu zannına kapılabilirdi. Ama 
Cenâb-ı Allah, “Onlara, üf bile deme” buyurunca bundan pekçok mana anlaşılmış 
olur. İşte bu ayette de böyledir. Cenâb-ı Hak, kocaya, henüz bir sempati ve 
muhabbetin oluşmadığı kadına karşı ihsanda bulunmayı emredince, bundan, 
kendileriyle zifaf edilmiş, henüz boşanmamış ve çocuk doğurmuş olan kadınlara 
yapılacak ihsan ve lütufların miktarı daha iyi anlaşılmış olur. 

кл ЫЙ 2А! إا‎ cümlesinde özellikle, “mü'min kadınlar'a yer verilmesi, bir 
erkeğin, mü'mine bir kadınla evlenmesinin uygun olacağına bir irşâd bulunur. Çünkü 
böylesi kadın, o erkeğin dinini daha fazla muhafaza eder. 

К adile © cümlesine gelince: Talâk'ın, nikâha ta'lik edilmesinin doğru 
olmayacağı hususunda, bu ifadeye sarılmak mümkündür. Çünkü, bu durumda 
boşama işi, ancak nikâhtan sonra olmakta (görülmektedir). Zira Allah Teâlâ boşama 
ifadesinin başına Ө лт) kelimesini getirmiştir ki, bıı kelime “terahtsonrálrk” 
ifade eder. 


Cenâb-ı Hak #42 ie agb 45 Ші “Sizin onlar hakkmda sayacağınız bir 


iddet yoktur” buyurmuş, kendisinde Hakkullah da bulunduğu ve yer aldığı için, her 
ne kadar kocanın düşürmesiyle düşmüyor ise de, kadının iddet beklemesinde kocanın 


hakkının baskın olduğuna işaret buyurmuştur. li pe “sayacağınız” yani, “sayısını 
tamamlayacağınız” demektir. 


17) Metindeki من هو...‎ ili gib هذا اشاد الى‎ ol من‎ ees j yerine Fatih /908 nüshası 
vardır. Tro, buna göre yapıldı (Ç.). 


ТАТА ооо ос TERSİRA KEBİR 


Mut'a 

СА ye emri, mufavvada yani, mehri tayin edilmemiş olup da zilaftan önce 
boşanan kadına müt'a(18) vermeyi farz kılan bir cümledir. Bu ifadenin genel olduğu 
da ileri sürülmüştür. Bu her iki izaha göre de bu demektir ki, buradaki emir, ya 
“vücub" veya “nedb” ifade etmektedir. Bu hususta шета ihtilaf etmiştir. Bu sebeple 
kimileri, emrin vücüb ifadə ettiğini; mihrin yarısı ile birlikte, müt'a'nırı da verilmesinin 
vacib olduğunu söylerken, kimileri de buradaki emrin, “istihbâb” (nedb) ifade ettiğini, 
dolayısıyla, mihrin yarısıyla beraber o kadına herhangi bir şeyi mut'a olarak vermenin 
müstehap olduğunu söylemişlerdir. 


53 эя, , 


Cenâb-ı Hak, У, 1-12 سر‎ сб у^} “Kendilerini güzel bir şekilde salıverin” 
buyurmuştur ki, salıvermedeki “güzellik”, erkeğin o kadına verdiği şeyleri (geri) 
istememesidir. 
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Nebi (s.a.3)'nin'Eşeri 
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ЫШ 
“Ey peygamber, mehirlerini verdiğin zevceleri ve Allah'ın sana ganimet olarak 
nasib ettiklerinden elinin altındaki kadınları, seninle beraber hicret eden 
amcanın kızlarını, halanın kızlarını, dayının kızlarını, teyzenin kızlarını, bir de, 
eğer mü'min bir kadın kendisini peygamber bağışlayıp da, eğer peygamber 
de nikâhla almak isterse, onu -diğer mü'minlere değil, yalnızca sana has 
olmak üzere- senin için helâl kıldık. Öbür mü'minlerin zevceleri ve ellerinin 
altındaki cariyeleri hakkında uhdelerine neyi farz kılmış olduğumuzu bildirdik. 
Senin için hiçbir darlık olmaması içindir (bu). Allah gafürdur, rahimdir” 
(га, 50). 


19) Міо: Ortalaması bazürlüsü arteri ve üçlük сипте Üzere üş giyal olup günün şurtlarına göre 
ayarlanan bir haktır (Ç.). 


та. UR CARMEN ачта дог эчә ч мнз, TE 


Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber (s.a.s) için, en evlâ olanı zikratmiştir. Çünkü, mehri 
verilen kadın, kalben, verilmeyenden daha memnündur. Kişinin bizzat kendisinin esir 
aldığı cariyesi, satın aldığı cariyaden daha temizdir. Çünkü kişi, satın aldığı cariyenin 
durumunu bilmez. Peygamber (s.a.s)'in akrabalarından kendisiyle beraber hicret 
eden, etmeyanden daha kıymetlidir. Bazı kimseler, “Hz. Peygamber (s.a.s)'s mahir 
vermesi vacib midir, değil midir?” diye sormuşlardır. Zira kadının, mehrini alıncaya 
kadar karşı koyma, (kendisini teslim etmeme) hakkı vardır. Peygamber (s.a.s), henüz 
kendisine vâcib olmayan şeyi, tastamam vermemiştir. Halbuki, mehir verilmeden önce 
cinsi münasebette bulunma, hak edilmiş bir şey değildir. Eğer bu, bizim için helâl 
olursa, ya Hz. Peygamber (s.a.s) bir şey istediğinde, istenilen o şeyden imtinâ etmek 
haram olduğunda durum nasıl olur? Görünen odur ki, ilk defa tâlip olan, kadının 
hayâsından dolayı, ancak erkeklir. Binâenaleyh, Hz. Peygamber (s.a.s), o kadından, 
mahirden önce kendisine, ona yaklaşma imkânı vermesini istediğinde, bunun ya vâcib 
olması уа da olmaması gerekirdi. Bu ise muhaldir, Bizden hiçkimse de böyle değildir. 
Bu görüşte olanlar, Cenâb-ı Hakk'ın, “Bir de eğer mü'min bir kadın kendisini 
peygambere bağışlayıp da...” Hadasi də bunu tekîd eder. Yani, bu durumda o kadın 
Için mehir denen bir şey kalmamış demektir. Böylece bu kadın, mehrini tastamam 
almış gibi olur” demişlerdir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, liin oa a Sj Ül “Eğer peygamber de nikâhla almak 
isterse...” kaydı, o kadının kendisini hibe etmesinin yanısırz, mutlaka bir kabülün 
olması gerektiğine bir işarettir. 

ий 048 ba Sİ Kal “Diğer mü'minlere değil, yalnızca sana has olmak üzere” 
cümlesini Şafii (r.h), “Hibe ile vat'ın (cinsi münasebette bulunmanın mübah olması 
ve kadının bizzat sözlü ifadesi ile bir evliliğin meydana gelmesi, ancak sana mahsus 
olan hallerdendir” manasını verirken, Ebu Hanife (r.h), "О kadın, sırf senin için zevce 
ve mü'minlerin де annelerinden olmuştur. Dolayısıyla, senden başka artık hiçkimseye 
helêl olmaz” manasını vermiştir. Şöyle denilerek bir tercihte bulunmak mürnkündür: 
Buna göre, ayetin hükmünü kendisini bağışlayan kadına tahsis etmenin bir faydası 
yoktur. Çünkü, Hz. Peygamber (s.a.s)'in bütün hanımları ona mahsustur, ancak ona 
hastır. Halbuki bizim (бай (r.h)'nin) verdiği manaya göre, tahsisin bir faydası ortaya 
çıkmaktadır. 

Ayetteki щй EKG 6 eriği فی‎ eg عتا قا فرصتا‎ Ж аети: “Bizim bu bahsettiğimiz 
şey, karıların hakkında sana farz kıldığımız ve sana ait olan hükümdür. Ama, senin 
ümmetinin hükmüne gelince, onun ilmi bizim katımızdadır ve onu onlara 
açıklayacağız” demektir. Can&b-ı Hak, mü'minlerden hiçbiri, kendisini Hz. 
Peygamber (s.a.s)'e mahsus olan şeylere yakıştırması diye bunu bu şekilde 
zikretmiştir. Çünkü evlilik hususunda, başkası için caiz olmayan, ancak Peygambere 
mahsus olan hallar vardır. Cariyeler hakkındaki hüküm da böyledir. 

Yİ cümlesi: “Sen, iş hususunda genişliğe sahipsin. Böylece,‏ یکو 5 Sİ‏ رج 
kalbinde bir meşguliyet kalmaz ve bu sayede de, Rühu'-emin, Cebrâil, ilahi ayetleri‏ 
senin boş olan o kalbine indirilecektir. Sen de böylece, Rabbinin mesajlarını ciddiyet‏ 
ve tam bir gayret içinde tebliğ edersin” demektir.‏ 


ieej í ر‎ үн ih ÜS) ise: “Allah, bütün günahları bağışlar ve kuluna merhamet 
eder” demektir. 
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С Уз: 


“Onlardan kimi dilersen, (sıralarından) geri bırakırsın. Kimi de dilersen, . 
yanına alabilirsin. (Sırasındar) geri bıraktıklarından kimi istersen, yanına 
almakta da sana güçlük yoktur. Gözleri aydın olup tasalanmamalarına ve 
kendilerine verdiğinle, hepsinin hoşnut olmalarına en elverişli olan budur. 
Allah kalblerinizde olanı bilir. Allah, her şeyi hakkıyla bilendir ve cezâda acele 
etmeyendir” 

(Ahzâb, 51). 


Cenâb-ı Hak, biraz önce de bahsettiğimiz gibi, kendisine helâl olan eşleri bayan . 
edince, Peygamberine, onlarla beraber olmanın ve beraber yaşamanın çeşitli yönlerini 
de helâl kıldığını; istediği zaman nebisinin onlarla bir araya gelebileceğini; hanımlarının 
sıralarına riâyet etmesinin kendisine farz olmadığını beyan buyurmuştur. Bu böyledir. ` 
Zira Hz. Peygamber (s.a.s) ümmetine nisbetle, tıpkı, kendisine itaat edilan bir seyyid, 
önder gibidir. İnsan, peygamber olmasa dahi, onun hanımı, олип nikâhında ve nikâh 
da o kadının üzerinde olduğu sürece bir köle gibidir adetâ. O halde, ya peygamberin 
hanımları peygambere nisbetle nasıl olur, varın düşünün? Binâenaleyh, bu durumda 
peygamberin hanımları da, onun köleleri gibidirler. Halbuki, memlükeler arasında 
taksimatta bulunmak, onları sıraya koymak farz değildir. “всё? ”, gori birakmak, 
tehir etmek; "№" ” ise yanına almak, bağrına basmak demektir. 

Nebinin Zevcelerine Sırayla Uğraması 

Sİ gaa ЧАА aj ise: “Sen, bıraktıklarından kimi dilersen, sana bu hususta bir 
zorluk yoktur” demektir. Bu ayetin anlaşılan (mefhum) manaya nisbetle zayıf 
olmasına rağmen, Peygamberin hanımları arasında sırayı gözetmesinin farz olduğunu 
söyleyenler, “FUS 52 т Ў ifadesinden kastedilen, “Sen, o kadıriları istediğin zaman 
ertelersin; çünkü başlangıçta, onları sıraya koyman vâcib değildi. Kocanın, onlardan 

, herhangi birisi yanında yatma hakkı vardır. Bıraktıklarından kimi istersen, sana bir 
günah yoktur. O halde, dilediğinle işe başla ve devri tamamla, (sırayı gözât)..” 
.manasıdır*' demişlerdir. Ama, birinci izah daha güçlü ve kuvvetlidir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 248 Siani їч эд ОАР У) Е ИРИ 
“Gözleri aydın olup tasalanmamalarına ve kendilerine verdiğinle, hepsinin hoşnut 
olmalarına en elverişli olan budur” buyurmuştur ki, bu “бала, sırayı gözetmen vacib 
olmaz ve sen de sırayı gözetirsen, onların arasını müsavi tuttuğun için, gözleri aydın ' 
ve mutlu olur, tasalanmazlar. Ama, şayet bu sırayı gözetme işi sana farz olmuş olsaydı 
da, sen de meselâ bir gece onlardan birisi yanında kalsaydın, yanında kaldığın o 
birisi, “Bu bana, kalbinden kaynaklanan bir sevgiden dolayı gelmedi. Bu ancak, 
Allah'ın emrinden ve Allah'ın bunu ona farz kılmasından dolayı geldi..” demesi 
durumu böyle değildir. “Kendilerine verdiğinle, hepsinin hoşnut olmalarna..” 
demek, “Geri bırakman ve yanına alman hususunda yaptığın şeylerle... hoşnut 
olmalarına...” demektir. Çünkü, onların senin üzerinde herhangi bir hakları yoktur 
КІ, râzı olmasınlar... 


Daha sonra Genâbı Hak, În غ‎ ÜN ә; КА РЕ" й; 'Allah 
kalblerinizde olanı bilir. Allah herşeyi hakkıyla bilendir ve cezâda acele etmeyendir” 
buyurmuştur. Yani, “Eğer o kadınlar, ortaya attıkları şeyin aksini kalblerinde 
saklıyorlarsa, Allah kalblerin içindekileri bilir. Çünkü O, herşeyi hakkıyla bilendir. 
Binâenaleyh, şayet o, onları o anda kınamıyorsa, onlar buna aldanmasınlar; çünkü 
о, acele etmeyen hâlim bir zâttır” demektir. 
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“Bundan sonra kadınları (alman) ve bunları herhangi zevcelerle değiştirmen, 
güzellikleri hoşuna gitse de, sana helâl olmaz, elinin altındaki cariyeler 
müstesna. Allah herşeyi hakkıyla görüp gözetendir” 

| ` (Ahzâb, 52). 

Allah Teâlâ, nebisine, hanımlı arasında sırayı gözetmesini farz kılmayıp, опа, 
hanımlarını muhayyer bırakmasını emredip, onlar da böylece, Allah ve Resülünü tercih 
edince, O, onlar hakkında artık bir başka kadınla evlenmeyi peygambere haram 
kılmak ve “ve bunları herhangi zevcelerle değiştirmen. .” ifadesiyle de nebiyi onları 
boşamaktan men etme gibi, onları mükâfaatlandırdığı şeyi zikretmiştir. Bu ifadeyle 
ilgili liği mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak, İli ğe СЗ لك‎ ŞA “Bundan sonra kadınları 


BİRİNCİ MESELE (alman) ... sana helâl olmaz...” buyurmuştur. Müfessirler, 
bu ayetteki, ba'dü kelimesine, “Bu zevcelerden sonra...” 


anlamını vermişlerdir. Ama, evlâ olanı şöyle denilmesidir: “Onlar, Allah ve Resülünü 
tercih edip, Allah'ın kendilerine verdiği vuslat, ayrılık, noksan ve mahrüm olma gibi 
şeylere razı olmalarından sonra, artık sana başka kadınlar helâl olmaz." 


Cenâb-ı Hakk'ın gij e be JS Öl Yj “Ve bunları: 

İKİNCİ MESELE | herhangi zevcelerle değiştirmen. .” ayeti, onları boşamanın 

Boşanmama Garantisi haram oluşunu ifade eder. Çünkü şayet caiz olsaydı, о 

| zaman hepsini boşaması da caiz olurdu. Bunlardan sonra 

da Peygamber, ya başkalarıyla evlenirdi veya evlenmezdi. Eğer evlenmezse, bekârlar 

sınıfına girmiş olur. Halbuki evlilik, peygamberin terkedemeyeceği bir fazilettir. Nasıl 

olmasın ki, „2 231 “Evlenmek benim sünnetimdir...” buyurmuş olan da 

kendisidir. Yok eğer, başkalarıyla evlenirse, o zaman da onları başka kadınlarla 
değiştirmiş olurdu ki, Peygamber değiştirmekten men edilmiştir. 


Bazı müfessirler şöyle demişlerdir: Bu ayette ne 

ÜÇÜNCÜ MESELE © Peygamberin başkasıyla evlenmesinin haram olması, пе 
Diğer İhtimal de mevcut hanımlarını boşamaktan men edilmesi söz 
konusudur. Tam aksine mana, "Sana amcan, halan, dayın 

ve teyzen kızları gibi, hicret eden mü'min kadınlardan başka kadınlar helâl olmaz. 
Bunların dışında kalan kitabi olan (ehi-i kitab) kadınlara gelince, senin bunlarla 
evlenmen de helâl değildir. Ayetteki, “Ve bunları herhangi zevcelerle değiştirmen...” 
ifadesi de, Hz. Peygamber (s.a.s)'i câhiliyye adetlerinden men etmek içindir. Çünkü 
cahiliyyedekiler, hanımlarını bir başka kadınla değiştiriyorlardı. Meselâ onlardan biri 
kendi hanımını terkediyor, dostunun hanımını alıyor; ona da kendi hanımını 
veriyordu...” şeklindedir. Her iki tefsire göre de, ihtilaf şu iki meselede bulunmaktadır: 


a) Peygamberin, hanımlarını boşamasının haram oluşu. 


b) Peygamberin, ehl-i kitabın kadınlarıyla evlenmesinin haram oluşu. Binâenaleyh, 
kim bu ayeti birincisine göre tefsir ederse, talâk, boşamak haram olmuş olur; bu 
ikincisine göre tefsir ederse, Peygamberin, ehli kitâbın e ne evlenmesi haram 
olmuş olur. 


М ФАЙ Sİ) cümlesi “O kadınların güzelliği senin 
DÖRDÜNCÜ MESELE ho gitse dahi” demektir. Zemahşeri şöyle der: "Ви 
cümledeki «521 J; ifâdesi, hâl manasındadır. 


Zilhalin (hal sahibi olan kelimenin) ayetteki ei & olması caiz değildir. 
Çünkü bu kelime, alabildiğine belirsizdir, bir de zilhâlin rekire olması uygun düşmez. 
O halde zilhâl olan kelime, Hz. Peygamber (s.a.s)'dir. Buna göre mana, “Sana, 
(diğer) kadınlar helâ! olmaz. Ve sen, güzellikleri sebebiyle hoşuna gitseler dahi, bunları 
başka zevcelerle değiştirmen caiz değildir” şeklinde olur. 


i А Чета, başka kadınların peygambere haram kılınmasının, 
BEŞİNCİ MESELE © nesh edilip edilmediği hususunda ihtilâf etmişlerdir. Ви 
cümleden olarak, meselâ Şafiî (r.h), neshedildiğini 

söylemiştir. Halbuki, Hz. Aişe (r.anha) ise, “Peygamber ölünceye kadar, diğer 
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kadınlarla evlenmesi kendisine helâl idi..” buyurmuştur. Şimdi buna göre, bu hükmü 
nesheden, Cenâb-ı Hakk'ın, “Ey Peygamber, mehirlerini verdiğin zevceleri... helâl 
kıldık.” çahzab, so) Hfâdesidir. Bu, Kur'ân'ın haber-i vâhid ile neshedilmesinin caiz 
olmadığını söyleyenlere göredir. Çünkü nâsih, eğer haber-i vâhid Ise, mütevâtir 
değildir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Li 2.12 u YI “Sağ elinin malik olduğu cariyeler 
müstesna...” buyurmuştur. Ki, “Peygambere, cariyeler haram kılınmamıştır. Çünkü, 
cariyeler sebebiyle bir eziyyet etme söz konusu olmaz. İşte bundan dolayı, bir 
kimsenin, aralarında eşitlik bulunduğu ve birbirlerine düşman olabilme söz konusu 
olduğu için, iki kumayı aynı odada bulundurması caiz değildir. Ama, aralarında eşitlik 
olmadığı için, Kişinin, tek bir zevcesi ile, birden fazla cariyeyi bir arada bulundurması 
caizdir. İşte bundan dolayı cariyeler hususunda, hiç kimseye sıra gözetmesi farz 
değildir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, Ы; «5» İS لى‎ Фи 063 “Allah herşeyi hakkıyla görüp 
gözetendir..” buyurmuştur ki bu, “Allah, herşeyi bilen ve herşeye kadir olan bir 
nlgehbandır. Çünkü, görüp gözetme işi, ancak bu ikisi sayesinde tahakkuk eder" 
demektir. 
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“Ey iman edenler, (bundan sonra) SEERA evlerine, -yemeğe davet 
olunmaksızın, vaktini de gözetmeksizin- girmeyin” 
(Ahzâb, 53). 

Cenâb-ı Hak, Peygamberin, genel olarak ümmetine karşı tutumunun ne olacağını 
beyân için, üçüncü hitâbta, “Ey Nebi, biz seni bir şâhid olarak gönderdik” (аһ, 48) 
buyurunca, bu nidâda da mü'minlere, onları hakka ulaştırmak ve onların, peygambere 
karşı olan durumlarını, takınacakları saygıyı beyan etmek için, “Peygamberin evlerine 
girmeyin” buyurmuştur. 

Ümmetin, Peygamberine karşı tutum ve davranışı şu iki şekilde olur: 


a) Kimsenin bulunmadığı bir mahalde. Burada o mü'mine düşen görev, 
Peygamberini rahatsız etmemesidir ki, bu hususu Cenâb-ı Hak, “Peygamberin 
evlerine izin verilmedikçe (...) girmeyin” ifadesiyle beyan etmiştir. 

b) Toplum içinde. Burada da kişiye düşen, Peygamberine karşı duyduğu saygıyı 
ortaya koymaktır. Nitekim Cenâb-ı Нак, “Ey iman edenler, siz de ona salât edin, 
tam bir teslimiyetle de selâm verin” thzâb, 56) buyurmuştur. 


gb р Д kısmı: “Size müsaade edilme durumu müstesnâ, yemek‏ تاظرین إل 
yeme için peygamberin evlerine girmeyin..” demektir.‏ 
Kx‏ 
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Peygamber Hanesine Dair Tutum ` 


© жа ҮРЕ? 
?2 


Сл} z li BE е ‚о i 


75545 


o д р, Ж; 


pm davet olurduğunuz zaman girin. Yemeği yediğiniz zaman, dağılın. 
-Söz dinlemek veya sohbet etmek için de, izinsiz girmeyin. Çünkü bu, 
Peygambere eziyyet vermekte, o, sizden utanmaktadır. Allah ise; hakkı 
açıklamaktan çekinmez. Bir de onun zevcelerinden lüzumlu birşey istediğiniz ` 
zaman, perde ardından isteyin. Bu, hem sizin kalbleriniz, hem onların kalbleri 
için daha nezih bir davranış olur. Sizin, Allah'ın Peygamberine ezâ vermeniz 
doğru olmadığı gibi, kendinden sonra zevcelerini nikâhla almanız da, ebedi 
caiz değildir. Bu, Allah nezdinde çok büyük bir айлам” > 
(Ahzâb, 53). 


Cenâb-ı Hak, “Ve Allah'a bir davetçi...” çahzab, 4e) ifadesiyle, Peygambêrinin 
durumunu, Allah'a davet eden birisi olduğunu beyân edince, burada da, "çağırılmanız 
müstesnâ, Peygamberin evlerine girmeyin" buyurmuştur ki bu, "Siz; bu dine nasil, 
ki, onun çağrısı ile girdiniz; aynen bunun gibi, onun yanına da, ancak o çağırdılar 
sonra giriniz" demektir. 


Ayetteki, (ы pU Jİ “Vaktini de gözetmeksizin... .” ifadesi, hâl olarak, mansübdur. 
Bu hâlin âmlli ise, Zemahşeri'nin dediği gibi, ayetteki, “girmeyiniz” ifadesi olup, ayetin 
takdiri, “Peygamberin әміегіпе, ancak müsaade edilmiş olarak ve yemek vaktini de 
gözlemeyerek ое: ” şeklindedir. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Genâb- Hakk'ın, pub ui! 8 55у öy “Yemeğe davet 
BİRİNCİ MESELE © olunmaksızın...” ifadesinde bir takdim ve bir tehir söz 
Peygamber Evinde Davet konusu olup, bunun takdiri, “Size izin verilmiş olması 
` durumu müstesnâ, yemeğe girmeyiniz...” şeklinde olur ki 
böylece bu ifade, yemek vaktinin dışında, izinsiz olarak girmeyi men eden bir ifâde ` 
olmamış olur. Yahut da bu ifadede, herhangi bir takdim -tehir söz konusu değildir. 


Buna göre ifadenin manası, “Size, yemeğe müsaade edilme durumu müstesnâ, 
Peygamberin evlerine girmeyin” şeklinde olur ki, bu durumda da müsaade Işi, bu 
müsaadenin yemek Için olması şartına bağlanmış olur. Binâenaleyh, “Şayet size, 
yemeğe müsaade edilmezse, girmeniz caiz olmaz. Bu sebeple de şayet birine, 
"Yemek yemek için değil de, söz dinlemek için” müsaade edilecek olsa, bu yine 
calz olmaz. Biz diyoruz ki: Bu girme yasağı, daha umumi ve карга olsun diye, 
bu ayâtten kastedilen mana, ikinci manadır. 


Bu manayı verenin. “Peygamberin evlerine ancak, yemek yenioğe verilen izin 
lle girilir...” şeklindeki sözüne gelince, biz deriz ki: Zemahşeri şöyle demektedir: 
“Buradaki hitâp, Peygamberin evlerine yemek yenildiği zaman gelen ve izinsiz giren 
kimselerdir. Böylece bunlar yemek zamanı izinsiz içeri girmekten men edilmiş 
oldular." Evlâ olan, bu ayette bahsedilenin, ikinci mana oluşudur. Birinci manayı elde 
edebilmek için ayette yapılan takdim tehirler, aslolanın hilâfına ve aksine bir harekettir. 


Ayetteki “ilâ teâmin”' kelimesi, özellikle zikredilen ifadelerden olup, bu, kendisi 
dışında kalanların пеѓуіпе, yokluğuna delâlet etmez. Özellikle, onun dışında kalanların 
da onun gibi olduğu bilindiğinde.. Çünkü yemeğe müsaade edildiği için, onun evine 
girmesi caiz olan kimsenin, yine onun müsaadesiyle, yemekten başka birşey için 
de girebilir. Zira, yemekten başka şeyin de, yemekle birlikte bulunması dalma 
mümkündür. Çünkü, kişinin, yemeğe çağrıldığı zaman, (yemeğin dışında) onunla 
konuşması, o kimsenin onun ihtiyaçlarını karşılaması ve yedirmenin yanısıra, ona, 
kendisindeki ilimderi birşeyler öğretmesi mümkündür. Binâenaleyh o, bütün bunların 
tamamına razı olunca, bir kısmına razı olması tahakkuk etmeye daha uygun ve 
yakındır. Böylece de bu ifade, “Onlara üf bile deme” (ва, 23) kabilinden olmuş olur. 


Ayetteki, (20 32 kaydı, “Sizler, yemek vaktini gözetmeyiniz. Çünkü yemek, 
bazan hazır olmayabilir” demektir. 
` Cenâb-ı Hakk'ın, 1230 pes Bi ©; “Fakat, davet 
İKİNCİ MESELE olunduğunuz zaman girin...” emrinde şöyle bir incelik 
vardır: Örfte, başkasının evine izinsiz girmeyi alışkanlık 
haline getirmiş olan kimseye, “Sen oraya izinsiz girme!” denildiğinde, o gücenir ve 
bu iş, о oraya çağrılsa bile, bundan sonra asla girmeme tavrı ile sonuçlanır. 
Binâenaleyh. Cenâb-ı Hak, "Sizler, geri durup istinkâf eden kimselerin yaptığı gibi 
yapmayın. Tam aksine, itaatkâr ve sözü kabul edenler olunuz. Size, “girmeyiniz” 
dendiğinde, girmeyiniz; "'giriniz"' dendiğinde de giriniz" demek istemiştir. Ayetteki 
ell kelimesinin, “yemeğin vakti” anlamına geldiği ileri sürüldüğü gibi, “yemeğin 
tam pişmesi” manasına geldiği de ileri sürülmüştür. Ayetteki “Yemeğe davet 
olunmaksızın” kaydı cevâz; “Fakat, davet olunduğunuz zaman, girin” emri de, 
vücüb ifade eder. O halde bu ikinci ifâde, bir te'kid değil, tam aksine yeni bir mana 
ifade eden bir cümledir. 
Я İznin, açıkca söylenmesi şartı yoktur. Tam aksine, razı 
ÜÇÜNCÜ MESELE © olunduğuna dâir bir bilgi tahakkuk ettiğinde, girmek caiz 
olür. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, faili beyân 


etmeksizin, meçhûl algasıyla, “size müsaade edilmesi durumu müstesnâ..” 
buyurmuştur. Binâenaleyh, müsaade eden, şayet Allah veya Peygamber veyahut 
da delil ile desteklenmiş akıl olursa, (girmek) caiz olur. Nakil de buna delâlet 
etmektedir. Çünkü Cenâb-ı Hak, bahsettiğimiz sebepten dolayı, kelimeyi müfret . 
getirerek, "sadikikum"' yahut da “sadık dostunuzun (evlerinde) yemenizde...” 
(Nûr, 61) buyurmuştur. Meselâ, Hz. Ebu Bekir (r.a) gelse, Peygamberin evlerinde Hz. ' 
Aişe (r.anha)'nin evinde, o mahrem yerlerinin açık bulunması veya onun yanında 
mahrem olmayan birisinin bulunması gibi, herhangi bir engelin bulunmadığını anlasa, 
veyahut da o evde kimsenin .bulunmadığını, yahut o evde çıkan bir yangının 
söndürülmesi gerektiğini ya da başka herhangi bir şeyi anlasa, bu durumda içeri 
girmesi caiz olur. 


. Cenâb-ı Hak, 13,22% pe SW “Yemeği yediğiniz zaman, 

DÖRDÜNCÜ MESELE dağılın” buyurmuştur. Sahabeden birisi, Hz. Zeyneb'in 
Yeyince Ayrıl düğününde, Hz. Peygamber (s.a.s)'in verdiği düğün 
yemeğinde fazlaca kalmış, Hz. Peygamber (s.a.s) ise, ona . 

birşey dememişti. İşte bu sebeple bu ayet, birtakım edeb ve düsturları ihtiva etmek 

üzere gelmiştir ki bunlardan birisi, başkasının evinde uzun süre kalmayı men etmektir. 
“Ev" kelimesinin manasında, kişinin, ya ibâdet etmek için, yahut da herhangi bir 
işle meşgul olmak için seçtiği, “oturulmasında mahzür olmayan bir yer manası" 

{дн halde, birisinin ona gelip, orada uzun süre kalma durumu olabilir. . 


› لحل‎ elini j ifadesi hakkında Zemahşeri, bu kelimenin, тесг0г olarak 
a Кт kelimesine atfedilmiş olduğunu söyler. Bu kelimenin, manaya atfedilen mansüb 
bir kelime olması da muhtemeldir. Çünkü Cenâb-ı Hakk'ın, “Peygamberin evlerine 
yemeğe davet olunmaksızın... girmeyin” buyruğunun anlamı, “O evlere hücum 
ederek girmeyiniz" şeklindedir. Böylece E» У; 5 kelimesi, bir önceki ifadede 
zımnen bulunan hâcimine sözüne atıftır. . 
Nebinin Hayası 

Daha sonra Canab; Hak, bunun bir edeb, pe peygamberin de sabırlı olduğunu, 
Gİ من‎ yeri уд rice Pi gi зу کان‎ 4333 21 “Çünkü bu, peygambere · 
eziyyet vermekte; o, in utanmaktadır. Allah ise, hakkı açıklamaktan çekinmez” 
diyerek beyan buyurmuştur КІ, bu, bunun hem bir hak, hem de bir edeb olduğuna 
işârettir. Ayetteki kâne lafzı, peygamberin buna katlandığına bir işârettir. , 

Ezvâc-ı Tâhirâta Davranış 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, başka bir davranış kuralına yer vermiştir ki, buda O'nun, 
حجاب‎ eli) ye YALI bü AŞİL iğ “Bir de onun zevcelerinden 
İüzumlu bir şey istediğiniz zaman, perde arkasından isteyin onlardan...” ayetinin 
ifade ettiği husustur. Cenâb-ı Hak, insanları Hz. Peygamber (s.a.s)'in evlerine 
girmekten men edip, bunda da, insanların, Peygamberin evlerindeki kap -kacak, âlet 
ve edevâta.. ulaşma irikânsızlığı söz konusu olunca, Cenâb-ı Hak bu şeylerin о 
kimseden men edilmediğini, perde arkasından istenip talep edilebileceğini beyan 
etmiştir. 


Göz - Kalb İlişkisi 
Cenâb-ı Hak, св Йй; Я K pr işi $ “Bu, hem sizin kalbleriniz, hem de onların 
kalbleri için daha temizdir” асе Yani göz, kalbin penceresidir. Binâenaleyh 
göz görmezse, kalb arzu duymaz. Ama göz görürse, kalb bazan arzu duyar, bazan 
duymaz. O halde kalb, göz görmediği zaman daha temizdir. Bu durumda herhangi 
bir fitnenin bulunmayışı, daha açık ve barizdir. 


Resulü Üzmemek 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, mü'minlere bu kuralları öğretince, bunları, о mü'minleri 
bunları muhafaza etmeye sevkedecek şeylerle te'kid ederek 4i J yaj 1353 5 Ki وما گان‎ 
“Sizin, Allah'ın Resûlüne ezê vermeniz doğru olmaz” buyurmuştur. “Size menedilen 
herşey Resülullah'a eziyet verir, öyleyse siz de ondan kaçının" demektir. 


Ezvâc-ı Tâhirâta Evlenme Yasağı 


Cenâb-ı Hak, їй oki ğe 42150 TASI У Y5 “Kendinden sonra zevcelerini 
nikâhla almanız da, ebedî caiz değildir” buyurmuştur. Bu ayetin sebeb-i nüzülünün, 
insanlardan birisinin -ki bunun Talha İbn Ubeydillah olduğu ileri sürülmüştür-, “Şayet 
Muhammed'den geri kalırsam, mutlaka Ayşe ile evleneceğim" demesi olduğu ileri 
sürülmüştür. Halbuki, biz, genel bir ifâdenin manasını, sebeb-i nüzülün 
değiştiremeyeceğini söylemiştik. Çünkü kastedilen, Hz. Peygamber (з.а.в)'е eziyyet 
vermenin haram oluşudur. Hz. Peygamber (s.a.s) hayatta iken, onun hanımlarına 
sataşmak da bir eziyyet vermedir. Binâenaleyh, caiz olmaz. Daha sonra Cenâb-ı Hak, 
“Hayır, bu mutlak manada caiz olmaz” buyurmuş, bunu da, غ‎ abi گان عند‎ Çi öl 
“Bu, Allah nezdinde çok büyük bir günahtır”. Maksad, “Peygambere eziyyet 
verme" işidir” ayetiyle ifade etmiştir. 
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Б birşeyi اوت‎ veya onu gizlerseniz, şüphe yok ki Allah, herşeyi 
hakkıyla bilicidir” 
(Ahzâb, 54). 


Yani, “Ona hayatta iken eziyyet etmez ve fakat, ona İleride eziyyet vermeyi 
veyahut da ondan sonra hanımlarıyla evlenmeyi içinizden kurarsanız, bilin ki Allah, 
göğüslerde olanı bihakkın bilendir” demektir. 
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Örtünme 
Cenâb-ı Hak, hicâb ayetini indirince, 
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“Onlar için, ne babaları, ne oğulları, ne biraderleri, ne biraderlerinin oğulları, 
ne kızkardeşlerinin oğulları, ne kendi kadınları, ne de ellerinin altında olan 
(cariyeler) hakkında hiçbir vebâl yoktur. Allah'tan korkun, çünkü Allah 
herşeyin üstünde hakiki bir şahittir” 

(Ahzâb, 55) 


buyurarak rnahremleri istisna etmiştir. Ayetle ilgili birkaç mesele vardır; 


Hicâb hususunda, erkeklere, perde arkasından istemelerini 
BİRİNCİ MESELE © vâcib kılmıştır. Öyleyse niçin Cenâb-ı Hak, erkekleri 
günahtan istisnâ edip de, “Onların babalarına günah 
yoktur!" dememiş; “o kadınlara (...) günah yoktur” demiştir? Biz diyoruz ki: Cenâb-ı 
Hakk'ın, “onlardan perde arkasından isteyin” (anzav, з) emri, onların örtünmelerini 
isteyen bir emirdir. Bu ise, ancak onların örtünmüş ve mesture olmalarıyla 
mümkündür. Böylece örtünmek, onlara vâcib olmuş olur. Daha sonra erkeklere de, 
onları bu şekilde bırakmalarını emretmiş, böylece erkekler o kadınların örtülerini - 
açmaktan nehyedilmişlerdir. Böylece o kadınların babaları ve oğullarının yanındaki 
durum, bu hükümden istisna edilmiştir. Burada şöyle bir incelik vardır: Örtünme 
esnasında, Allah, erkeğe perde arkasından istemesini ve sormasını istemiştir. , 
Bundan, kadının, erkekten dolayı örtünmesi gerektiği evleviyetle anlaşılır. Cenâb-ı 
Нак, hükmü istisnâ ederken, “Onlar için örtülerini çıkarmada vebal yoktur” 
buyurmuştur. Şu halde, bu erkekler i için (bakmada) vebal olmaması, haydi hayal 
geçərlidir. 


Cenâb-ı Hak bu ayette, önce babalardan başlamıştır. 

İKİNCİ MESELE Сопка babaların, kızlarını görmesi daha çoktur. Nasıl böyle 
Yeğenler Hakkında olmasın ki? Onlar, küçük iken, kızlarının bedeninin 
tamamını görmüşlerdir. Daha sonra, “oğullar ve kardeşler” 

buyurmuştur ki, bu açıktır. Sözümüz, erkek kardeşin oğulları hakkındadır. Zira Allah 
Teâlâ, erkek kardeşlerin oğullarını, kızkardeşin oğullarından önce zikretmiştir. Çünkü, 
kızkardeşin oğullarının babaları, mahrem değillerdir. Çünkü onlar, oğullarının 
teyzelerinin kocalarıdırlar. Erkek kardeşin oğullarının babaları da mehremdir. 


22. Cüz AHZAB SURESI 33/35 = 18. Cilt / 289 


Binâenaleyh, kızkardeşlerin oğulları hakkında, bir çeşit mefsedet sözkonusudur. Bu 
tesât da, o oğlanın, çoğukez teyzesinden babasının yanında bahsetmesidir. Halbuki, 
babası mahrem olmayıp nâmahremdir. Oysa ki, erkek kardeşin oğulları böyle değildir. 


Allah Teâlâ, amcaları ve dayıları, таһгетіег zincirinde 
ÜÇÜNCÜ MESELE © saymamış, böylece de şu iki sebepten dolayı, amcaları, 
Amcalar ve Dayılar dayıları dememiştir. 

1) Bu hükmün, erkek kardeşlerin ve kızkardeşlerin 
oğullarının hükmünden anlaşılmasıdır. Çünkü, kardeşin oğullarının, halalar için 
mahrem olduğunu bilen kimse, kardeşin kızlarının, amcalar için mahrem olduğunu 
bilmiş olur. Durum, dayı hususunda da aynıdır. 


2) Amcalar, çoğu kez kendi oğullarının yanında, kardeşinin kızlarından 
bahsederler, Halbuki oğulları, mahrem değillerdir (nikâh düşer). Durum, dayı oğlu 
hakkında da aynıdır. 


Cenâb-ı Hak, mü'mine kadınlara râci olacak zamir ile, 

DÖRDÜNCÜ MESELE 6% buyurmuştur ki, böylece de mü'mine bir kadının, 

Kâfir Kadın Nâmahremdir kâfir bir kadının yanında açılıp saçılması kesinlikle caiz 
olmaz. 


En sonra pu «51 ú Yj “ve de ellerinin altındaki 
BEŞİNCİ MESELE © cariyeler” buyurulmuştur. Çünkü, onların açılıp 
saçılmalarındaki fesât âşikârdır. Bu tabir йе, büluğ yaşından 

aşağıda olanların kastedildiğini söyleyenler de vardır. 


Daha sonra Cenâb-ı Hakk'ın âli <$; “Memlükeler hakkında Allah'dan korkun” 
emri, o kadınların, köleler yanında açılmalarının emniyet Şarta ve bir sakıncanın 
на ва bağlı olduğunun bir delilidir. 


РЫ گان على کل شی‎ 4и К “Çünkü Allah, her şeyin üstünde hakiki bir şahittir” 
ке burada, son derece güzel ve yerindedir. Bu böyledir, zira önceki ifadeler, 
o kadınların, sayılan erkekler yanında açılmalarının ve onlarla yalnız kalmalarının 
cevazına bir işarettir. İşte bu sebeple O, "Allah, sizin birbirinizle başbaşa kalmanız 
durumuna şahittir. Bu sebeple Allah'ın şehâdeti açısından, sizin birbirinizle başbaşa 
kalmanız, tipki bir toplum halinde olmanız gibidir. Öyleyse, Allah'tan korkun" 
buyurmuştur. 


Ж 
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Nebi'ye Salât-u Selâm 


EAS NN TBEBLK-I KEBİR 


“Şüphesiz ki Allah ve melekleri, o peygambere çok salât ederler. Ey iman 
edenler, siz de ona salât edin, tam bir teslimiyetle de selâm verin” 
(Ahzâb, 56). 

Cenâb-ı Hak, mü'minlere, Izin istemelerini emredip, saygı göstermek maksadıyla, 
peygamberin hanımlarının yüzüne bakmamalarını da belirtince, bu saygının Izâhını 
tam yapmıştır. Zira, peygamberin durumu şu iki şeye münhasırdır: 


a) Peygamberin yalnız olması hali. Ki Cenâb-ı Hak, bu durumda iken, ona 
duyulacak saygıyı, “Peygamberin evlerine girmeyin” аһа, взу hitabıyla belirtmiştir. 


b) Peygamberin bir toplum içinde olması durumu. Bu toplum, ya en üst düzeyde 
bir toplum olur, yahut da aşağı düzeyde bir toplum olur. Peygamber, Mele-i A'lâ'da 
muhteremdir, kendisine saygı duyulur. Çünkü Allah, “Şüphesiz ki Allah ve melekleri, 
o peygambere çok salât ederler” buyurmuştur. Aşağı düzeydeki toplumda (Mele-i 
Ednâ'da) ona saygı duymak farzdır. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Ey iman edenler, siz de 
ona salât edin, tam bir teslimiyetle de selâm verin” buyurmuştur. Bu ayetle ilgili 
birkaç mesele vardır: 


` Salât, duâ etmek demektir. Arapça'da, "Опа duâ etti” 
BİRİNCİ MESELE manasında, 46 „> deyimi kullanılır. Bu mana, Allah 
Salât hakkında düşünülemez. Çünkü Allah ona, duâ etmez. Zira 
duâ, bir başkası için, bir üçüncüsünden bir fayda talep 
etmek demektir. İşte bu sebeple Şafiî (r.h), bu lafzın pekçok manaya kullanıldığını 
söylemiştir ki, bu husus, 554%; 4542 vr SÜ مو‎ (на, аз) ayetinin tefsirinde 
geçmişti. Bizim burada ilâve edeceğimiz husus şudur: Allah Teâlâ orada, 
Жз Sie ај Й А وه ,دسم‎ buyurmuş, böylece “salât” kendisine nisbet etmiş, 
“melekler” ifadesini de “Allah” lafzına atfetmiştir. Burada ise, kendisini ve meleklerini 
birlikte zikretmiş, “salât” kelimesini hem kendisine hem de meleklere isnâd ederek 
«ӧд Alaz ШИ 01 buyurmuştur. Bu ifadede, Peygamber (s.a.s)'e saygıda 
bulunma söz konusudur. Zira, birisini tek başına zikredip, başkasını ona atfetme İşi, 
tek olarak zikredilenin, atfedilene üstün olmasını gerektirir. Bu tıpkı, bir hükümdarın, 
“Falanca girsin. Falanca da...” dediğinde, bundan şayet, "Falanca ve falanca 
girsinler..”” demiş olsaydı, o zaman anlaşılmayacak olan bir takdim ve öne geçirme 
anlaşılır. Bunu iyice kavradığına göre, O da Hz. Peygamber (s.a.s) hakkında onların 
salât ettiğini beyan ettiğine göre, burada Resülullah hakkındaki salâtta bütünün asıl, 
durumunda olduğu (19) anlaşılır. Halbuki, mü'minlere “salât” hususunda ise, (önce) 
Allah опіага merhamet ediyor, daha sonra melekler de (bu hususta) Allah'a uyuyorlar. 
О halde bu demektir ki melekler, Peygambere “'salât” getirme hususunda, Allah 
Peygamber'e ister “salât” etsin isterse etmesin, kesintisiz olarak “salât” getirirler 
ki, bu onlara sanki ya vâcibtir ya da mendüb. Halbuki, mü'minler hakkında durum 
böyle değildir. 


19) Metindeki cümle şöyledir ‚ЧЕ pA عليه‎ gt je Piah فى‎ Л الى‎ ЗЫ Fakat yazmalara 
müracaat edince burada ‚ЧЕ dan hemen önce son derece önemi olan Ji kelimesinin unutulduğunu ` 
gördük (Esad Ef, 141 ve Fatih 308). Tercüme buna göredir (Ç.) 
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Ayetin bu ifadesi, Şafii'nin görüşüne bir delildir. Çünkü, 
İKİNCİ MESELE əmir vücüb ifade eder. O halde, salât-ü selâm getirmek 
$айп Hükmü vâcibtir demektir. Halbuki, teşekkürü dışından salâtü 
selâm getirmek farz değildir. Binâenaleyh, bu аа 

farz olur. 


Hz. Peygamber (s.a.s)'e “Ya Resülallah, biz sana nasıl 

ÜÇÜNCÜ MESELE © salât-üselâm getireceğiz?” dendi de, oda bunun üzerine 
юв على الى‎ çel д ما صت‎ НЫ халка Je الهم‎ 

көй ар EİN VE МЫ Ji öğ MR غلى‎ Эў geli 

смя Jİ Дә; “Allah'ım, İbrahim'e ve İbrahim'in âline salât, merhamet‏ )4 16 مجیڈ 
ettiğin gibi Muhammed'e ve Muhammed'in âline de merhamet, salât-ü selâm et‏ 
ve İbrahim'e ve İbrahim'in âlini mübarek kıldığın gibi, Muhammed'i ve‏ 


Muhammed'in âlini de mübarek kıl. Çünkü sen hamidsin, yani her zaman hamde 
lâyıksın; mecidsin, yani her zaman övgüye lâyıksın..” deyiniz!” (а) buyurdu. 


Allah ve melekleri, peygambere salât-ü selâmı ettiğine göre, 
DÖRDÜNCÜ MESELE bizim salât-ü selâmımıza ne gerek var? 

Salttın Hikmeti Cevap: Biz diyoruz ki, peygambere yapılan salât, реудат- 

berin o salâta olan ihtiyacından dolayı değildir. Aksi halde, 

peygambere Allah salât-ü selâm edince, meleklerin de salâtına hacet kalmazdı. Bu 

ancak, ona duyulan saygıyı Izhâr etmek içindir. Nitekim Cenâb-ı Hak da, hiç ihtiyacı 

olmadığı halde, bize, kendisini zikretmemizi farz kılmıştır. Bu ancak, Cenâb-ı Hakk'ın 

bundan dolayı bize mükâfaat vermesi için ve de bize bir şefkat ve merhamet olsun 

diye, tarafımızdan peygambere duyulan saygıyı ortaya koymak içindir. İşte bundan 

dolayı Hz. Peygamber (s.a.s) 1,22 aé âli Şe 57 É ‚Хе 15 “Кіт bana tek 

bir defa salât-u selâm getirirse, Allah Teâlâ da ona on defa salât (merhamet) 
eder” ©) buyurmuştur. 

Allah, Peygamber (s.a.s)'ini, ümmetinin kendisine getirmiş 

BEŞİNCİ MESELE olduğu salâtü selâmın minneti altında bırakmamıştır. 

Çünkü buna bedel, peygamberin de ümmetine salâtta 

(аивав) bulunmasını emrederek, mukabelede bulunmasını sağlamıştır. Çünkü 

Cenâb-ı Hak, “Onlara salât, duâ et. Çünkü senin salât'ın, duân onlar için 

sükünettir” (Tevbe, 103) buyurmuştur. 


Selâm Emri 


і Ыз н; j “Tam bir teslimiyetle de selâm verin” ifadesi bir emirdir. 
Binâenaleyh bu, vâcibtir. Halbuki bu, namazın dışında vâcib, yani farz değildir. О 
halde bu, namazda farzdır, ki bu da bizim teşehhüddeki, “es-selâmun aleyke 
eyyühennebiyyü - Selâm sana ey Peygamber...” şeklindeki sözümüzdür. Bu, 
selâmın vâcib olmadığını söyleyenlerin aleyhine bir delildir. Cenâb-ı Hak, Peygamber 
(s.a.s)'e verilen selâmın, mükemmelliğini ifade etsin diye, te'kid için de (ayrıca) 

' 20) Suhâri, tefsir süre 10, 33; Müslim, salat, 65-60 (1/505). 

21) алт, rikâk, 58 (2/317) 


уюгу АБРЕК‏ سے 
masdarı getirmiştir. Halbuki, “salât”ı bu şekilde 1ө'КЇ& etmemişti. Çünkü “salât"' da,‏ 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Şüphesiz ki Allah ve melekleri, o peygambere çok salât (ve‏ 
tekrimde) bulunurlar” itadesiyle t6'kid olunmuştur.‏ 
ж Ж‏ ` 
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Nebi'ye Eziyetin Hükmü 


ہہ رہ 


الیو دوت او و رسو سےا AS АЙЛ ДҮН‏ 


“Gerçekten, Allah ve Resülüne ега edenler (уок mu?), Allah onları dünyada 
da ahirette de rahmetinden kovmuş, onlara horlayıcı bir azâb da 
hazırlamıştır” 

(Ahzâb, 57). 


Önceki Kısımla Münasebet 


Cenâb-ı Hak, eşyâyı bazı zıtlarını açıklamak suretiyle birbirinden ayırdetmiştir. 
İşte böylece de, peygambere salât-ü selâm getirenin faziletini ortaya koymak Için, 
peygambere eziyyet verenin halini beyan étmiştir. “Lanet”, sakınılacak şeylerin en 
şiddetlisi ve önemlisidir. Çünkü, Allah'tan uzaklaşmakla beraber, artık bundan sonra 
hiçbir hayır umulamaz. Ama, ateş vb. şeylerle azâb etmek böyle değildir. Baksana 
hükümdar, tebaasına karşı değiştiğinde, eğer o tebaasından, herhengi birisinin 
kendisine yaptığı eziyyet çok değilse, o bunu sadece azarlar. Onu kovmaz. Şayet 
bir suçlu, son derece azametli ve kerem sahibi bir hükümdarın huzurunda, dövülmesi 
ile kovulması arasında muhayyer bırakılacak olsa, o dövülmeyi kovulmaya tercih eder. 
Hele de, dünyada kendi efendisinden başka bir hükümdar yoksa! 


gin ў ifadesi, artık bir daha yakın olmanın umulamayacağı bir uzaklığa‏ والاخرة 
işârettir. Çünkü, dünyada iken Allah'tan uzaklaştırılan kimse, ahirette (belki)‏ 
yaklaşmayı ümit eder. Binâenaleyh, ahirette de uzaklaştırılınca, muhakkak ki‏ 
tamamiyle kaybetti ve hüsrâna uğradı demektir. Çünkü Allah'ın uzaklaştırıp sürgün‏ 
ettiği kimseyi, Kıyamet gününde O'na yaklaştıracak kimse yoktur.‏ 


Hem sonra Cenâb-ı Hak, bu cezâyı sadece uzaklaştırmaya hasretmemiş, tam 
aksine tap МДА „4 3815 “Onlara horlayıcı bir azâb da hazırlamıştır” ifadesiyle, onu 
bir de azâb ile tehdit etmiştir. Burada birkaç mesele vardır: ~- 


` Allah, hem kendisine hem de peygamberine yapılan 
BİRİNCİ MESELE егіууейеп bahsetmiş, bunun peşinden de lanet etme ve 
azâblandırma gibi iki şeyi getirmiştir: O halde lanet, Allah'a 

karşı yapılan suçun cezâsıdır. Çünkü, hükümdara eziyyet eden kimseyi, hükümdar, 
eğer ona azâb edilmesini emretmemişse, onu kapısından kovar. Azâb etme ise, 
Peygambere yapılan eziyyetin karşılığıdır. Çünkü hükümdar, güçlü bir kimse 
tebaasından birine eziyyet ettiğinde, onun hakkını o kimseden eksiksiz alır. Buna 
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göre, “Allah'a eziyyet edip de peygamberine eziyyet etmeyen kimselere azâb 
edilmez...” denilemez. Çünkü biz, bu manada, Allah Пе Resülünün birbirinden ayrı 
düşünülmesinin imkânsız olduğunu söylemekteyiz. Çünkü Allah'a eziyyet eden, 
peygamberine de eziyyet etmiş olur. Diğer manaya göre -ki bu, meselâ şirk koşmadan 
Isyân eden veya irtidâd etmeden fısk u fücüra dalmış olan kimseler gibi-, peygambere 
eziyyet edip de Allah'a eziyyet etmeme hususuna gelince, böyle bir kimse, bir defa 
peygambere eziyyet etmiştir. Ne var ki Allah, çok sabırlı, çok bağışlayan ve çok 
merhamet edendir. Bu kimseye, azâbı ile сега verir, fakat onu kapısından kovmal 

suretiyle lanet etmez. І 


Cenâb-ı Hak, burada bahsedileri azâbı, “korkunç” olmakla 
İKİNCİ MESELE 10'К etmiştir. Çünkü kölelerinden biri tarafından eziyyet 
görüp de, onun hapsedilmesini ve dövülmesini emreden bir 
efendi düşünelim. Sen bak; eğer o onun ayrı bir yerde hapsedilmesini yahut da, yaşlı 
bir adama onu dövmesini emretmişse, bu, durumun kolay olduğunu gösterir. Yok 
eğer, onun, bir toplum huzurunda dövülmesini ve müfsidler arasına hapsedilmesini 
emretmişse, bu da işin çok çetin olduğunu anlatır. Binâenaleyh kim, Allah'a ve 
Resülüne eziyyette bulunursa, o, cehennemde uzun süre kalanlardan olur ve Allah, 
о kimseye, hor ve hakir kılıcı bir azâbla azâb eder. «4 451; ifadesi de te'kid 
bildirir. Çünkü efendi, öfkelendiği için, herhangi bir hazırlık yapmadan kölesine 
azâbetmek istediğinde Би, onun için ipler, bukağılar, kelepçeler hazırlandığında 
yapmış olduğu azâbtan daha hafif olur. Çünkü birincisi hakkında, “Bu, öfkesinin 
eseridir. Binâenaleyh, öfkesi yatıştığında bu da sona erer” denilebilir. Halbuki ikincisi 
böyle değildir. 


ж ж 
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Mü’minlere Eziyet 
ч АРРА РРР E СЕКТА 
SEMEN ANİ کی‎ 


“Erkek'mü'minlerle kadın mü'minlere, işlemedikleri (bir günah) yüzünden егй 
edenler de, muhakkak ki bir yalan ve apaçık bir günah yüklenmişlerdir” 
; Аһгар, 58). 

Cenâb-ı Нак, nebisine salâtta bulununca, kendisine yapılan eziyet, peygamberine 
yapılan eziyetten ayrılmamış ve ayrı düşünülmemiştir. Çünkü Allah'a eziyette bulunan, 
resülüne eziyet etmiş olur. Böylece Cenâb-ı Hak, mü'minlere, “Sizler, size 
emrettiklerimi yerine getirir ve tıpkı benim yaptığım gibi, peygambere salâtta 
bulunursanız, size yapılan eziyet, resülüne yapılan eziyetten ayrılmaz ve ayrı 
düşünülemez. Böylece de tıpkı, bana eziyet etmenin, peygambere eziyet etmek 
olması gibi, size eziyet etme de peygamber'e eziyet olduğu için, size eziyette bulunan 
günahkâr olur” şeklinde açıklamada bulunmuştur. Netice olarak diyebiliriz ki, 


“salât”, Allah'dan, meleklerden, resülden ve mü'minlerden sudûr eden birşey 
olunca, tıpkı sadık dostların sadâkat hususundaki halleri gibi, nerdeyse onlardan birine 
yapılan eziyet, diğerine yapılandan ayrılmaz ve ayrı düşünülmez bir hal almıştır. 


hes ú gh “İşlemedikleri (bir günah) yüzünden” ifadesi, emr-i ma'ruf 
yaparken, şiddet ve aşırılık göstermeme gerektiğini ifade eder. Çünkü, içki içmesinden 
dolayı yüz değnek vuran veya tavla oynamasından dolayı kırk değnek had uygulayan 
kimse de, işlemediği bir suçtan dolayı, (о başkasına) eziyet etmiş olur. Halbuki, 
zinâdan dolayı değnek vuran veya içki içmeden dolayı had tatbik eden kimse, 
işlenilmeyen bir suçtan dolayı eziyet etmemiştir. Şöyle de denilebilir. Bu kimse hiç 
eziyet etmemiştir, çünkü bu uygulama, dövülen kimsenin durumunu ıslâh etmedir. 

Cenâb-ı Hak, il 121 25 “Muhakkak ki bir yalan ... yüklenmişlerdir” 
buyurmuştur. “Buhtân” iftira demektir. Bu ise, ancak sözle olur. Eziyet etmek ise, 
bazan sözün dışındaki başka bir şeyle de olur. Binâenaleyh bir mü'mine, dövmek 
veya malını almak suretiyle, eziyet eden kimse, bir bühtanda bulunmuş olmaz. Ne 
dersin? 


Cevap: Bununla, mü'minlere, sözle eziyet edenler kastedilmiştir. Bu böyledir, 
zira Allah Teâlâ, mü'minlerin kıymetini izhâr etmek istemiştir. Binâenaleyh O, Allah 
ve Resülüne eziyet edenin lânetleneceğinden bahsedip, Allah'a eziyet etmek de, 
ya varlığının delilleri bilindikten sonra, varlığının inkâr edilmesi; yahut, görmeyen 
duymayan, yahut hiçbir şeye kâdir olmayan ve bilmeyen, veyahut da varlığı 
husüsunda bir yaratıcıya muhtaç olan varlıkların O'na ortak koşulması suretiyle 
olunca, ki bu, mü'minlere sözle eziyet etmek için söylenmiş bir sözdür, işte bundan 
dolayı daha umumi ve daha mükemmel olduğu için, Cenâb-ı Hak, özellikle, 
Peygambere sözle yapılan eziyetten bahsetmiştir. Bu böyledir, zira insan, O'nu 
dövmek veyahut da kendisine ihtiyacı olduğu şeyi almak suretiyle Allah'a elem verecek 
şeylerle, Allah'a eziyete bulunamaz. O'na ancak sözle eziyet edebilir. Bir de, orada 
bulunmayan fakir kimseye, bilfiil eziyet etmek mümkün değildir. Ona, kendisine ulaştığında 
eziyet duyacağı şeyi, onun hakkında, onun bulunmadığı bir yerde söylemek suretiyle eziyet 
etmek mümkündür. Buna verilecek cevap hususundaki ikinci izah da şudur: 
Müteakiben gelen ы і; A3 “ve apaçık Ыг günah....” kısmı, bir istidrâk ifadesidir. 
Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Bu eziyet eğer sözle yapılan bir eziyet ise, o kimse 
bir bühtânı ve eziyet пази olursa olsun, kişi de hangi durumda bulunursa bulunsun, 
apaçık bir günahı yüklenmiştir” demek istemiştir. Çünkü Allah, biraz önce de beyan 
ettiğimiz gibi, daha genel ve daha tam olduğu için, hususiyle sözlü eziyet etmeden 
bahsetmiştir. Çünkü söz, kişinin kalbine sirayet eder. Çünkü söz, kalbten çıkar; dil 

ise onun sözcüsüdür.Yine kalbe girer, kulak da onun yoludur. . 
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Kadınlara Örtü 


e ы МЧ 
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“Ey Peygamber! hanımlarına, kızlarına ve mü'minlerin kadınlarına, dış 
elbiselerini üstlerine giymelerini söyle. Bu, onların tanınıp, ezâ edilmemelerini 
daha fazla temin eder. Allah gafürdur, rahimdir” 

(Ahzâb, 59). 

Örtünün Hikmeti 

Allah Teâlâ, mü'minlere eziyet eden kimsenin, bir bühtanı (iftirayı) üstlendiğini 
belirtip, bu ifadede, mükellefi mü'minlere eziyet etmekten men stme manası yatınca, 
eziyet sahibi olacak olan töhmet yerlerinden kaçınmasını mü'mine emretmiştir. 
Böylece, men edilen eziyet verme işinin ortaya çıkmasını önlemek istemiştir. Yine 
Cenâb-ı Hak, özellikle, sözlü eziyetlerden bahsedince, bilhassa sözlü eziyetin sebebi 
olan şeyden de bahsetmiştir. O da kadınlardır. Çünkü Kadınları kötülükle yâd etmek, 
hem erkeklere, hem de kadınlara eziyet verir. Fakat erkekler böyle değildir. Çünkü 
bir kadını bir kimse kötülükle yâd ettiğinde, o kadın bundan eziyet duyduğu gibi, 
akrabaları, o kadının duyduğundan daha fazla eziyet duyar. Fakat bir kimse bir erkeği 
kötü olarak yâd etse, sadece o erkek eziyet hisseder, ama kadınları bundan eziyet 
hissetmezler. Câhiliyyede hem hür kadınlar, hem de câriyeler, açık-saçık olarak dışarı 
çıkarlardı. Bundan dolayı zinaya düşkün kimseler onları takib ederler ve böylece de 
bir töhmet doğardı. Bu sebepten dolayı Allah Teâlâ, hür kadınlara örtünmələrini 
emretmiştir. 

| 


Cenâb-ı Allah, 255 W 4 ği ii 445 “Bu, onların tanınıp, ezâ 
edilmemelerini daha fazla temin eder” buyurmuştur. Bu ayetin manasının, "Onlar 
hür'olarak tanınırlar, böylece de peşlerine kimse takılmaz” şeklinde olduğu ileri 
sürülmüştür. Şöyle de denilebilir: “Böylece onların zinâkâr olmadıkları anlaşılır." 
Çünkü “avret” (kapatılması gereken yer) olmadığı halde yüzünü de kapatan kadının 
örtülmesi gereken yerlerini açabileceği düşünülemez. Böylece de bu kadınların, 
kendilerine zinâ teklifi imkânsız, birer mesture oldukları anlaşılır. 


Cenâb-ı Hak, Î 1,02 Ш 03 “Allah gafürdur, rahimdir” buyurmuştur. Bu, 
“Cenâb-ı Allah sizin için, daha önce yapmış olduğunuz şeyleri bağışlar ve size, 
merhamet edici olarak, yaptığınız (iyiliklere) karşılık mükâfaat verir” demektir. 
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Münafıklara Tehd 


ХОЗ Шур ENA MEZ GAYESİ 


İG 


“Eğer münafıklar ve kalblerinde bir hastalık bulunanlar ve şehirde fenâ haber 
yayanlar, bu hallerinden vazgeçmezlerse, mutlaka ve mutlaka seni onlara 
musallat ederiz. Böylece sonra orada seninle ancak pek az komşu olabilirler” 
(Апгар, 80). 


Allah Teâlâ, Allah'a ve Resülullah'a eziyet eden müşriklerin halinden ve 
mü'minlere eziyet eden, fıskını ortaya koymuş kimselerden bahsedince, hakkı ortaya 
koyup, kalbinde bâtıl saklayıp, gerçek durumunu göstermeyenlerden de bahsetmiştir. 
Bunlar, münâfıklardır. Daha önce bahsedilenler üç şey bakımından üç kısım olunca, 
yani Allah'a, Resülullah'a ve mü'minlere eziyet eden üç kısım olunca, Cenâb-ı Hak, 
(bir başka) üç şey bakımından, gerçek durumunu göstermeyen Üç grup insandan 
bahsetmiştir: 


а) Allah'a gizlice eziyet eden münafık, 


b) Mü'minlerin hanımlarının peşine takılmak suretiyle, mü'minlere eziyet veren, . 
kalbi hasta kimse, ve: 


с) Meselâ “Muhammed mağlub oldu. Medine'den sürülecek. O ve ashabı esir 
edildi” gibi, asılsız haberler ortaya atmak suretiyle, Peygamber (s.a.s)'e eziyet eden, 
yalancı haberciler. Bunlar aslında tek bir toplum iseler de, bunlar için, bu üç husus 
söz konusudur. Bu da, Hak Teâlâ'nın, “Müslüman erkekler ve müslüman kadınlar, 
mü'min erkekler ve mü'min kadınlar” (Аһәдь, эв) ayeti gibidir. Çünkü Cenâb-ı Allah, 
o ayetinde, on çeşitten bahsetmiştir. Aslında bunların hepsi de tek bir kimsede 
bulunur. O halde bunlar, şahıs itibarıyla tek, fakat değerlendirme (sıfat) açısından 
çoktur. 


Allah Teâlâ, ен Aİ “Mutlaka ve mutlaka seni onlara musallat ederiz” 
buyurmuştur. Bu, “Biz seni onlara musallat eder, senin elinle onları Medine'den 
çıkarırız. Böylece artık sana komşu olamazlar. Medine, ya ölümleri, ya oradan 
çıkarılmaları suretiyle onlardan kurtulur” demektir. 


Bunun manasının, “Biz seni onlara musallat kılarız. Seni musallat kılınca da, artık 
sana komşu olamazlar, çekip giderler” şeklinde olması da muhtemeldir. Bu 
açıklamalardan birincisi, tıpkı bir kimsenin iki hususa işaret olsun diye, “Falanca çıkar 
ve okur” demesi; ikincisi de, “Falanca çıkar ve çarşıya gider” demesi gibidir: O halde 
birincisinde, o kişi çıkmadan da okuyabilir. İkincisinde ise, o kimse evden çıkmadan, 
çarşıya gidemez. Buradaki istisnada şöyle bir incelik var: Bu da Allah Teâlâ'nın, 
peygamberine, onun şevketini ve kuvvetini ortaya koymak için, düşmanlarını 


Medine'den çıkarıp, onun eliyle onları oradan süreceği vaadinde bulunmuş olmasıdır. 
Binâenaleyh eğer, sürgün işi Peygambar (s.a.s) vasıta kılınmaksızın, direkt Allah'ın 
irâdesiyle olsaydı, Hak Teâlâ Nedina'yi onlardan, sırf “О!” deyip, o işin hemen olması 
Пе anında temizlerdi. Fakat Cenâb-ı Hak, peygamberin eliyle olmasını isteyince, bu 
Iş kısa da olsa bir zamana bağlı olarak meydana gslecektir. İşte bu sebeple Cenâb-ı 
Allah, “Böylece, sonra orada seninle ancak pek az komşu olabilirler” buyurmuştur. 
Bu "az" zaman da, onların çıkmak için hazırlık yapmaları için tanınan müddettir, 
Е: 
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“Hepsi de Allah'ın rahmetinden koğulmuş olarak (giderler). Nerede 
bulunurlarsa, yakalanır ve öldürülür de, öldürülürler” 
(Ahzâb, 61). 


Bu, "Onlar, hem senin, hem Allah'ın kapısından koğulmuş, mel'ûn kimseler olarak 
sana işte bu kadarcık bir müddet içerisinde komşu olurlar. Oradan çıktıkları zaman 
da, zilletten kurtulamazlar. Bir sığınak da bulamazlar. Aksine nerede olurlarsa 
peşlerine düşülür, yakalanır ve öldürülürtər” demektir. 

* * 
* 
Allah'ın Değişmez Tutumu 


“Daha evvel geçmiş ümmetler hakkında, Allah'ın sünneti budur. Allah'ın 
sünnetini değiştirmeye aslê imkân bulamazsın” 
(Ahzâb, 62). 


“Bu, ilk defa size yapılan, size uygulanan bir durum değil. Aksine bu, Allah'ı 
yalanlamış olan bütün geçmiş kavimlere yapılan, hâlen devam etmekte olan ve sürüp 
giden ilahi bir tutumdur ve “Allah'ın sünnetini değiştirmeye aslâ imkân bulamazsın”, 
yani, bu sünnet (kânun, âdet, tutum) değiştirilen ve neshedilen hükümler gibi değildir. 
Çünkü nesh hükümlerde olur. Fiillere ve haberlere gelince, bunlar neshedilmezler.” 
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“İnsanlar sana, Kıyametin ne zaman kopacağını sorarlar. De ki: “Onun 
bilgisi, ancak Allah'ın elindedir.” Ne biliyorsun, belki de o Kıyamet yakın bir 
zamanda olacaktır” 

(Ahzâb, 63). 

Allah Teâlâ, onların dünyadaki durumlarının, lânetlenme, hor ve hakir kılınma 
ve öldürülme olduğunu beyân edince, âhiretteki durumlarını da ortaya koymak istemiş 
ve böylece de onlara Kıyameti ve Kıyamette başlarına gelecek şeyleri hatırlatarak, 
“İnsanlar, sana o Kıyametin ne zaman kopacağını sorarlar. De ki: “Onun bilgisi, 
ancak Allah'ın elindedir.” Size açıklanmaz. Çünkü Allah onu, mükellefin suç 
işlemekten kaçınması ve Kıyametten her an korkması hikmetinden ötürü gizlemiştir. 


Daha sonra Allah Teâlâ, insanları böylece korkutmak istediğine bir işaret olarak, 
ui السا لون‎ Ja يلريك‎ 3 “Ne biliyorsun, belki de o Kıyamet yakın bir zamanda 
olacaktır” buyurmuştur. Bu böyledir, çünkü bir kimsenin, “Allah falanca işin ne zaman 
olacağını bilir” şeklindeki sözü, o şeyin sonraya bırakıldığını anlatır. Baksana, alacaklı 
olduğu birisinin peşinde gezen bir kimseden, borçlu olan taraf, alacaklıdan bir veya 
iki ay mühlet tanımasını istese, çoğu kez о buna sabredebilir. Ama borçlu, “Falanca 
yolculuğundan dönünceye kadar sabret" dese, alacaklı, “О falancanın ne zaman 
geleceğini Aliah bilir. Belki de o, bu müddetten önce gelebilir” der. İşte bu ayette 
de Cenâb-ı Hak, “Ne biliyorsun, belki de o Kıyamet, yakın bir zamanda olacaktır” 
buyurmuştur ki bu, “Kıyametin ne zaman kopacağını Allah bilir. Onun geç olacağını 
sanmayın. Belki çok yakın bir zamanda da, o kopabilir” demektir. Ayetteki, ““karib”, 
e тйеппезі aynı olan, “fa'1”" vezninde bir kelimedir. Allah Teâlâ, 4; Е) 

Э الله ۾ قريب مِنَ‎ “Allah'ın rahmeti mü'minlere yakındır" еги, вв) buyurmuş (burada 
normalde beklenen şekilde, ў, ү dememiştir). Aynen bunun gibi, bu ayette de, 
Ül 083 1503 dememiştir. 
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“Şüphesiz ki Allah, kâfirleri rahmetinden uzaklaştırmış ve onlara çılgın bir ateş 
hazırlamıştır. Onlar, ne bir dost, ne bir yardımcı bulamayacaklardır” 
(Ahzâb, 64-86). 


Yani onlar, sizin yanınızda, dünyada mel'un kabul edildikleri gibi, Allah katında 
da mel'undurlar. Allah onlara çılgın bir cehennem hazırlamıştır. Bu tıpkı, Hak 
Teâlâ'nın, “Allah onları dünyada da, âhirette de rahmetinden kovmuştur. Onlara 
rezli-rüsvay eden bir azab hazırlamıştır” (Ahzab, вту ayeti gibidir. “Onlar orada ebedi 
kalıcılar olarak”, yani çok uzun süre kalıcılar ve çıkışları için bir son olmaksızın devamlı 
kalıcılar olarak, oraya girerler. Allah, “Onlar ne bir dost, ne bir yardımcı 
bulamayacaklardır” buyurmuştur. Allah onların orada ebedi kalacaklarından 
bahsedince, işin içyüzünü de beyan etmiştir. Çünkü azâba düçâr edilmiş olanı, . 
bundan ancak kendisine şefaat edecek bir dost, yahut ondan o azabı savuşturacak 
bir yardımcı kurtarabilir. Onların ise ne böyle şefaat edecek dostları, ne de azabı 
беіедесек bir yardımcıları vardır. 
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“O gün yüzleri ateşe evrilip-çevrilirken, “Eyvah bize! Keşke Allah'a itaat 
etseydik, Peygambere itaat etseydik?” diyeceklerdir. (Onlara tâbi olanlar da) o 
gün, “Ey Rabbimiz, doğrusu biz başkanlarımıza ve büyüklerimize uyduk. 
Onlar da bizi yoldan saptırdılar” diyeceklerdir. (Yine) “Ey Rabbimiz, onlara 
azabı iki kat ver. Onları büyük bir lanetle rahmetinden kov” (diyecekler)” 
(Аһ, 86-68). 


Allah Teâlâ, onların kehdilerinden o azabı savuşturacak hiçbir şefaatçileri 
olmadığını beyân edince, dünyadaki azabın aksine, birkısım uzuvlarının da diğer 
uzuvlarından o azabi defedemeyeceğini bildirmiştir. Çünkü insan dünyada iken, 
kendini korumak için eliyle yüzünü müdafaa eder. Zira başına ve yüzüne vurmaya 
çalışan kimse, karşısındakinin yüzüne değmesini diye, elini bir kalkan gibi kullandığını, 
yahut başını eğdiğini görür. Ahirette ise, “Onların yüzleri ateşte evrilip-çevrilir, O 
halde, dünyada yüzü korumak için kalkan gibi kullanılan diğer uzuvların durumunun 
ne olacağını bir düşün! Onlar, “Eyvah bize! Keşke Allah'a itaat etseydik, 
Peygambere itaat etseydik!” diyecekler. Ama azabtan ancak itaatkârların 
kurtulacaklarını bildikleri için, pişmanlığın, hayıflanmanın, yazıklanmanın, artık 
kendilerine fayda vermediği bir yerde pişmanlık duyarlar. Sonra bunlar, “Ey Rabbimiz, 
biz başkanlarımıza ve büyüklerimize uyduk” yani, “Allah'a itaat yerine 
başkanlarımıza, peygambere itaat yerine de büyüklerimize itaat ettik. Efendilerin 


efendisi, büyüklerin en büyüğü Allah'a itaatı terkettik. Böylece de hayrı verip yerine 
şerri aldık. Şüphesiz bundan dolayı da, cennetlerin en hayırlısını kaçırdık ve bize ona 
karşılık, cehennemlerin en şerlisi verildi” derler. 


Daha sonra onlar saptıranlara Allah'ın azabetmesi sayesinde öfkelerinden 
kurtulup, bir tür rahatlama istemişler ve “Ey Rabbimiz, onlara azabı iki kat ver” yani, 
“ Sapmaları ve saptırmaları sebebiyle, onlara iki kat azab ver” demişlerdir. Ayetteki, 

azabı iki kat ver” ve “Onları büyük bir lanetle rahmetinden kov” ifadesinde şöyle 
bir ince mana var: "Dua, ancak, istenilen şey ortada olmadığı zaman olur. Halbuki 
o anda hem azab, hem lanet onlar i için mevcuttur. Binâenaleyh onlar, mevcut olmayan 
birşey istemişlerdir. Bu da, “iki kat” ifadesiyle azabın artırılması, “büyük bir lanetle” 
ifadesiyle de lanetin artırılmasıdır.” 
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“Ey iman ёаепіег, siz de Müsa'yı incitenler gibi olmayın. Allah onu, dedikleri 
şeyden temize çıkardı. O, Allah indinde de yüzü olan (itibarlı) bir гаш” 
(Ahzâb, 69). 

Allah Teâlâ, Allah'a ve Resülüne eziyette bulunanların lanetleneceğini ve azab 
edileceğini beyân edip, bu da küfür olan bir eziyet edişe işaret olunca, Allah 
mü'minleri bundan daha hafif eziyetlerden de kaçınmaya sevketmiştir. Bu tür eziyetler 
küfrü doğurmaz. Meselâ, Hz. Peygamber (s.a.s)'in taksimatına ve fey'i (ganimeti) 
bazılarına vermeye hükmetmesi gibi şeylere râzı olmayanların eziyeti ка е 
bundan dolayı Cenâb-ı Нак, „әл 131 mié iii У ن اموا‎ 
“Ey iman edenler, siz de Müsa'yı incitenler gibi olmayın” buyurmuştur. 

‚ Yapılan İsnad 

Bu ayette, Hz. Müsa (a.s)'ya yapıldığı belirtilen eziyetin ne olduğu hususu 
ihtilaflıdır: Bazılan, “Bu, onların, ona bedeninde bir ayıp olduğu Htirasında bulunmaları 
sebebiyle yapmış oldukları eziyəttir” derken, bazıları şöyle demişlerdir: “Kârün, bir 
tâhişe ile bir plan yaptı. Böylece kadın, İsrâlloğullarının yanında Hz. Mûsa (a.8)'nın 
kendisiyle zinê ettiğini söyleyecekti. Kârün, kavmini topladığında, Allah orada bulunan 
bu kadının kalbine doğru söyleme fikrini verdi ve böylece kadın, kendisine telkin 
edilmiş olan o şeyi söyismedi.” Velhasıi Kur'ân'da bahsedilen “eziyet” ifadesi 
yeterlidir. Bu da, İsrâlloğullarının Hz. Mûsa (a.s)'ya, “Sen ve Rabbin gidiniz ve 
savaşınız” (Maide, 24), “Biz, Allah'ı apaçık görmedikçe sana iman etmeyeceğiz” (Bakara, 55) 
ve “Biz, bir çeşit yemeğe sabredemeyiz” Bakara, 1) şeklindeki sözleridir. 
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Alınacak Ders 


Böylece Cenâb-ı Hak mü'minlere, “Siz de onlar gibi olmayın. Peygamberiniz, 
sizden savaşa gitmenizi istediğinde, “Sen ve Rabbin gidin ve savaşın” demeyin. 
Müsâade edilmediğiniz şeyleri sorup istemayin. Peygamber size birşey emrettiğinde, 
onu gücünüz yettiğince yapınız” demek istemiştir. 


Ayetteki, ! б ш Ди Йй} “Allah, onu dedikleri şeyden temize çıkardı” 
cümlesinin manası, eziyetin ne olduğu konusunda söylenen ilk görüşe göre mâna 
açıktır. Çünkü Cenâb-ı Hak, Hz. Mûsa (a.s)'nin bedenini kavmine açıkça gösterdi, 
böylece onlar inandıkları, düşündükleri şeyin yanlış olduğunu anladılar. O kadın da 
doğruyu söyledi. Cenâb-ı Hak meleklere emretti, böylece melekler, Hârün'u onların | 
yanına getirdiler. Onlar, onun yaralanmamış olduğunu gördüler. Böylece də, Hz. 
Mûsa (a.s)'nın Hâörun'u öldürdüğü şeklinde yapılmış olan iftiradan beri olduğu da 
anlaşıldı. Bizim yaptığımız toplayıcı izaha göre bu ayetin manası şudur: “Allah onu, 
kavminin istedikleri şeyin mes'üliystinden kurtardı.” Bunu da, istediklerinin bazısını 
vermek, bazılarının ise verilmesinin mümkür ve caiz olmadığını izhar etmekle yaptı. 
Velhasıl Allah Teâlâ, onların bahanelerini ortadan kaldırdı. Sonra onlara zillet ve 
meskenet damgası vurup, onlara gazab etti. 


3 di عند‎ ОЁ; cümlesi: “O, itibarlı ve tanınır bir ган” demektir. “Vecih”, 
kendisi için, hayırla tanınan bir vasfı bulunan kimsa demektir. Her nekadar herkes 
Allah'ça bilinen ise de, itibarlı olmak için, sadece tanınma yetmez. Çünkü kendisine 
hizmet ettiği için, yahut yanında ücret karşılığı çalıştığı için, birisini tanıyan kimse 
için, “O, falancanın yanında vecih (itibarlı)'dır” denilmez. Vesih, ancak tanınmak 
ve yadırganmamakla birlikte, kendisinde birtakım güzel hasletlör de bulunan kimsedir. 
Hz. Müsa (a.s) işte böyle idi. 
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Kurtuluş Doğruluküğ 
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“Ey iman edenler, Allah'tan korkun, sözü doğru söyleyin ki Allah işlerinizi 
iyiye götürsün ve günahlarınızı bağışlasın. Kim Allah'a ve Resülüne itaat 
ederse, muhakkak ki o, en büyük kurtuluşla kurtulmuştur” 

` (Ahzâb, 70-71). i 
. Allah onları kendilerinden sâdır olması uygun fill ve sözlere teşvik мә irgâd 
etmektedir. Bu fiiller hayır, gözler ise haktır. Çünkü hayr yapıp, şərri terkedan, 
Allah'tan korkmuştur. Doğruyu söyleyen de, doğru söylemiş olur. 


зул г 15. ли э ога nies тыынан. 


Genâb-ı Hak, daha sonra bu kimselere би iki emrine karşılık şu ik! vaadde 
bulunmuştur: Mü'minlerin hayır ve güzel olan işlerine karşılık, işlerinin İyiye 
götürülmesi... Çünkü kişi Allah'tan ittikå ettiği için, amellerini düzeltir. Ameli sâlih 
de göğe kaldırılır ve огада muhafaza edilir. Böylece de amel-i sâlih yapan, cennette 
ebedi bırakılır. Kişinin doğru söylemesine karşılık da günahlarının bağışlanması 
vaadedilmiştir. 

Daha sonra Cenâb-ı Allah, În 153 30 18 2553 Ай! بلع‎ 555 “Kim Allah'a 
ve Resülüne itaat ederse, muhakkak ki o, en büyük kurtuluşla kurtulmuştur” 
buyurmuştur. O halde Allah'a itaat, peygambere itaat demektir. Fakat Cenâb-ı Hak, 
bu iki itaati, itaat edenin fiilinin çok kıymetli olduğunu göstermek için birlikte 
zikretmiştir. Çünkü bu kimse, bu tek hareketiyle, Allah katında bir ahd, Resül katında 
da bir “el” edinmiştir. 


Allah Teâlâ, “Muhakkak ki o, en büyük kurtuluşla kurtulmuştur” buyurmuştur. 
Cenâb-ı Hak bu kurtuluşu şu iki sebebten dolayı "büyük” olarak nitelemiştir: 


а) Bu, büyük bir azabtan kurtuluştur. Azabtan kurtulma ise, azabın büyüklüğü 
nisbetinde büyük olur. Öyle ki bir kimse birisine bir kamçı vurmak Istese ve o birisi 
bundan kurtulsa, bu hususta, “О, büyük bir kurtuluşa erdi” denilmez. Çünkü onun 
kurtulduğu bu azab, tahakkuk edecek olsaydı da, durum pek fazla farklı olmayacaktı. 


b) Bu kimse büyük bir mükâfaata ulaşmıştır. Bu da, ebedi olan bir mükâfaattır. 
Р: 
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İnsandaki Emanet 
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“Biz, emaneti göklere, yere ve dağlara arz > ve teklif) ettik. Ama onlar bunu 
yüklenmekten çekindiler ve bundan endişeye düştüler. İnsana gelince, o 
bunu yüklendi. Gerçekten o, çok zulümkâr ve çok câhildir” 
(Ahzâb, 72). 

Allah Teâlâ mü'minleri güzel ahlâka teşvik edip, peygamberini dê, e en güzel 
edeblerle terbiye edince, Allah'ın insana yönelttiği mükellefiyetin çok büyük birşey 
olduğunu beyan ederek ЖА صا‎ jê Ü buyurarak emanet meselesine geçmiştir. 
Teklif, insana tabiatında olanın aksini emretmektir. Bil ki bu çeşit teklif (mükellefiyet), 
ne gökler, ne de yerler için sözkonusudur. Çünkü yerler, dağlar ve gökler, yaratıldıkları 
tabiat üzeredirler. Meselâ dağdan hareket etmesi, yerden yukarı çıkması, gökten de 
aşağı inmesi istenmemiştir. Bu tür bir mükellefiyet meleklerde de yoktur. Çünkü 
melekler, her nekadar bazı emir ve пећіуіегіп muhatabı iseler de, onlarda, meselâ 
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biz insanlardaki gibi yeme-içme diye birşey yoktur. Melekler, tıpkı insanın, yaratılışına 
uygun birşeyle meşgul olması gibi, gece ve gündüz, ara vermeden devamlı teabihatta 
bulunurlar, 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele var: 


Ayette geçen, “emanet”le ilgili pek çok görüşler var. 
BİRİNCİ MESELE Kimileri, “Bu, mükellefiyyettir. Buna, kendisinde Kusur 
Emanetin Mahiyeti eden kimsenin, tazminde (kusurunu telâflde) bulunması 
gerektiği ve hakkıyla yerine getirene de ikramda bulunmak 
gerektiği için, “етапе?” denilmiştir” derken, kimileri de, “emanet” kişinin “LA ilâhe 
Illâllah"' demesidir” demişlerdir. Bu ikincisi, akıldan uzak bir görüştür. Çünkü gökler, 
yerler ve dağlar, lisan-ı halleriyle zaten Allah'ın bir olduğunu, Allah'tan başka ilah 
olmadığını söylemektedirler. Yine kimileri, “Bu emanet ile, uzuvlar kastedilmiştir. 
Meselâ göz bir emânettir, muhafaza edilmesi gerekir. Kulak da, el дә, ayak da, dil 
de, kişinin avret mahalli de böyledir” derken; kimileri de, “marifetullah (Allah'ı bilme) 
ile onun kapsamına giren herşeydir” demişlerdir. Allah en iyi bilendir. 


Bu da, ayette geçen “arzetme" ile ilgilidir. Bu hususta da 

İKİNCİ MESELE çeşitli izahlar yapılmıştır: Kimileri bununla, "Bizzat 

Arz Meselesi “arzetme” manası kastedilmiştir”; kimileri, “Bununla, 

“haşr” kastedilmiştir”; kimileri de, “Bununla, karşısına 

koyma manası kastedilmiştir” demişlerdir. Bu sonuncusuna göre mana, “Biz, emaneti 

göklerin karşısına çıkardık. Derken emanet (göklere) değil de, göklerle yerdekileri 
tercih etti” şeklinde olur. 


Bu mesele de, ayetteki gökler ve yer hakkındadır. Bu 
ÜÇÜNCÜ MESELE © hususta da şu iki izah yapılmıştır: 
Gök ve Yer a) Bu tabirlerle, bizzat kendileri kastedilmiştir. 
b) Bunlarla, oradakiler kastedilmiştir. Bu ikinci manaya 
göre, “Biz emaneti, göklerde ve yerde bulunanlara arzettik” şeklinde bir takdir (mana) 
vardır. 


Cenâb-ı Hak, eé Öl jai “Bunu yüklenmekten çekindiler” 
DÖRDÜNCÜ MESELE buyurmuştur. Göklerin ve yerin çekinmeleri, karşı koymaları 
İblis'in Diretmesinin Farkı şu ікі bakımdan, Hak Teâlâ'nın “O (İblis), secde edenlerle 
birlikte secde etmekten imtinâ etti” (не, э) ayetinde 

bahsettiği İbile'in diretişi gibi değildir: 


1) Orada secde farzdı. Burada Ise “emanet” arz ve teklif edilmiştir. 


2) Oradaki diretiş kibirden kaynaklanmıştır, buradaki ise alçak gönüllülükten 
kaynaklanmıştır. Çünkü gökler ve yerler, kendilerini küçük görmüşlerdir. Bunun delili 
ise, ayetteki, “Bundan endişeye düştüler” tabiridir. 


Ayettaki bu “endişe” (ve korkunun) sebebi nedir? 
BEŞİNCİ MESELE Cevap: Deriz ki: “Emanet, şu sebeplerden ötürü kolay 
Endişenin Sebebi kolay kabul edilmez: 
a) Onun, meselâ çok kıymetli ve hemen kırılabilecek 
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kiymetli taşlardan yapılmış kap-kacak gibi muhafazası zor olan, çok kiymetli birşey 
olması... İnsan, bunu kabule yanaşmaz. Eğer bu emanet, altın ve gümüşten yapılmış 
olsaydı, bunu kabul ederdi. O emanet, camdan yapılmış olsaydı, yine kabul ederdi. 
Çünkü o altın ve gümüşten yapılmış olan emanet hususunda, insan bunun 
kırılmayacağına güvenir. Camdan yapılanda ise, bunun her zaman bulunması 
mümkün olmasından ötürü, kolayca kabul eder, “teklif” de böyledir. 


b) Emanetin vaktinin, kıtlık ve yağmaların olduğu bir zaman olması. Bu durumda 
da yine insan, bu vakitte de emanetleri kabul etmez. Ayetteki “smânet"in durumu 
da böyledir. Çünkü şeytan ve ordusu, mükellefiyetlere kastetme içindedirler. Zira 
“arz” işi, Âdem (a.s)'in cennetten çıkarılmasından sonradır. 


с) Emanetlere riayet etmek ve onları gerektiği gibi, yerine iade etmek. Meselê, 
alafa, suya ve hayvanlara uygun husüsi yerlere muhtaç- hayvanların emanet 
bırakılması gibi. Çünkü insan böylesi emaneti de kabul etmekten çekinir. Fakat bir 
sandığın içine konulabilecek, yahut evin tavanına asılıp muhafaza edilebilecek şeyler 
böyle değildir. İşte “teklif” de böyledir. Çünkü bu da eğitilmeye ve artırılmaya 
muhtaçtır, 


Gökler ve yerler bu şeyleri yüklenmezken, insan niçin bunu 
ALTINCI MESELE üzerine almıştır? Bu hususta şu iki cevap verl- 
İnsanın Yüklenme Sebebi lebilir: 
1) Emanet verilecek bu şeyin ne olduğunu gökler ve yer 
bilmiş, ama insan bitmemiştir. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, Insan hakkında, 
“Gerçekten o, çok zulümkâr ve çok câhildir” buyurmuştur. 


2) Bunlar, kendilerine bakıp, zayıf ve âciz olduklarını gördüler, bu sebeplş emaneti 
üstlenmekten kaçındılar. İnsan ise, (kendisini değil) teklifte bulunan, nazar-ı itibara 
alıp, “Emanet bırakan, âlim ve kâdir bir zattır. Emaneti ancak ehline verir. O, emanet 
bıraktığında, öylece bırakmaz. Aksine onu bizzat kendisi korur” diye düşündü ve 
emanati kabul edip, “Ancak Sana ibadet eder ve ancak senden yardım dileriz” 
(Fatiha, 4) dedi. 


Ayetteki, “Gerçekten o, çok zulümkâr ve çok câhildir” 
YEDİNCİ MESELE © ifadesi hususunda da şu izahlar yapılmıştır: 
Zalûm ve Cehil 1) Bununla, Hz. Adsm (a.s)'in emre muhalefet etmesi 
suretiyle kendisine zulmstmesi ve cennetten çıkarılma gibi 
bir cezanın kendisine verilebileceğini kestirememesi kastedilmiştir. 


2) İnsanın çeşitli günahlara dalarak, kendisin zulmetmesi ve yaptıklarından ötürü 
kendisine verilecek cezayı bilememesi kastedilmiştir. 


3) Bu ifade, “İnsanın işi zulüm ve cehâlettir" manasınadır. Nitekim aynı manada 
olmak üzere (4:23 ej “direten at” + 44 205 “gemi алуа almış hayvan” ve jé du 
“temiz mal” denilir. İnsan da böyledir. Çünkü опип da işi, zulüm ve cehalettir. 
Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak o smaneti tevdi edince, insanların birkısmı, olduğu gibi 
kaldı; birkısmı ise, zulmü terketti. Nitekim Cenâb-ı Hak, “İman edip de imanlarına 
zulmü karıştırmamış olan” (тат, 82) və de, “Cehaleti terkedenler yok mu?” 


buyurmuştur. Yine Cenâb-ı Hak, Hz. Âdem (a.s) hakkında, “Âdem'e, bütün isimleri 
Öğretti” (Bakara, 31); bütün mü'minler hakkında da, “İlimde rüsüh sahibi olanlar, “Ona 
iman ettik” derler” (ан iman, 7) ve “Allah'tan, hakkıyla ancak âlim olanlar korkar” 
(ғап, 28) buyurmuştur. К 


4) İnsan, meleklerin zannına göre, “çok zulümkâr ve çok câhil” idi. Çünkü onlar, 
“Orada bozgunculuk edecek... kimseyi mi yaratacaksın?” (Bakara, so) demişlerdi. 
Cenâb-ı Hak da, (Adem (a.s)'in), ilminin ne olduğunu, o meleklerin bizzat yanında 
açıklamış ve ortaya koymuştu. Bu amaçla o, “... bunları adlarıyla bana haber verin..” 
(Bakara, 31) buyurmuştur. 


Kimileri de bu ayetin tefsiri hakkında şöyle demişlerdi: Mahlükat, idrâk edebilen 
ve edemeyen diye ikiye ayrılır. İdrak edenler de, meselâ insanoğlu gibi, hem külliyyâtı 
hem de cüz'iyyâtı idrâk eden ve hayvanlar gibi Sadece cüziyyâtı idrâk edenler diye, 
ikiye ayrılır. Çünkü hayvan, yediği arpayı idrâk eder, fakat işlerin nereye varacağı 
hususunda tefekkür sdemez və deliller'e ve bürhanlara derinliğine bakamaz. Yine, 
melekler gibi, külliyyâtı idrâk edip de cüziyyâtı idrâk edemeyenler de vardır. Melek, 
külliyatı idrâk eder, meselâ сіта ve yemek gibi şeylerin lezzetini idrâk edemez. Bu 
görüşte olanlar sözlerine devamla şöyle demişlerdir: İşte bu hususa Cenâb-ı Hak, 
“Sonra onlar, meleklere gösterip, “... bunları adlarıyla bana haber verin” dedi” 
(Bakara, 31) ifâdesiyle işaret etmiştir. Böylece melekler, o cüziyyâtı bilmediklerini itiraf 
etmişlerdir. Teklif, ancak her iki şeyi (cüziyyâtı ve külliyyâtı) idrâk edenlere yapılır. 
Çünkü, böylesi bir idrâk sahibinin cüz'işeylerden duyduğu lezzetler bulunmaktadır. 
Böylece, böylesi bir idrâk sahibi, tıpkı meleklerin Allah'a ibadet edip de, O'nu ikrar 
etmeleri sayesinde duydukları lezzet gibi, hakiki lezzeti elde etsin diye, bu cüz'i 

"lezzetten uzak tutulmak istörmiştir. Bu iki şeyi idrak edebilenden başkası, eğer 
mükellef tutulmuşsa, kendisinde birtakım külfet ve sıkıntıların bulunduğu bir şeyin 
kendilerine emredilmiş olduğu anlamında değil de, tam акѕіпә bir hitâba mazhar 
kılınma manasında mükellef tutulmuştur. Çünkü muhâtaba da mükellef adı verilir. 
Zira mükellef kendisine hitab olunmuş kimse demektir. O halde, hitâb edilen kimseye 
mükellef denilebilir. 


Bazı İncelikler 
Ayette şöylesi birkaç incelik sözkonusudur: 


1) Emanet Âdem (a.s)'a arzolunmuş, o da onu kabul etmiştir. Böylece de Âdem 
(а.в), о eman+t hususunda emin, güvenilir birisi olmuştur. Söz (hüküm), emin olan 
kimsenin sözüdür. O halde bu demektir ki, Âdem (a.s) kurtulmuştur. Geriye ise ondan 
meydana gelenler kalmıştır. Onun soyundan gelenler de, o emâneti ondan 
devralmışlardır. Fakat, emin kimseden olan kimse, mü'temen (güvenilir) bir insan 
olmadı. İşte bundan dolayı, müdi, yani emanet bırakana vâris olanın, bu husustaki 
sözü geçerli değildir. Mutlaka onun, antlaşmayı ve güvenilirlik akdini yenilemesi 
gerekir. Binâenaleyh, mü'min, Allah katından bir ahd almış, söz vermiştir. Böylece 
de, Allah tarafından emin, kendisine güvenilir kimse kılınmıştır. Bu sebeple, bu 
husustaki söz, onun sözü kabul edilmiştir. Dolayısıyla da, Âdem (a.s) için söz konusu 
olan kurtuluş, о mü'min için de sözkonusudur. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Allah 
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... erkek mü'minlerle kadın mü'minlerin de tevbelerini kabul edecektir” (Аһгё, ТЭ) 
buyurmuştur. Yani bu, tıpkı “O da tevbesini kabul etti” (вакага, зт) ayetinde olduğu 
gibi, Âdem (a.s)'in tevbesini kabul etmesi gibidir. Kâfir de, emânet bırakan kimseden 
emaneti devralmıştır. Böylece de, o emanet onun damânında (uhdesinde) 
kalıvermiştir. Sonra mü'min kimsenin elindeki emanete, Allah'ın kazâ ve kaderi ile 
birşey geldiğinde, bu, mü'minden kaynaklanan bir kusurdan dolayı olmuş olmaz. 
Emin kimse ise, kendi kusuru olmaksızın, elinden kaçan şeyleri tazmin etmez. Kâfir 
kimsenin, elindeki emanete ise böyle birşey geldiğinde, her ne kadar bu Allah'ın kaza 
ve kaderi ile olsa dahi, o bunu tazmin eder. Çünkü kâfir, her ne kadar bu iş kendi 
kusuru ile olmasa dahi (emin olmadığı için) elinden kaçan şeyleri tazmin eder. 


2) Cenâb-ı Hak, varlıkların en muhkemi ve ağırlıkları taşımaya en elverişlileri 
oldukları için, ayette özellikle üç şeyden bahsetmiştir. Göklerin böyle olmasına gelince, 
bu, “Üstünüze sağlam yedi (gök) bin ettik” (Nebe, 12) ayetinden ötürüdür. Yerin, ` 
dağların muhkem ve sert olduğu da, kapalı bir şey değildir. Bunların böylesi bir vasfı 
haiz olmalarından dolayı, Allah, emaneti önce bunlara arzetti ve onların muhkem 
ve sağlam oluşlarıyla iktifâ etti. Ama bunlar kaçındılar, imtinâ ettiler. Çünkü, bunlar 
her ne kadar güçlü ve kuvvetli idi iseler de, ne var ki Cenâb-ı Hakk'ın emaneti bunların 
takatinin çok çok üstündeydi. Ama Cenâb-ı Hakk'ın, kendisi hakkında “İnsan zayıf 
yaratıldı” (Nisa, 28) buyurduğu varlık, zayıf olmasına rağmen, bu emaneti o yüklendi. 
Ancak ne var ki Cenâb-ı Hak, o emaneti muhafaza etmesi hususunda, “Kim Allah'a 
güvenip dayanırsa O, kendisine kâfi gelir” (Anzab, 3) ifadesiyle, bu varlığa yardım 
edeceğini vaadetmiştir. 


Buna göre şayet, “Cenâb-ı Hak, kendisine yardım edeceği varlığa, nasıl azâb 
edebilir? O halde daha niçin, kâfire azâb edecektir?" denilirse, biz cevaben deriz 
ki: Cenâb-ı Hak, “Ben, benden yardım isteyene ve bana tevekkül edene yardım 
edeceğim” buyurmuştur. Kâfir kimse ise, Allah'a müracaat etmemiştir. Böylece de, 
Cenâb-ı Hak o kâfiri kendi başına bırakmıştır. Derken kâfir, emanetin sorumluluğu 
altında kalakalmıştır. 

3) Cenâb-ı Hakk'ın, lei آن‎ gb “Ama onlar bunu yüklenmekten çekindiler” 
ifadesiyle, ОЎ! êa “O bunu yüklendi” ifadesi bunda bir güçlüğün yattığına bir 
işarettir. Ama Cenâb-ı Hak şayet “Onlar onu kabul etmekten imtina ettiler; insan 
ise onu kabul ейі” demiş olsaydı, böyle bir mana anlaşılmazdı. Çünkü bir kimse bir 
başkasına, “Şunu yap!” demiş olsa, eğer o işte, bir (ücrete değecek bir yorgunluk 
ve meşakkat sözkonusu değilse, kişi de onu yapmışsa, kişi bunu yapmaktan dolayı 
bir ücrete müstehak olmaz. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, insanın, emaneti sırf 
üstlenmesinden dolayı bir ücrete müstehak olacağına işaret olsun diye, “O ise bunu 
yüklendi” buyurmuştur. Ama, insanın o emanete gerektiği gibi riayet etmesi 
durumunda ise, daha fazla ücrete müstehak olur. 


İmdi şayet, “Hepsi de emaneti yüklenmiştir; yani kâfir de emaneti yüklenmiş, 
ama bundan başka birşey yapmamıştır. Binâenaleyh, kâfirin de sırt üstlenmesinderi 
dolayı mükâfaata müstehak olması gerekir” denirse, biz deriz ki: Yapılan iş, âmir, 
mâlik tarafından verilen izne uygun olarak yapılmışsa, onu yapan kimse, o zaman 
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mükâfaata müstehak olur. Baksana bir kimse, birisine şayet, “Bu malı, kuzey 
tarafındaki mallara doğru götür, onlara kat” dese, o da onu yüklenip, güneydeki 
mallara doğru götürse... o zaman o ücrete müstehak olmaz ve bu kimsenin, o malı, 
daha önceden bulunduğu yere geri götürmesi gerekir. Kâfir de böyledir, çünkü O, 
o emâneti müsaade edildiği tarzda üstlenmemiştir. Dolayısıyla, tazminde bulunur ve 
bu sebepten dolayı yapmış olduğu iyilikler boşa gider, yok olur. 
** 
* 
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“Bunun Akıbeti şudur: Allah, erkek münafıklarla kadın münafıkları; erkek 
müşriklerle kadın müşrikleri azâba uğratacak, erkek mü'minlerle, kadın 
mü'minlerin de tevbelerini kabul edecektir. Allah, çok bağışlayıcı ve çok 

merhamet edicidir” 
(Ahzâb, 73). 


Bu, “İnsan o emaneti, münafık ve müşriğin azabının tahakkuk etmesi için 
üstlenmiştir" demektir. Buna göre şayet birisi, “Cenâb-ı Hak, (bu ayetinde) azâb etme 
işini niçin tevbeleri kabulden önce zikretmiştir?” derse, biz deriz ki: Allah, 
mükellefiyete “emânet” adını verip, emânetin ayrılmaz vasfı ve hükmü de, “Hiyânet 
eden tazmin eder” şeklinde olup, onun ayrılmaz hükmü ve vasfı, “Bütün gayretini 
sarfeden emin kimse, ücret alır” şeklinde olmayınca, hıyanetten dolayı azâb etme 
işi bir zarüret olmuş, muhafazaya mukabil alınan karşılık ise, bir ihsan olmuştur. 
Halbuki adâlet, ihsandan önce gelir. Bu hususta iki mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak, niçin, “müşrikler” ifâdesini "münafıklar" 

BİRİNCİ MESELE (ifadesine atfetmiş;”; Lafzaji Celâl'i tekrarlamamış ve 

' 25 ра ШИ ŞA) şeklinde buyurmamıştır! Halbuki, 

tevbeyle alâkalı ifadesinde ise, ismini tekrar ederek, ll yi buyurmuştur. 

Şayet о, ийй ÇE чойу “Mü'minlerin tevbesini kabul eder” demiş olsaydı, 
mana doğru olmuş olurdu. Niçin? 


Cevap: Biz diyoruz ki: Cenâb-ı Hak, mü'minin münafıktan üstün olduğunu 
göstermek istemiş ve böylece, ikinci ifadeyi, “müste'nef” (yeni) bir kelâm gibi 
addetmiştir, ki bu durumda, failin yeniden zikredilmesi gerekir. İşte bu sebeple in © FT 
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buyurmuştur ki, yaptığımız bu izahı, ref ile ün وترپ‎ şeklinde okuyan kimsenin 
kıraati de te'kid eder. 


Cenâb- Hak, insan hakkında, onun zâlim ve câhil olma gibi 
İKİNCİ MESELE © vasıflarından bahsetmiş, kendi vasıflarından da Iki vasıf 
zikrederek, у=; İygâb ФН 96; “Allah, çok bağışlayıcı 
ve çok merhamet edicidir” buyurmuştur ki bu, “O, çok zalim olanı çokca bağışlayan; 
câhil olana karşı da çok merhametli olandır" demektir. Bu böyledir, çünkü Allah, 
kullarına (tevbe etmemesi halinde), en büyük zulüm olan şirk hariç, bütün günahlarını 
bağışlayacağı vaadinde bulunmuştur. Keza Cenâb- Hak, “Muhakkak ki şirk, büyük 
bir zulümdür” октап, 13) buyurmuştur. Bütün günahları bağışlayacağı vaadinin delili 
ise, Cenâb-ı Hakk'ın “Şüphesiz ki. Allah, kendisine ortak tanınmasını bağışlamaz. 
Ondan başkasını, dileyeceği kimseler için bağışlar” (Nisa, 4 ifadesidir. Cenâb-ı 
Hakk'ın, cehâlete karşı merhametli olmasına gelince, çünkü cehâlet, merhametin 
beklendiği bir durumdur. İşte bundan dolayı, hata eden kimse, “Bilemedim...” diyerek, 
mazeret beyan eder. 


Burada da şöyle bir incelik vardır: Allah Teâlâ, kuluna, kendisinin gafür ve rahim 
olduğunu bildirmiş ve kulun kendisini kendisine göstermiş, böylece kul da, kendisinin 
çok zalim ve çok cahil olduğunu görmüş. Daha sonra Cenâb-ı Hak, kuluna emaneti 
teklif etmiş, kulu da, o emaneti, bu zulmü ve cehline rağmen Hak Teâlâ'nın, o emaneti 
gufrân ve rahmet vasıflarıyla onaracağın; bildiği için üstlenmiştir. Allah en iyi bilendir. 
Hamd, âlemlerin Rabbine'dir. Salât-ü Selâm, ümmi Peygamber Hz. Muhammed 
(в.а.в)'е ve âline olsun! 

kK 
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SEBE SÜRESİ 


Bu süre, Mekki'dir. İçinde yer alan, 
-6 ayetin Medeni olduğu söylenmiş olup, 
54 veya 55 ayettir. 

. 


Hamd Allah'adır 
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“Göklerde ne var, yerde ne varsa, kendisinin olan Allah'a hamdolsun. 
Ahirette de hamd O'nundur. O, yegâne hüküm ve hikmet sahibidir. Her 
Г şeyden de, hakkıyla haberdardır” 
(Sebe, 1). 

“Hamd” ile başlayan süreler beş tane olup, bunlardan ikisi, Kur'ân'ın ilk yarısında 
yer almıştır ki, bunlar En'âm ve Kehf süreleridir. İki süre de, Kur'ân'ın son yarısında 
bulunmaktadır ki, bunlar da, bu süre ile Fâtır (Melâike) süresidir. Beşincisi de, 
Fâtihatü'-Kitâb olup, Fâtiha Süresi hem Kur'ân'ın ilk yarısıyla, hem de son yarısıyla 
birlikte okunur. Bundaki hikmet şudur: Allah'ın nimetleri, çok olmasına ve bizim, onları 
sayıp dökemememize rağmen, iki kısımda toplanmıştır ki, bunlar var etme nimeti 
ile, var edilen şeyi sürdürme, yaşatma nimeti....Çünkü Allah Teâlâ, bizi ilk önce 
rahmetiyle yaratmış ve bizim için, sayesinde hayıtımızı davam ettirebileceğimiz şeyleri 
halketmiştir ki, bu nimet, “iâde” -yeniden yaratma» vasıtasıyla tekrar tahakkuk 
edecektir. Zira o, bizi yeniden yaratacak ve bizim için devamlı ve kesintisiz olan şeyi 
de yaratacaktır. O halde bu demektir, ki bizim birisi başlangıç diğeri de yeniden olmak 
üzere iki halimiz vardır. Bütün bu hallerde, Allah'ın üzerimizde, birisi icâd etme, diğeri 
de yaşatma nimeti olmak üzere iki nimeti vardır. Böylece Cenâb-ı Hak, Kur'ân'ın ilk 
yarısında var etme nimetine şükretmeye işâret etmek için, “Göklerde ne var, yerde 
ne varsa, kendisinin olan Allah'a hamdolsun” (Sebe, 1) buyurmuştur ki, bunun böyle 
olduğuna, “О, sizi çamurdan yaratandır” (En'am, 2) ayeti de delâlet eder ki, Cenâb-ı 
Hakk'ın En'âm Süresi'ndeki bu ifadesi, ilk yaratmaya bir işârettir. İkinci sürede, yani 
Kehf de ise, nimetin devam ettirilmesine mukabil şükretmeye bir işâret olsun diye, 
“... kendisinde hiçbir eğrilik yapmadığı, o dosdoğru kitabı kulu üzerine indiren 
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Allah'a hamdolsun” (көм, 1) buyurmuştur. Çünkü бека, yaşamak, ancak şer'î 
hükümlerle mümkündür. Şayet, Insanların kendisine ister istemez uyacağı bir Işaret 
olmasaydı, o zaman herbiri kendi arzusuna tâbi olur ve karışık şeylerde münakaşalar 
meydana gelirdi ki, bu da karşılıklı dövüşmeye ve birbirini yok etmeye götürürdü. 
Daha sonra Cenâb-ı Hak bu sürede, ikinci olarak yaratma nimetine bir işâret olmak 
üzere, ““el-hamdü Hähi” buyurmuştur. Bunun bu manada olduğuna aynı ayetteki 
“Ahirette de, hamd O'nadır” cümlesi delâlet etmektedir. 


Cenâb-ı Hak, Fâtır (Melâike) Süresi'nde ise, yaşatma nimetine bir işâret olsun 
diye de, “el-hamdü lillâh"' buyurmuştur. Bunun bu manaya geldiğine ise, aynı ayetin 
devamında, “Melekleri elçiler kılan...” Fatır, 1) ifadesi delâlet etmektedir. Halbuki 
meleklerin tümü, ancak Kiyamet gününde elçi olurlar. Ki Allah onları, müslümanlara, 
gönderir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Ve onları melekler karşılar” (enbiya, 103) buyurmuştur. 
Ve yine O, meleklerin söylediğini haber verdiği ayetinde, “Selâm size! Tertemiz 
geldiniz. Artık ebedi kalmak üzere girin buraya” Zümer, з) buyurmuştur. Fâtiha 
Süresi ise, Cenâb- Hakk'ın, dünyevi nimetlere bir işaret olsun diyə buyurduğu, 
“Hamd âlemlerin Rabbinedir” cümlesi ve uhrevi nimetlere bir işâret olsun diye 
buyurduğu, “Din gününün тай...” (fatiha, з) ifadeleriyle bu her iki nimetin 
zikredilmesini kapsayınca, hem başlangıçta hem de bitimde okunmuştur. Ayrıca, bu ` 
ayette birkaç mesele vardır: 


Bazı Meseleler 


Í “Hamd” “şükür” demektir. Şükür ise, nimete muabil 
BİRİNCİ MESELE © yapılır. Halbuki Allah Telê, “Göklerde ve yerde olanlar 
1) Hamd ve Şükür O'nundur” beyanı йэ, göklerde ve yerdekilerin kendisine 
ait olduğunu bildirdi. O, bunların bize git olduğunu söyle- 
medi ki, böylece şükretmek vacib olsun! Biz buna cevâban şöyle deriz: “Hamd”, 
mana bakımından “'şükür”den ayrılır. Çünkü hamd, daha umumidir. Böylece, 
һатаедеп kişiye hiç nimet vermese dahi, kendisinde güzel sıfatların bulunduğu kimsə 
буйїйг (memdüh) olur. Çünkü insanın, hiç beraber bulunmadığı bir &ilm hakkında, 
“O, alimdir, âmildir; emsalini geçmiştir, kâmildir” şeklinde söylemesi yerinde olur, 
Bu durumda да bu kimse için, "O, talancayı övüyor, (ona hamdediyor)” denilir de, 
onun o kimsenin nimetlerini veya nimetlerinden dolayı o kimseyi yâd edip hatırlaması 
durumu müstesna, “О ona Şükrediyor, teşekkür ediyor” denilmez. О halde bu 
demektir ki, Allah Teâlâ, kemâl ve cemâl sıfatlarıyla muttasıf olduğu için, ta ezelde 
mahmüd (hamdedilmiş, övülmüş ve meşkürdur). O, kerem ve lütfunu hen izhar etmiş 
ve nimetlerini bahşedegelmiştir. Binâenaleyh, hamdetmek için, nimetini hatırlamak 
gerekmez. Tam aksine, O'nun azametini hatırlamak yeterli olur. O'nun, 
göklerdekilerin ve yerdekilerin mâliki olmasında tam bir azamet söz konusudur. О 
halde hamd, O'na mahsustur. Kaldı ki biz, avetteki, “Göklerde ve verde olanlar 
O'nundur” cümlesinin, “Yerdekileri sizin için yaratandır” @ekara, 29) ayetinin iktizâ 
ettiği şükürden daha tam vs daha mükemmel bir şükrü gerektirdiğini söylüyoruz. 
Zira, göktekiler ve yerdekiler Allah'ın olup, bunlardan yararlanan da o değil de biz 
olunca, bu, Şükretmemizi gerektirir. Yoksa bunların bizim için olması, o şükrü 
gerektirmez. 


Siz, bu süredeki “hamd"'in, ahirette nimetlere bir işâret 

İKİNCİ MESELE olduğunu söylediniz. O halde daha Cenâb-ı Hak niçin 

2 Ahireti Gök ve Yar “gökler ve yer” ifadelerini zikretmiştir? diye düşünülebilir. 

Cevap: Biz diyoruz ki, ahiret nimetleri, (şimdilik) müşahede 

edilmemekiedir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak görünen nimetlerden bahsetmiştir 

КЇ, bu da göklerde ve yerde olan şeylerdir. Daha sonra da, ahiret nimetleri dünya 

nimetleriyle mukayese edilsin ve ahiret nimetlerinin devam etmesi, dünya nimetlerir'n 

de son bulması sebebiyle ahiret nimetlerinin üstünlüğü anlaşılsın diye, 5 3! ى‎ A #8; 

“Ahirette de hamd O'nundur” buyurmuştur. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, bu 

varlıkların hikmetle ve hayırla içiçe yaratılmış olduğuna bir işâret olsun diye, „АЙ АА) وهو‎ 

“O yegâne hüküm ve hikmet sahibidir. Her şeyden de hakkıyla haberdardır” 

buyurmuştur. “Hikmet” Cenâb-ı Hakk'ın ayrılmaz ve O'na mahsus olan bir sıfatıdır. 
Binâenaleyh O'nun, ahirette de bu gibi şeyleri yeniden yaratması mümkündür. 


Hikmet, fiilin kendisine bitiştiği ilim demektir. Çünkü, bir 

ÜÇÜNCÜ MESELE işi bilip de bildiğine göre onu yapmayan kimse hakkında, 

Hakim ve Habir “hakim” ifadesi kullanılmaz. O halde, fiilini ilmine uygun 

olarak yapan kimse hakimdir. “Habir”, işlerin neticelerini 

ve içyüzlerini bilen zât demektir. O halde ayetteki “hakim” kelimesinin manası, 

“Allah, başlangıçta olması gerektiği gibi yarattığı için, hakimdir” şeklinde; “habîr’" 

sözünün manası da, neticede, herbirinin akıbetinin ne olacağına değin, mahlükattan 

neyin sudûr edip etmeyeceğini bilen demektir. O halde Allah, başlangıçta hakim, 
neticede de habirdir. 


Allah'ın İlmi 
Daha sonra Cenâb-ı Hakk, 


ЫШ 
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“Yere ne giriyor, oradan ne çıkıyor; gökten ne iniyor, oraya ne yükselip | 
çıkıyorsa O ЫШ. O, çok merhametli, çok affedicidi 5 
(Sebe, 2). 


ayeti ile de, haber verdiği o şeylerin habar verdiği gibi olduğunu bayan buyurmuştur. 
Yani, “Yere giren, tane ve ölüleri; yerden çıkan, başaklar, canlılar; gökten inen 
yağmur, melekler ve Kur'ân gibi çeşitli rahmetlerini, göğe çıkan güzel sözleri de bilir” 
demektir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “O'na yükselir güzel söz...” (ғаш, 10) buyurmuştur. 
Rühlar ve sâlih ameller de göğe yükselen şeyler cümlesindendir. Çünkü Allah, “Salih 
amel de onu yükseltir” ғаш, 10) buyürmuştur. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Allah, yere girenleri, gökten inenlerden önce zikretmiş- 
BİRİNCİ MESELE © tir. Çünkü dane, tohum, önce yere düşer, daha sonra 
sulanır. 


` Cenâb-ı Hak, salih amellerin kabul edildiğine ve temiz . 
İKİNCİ MESELE  rûhların derecelerine bir işâret olsun diye, burada ll ÇA 
gi lle Je Рай şeklinde bir ifâde kullanmamış, bunun yerine Yİ ج‎ ji 
ifadesini zikretmiştir. Çünkü ,Ji harf-i cerri, mesâfenin 
sonunu ifâde eder. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak şayet, Yil TA új tabirini 
kullanmış olsaydı, bundan, o yükselen şeylerin gökte kaldığı, beklediği manasi 
anlaşılırdı. Halbuki Cenâb-ı Hak, o yükselen şeylerin gökleri delip onlardan daha üste 
çıktıkları anlaşılsın diye, 4 ZA ifadesini kullanmıştır. İşte bu manadan 
dolayı, güzel kelimelerle igili ifade кай «53 4а; afi “O'na yükselir güzel SÖZ”Fanr, 19) 
buyurmuştur. Çünkü en son, Allah'dır. O'na ulaşmanın ötesinde, artık başka bir 
derece yoktur. Ama “gök” ise, en yakın olandır. Onun üzerine, münteha (varılan 
son yer) vardır. 


| Cenâb-ı Hakk, ; йй! у! jA “О, çok merhametli, çok 
ÜÇÜNCÜ MESELE © affedici” buyurmuştur. Allah, indirmesi sebebiyle rahimdir. 
Çünkü o, rızkı, gökten indirir. Ruhlar ve ameller kendisine 
yükseldiğinde de gafürdur. O halde Allah, ilk önce, nimetleri indirmesiyle "'rahim"'dir, ` 
ikinci olarak, amellerin ve ruhların yükselmesi esnasında "'gafür"'dur. 
Ж Ж 
К. 
| Kıyamet 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, Kendisinin hamd'e müstehak olmasına vesile teşkil 


eden nimetlerin, ahiret nimetleri olduğunu beyân etmiş, fakat bir topluluk bunu inkâr 
edince, (bunu bildirmek üzere) şöyle buyurmuştur. 
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“İnkâr edenler, “O saat bize gelmeyecek” dediler. De ki: “Hayır, gaybi bilen 
Rabbinin hakkı için o, size mutlaka gelecektir. Ne göklerde, ne yerde, bir 
zerre miktarı O'ndan kaçamaz. Bundan daha küçük ve daha büyük hiçbir şey 
müstesna olmamak üzere, hepsi muhakkak ki, apaçık bir kitaptadır. (Bu), 

Allah'a iman edip de güzel güzel amel ve hareketlerde bulunanları ` 
mükâfaatlandırmak içindir. Bunlar yok mu, mağfiret de, şerefli rızık da 


(вебе, 34) 


Akâld Meselesinde Yemin 


Cenâb-ı Hak, kıyameti getireceğini haber vermiş ve bu hususu, yemin Ile de 
pekiştirmiştir. Zemahşeri (r.h), şöyle der: "Şayet birisi, onlar, “Allah yoktur” derken, 
kıyametin varlığını yeminle pekiştirmek, nasıl doğru olur? Farzedelim ki onlar, Rabbin 
varlığını kabul etmişlerdir. Ancak ne var ki, itikadi meseleler yeminle ів68ї edilemezler 
derse, buna şöyle cevap verilir: Cenâb- Hak, sadece yeminle yetinmemiş, tam aksine 
bunun delilini de pekiştirmiştir ki; bu da, O'nun, “(Bu), Allah'a iman edip de güzel 
güzel amel ve hareketlerde bulunanları mükâfaatlandırmak içindir” şeklindeki 
beyanıdır. Bunun onun delili olduğunu da şu şekilde izah edebiliriz: Kötülük yapan, 
günah işleyen, bazan dünyada; dünyevi lezzetler içinde uzun bir müddet kalır ve 
bu hal üzere ölür. İyilikte bulunan da bazan dünyada birtakım çetin sıkıntılar ve elemler 
içinde bir müddet yaşar, derken o da bu sıkıntılar içinde ölür gider. Binâenaleyh şayet, 
karşılıkların verileceği bir yer olmasaydı, durum, Cenâb-ı Hakk'ın hikmetine mugayir 
olurdu.” | 

Benim diyeceğim şudur: #5 Jip Р] غالم اليپ‎ “Gaybı bilen ... bir 
zerre miktarı O'ndan kaçamaz” ifadesindeki delil daha açıktır. Bu böyledir, zira Allah 
Teâlâ her şeyi bilen bir zat olunca, canlıların cüzlerini de bilir ve onları bir araya 
getirmeye kadir olur. O halde kıyametin vukdu, mümkündür. Kaldı ki, muhbir-i sâdık, 
(Allah Teâlâ ve Hz. Peygamber) bunun olacağını haber vermiştir. о halde kıyamet 
olacaktır. 


Yaptığımız bu izah açısından, Cenâb- Hakk'ın, “Ne göklerde ne yerde" 
beyanında şöyle bir malik vardır: İnsanın, hem cinsi, hem de rühu vardır. Cisimlerin 
parçaları yerde, ruhlar ise göktedirler. O halde, “Ne göklerde... bir zerre miktarı, . 
O'ndan kaçamaz” ifadesi, O'nun ruhları bildiğine; “ne yerde” ifadesi de, O'nun 
maddeleri bildiğine bir işârettir. Binâenaleyh O, rühları ve maddeleri bilip, onları 
biraraya getirmeye kâdir olduğuna göre, artık Kıyametin varlığı akıldan uzak 
görülemez. 


“Bundan daha küçük...” ifadesi, ayette, “bir zerre miktarı” ifadesine yer 
verilmesinin bir tahdit için olmadığına, tam aksine o zerreden daha küçüklerin bile 
O'ndan kaçamadığına bir işârettir. Yaptığımız bu izaha göre şayet birisi, “O halde, 
“daha büyüğün” ifade edilmesine ne gerek vardı? Çünkü, zerreden daha küçüğünü 
bilen bir kimse, mutlaka ondan daha büyüğünü de bilir” derse, biz deriz ki: Cenâb-ı 
Hak, bütün her şeyin Kitap'ta, Kur'ân'da tesbit edildiğini beyan etmeyi dileyince, şimdi 
en küçüğünü zikirle yetinmiş olsaydı, birisi şöyle bir. zanna kapılabilirdi: “O, unutulması 
mümkün olduğu için, küçük şeyleri tesbit edip yazıyor. Ama daha büyüklerine gelince, 
bunlar zaten unutulmazlar, binâenaleyh, bunların tesbitine ihtiyaç yoktur.” İşte 
Cenâb-ı Hak bunun üzerine, “Kitaptaki tesbit işi, bu sanıldığı gibi değildir, en büyüğü 
de oraya yazılmıştır” demek istemiştir. 


İman Necat Sebebidir 


Cenâb-ı Hak, küçük ve büyük ne varsa, hepsini bildiğini beyan өйгө, bunların 
bir araya getirilip tesbit edilmelerinin ceza (mukabele, karşılık) için olduğunu belirtmek 


Bir mer me вате aya yarama 


Üzere: 4, ررق‎ 345% çil أوليك‎ YARILAN 1; 140 ЫЙ جز‎ “(Bu), Allah'a iman 
edip de güzel güzel amel ve hareketlerde bulunanları mükâfaatlandırmak içindir. 
Bunlar yok. mu, mağfiret de şerefli rızık da onlarındır” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak 
iman edenler hakkında, “Iman ve amel salih" gibi iki husustan bahsetmiş; onlar 
için lse, mağfiret ve rızk-ı kerim gibi iki şeyi zikretmiştir. O halde bu demektir ki _ 
mağfiret, imanın karşılığıdır. Binâenaleyh, bu demektir ki, her mü'min bağışlanmış, _ 
aftedilmiş demektir. Bunun böyle olduğuna “Şüphesiz ki Allah, kendisine ortak 
tanınmasını bağışlamaz. Ondan başkasını dileyeceği kimseler için, bağışlar” (чиа, 48) 
ayeti ile, Hz. Peygamber (s.a.s)'in şu hadisi delâlet etmektedir: Bu, Tâceddin İsa 
İbn Ahmed İbn е-Накіт si-Bendehi, bize bildirdi. Dedi ki: “Bana babam dedemden, 

o da Muhyi's-Sünne (Beğavl)'den; o da Abdulvâhid e-Müleyc!'den, onun Ahmed 
İbn Abdillâh en-Nuaymi'den, onun da Muhammed İbn Yusuf el-Ferebrf'den,onun da 
Muhammed İbn İsmail ei-Buharl'den(bize kadar gelen) şu haberdir: уй! ös 2 Ai 
Ф ğe 255 035 ad РУ ди У ai قال لا‎ öp “Kalbinde zerre miktarı bir iman olarak 
“Lâ ilâhe illallah” diyen herkes cehennemden çıkacaktır” 22 


Ате! sâlih'e mukabil, “rızk-ı kerim” zikredilmiştir ki, bu münasiptir. Çünkü, kim 
kerîm bir efendiye bir iş yaparsa, bu işi yapan kimse o işi bitirdiğinde, o efendi mutlaka 
ona lütufta bulunur ve onu yedirir içirir. Bu ayette de rızkın, “kerim” ile tavsif edilmesi, 
daha evvel de bahsettiğimiz gibi onun, ya keremli; yahut da, ikrâmda bulunan 
manasına gelmiş olmasındandır. Yahut da bunun dünya rızıklarının aksine, hiç peşine 
düşmeden talep edilip elde edilmesinden dolayıdır. Çünkü dûnya rızıkları, peşine 
düşülmeden etde edilemez. Bu ayetlerin tefsiriyle ilgili birkaç mesele vardır: 

Ayetteki, “Bunlar yok mu, mağfiret de, şerefli rızık da 
BİRİNCİ MESELE © onlarındır” cümlesi şu iki manaya gelebilir: 
Вал Веда İncelikleri a) Bu, o mü'minler için bir karşılıktır. Dolayısıyla Cenâb-ı 
Hak bunu onlara ulaştıracaktır. Çünkü O, “(Ви), Allah'a 
iman edip de güzel güzel amel ve hareketlerde bulunanları таайапаштак 
içindir” buyurmuştur. 


, b) Bu, onların hakkıdır. Allah, onlara başka bir şeyle de karşılık verecektir. Çünkü - 
#4 SİZİ ifadesi, tam bir isim cümlesidir. O'nun, İyisi ¿ydh 2 М) ifâdesi, müstakil 
ve tam olan bir #1 cümlesidir. Cenâb-ı Hakk'ın bu ifâdesi, müjde bakımından, bir 
kimsenin j امو | رز‎ iel Ed “İman edenleri rızıkla icen el için...” 
Ifadesinden daha beliğdir. 


Gi kelimesindeki lâm, ta'lil için olup, mânası “Ahiret, 

İKİNCİ MESELE сәга içindir... Karşılık içindir” şeklindedir. Buna göre şayet 
birisi, “Bu ilgiyi nasıl izah edebilirsiniz?” derse, biz deriz 

ki: Allah Teâlâ, mükâfaatının kesilmemesini dilemiştir. Böylece Allah, mükellef için, 
vereceği mükâfaat ona devamlı ve kesintisiz ulaşsın diye, devam едеп ve baki olan 
bir yurt (ahiret) vermiştir. Cenâb-ı Hak vereceği bu yurttan önce de, mükellefin, bu 
yurdu hem ondan öncekiyle mukayese ettiğinde, hem de, onu kendisi itibariyle ele 


22) Milened, 3/12. 


aldığında, ahirette kendisine alt olan şeylerin kıymetini anlaması için, ona birtakım 
kederlerin, Acıların, hastalıkların yer aldığı, üstelik de ölümün bulunduğu bir yurt 
(dünya) yaratmıştır. 


Allah Teâlâ, rızkı, “kerim” diye tavsif ederek, diğər- 
ÜÇÜNCÜ MESELE lerinden ayırmıştır, mağfireti ise tavsif etmemiştir. 
Rukn Kısımları С Çünkü mağfiret tek olup, mü'minlere aittir. Rızık ise, 
zakkum ağacı ve kaynar su gibi birden fazladır, meyveler 
ve temiz içecekler de rızıktır. Dolayısıyla, işte rızkın böyle kısımları bulunduğu için, 
diğerlerinden ayrı olarak rızkı tavsif etmiş; mağfiretin kısımları olmadığı için, onu tavsif 

etmemiştir. 

ж 
* 


Kur'ân'a Karşı Çıkılmaz 


“Birbirleriyle yarış edercesine, ayetlerimize karşı koşuşturanlara gelince, onlar 
için de pek çetin ve kötü bir azab vardır” 
(Sebe, 5). 


Allah Teâlâ, mü'minlerin Kıyametteki hallerinden bahsedince, kâfirlerin 
hallerinden de bahsetmiştir. Hak Teâlâ'nın, “Birbirleriyle yarış edercesine 
ayetlerimize karşı koşuşturanlar” ifadesi, “Ауейегітігі yalanlayanlar” manasınadır 
kl, bu durumda bu ifade bir önceki ayetin mukâbili olmuş olur. Çünkü önceki ayette 
yer alan, “Iman edenler” Найезі de, "ayetlerimizi tasdik edenler"? manasına; bu İse, 
“yalanlayanlar” manasınadır. 


Eğör, “Ayette mutlak manada bir koşuşturmadan bahsedilmesine rağmen, sen 
onların ayetleri bâtila çıkarma hususunda çaba sarfettiklerini nereden çıkardın?” 
denilirse, biz deriz ki: Bu mana, aynı ayetteki ûy jl “Birbirleriyle yarış edercesine” 
tabirinden anlaşılır. Çünkü bu kelime, ayette e hel mahallinde olup, onlar, aciz 
bırakmayı ister bir halde, ayetlerimize karşı koymuş, çaba sarfetmişlerdir” 
manasındadır. Zira ayetleri tebliğ ve anlatma hususunda gösterilen sa'y-u gayret 
sebebiyle, bunu yapan kimse, “'mu'âciz” (acze düşürmeye çalışan) olmuş. olmaz. 
Çünkü- Kur'ân ve ayetler, aslında bir mûcize (âciz bırakan şey) olup, bunların bu 
hususta hiç kimseye ihtiyacı yoktur. Yalanlayan kimse ise, apaçık ayetleri gizleme 
gayreti göstermektedir. Dolayısıyla o, bu hususta, belki de bu sayede ayetlere 
tutunanları acze düşüreceğini umarak, yalanlarına revaç buldurmak için, büyük gayret 
göstermek ve ileri derecede çalışmak mecburiyetindedir. Bu kelimenin, “Kendilerinin, 
Allah'ın elinden kurtulabileceklerini sanarak...” manasında olduğu da söylenmiştir. 
Bu manada, o gayreti gösterenin bâtıl için gayret göstermiş olduğu çok net bir şekilde 
ortaya çıkar. Ayetteki, “Onlar için de pek çetin ve kötü azab vardır” ifadesi, bir önceki 
ayette geçen, “Onlar için rızk-ı kerim ... vardır” ifadesinin mukâbilidir. 


Bazı Üslüp İncelikleri 
Ayette şöyle birtakım incelikler var: 


1) Cenâb-ı Hak burada, “Onlar için ... azab vardır” buyurmuş, ama “Allah onları 
cezalandıracaktır” dememiştir. Halbuki biz biraz önce, Hak Teâlâ'nın, “Iman edenleri 
. mükâfaatlandırmak için...” ifadesinin, . “Allah onları, başka bir şeyle de 
mükâfaatlandırır” manasına gelebileceğini, yine bir önceki ayetteki, “Mağfiret de, 
şerefli rızık da onlarındır” itadesinin ise, bunun onların hakkı olduğunu gösteren bir 
ifade olduğunu söylemiştik. Netice olarak diyebiliriz ki: Bir önceki ayetteki, 
“Mükâfaatlandırmak için..” kelimesi nazar-ı dikkate alındığında, orada mü'minler 
için fazladan bir mükâfaat verilmesi ihtimali vardır. Allah Teâlâ, bu ayette ise, “Onları 
cezalandırmak için...” tabirini kullanmamıştır. Binâenaleyh burada böyle fazladan 
bir cezâ ihtimali yoktur. 


2) Allah Teâlâ, o ayette, “Mağfiret de ... onlarındır” buyurmuş ve buna ilaveten 
şerefli bir rızkın olduğundan bahsetmiştir. Burada ise, sadece “Onlar için de pek 
çetin ve kötü bir azab vardır” demiştir. Bunun niçin böyle söylendiğinin izahı, bir 
önceki maddede geçti. 


3) Allah Teâlâ bir önceki ayette, “Mağfiret de şerefli rızık da onlarındır” buyurmuş 
ve “rızkı”, ba'ziyyet (kısmilik) ifade eden min (harf-i cerri) ile az olarak zikretmemiş, 
“onlar İçin rızıktan bir kısım ve kerim (şerefli) olan rızık cinsinden bir rızık vardır" 
dememiştir. Bu ayette ise, min-i teb'iziyye (ba'ziyyet ifade eden min) olabilecek olan 
bir şekilde, ...#; خذاب من‎ | buyurmuştur ki, bütün bunlar, Allah Teâlâ'nın 
rahmetinin genişliğine, rahmetine oranla gazabının azlığına bir işarettir. Ayetteki 
“riez” kelimesinin, “en kötü azab” manasına olduğu söylenmiştir. Buna göre 
buradaki “min”, cinsin beyânı (azabın cinsini göstermek için olup, tıpkı, Tab КА ge 
“Gümüş yüzük” ifadesi gibidir. 


Ayetteki, “elim” (acıklı) kelimesi, mecrör ve merfü (kesreli ve ötreli) olarak, ікі 
şekilde okunmuştur. Merfü okunuşu, “azab"'ın sıfatı sayılmasından dolayıdır. Buna 
göre sanki, “Onlar için, azabın en kötüsünden, әйт bir azab vardır” denilmek 
istenmiştir. Bu kelimenin mecrür okunuşu ise, “ricz” kelimesinin sıfatı sayılmasından 
ötürüdür. Binâenaleyh manaya göre merfu okunuş, lafza göre тесгиг okunuş daha 
uygundur. Eğer, “Hiç ameH sâlihi olmayan bir mü'minin ve inkârından başka günahı 
olmayan bir kâfirin bulunması mümkün olduğuna göre, ayetteki taksimat niçin, sâlih 
ameli bulunan mü'min ve “birbiriyle yarış edercesine ayetlerimizi yalanlayan (inkâr 
eden)” şeklinde yapılmıştır?" denilirse, şöyle cevap veririz: Ayette bahsedilen bu 
iki gurubun durumu bilindiğinde, mü'min kimsenin, derecesi daha önce 
bahsedilenlere yakın, kâfirin da, derecesi ayette bahsedilmiş olanlara yakın olduğu, 
mü'min için, ikram olunma hususunda, sâlih amel de işlemiş olanlara verilecek kadar 
olmasa bile, bir mağfiret ve rızk-ı kerimin olduğu; inadcı (düşman) olmayan kâfir için 
de, inadcı, yalancı, islâm düşmanı kâfirler için olan, o өп kötü azab türünden olmasa 
bile, yine bir azabın olacağı anlaşılır. 
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ТЫ meme чле потона элө ыс, > 


İlim Kur'ân'ı Destekler 


İYİNİN 6‏ یر 


“Kendilerine ilim verilenler ise, Rabbinden sana indirilenin hakkın tâ kendisi 
olduğunu ve onun her övgüye layık, mutlak gâlib (Allah)'ın yoluna ilettiğini 


(Sebe, 6). 

Allah Teâlâ âhireti inkâra ve yalanlamaya gayret edenlerin halini anlatınca, bu 
dünyadaki hallerini de anlatmıştır. Bu da, o kimselerin dünyadaki gayretlerinin de 
bâtıl oluşudur. Çünkü ilim sahibi kimseler, onların yalanlarına ve aldatmacılarına 
aldanmazlar ve Hz. Muhammed (s.a.s)'e indirilen Kur'ân'ın, hak ve doğru olduğunu 
bilirler. 


. Ayetteki, İt 3 “O, hakk'ın kendisidir” cümlesi “hasr” (sadece) manasını ifade 
eder ve “Нак (gerçek) sadece budur. Yalancının sözü ise bâtıldır, asılsızdır” demektir. 
İki tarafın birbiriyle münakaşası bu manada değildir. Çünkü münakaşa lafzî olup, 
onlardan herbirinin sözü, bir mana ifade etmesi bakımından hak olur. © 


Ayetteki ААЙ дуй bize İl «35 “Onun, her övgüye lâyık, mutlak gb 
(Allah)'ın yoluna ilettiğini bilirler” ifadesi, indirilen o şeyin hak oluşunu beyân eden 
bir Наде olabilir. Çünkü indirilen o şey, bu doğru yola hidayet eder. Yine bu ifâde, 
bir başka manayı açıklamak için de getirilmiş olabilir. O da şudur: İndirilen o şeyin, 
hak ve hidâyet eden bir şey olmasının yanında, artık hakkın kabul edilmesi gerekir. 
Hele de o hakta, istikbalde bir fayda, yani Allah'a kavuşma faydası söz konusu ise... 


Azîz-u Hamid 


Cenâb-ı Hakk'ın дахі! дїї ifadeleri, hem bir teşvik, hem bir tehdid ifade eder. 
Çünkü O, aziz olunca, ayetlerini ve kendisini yalanlamaya ve inkâra gayret 
gösterenlerden intikam alacak demektir. Hamîd olunca da, ayetlerini ve kendisini 
tasdik eden ve sâlih amel işleyenlere teşekkür eder, yani karşılığını verir. 


Eğer, “Sen, daha önce hep Cenâb-ı Hakk'ın rahmet tarafının önce geldiğini 
savunuyordun. Cenâb-ı Hak öyle isa niçin heybet ifade eden sıfatını, rahmet için olan 
sıfatından önce zikretmiştir?” denilirse, biz deriz ki: O'nun heybeti tam, intikam alması 
çetin bir azîz oluşu, arzu, istek ve teşvik tarafını güçlendirir. Çünkü cebbâr va çetin 
birisini memnun etmek, öyle olmayanı memnun simekten daha şereli ve daha 
kıymetlidir. Binâenaleyh “aziz” sıfatı, іпзапіап korkuttuğu gibi, ümitvâr da eder. Yine 
bu vasıf, aziz olan o zata yaklaşmak için, kişiyi tekzibden uzaklaştırdığı gibi, tasdike 
teşvik eder. 

k.k 
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“O kâfirler dediler ki: “Size, didik didik parçalanıp dağıldığınız vakit, yeniden 
yaratılacağınızı kesin haber vermekte olan bir adam gösterelim mi?” 
(Sebe, 7). 

Bu ayetin, daha öncekilerle ilgi ve-münasebeti şudur: Allah Teâlâ, bunların 
Kıyameti inkâr ettiklerini belirtip, onların bu görüşlerini, “O, size mutlaka gelecektir” 
(Sebe, з) ayetiyle reddedip, bundan sonra da, mü'minin sâlih ameline karşılık vereceği 
mükâfaat, ayetlerini yalanlamaya gayret gösterenlerin işledikleri bu günahlara da 
azabla karşılık vereceğini beyan buyurunca, “O size mutlaka gelecektir” cümlesinden 
sonra, mü'minin ve kâfirin durumunu beyân ederek, “Mü'min "sana indirilen haktır. 
О, hidayete iletir” diyen, kâfir ise bunun bâtıl olduğunu söyleyendir" demiştir. Onların, 
ayetleri bâtıla çıkarmak için gösterdikleri inâd ve gayretin ileri bir derecesi olarak 
da, hayret ifade eden bir üslüpla, "Size, didik didik parçalanıp dağıldığınız vakit, 
yeniden yaratılacağınızı kesin haber vermekte olan bir adam gösterelim mi?” 
dediklerini bildirmiştir. Bu tıpkı birisinin, çok uzak bir ihtimal olduğunu göstermek 
için, imkânsız işler hususunda, “Günəşin batıdan doğduğunu söyleyen bir adam 
geldi” şeklindeki sözü gibidir. . 


“O, Allah'a karşı yalan yere iftira mı etti? Yoksa onda bir delilik mi var? 
Hayır, hayır. Ahirete inanmamakta olanlar orada azabta ve haktan шак bir 
sapıklık içindedirler” 
Bebe, ®. 
© Cenâb-ı Hakk'ın bu ayeti, şu iki manaya muhtemeldir: 

© a) Bunun, bir önceki ayetteki “Gösterelim mi?” diyen kâfirlerin sözünün devamı 
olması... 

b) Bunun, “Gösterelim mi?” diyenlere cevap veren dinleyicilerin sözü olması 
ihtimali... Bu ikincisine göre, dinleyen kimse sanki, onun “size ... göstereyim 'mi?” 
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şeklindeki sözünü duyunca, ona, eğer aksine inanıyorsa, “Bu peygamber, Allah'a 
yalan yere iftira mı ediyor?” der. Eğer, onun gibi inanıyorsa, "Yoksa onda 
(peygamberde) bir delilik mi var?” der. 


Bu ayette şöyle bir incelik var: Kâfir, yalanının ortaya çıkarılmasına razı olmaz. 
İşte bundan ötürü meseleyi iki ihtimale taksim etmiş “iftiracı” iddiasını kesin bir fade 
ile belirtmemiş, “iftiracı” veya “deli” olabileceğini söylemiştir. Böylece, kendisine 
yöneltilebilecek şu itirazdan yakasını kurtarmak istemiştir: “Nasıl ona iftiracı dersin, 
halbuki o gerçek zannı ile böyle söylemiş olabilir. Bu zannı da onun, bazı durumlarda 
“tirafcı” veya “yalancı” diye nitelendirilmesine manidir. Baksana, birisi “Zeyd geldi" 
dese, ama Zeyd'in gelmemiş olduğu anlaşılsa ve ona, “Yalan söyledin" denilse, 
o, "Ben yalan söylemedim. Onun geldiğini falancadan duydum ve bunun doğru 
olduğunu sandım” der. Böylece de yalan söyleme işini, bu sanma (zann) ile bertaraf 
eder. Binâenaleyh o kâfirler de, (birgün) yalanlarının ortaya çıkmasını da nazar-ı 
dikkate alarak konuşmuşlardır. Dolayısıyla her aklı başında olan insanın, halkırı 
huzurunda yalanının ortaya çıkmasından sakınması ve derece bakımından kâfirlerden 
daha aşağı düşmemesi gerekir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak onlara yeniden cevab vermiş, onların, “O, Allah'a karşı 
yalan yere iftira mı etti?” sözlerine karşılık, “Hayır, hayır. Âhirete inanmamakta 
olanlar, orada azabtadırlar”; “Yoksa onda bir delilik mi var?” sözlerine karşılık da, 
“(Onlar) haktan uzak bir sapıklık içindedirler” buyurmuştur. Her ikisi de, uygun bir 
cevaptır. Buradaki azab, doğru söyleyen bir kimseye yalan isnad etmek çok fazla 
eziyet verdiği içindir. Çünkü bu, o kimsenin azaba müstehak olduğuna bir şehâdettir, 
İşte, onlar peygamberi yalancı saydıkları için, bu azap onlara verilmiştir. Delliğe 
gelince, aklı başında olan birisine bunu isnad etmek, ona eziyet etme açısından, 
yalancı olduğunu söylemekten daha hafiftir. Çünkü bu takdirde o kimse, onun 
azablanacağına şehadet etmemiş, ancak onu doğruyu bulamamış olmakla itham 
etmiştir. Böylece de Cenâb-ı Hak, onların sapıkların tâ kendileri olduğunu beyan etmiş 
ve sonra onların sapıklıklarını “haktan uzak bir sapıklık” diye tavsif etmiştir. Çünkü 
hidayete ermiş birisine, sapmış (şaşmış) diyenin kendisi sapmıştır. Hidâyete erdirene 
“sapmış” diyen ise, daha sapık olur. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s), her hidayete 
erenin, rehberidir. ` 
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Kâüfirin Görmez Gözü 
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p n ERSA KEBİR 
“Gökten ve yerden, önlerinde ne var, arkalarında ne var görmediler mi? 
Eğer Biz dilersek, onları yere geçiririz, yahut gökten üstlerine parçalar 
düşürürüz. Şüphe yok ki bunda Rabbine dönen her kul için elbet bir ayet 
; vardır” 

(Sebe, 9). 


Allah Teâlâ, kendisinin gaybı bilen, kötülüklere ve iyiliklere karşılık veren olduğunu ` 
söyleyince, burada yeni bir delildan bahsetmiş ve burada bir tehdidde bulunmuştur. 
Bu delil, “Gökten ve yerden...” ifadesinden çıkarılmıştır. Çünkü gök ve yer, daha 
evvelce defalarca anlattığımız gibi, Allah'ın birliğine delâlet ederler Yine Cenâb-ı Hak, 
“Eğer, onlara “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye soracak olsan, “Allah” derler.” 
(Lokman, 25) buyurmuştur. O halde bu iki ifade haşre (ve dirilişe) delalet ederler. Çünkü 
bunlar, Allah'ın kudretinin mükemmel olduğunu gösterirler. Allah Teâlâ'nın yeniden 
yaratması da kudretinin bir tezahürüdür. Biz bunu defalarca anlattık. Aynca Cenâb-ı 
Hak, “Gökleri ve yeri yaratan, onların bir benzerini yaratmaya kadir değil mi?” 
(Yasin, 81) buyurmuştur. Buradaki tehdide gelince bu da, Hak Teâlâ'nın “Eğer Biz 
dilersek onları yere geçiririz” ifadesinde anlatılmaktadır. Ви, “Biz yere batırmak ve 
üzerlerini örtmek suretiyle, onlara fayda veren şeyin yani toprağın kendini onlara zarar 
veren hale getiririz” demektir. 


ə яя, esr N в 

Daha sonra Cenâb-ı Нак, шй 48 Jİ 44У فى ذلك‎ öl “Şüphe yok ki bunda 
Rabbine dönen her kul için elbet bir ayet vardır” yani “Allah'a dönüp, taassubu, 
terkeden herkes için bir ayet var” buyurmuştur. Allah Teâlâ kendine yönelenlerden 
bahsedince, onlardan yönelip de isabet edenlerden de bahsetmiştir. Hz. Dâvüd (a.s) 
işte bunlardandır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Habbisine istiğfar etti, rükü ile yere kapanıp 
(Allah'a) yöneldi” (вав, 24) buyurmuştur. 
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Dâvüd (a.s)'a Lûtuflar ‚ 
Cenâb-ı Hak, Dâvüd (a.s)'ın yönelişine karşılık ona ne verdiğini şöyle buyurarak 
ifade etmiştir: | 
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“Celâlim hakkı için biz Dâvüd'a, bizden bir fazl verdik. “Ey dağlar onunla ` 

birlikte tesbih edin” (dedik). Kuşlara da böyle (dedik). Onun için demiri de . 
s | yumuşattık” 

Я (Sebe, 10). 
Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: | | : 

Hak Teâlâ'nın, “Bizden” ifadesi, Dêvûd (a.s)'ın faziletini 

BİRİNCİ MESELE © beyân etmeye bir işaret olup, izahı şöyledir: Ayetteki bu 

ifade, tek başına anlaşılan müstakil bir ifade olup, tıpkı 
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birisinin, “Padiyah Zeyd'e bir sibise verdi” demesi gibidir. Binâenaleyh bir kimse 
"О ona kendinden bir elbise verdi” dediğinde, bu, o elbisenin özel elbiselerden 
olduğunu gösterir. İşte aynen bunun gibi, Allah'ın fazlından vermesi geneldir. Ama 
katından verdiği nübüvvet ancak bazı insanlara hastır. Bu, yine Hek Teâlâ'nın, 
“Rableri onları, kendinden olan bir rahmet ve hoşnudluk ile müjdeler” (Tevbe, 21) 
ayetinde olduğu gibidir. Çünkü Allah'ın rahmeti geniştir, dünyada herkes ulaşır. Ama 
O'nun âhirette mü'minlere olan rahmeti, has kulları için özel olarak verdiği, katından 
bir rahmettir. İşte bu sebeble, “Rableri onları, Kendinden olan bir rahmet ve 
hoşnudluk ile müjdeler” (Tevbe, 21) buyurmuştur. 


Bu, Нак Teâlâ'nın, 42 |, И] İle “Ey dağlar, onunla 

İKİNCİ MESELE birlikte tesbih edin” emri ile ilgilidir. Zemahşeri şöyle der: 
Dağlara Zirettimesi “Buradaki, Jll ifadesi, önce geçen, “fazi'dan bedel 

р olup, manası, “Biz Dâvüd'a fazlı verdik, yani, “Ey 

dağlar...” (dedik.)” şeklindedir. Yahut da önce geçen âteynâ kelimesinden bedel 
olup, manası, “Dâvüd'a Bizden bir fazi verdik ve “Ey dağlar (...)" dedik” şeklindedir.” 


Bu kelime, hem vâv'ın şeddesiyle tef'li babından olarak, 
ос̧омсо MESELE © evribi, hem de vâv'ın sükünu, hemzenin zammesi ile, 
“dönmək” manasına olan, “evb”' masdarından olmak 
Üzere ш gi diye okunmuştur. Buna göre te'vib, döndürmek manasına olur. Bunun 
manasının, “Onunla beraber siz de yürüyün ey dağlar" şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Hak Teâlâ'nın, “Derken (Allah'ı) tesbih eder” (enbiya, тө) ifadesindeki 
tesbihin, yüzmek manasına gelen “sibâhat'' masdarından olduğu söylenmiştir ki 
sibâhat, yüzme denilen birtakım muayyen hareketlerden ibarettir. 


; Ayetteki, РАД kelimesi, тйпайапт mahalline hamlen 
DÖRDÜNCÜ MESELE mansub, lafzna hamlen de merfü okunmuştur. 


` “Te'vib” de (tesbihde) Dâvüd (a.s)'a uyma, sadece dağa 

BEŞİNCİ MESELE © ve kuşlara mahsus değildir. Fakat burada dağ cansızları 

Kuşları Ziretiirmesi temsil etmektedir. Tayr (Kuş) ise, uçup gitmeyi ifade eder. 

Bu Iki cins varlığın, Hz. Dâvüd (a.s)'a uymaları akıldan uzak 

görülmez. Binâenaleyh bu varlıklar ona uyunca, bunların dışında kalanların haydi 

haydi. muvafakat etmeleri gerekir. Ama buna rağmen bazı insanlar ona uymamışlardır 
ki bunlar, kalbleri taştan daha sert olan katı yürekli kimselerdir. 


Ayetteki, kasli 4 Giz “Onun için demiri de yumuşattık” 

ALTINCI MESELE ifadesi, atfedilmiş bir ifade olup, bunun atfedildiği şeyin, 

Сок İşlemesi daha önce geçen, “Ey dağlar ...” ifadesinin başına takdir 

Е ettiğimiz, kulnâ (dedik) kelimesi olması muhtemeldir. Buna 

а ifadenin manası, “Biz, “Ey dağlar, onunle birlikte tesbih өбіп” dedik ve onun 

için demiri yumuşattık” şeklinde olur. Bu ifadenin, ayetin başındaki âteyna (verdik) 

fiiline atıf olması da muhtemeldir ve buna göre kelamın takdiri, “Dâvüd'a bizden 
bir fazl verdik ve onun için demiri yumuşattık”” şeklinde olur. 


Aliah Teâlâ, Dêvûd (a.s) için demiri, elinde âdeta bir mum 
YEDİNCİ MESELE © gibi oluncaya kadar yumuşattı. Bu, Allah'ın kudreti açısın- 
dan çok basit birşey. Çünkü demir, ateş sayesinde 
yumuşuyor ve âdeta yazı yazılan bir mürekkep gibi oluncaya kadar eriyebliiyor. Öyle 
ise, Allah'ın kudreti açısından bunu kim akıldan uzak görebilir? “Dâvüd (a.s)'un, Allah 
Teâlâ'dan, kendisini Beytü'-Mâl'den yemekten müstağni kılmasını istemişti. Böylece 
Allah Teâlâ ona, demiri yumuşatmış ve elbise (yani zırh) yapma sanatını öğretmişti"! 
denilmiştir. Allah Teâlâ, bir sanat olarak Hz. Dâvüd için bunu seçmiştir. Çünkü bu, 
Allah'ın emir âleminden rühu (canı) muhafaza ve kerim (şerefli) olarak yaratılmış 
insanı, öldürülmekten koruma çalışmasıdır. Binâenaleyh zırh yapmak, yay, kılıç v.8. 

şeyleri yapmaktan daha hayırlıdır. 

ж ж 
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Dâvüd (а.в)'ип Zırh Yapması 


> +42, У ПЕРУН 
OLDUN 


“Uzun zırhlar yap. Dokumada intizamı (ölçüyü) gözet” diye (buyurduk). Salih 
amellerde bulunun. Çünkü ben, yaptıklarınızı hakkıyla görenim” 
(Sebe, 11). . 


Ayetin başındaki, en lafzının, edat-ı tefsir olduğu ileri sürülmüştür. Binâenaleyh 
bu, en-i müfessire olup, “yani uzun zırhlar уар” dedik” manasınadır. O halde bu 
ifade, bir önceki “Onun için demiri de yumuşattık” cümlesinin, 
tefsiridir. Aslında bu ifade, Jİ òY, “Yapsın diye...” yani, “Biz demiri onun 
için, uzun zırhlar yapsın diye yumuşattık” takdirindedir. Ayetin takdirinin, "Опа “uzun 
zırhlar yap diye” ilham ettik" şeklinde olması da mümkündür. Buna göre, “ən” ile 
kullanılanı muzari fill, masdar-ı müevvele çıkıp, ifadenin takdiri, “Biz Dâvüd için demiri 
yumuşattık ve ona, uzun-geniş zırhlar yapmasını ilham ettik” şeklinde olur. Böylece 
ayette, sıfat zikredilip, onunla mevsuf anlatılmış olur. . 


Allah Teâlâ, ә Л 3 $15 “Dokumada intizamı (ölçüyü) gözet” buyurmuştur. 
Müfessirler şöyle demişlerdir: Kalın çivi kullanma, yoksa zırhın delikleri (gözenekleri) ` 
büyük olur. Delikleri büyük tutarsan, kurşunlar ve oklar oradan içeri girer. Şöyle de 
denilebilir: “бега”, örmek-dokumak demektir. Öyle ise ayetteki bu ifade, vâcibiiği 
(farz oluşu) gösteren bir emir olmayıp, ancak kazanç temini için yapılmış bir emirdir. 
Kazanç ise, ihtiyaca göre yapılmalıdır. Gece ve gündüzden arta kalan zamanlar isə, 
ibadete harcanmalıdır. Buna göre mana, "Ви işi yaparken, zamanı ölçülü kullan, 
bütün vaktini kesb (kazanç) için harcama. Sadece geçimini temin edecek kadarını 
kazanca harca” şeklinde olup, aynı ayetteki, “Sâlih amellerde bulunun” ifadesi de 
buna delâlet etmektedir. Yani, “Siz aslında ameH sâlih için yaratıldınız. Binâsnaleyh 
esas olarak (çok olarak) bunu yapın. Zamanı kazanca sarfetmekte ölçülü davranın” 
demektir. 


12. СЕК SEBE SURESİ 34/11-13 эы! 18. СШ / 325 

Cenâb-ı Allah daha sonra, “amel-i sâlih" emrini, ља; û КЕ) ب‎ Л! “Çünkü ben, 
yaptıklarınızı hakkıyla görenim” buyurarak t8'kid etmiştir. Padişah için birşey yapan 
ve kendisinin onun gözetiminde (gözü önünde) olduğunu bilen kimsenin, o işi güzel 
ve sağlam yapacağını, o hususta elinden gelen tüm gayrotierin! sarfedeceğini 
defalarca anlatmıştık. 

Ж й 
* 


Süleyman (a.s)'ın İnkiyadı 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, kendisine yönelen birisinden, yani Dâvüd (a.s)'dan 
bahsedince, bir başka yönelenden daha bahsetmiştir. Bu da Hz. Süleyman (a.s)' dır. 
Nitekim Cenâb-ı Hak, “Biz, onun tahtı üzerine bir cesed attık. Sonra o (bize) döndü” 
(вм, 34) buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, bu dönen zâtın, bu dönüşü ile elde ettiği 
şeylerden bahsedip-şöyle buyurmuştur: 


SİNE OAS а 


лв уе 5 رەم + ر‎ 


ы. еру? ЕР 
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“Süleyman'a da rüzgârı müsahhar kıldık. Onun sabahı bir aylık yol, akşamı 
bir aylık yoldu. Erimiş bakır madenini ona sel gibi ак. Önünde, Rabbisinin 
izniyle, iş gören bazı cinler de vardı. İçlerinden kim, bizim emrimizden ayrılıp 

saparsa ona çılgın azabtan taddırınz” 
(Ebe, 12). 
Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


“Rih” hem ref, hem de nasb ile okunmuştur. Неге görü 

BİRİNCİ MESELE takdir, ya "Rüzgâr Süleyman için musahhardır” 
şeklindedir, yahut da, “Süleyman'a rüzgâr musahhar 

kılındı" şeklindedir. Nasb'a göre ise, "Biz, rüzgârı Süloyman'a musahhar kıldık" 
takdirindedir. Merfü (ötreli) okunuşun bir başka izahı da şöyte olabilir: Tıpkı, gan لزید‎ 
“Ev Zeyd'indir” denilmesi gibi, ыл OİL) denilmiştir. Ви böyledir. Çünkü 
rüzgâr, Hz. Süleyman (a.s) için, tıpkı istediği şeyi emrettiği hususi bir kölesi gibiydi. 


Ayetin başındaki “мау”, atıf içindir. “RAîh’'in merfu 

İKİNCİ MESELE (© okunuşuna göre, isim cümləsi, fiil cümlesine atfedilmiş 

olur ki, bu câiz değildir veya güzel olmaz. Çünkü, 

“Allah Teâlâ Dâvüd (a.s)'un durumunu anlatınca, sanki, “Bildiğimiz bu şeyler 

Düâvüd'a ait idi. Süleyman'a ise rüzgârı musahhar kildik” demek istemiştir. Nasb 

ile okunuşa gelince, “Onun için de demiri yumuşatlık” ifadesinde yaptığımız izaha 

görədir.. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Dâvüd'a demiri yumuşattık. Süleyman'a 
da rüzgârı musahhar kıldık” demek istemiştir. 


Hz. Süleyman (a.s)'ın emrine verilen, mâlum rüzgârlar 

ÜÇÜNCÜ MESELE değil, husus! bir rüzgârdır. Çünkü bildiğimiz bu 

rüzgarlar, ihtiyaç zamanlarında genel olarak herkese 

faydalı olur. Bunun böyle olduğunun delili, ayette, “rih” (rüzgâr) kelimesinin müfred 
(tekil) olarak okunması ve hiç kimsənin bunu cemi olarak okumamasıdır. 


Bazı kimseler şöyle demişlerdir: “Dağların emre âmâde 
DÖRDÜNCÜ MESELE kılınması ve Dâvüd (a.s) ile birlikte tesbihatta 
bulunması, “Dağlar da, tıpkı Cenâb-ı Hakk'ın, “Hiç 
şüphesiz herşey Allah'ı tesbih eder” (era, 44) ayetindeki “herşey” gibi, tesbihatta 
bulunur ve Dâvüd (a.s) onların tesbihatlarını anlar, onların tesbihatına katılırdı" 
manasında; “rüzgânn musahhar kılınması" ise, Hz. Süleyman (a.s)'ın tıpkı rüzgâr 
“ gibi hızlı atlar yetiştirmesi” manasında; “o rüzgârın akşamının bir ay, sabahının bir 
ay” oluşu da, "otuz fersahlık yol (alışı)” manasınadır. Çünkü genel olarak, ferahlamak 
ve rahatlamak için, hava almaya çıkan kimsenin yürüyüşü (gezintisi), bir fersahtan 
fazla olmaz, dönüşü de böyledir. Hak Teâlâ'nın Dâvüd (a.s) hakkında, “Onun için 
demiri yumuşattık” ifadesi ile, Hz. Süleyman (a.s) hakkındaki, “Erimiş bakır 
madenini ona sel gibi akıttık” iadesi, bu ikisinin, ateşle ve yaptıkları çeşitli aletleri 
kullanarak, demiri ve bakırı ateşte eritmeleri kastedilmiştir. Cinler (şeytanlar) 
kelimesiyle de, güçlü insanlar kastedilmiştir.” 


Bütün bu görüşler yanlış ve asılsız şeyler olup, onları bu fikre sevkeden şey, 
inançlarının zayıflığı ve Allah'ın kudretine güvensizlikleridir. Çünkü Allah bütün 
mümkin şeylere kâdirdir. Bu şeyler de, mümkinâttandır. 


Allah Teâlâ “Dâvüd'a, dağları musahhar kıldık” (Enbiya, 79) ve 

BEŞİNCİ MESELE (“Süleyman'a da şiddetli esen rüzgârı (musahhar 
Teşhirin Hikmeti kıldık)” (Enbiya, s1) buyurmuştur. Eğer bir kimse kalkar 

da, “Allah Teâlâ'nın, Enbiyâ Süresi'nde, “Dağları 

Dâvüd'la birlikte (...) musahhar kıldık” buyurup, burada, “Ey dağlar, onunla birlikte 
tesbih edin” buyurmasının; orada ve burada, rüzgâr hakkında, “Süleyman (a.s)'a - 
rüzgârı (musahhar kıldık)” buyurmasının hikmeti nedir?" derse, biz deriz ki: Dağlar, 
tesbihatta bulununca, Allah'ı zikrettikleri için kıymetlenmişlerdir. Bu sebeple Cenâb-ı 
Hak dağları, mülkiyet ifade eden “lâm" harf-i cerri ile, Hz. Dâvüd (a.s)'a nisbet 
etmeyip, aksine adeta onları Dâvüd (a.s) ile birlikte olan onun arkadaşları gibi 
zikretmiştir. Rüzgârlara gelince, Cenâb-ı Hak bu ayetlerde onların tesbihatta 
bulunduğundan bahsetmemiştir. Bundan dolayı onları, Hz. Süleyman (a.s)'ın kölesi 
gibi kabul etmiştir. Bu güzel bir izah. Fakat burada aklıma gelen bir diğer izah da 
şöyledir: “Ayetteki, “Onunla birlikte tesbih edin” emrinin, "Onunla birlikte yürüyün” 
manasında oluşunu kabul etmemize göre, dağ yürümede asıl (önder) değil, aksine, 
Hz. Dâvüd (a.s) ile birlikte, onun peşinden hareket eden birşeydir. Rüzgârlar ise, 
Süleyman (a.s) ile birlikte hareket etmeyip Hz. Süleyman (a.s.)'ın onlarla birlikte’ 
hareket etmesinden ötürü, “Hz. Süleyman (a.s) ile rüzgârı ..." dememiş, aksine Hz. 

Süleyman (a.s)'ın rüzgar ile birlikte hareket ettiğini bildirmiştir. 


Ginlerin Teshiri 


Cenâb-ı Hakk, Ай ор 4 л; “Erimiş bakır madenini onun için akıttık”, 
у) j4j yanl, “cinlerden bazılarını da ona musahhar kıldık” buyurmuştur. Bu зоп ifade, 


cinlerin hepsinin Hz. Süleyman (a.s)'ın emri altında olmadıklarını göstermektedir Кі, 
açık olan da budur. 


Bil ki Allah Teâlâ, hem Dâvüd (a.s), hem de Süleyman (a.s) hakkında, Üçer 
şeyden bahsetmiştir. Binâenaleyh Dâvüd (a.s)'a dağların musahhar kılınması, 
Süleyman (a.s)'a rüzgarın musahhar kılınması gibidir. Bu böyledir, çünkü ağır birşey 
kendisinden daha hafif olan şey (yani rüzgar) ile birlikte hareket ettiğinde, hafif olan 
ağırı geçer, ağır ise olduğu yerde kalır. Fakat dağ, insandan, insan da rüzgardan daha 
ağırdır. Böylece Allah Teâlâ, РҮ (tesbih edin) lafzına, “yürüyün” manasını vermemiz 
halinde, ağırın hafif olanla, yani dağın Dâvüd (a.s) ile hareket etmesini emretmiştir. 
Süleyman (a.s) ve ordusu da hem ağır, hem de hafif rüzgârla birlikte zikredilmiştir. 
Kuşlar da, cinlerin musahhar kılınması cinsindendir. Çünkü kuş, insandan kaçtığı 
Için, insan da cinden kaçtığı için, bu ikisi insanla birlikte bulunmaz. Çünkü insan, 
cinlerin bulunduğu yerlerden korkar. Halbuki cinler, devamtı olarak insan avlama 
arzusundadırlar. İnsan da, kuşları амата peşindedirler. Böylece Allah Teala kuşu, 
Dâvüd (a.s)'dan kaçmayacak, tam aksine onunla ünsiyetleşecek ve onu arayacak 
bir hale; Süleyman (a.8)'ı da, cinlerden kaçmayacak ve tam aksine cinleri emrine 
almak ve kendisine hizmet edecek bir hale ve duruma sokmuştur. Her iki ayetteki 
“bakır” ve “demir” ifadelerinin, birbirlerinin eşleri ve mukabilleri olduğu ise aşikârdır. 


Burada şöyle bir incelik bulunmaktadır: İnsanoğlunun cinlerden korkması ув 
kaçınması gerekir. Onun cinlerle birarada bulunması kötü neticeler doğurur. İşte 
bundan dolayı Cenâb-ı Hak, (kullarına) “Rabbim, şeytanların dürtüştürmelerinden 
sana sığınırım. Rabbim, onların huzurumda bulunmalarından sana sığınırım...” 
(Mü'minun, 67-8) demelerini emretmiştir. O halde daha nasıl ж Ае (a.s), onlarla 
birlikte olmayı arzulamıştır? Biz diyoruz ki, Cenâb-ı Hakk'ın, “Önünde, Rabbinin ' 
izniyle iş gören bazı cinler de vardı” ifadesi, bu huzurda bulunmada, kötü netice 
meydana gelmediğine bir işâret vardır. 


Buradaki bir başka incelik de şudur: Allah Teâlâ, (aynı ayet içinde) iik ifadede, 
“Rabbinin izniyle..” diyerek Rab sözünü kullanmış; daha sonraki ifâdede ise, 
“İçlerinden kim bizim emrimizden ayrılıp saparsa..” buyurmuş, fakat, “Rabbin 
emrinden" buyurmamıştır. Zira “Rabb” sözü, гаһтей hatırlatan bir sözdür. 
Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, Süleyman (a.s)'ın korunmasına işaret edilirken, “; Dik 
“Rabbinizin izniyle” buyurmuş; insanların ve cinlerin azâb edilişlerine işaret ederken 
de, daha fazla korkmayı gerektiren bir tazim lafzıyla (nefs-i mütekellim maal gayr 
па zamiriyle, Ёё buyurmuştur. 


Cenâb-ı Hakk'ın geli «ай Ze 82 “Ona çılgın azâbtan taddırınız” ifadesine 
gelince, bu hususta şu iki izah yapılmıştır: , 


1) Onların üzerine melekler görevlendirilir. Meleklerin ellerinde de ateşten 
balyozlar vardır. O halde ayette buna işaret edilmek istenmiştir. 


2) Sa'ir ahirette olan şeydir. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak onları ahiretteki azâb ile 
tehdit etmiştir, demektir. 


E Zİ. İL 
Су»; „61568 RA dila 


ODAĞI BEİ 


“O kalelerdeni, heykellerden, büyük havuzlar gibi çanaklardan, sabit sabit 
kazanlardan ne dilerse, ona yaparlardı. Ey Dâvüd hânedanı, siz Allah'a 
şükretmek için çalışın. Kullarımdan hakkıyla şükreden azdır” 

(Sebe, 13). 


Ayetteki mehêrîb sözü, yüksek binalara işârettir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
Чаа 13333 İL “Hani onlar duvardan mescide tırmanmışlardı” (вав, 21) buyur- 
muştur. Temâsli üstünde nakış ve süslemeler bulunan şeydir. Cenâb-ı Hak, onların 
meskenleri olan o binalardan bahsedince, o meskenlerde, yeme içme ile ilgili olan 
kap-kacaklardan da bahsederek, “büyük havuzlar gibi çanaklar...” buyurmuştur ki, 
ayetteki, cevâb, câbiye kelimesinin çoğulu olup, câbiye de, suyu toplayan ve içinde 
su toplanan büyük havuz anlamına gelir. Tek bir çanağın etrafında yemek yeme için 
bin nefsin toplandığı da ileri sürülmüştür. Ayetteki “kl; | 9433 “Sabit sabit 
kazanlar...” “büyük oldukları için taşınamayan ve o çanakların, içlerine kapatılarak 
yemeklerin alındığı kazanlar." demektir. Ви ifâdeyle Ilgili birkaç mesele vardır: 


.Mehârib kelimesi, temasli kelimesinden önce getirilmiştir. 
BİRİNCİ MESELE Çünkü, nakış ve tezyinâtlar, binalarda bulunur. Kazanların 
Kudürin Ra'siyat pişirme aleti; çanakların, yeme aleti ve pişirme işi ise 
yemeden önce olmasına rağmen, çanaklar (сам) kelimesi, 

“kazanlar” (kudür) kelimesinden önce zikredilmiştir. Niçin? 


Cevap: Cenâb-ı Hak, hükümdarlara ait o binalardan bahsedince, o evlerde 
uzanan sofraların büyüklüğünü de beyan etmeyi ve o çanakların büyüklüğüne Işaret 
etmeyi murad etmiştir. Çünkü çanaklar da evlerin içinde bulunur. Ama kazanlara 
gelince, onlar oranın içinde değildir. Bu sebeple orada olmazlar. İşte bundan dolayı 
da, "taşınmazlar" anlamında, (ra'siyat) buyurmuştur. Daha sonra Cenâb-ı Hak, o 
çanaktarın büyük olduğunu beyan edince, insanın aklına, içinde yemek pişirilen 
şeylerin acaba nasıl olduğu düşüncesi gelmiş, bunun Üzerine o çanaklara uygun 
kazanların da bulunduğuna işâret etmiştir. х 


Cenâb-ı Hak, Dâvüd (a.s) hakkında, onun harb aletleriyle 

İKİNCİ MESELE meşgul olduğundan, Süleyman (a.s) hakkında da onun, 

Savaş vo Bang barış durumundan, yani yeme içmə, evler vb. şeylerden 
bahsetmiştir. Çünkü Süleyman (a.s), Dâvüd (a.s)'un 
çocuğudur. Dêvûd (a.s) ise, CAlât'u ve nice zorba kralları öldürmüştür. Bu demektir 
kl, Dâvüd (а.в) кгайага ve meliklere hükümran olmuştur. Binâenaleyh, Hz. Süleyman 
(а.в), oğluna mülk bırakan, mal biriktiren bir meliğin oğlu gibi olmuş olur. O halde 
oğul da o malı, askerine dağıtabilir. Bir de Süleyman (a.s), kendisine hiç kimsenin 
baş kaldıramayacağı, dolayısıyla kendisiyle savaşamayacakları; eğer faraza birisi 
onunla savaşırsa, rüzgâr onu o kimseye hemencecik yetiştireceği için, savaşın çok 
kısa süreceği kanaatini taşıyordu. Binâenaleyh Hz. Süleyman (a.s) zamanında 
“büyüklük”, yedirme ve in'âmda bulunma ile idi. 
Cenâb-ı Hak, “Uzun zırhlar yap..” (Sebe, 11) ifâdesinin 
ÜÇÜNCÜ MESELE © peşinden, “Salih amellerde bulunun” buyurunca, cinlerin 
yaptığı işlerin peşinden de, biraz önce de bahsettiğimiz gibi, 
“Bu şeyler gelip geçicidir. Kişinin kendisini bu tür şeylere alabildiğine vermemesi gerekir. 
Kişiye'düşen, kendisinde, Cenâb-ı Hakk'a bir teşekkür anlamı bulunan, çokça, amel- 
salihte bulunmaktır" şeklindeki izahımıza bir işâret olarak da, 1% 335 Ji 105 
“Ey Dâvüd hânedânı, siz, Allah'a şükretmek için çalışın” buyurmuştur. KI bunda 
da, bu tür şeylere Iftifat etmemeye ve bunlarla çok az meşgul olmaya bir işâret vardır, 
Nitekim Cenâb-ı Hak, 37-11 Çİ jj “Dokumada iltizamı (ölçüyü) gözet” (Sebe, 11) 
buyurmuştur. Yani, “Вили da, ihtiyaç miktarı kadar уар” demektir. 
Ayetteki, 1,5% kelimesinin mansüb olması şu üç sebep- 
DÖRDÜNCÜ MESELE ten biriyledir: , А 
8 a) Tıpkı, bir kimsenin, laxb £ “ummak için geldim" 
ve 41 АЁ sie; dı Si “Mağfiretini umduğum için Allah'a ibadet ettim” şeklindeki 
sözlerinde olduğu gibi, məf'ûH leh olması. 

b) Bunun, tıpkı bir kimsenin, { Ж» Íi ث‎ >» “Allah'a adamakıllı şükrettim" 
ifadesinde olduğu gibi, теР014 mutlâk olması. Çünkü masdar (mef' ûli mutlak), fiilinin . 
lafzından olmayabilir. Meselâ bir kimsenin, 13 فو‎ ELİF “Bir oturuşla oturdum" 
demesi gibi. Bu böyledir, zira bir şey yapmak, teşekkürdür. O halde ayetteki | yla! lafzı 


a 


51 “şükrediri” manasındadır. 

с) Bunun, mef'üH bih olması. Ki bu da bir kimsenin, În J ir! “Zeyd'e vur” 
demesi gibidir. Nitekim Cenâb-ı Hak da, bu anlamda, belle 142413 “Salih (amel) yapın” 
(Sebe, 11) buyurmuştur. Çünkü şükür de bir ате salihtir. 

e b) “Kullarımdan hakkıyla şükreden azdır”‏ عباوت الشکوز 

BEŞİNCİ MESELE ifadesi, Allah Teâlâ'nın şükür işini, kullarına karşı 
Tam Şükür İmkânsz hafiflettiği e bir işârettir. Zira, “Ey Dâvüd hânedânı, siz, 
Allah'a şükretmek için çalışın” buyurunca, burdan, şükrün 

vâcib olduğu anlaşılmış oldu. Ancak ne var ki, Cenâb-ı Hakk'ın nimetlerine gereği 
gibi şükretmek mümkün değildir. Çünkü, “şükr”ün bizzat kendisi de, Cenâb-ı Hakk'ın 


buna muvaffak kılmasına bağlıdır. Cenâb-ı Hakk'ın muvaffak kılması da, başka bir 
şükrü gerektiren bir nimettir Кі, bu da başka bir muvaffak kılma ile alâkalıdır. Ki bu 
da, başka bir muvaffak kılma ile elde edilir. O halde bu demektir ki, şükürdən sonra 
Allah'ın nimetleri, yine şükürdən hâli kalmış, karşılıksız kalmış olur. Binâenaleyh, 
Cenâb-ı Hak, “Eğer tam şükredemiyorsanız, bunda, size bir zorluk yoktur. Çünkü 
kullarımdan şükredenler pek azdır” demek istemiştir. Bizim bu görüşümüzü, Allah 
Teâlâ'nın, herkesi, kendisine nisbet etmek suretiyle «348 “Kullarım...” ifâdesinin 
içine sokmuş olması da destekler. Halbuki, mütekellim sigasına muzât kılınarak, 
“kullarım” denilmiş olması, Kur'ân-ı Kerim'de ancak, kurtuluşa erenler hakkında 
kullanılır. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, “Ey kendilerinin aleyhinde-haddi aşan kullarım, 
Allah'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin” Zümer, ss) ve “Benim kullarımın üzerinde 
senin hiçbir tahakkümün yoktur..” (Her, 42) ayetlerinde böyledir. 

İmdi şayet, “Sizin bu anlattığınıza göre, Allah'a, tam anlamıyla şükretmek 
mümkün değildir. Halbuki Cenâb-ı Hakk'ın, (bu ifadedeki) кай (аг) sözü, kulları içinde, 
O'nun nimetlerine şükredenlerin bulunduğuna delâlet eder" denilirse, biz deriz ki: 
Bu,-“Beşerin gücüne göre şükr yapılabilir, Takva budur. Ama, bunu yapan ise azdır” 
manasındadır. Ama, Allah'ın nimetlerinin tam mukabili olan şükre ise, hiç kimsenin 
gücü yetmez; Allah da, kişiye gücünün yettiği şeyleri teklif edip, onu onunla sorumlu 
tutar. Yahut,da şöyle diyebiliriz: Tam şükür, ancak, Allah'ın kendisinden razı olduğu 
ve kendisine, “Ey kulum, yaptığın bu kadarcık şükrü kabul ettim, seni nimetlerimin 
“tamamına şükredenlerden addettim. Benim bu kabulüm de, ayrıca büyük bir nimettir. 
Ama ben seni, buna da şükretmekle mükellef tutmuyorum" dediği kimsedir. 

ж ж 
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Cinlerin Aczi 


Ae NENE E ENESE 


OYA олуу» KLEİN 


“Sonra biz ona, ölüm hükmünü infâz edince, (dayandığı) âsâsını yemekte 
olan ağaç kurdundan başka hiçbir şey bunun ölümünü onlara göstermedi. Bu 
suretle yere kapanıp yıkıldığı zaman besbelli oldu ki, eğer cinler gaybı bilmiş 
olsalardı, öyle horlayıcı bir azab içinde kalıp dürmazlardı” 

(Bebe, 14). 

Ölüm Gerçeği 

Allah Teâlâ Süleyman (a.s)'ın azametini ve rüzgârlar ile cinleri ona âmâde kılmış 


olduğunu; bundan sonra, onun da ölümden kurtulamadığını ve ona da ölüm 
hükmünün infâz edildiğini beyan etmiştir ki, bu, ölümün mutlaka уак! olacağına, şayet 


bundan kurtulan bir kul bulunacak olsaydı, bunbn da Süleymen (а.в) olacağı, 
muhakkaktı" diye açıklamıştır. Bununla ilgili bir mesele vardır: 


Süleyman (a.s), tam bir gün ve gece Allah'ın ibadetinde 

BİRİNCİ MESELE bulunuyor, bazı zamanlarda ise bunu arttırıyordu. Onun, 

Süleyman (озуп Vefatı Rabbinin huzurunda iken üzerine yaslanacağı bir âsâsı 

bulunuyordu. Sonra, vaktin birinde, adeti üzere Rabbinin 

ibadetinde bulunuyorken, ölüverdi. (Cin) orduları sandı ki, o ibadettedir. Süleyman 

(a.8) bu hal üzere günlerce kaldı. Hatta aylar sürdü bu. Sonra Allah Teâlâ durumu 

onlara göstermeyi murad etti de, bir ağaç kurdunun onun âsâsını yemesini takdir 
buyurdu. Böylece o (yere) düştü ve durumu da anlaşıldı. 


Cinler, insanoğlunun bilmediği şeyleri biliyordu. Binâenaleyh o, bu üstünlüğün 
о gayb ilmi olduğunu sanmıştı. Oysa ki durum böyle değildi. Doğrusu insana pek 
az İlim verilmişti. İnsan, görünen şeylerin pekçoğunu da bilmez. Cinler isa, Insana 
nisbetle her na kadar gizli ise de, ancak âşikâr olan şeyleri bilebilir. Böylece onlara 
bu iş, kendilerinin gaybı bilmediklerini, şayet gaybı bilmiş olsalardı, Süleyman (a.9)'ın 
diri olduğunu zannederek o çileli ve zor işlerde kalmaya devam etmeyeceklerini 
anlatmış ve göstermiş oldu. Ayetteki, “Öyle horlayıcı bir azâb içinde kalıp 
durmazlardı” ifadesi, mü'min olan cinlerin musahhar kılınmışlardan olmadığına 
delâlet eder. Çünkü mü'min, peygamberinin zamanında, horlayıcı bir azâb içinde 
olmaz. z 
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“Celalim hakkı için, Sebe (kavminin) sakin olduğu yerde, bir ibret vardı. 
Sağdan soldan iki/şer) bahçe.. (Onlara), “Rabbinizin rızkından yeyin, O'na 
şükredin. Çok güzel bir belde ve Rabb, çok bağışlayıcı.” 

(Sebe, 15). 

Cenâb-ı Hak, Dâvüd ve Süleyman (a.s)'ı zikretmekle, kendi nimetlerine 
şükredenlerin halini beyan edince, Sebe halkının kıssasını anlatmak suretiyle də, 
nimetlerini inkâr edenlerin halini açıklamaktadır. Sebe kelimesinin iki kıraati vardır. 
Bir yer adı olması itibariyle, (gayr-i munsanf olarak) fetha йе ©» (Sebe); bir 
kabile adı olmak üzere de, mecrür tənvin ile Sebe-in şeklinde... ki bu sonuncusu, 
daha kuvvetlidir. Çünkü Allah, ibreti Sebe'ye nisbet etmiştir. Anlayan ise, mekân 
olmayıp, akıllı olandır. Bu sebeple de burada “si-ahitı-ehil, ahali” kelimesini takdir 


smy muse тч 


etmeye gerek yoktur. Buradaki 41 kelimesine gelince, bu, “Rablerinin faz-lu 
keremine dair bir ayet, ibret" anlamındadır. Sonra Cenâb-ı Hak, “Sağdan soldan 
ikilşer) bahçe..” ifadesiyle, bedelini zikretmek suretiyle bu ayeti açıkladı. Zemahşeri 
şöyle demiştir: “Bazı irak beldelerinde binlerce bahçe varken, Iki bahçede ns ayet, 
ibret olabilir КЇ?” Buna o, “Bundan murad şudur: Onların herbirinin iki bahçesi vardır.” 
Yahut da, “Beldelerinin sağında ve solunda, bahçelerden meydana gelmiş olan iki 
cemaat, yani mıntıka vardır. Bunlar birbirleriyle irtibatlı oldukları için de, Allah onu 
tek bir bahçe gibi kılmıştır.” diyerek cevap vermiştir. 
Güzel Belde 


Ф515 ِن رق‎ 14 “Rabbinizin rızkından yiyin” emri ise, hiçbir korku ve hastalık, 
onların, o bahçelerin meyvelerinden yemelerine mani olmadığı için, лап onlara 
olan nimetlerini tamamlamış ve kemâle erdirmiş olduğuna bir işârettir. âli 14215 
“O'na şükredin” етп йе, о nimetin mükemmei olduğunu beyân eden bir ifadedir. 
Çünkü şükür, ancak muteber olan bir nimete mukabil istenir. Daha sonra Cenâb-ı 
Hak, Sebe kavmi için bir endişe olmadığını ve ilerde dünyada bir kovuşturmanın 
olmayacağını belirtmek suretiyle, onların meskenlerindeki ve bahçelerindeki hallerini 
ve yeyip içmelerini tam bir şekilde beyan edince, ûk ЫШ “Çok güzel bir belde...” 
buyurmuştur ki, bu "Eziyyet verenlerden arınmış, kendisinde yılan çıyan, akreb, vebê 
ve insanı, sıkacak bir ağırlık diye hiçbirşey bulunmamaktadır..” demektir. Koza Cenâb-ı 
Hakk ; 5% 4253 “Ve Rabb, çok bağışlayıcıdır” buyurmuştur ki bu da, o kavim için 
ahirette bir ikâb ve bir azâb yoktur demektir, İşte bu noktada bu nimetler, o anda 
çok lezzetli oldukları ve ilerde de gelebilecek her türlü kötülüklerden hâli ve uzak 
oldukları için, onların mükemmel oldukları manasına gelir. 

Ж Ж 
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Sebelilerin Âkıbeti 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, kendi tarafından olan şeyleri beyân edince, Sebe kavmi 
tarafından olanları da zikrederek şöyle buyurmuştur: s 


F 88086 DAŞ 
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“Fakat onlar уйг çevirdiler. Biz de onlara, Arim selini gönderdik. (О) ikişer 
cennetlerinin yerinde de ekşi yemişli, acı ılgınlı ve az bir şey de, Arabistan 
kirazından (olmak üzere, harap) ikişer bostan peyda ettik.. İşte biz onları, 
böyle nankörlük ettikleri için cezalandırdık. Biz, nankör olanlardan başkasını 
cezâlandırmayız” 
(Seba, 16-17). 


Böylece Cenâb-ı Hak, ayetlerini ortaya koymasından sonra, onların bunlardan 
yüzçevirmeleri suretiyle, zulümlerinin doruk noktaya çıktığını beyan buyurmuştur. 
Nitekim Cenâb-ı Hak, “Kendisine Rabbinin ayetleriyle öğüt verilip de sonra onlardan 
yüz çeviren kimseden daha zalim kimdir?” (Secde, 22) buyurmuş, daha sonra da 
onlardan nasıl intikam alacağını belirtmiştir. Nitekim O, “Hiç şüphesiz ki biz, 
günahkârlardan intikam alıcılarız” (вее, 22) buyurmuştur. Ki, bu intikamın keyfiyeti 
ise Cenâb-ı Hakk'ın, onların üzerine, mallarını boğan ve evlerini, eşyalarını harap 
eden bir sel göndermesidir. 


Arim 
Ayette bahsedilen Arim'in ne olduğu hususunda da şu izahlar yapılmıştır: 


1) Bu, o seddin harap olmasına sebep olan, köstebeklerdir. Çünkü Belkıs, 
aralarında yollar bulunan dağlara yöneldi. Böylece de, o yolların (çıkış noktalarına), 
geçitlerine setler yaptı. Derken, yağmur suları ve kaynak suları oralarda toplandı ve 
adetê bir deniz haline geliverdi ve buralara, sırayla birbirinin üzerinde olmak üzere 
üç kapı, kapak yerleştirdi. Öyle ki kapılar, biri açıldıktan sonra ancak diğeri de 
açılıyordu. Derken köstebekler o seddi detdiler. Böylece de o setler harab oldu ve 
biriken sular, onların aleyhine bir tehdit oluşturmaya başladı. 


2) Айт, seddin adıdır. Bu sed de, Arfm'in toplanması demektir. Arim ise, taşların 
bir araya gelmesidir. 


3) Arim, kendisinden o suyun kaynaklanmış olduğu vadinin adıdır. 


Cenab-ı Hakk, ga ys من‎ 2723 у مفو‎ ЈИ AIS göle ы ИШ; “)0( موا‎ 
cennetlerinin yerinde de ekşi yemişli, изү: ayda, Arabistan kirazından 
(olmak üzere, harap) ikişer bostan peyda ettik” buyurmuş, böylece de, bu 
ifadeleriyle o harap olma halinin devam ettiğini beyan etmiştir. Çünkü, içinde 
insanların bulunduğu bağ bahçelerde, Insanların emeği sayesinde güzel yemiş ve 
meyveler olur. Ama o bahçeler, yıllarca bakımsız bırakıldığında, ağaçları birbirine 
girmiş ve kendisinde yabancı otlar bitmiş olan sık ağaçlıklı bir koruluk halini alır. 
Böylece de, o bahçelerin meyveleri azalır, ağaçlar çoğalır. Hamît, ya dikenli olan her 
ağacın veya meyvesi acı olan her ağacın, yahut da meyvesi yenilmeyen bütün 
ağaçların adıdır. Esl ise, bir çeşit tarfa olup, üzerinde bazı zamanlar hariç, meyve 
olmayan şey demektir. Üzerinde gerek tad gerekse tablat bakımından, tıpkı bir ir poli ' 
ağacı meyvesi gibi veya ondan daha küçük olan şeyler bulunur. Sidr isə, 
bilinmektedir. Cenâb-ı Hak: Arabistan kirazıyla alâkalı olarak “az...” vasfını 
kullanmıştır, Çünkü bu, onların en güzel ağaçlarıydı. Böylece Allah, onun azlığını 
ifade etti. 


Ceza ile Mücâzâtın Farkı 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, bunun, onların nankörlüklerine mukabil bir cezâ 
olduğunu beyan etmek üzere 5-551! Sı özi bi 9 W şa ذلك‎ 
“İşte biz onları, böyle nankörlük ettikleri için cezâlandırdık. Biz, nankör olanlardan” 
başkasını böyle cezalandırmayız” buyurmuştur. Bazı kimseler şöyle demişlerdir: 
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Mûocûzêt kelimesi, nikmet hakkında, сехй sözü de nimetler hakkında kullanılır. Ancak 
ne var ki, Cenâb-ı Hakk'ın bu ifadesi, “cezâ"' kelimesinin de cezâlar hakkında, suçlar 
hakkında kullanıldığına delâlet etmektedir. Belki de bu fikri benimseyenler bunu, 
“mücâzdt”' kelimesinin “müfâale"' babından gelişinden; bu babın da genel olarak, 
herbirinden diğeri hakkında bir cezânın, karşılığı alındığı iki kimse hakkında kullanılır 
olmasından bunu çıkarmışlardır. Halbuki nimetler hakkında bu masdar kullanılamaz; 
çünkü Allah, nimetleri doğrudan veren bir zâttır. 
Ж ж 
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“Onların yurdu ile, feyz ve bereket verdiğimiz memleketler arasında sırt sırta 
nice kasabalar yapmıştık. Oralarda seyr ü sefer etmelerini takdir etmiş, 
kendilerine, “Geceler ve gündüzlerce, oralarda korkusuz gezin, dolaşın” 
demiştik. Onlar ise, buna karşı “Ey Rabbimiz, seferlerimizin arasını uzaklaştır” 
demişler, kendilerine yazık etmişlerdi. İşte biz de onları anlatılan masallar 
haline getirdik. Onları darmadağınık ettik. Şüphesiz ki bunda çok sabır ve . 
çok şükreden herkes için elbette ibretler vardır” 
(Sebe, 18-19). 
© Yani, “Onlarla Şam arasında ...” demektir. Çünkü, mübarek bir belde olan yer, 

“ Şam'dır. Ayetteki, ё ab ی‎ Sİ tabirinin anlamı ise, o beldelerin birbirlerince görülmesi 
demektir ki, bir beldenin karaltısı, diğerinden görülebiliyordu. Buna göre şayet birisi, 
“Bu, Ilahi nimetlerden sayılan bir husustur. Halbuki, Allah Teğlâ biraz önce, “(O) ` 
ikişer cennetlerinin yerinde de ... ikişer bostan peyda ettik” (Gute, 10) ifadesiyle, 
onların nimetlerini tebliğ edip değiştirdiğini beyâna başlamıştı. Bindeneleyh daha. 
niçin, o cezâyı belirttikten sonra yeniden nimetleri zikretmeye başlamıştır?” derse, 
biz deriz ki: Cenâb- Hak (biraz önce), bizzat onlann kendi beldelerinin durumundan 
bahsetmiş ve bunu, hamt ve ве! ile değiştirdiğini beyan etmiştir. Daha sonra да 
onların beldelerinin dışındaki durumları ele almış, o beldelerin çokluğu sebebiyle 
mamûr oluşlarından bahsetmiş, daha sonra bu durumu, jÎ Sek 304 W5 “Ey Rabbimiz, | 
seferlerimizin arasını uzaklaştır” ifadesiyle, işte çöllere, sahralara ve otsuz kıraç 
arazilere dönüştürdüğünü beyân etmiştir ki, bunun böyle olduğuna, bir mübtedâ ve . 
haber olmak üzere, 44 j “Rabbimiz, iyice uzaklaştırdı...” şeklinde okuyanı 
kimsenin kıraati de delâlet eder, 


22. Саз SEBE SURESI 34/13-19 18. хап / әлә 


Ayetteki eli Yi 00; “Oralarda seyr û sefer etmelerini takdir ettik” 
cümlesine gelince: Mamûr beldelerin konumu, melüm ve plânlı programlı olup, öteye 
geçmez. Binâenaleyh, her beldenin, her köy ve kenti arasında, yarım günlük bir 
uzaklık bulunup, onlar da sabahleyin bir köye, akşamleyin de diğerine gittikleri için, 
örfen bunu öte aşmak mümkün olamaz. O halde ayette bahsedilen takdirden murad, 
işte budur. Halbuki çöllerde, gitme ve hereket etme, muayyen bir miktarla 
sınırlanamaz. Tam aksine orada hareket eden kimse, orayı aşabilmesi için, kendi 
tâkatine göre orayi kat eder. ЖА, І 

mal UÜ) 29 Чё tsjer “Kendilerine, “Geceler ve gündüzlerce, oralarda 
korkusuz gezin .. dolaşın” demiştik” sözü: “Onların arasında, mâlüm olan geceler 
ve gündüzlerce mesafelik yol vardır” demektir. Bu cümledeki Aminin kelimesi, о 
beldelerin, son derece mamür olduğuna bir. işârettir. Zira, haydut korkusu ve 
arkadaştan geri kalma endişesi gibi şeyler, bu gibi yerlerde söz konusu değildir. 
ъй; 0 kelimelerinin anlamının, “Bir korku ve endişe olmadığı: için, sizler 
burada, bu beldelerde, isterseniz gece yürürsünüz, isterseniz gündüz yürürsünüz" 
şeklinde olduğu da lieri sürülmüştür. Çünkü, korku duyulan yerler böyle değildir. Böyle 
olan yerlerin bir kısmında, düşman, karşı tarafın hareket ettiğini, yolda olduğunu 
bilmesin diye gece gidilir, bir kısmında ise düşmanın saldırısı ve düşmanlığı aleni 
olmadığı zaman, kendilerine düşman saldırmasın diye, gündüzün hareket edilir, gidilir. 

upk ğü deli فقالوا رکا‎ “Onlar ise buna karşı, “Ey Rabbimiz, seferlerimizin 
arasını uzaklaştır” demişler” cümlesi ile, onların böyle bir talepte bulundukları 
belirtilmiştir ki, bu, iki anlama gelebilir: ` 

1) Tıpkı yahudilerin, soğan ve ваптвак talebinde bulunmaları gibi; onlar, 
şımardıkları için böyle bir istekte bulunmuşlardır. 

2) İtikâdlarının bozukluğu yüzünden Cenâb-ı Hakk'ın bunu yapamayacağını 
düşündükleri için böyle demişlerdir. Ki bu tıpkı bir kimsenin, bir başkasına, kendisini 
dövemeyeceğini sandığına bir işâret olsun diye, “Haydi уџгзала!" demesi gibidir. 
Şöyle denilmesi de mümkündür: Onlar lisân-ı hâl ile, “Rabbimiz, uzaklaştır...” 
demişlerdir. Yani, опідг kâfir oldukları zaman, şeferlerinin aralarını uzaklaştırmasını; 
mâmürolan evlerini, harab hale getirmesini istemişlerdir. 

Ayetteki, qilî 1,25; “Kendilerine yazık etmişlerdi. ” cümlesi ise, bunu beyân 
etmektedir. 9 

СепёЬч Hakk, lÎ Ий “İşte biz de onları anlatlan masallar haline 
getirdik” buyurmuştur ki, bu, “Biz onların başına kendilerini dillerde dolaşan meseller 
haline getirecek olan şeyi getirdik” demektir. Nitekim, “Sebe kabilesinin kolları 
(boyları) her biri bir diyara dağıldı, şöyle şöyle oldu" diyen bu tarih anlatılır. 

Onların birer masai haline geldiklerini beyan etmek için de, 432 | pdg 
“Onlan darmadağınık ettik.” buyurulmuştur. ` e 
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Cenâb-ı Hakk, £a. у», Mİ إن فى ذلك‎ “Şüphesiz ki bunda, çok sabır ve 
çok şükreden herkes için elbette ibretler vardır” buyurmuştur. Yani, “Şükredenlerin 
durumlarına, kâfirlerin de günahlarına dair bahsettiğimiz bu şeylerde herkes için 
elbette ibretler vardır” demektir. 
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“İblis onlar aleyhindeki zarinını gerçekleştirdi de, iman edenlerden ibaret 
zümre hariç olmak üzere, (tamamen) ona uydular” 
y (Sebe, 20). 


Yani İblis, “Senin izzétine andederim ki ben de artık onların hepsini muhakkak 
azdıracağım” (Sad, s2) dediği gibi, onları azdıracağına dair zannını gerçekleştirdi. 
404 “(tamamen) ona uydular” ifadesi de bunun beyânidır. Yani, “O, onları 
azdırdı da, mü'minlerden ibaret topluluk hariç, geri kalan hepsi ona uydular” demektir 
ki, Cenâb-ı Hak bu kimseler hakkında, “Benim kullarımın üzerinde senin hiçbir 
nüfuzun yoktur” Her, 42 buyurmuştur. i ? 


Şöyle denilmesi de mümkündür: İblis, “Ben ondan daha hayırlıyım” (Аи, 12) 
dediği gibi, kendisinin ondan daha hayırlı olduğuna dair zannını gerçekleştirdi. Bu 
durum, O'nun, “ona uydular” cümlesinde gerçeklik kazanmıştır. Zira kendisine tâbi 
olunan, olandan daha hayırlıdır; aksi halde, akıllı bir kimse ona uymazdı. İbile'in 
kâfirden daha hayırlı olduğuna delâlet eden şey ise, İblis'in Allah'tan başkasına ibadet 
etmekten kaçınmasıdır. Ama onun bu direnmesinde, inâd sebebiyle Allah'a ibadeti 
terk bulunduğundan böylece kâfir oldu. Halbuki müşrik ise, Allah'tan başkasına ibadet 
etmektedir. Şu. halde İblis'in inkârı, tehdide en yakın olan bir küfürdür. Onlar 
(müşrikler) ise Allah'a şerik koşma gibi bir durumla kâfir olmuşlardır. Şeçtiğimiz bu 
görüşü istisna da teyit eder: Bunun izahı şöyledir: İblis, “Ancak onlardan ihlâsa 
erdirilmiş kulların müstesnâ.” pur, « demesinin de delâlet ettiği gibi, kendisinin 
herkesi azdıracağını zannetmemiş idi, Mü'minleri azdıracağını zannetmemişti. 
Böylece o, zannettiğini de gerçekleştirdi, bu sebeple de burada istisnâya ihtiyaç 
olmadı. Fakat, “Ben ondan daha hayırlıyım” (ти, 12) derken, “Beni ateşten yarattın, 
onu ise topraktan yarattın” (чи, 12) ayetindeki illetin (sebebin) delâletiyle, bütün 
insanlara nisbetle, kendisinin daha hayırlı olduğuna inanıyordu. Bu zannında, 
mü'minler hususunda yanılmış ve yalan söylemişti. Bu hususa, birinci vecih olarak 
şöyle cevap verilebilir: İblis her пе kadar herkesi iğvâ edeceğini zannetmiyor ve 
bazılarının bundan kurtulacağını- biliyor idiyse de, fakat ne var ki о, durum ortaya 


çıkıncaya kadar, her bir kimsenin kurtulan o kimse olmayacağını sandı, böylece de, 
onu azdıracağını sandı. Dolayısıyla da bazı kimseler hakkında zanrında yanıldı, bazı 
kimseler hakkında da zarınını tahakkuk ettirdi. 
Ж 
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Şeytanın Nüfuzu Yok 
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“Halbuki onun bunlar üzerinde hiçbir nüfuzu yoktu. Suf biz, ahirete iman 
eden kimse ile, ondan şüphe eden kişiyi ayırdetmek için, (buna meydan 
verdik): Senin Rabbin, herşeyin üzerinde gerçek bir koruyucudur” 

(Sebo, 21) 

Daha önce, “Allah, elbette sadık olanları da bilir, elbette yalancı olanları da 
bilir” çankebat, з) ayetinin tefsirinde, Allah Teâlâ'nın ilminin özeiden ebediyete kadar 
her türlü malümu kuşatmış olduğunu ve O'nun ilminin ve âlim oluşunun 
değişmeyeceğini, fakat ilminin taallukunun değişecoğini beyan etmiştik. Günkü Ilim, 
kendisiyle herşayin bizatihi hakikatinin ortaya çıktığı, ortaya koyucu ve keşfedici bir 
sıfattır. Binâenaleyh, Allah ezelde âlemin var olacağını bildi. Âlem var olduğu zaman, 
o âlemi, bu ilmiyle mevcüt olarak bildi. Alem yok iken de, o ku ilimiyle опо, yok olarak 
bildi. Bunun bir örneği şudür: Cilâlanmış olen ayna parlaktır. Dolayısıyla, eğer 
karşısına geçerse, orada Zeyd'in şekli görülür. Sonra onun karşısına Amr geçerse, 
bu safer de onun şekli görülür. Ayna, zâtınde değişmemiş, sıfatlarında da bir değişiklik 
olmamıştır. Değişen ise ancak, onun dışındaki şeyisrdir. Burada da böyledir. Buradaki, 
254 YI “Sirf ayırdetmek için” ifedesi, daha önce O'nun ilminde, Zayd'in кайг olacağı, 
Amr'ın da mü'min olacağı malûm iken, kâfirden küfrün, mü'mindan imanın sâdır 
olacağı, ilmen vâki olsun ve meydana gelsin diye” anlamındadır. 

. Ayetteki, giz. сж НУН ÜS 0; “Halbuki onun, bunlar üzerinde hiçbir nüfuzu 
yoktur” cümlesi İbile'in zorlayıcı ve mecbur өгїсі olamayacağına, ancak Allah'ın 
timinde var olan şeyi (kaderi) ortaya çıkarmak için Alish'ın yarattığı bir emâre ve alâmet 
olduğuna bir işarettir. - 


| Hafiz İssal 
O Cenâbi Hakk'ın Eg syè JE وك غل‎ “Sonin Rabbin herşeyin üstünde 
gerçek bir koruyucudur” Hadesi də, bunu ortaya koymaktadır ve “Allah, ibiis’'i 
onlardan men etmeye kådirdir ve olacak şeyleri bilandir” damaktir. O halde buradakl 
“Koruyuculuğun” anlamına, Allah'ın ilim ve kudreti do giriyor. Çünkü birşeyi 
bilmeyenin ve âciz olanın, onu kuruması mümkün olmez. 
* oF 
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“De ki: “Allah'dan başka, (O'nun ortağı olduğunu) iddia ettiklerinize 
istediğiniz kadar yalvarın. Onlann ne göklerde, ne yerde, bir zerre miktarına 
bile güçleri yetmez. Onların, buralarda hiçbir ortaklığı olmadığı gibi, O'nun да. 
bunlardan bir yardımcısı yoktur. O'nun katında, kendisine izin verdiği 
kimselerden başkasının şefaatı fayda vermez. Nihayet kalblerinden korku 
giderildiği zaman, “Rabbiniz ne buyurdu?" derler, “hakkı” cevabını verirler. ` 
O, çok yüce ve çok büyüktür” 
(Sebe, 22-23). 

Allah Teâlâ, şükredenlerin ve inkâr edip (nankörlük edenlerin) durumlarını 
açıklayıp, onlara geçmiş kavimlerin hallerinden bahsedince, tekrar onlara hitab 
ederek, Peygamberine, “müşriklere, bir "tehekküm (istihza) üslübuyla de ki: “Sizden 
zararları giderebilecek, Allah'ın dışında, ilah olduğunu iddiâ ettiğiniz kimseleri 
çağırınız” buyurmuştur. 


Şirk Saikleri 
Daha sonra o taptıkları şeylerin, hiçbir şeye sâhip ve kâdir olmadiklanni 
BY Yİ ARIN فی‎ 05 İle لکوت‎ У “Onlar пе göklerde, ne yerde bir zerre 
miktarına bile güçleri yetmez” ie bildirmiştir. ВИ ki insanları şirke sevkeden 
yollar dörttür: 


1) Şöyle diyenlerin ifade ettiği husus: “Allah gökleri ve göktekileri, yeri ve 
yerdekileri, kendi hükümleri içinde yaratmıştır. Biz de, yerdekiler sınılındanız. O halde, 
göklerde bulunan yıldızlara ve meleklere ibadet etmeliyiz. Çünkü onlar bizim; Allah'de 
onların ilahıdır.” İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, bunların görüşlerinin yanlışlığını 
göstermek için, "Onlar, sizin de itiraf ettiğiniz gibi, göklerde bir şeye mâlik değillerdir. 
Yerlerdeki durumları ise, sizin iddia eti “inizin aksinedir” demiştir. 


2) Şöyle diyenlerin ifade ettiği husus: “Gökler Allah tarafından, müstakil С 
olarak yaratılmıştır. Yerdekiler de Allah'dandır, ama yıldızlar vasıtasıyladırlar. Çünkü 
Allah Teâlâ, yerdeki unsurları (elementleri) ve tərkibləri (bileşimleri), (Gökteki) 
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yıldızların biraraya gelmeleri, hareketleri, doğup-batmaları sayesinde yaratmıştır. 
“Böylece bunlar, Allah'dan başkasını, yeryüzü ilahlığı hususunda Allah'a ortak 
koşmuşlar, birinciler ise, yeri başkasına, göğü Allah'a vermişlerdir. İşte bu sebeble 
Cenâb-ı Hak, bunların düşüncelerinin yanlışlığını göstermek için de, “Onların 
buralarda hiçbir ortaklığı yoktur” yani, "Yer de, tıpkı gök gibi, başkasına değil, ancak 
Aliah'a âlttir ve yerde de başkalarının hissesi yoktur” buyurmuştur. 

3) Şöyle diyenlerin ifâde ettiği husus: “Kâinatteki terkiblerin ve hadiselerin tamamı, 
Allah'dandır. Fakat Allah bu işleri, yıldızlara bırakmıştır. Kendisine müsâade edilenin 
işi, müsâade edene nisbet edilir ve esas yapana nisbet edilmez. Bunun örneği şudur: 
Bir padişah, idâre ettiği kimselere (adamlarına), "“Falancayı dövün” deyip, onlar onu 
dövdüklerinde, ören, “Padişah, falancayı dövdü” denilir. Yine bir kimsenin örfe göre, 
“Falanca falancayı dövmedi. Padişah ona onu dövmesini emrettiği için, o onu dövdü" 
demesi doğru olur. Binâenaleyh bunlar da, göktekileri, Allah'ın yardımcıları 
(adamları-askerleri) kabul etmişlerdir. İşte bu sebeble Cenâb-ı Hak, bunların da bu 
görüşlerinin yanlışlığını göstermek için, “Onun da bunlardan bir yardımcısı yoktur" 
buyurmuştur. Bu, “Allah, hiçbir kimseye hiçbir iş bırakmamış. Aksine herşeyin 
korucuyusu, gözeticisi ve yöneticisi O'dur” demektir. 

4) Şöyle diyenlerin ifadə ettiği husus: “Biz, bize şefaat etsinler diye, meleklerin 
şeklindeki putlara ibadet ediyoruz." Cenâb-ı Hak, bunların görüşlerinin yanlışlığını 
da göstermek pin, “O'nun katında, kendisine izin verdiği kimselerden başkasının 
долай fayda vermez” buyurmuştur. Binâenaleyh Allah'dan başkasına kulluk 
etmenizde bir fayda yoktur. Çünkü Allah Teâlâ, kendisinden başkasına ibadet edenler 
için, şefeat edilmelerine müsaade etmez. O halde, sizin onlardan şefaat ummanız 
sebebiyle, (yapdabilecek) şefaatı bile elden kaçırmış olursunuz. ; 

Allah Tell, н 15 ЁЎ ŚL GF “Nihayet kalblerinden korku giderildiği 
zaman..” yanl, “Onlardan korku giderildiğinde.." buyurmuştur. Arapça'da, devenin 
keneleri (kurld'i) temizlendiğinde, жай} 55 denilir. Bu deyim, kenelerin çok İyi 
temizlendiğini anlatmak için kullanılır. 

Feza' (Korku) 

Ayetteki, “Nihayet kalblerinden korku giderildiği zaman, “Rabbiniz ne 
buyurdu?” derler, “hakkı...” cevabını verirler” йабевіуіе ilgili olarak, şu izahlar 
yapılmıştır: | 

1) Bu, vahiy esnasındaki korkudur. Çünkü Allah Teâlâ vahyederken, gökteki 
melekler korkarlar, Оаһа sonra Cenâb-ı Hak, onlardan bu korkuyu gidermiş ve onlar 
Сергій (a.s)'e, “Bu nedir?” diye sorunca, O ““Cebrâll'in “O, haktır, yani vahiydir” 
cevabını verdiğini bildirmiştir. | . 

2) Bu, Kıyamet hususunda duyulan korkudur. Zira Allah Te&lâ, Hz. Muhammed 
(в.а.в)'е vahyedince, göktekiler Kıyametin kopacağını sanarak korktular. Çünkü Hz. 
Muhammed (в.а.в)'1п peygamber olarak gönderilmesi Kıyametin alâmetlerindendir. 
Dolayısıyla korku onlardan zâli olunca, bu melekler, “Allah ne buyurdu?” -diye 
sordular, Cebrâil (a.s) de, “Hakkı, yani vahyi buyurdu” dedi. . 
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3) Bu, Allah Teâlâ'nın ölüm esnasında kalblerden sildiği korkudur. Böylece herkes, 
Allah'ın dediğinin hak (gerçek) olduğunu itiraf eder, ama bu itiraf, bunu daha önce 
de Itiraf etmiş olanlara fayda verir. Daha sonra melek veya Cenâb-ı Hak onun râhunu, 
kendisiyle Allah arasında, üzerinde ittifâk edilen iman ile alır. Yine bu itiraf, daha 
evvel kendisinden böyle bir itiraf sâdır olmayanlara zarar verir. Böylece de canı, 
Allah'a karşı takındığı tavır olan küfür üzere alınır. 


Şimdi bunu iyice anladığına göre, lik iki görüş açısından şöyle diyoruz: Ayetteki 
hattâ (nihayet) kelimesi, gâye (sonu gösteren şey) olup, ayetteki, kul (de ki) ifadesine 
bağlıdır. Çünkü Cenâb-ı Hak, bu durumu vahiyle açıklamıştır. Zira bir kimse, bir şahsı 
ikaz stmek gayesiyle: “Falana de ki (...)” der. Muhatap da onun söylediğini dinler. 
İşte bu sözden sonra söylenmesi icab eden şeyi söyler. Binâenaleyh Allah Teâlâ, 
“De ki” buyurunca, gökiekiler korkuya kapıldı. Daha sonra onlardan bu korku 
giderildi. i " 


Üçüncü görüşe göre ise, “hattâ”, ayetteki (2125 kelimesine bağlıdır, yani 
“Küfrü, korkutmanın zirvesine çıkıncaya kadar iddia ettiniz. Sonra da iddia ettiğinizi 
bırakıp, “Hakkı söylüyor dediniz" demektir. İlk iki görüşe göre, “Rabbimiz ne 
buyurdu?” diyenler, Cebrâll (a.s)'den soran, melekler olmuş olur. Üçüncüsüne göre 
ise, meleklerden soran kâfirler olmuş olur. Ayetteki, “hakkı...” cevabını veren ilk 
iki görüşə görə, meleklerdir; üçüncü görüşe göre ise, müşriklerdir. 


Doğru ve Yalanın Mahiyeti 


Bil ki “hak”, var olan, gerçek olan demektir. Allah Teâlâ'nın varlığı, yokluğun 
hiç ârız olamayacağı bir biçimde olduğu için, yokluk demek olan bâtıl ile ortadan 
kaldırılamayan mutlak hak olmuş olur. Doğru olan söze ds “hak” denir. Çünkü sözün, 
zihindekilerle alâkalı olması vasıtasıyla, hariçtekilerle de alâkası vardır. Zihinde olanın, 
hâriçteki olanların da irübatı vardır. Dolayısıyla bir kimse, “Zeyd geldi” dediğinde, . 
bu sözün alâkalı olduğu durum, sözü söyleyenin zihninde olan şeydir. Bu sözü 
söyleyenin zihninin de, o hariçteki durumlarla alâkası vardır. Fakat doğrunun, hariçte 
kendisiyle alâkalı olduğu bir şey vardır. Böylece doğrunun devam eden bir varlığı 
söz konusu olmuş olur, Yalanın ise, hâriçte kendisiyle alâkalı olduğu birşey yoktur. 
Bu durumda da, ya onun zihninde de bir alâkası olmaz. O zaman, hiç yokmuş 
hükmündedir. Böyte olan şeyler, inadı bir yalancıdan çıkan sözlerdir. Yahut da о 
yalanın, hariçte olanın aksine, zihinde alâkalı olduğu bir şey vardır. Bu durumda da 
o yalan, ister cehâletten istor zandan kaynaklanmış olsun, bâtıl bir inanç olmuş olur. 
Fakat yalanın tutunacağı (alâkalı olduğu) hiçbirşey yoksa, yok ve bâtıl olur. Halbuki 
Allah'ın sözü için, inadcı yalancının sözü gibi, işin başında ve aslında, bir 
asılsızlığı-bâtıllığı söz konusu olamaz ve Allah'ın kalâmına, р zannedenin sözündeki 
cinsden hati da uğrayamaz. 


ЕС А 33 “О, çok yüce ve çok büyüktür” ifadesine gelince, biz bunu, (Hace, 62) 
ayetinin tefsirinde, izah etmiş ve "Hakk'ın, kendisinde hiçbir noksanlık bulunmayan 
ve kendisine yok denilmesi mümkün olmayan bir kâmile, kâmiller üstü bir varlığa 
işaret olduğunu” söylemiştik. Çünkü her kâmilin üstünde, ondan dahâ kamil Ып 


RI eo e ad aze IR 


vardır. O halde, ayetteki bu son Ifade, zat ve sıfatları hususunda, Allah Teâlâ'nın, 
bütün kâmlllerden üstün olduğuna bir işarettir. Bu, Allah Teâlâ'nın, bir cisim olduğunu 
ve bir mekânı olduğunu söyləyənlərin görüşünün yanlışlığını gösterir. Çünkü akıl, 
bir mekân işgal eden varlığın, "Опа işaret âdilebileceğine ve gösterilebileceğine"' 
hükmeder ve orası, işâretin kesildiği, sona erdiği yerdir. Çünkü eğer Işaret oraya 
yapılmasa, işaret edilen şey orası olmaz. Dolayısıyla işaret oraya yapıldığına göre, 
işaret orada son bulmuş demektir. Binâenaleyh aklın gücüne göre, işaretin kendisinde 
kesildiği-sona erdiği her yerden, daha uzak bir yer farzedilebilir. Dolayısıyla Insan 
şöyle diyebilir: “Eğer işaret eden ile işâret edilen arasında, mevcut uzaklıktan daha 
fazla uzaklık söz konusu ise, işaret edilen o şey daha yüce olurdu. Böylece de bu 
kimse, mutlak manada değil, izâfi olarak üstün olmuş olurdu. Allah Teâlâ ise, mutlak 
manada yücedir. Binâenaleyh Allah bir cisim olsaydı, o zaman onun, bir miktari- bir 
ölçüsü olurdu. Her miktarın daka büyüğü düşünülebilir. Düşünülebilen o şey de, 
mutlak manada değil, başkasına nisbetle büyük olmuş olurdu. Allah ise, mutlak 
manada büyüktür. 

. * k 
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Rızıklandıran Allah'dır 
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“De ki: “Göklerden ve yerden sizi rızıklandıran kim? De Кі: “Allah'dır. 
Herhalde ya biz, ya siz, mutlak bir hidayet üzerindeyiz, yahut apaçık bir 
| dalâlette...” . 
(Sebe, 24). 


Genelde insanların Allah'a, bir ilah olduğu için değil, O'ndan birşeyler istemek 
için ibadet ettiklerini defalarca anlattık. İstenen şeyler isa, ya zararları gidermek, yahut 
faydalar sağlamaktır. Böylece Cenâb-ı Hak, genel halkın dikkatini, “Allah'ın dışında 
(O'nun ortağı olduğunu) iddiâ ettiklerinize istediğiniz kadar yalvarın...” (воба, 22) 
buyruğu İle, zararları Allah'dan başka kimsenin defedemeyeceği inancına çekmek 
istemiştir. Bu tıpkı, Eğer Allah sana bir zarar dokundurursa, onu O'ndan başka 
giderecek yoktur..” (уолу, 107 ayetinde ifade edildiği gibidir. Allah Teâlâ işte bu 
açıklamayı bitirince, bir fayda elde etmenin, ancak Allah ile ve Allah'dan olduğuna 
Işaret etmek için, “De ki, “Göklerden ve yerden sizi rızıklandıran kim?” buyurmuştur. 
O halde şimdi siz, eğer Cenâb-ı Hak yanında has kullardan iseniz, O sizden zararları 
defetse de defetmese de, size hayırları verse da vermese de, yüceliği ve 
büyüklüğünden ötürü, O'na ibadet edin. Yok eğer bu mertebede değilseniz, O'na, 
zararları defetmesi ve faydaları elde etmek için ibadet edin. 


Sonra Allah Teâlâ, “De ki “Allah” buyurmuştur. Ви, “Eğar onlar böyle cevap 
vermezlerse, “Allah rızıklandırır” diye sen cevap ver" demektir. Burada şöyle bir 


incelik var: "Allah Teâlâ, zarardan bahsederken, onların Allah'ı dillerine aldıklarını, 
hakkı itiraf ettiklerini, “hak” dediklerini; menfaatten bahsederken ise, bunu 
söylemediklerini belirtmiştir. Çünkü onların, bir sıkıntıya düştüklerinde, o sıkıntıyı 
giderecek olanın ancak Allah olduğunu itiraf eden bir yapıları vardır. Nitekim Cenâb-ı 
Hak, “İnsanlara bir zarar dokunduğu zaman Rablerine yönelerek ihlasla дий 
ederler” (Run, зз) buyurmuştur. Ama rahatlık esnasında, bu onların hiç aklına gelmez. 
İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, “De ki (yani hatırlat ki), “Allah rızıklandırır” 
buyurmuştur. Bu, “Onlar, rahatlık esnasında, Allah'dan gâfildirler”” demektir. 


İnsaf Üslübu 
Daha sonra, 2 Ji فى‎ ği A ДАЎ Sİ Üz “Herhalde ya biz, ya siz 
mutlak bir hidayet üzerindeyiz, yahut apaçık bir dalâlette” buyurulmuştur. Bu 
ifadeyle ilgili birkaç mesele var: ` ` 


Bu, Allah'ın, poygamberini ilim ve benzeri şeylerde cereyan ` 
BİRİNCİ MESELE едеп münazaralara, ilmi münakaşalara bir irşâdıdır. Bu 
böyledir. Çünkü münakaşa eden iki kimseden biri diğerine, 
“Söylediğin bu söz yanlış, sen bunda hata ediyorsun" dediğinde, bu söz onu 
öfkelendirir. Kişi öfkelenince de, fikri doğruluk diye bir şey kalmaz. Fikir ve düşünce 
bozulunca da, anlama ümidi kalmaz. Böylece de, elde edilmek istenen maksada 
ulaşılamaz. Ama o ona, “Bu hususta ikimizden birisinin hatalı olduğunda şüphe yok. 
Batıl (yanlış) içinde olmak, onun içinde. kalmak çirkin; hakka, doğruya, hakikate 
dönmek ise en güzel bir şeydir. Öyle ise sakınsın diye, hangimizin hatalı olduğunu 
anlamaya çalışalım" dediğinde, bu söz muhatabı düşünmeye, o hususu gözden 
geçirmeye ve taassubu bırakmaya sevkeder. Bu, insanın makam ve rütbesinde bir 
noksanlığa da yol açmaz. Çünkü bu kimse böylece, kendi görüşünde de şüpheli 
olduğu zannını uyandırmıştır. Bu hususta, Allah'ın hidayete sevkeden, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in de hidayete eren, o kâfirlerin ise, saptırıcı ve sapmış 
olduklarında hiç şüphe olmadığı halde, Cenâb-ı Hakk'ın Peygamberine, “Herhalde 
ya biz, ya siz, mutlak bir hidayet üzereyiz, yahut apaçık bir dalâlette” demesini 
emredişi delâlet etmektedir. 


Bu mesele, ayetteki çek Ji فی‎ jÍ А A ifadesiyle 

İKİNCİ MESELE ilgilidir. Cenâb-ı Hak, burada hidayet kelimesini alâ, delâleti 

Bazı İncelikler de fi edatı ile kullanmıştır. Çünkü hidayete eren kimse, 

âdeta yükselmiş, hakk: hakikati görmüş gibidir. Dolayısıyla 

Cenâb-ı Hak bunu, yükseklik ifade eden alâ edatıyla kullanmıştır. Sapıtan kimse lse, 
zulmete dalıp, orada boğulmuştur. Bundan dolayı da bunu, ЇЇ edatıyla getirmiştir. 


Hakk Teâlâ, dalâleti (барки) “epaçık” (mûbîn) sıfatı ile 

ÜÇÜNCÜ MESELE © tavsif etmiş, hidayeti ise vaasilamamıştır. Çünkü hidayet, 

hakka ulaştıran dosdoğru yolun tâ kendisidir. Dalölet ise 

bunun aksidir. Fakat dosdoğru уо! tektir. Onun dışındaki bütün yollar ise dalâlettir. 

Dalâlet yollarının bir kısmı bir kısınından farklıdır. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
onların bir kısmını vasıflarla ayırdetmiştir. 


LR... RL. emeli ав. LM / эчә 


Allah Teâlâ, bu ayette hidayeti dalâletter önce zikretmiştir. 
DÖRDÜNCÜ MESELE Çünkü Cenâb-ı Hek, bahsedilen mü'minleri “ya biz” Itadesi 
ile işâret etmiştir ve bu diğerinden öncedir. 
К: 
* 


Günahın $аһеї 


“De ki: “Bizim işlediğimiz günahtan siz mes'ul olmazsınız. Sizin yapmakta 
olduklarınızdan da biz mes'ul olmayız” 
. (Sobe, 25). 

Allah Teâlâ, “ecreme” (cürüm işledi) fillini, nefse nisbet etmiş, onlar hakkında 
ве, 54 Чё} J buyurmuştur. Onların cürüm işlemelerini açıkça bildirmeyip 
“sizin yaptığınız iş” diyerek üstü kapalı ifade etmiş, böylece anlamalarına тал! 
olabilecek bir kızgınlığa düşmelerini önlemiştir. Ayetteki, “mes'ul olmazsınız” ve 
“mes'ul olmayız” ifadeleri, kişiyi alabildiğine düşünmeye teşvik için kullanılmıştır. 
Çünkü herkes suçundan dolayı hesaba çekilip, insan suçtan kaçınıp, onu nazar-ı 
dikkate aldığında kurtulur. Ama suçtan uzak bir kimse, eğer bir suçtan dolayı hesâba 
çekilecek olsaydı, inceleme (nazar) кай sayılmazdı. 
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` “De ki: “Rabbimiz Kıyamet günü hepimizi bir araya toplayacak, sonra 
aramızda hak ile hükmedecektir. O, fettâh ve alimdir” 
(Sobe, 20). 


Allah Teâlâ düşünmeye sevkedecek şeyleri, burada te'kid etmiştir. Çünkü sırf 
hata ve sapıklık olan şeyden kaçınmak Insana farzdır. Ya bu iş, arz ve hesab, sevab 
ve azab gününde olursa! Ayetteki yaitshu kelimesinin, “hükmeder” manasında 
olduğu söylenmiştir. Şöyle de denebilir: Bu fill, mscâzi manadadır. Çünkü kapalı bir 
kapı ve tıkanmış bir kanal için, hakiki manada, “б, спи fethetti (açtı)” ifadesi kullanılır. 
Sonra durumda-meseleds bir kapalılık, ona ulaşmama, anlayamama gibi bir hal 
bulunup, birisi ona bunu arlaitığında, o birisi msseleyi опа açmış, “fethetmiş” olur. 


kaa O İN .  IBFSIR-I KEBİR 


O halde ayetteki, “O, feftah ve alimdir” itadesi, O'nun hükmünün, tesadûfî olarak, 
sırt hevâ-ü hevesten kaynaklanan şeylere dayanarak hükmeden kimsenin hükmü 
gibi değil, ilme dayanan bir hüküm olduğuna bir işarettir. 
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“De ki: “O'na ibadette ortak koştuğunuz şeyleri bana gösterin. Hayır, hayır, . 
böyle birşey yoktur. Bilakis O, aziz ve hakim olan tek hak mâbuddur” 
(Seba, 27). 


Daha evvel kimilerinin Allah'a, zararları defetmesi, kimilerinin de menfaatleri 
vermesi için ibadet ettiklerini, şerefli ve kıymetli kimselerden âz bir kısım insanın da, 
O zâtı gereği ibadete müstehak olduğu için O'na ibadet ettiklerini söylemiştik. 
Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, kendisinden başka gerçek manada zarar defedecek varlık 
olmadığı için, zararları def gayesiyle başkasına ibadet edilemeyeceğini, “Allah'ı 
bırakıp da, (O'nun ortağı olduklarını) iddiâ ettiklerinize (istediğiniz kadar) yalvann..” 
(Sebo, 22) buyruğu Не, yine menfaat elde etmek için, Allah'tan başkasına ibadet. 
edilemeyeceğini de, “Göklerden ve yerden sizi rızıklandıran kim?” hitabıyla beyan 
edinca, bu ayette de hiç kimsenin, ibadete müstehak olduğu iddiasıyla, Allah'ı bırakıp 
da başkasına ibadet edemeyeceğini bildirerek, “De ki: “O'na ibadette omak 
koştuğunuz şeyleri bana gösterin. Hayır, hayır, böyle birşey yoktur. Bilâkis O, 
ve hakim olan tek hak mabuddur” buyurmuştur ki bu, “Zâtından dolayı ve izzet 
sıfatına sahib olduğu için gerçek ma'büd O'dur” demek olup, izzet, tam bir kudret 
manasınadır. “Hakim” ise, işi, bilgisine uygun olan, tam ilim sahibi demektir. 
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“(Habibim) seni, bir müjdeci bir uyarıcı ve bütün insanların peygamberi 
olmaktan başka bir sıfatla göndermedik. Fakat insanların çoğu bunu 
А bilmezler” 


(Sebe, 28). 


Cenâb-ı Hak, tevhid meselesini açıklayınca, risâlet meselesine başlayarak böyle 
buyurmuştur. Bu hususta şu iki izah yapılmıştır: 


22. Cüz SEBE SURESİ 34/75-29-30 | ğin лалы 


а) йе kelimesinin, cümle içindeki yeri, ié iuj takdirinde olup, “bütün 
Insanlar Için" demektir. “Böylece ey Peygamber sen, onları bu risâlete boyun ` 
eğmekten dışta kalmalarına mâni olmaya çalışırsın!” demektir. 


b) Bu, ié lj takdirinde olup, “insanları küfürden menedecek olan birisi 
olarak seni gönderdik” manasındadır. Bu izaha göre, kelimenin sonundaki "te" 
mübalağa ifade eder. “Beşir”, “yani vaadlerinle onları bu işe sevkeden”; “nezir”, 
onları va'ldlerinde (tehdidlerinde, ikazlarında) onları aksinden men eden olarak” 
demektir. İnsanların çoğu bu durumu, aslında kapalı olduğu için değil, gafletlerinden 
ötürü bilemezler. - 
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“Onlar, “Eğer doğru söyleyenlerseniz, (söyleyin bakalım), bu vaad ne 
zaman?” derler. De К: “Size va'dolunan öyle bir gündür ki, siz ondan ne bir 
saat geri bırakılırsınız, ne de onu geçebilirsiniz” 

(Sebe, 29-30. 


Allah Teâlâ, Hz. Muhammed (s.a.s)'in peygamberliğinden bahsedince, haşrö de 
değinerek şöyle buyurmuştur. Biz, A'râf Süresi'nde “бәп birakılmazsınız” ifadesinin, 
inzâr (tehdid) manasına olduğunu, çünkü bunun, “mühlet vermemek" demek 
olduğunu söylemiştik. Diğer taraftan, istihdam, yani ileri geçmenin ne olduğunu da 
anlatmıştık. Burada ise şunu zikredeceğiz: Onlar, bu işin hemen olmasını isteyince, - 
Allah Teâlâ, bu hususta bir mühlet tanımanın söz konusu olmadığı gibi, aceleye 
getirilmesinin, vaktinden önce meydana gelmesinin de söz konusu olmadığını 
belirtmiştir ki bu, işin büyük önemini gösterir. Çünkü önemsiz birşeyi birisi birisinden 
istediğinde, o bu işlertelemez!2) ve onu bir vakte bağlamaz. Ama önemli işler böyle 
değildir. 


| | Kıraat Farkları 
Hak Teâlâ'nın pi Sü “Vaadolunan öyle bir gündür ki...” ifadesinde değişik 
kıraatler vardır: 


23) Matbu nüshada böyle. akat sibak ve siyak e > У cümlesinin başında побу edatı Y nin olmamasını 
gerektirir. Oyləysè doğrusu: “bu Işi erteler ve vaktini tam olarak belirlemez” olmalı (Ç.) 


1) Her iki ismin de tenvinli merfü okunması... Buna göre “yevm”, bedel olur. 


2) Yine ikisi de tenvinle, “yevm''in mansub, *'mi'âd''ın merfu okunması. 
Zemahşeri bu okuyuşun sebebinin, “yevm”in, mahzüf bir file mansub oluşu - 
olduğunu, sanki, uğ öl ls denilmek istendiğini, bunun Ise, o günün büyüklüğünü 
ve dehşetini Ifade ettiğini söylemiştir. Şöyle de denilebilir: “Үгүт” kelimesi zarf olarak 
mansubtur ve kelamın takdiri, W j де şeklindedir ki bu tıpkı, bi dail Vi “Sana bir 
gün geleceğim” denilmesi gibidir. Buna göre, “yəvm” kelimesi “mahzüf” bir ilim 
bilme) fiili olur. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, (еў 4 palas Stas & “Sizin Için, onu 
bir gûn öğreneceğiniz, bir mi'âdınız (randevunuz) var" demektir. Başka ayetlerde 

geçen, bla Aş “mâlüm gün” vaka, so) ifadesi de buna delalet eder. Bu, tıpkı birisinin, 
“O, falanca günde öldürüldü” demesi gibidir. 

3) “MP'âd''ın “yevm”'e muzâf olarak, gi lae şeklinde okunması... Bu da tıpkı 

birisinin izâfet-i beyâniyye olarak, î dren “eski elbise” demesi gibidir. 


Ayetteki, "Sizden geri bırakılmaz” ifadesi yerine, “Siz geri bırakılmazsınız” 
denilerek, geri bırakılma işinin onlara isnad edilmesi, o günün mutlaka le iyice 
anlatmak içindir. 


“О kâfirler, “Biz ne bu Kur'ân'a, ne de ondan öncekilere inanırız” dediler” 
(Sebe, 31). 


Allah Teâlâ, tevhid, risalet ve haşr gibi üç şöyden bahsedip, kâfirler de bunların 
hepsini inkâr edince, işte bu ayetiyle, onların genel Inkârlarını beyan etmiştir. Bu 
böyledir, çünkü Kur'ân bütün bunları ihtiva etmektedir. Ayetteki, “пе de ondan 
öncekiler” ifadesiyle, meşhur görüşe göre, Tevrat ve İncil kastedilmiştir. Bu izaha 
göre, ayetin başında geçen “kâfirler” kelimesiyle, peygamberliği ve haşrı inkâr eden: 
müşrikler kastedilmiştir. Şöyle de denebilir: Ayetin manası, “Biz Kur'ân'ın Allah'dan 
olduğuna ve O'ndan öncekilere inanmayız ve Kur'ân'daki haberlere, mesellere, 
ayetlere ve delillere iman etmiyoruz" şeklindedir. Bu izaha göre, ayetin başındaki 
“kâfirler”' йе, genel bir mana kastedilmiş olur. Çünkü ehli kitap da, Kur'ân'ın 


Allah'dan olduğuna, onda anlatılan peygamberlik ile haşrın tafsilatına 
inanmamaktadır. 


İmdi eğer, "ЕМЧ kitap, vahdaniyyete (Allah'ın birliğine) ve haşre (Kıyamete) 
inanmamışlar mıdır?” denilirse. biz deriz Ki: Birisi, bu kitaba mahsus olan şeyleri 


tasdik etmezse, onun hakkında “О, bu kitaptan hiçbir şeyi tasdik etmiyor” denir. 
İsterse ondaki birkısım şeyleri tasdik etsin. Zira, bu son kısım, diğer kitaplarda da 
yer almaktadır. Binâenaleyh о kitaptakilere inanmadığı söylenebilir. Bunun misali 
şöyledir: Bir kimse birisini söylediği şeylerde yalanlasa, ama inanılmayan о şahıs, 
Inanmayana, ateşin yakıcı olduğunu söylese, o onu bu hususta yalanlamaz. Ата 
bundan ötürü onun, onu tasdik ettiği de söylenemez. Çünkü o, bu hususta aslında 
kendi kendini tasdik etmiştir. Çünkü kendisi bunu zaten biliyordu. Yaptığımız bu izaha 
göre ayetteki, “ondan öncekiler” ifadesi, “Kur'ân'ın ihtiva ettiği şeylere" manasınadır. 
Çünkü Kur'ân, o konuları da içine alır. 
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“O zalimler, Rablerinin divanında dururlarken sözü (suçu) birbirine atıp 
çövirirlerken, içlerinden zayıf sayılanlar, büyüklük taslayanlara: “Siz, 
olmasaydınız muhakkak ki biz mü'minlerden olacaktık” derlerken, sen onları 
bir görsen..” 

(Sebe, 31). 

Onların bu dünyada, 544 ¿j “iman etmeyiz” sözü ile, iman etmelerinden 
ümit tamamen kesilince, çünkü bu söz, nelyi te'kid için olunca, Cenâb-ı Hak, 
peygamberine, tıpkı bir iş hususunda hata eden bir topluluğun, "Bunun sebebi 
sendin”, bir diğerinin “hayır, bunun sebebi sendin” diye suçu birbirlerine atmaları 
gibi, hesap verirken suçu birbirlerine atarak, en rezil-rüsvay bir hale düştükleri halde 
onları göreceğini vaadetmiştir. Ayetteki lev (eğer) edatının cevabı mahzüf olup, takdiri, 
“Eğer o zâlimleri böyle görsen, çok enteresan birşey görmüş olurdun” şeklindedir. 


Cenâb-ı Нак daha sonra ise, tâbi olanlar ile başlamıştır. Çünkü saptıranlar 
azarlanmaya daha müstehaktırlar. İşte bu sebeble Allah Teâlâ, onların kütürlerinin, 
bir gerekçe olmadığı için değil de, bir талідеп dolayı olduğuna işaret için, “İçlerinden 
zayıf sayılanlar, büyüklük taslayanlara, “Siz olmasaydınız, muhakkak ki biz 
mü'minlerden olacaktık” derler” buyurmuştur. Çünkü onların, “Bize hiçbir 
peygamber gelmedi” yahut “Peygamber kusurludur” demeleri mümkün değildir. 
Bu da, peygamberin üzerine düşeni hakkıyla yerine getirdiğine işarettir. Çünkü 
paygamber, eğer ihmalkâr davranmış olsaydı, onlar iman etmezlerdi. Yine büyüklük 
taslayan o liderleri olmasaydı, onlar iman ederlerdi. 
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“Büyüklük taslayanlar, zayıf sayılanlara, “Size hidayet geldikten sonra, biz mi 
sizi ondan çevirdik? Hayır, siz kendiniz suçlu idiniz” derler” 
. (Sebe, зг). 

Cenâb-ı Hak, onların, “Eğer biz inkâr etti isek, bu bir mânadan dolayı olmuştur” 
şeklindeki sözlerini reddetmek için, “Size hidayet geldikten sonra, biz mi sizi ondan 
çevirdik? Hayır, siz kendiniz suçlu idiniz” buyurmuştur. Maksad şudur: Bir kimsenin 
bir işi yapması için mâninin muktaziden (onu gerektiren sebepten) daha ağır basması 
gerekir. Peygamberin getirdiği şey, hidâyettir; müstekbirlerin yaptıkları ise, 
peygamberin getirdiğini kabul etmeyi engelleyen birşey değildir, Şu halde, sizin mani 
bahanesini ileri sürmeniz doğru değildir” demektir. Sonra, onların küfürlerinin cürüm 
olduğunu bildirdi. Zira bir kimsenin mazur sayılması için ya muktazinin bulunmaması 
veya maninin olması gereklidir, oysa burada bunlardan hiçbiri mevcut değildir.. 
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“Zayıflar da, o büyüklük taslayanlara, “Hayır derler, gece gündüz işiniz 
hilekârlıktır. Çünkü siz bize Allah'ı inkâr etmemizi, O'na ortaklar koşmamızı 
` emrediyordunuz” А р 
(бебе, 39). 

Büyüklük taslayanlar, “Biz size mani olmadık. Bizden, mani olabilecek ve 
engelleyecek herhangi bir şey sudûr etmedi” deyince, zayıflar şunu itiraf ederek, 
“Hayır, gece gündüz kurduğunuz tuzaklar bize mani oldu” demişlerdir. Daha sonra, 
zayıf görülenler büyüklük taslayanlara, “Sizler her ne kadar, kesin bir engel ve kuvvetli 
bir manide bulunmadıysanız da, ancak ne var ki, sizin bize küfrü emretmeniz, bunu 
telkinde bulunmanız uzun süre devam etmiştir. Bu sebeple biz de inkâra saptık. 
Dolayısıyla sizin bu telkinleriniz, bu mâni ve sebebin bir cüz'ü ve unsuru oldu...” 


44, мык ODES PURDE FW SEZ Mi 


demişlerdir. Şöyle bir izah da yapılabilir: Ayetin bu ifadesinin takdir, 34215 Шу 4455 Ji 
“Sizin, gece ve gündüz (kurduğunuz) tuzaklar” şeklinde olur. ifadenin böyle olması halinde, 
muzâfın lieyh, hazfedilmiş olur. 

Ыш له‎ ју; д ХРО امزوا‎ Ы “Çünkü siz bize, Allah'ı inkâr etmemizi, 
O'na ortaklar koşmamızı emrediyordunuz” ifadesi, Allah'a şirk koşan kimsenin, 
Allah'ın varlığını şeklen ispât edip kabullendiğini, ne var ki, bu kimsenin gerçekte 
Allah'ın varlığını inkâr ettiğini ortaya koymaktadır. Çünkü yontulmuş mahlukların 
kendisine eşit ve denk olduğu zat, ilâh olamaz. Cenâb-ı Hakk'ın önceki ayetteki “Sözü 
(suçu) birbirine atıp çevirirlerken” (sebe, зл) sözü hakkında, muzari sigasıyla ...! يقو و‎ 
der. Son iki ayette ise, soru ve suçu karşılıklı olarak birbirine atma işi aynı olmakla 
beraber, mûzî sigasıyla, kâle (dedi) buyurması, bu işin тийака vaki olduğuna bir 
işâret değildir. Çünkü, vuküu kesin ofan bir şey, vâki olmuş gibi ifade edilir. Baksana 
Cenâb-ı Hak da, “Muhakkak ki sen ölüsün (öleceksin), onlar da ölüler (ölecekler)” 
(Zümer, 30) buyurmuştur. Ж ж ; 


“Bunlar, azâbı görünce, içten içe pişmanlık duyarlar. Biz de o küfredenlerin 
boyunlarına, (ateşten) bukağılar takarız. Yapmakta olduklarından başkasıyla 
mı çezâlandınlacaklardı yal?” ` 
(Sebe, 33). 


Bu ayet, “Onlar, suçu ve kabahati daha önce birbirlerine atıyorlardı. Ama 
kendilerine, onları başka herşeyden alıkoyan o azâb gelince, bu pişmanlığı ifâde eden 
atışmayı içlerine attılar” demektir. Buradaki ! ge fiilinin, “ortaya koymak” anlamına 
geldiği, ayetin manasının, “Onlar pişmanlıklarını ortaya koyup izhâr ettiler” şeklinde 
olduğu'da ileri sürülmüştür. Şöyle de denebilir: Onlar, karşılıklı olarak birbirlerini 
suçlayınca, “Ey Rabbimiz, gördük, işittik. Şimdi bizi geri çevir de güzel amelde 
bulunalım” (seca, 12) diyerek Allah'a döndüler. Daha sonra kendilerine cevap 
verilerek, artık onlar için geriye dönüşün mümkün olmadığı haber verildi de, işte bu 


sebeple onlar, bu sözlerini (Secde, 12) içlerinde sakladılar. : 

15 ыд} GESİ g İYİYİ ij “Biz de o küfredenlerin boyunlarına, (ateşten) 
bukağılar takarız” ifadesi, o azabın keyfiyetine, sırf görmenin kâfi gelmediğine, “tem 
aksine, onlar o azâbı görünce, onun içine düşeceklerine hükmettiklerine, böylece 
de artık nedâmeti terkettiklerine ve о azâba düştüklerine; derken, boyunlarına ateşten 
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bukağıların takıldığına; д4 | Ез Ч ЈА “Yapmakta olduklarından 
başkasıyla mı cezâlandınlacaklardı yal?” ifadesi de, bunun, adâlet gereği onların 
müstehakkı ve cezâsı olduğuna bir işârettir. 
Ж ж 
* 


Azgın Zenginler 


„= 
2 
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“Biz, hiçbir memlekete, gelecek tehlikeleri haber verici bir peygamber 
göndermedik ki, oranın zenginleri, “Biz sizinle gönderilen şeyleri inkâr 
“ediyoruz” dememiş olsunlar. Bir de dediler ki: “Biz maica da, evlatca da 
daha çoğuz. Biz, azâba uğrayacaklardan değiliz” 

(Вебе, 34-36). 


Bu, Hz. Peygamber (s.a.s)'in kalbini yatıştırma ve kâfirlerin seçkin peygamberlere 
eziyyetinin, İlk defa olan bir şey olmadığını, tam aksine bunun, öteden beri devam 
edip gelen bir şey olduğunu beyan etmiştir. Cenâb-ı Hak bu sözü, başkalarının da, 
“Biz sizinle gönderilen şeyleri inkâr edicileriz” demesine rağmen, zenginlere nisbet 
etmiştir. Çünkü, bu sözü söylemede, zenginler asıl ve temeldirler. Baksana Cenâb-ı 
Hak, zayıf düşenlerin, büyüklük taslayanlara, “Siz olmasaydınız, biz mü'min 
olmuş! ” (Sebe, зт) dediklerini bildirmiştir. - 

Daha sonra да onlar, kendilerinin bu konuda isâbet etmiş olduklarına, mallarının 
ve çocuklarının çokluğu ile istidiğide bulunarak, 23 jí; Yj Ж! уз “Bizim dinimize 
sarılmamız sebebiyle, biz, malca da evlatca da daha çoğuz..” demişlerdir. 


Ayetteki, ый ZAS رتا‎ “Biz, azâba uğrayacaklardan değiliz” ifadesine gelince, 
bu da, “Ahirette böyle olmayacağız” demektir. Buna göre sanki onlar, “Bizim bu 
dünyadaki durumumuz, sizinkinden daha iyidir. Ahirette de, azâba uğratılmayacağız” 
demişlerdir. Bu söz onlardan ya doğrudan, o azâb; inkâr ettiklerinden ötürü; yahut 
da, dünyadaki güzel hallerine kıyasla, reel durumlarının da gizel olacağına 
inandıkları için sudûr etmiştir. 


ж Ж 
k. 


Rızık Allah'ın Elinde > 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların hatalarını şöylece beyan sende 
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“De ki: “Şüphesiz Rabbin, kimi dilerse, onun rızkını genişletir. Kimi de 
dilerse, onunkini daraltır. Fakat insanların çoğu bunu bilmezler” 
(Sebe, 38). 

Yani, “Dünyadaki rızkın genişlemesi ve daralması, kişinin haktan yana veya 
bâtıldan yana olmasına delâlet etmez. Çünkü, nice bedbaht ve günahkâr kimse vardır 
ki alabildiğine zengindir ve yine пісе müttaki dindar kimse vardır ki, alabildiğine sıkıntı 
içindedir. Ancak ne var ki, insanların pekçoğu rızkın azlığının, geçim darlığının; талп 
çokluğunun ve geçim bolluğunun, kişinin fâsık ya da sâlih olma durumuna has 
kılınmaksızın, meşlet-i ilâhiyyeye bağlı olduğunu bilmezler. ` 

. к Ж 
ж 


Amel-i Sâlih'in Mükâfaatı 


Daha sonra Cenâb-; Hak, onların istidiâllerinin yanlışlığını, onlara yönelttiği şu 
hitapla bildirmiştir: 
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“Sizi, bizim huzurumuza yaklaştıracak olan ne mallarınız, ne evlatlarnızdır. 
Ancak iman edip de, iyi amellerde bulunanlar müstesnâ. Çünkü onlar, 
yaptıklarına mukabil, kat kat mükâfaat alacak olanlardır. Ve onlar, emin ve 
mutmain olarak, en yüksek makamlardadırlar” 

(Sebe, 37). 

Yani, “Sizin, “Biz malca da, evlatca da daha çoğuz. O halde biz, durum itibariyle . 
Allah katında en güzel olanlarız” şeklindeki sözünüz, sahih bir istidlâl değildir. Çünkü 
mal, kişiyi Allah'a yaklaştırmaz. Mal ile izzet sahibi olmaya da itibar olunmaz. Bir 
değer ifade eden şey ancak, imandan sonra yapacağınız, salih amellerinizdir. Bunun 
delili şudur: Mal ve çocuk, kişiyi Allah karşısında meşgul eder ve onu O'ndan 
uzaklaştırır. O halde kişi, daha nasıl Allah'a yaklaşabilecektir? Halbuki amel-i salih, 
Allah'a yöneltmektir. Ve Allah ile meşgul olmaktır. Kim Allah'a yönelirse, ulaşır. Кіт 
Allah'dan bir şey isterse, bu isteği gerçekleşir” demektir. 

Cenâb-ı Hak, akali > bij يك‎ yi “Çünkü onlar, yaptıklarına mukabil kat kat 
mükâfaat alacak olanlardır” buyurmuştur ki, bu, “hasenenirr-iyiliğin mükâfaatı" 
demektir. Çünkü kat kat oluşu, ancak haseneler, iyilikler için söz konusudur. Seyyide 
kötülükte ise sadece onun misli bulunur. Daha sonra Cenâb-ı Hak, bu nimetin 
devamlılığına ve ebedi kılındığına bir işâret olsun diye şunu ilave etmiştir: hi 


9 jai yl Р “Ve onlar, emin ve mutmain olarak, en yüksek makamlardadırlar” 
buyurmuştur. Çünkü kendisine olan ikram ve nimetin kesildiği kimse, emin olamaz. 
kK 
* 


Cehennemin Ebediliği 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, kötülük yapan kimsenin durumunu 1 şöylece açıklamıştır: 
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“Birbirleriyle yarışırcasına, ayetlerimiz (aleyhinde) koşanlar (yok mu)? Onlar 
da azâbın içerisine ihzâren getirilenlerdir” 
(Sobe, 38). 

Biz bunun tefsirini daha evvel yapmıştık. Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlar da, azâbın 
içerisine ihzâren getirilenlerdir” ifadesi de, o azâbın devamlı olacağına bir işârettir. 
Nitekim Cenâb-ı Hak “Ne zaman oradan çıkmak isterlerse, içerisine döndürälürler” 
(Secde, 20) ve “Ve onlar, bundan ayrılanlar da değildir” donar, 16) buyurmuştur. 

Ж Ж 
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Sadakanın Yeri Doldurulur 
Daha sonra Cenâb-ı Hak yeniden, 
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“De ki: Hakikaten Rabbim, kullarından kimin rızkını ‘dilerse genişletir, 
kimininkini de dilerse, kısar. Ne harcarsanız, O, bunun ardından (daha 
iyisini) lutfeder. O, rızıklandıranların en hayırlısıdır” 

` (Sebe, 39) 


buyurmuştur ki, bu, ahiret nimetlerinin dünya nimetlerine aykırı olmadığına, tam 
aksine salih kimseler için de âhirette ilahi vaade binaen nimetlerin kesin olarak 
verilmesinin yanısıra bazan dünya nimetlerinin de hasıl olacağına bir işarettir. Bu 
şöyle diyen kimsenin sözünü də kesmek içindir: "Dünya bize, ahiret onlara olunca, 
peşin olan tercihe daha şayandır.” Bu ayet onlara diyor ki: “Bu peşin nimet de size 
mahsus değil. Çünkü, nice günahkâr kirisaler var ki, burunları sürtülmektedir. Nice 
takvâ sahibi kimseler de vardır ki, onlar, ро! nimetten istifade etmektedirler. "Ви 
ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak, bu manadaki ayetleri ік! defa zikretmiştir. 

BİRİNCİ MESELE Birinci kez, onların mallarının ve çocuklarının çokluğunun, 

` kendi hallerinin ve inançlarının güzelliğine delâlet 
etmediğini beyan etmek için. İkinci kez isa, bunun, onlara mahsus olmadığını beyan 
etmek için. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki şöyle demek istemiştir: “Kişinin refah içinde 
olması, zengin olması, onun şerefli, kıymetli olduğunu göstermez. Hem sonra biz, 
bunun böyle olduğunu kabul etsek bile, ne var ki bu durum, mü'minler için de 
tahakkuk etmektedir. Çünkü Allah onları, mü'minleri, sizin (ey kâfirler) yurtlarınıza 
ve mallarınıza malik kılmaktadır. Bunun delili şudur: Allah Teâlâ (aynı manada olan 
bu iki ayetten) birincisinde, “kullarından dilediği kimseler için” dememiş, tam aksine, 
“kimi dilerse” (Seba, зву buyurmuştur. Halbuki, ikincisinde, “kullarından kimi dilerse” 
(ebe, зә) buyurmuştur. Allah'a nisbet edilerek getirilen, “kullar” ifâdesiyle de, 
mü'minler kastedilir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, mü'minlere, kâfirler için olandan 
başkasını vaadetmiştir. Çünkü kâfirin ardı kesiktir. Malı son bulacaktır. Geleceği ise, 
korkunç bir akıbettir. Ama mü'mine gelince, mü'minin infak edip harcadığı şeyi ise, 
Allah karşılayacaktır. Verdiği şey ise daha hayırlıdır. Çünkü, insanın elinde bulunan 
şeyler, daima helâk olma ve telef olma ile yüzyüzedir..Halbuki bu iki durum, Allah 
katında mevcut olan ve mü'min kuluna vereceği o şeye ârız olamazlar, yol bulamazlar. 


Rızık Verenlerin En Hayırlısı 


Daha sonra Cenâb-ı Hak bu hususu, jjlj м dl “О, rızıklandıranların en 
hayırlısıdır” itadesiyle pekiştirmiştir. Rızık vermede hayırlı olmak ise, şu hususlarda 
olur: ` 


a) Vereceği şeyi, ihtiyaç zamanından geri bırakmamak. 
b) İhtiyaç miktarından az vermemek. 
с) Vereceği şeyi, hesaba tâbi tutarak azaltmamak. 


` ау Verdiği şeyi, karşılık istemek suretiyle bozup bulandırmamak. İşte Allah Teâlâ, ` 
` böyle bir пак verendir. Bunlardan birincisine gelince, Allah'ın alim ve kadir oluşundan; 
ikincisine gelince, Allah'ın, gani ve rızkı bo! oluşundan; üçüncüsüne gelince, Allah'ın 
kerim oluşurıdandır ki, Cenâb-ı Hak bu hususu, “Dilediği kimseleri hesapsız olarak 
naklandırırsın” (Ан Imran, 27) ifadesiyle beyan etmiştir. Bu ifadeden kastedilen şey, 
bizim az önce söylediğimiz şey olup, “Allah onu, hesâba tâbi tutmadan, helâl rızıkla 
tızıldandırır, bol bol rızık verir” demektir. Dördüncüsüne gelince, bu da Allah'ın yüce, 
ши olmasından dolayıdır. Çünkü karşılığı, aşağıda olan, yukarda olandan talep eder. 
Baksana, en yüce olanın (üstte olanın) en aşağıda olana karşı yaptığı hibe ve yardım, 
herhangi bir karşılık ve bedeli gerektirmez. 
Cenâb-ı Hakk'ın, 004 3 وما 6201 ِن شىء‎ “Ne harcarsanız, 
O, bunun ardından daha iyisini Jutfeder” ifadesine 
gelince, Нг. Peygamber (s.a.s)'in şu hadisinin manasını 
"İKİNCİ MESELE {еМ eder: М İşi 9Y ji О: فيه الا‎ İİ öl قا ِن توم‎ 
йкы ЙИ Zn وقول‎ Ша az ШЙ ЩШ “Her sabah, 


mutlaka iki melek iner ve onlardan biri: “Allah'ım, infak edene, infak ettiğinin yerine 
daha hayırlısını ver”; diğeri ise, “Allah'ım, МАК etmeyenin de malına telef, kırım, 
helâk ver” дег." Bu böyledir, zira Allah Teâlâ, yüce bir meliktir. O halde bu 
demektir ki O, dopdolu, uçsuz bucaksız bir zengindir. Binâenaleyh o, “İnfâk et, bunun 
bedeli bana aittir” dediğinde, O'nun vaadinin gereği, bu iş O'nun üzerine hak olur. 
Bu, tıpkı bir kimsenin, “Eşyanı denize at, onun tazmini bana aittir” demesi gibidir. 
Binâenaleyh, infak eden kimse, bedelin tahakkuk etmesi şartını yerine getirmiş olur, 
O halde bu demektir ki, artık bedel ve karşılık tahakkuk edecektir. İnfak etmeyenin: 
malı için zevâl bulma ve helâk, kaçınılmazdır. Bedeli, kendisi sebebiyle tahakkuk: 
edeceği şeyi yerine getirmeyen kimse, (malını), yerine bir başkası verilmeksizin elden 
çıkarmış olur ki, bu da ziyân ve telef olmadır. Sonra, şaşılacak şeydir; tüccar, 
mallarından. herhangi birisinin yok olmakla yüzyüze olduğunu anladığında, her ne 
kadar onun parasına muhtaç olanlardan olsa dahi, bu malı veresiye satar ve 
“Yaptığım bu iş, o malı yok olmakla yüzyüze getirmekten daha uygundur” der. 
Binâenaleyh, şimdi bak: Eğer bu kimse. bu malını satmaz, o mal da böylece telef 
olursa, o tüccara hata ettiği söylenir. Eğer o mala, zengin bir kefil bulunur ve o da 
o malı üçüncü bir şahsa satmazsa, ona, aklının kıt olduğu söylenir. Yok eğer, o mal 
hususunda bir rehin (borç karşılığında bırakılan bir şey) bulunur ve bu hususta bir 
senet yapılır, buna rağmen o kimse helâkle yüzyüze olan o malını satmazsa, kendisine 
deli olduğu söylenir. Ne var ki, herkes bunu yapıyor, fakat bunun, kendisini deliliğe 
“yaklaştırdığını farkedemiyor. Çünkü bizim mallarımızın tamamı, gerçek bir helâkle 
yüzyüzedir. Halbuki kişinin çoluk çocuğuna infakta bulunması, (Allah'a) bir borç 
vermedir. Üstelik burada, dopdolu bir tazminde bulunacak bir. zengin zât da mevcüttur. 
Кі, bu da yüce olan Allah'dır. Çünkü Allah Teâlâ, “Ne harcarsanız, O, bunun 
ardından daha iyisini lutfeder” buyurmuş, sonra da, herkese ya bir araziyi, ya bir 
“-bağ-bahçeyi, ya bir değirmeni, уа bir hamamı, veyahut da bir geçim kapısını rehin 
olarak vermiştir. Çünkü insanın, mutlaka kendisinden bir mal elde edeceği bir sanatı 
ya da bir yolu yordamı vardır. Halbuki bütün bunlar, Allah'ın mülküdür ve Insanın 
elinde bir emanettir. O halde bu demektir ki, bütün bunlar kişinin bu hususta tam 
bir güvencesi tahakkuk etsin diye, Allah'ın, onun rızkını tekeffül edeceğine, 
üstleneceğine dair rehin birakılmış şeylerdir. Buna rağmen insan, malını Infak etmiyor 
da, o malını karşılığında bir ücret ve bir teşekkür elde etmeksizin, telef la 
yüzyüze getiriyor. 
Başka Razık Var Mı? 


Cenâb-ı Hakk'ın, “O, rızıklandıranların hayırkndır” ide 

` ÜÇÜNCÜ MESELE © rızık verenlerin çokluğunu anlatan bir ifâdedir. Halbuki 
Aliah'dan başka rızık veren yoktur. Binâenaleyh bunun 
cevabı nedir? Biz diyoruz ki: Buna şu iki cevapla mukabele. 
edilir: 


24) Buhâri zekat, 27; Müslim, Zekat, 57 (2/700). 


Sö. VUS SEER SUK JU Y1 MU, win 7 эда 


1) “Allah, sizin rizik verenler olduğunu sandığınız o rızık verenlerin en hayırlısıdır” 
deniimesidir. Кі, bu mana “Yaratanların en güzeli olan Alah, ne yücedir”. (Mü'minün, 14) 
ayeti için de söz konusudur. 


Allah'ın Vasıtlarının Kul Hakkında Kullanılması 


2) Sifatların kimisi, hem Allah hem de kul için,hakiki manada kullanılır. Kimisi, 
Allah için hakiki, kul için mecazi manada kullanılır; kimiside Allah için hakiki manada 
kullanılır, fakat kul için, kuida ne hakiki пе de şeklen bulunmadıkları için, пе hakiki ne de mecazi 
manada kullanılmazlar. Birincisinin misali, ilim vasfıdır. Çünkü Allah, kendisinin bir 
olduğunu bilir, kul da O'nun bir olduğunu hakiki manada bilir. Ateşin yakıcı olduğunu 
bilme de böyledir. Bu maddede sözün özü, O'nun ilminin kadim, bizim ilmimizin hâdis 
oluşudur. ikincisinin misali, Rezzâk ve Hâlık vasıflarıdır. Çünkü kul, başkasına bir 
şey verdiğinde, gerçekte vermiş olan Allah'dır. Ancak ne var ki; burada veren şeklen 
kul olduğu için, o, “veren” adını almıştır. KI bu tıpkı, duvara çizilmiş resimlere, meselâ 
at, insari denilmesi gibidir. Üçüncüsünün misali, “ezeli", “Alah” ve bu ikisinin dışında 
kalan şeylerdir. “İstivâ, inme, beraber olma (maiyyet), Allah'ın eli, Allah'ın tarafı, 
(Cenbullah)” gibi ifâdeler ise, kul için hakiki, Allah için mecazi manada kullanılırlar. 
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GELİN Ээ, o де 


“Gün gelecek, (Allah) onların hepsini mahşerde toplayacak, sonra meleklere: 
“Bunlar mı, size tapıyorlardı” diyecek. (Melekler de), “Seni, şerikten tenzih 
ederiz, bizim dostumuz onlar değil sensin. Daha doğrusu onlar cinlere 
tapıyorlardı. Çoğu, onlara iman ediyorlardı” diyecekler” 

(Sebe, 40-41). 


Cenâb-ı Нак, Hz. Peygamber (s.a.s)'in halinin, kendinden önce geçen 
peygamberin hali gibi; kavminin halinin de, önceki kâfirlerin hali gibi olduğunu ve 
o kâfirlerin mallarının ve çoluk-çocuklarının çok olması ile yaptıkları o istidililerinin 
e e onların hallerinin neticeşinin ne olacağını da beyan etmek 

lagé ph yani ФЗ “Gün gelecek Allah onların hepsini toplayacak” buyurmuştur. 
Vahi “Seni ve senden önce geçen peygamberleri yalanlayanları mahşerde 
toplayacağız. Sonra da, kendilerine taptıklarını iddia ettiklerine, ki onlar meleklerdir, 
şöyle diyeceğiz...” -demektir. Çünkü o müşriklerin varabilecekleri en ileri nokta, 


meleklere, “Onlar size mi tapıyorlardı?" diye soracaktır. Bu, о putperaetleri hor ve 
hakir kılmak içindir. Bunun üzerine o meleklerden herbiri, “Subhânellâhi Senden 
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başka bir şeyin mâbüd olmasından seni tenzih ederiz. Sen, hem bizim 
mabüdumuzsun, hem de bütün mahlûkatın” diyecektir. 


Meleklerin, “Bizim dostumuz onlar değil, sensin” iadesi, çok ince bir manaya 
işârettir ki, bu da şudur: İnsanların tutum ve davranışları farklı farklıdır. Bir kısmı, 
çok kalabalık olan yerlerde oturmaz. Zira o, orada başkan olamaz, bundan ötürü 
kırsal kesimi, küçük yerleşim merkezlerini tercih eder. Bir kısmı ise, orada insanlarla 
birarada bulunamayacağı ve bilgili ve akıllı kimselere varıp ulaşabilmenin pek az 
mümkün olması sebebiyle, küçük beldeleri istemez. Sonra bu iki gruba da, sultana 
hizmet etme ile, kendilerine asla iltifat edilmeyen avâm ve süfehâ takimını istihdâm 
etme teklif edilse, akıllı olan, sultana hizmet etmeyi, kendilerine hiç itibar edilmeyenleri С 
istihdâm etmeye tercih edecektir. (Meselâ), şayet bir adam bir dağa konaklasa ve 
önüne de, değersiz ve pis şeyleri koysa, onun başına da sinekler ve kurtlar 050980, 

o da halâ, "İşte bunlar benim etbâım ve taraftarlarım. O büyük sultanın hizmetine 
ve onun huzuruna gidip gelmeye muhtaç olurum korkusuyla da şehre girmemi" dese, 
bu kimsenin deli olduğu söylenecektir. İşte aynen bunun gibi, Allah'a hizmeti ve 
kulluğu terketmeye razı olup da öte yandan behâimden (hayvanlardan) daha sapık 
ve vahşi hayvanlardan daha kıt akıllı olanlara гат olan kimse de delidir. İşte bu 
sebeple onlar, “Bizim dostumuz, onlar değil sensin” demişlerdir. Yani, “senin bizim 
dostumuz oluşun, kul olmaya daha çok yakışır ve onların bize ibâdet etmeleri ` 
sebebiyle onların bizim dostumuz olmasından da, bize daha sevgili ve hoştur" 
demektir. Onlar yine БАЕ 554515 Ji “Daha doğrusu onlar, cinlere tapiyorlardı” 
demişlerdir. Yani, “Onlar, cinlerin emrine itaat ediyorlardı.. Gerçekte onlar cinlere 
ibâdet ediyorlardı. Biz ise, onların kıbleleri gibiydik” demektir. Çünkü ibadet, itaat 
demektir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, 5 525 gp 981 “çoğu, onlara iman ediyorlardı” itâdesine 
gelince, şayet bir kimse, “Onların hepsi şeytana tâbi idiler. O halde “çoğu onlara 
iman ediyorlardı” cümlesinin manası nedir? Çünkü bu ifade, onların bir kısmının, 
onlara iman etmeyip itaat etmediğini haber vermektedir” dese, buna şu iki e 
cevap verilir: 


1) Melekler, onların tamamını ihâta etme iddiasında bulunmaktan kaçınmışlar, 
bu sebeple de, “çoğu...” demişlerdir. Çünkü, onların gördükleri ve hallerine muttali: 
oldukları kimseler, cinlere ibâdet ediyorlar ve onlara iman ediyorlardı. Muhtemeldir 
ki о kâfirler içinde, Allah'ın, meleklerin hallerine muttali kılmadığı kimseler vardı! 


2) İbadet, zâhiri bir ameldir. İman ise batıni bir amel. İşte onlar; onların amellerine : 
muttali oldukları için, “Daha doğrusu onlar, cinlere tapıyorlardı” demişler; kalbin 
ameli söz konusu olduğunda da, kalblerinde bulunan şeye muttali olmuş olduklarını 
iddia etmemiş olmak için, “çoğu, onlara iman ediyorlardı” demişlerdi. Zira, kalbe 
ancak Allah muttali olabilir. Nitekim bu. anlamda olmak üzere Cenâb-ı Hak, “O, 
kalblerde olanı hakkıyla bilir” йн Богда, 119, меу buyurmuştur. `, 
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Fayda Verilmeyecek Gün 
Sonra Cenâb-ı Hak, taptıkları şeyir onlara fayda vermeyeceğini beyan etmek 
Üzere: 
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“İşte bu gün birbirinize ne bir fayda, ne de bir zarar yapmaya gücünüz 
yetmez. O zalimlere biz, “Yalanlayageldiğiniz ateşin azâbını tadın” diyeceğiz” 
(Sebe, 42). `` 


buyurmuştur. 
Ayetle Ilgili birkaç mesele vardır: 


“Birbirinize” ifadesiyle kime hitap edilmektedir? Diyebiliriz 
BİRİNCİ MESELE КІ, daha önce, “Bunlar mı size tapıyorlardı?” (Sebe, 40) 
ifadesi geçmiş olduğu için, bunun meleklere bir hitap 
olması muhtemeldir. Buna göre bu ifade, onların mabüdlarının, onlara ne fayda ne 
de zarar verebileceğini beyân etmek suretiyle, o kâfirleri bir tür cezâlandırma ve 
azarlama olmuştur. Nitekim Cenâb-ı Hakk'ın, “Rahman katında bir ahit almış 
olanlardan başkası şefâat yetkisine malik olamayacaklardır” Meryem, вл ve “Bunlar, 
„O'nun rizasına ermiş olandan başka kimseye şefaat etmezler” Enbiya, га) ayeti de 
bunu doğrular. Bir de Cenâb-ı Hak bundan sonra, “O zalimlere biz, tadın (...)” 
buyurmuş, böylece onları müstakil olarak „zikretmiştir. Muhataplar şayet kâfirler 
olmuş olsaydı, о zaman Cenâb-ı Hak, Iyi “Tadın öyleyse” buyururdu. 


Buna göre, “birbirinize” ifadesinin manasının sahih olabilmesi için, kâfirler de 
hitâba dahildirler. Yani, “Melekler kâfirlera fayda sağlayamaz” demektir. Aynı işte 
ortak olan kimselerden, bir yerde bulunan vasıtasıyla, bulunmayana hitab edilmesi 
caizdir. Bu tıpkı bir kimsenin, herhangi bir söz hususunda, kendisinin ortağı bulunan 
oradaki birisine, (diğeri orada olmadığı halde), “Sən dedin”. anlamında, “Siz 
söylediniz” demesi gibidir. Halbuki, orada bulunmayanlar söylemişti. Yine bu hitabın, 
onların yanısıra, cinlere de olması muhtemeldir. КІ, “Ey melekler ve cinler, siz 
birbirinize mâlik olamazsınız. Binâenaleyh siz, şefâat hususunda, kendinize hiçbir 
faydanız dokunmadığına göre, daha nasıl başkalarına şefâati tekeffül edebilirsiniz? 
Buradaki muhatabın, kâfirler olması da muhtemeldir. Çünkü “bu gün” kelimesinin 
ayette yer alması, onların orada bulunduklarına delâlet eder. Bu izaha göre Cenâb-i 
Hak, “O zalimlere biz, “... ateşin azabını tadın” diyeceğiz” ifadesini ancak, onların 
zulümdeki durumlarını ve ‘günahtan ötürü hak ettikleri cəzanın sebebini bəyan, təkid 
etmek için zikretmiştir. Bin&enaleyh Cenâb-ı Hak şayet bunun yerine, “Öyleyse, tadın 
ateşin атат” demiş olsaydı, bu da yeterli olurdu, ancak ne var ki, bizim 


bahsettiğimiz mana ve fayda elde edilemezdi. Çünkü kâfirler her ne zaman işledikleri 
zulmü, inâdı, günahı ve fesâdı, bizzat (bu isimlerle) duyup dinlediklerinde, о zaman 
âh-ü мап ederler, nedamet duyarlar. 


Ayetteki, İni kelimesi, bir hayıflarmayı ifade etmektedir. Bu 

İKİNCİ MESELE fayda verme olsaydı istifade ederlerdi. Peki darren, yani 

|> У; м Tabiri zarar verme İşine ne diyeceğiz, zarar vermeye güç yetirse- 
` lerdi bile bundan sağlayacakları bir fayda olmazdı, öyleyse 
bunu zikretmenin hangi manasi olabilir? 

Cevap: İbadet, bazan mabudda düşünülen zarar verme işini savuşturmak için 
yapılır. Nitekim, zorba bir otoritenin şerrinden korkulduğu için ona hizmet edilip her 
isteği yerine getirilir. Bu durum vaki olduğundan, onlarda ibadet sebebi sayılabilecek 
bu özelliğin de bulunmadığı açıklanmıştır. - | 


Allah Teâlâ burada, “Yalanlayageldiğiniz ateşin azabını 

ÜÇÜNCÜ MESELE tadın” buyurmuş, Secde Süresi'nde ise, “Kendisini 

yalanladığınız azabı tadın” (Secde, 20) buyurmuş ve böylece 

orada, yalanlanan şeyin azab, burada ise, yalanlanan şeyin ateş olduğunu söylemiştir. 
Halbuki onlar, her ikisini de inkâr ediyorlardı (niçin)? 


Cevap: Bunun hikmeti şudur: Orada, onların gördükleri şey ateş değil, aksine, 
onların orada içinde bulundukları zamandır. Bunun delili, “Oradan her çıkmayı 
isteyip, buna yeltendiklerinde, oraya geri dönderilirler ve onlara, “Yalanladığınız 
azabı tadın” denilir” (Secde, 20) ayetidir. Bu, “Ateş bize ancak sayılı. günlerce 
dokunur” (Bakara, во) diyerek inkâr ettiğiniz, o ebedi azabı tadın" demektir. Bu da, 
“Siz, eğer azab gerçekleşecek olursa, uzun sürmez" diyordunuz. Haydi şimdi bu 
uzun ve ebedi azabı tadın” demektir. Buradaki ayette ise, onların ilk gördükleri şey 
ateştir. Çünkü bu ifade, haşrı ve hesabı anlatan ayetin peşisıra gelmiştir. İşte bu 
sebeble onlara, “Yalanlayageldiğiniz ateşin azabını tadın” denilmiştir. 
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“Onlara karşı açık açık ayetlerimiz okunduğu zaman dediler ki: “Bu, 
atalarınızın tapmakta oldukları (putlardan) sizi, hep vazgeçirmek isteyen bir 
adamdan başka bir şey değildir”. Yine dediler ki: “Bu Kur'ân, düzülüp 
uydurulmuş birşeyden başka birşey değildir. Gerçeği inkâr eden, bu kimseler, 
hakikat kendilerine gelince de, “Bu, apaşikâr bir sihirden başka birşey 
değildir” dediler” 

(Sebe, 43). 


Allah Teâlâ böylece onların itikadlarının bozuk, kendilerinin alabildiğine inatçı 
olduklarını ortaya koymuştur. Çünkü onların taptıkları şeylerin en üstününün, yani 
meleklerin bile, zatları gereği ibadete müstehak olmadıkları ortaya çıkmıştır. Zira 
melekler de, “Ey Rabbimiz, seni tenzih ederiz. Sen, bizim velimizsin”' demişlerdir 
ki bu, “Onların bize ibadet etmeleri şöyle dursun, bizim bile sana ibadet etmekten 
başka yapabileceğimiz birşey yok, yani, bizim onlara ma'bud olmaya, fayda ve zarar 
vermeye, hiçbir liyâkatimiz yoktur” demektir. Nitekim Allah Teâl& da, “İşte bu gün 
birbirinize ne bir fayda, ne de bir zarar yapmaya gücünüz yoktur” (Sebe, 4% 
buyurmuştur. Sonra bütün bunların yanısıra, onlara Hz. Peygambar (s.a.s) tevhidi 
ilgili bir söz söyleyip, tevhide dair ayetleri okuduğunda -çünkü Allah'ın herşeyde 
birliğine delâlet eden ayetler vardır- bunu inkâr ederek, “Bu, atalarınızın taprnakta 
oldukları (putlardan) sizi hep vazgeçirmek isteyen bir adamdan başka birşey değildir” 
dediler. Onlar böylece, çok net delillere, taklidle karşılık vererek, “Bu, düzülüp 
uydurulmuş birşeyden başka birşey değildir” demişlerdir ki bu şu manaya gelir: 


1) Bununla, Peygamberin Allah'ın birliğini söyleyişi kastedilmiştir. Bunun böyle 
olduğuna şu delâlet eder: Allah'ın birliğine inanmış mü'min birisi, müşrik hakkında, 
“O, düzüyor, uyduruyor” der. Cenâb-ı Нак da müşrikler hakkında, “Allah” bırakıp, 
uydurma-düzme tanrılar mı diliyorsunuz?” (Sättat, ss) buyurmuştur. Kâfirler de, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'e “Bizi ilahlarımızdan çevirmek için mi geldin” (Anat, 24) 
demişlerdir. 


-2) Bununla, Kur'ân kastedilmiş olup, “Bu Kur'ân, uydurulmuş birşeydir” damaktir.. 
Binâsnaleyh birinci görüşe göre, ayetteki, “Gerçeği inkâr eden bu kimseler, hakikat 
kendilerine gelince de, “Bu, apâşikâr bir sihirden başka birşey değil" dediler” ifadesi 
Kur'ân'a; ikincisine göre ise, Hz. Peygamber (s.a.s)'in getirdiği mucizelerin tamamina 
işâret olmuş olur. Her iki izaha göre de, Allah Teâlâ'nın 350 138; yarine 350 1474 deli Jé; 
buyurması, tevhidi inkârırı müşriklere mahsuss olmasındandır. Fakat Kur'ân'ın ve 
mücizelerin inkâr edilmesi hususu, müşriklerle ehl-i kitab arasında, inkârında Кк 
edilen bir meseledir. İşte bu sebeble Cenâb-ı Hak, kâfirlerin hepsine şamil olsun diye 
ДАЙ ЗУ ый JÓ “Gerçeği inkâr eden kimseler (..)” buyurmuştur. 
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“Halbuki biz onlara ders alacakları kitaplar vermediğimiz ger onlara, senden 
evvel, azâb ile korkutan bir peygamber de göndermedik. ап öncekiler 

de peygamberlerini tekzîb ettiler. Halbuki bunlar, öbürlerine verdiklerimizin 
onda birine ulaşamamışlardır. (Böyle iken, öbürleri) peygamberlerimizi 

yalanlamışlardı. (Bak) beni inkâr edenin akıbeti nice oldu” 
” (Sebe, 44-45). š 


Ayetteki, “Onlara, senden evvel azab ile korkutucu bir peygamber de 
göndermedik” Itadesi, onların taklidçilerine apaçık ayetler okunduğunda, bu yalancı 
bir adamdır” derler. Onların, “Ви, düzülüp uydurulmuş birşeyden başka birşey 
değildir” şeklindeki sözleri de, bu hususta bir burhan, kendilerine indirilmiş bir kitap - 
ve kendilerine gönderilmiş bir peygamber olmaksızın ileri sürülmüş bir sözdür. О 
halde bu demektir ki, apaçık ayetlere ancak akli delilleris muâraza edilebilir. Onlar 
ise ne böyle akli delilleri, пе de arzu ettikleri bir başka delil getirebilmişlerdir. Üstelik, 
yanlarında ne bir kitap, пе de bir peygamber var, sadece sen varsın. Halbuki nazar-ı 
dikkate alınabilecek nakli delil, ya Allah'ın kitabının ayetleridir, yahut Resülüllah'ın 
hadisleridir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların, Âd ve Semûd gibi, kendilerinden önce 
peygamberlerini yalanlayan kavimlere benzediklerini beyan ederek lÎ Î дз» Ik 03. 
“Halbuki onlar, öbürlerine verdiklerimizin onda birine ulaşamamışlardır” 
“buyurmuştur. Müfessirler bunun, “Bu müşrikler, onlardan öncekilere verdiğimiz 
kuvvetin, nimetin ve uzun ömrün onda birine bile yetişememişlerdir. Allah o öncekileri, 
bunca güç ve kuvvetlerine rağmen onları yakalamış ve o güç, kuvvet ve ömürləri, 
kendilerine fayda sağlamamıştır. Artık bu zayıf kâfirlerin hali kimbilir пісе otur?” 
manasına olduğunu söylemişlerdir. 


Bana göre bu hususta, şöyle bir izah daha yapılabilir: Ayetteki bu ifade, "Onlardan 
öncekiler, Hz. Muhammed (s.a.s)'in kavmine verdiğimiz beyan ve burhanların onda 
birine bile yetişemediler. Çünkü Hz. Muhammed (s.a.s)'in kitabı, diğerlerinden daha 
mükemmel ve daha açık; Hz. Muhammed (s.a.s), diğer peygamberlerden daha üstün 
ve daha fasih, burhânı tam olan, açıklaması en fazla sadra şifa verendir. O öncekiler, 
kendilerine gelen Kitabları ve peygamberleri yalanlayınca, Cenâb-ı Hak onların bile 
bu durumunu yadırgamıştır. Ya bunlarınkini nasıl yadırgamasın? Çünkü bunlar, 
peygamberlerin en fesihini ve yolların en açığını yalanlamışlardır” demektir. Bu 
manayı, ayetteki, “Halbuki Biz, onlara ders alacakları kitablar da vermedik” ifadesi 


RUN... Ri. о учта уч В 4 


de desteklemektedir. Bu ifade, "Onlara Kur'ân'dan başka bir kitab vermedik ve onlara 
senden önce bir uyarıcı göndermedik" demektir. Binâenaleyh, ilk ayette verildiği 
söylenen şey bu Kur'ân olunca, ikinci ayetteki, “verme"yi de yine “Kur'ân'ı verme” 
manasına almak daha uygun olur. 
* 
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“De ki: “Ben size sırf Allah için, ikişer ikişer ve teker teker karşımda 
durmanız ve sonra, arkadaşınız (olan bende) hiçbir delilik olmadığını iyice 
düşünüp anlamanızı öğütlerim. O, çetin azabtan evvel, sizi ikâz eden, bir 

peygamberden başka bir kimse değildir” 
(Sebe, 48). 


Allah Teâlâ daha önce delilleriyle izah ettikten sonra, yine bu ayette inancın m 
temelinden bahsetmiştir. Çünkü ayetteki, “Allah için ... durmanız” ifadesi, tevhide; 
“Arkadaşınızda hiçbir delilin yok... O, çetin azabtan evvel, sizi uyaran bir 
peygamber...” ifadesi, peygamberliğe ve “çetin azabtan evvel...” tabiri de âhiret 
gününe işarettir. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Ayetteki, ödeli; sisi Kf cümlesi, bu vaz'u nasihatin 
BİRİNCİ MESELE tevhid hakkında olduğunu gösterir. man ise, ancak 
Нат İzahı“ peygamberliği və haşri (ahireti) de kabullenmekle tam ve 
mükemmel olur. Öyle ise, ayetteki bu ifade ile anlatılan 

hasr (ancak) manası nasıl yerinde olabilir? 


© Cevap: Diyoruz ki: Esâs olan, tevhiddir. Dolayısıyla kim Allah'ı gerçek manada 
birlerse, Allah onun göğsünü genişletir ve âhirette kadr-u kıymetini yükseltir. O halde, 
Hz. Peygamber (s.a.s) onlara, ibadet kapılarını açacak ve mutluluk sebeplerini 
hazırlayacak olan esas şeyi emretmiştir. 


Bu hususa verilecek diğer bir cevap da şudur: Hz. Peygamber (s.a.s), böyle 
diyerek “Ben size bütün ömrüm boyunca, tek bir şeyi emredecek değilim. Size ancak, 
öncelikle tevhidi öğütlerim ve size işin başında, bundan başkasını emretmem. Çünkü 
bu, herşeyden önce gelir” demek istemiştir. Bunun delili, aynı ayetteki, “sonra iyice 
düşünüp anlamanızı” ifadesidir. Çünkü düşünme de, böylece emredilmiş ve 
öğütlermiştir. 


Ayetteki vâhide Kelimesi hakkında müfessirler şöyle 
İKİNCİ MESELE demişlerdir: ““Bunun müennes olarak getirilişi bir negar, 
manasına oluşundan ötürüdür. Yani 33» Жай ۾‎ 


EEE ALIK DA DİN 


“Size tek bir hasleti öğütlüyorum” demektir. Şöyle da denilebilir: “Bununla, “Size 
tek bir “hasene"'yi öğütlüyorum"” manası kastedilmiştir. Çünkü tevhid, hem bir 

` hasene, hem bir ihsandır. Zira, “Allah adaleti ve ihsanı emreder” (нам, s0) ayetinin 
tefsirinde şöyle demiştik: “Adalet, Allah'tan başkasında Hahiık vasfının olmadığını 
söyleyip kabul etmek, ihsan ise ilahlığın ancak O'nda olduğunu kabul etmek 
demektir.” Hak Teâlâ'nın, “İhsanın karşılığı, yine ihsandır” (Rahman, во} âyetinin 
tefsirinde, bununla “imanın karşılığı ancak cennettir” manasının kastedildiği 
söylenmiştir. “Allah'a çağırandan daha güzel sözlü olan kimdir?” Fusstet, зз) ayeti ` 
de buna delâlet eder. 


Ayetteki, “İkişer ikişer ve teker teker” ifadesi, insanın bütün 

ÜÇÜNCÜ MESELE © hallerine işarettir. Çünkü insan, ya başkasıyla bərabər, 

yahut yalnız olur. Binâenaleyh başkasıyla birlikte 

bulunduğunda, ayetteki “ikişer”, tek başına bulunduğunda ise, “teker” ifadesinin 

manasına dahil olur. Buna göre, Allah Teâlâ sanki şöyle demektedir: “İster toplu 

halde, ister tek başınıza olun, cemiyet (topluluk) sizi, Allah'ı zikirden (anmaktan) 

alıkoymasın. Yalnızlığınızda, Allah'ı zikretmek için, size yardım edecek bir yardımcıya 
ihtiyaç duymasın." 


Ayettekl, “Sonra iyice düşünüp anlamanızı, .” ifadesi, “Asıl 
DÖRDÜNCÜ MESELE olan şeyi, yani tevhidi kabul ediniz. Çünkü bu husus, artık 

iyice ortaya çıktıktan sonra, onun üzerinde tefekküre ihtiyaç 
kalınaz. Ama bundan sonra söyleyeceğim nübüvvet ve haşr konusunda tefekkür . 
ediniz. Çünkü bu konular tefekküre ihtiyaç hissettirir” demektir. Buradaki “sümme” 
(sonra) edatı, işte bu hususu ifade etmektedir. Çünkü Allah Teâlâ, “Allah için (...) 
durmanızı ve sonra tefekkür etmenizi.” buyurmuştur ki, bu “hakkında tefekkür 
edecekleri şeyi sonra beyan etmiştir. O da Hz. Muhammed (s.a.s)'in peygamberilk 
işidir. İşte bu sebeple de, “Arkadaşınızda hiçbir delilik yok” buyurmuştur" demektir. 


“Arkadaşnızda hiçbir delilik yok” cümlesi, her ne kadar, 

BEŞİNCİ MESELE © kendiside delilik bulunmayan herkesin peygamber olması 
gerekmese bile, Hiz. Muhammed (s.a.s)'in peygamber 

olduğunu ifade eder. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s)'den, 

insanların gücü dâhilinde olmayan işler sâdır olmuştur. Kendisinden enteresan şeyler 
` sâdır olan ve insan olmayan şey ise, ya cindir, ya melektir. Hz. Peygamber (s.a.s)'den 
sâdır olan işler, cin vasıtasıyla olmadığına göre, ya melek vasıtasıyla, ya da vasıtasız 
olarak Allah'ın. kudretiyledir. Her iki takdire göre de, bu demektir ki o, Allah'ın 
resülüdür. Bu, en güzəl bir isbat yoludur. Bu da, sıfatların en âdisinin olmadığını 
söylemek suretiyle, insanda bulunan sıfatların en kıymetlisini isbattır. Çünkü eğer 
Cenâb-ı. Hak, önce “Bu, Allah'ın resülüdür” demiş olsaydı”, onlar “Bu, su gütürür 
bir husustur” derlerdi. Ama Cenâb-ı Hak, “O deli değildir” deyince, onlar, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in şânının yüceliğini, iisânının ve beyânının kuvvstindeki durumunu 
bildikleri için, bunu inkâr edememişlerdir. Binâsnaleyh onlar.buna destek bulamayıp, 
aksini isbat edemediklerine göre, bunu olduğu gibi kabullenmeleri gerekir. İşte 
bundan ötürü Hak Teâlâ bunun peşisira, “O, ... sizi ikâz eden bir peygamberden 


başka bir kimse değildir” buyurmuştur ki, bu “О, ya delidir, veya peygamberdir. Onun 
deli olmadığı ortadadır. O halde o, inzâr edici bir peygamberdir" demektir. 
Ayetteki, “Çetin azabtan evvel” tabiri, o azabın yakın 
ALTINCI MESELE olduğuna bir işarettir. Buna göre Allah Teâlâ sanki, "О 
peygamber sizi, bu azabın önü sıra, yakında size dokuna- 
cak hazır bir azab hususunda inzâr ediyor” yani, “Bundan sonra gelecek azab 
hususunda..." buyurmuştur. j 
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“De ki: “Benim sizden istediğim bir ücret varsa, о sizin olsun. Benim 
mükâfaatımı verme, ancak Allah'a aittir. O, herşeye hakkıyla şâhiddir." De 
ki: “Benim Rabbim, şüphesiz hakkı yerine kor. O, gaybları en iyi bilendir” 

(Sobe, 47-48). 


- Allah Teâlâ, nübüvveti ispatlamak maksadıyla nebide delilik olmadığını bildirince, 
deli olmadığına göre, müteakiben onun peygamber olduğunu gösteren bir başka izah 
getirmiştir. Çünkü dünyevi bir maksad olmaksızın, büyük sıkıntıları üstlenen kimsenin 
bu işinde eğer, elde edeceği bir başka mükâfaat olmasaydı, bu kimse deli sayılırdı. 
O halde Hz. Muhammed (s.a.s), peygamberliğini iddia edince, kendisini айпуем Ыг 
tehlike ile yüz yüze getirmiştir. Çünkü artık herkes ona kastetmekte ve düşman 
olmaktaydı. O, üstelik yaptıklarına karşılık dünyevi bir ücret de istememiştir. 
Binâenaleyh o bunu âhiret için yapıyordu. Yalan söyleyen, âhirette mükâfaat değil 
ceza görür. Dolayısıyla eğer Hz. Peygamber (s.a.s), yalan söylüyor olsaydı, deli 
olurdu. Ama o deli değildir, öyle ise yalancı da değildir. Şu halde o, sâdık bir 
peygamberdir. 


Nebiye Şehadet 


Ме „у> İS ДЕ) “O herşeye hakkıyla şâhiddir” cümlesi, Hz. Muhammed 
(.a.8)'in peygamberliğini, bir diğer yönden izahtır. Çünkü nübüvvet, ancak iddia ve 
.beyyine (delil) Не sâbit olur. Mesela bir kimse nebi olduğunu iddia eder, Allah Teğlâ 
da onun nübüvvetini gösteren bir mûcize verir. İşte bu mûcize, o peygamber için, 
şâhid olan bir beyyine (delii)'dir. İlim ifade etmesi bakımından, fiili tasdik, sözlü tasdik 
yerini tutar. Bunun delili şudur: Bir kimse bir topluma, “size falanca padişah tarafından 
gönderilmiş bir resul (elçijyim. O, size benim sözümü kabul stmenizi emrediyor” dese, 
o padişah da orada olsa ve bu kimse o padişaha, “Ey padişahım, eğer ben senin 
bunlara gönderdiğin elçin isem, onlara senin elçin olduğumu söyle" dese, o padişah 


da, onun onlara gönderdiği elçisi olduğunu söylese, onun elçi olduğunda bir güphe 
kalmaz. Aynen bunun gibi, yine elçi olarak gönderilen şahıs, “Ey padişahım, ben, 
senin onlara gönderdiğin elçin ізет, bana cübbeni giydir” dese, padişah да bu 
sözünün peşinden ona cübbesini giydirse, insanlar, o şahsın hükümdarın elçisi - 
olduğunu kesin anlar, işte peygamberlerin durumu böyledir. Çünkü onlar kavimlerine, 
“Biz Allah'ın elçileriyiz” deyip, “Еу Rabbimiz, eğer biz senin elçilerin isek şu taşı 
konuştur, şu ölüyü dirit” deseler Allah da bunu yapsa, Allah Teâlâ'nın, o zâtı 
peygamber olduğu iddiasında doğruladığı hususunda kesin kanaat meydana gelir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, päi gie Gy İli 8; 1 İİ “De М: “Benim 
Rabbim, şüphesiz hakkı yerine atar. O, gaybları en iyi bilendir” buyurmuştur. Bu 
hususta şu iki izah yapılır: | 


a) “O, hakkı, gerçeği savunanların kalbine atar, kor...” Bu manaya göre, ayetin 
daha önceki kısımla ilgisi olmuş olur. Çünkü Allah Teâlâ, Hz. Muhammed (s.a.s)'in 
peygamberliğini, “O, çetin azabı size haber veren bir peygamberden başkası 
değildir” (sebe, 48) ifadesiyle bildirip, onun inzâr edici olduğunu, “De ki: “Benim 
sizden istediğim bir ücret varsa, o sizin olsun” ifadesiyle te'kid edip, Cenâb-ı Hakk'ın, 
“Aramızda Kur'ân ona mı indirildi?” ваа, г) ayetinde olduğu gibi, müşriklerin adeti 
de, İçlerinden, Kur'ân'ın o peygambere gönderilmiş olmasını uzak bir ihtimal sayma 
olunca, onlara cevap olabilecek bir cümle getirerek, “De ki: “Benim Rabbim, 
şüphesiz hakkı yerine (yani kalblere) kor” buyurmuştur. Bu, işin Allah'ın elinde 
olduğuna, istediğini yaptığına, dilediği kimselere dilediğini verdiğine bir işarettir. 

Allamü'-Guyüb 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, Peygamber (s.a.s) hakkında ileri sürüler şu fasid 
sorunun cevabına işaret olmak üzere, “O, gaybları en iyi bilendir” buyurmuştur: 
O da şudur: Herhangi bir işi, onu başkasından ayıran bir özellikten dolayı olmaksızın 
istediği gibi, rastgele yapan kimseye âlim (bilen) denilmez, o işi tesadüfen yapmış 
olur. Meselâ, atılan bir okun diğer yerlerde aynı derecede hizasında olmasına rağmen, 
başka yere değil de, belli bir yere isabet etmesi gibidir. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, 
“Allah hakkı dilediği gibi kor. O ne yaptığını ve yaptığı şeylerin neticesini bilendir. 
Binâenaleyh O, neticesinden habersiz, acele hareket edenin yaptığı gibi değil, ` 
istediğini şekilde yapandır. Çünkü o, allamu'Hguyübtur ", 


b) Bundan murad, Enbiyâ Süresi'nde de, “Aksine biz hakkı, bâtılın üzerine atarız. · 
О da onun tepesine iner” (Enbiya, 18) buyurduğu gibi, hakkın: batılın üzerine 
atılmasıdır. Yine bu izaha göre de, ayetin kendinden öncesi Не açık bir ilgi ve 
münasebeti vardır: Çünkü tevhidin delilleri açıkça ortaya çıkıp, onların şüphelerini 
iptâl edince, Cenâb-ı Hak, “De ki: Benim Habbim, hakkı sizin batılınız üzerine atar” 
buyurmuştur. Bu izaha göre,“ ayetteki “gaybları en iyi bilen” ifadesinin, şöyle ince 
bir manası olmuş olur: Apaçık-net akli deliler, ancak tevhid ve risâlet konularında 
ortaya konabilir. Ama haşrın olacağı konuğurida, Allah'ın buna, hallerine ve 
dehşetlerine dair verdiği haberden başka bir delil yoktur. Dolayısıyla eğer Allah'ın 
sözlü açıklaması olmasaydı, haşrın (Kıyametin) olacağı hiç kimse tarafından 
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anlaşılmazdı. Tevhid ve risalet (peygamberlik) konuları ise böyle değildir. Dolayısıyla 
Cenâb-ı Hak, tevhid ve risalet hususundaki akit delillerin, apaçık oluşuna işaret olarak, 
“O, hakkı bâtılın üzerine atar” deyince, bunun peşisira, “О, gaybları en iyi bilendir” 
buyurmuştur. Bu, “o, gayba dâir haber verdiği şeyleri hakkıyla bilendir" demektir. 
Bu "'gayb"'lar da, Kiyametin kopması ve halleridir. Dolayısıyla bunda cayma, değişme 
olmaz. Çünkü Allah, allâmu'l-guyöb'tur. 

Ayetin, şöyle bir başka tefsiri daha yapılabilir: “De ki; “Benim Rabbim hakkı yerine 


atar” cümlesi “О, hakkı, bâtıl йө değil, hak ile atar” demektir. İlk iki izaha göre, ЗАА 
daki Ба harf-i cerri, mef'üle müteallıktır, yani “Hak atılmıştır” demektir. Buna göre, 
bu “Ба”, tıpkı ӘЙ 245 29} Zümer. save İİK الئاس‎ 04 SSU (выл, aayetlerindeki 
bâ gibidir. Buna göre mana, “Allah Teâlâ, peygamberlerinin kalbine, atacağı 
(wahyedeceği) şeyi attı (vahyetti). Çünkü O, allâmu'k-guyüb'tur. Hem onların, hem 
de sizin kalbierinizde olanı bilendir" şeklinde olur. 
4 ж 
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Hak Geldi, Bâtıl ВИН 


SLİME 


“De ki: “Hak geldi. Batıl kayboldu gitti ve geriye de dönemez” | 
З (Sebi, 49). | 
Allah Teâlâ, “hakkı atanın (gönderenin) kendisi olduğunu söyleyip, burada 
kullanılan fiil de muzâri sigasında olunca, bu ayette de, hakkın bizzat gelmiş olduğunu 
bildirmiştir. Buradaki “hakk"'ın ne demek olduğu hususunda şu izahlar yapılmıştır: 
а) Kur'ân'dır. І 


, b) Tevhid'in ve haşrın beyânı konusunda, Hz. Muhammed (s.a.8)'in dilinde, 
-ifadesini bulan herşeydir. 


су Hz. Muhammed (s.a.s)'in peygamberliğine delâlet eden mücizelerdir. 


` “Hak geldi” itadesinden, "hak ortaya çıktı" manasının kastedilmiş olması da 

muhtemeldir. Çünkü gelen (vahyedilen) herşey, ortaya çıkmış olur. Bâtıl ise, hakkın 
zıddıdır. Biz “hakk”ın, var olan, mevcud olan şey demek olduğunu anlatmıştık. Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in, tevhid, risâlet ve haşr gibi, getirdiği (bildirdiği) hakikatlerin yok 
olması mümkün olmayınca, bunlar hiç yok olmayacak bir hak olmuş olur. Kâfirlerin 
yaptıkları ve söyledikleri şirk koşmaların ve yalanların, tahakkuku mümkün 

bunlar isbût edilmeyen bâti şeyler olmuş olurlar. İşte bu тапа, Hak Teâlâ'nın, 154 vi 
ifadesinden anlaşılır. Bu, "Batıl, ne başlangıçta, ne sonuçta hiçbirşey Каде 
Onun gerçekten var olmasına asla imkân yoktur. Ortaya konmuş olan hakkın ise, 
asla yokluğu söz konusu olamaz” demektir. 


Ayetin bu ifadesinden, “Şeytan, ne başlangıçta yaratabilir, ne sonuçta yeniden 
dirlitebilir”* manasının kastedildiği de söylenmiştir ki, burada şöyle ince bir mana söz 
konusudur: Hak Teâlâ'nın, “De ki: “Rabbim, hakkı (yerine) atar” itadesinde, “Aksine 
biz hakkı bâtılın üzerine atarız. O da onun tepesine iner” (Enbiya, 18) ayetinin manası 
yatınca, birisinin aklına, “Bâtıl vardı da, hak onun üzerine inip, onun beynini dağıtıp 
onu yok etti” şeklinde bir fikir gelebilir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, bu ayette, - 
bâtılın, ne başlangıçta ne sonuçta bir varlığının söz konusu olduğunu, “Onun tepesine 
iner” ifadesinden, onun bâtıl olduğunu ortaya koyduğunu, zaten bâtılın hep böyle 
esassız olduğunu bildirmiştir. İşte bu hususa Hak Teâlâ bir başka yerde, “Batıl 24/1 
oldu. Çünkü Баш, 281 olucudur” (ara, s1) ifadesiyle işaret etmiştir. Yani, “bâtılın 241 
oluşu yeni bir durum değildir. Ayetteki 443 Új cümlesi, “bâtıl, başlangıçta, 
hakkın aksine, hiçbirşeyi ortaya koyamaz” manasına; á 23 cümlesi de “Sonra da, 
hakkın aksine, hiçbirşeyi yeniden yapamaz" manasınadır. 

* x 
% 
Dalâlete Sebep: Nefis 


Ж ЛАЛӘ وسے‎ Zet» өл г? д ү ... ` 
OAB АЎ ЙД 


“De ki: “Eğer ben, sapmış isem, bu sapmamın günahı nefsime Айй. 
yolu bulmuşsam, bu da Rabbimin bana vahyetmekte olduğu Kur'ân ve 
hikmet sayesindedir. Şüphesiz O, işitendir, yakındır” 
(Бебе, 50). 


‚Ви ifâdede de, yine peygamberliğin anlatımı vardır. Çünkü Allah Teâlâ genel bir 
ifadeyle, “Кіт hidayete ererse, kendisi için hidayete ermiş, doğruyu bulmuş olur” 
Zümer, 41) buyurmuş, Hz. Peygamber (s.a.s)'in diliyle ise, “Doğru yolu bulmuşsam, 
bu da Rabbimin bana vahyetmekte olduğu Kur'ân ve hikmet sayesindedir” 
demiştir. “Eğer sapar, dalâlete düşersem, bu sizin düşmeniz gibi olur. Ama hidayete 
ermem, sizin hidayetiniz gibi, tefekkür ve istidiâilerie değil, ancak apaçık vahiy 
sayesindedir” demektir. Ayetteki, “O, işitendir, yakındır” cümlesi, “Sen, Allah'a nidâ, 
niyâz ve duâ edip, yardımın: istediğinde, O seni lşitir. Çünkü O, size yakındır, 
gecikmeden size ulaşır. O; uzaktan duyan değildir ki, duâ edene icâbet ödemesin" ` 
anlamındadır. > | 


“Onlar, can-baş kaygısına düştükleri vakit bir görsen.. Artık (о zaman) 
kaçacak yerleri de yok. Yakın bir yerde yakalanmışlar..” 
(Sebe, 51). 

Allah Teâlâ bir önceki ayetle, “işitendir, yakındır” buyurmuştur. Binâenaleyh eğer 
azabı-cezayı hemen vermez, haktan yana olanı o anda hemen desteklemezse, 
bilesiniz ki fezâ (о müthiş korku) günü, yardımı mutlaka gelecektir. O günün hemen 
gelmesini isteyenler, bunu elden kaçıracaklarından korkan kimselerdir. 

Ayetteki, ...£ j “bir görsen..” tabiri, oevabı mahzüf bit şart cümlesidir. Bu 
mahzûf cevap, “Enteresan birşey görmüş olurdun” şeklinde bir ifadedir. “Yakın bir 
yerde yakalanmışlardır” tabiri, “Onlar kaçamazlar. Çünkü kaçmalarına fırsat 
verilmeden, yakalanırlar” demektir. * ү 
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Tevbe Fırsatının Geçmesi 


“Ona iman ettik” dediler. Fakat orilar için uzak bir yerden (tevbeye) el 
sunmak olamaz. Halbuki onlar daha önce bunu inkâr etmişlerdi. Uzak bir 
ў yerden gayba atıp tutuyorlardı” 
(Sebe, 5253). l 

Bu, "İş artık meydana çıkıp, sırlar çözüldükten sonra, imanın fayda vermeyeceği 
bir yer ve zamanda o kâfirler, “İman ettik” dediler, ama, “Onlar için uzak bir yerden 
(tevbeye) el atmak olamaz" yani “Onlar artık matlubu elde edemezler. Bu matlub, 
уал! iman, ancak dünyada iken elde edilip kabullenilmeliydi. Ama onlar şimdi 
âhiretteler. Dünya ise, ahirete artık çok uzak” demektir. 


İmdi eğer: “Cenâb-i Hak, pek çok yerde, ahiretin dünyaya yakın olduğunu 
bildirmiştir. Bundan ötürü de, Kıyameti “yakın” olarak niteleyip, “Belki de Kıyamat 
yakındır” (лм, e3) buyurmuştur, niçin? denilirse, biz deriz ki: Geçen şey, olup 
bittikten sonra, artık sona ermiş olan “dün” gibidir. Çünkü artık ona yeniden dönmek 
mümkün değildir. Gelecek ise, her nekadar gelecek ile hâl arasında yıllar olsa bile, 
o mutlaka gelecektir. Dolayısıyla dûnya, Kıyamet günü, artık geçip gitmiş olduğu için 
uzaktır. Dünyada iken, Kıyamet günü ise, mutlaka geleceği için, yakındır. 

“Tenâvüş”, yakından, çabucak elde etmek” demektir. Bunun, 
olarak, uzan zamanda elde etme manasına geldiği de söylenmiştir. Allah Teâlâ 
burada, filli tıpkı bir mal gibi, elde edilen birşey kabul edince, fillin zarfını, yani zamani, 

“maddenin zarfı yani mekânı gibi saymış ve “Uzak bir yerden” buyurmuştur. Bununla, 
dünya hayatında geçip giden, olup-bitmiş şeyler kastedilmiştir. 


Daha sonra Cenab-ı Hakk, daha önce inkâr etmiş oldukları için onların şimdi 
“ahirette imân etmelerinin faydası olmadığını” beyan etmiştir. 


Ayetteki, “İman ettik” ve “Halbuki onlar daha önce bunu inkâr etmişlerdi” (sebe, 
54) ifadeleri ile, aynı şeye Işaret edilmiştir. O şey de, ya Hz. Muhammed (6.a.8)'in 
peygamberliği, yahut Kur'ân, yahut da Hz. Muhammed (s.a.8)'in getirdiği haktır. Bu 
Üçüncüsü doğruya en yakın ve en uygun olanıdır. 


ei ә b faii “Gayba atıp tutuyorlardı” ifadesi, “gayba iman ediyorlar” 
(Bakara, з) ifadesinin aksi olan bir ifadedir. Çünkü gayb, Allah'tan, peygamberin 
lisanına iniverir. Böylece Allah, gaybı kalblere atar. Derken mü'min, gaybı kabul eder, 
kâfir ise gaybı atar, yani, bilmediği şeyi söyler, demektir. i 

yu jù» “Uzak bir yerden” ifadesiyle, şu mana kastedilmiş olabilir: O müşriklerin‏ بھی 
çıkış noktaları uzaktır, çünkü onlar, Allah'ın şəriki olduğu fikrine kendilerinin, birçok‏ 
şahıs olmaları hali müstesna, tek başlarına pekçok işleri yapamayışlarından Ка!‏ 
olmuşlar, “İşte pekçok mahlükatın yeniden yaratılması da böyledir” demişlerdir.‏ 
Yeniden. yaratmanın imkânsız oluşunu da, kendi durumlarından ve. kendilerini‏ 
diriltmekter aciz oluşlarından çıkarmışlardır. “Çünkü, hasta tedavi edilir, ama ölünce‏ 
ona rühunu iâde etmek mümkün değildir” demişlerdir. Halbuki Allah, (O'nun fiillerini), ·‏ 
mahlükata, yani onların fiillerine kıyaslamak, akıldan uzak bir çıkış noktasıdır. Şöyle‏ 
de denebilir; Onlar, "Kıyamet koptuğunda, mükâfaatlar da,nimetler de bizim içindir”‏ 
diyorlardı ki, bu tıpkı onlardan birisinin, “Andolsun ki Rabbime döndürülsem bile‏ 
hiç şüphesiz, O'nun nezdinde benim için daha güzeli vardır” (Fussilet, so) demesi‏ 
gibidir. Binâenaleyh, işte onlar da bunu söylüyorlardı. Şimdi eğer onlar рм,‏ 
peygamberin sözünden hareketle söylüyorlarsa, onların yanında böyle bir söz‏ 
bulunmuyordu ki, ontar bunu, duyma neticesinde söylemiş olsunlar. Çünkü aklen‏ 
vâcib olmayan şeyler, ancak ya ihsas (duyu organlarıyla idrâk).veya sadık muhbirin‏ 
(peygamberin) sözü ile bilinebilir. O halde bu demektir Ki onlar, gayb hakkında uzak‏ 
bir yerden konuşup söz ediyorlar.‏ 


İmdi, şayet, “Sen, ahiretin yakın olduğundan bahsettin. Daha nasıl Cenâb-ı Hak, 
“Uzak bir yerden” buyurmuştur?" denilirse, biz deriz ki, buna şu iki bakımdan cevap 
verilir: 


` 1) Bu, Hz. Muhammed (s.a.s)'e ө iman edip onu tasdik eden kimseye görə yakındır, 
Şu halde, iman etmeyen kimsenin bunu tasdik etmesi mümkün değildir. Böylece 
bu, ona göre uzak bir şey olmuş olur. ` 


2) Burada anlatılan, Kıyamet günüdür. Buna göre Cenâb-i Hak sanki, “Onlar, 
uzak bir yerden, yani dünyadan atıyorlar” demiştir. Bu hususta şöyle bir Шаһ da 
yapılabilir: Onlar ahirette, “Ey Rabbimiz, gördük işittik, şimdi bizi (dünyaya) geri 
çevir de güzel amelde bulunalım” Sec, 12) diyeceklerdir. O hakle bu, uzak bir 
yerden, yani anl cl gayb hakkında atıp tutmaktadır. 

KK 
* . 


т=ш= шот ER EE +з те» swr 


Dünyaya Dönüş İmkânsız 


“fArtık) kendileriyle, arzu edegeldikleri şeylerin arasına bir sed çekilmiştir. 
Bundan evvel benzerlerine de yapıldığı gibi... Çünkü hepsi de, endişe veren 
bir şüphe içinde idiler” 

Bebe, 54). 


Bu ifade, "Onlarla, onların arzu ettikleri, ya dünyaya yahut da dünya lezzetlerine 
dönme arasına bir set çekildi" demektir. Buna göre şayet “Cenâb-ı Hak, “Bundan 
evvel benzerlerine de yapıldığı gibi... Çünkü hepsi de endişe veren bir şüphe içinde 
idiler” buyurduğu ve onlarla dönme arzuları arasına bir set çekilmediği halde, senin, 
ayetteki, Û ifadesindeki д 44235 Û 'yı, “geri dönmeleri" manasına alman nasıl doğru 
olur?” denilirse, biz deriz ki: Siz niçin onların arasına set çekilmemiştir'' dediniz? 
Halbuki, kendisine melek gelen her şahıs, tehir talebinde bulunmuş, ama bu kabul 
olunmamıştır. Onlar, “ye's ve ümitsizlik hali” zuhur ettiğinde iman etmek istemişlerdir, 
ama kabul edilmemiştir. 


Ayetteki murib kelimesinin iki takdiri olabilir: 
а) ч]; 55 “şüphe dolu...” 


b) “Şüpheye düşüren..." Biz bunu, inşaallah başka bir yerde ele alacağız.. 
Doğruyu en iyi bilen Allah'tır. Hamd, âlemlerin Rabbine, salât-ü selâm da, 
mahlükatının өп hayırlısı olan Peygamber Muhammed (s.a.s)'e, âline, ashabına; 
ezvâcına ve hepsine olsun... 
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Elidört ayet olup, Mekkl'dir. 
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Hamd Allah'a Mahsus 
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“Gökleri, yeri yaratan; melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler yapan 

Allah'a hamdolsun. O, yaratışta ne dilerse, оза аи Şüphe yok ki Allah, 
her şeye hakkıyla kâdı 
ei). 

Biz daha önce de hamdin; genel anlamda nimetlere karşı yapıldığını söylemiştik. 
Allah'ın nimetleri de, dünyevi ve uhrevi olmak üzere iki kısımdır. Dünyevi olan, nimeti 
meydana getirmek ve onu devam ettirmek (bekâ)'tr. Uhrevi olanlar da, yeniden 
yaratmak ve yeniden yaşatmaktır. O halde Cenâb- Hakk'ın, “Hamdolsun, o gökleri 
ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden Allah'a,..:” çenem. 1) ayeti, 
yaratmak demek olan dünyevi nimete bir işrettir ki biz bunun delllinin, “O, sizi bir 
çamurdan yaratan, sonra ölüm zamanını hükmü takdir'edendir” спат, 2) ayeti 
olduğunu dahâ önce söylemiştik. Cenâb-ı Hakk'ın Kehf Sürâsi'rydeki “Hamd, kuluna 
kitabı indiren: Allah'a mahsüstur” (көм, 1) ayeti de, yaşatmak ve devam ettirmek 
demek olan, dünyevi nimete bir işârettir. Çünkü bekê ve salah hall, şerlet ve kitabta 
sağlanır. Eğer bunlardan herbiri olmasaydı, o zaman insanlar arasında, çekişme, 
mücadele ve münakaşa meydana gelirdi ve aralarında da hüküm verilemezdi. Bu 
: da karşılıklı sürtüşmeye, dövüşmeye ve birbirini yok өрте neticesine götürürdü. O 
halde, kitâb indirme işi, dünyadan yaşatmanın kendisine taalluk ettiği bir nimettir. 
Cenêb¬ Hakk'ın Sebe Süresi'ndeki, “Göllerde ne var, yerde ne varsa kendisinin 
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olan Allah'a hamdolsun. Ahirette de hamd O'nundur” ç&ebe, з) ayeti de, haşr ile 
ikinci yaratma nimetine bir işarettir ki, biz bunun delilinin de, “(Allah) yere giren 
ve yerden çıkan cisimleri, gökten inen ve göğe çıkan râhları bilir” (ebe, 2) ayetiyle,. 
kâfirlerin söylediğini belirttiği, “Küfredenler, “O saât bize gelmeyecek” dediler. Sen 
de ki: “Hayır, gaybı bilen Rabbim hakkı için o, size mutlaka gelecektir” (Sebe, 9) 
ifadeleri olduğunu söylemiştik. f 


Fatıru's-Semavati Ve'-Ard 


Buradaki hamd ifâdesi ise, ahiretteki река nimetine bir işârettir. Bunun delili de 
bu ayetteki “Melekleri ... elçiler yapar” ifadesidir. Ki bu, “Allah o melekleri, Allah'ın 
kullarını karşılayan elçiler kılar” demektir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onları melekler 
karşılar” (Enbiya. 109 buyurmuştur. Buna göre Hakk'ın, 21 521 „bÚ -ifâdesi, şu iki manaya 
gelebilir: 


a) “Gökleri yoktan yaratan.” Nitekim bu mana, İbn Abbas'dan nakledilmiştir. 


b) "Ruhların gökten inmesi, yerden de maddelerin ve bedenlerin çıkması için, 
gökleri ve yeri yaran..." Bu ikincisine, Cenâb-ı Hakk'ın, “Melekleri... elçiler yapan” 
ifâdesi delâlet etmektedir. Çünkü, o günde melekler elçi olacaklar. Buna göre, bu 
sürenin başıyla bir öncekinin sonu da birbiriyle alâkalıdır. Çünkü “Bundan-evvel 
benzerlerine de yapıldığı gibi” Gebe, 64) ayeti, endişe veren bir şek içinde bulunanların 
ümitlerinin kalmadığına ve tevbelerinin kabul edilmeyeceğine ve “inandım” damesinin 

‚ fayda vermeyeceğine kesin olarak inandıklarının bir beyanıdır. Nitekim Cenâb-ı Hak 
da, “Ona iman ettik” dediler. Fakat onlar için, uzak bir yerden (tevbeye) el sunmak 
olamaz” (Sebe, 52) buyurmuştur. Binâenaleyh, Allah, onların bu durumlarından 
bahsedince, kesinkes inanan kimsenin halini beyan etmiş, melekleri onlara 
müjdeleyici. olarak göndermek suretiyle onları müjdelemiş ve onlar için rahmet 
kapılarının açıldığını beyân buyurmuştur. 


Melâlkenin Kanatları 


Cenâb-ı Hak, Ujj Bj yi eti ia “İkişer, üçer, dörder kanatla...” 
buyurmuştur. Kanadı olan bir varlığın en az, iki kanadı olur. İkisinden sonrakiler ise, 
fazlalıktır. Bazıları bu ayetin tefsiri hususunda şöyle demişlerdir: Burada bahsedilen 
kanat, meleğin yönüne, yani yapacağı işe bir işaret olup, izahı şöyledir: Allah Teâlâ'nın 
üzerinde herhangi bir şey yoktur. Her şey, O'nun kudretinin ve nimetinin hükümranlığı 
ve şumulü altındadır. Meleklerin Allah ile зік: münasebetleri vardır. Çünkü, Allah'ın 
nimetlerini O'ndan alır, kendileri dışında Allah'ın müşaadesini aldıkları kimselere, 
varlıklara verirler. Nitekim Cenâb-ı Hak, “O'nu senin kalbine Râhu'-Emin indirdi” 
(Şuara, 193-194) ve “O'nu, kuvvetleri çetin olan öğretti” (Necm, a buyurmuştur. Yine 
Cenâb-ı Hak, melekler hakkında, “Bir de işleri yönetenlere yemin olsun” (Nazi, к) 
buyurmuştur. O halde bunlar, iki kanattırlar. Onların içinde, hayrı vasıtalı olarak 
yapanlar bulunduğu gibi, vasıta olmadan da yapanlar vardır. O halle vasıtalı yapanın, 
üç ciheti vardır. Bunlardan yine, dört ve daha fazla cihet ve yönleri bulunanlar vardır. 
Ayetten açıkça anlaşılan şey ise, bizim bahesttiğimiz şey olup, bu müfessirlerin 
Üzerinde mutabakat sağladığı bir görüştür. 


Cenâb-ı Hakk, si Û göl b Lj “О, yaratışta ne dilerse, (опи) arttırır” 
buyurmuştur. Mütessirlerden, ayetin bu ifadesini, hususileştirerek, "Bununla, güzel 
yüz kastedilmiştir." “Bununla, güzel səs kastedilmiştir” diyenler olduğu gibi, kimileri 
do, "Bununla, her güzel vasıf ve nitelik kastedilmiştir” demişlerdir ki, evlâ olanı, 
mananın umumileştirilmesidir. Nitekim, “Allah Teâlâ kâdirdir, kâmildir, dilediğini 
yapar. O helde dilediğini arttırır, dilediğini de eksiltir” denilir. 

Ayetteki, el شىء‎ İS على‎ Én Öl “Şüphe yok ki Allah, her şeye hakkıyla kâdirdir..” 
cümlesi, Cenâb-ı Hakk'ın, “O, yaratışta ne dilerse, (onu) arttırır” ifâdesini takrir edip 
pekiştirmektedir. 
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Her Şey Allah'tan 
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“Allak'ın insanlara açacağı herhangi bir rahmeti tutacak, (hapsedecek) hiçbir 
kuvvet yoktur. Tutacağı şeyi de, O'ndan sonra salıverecek yoktur. O, mutlak 
' ‚ gålib, hüküm ve hikmet sahibidir” 
; Çar, 2). 


Cenâb-ı Hak, kudretinin mükemmel oluşunu beyan edincə, meşletinin ve emrinin 
geçerliliğini de beyan etmek üzere böyle buyurmuştur. Yani, "Eğer Allah merhamet 
ederse, buna karşı çıkacak hiçbir güç yoktur. Eğer merhamet etmezse, O'nu buna 
sovkedevek güç ve kuvvet da yoktur” demektir. . 

Ayette, Allah'ın rahmetinin gazabını geçmiş olduğuna şu bakımlardan delil vardır: 


“1) Takdim cihetinden... “Çünkü Cenâb-ı Hak, rehmet kapılarının açıldığını, 
öncelikle belirtmiştir.” Bu madde her ne kadar tutarsız ise do, ancak ne var ki bu 
da, tercih sebeplerinden olabilir. 


2) Cenâb-ı Hak, ilkin zamiri müannes getirerek, Î «1.14 Yİ buyurmuştur. 
Bunun, Arapça açısından; 5 şeklinde getirilmesi ve yine (уа гасі kılınması 
mümkün idi. Ancak ne var ki Allah Teâlâ açılan şeyin rehmet kapıları olduğu; 
rahmetini tutacak bir kuvvetin bulunmadığı anlaşılsın diye, 1 buyurmuştur. O halde 
bu demektir ki, onun rahmeti merhamet ettiklerine ulaşacaktır. Ama, rahmetini 
tuttuğunu belirtirken ise, müzekker zamir ile @ Jj4 “İİ buyurmuş, lehû dememiş ve 
“rahmetini заімегеп” demek suretiyle, bunu açıkça ifade etmemiş, tam aksine, onu, 
gönderilmeyen şeyin rahmetinden başka bir şey da olması muhtemel olan bir lafızla 
zikretmiştir. Çünkü, dy 6j “Tutacağı şeyi de...” “ifadesi, bir beyân ve 
bir tahsis olmaksızın, genel bir ifådedir, Halbuki O'nun, “Allah'ın insanlara açacağı 
herhangi bir rahmeti...” itadesi ise, husus va açık bir if&ösdir. 


3) Ayetteki, “Allah'tan sonra” manasında olan, #44; г tabiridir. Cenâb-ı Hak, 
burada bir istisnâ yapmış ve “Allah'tan başka sahverecek yoktur” buyurmuştur. 
Böylece de, o rahmet o kimseye, salıverilerek inmiştir. Ama, rahmetini alıkoymasından 
bahsederken de, “Onu tutan yoktur, engelleyen yoktur” demiş, “Allah'tan başka...” 
kaydını koymamıştır. Çünkü Allah'ın rahmeti geldiğinde, kalkmaz. Zira Allah'ın, 
ahirette kendisine merhamet ettiği kimseye, o rahmetten sonra ne Allah ne de başkası 
azâb etmez. Ama Allah'ın azâb ettiği kimseye, meselâ iman ehlinin tâsık kimseleri 
gibi, o azâbtan sonra, yine Allah ona merhamet eder. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Жай İl 343 “Şüphe yok ki Allah aziz, yani kudreti 
kâmil; hakim, yani, ilmi kâmil olandır..” buyurmuştur. 
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“Ey insanlar, Allah'ın, üzerinizdeki bunca nimetini (kalbinizle) hatırlayın, 
dilinizle anın.. Sizi, gökten ve yerden rızıklandıracak Allah'tan başka bir 
уаѓаїап var mı? O'ndan başka hiçbir tanrı yoktur. O halde, nasıl olup da 
tevhidden küfre döndürülüyorsunuz! iğ 
(Ра, 3). 


"Cenâb-ı Нак, hamdin kendisine mahsus olduğunu ve hamdi gerektiren nimetlerin 
kimi sebeplerini ayrıntıtı olarak beyan edince, nimetlerini kısaca ve icmâlen beyan 
eğderek, “Allah'ın, üzerinizdeki bunca nimetini hatırlayınız..” buyurmuştur ki, bu 
nimetler de, опса çokluğuna rağmen nimeti yaratma ve onu sürdürme diye, iki kısma 
ayrılmışlardır. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, nimetin, doğrudan yaratılışına bir işâret 
olmak üzere, “Allah'tan başka bir yaratan var mı?” buyurmuş; rızkı, yarattığı nimeti, 
sonuna kadar sürdürdüğüne bir işâret olmak üzere de, “Sizi, gökten ve yerden 
rızıklandıracak..” buyurmuş, daha sonra azameti cihetiyle, kendisinden başka tanrı 
olmadığını beyan etmiştir. Çünkü O, azizdir (yegâne gâlibtir), hakimdir, her şeye 
kâdirdir, herşeydeki irâdesi geçerlidir. İşte bundan dolayı eşi ve benzeri yoktur; 
O'ndan başka, zâtı gereği ibadete müstehak hiçbir zât yoktur. Cenâb-ı Hak, nimeti 
cihetiyle de kendisinden başka ilah olmadığını açıklamıştır. Çünkü O'ndan başka 
yaratan yoktur ve rızık veren de sadece O'dur. Daha sonra o, “O halde, nasıl olup 
da, tevhidden küfre döndürülüyotsunuz?” buyurmuştur kl, bu, “Bu aşikâr ve apaçık 
olan haktan nasıl çevriliyor ve böylece de nasil yapılıp yontulmuş olan varlıkları, bütün 

melsküt ve mülk kendisine ait olan zâta ortak koşuyorsunuz?” demektir. 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak, ilk aslı, yani tevhidini beyan edince, ikinci aslı, yanl | 
risaleti zikrederek, 


ONLY Es 


edi 
(Ей, 4). 


“Eğer seni tekzib ediyorlarsa, senden önceki peygamberler de tekzib 
iİmistir” 


buyurmuştur. 4 
Daha sonra da, yalanlayanın azâb içinde olduğunu, yalanlanana da mükâfaat 
verileceğini, ja â 5 in J “İşler ancak Allah'a döndürülür” Faw, 4) if&desiyle 
kısaca beyân etmiştir. 
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Şeytanın Tuzağı 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, üçüncü aslı da, yani haşr'i de beyan etmek üzere: 


Hepa) 
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“Ey insanlar, muhakkak ki Allah'ın vaadi bir gerçektir. O halde sakın sizi 
dünya hayatı aldatmasın. Çok aldatıcı (şeytan) da sakın sizi Allah'ın (hilmi 
sebebiyle) aldatmasın” 
(Рам, 6). 


Муш, Bu ayetin sonundaki el-garûr kelimesiyle şeytan kastedilmiştir КЇ, biz 
bu ifadedeki Ince manayı, Lokman Söresi'nin (Lokman, 33) tefsirinde anlatmıştık. 
Bu hususu bürada da tekrarlıyor ve şöyle diyoruz: Mükellef bazan, zihni zayıf, aklı 
az, görüşü tutarsız olabilir. Böylece de en ufacık bir şeyi? aldanabilir. Bazan da bu 
dereöenin üstüride olur da, ufacık bir şeyle aldanmaz. Fakat kendisine bir aldatıcı 
gelip ona о şeyi hoş göstererek, o şeyin kötü yanlarını basitleştirip, ona ondaki (sözde) 
faydaları beyan ettiğinde, о şeydeki faydalar ve lezzetler, bu aldatıcı kimsenin çağrısı 
Ile birleşince, işte bu kimse de aldanıverir. Bazan da göğsü ve kalbi kuvvetli olur, 
ne aldanır, ne da aldatılır. İşte bundan dolayı Genâb- Hek, birinci kısma işâret olsun 
.diye, “O halde sakın sizi dünya hayatı aldatmasın” buyurmuş, mükellefin üçüncü 
derecede, yani en üstün ve sağlam derecede olabilmesi, böylece de aldanmaması 
ve aldatılmaması için, ikinci dereceye bir işâret olsun diye, “Çok aldatıcı da sakın 
sizi Allah hakkında aldatmasın” dm 
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“Şeytan, sizin bir düşmanınızdır. Onun için siz de onu düşman edinin. O, 
(kendisine tabi olan) gürühunu ancak alevli cehennemin ashâbından olmaya 
davet eder. O küfredenler (yok ти?), onlar için çetin bir azâb vardır. İman 

edip de güzel güzel amel ve hareketlerde bulunanlara gelince, mağfiret ve 

büyük mükâfaat da bunlarındır” 
(Еш, 6-7). Я 
Cenâb-ı Hak, “Çok aldatıcı da sakın sizi Allah hakkında aldatmasın” (ғаш, 5) . 
buyurunca, insanın aldanmasına mani olacak şeyi zikrederek, “Şeytan, sizin Ыг. 
düşmanınızdır. Onun için siz de onu düşman edinin. Ve onun sözünü dinlemeyin” 
buyurmuştur. Ayetteki, “Onu düşman edinin” cümlesi, “onu üzecek şeyleri yapın” 
demek olup, onu üzecek şey de ameli salihtir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, şöyle bir ince manaya işâret olmak üzere, “о, 
(kendisine tâbi olan) gürühunu, ancak alevli cehennemin ashâbından olmaya davet . 
eder” buyurmuştur. Düşmanı olan kimsenin, bu konuda yapacağı Iki şey vardır: 


a) Onun düşmanlığına karşılık olmak üzere, ona düşmanca davranmak. 


b) Onu memnun etmek suretiyle, onun düşmanlığını bertaraf etmek. Cenâb-ı Hak, 
“Şeytan, sizin bir düşmanınızdır” buyurunca, mükelleflere, ona düşman olmayı 
emretmiş ve bu hususta takip edilecek yolun дә bu olduğuna işaret buyurmuştur. 
Diğer yola, yani “Опи memnun etmek suretiyle düşmanlığını bertaraf etme” yoluna 
gelince, "Bunda bir fayda yoktur. Çünkü sizler, onu memnun edip ona uyduğunuzda, 
o sizi, ancak alevli ateşe götürür...” demek istemiştir. 


Bil ki, kendisinden kurtuluşun olmadığı bir düşmanı olduğunu bilen. bir kimse, 
onun karşısına dikilir, onunla savaşma konusunda direnir. Çünkü zafer, sabırla elde 
edilir. İşte şeytan da böyledir, çünkü insanın ondan kaçıp kurtulması mümkün değildir, 
çünkü şeytan onun hep yanındadır ve insanın onun karşısına dikilip onu hezimete 
uğratması durumu heriç, o insanın peşindedir. O halde bu demektir Кі şeytanın 
hezimete uğraması, insanın azmi ve sabretmesiyledir. O halde, bu hususta tutulacak 
yol ve yöntem, bu yol üzerinde ssbat е лек Allah'a ibadete güvenip dayanmaktır. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, şeytanın hizbiyie, kendi hizbinin (taraftarlarının) 
durumlarını beyan ederek, ıd ча لهم‎ „Ж эй | “O küfredenler (yok mu), onlar 


için çetin bir azab vardır” buyurmuştur. O halde şeytana düşman olan kimse, her 
ne kadar o anda, (dünyada) görünür bir azâb, yani sıkıntı içinde ise de, bu azâb şiddeti! 


тш меты а узн е lll. 


değildir. Çünkü insan, akıllı olursa, ebedi ve şiddetli azâbı savuşturmak için daha 
kolay ve sonlu olan azâbı tercih eder. Baksana, Insanın yolu üzerinde bir diken ve 
bir ateş bulunsa ve o kimsenin de mutlaka, bu ikisinden birisine ayağını basması 
gerekse, bu kimse ateşe değil dikene basmayı tercih eder. Dünyadaki ateş, ahiretteki 
ateşle mukayese edildiğinde, bu, dikenin dünyevi ateşle mukayese edilmesinden . 
daha hafif olur. . i 


Cenâb-ı Hak, ЫЎ 3215 1% المثالحات‎ 15; 14 cadh “İman edip de güzel 
güzel amel ve hareketlerde bulunanlara gelince, mağfiret ve büyük mükâfaat da 
bunlarındır” buyurmuştur ki, bunun açıklaması defalarca geçmişti. Hak Teâlâ bu 
ayette, kişinin imanının karşılığında ilahi mağfirete пай olup azabta ebedi 
kalmayacağını, ameli salihin mukabilinde de, büyük bir mükâfaata nail olacağını 
beyan buyurmuştur. Binâenaleyh kalbinde imanı bulunan hiç kimse, ebedi olarak 
cehennemde kalmayacaktır. 

х Ж 
* 


Ölmüş Yerin Dirilişi 


o. pi», وکو رس میا بک و مء رص‎ DRES 
PEE E УЛУС ШИЛ 
BİTİ e? е е Дэ 
ЛЕВЕ ЕР РАБ: اشک‎ 


DI ГУУ: 27. , .,. „ту A ула ج‎ 
а АА, БЕИ 


“Ya kötü ameli kendisine süslü gösterilip de onu hoş gören adam hiç iyi 
kimse gibi olur mu? Şüphe yok ki Allah kimi dilerse şaşırtır, kimi de dilerse 
doğru yola sevkeder. O halde, nefsin onlara karşı hasretlerle (tükenip) 
gitmesin. Çünkü Allah, onların neler yapmakta olduklarını çok iyi bilendir. 
Rüzgârları salıverip de bulutu harekete geçirmekte olan Allah'tır. Derken biz 
onu ölü bir toprağa sürüp onunla yeri, ölümünün ardından canlandırmışızdır. 
İşte dirilme de böyledir” 

(Раш, 8-0). 


Kötüdaen Hoşlahan 

Yani, “kötü amelde bulunan kimse salih amel işleyen gibi değildir” demektir. 

. Nitekim Cenâb-ı Hak, bundan sonra da, “Körle gören, kâranlıkla nur, güneş ile sıcak 
bir olmaz..” (Fatır, 12-21) buyurmuştur ki, bu ayetlerin, daha öncekilerle münasabeti 
vardır. Bu böyledir, zira Cenâb-ı Hak, kötü amelde bulunan kâfirin hali ile, iyi amelde 
bulunan mü'minin durumunu bsyan edip, psk azı müstesna, hiçbir kimse de kötü 
bir iş yaptığını kabul etmeyince, o zaman kâfir şöyle demeye başlamıştır: “Kendisi 
için şiddetil azâb olacak olan kimse şeytana tâbi olan kimsedir ki, bu da Muhammad 


(8.a.s) ile, cinlerin kendilerini tesiri altına aldığı, böylece cinlere tâbi olan kavmidir. 
Kendisi için büyük mükâfaat olan kimse de, atalarının izlediği yolu tutan bizleriz. 
Bunun üzerine Cenâb- Hak, “Sizler böyle değileiniz; çünkü iyi amelde bulunan başka, 
kendisine kötü ameli hoş gösterip de, böylece de onu, başka bir şekilde değil, tam 
anlamıyla hoş bulan kimse başkadır! Bundan da öte, yaptığı kötü şeyler kendisini 
süsleyen kimse, kötü amelde bulunup da, kendisinin kötülük yaptığının farkında 
olandan daha aşağıdır. Çünkü, cehâlet içinde bulunduğunu bilen cahil ile, kötü ) 
amelde bulunduğunu bilerek kötülük yapan kimse, rücü edebilir ve tevbe eder. 
Halbuki bilmeyen kimse ise, günahında ısrâr eder. O işi bilerek kötülük yapan kimse, 
kötülük yaptığı için kınanır, ama onu bildiği için de medhedilir. Yaptığı kötülüğü iyi 
olarak gören ve böylece kötü amelde bulunan kimse için ise Iki kötü sıfat bulunur 
Kötülükte bulunması, cahil olması... | 


Daha sonra Cen&b-ı Hak, her şeyin Allah'ın meşieti ile olduğunu beyan etmek 
üzere: 127 ya 5 О ya Jos Шоб “Şüphe yok ki Allah, kimi dilerse şaşırtır, kimi 
de dilerse doğru yola sevkeder” buyurmuştur. Bu böyledir, zira insanların zâtları 
gerçekle eşittirler: Kötülük-iyilik, günah-sevâp.. bunlar, birbirinden ayrılırlar. 
Binâenaleyh insanların birkısmı bunları bilip, diğerleri bu ayrımı yapmayınca, bu İşte 
onların müstakli olmadıkları, binâenaleyh mutlaka, Allah'ın irâdesine istinât ettirilmesi 


gerektiği anlaşılır. 
Kendini Tüketmel 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, her türlü açık mucizeyi ve net delilleri getirmesine 
rağmen, kavminin küfürde ısrar etmeşinden dolayı mahzün olan resülünü teselli 
etmek üzere: yolu дё Ш ЧАМ ЭЎ “O halde nefsin onlara karşı hasretlerle 
(tükenip) gitmesin” buyurmuştur ki, bu tıpkı Cenâb-ı Hakk'ın, “Demek, bu söze 
inanınazlarsa bir üzüntü duyarak arkalarından kendini adetê tüketeceksin!” (кем, 6) 
buyurması gibidir. N 

Cenâb-ı Hak, peygambsrin kederi eğer onlardaki sapıklıktan dolayı ise, kendisinin 
onları ve onların yaptıkları her şeyi bildiğini; onların iman ve ihsanda bulunmalarını 
istemesi halindö de, onları sapıklıklarından çevirebileceğini ve saptırmadan 
vazgeçirebileceğini; yok eğer, onlardan taraf kendisine isâbet eden eziyyetlerden ` 
“dolayı ise, kendisinin onların fiillerini, ne yaptıklarını bildiğini, onlara yaptıklarına göre 
mukabelede bulunacağını beyân etmiştir. 


Rüzgâr ve Bulut 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, yine beyan etmeye başlayarak, “Rüzgârları salıverip 
de bulutu harekete getirmekte olan Allah'tır. Derken biz onu, ölü bir toprağa sürüp 
onunla yeri, ölümünün ardından canlandırmışızdır. İşte dirilme de böyledir” 
(ам, 9 buyurmuştur. Rüzgârların esişi, hür ve irade sahibi bir fâlle (bir yaratıcıya), 
açık bir delildir. Çünkü rüzgâr bazan diner, bazan eser. Estiğinde de bazan sağa, 
bazan sola hareket eder. Bu farklı hareketlerinde de, bazan bulutları oluşturur, bazan 
oluşturmaz. Dolayısıyla bütün bu farklı durumlar, bir musahhirin, bir müdebbirin (idare 
edenin) ve herşeyi ölçü dahilinde yapan bir müsesirin varlığına delildir. Bu ayetle 
ilgili birkaç mesele vardır: ; 


Allah Taâlâ, mûzî sigesıyla, örssis (salıverdi), muzâr! sîgası 

BİRİNCİ MESELE Пе de tusîru (harekete sevkeden) buyurmuştur. Çünkü O, 

salıverme fillini kendisine isnâd edip, kendisinin yaptığı 

işler de, sadece bir “О!” (kün) emri ile oluverince, o fill ne bir zaman, ne de bir 

zamanın bir cüz'ünde yoklukta kalamaz. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak bu sebeple o şeyin 

mutlaka var olacağından ve olmuş-bitmiş gibi hızlı oluşundan ötürü, muzâri sigası 

Пе “salıverir” dememiştir. Demek ki O, belli vakitlerde balli yerlere rüzgârı takdir etmiş 

ve bu İş olup bitmiştir. “Bulutları harekete sevketme” işini ise rüzgâra nisbet edip, 

bu sevk işi de bir zaman içinde olunca, muzâri sigasıyla tusiru, yani “о bulutları 
muayyen şekillerde bir araya toplar” buyurmuştur. 


Allah Teâlâ, filli, gâib'e isnad ederek, ergele (salıverdi) 

İKİNCİ MESELE buyurmuş; diğer fiili mütekellime nisbet ederek, “Biz onu 

7 süreriz” (зу buyurmuştur. Durum ZÎ (canlandırınz) 

fillinde de aynıdır. Bu böyledir, çünkü Cenâb-ı Hak, önce kendisini filllerinden bir 

fiil ile yani salıverme fiiliyle tanıtmış, daha sonra da bu tanıtma işi yapılınca, "İşte 

tanıdığın benim ki, bulutları yürütüp; arzı diriltüm” demiştir. Dolayısıyla birincisinde 

bu, enteresan bir fill ile tanıtma işi olmuş, ikincisinde ise, nimeti hatırlatma yapılmıştır. 

Çünkü rüzgâr ve bulut nimetinin kemâli (tam olması), bulutları sevketme ve toprağı 

canlandırma iledir. Hak Teâlâ'nın, mûzî sigasıyla, ilâ. ve Î ifadeleri (biraz öncö) 

ersele (salıverdi) ve tusiru (harekete sevketti) ifadeleri arasında olarak bahsettiğimiz: 
farkı te'yid eder. І ' 


| Ayetteki, “İşte dirilme de böyledir” cümlesiyle ortaya 
ÜÇÜNCÜ MESELE © konan teşbihin izahı nasıldır? 
Teşti'in İzahı Bu hususta şu izahlar yapılmıştır: 
` а) Ölü toprak, kendisine uygun hayatı kabul ettiğina göre, 
canlının uzuvları da hayatı kabul eder. 


b) Rüzgârın, bulut kütlelerini biraraya getirmesi gibi, Allah da, canlıların uzuvlarını, 
parçalarını ve eşyanın parçalarını biraraya getirebilir. 


с) Bu, "Rüzgârı ve bulutu, ölü bir toprağı sürüp götürdüğümüz gibi, ruhu ve hayatı 
da ölü bir bedene sevkederiz” demektir. КИШ. 


Herşeyde Allah'ın birliğine delâlet eden bir delil varken, 
DÖRDÜNCÜ MESELE Allah Teâlâ'nın o delillerden bu delilleri seçip zikredişinin. 
, hikmeti nedir? | 


Cevap: Biz diyoruz ki, Allah Teâlâ, gökleri ve yeri ilk yaratanın kendisi olduğundan: 
ve göklerle ilgili işlerden olmak üzere, ruhlardan ve o ruhları salıvermesinder, 
“Melekleri elçi kılan” әм, лу ifadesiyle bahsedince, yerle ilgili şeylerden olmak Üzere 
de, rüzgârlardan ve onların заімегітезіпдеп də, “Allah, rüzgârları ѕаһуетір, bulutları 
harekete getirmekte olandır” ifadesiyle bahsetmiştir. 

2 * ж 
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Gerçek Şeref 


(Si ayaz БАРИЙ 
pe İİ SİNE AZ 


“Kim ululanmak hevesine düşerse, bilin ki bütün ululuk Allah'ındır. Güzel 
kelimeler O'na yükselir. O (güzel kelimeleri) de, salih amel yükseltir. 
Kötülükleri tuzak yapanlara gelince, onlar için çetin bir azab vardır. Onların 

А (tuzakların kendisi) mahvolur” 
(Раш, 10). 

` Allah Teâlâ, kâfirlere nasib etmediği şeye bir işâret olmak üzere, imânın delilini 
beyan edip, bu da o kâfirlerin, “Eğer birisinin itaatında olmazsak ve bize 
yasaklar-emirler veren birisi bulunmazsa, izzeti (ululuğu) elde etmiş oluruz" şekilndeki 
düşüncesi olup, böylece putlar yontarak “İşte bunlar bizim ilahlarımızdır” deyip, sonra 
putlarını beraberlerinde taşıyıp, "Kişinin ma'büdu ile birlikte olmasının üstüride hangi 
izzet vardır?” deyip, böylece izzet peşinde, yani peygambere boyun eğmeme ve ona 
tâbi olmama peşinde olunca, Cenâb-ı Hak, “Eğer sizler, bu kâfirliğinizle gerçekten 
izzeti (yüceliği) elde etme peşinde iseniz, bilin ki izzetin hepsi Allah'ındır. Kim Allah'a 
tezellül eder, boyun eğerse, gerçek aziz odur. Kim de Allah'a karşı izzet (yücelik) 


taslamaya kalkarsa, gerçek zelîl de odur” buyurmuştur. Ayetle ilgili birkag mesele 
vardır: 


Айаһ Teâlâ bu ayette, э [Р ال‎ di “Bütün ululuk Allah” m- 
BİRİNCİ MESELE dır” buyurmuştur. Bir başka ayette de, “İzzet (ululuk), 
İzzet Aleh'ndr Allah'ın, Peygamber'in ve mü'minlerindir” (Münafikon, 8) 
buyurmuştur. O halde, bu ayetteki “bütün” ifadəsi izzətin 

Allah'dan başka hiç kimsede olmamasını gerektirir? - 


Cevap: Biz diyoruz ki: Allah'ın, âli diğ ifadesi, “Gerçekte ve bizzat, izzet 

, O'nundur" manasına; 4 1573 kelimesi, “Айт olana yani Allah'a yakın olrnası 

vasatisayla İzzet O'nundur" manasına; ğe. Ий; kelimesi “Allah Пе izzet kazanan 

peygambere yakın oldukları için, izzet bunlar için de vardır” manasınadır. Çünkü 

mü'minlerin aziz oluşları, peygambere bağlanmaları sayesindedir. Baksana Cenâb-ı 

Hak “De ki: “Eğer Allah'ı seviyorsanız, bana tâbf olun ki, Allah da sizi sevsin ve 
sizi bağışlasın” (Ан італ, 3) buyurmuştur. 

Ayetteki, АА 50 44а; ai cümlesi, daha önce bahse- 

İKİNCİ MESELE dilen izzetin пе demek olduğunu ortaya koymaktadır. 

Güzel Sözlerin Yükseknesi Çünkü kâfirler, “Biz, görmediğimize ve yanında bulunmadı- 

. битга ibadet etmeyiz. Zira Melikten (ma'büd'dan) uzak 


kalma zillettir"" diyorlardı. Bunun üzerine Cenâb-ı Hak, “Eğer Allah'a ulaşamıyorsanız, 
bilin ki O sizin sözlerinizi dinliyor ve güzel olanlarını kabul ediyor. Binâenaleyh O'nun, 
sözünü kabul ettiği ve sözünü kendisine ulaşan kimse azizdir. Kimin da sözünü 
yüzüne çarpıp reddediyorsa, işte o da zelildir. Ama bu putlara görə, zelil ile azizin 
farkı yoktur. Çünkü onların bilgileri yoktur. Herkes onları aldatabilir. Allah, sizin 
amellerinizi de görür-bilir. Binâenaleyh kim sâlih amelde bulunursa, Allah o sâlih ameli 
katına yükseltir. Kim de kötü işlerde bulunursa, onu da sahibinin yüzüne çalar. O 
halde gerçek aziz, ameli Allah rızası için olan kimsedir. Asıl zelil de ameli yüzünə 
çalınan kimsedir. Ama bu putlar hiçbirşey bilmezler, dolayısıyla putların nezdinde 
ne yükselen bir aziz, ne düşen bir zelil söz konusudur. Putların kendisinde izzet değil, 
aksine zillet vardır. Çünkü efendinin zilleti, köle için de bir ziliettir. Binâenaleyh taptığı 
şey, taş ve ağaç v.s. olan kimse için, böyle gerçek bir izzət nasıl söz konusu olabilir?" 
buyurmuştur. 


Ayetteki, “Güzel kelimeler O'na yükselir” cümlesi 
ÜÇÜNCÜ MESELE © hususunda şu izahlar yapılmıştır: 
1) Bu güzel kelimeler, "“Löllâhe ilah” ifadesi olup, buna 
“kelime-i tayyibe” (güzel söz) denir. 


2).Bu, “Sübhânellâhi ve'hamdüliflâhi ve lå ilâhe ШаКаһи vallahu ekber” 
ifadesidir. 


3) Bu, (bir önceki maddede) geçen dört kelime ile birlikte, beşinci bir ilave Ile 
“tebârekâilahu” ifadesidir. Tercihe şayan olan, bunun Allah'ı zikir, yahut nasihat 
ve ilim gibi Allah için olan her kelime талашпа olmasıdır. Böyle olan her söz, Allah'a 
yükselir. 


Ayetteki, å$% ifadesindeki “hû” (onu-ona) zamirinin, 
DÖRDÜNCÜ MESELE neyi ifade ettiği hususunda şu iki açıklama yapılmıştır: 
Zamirin Merci а) Bu, "kelime-i tayyibe” (güzel kelimelerö) râci olup, 
manası, “Güzel kelimeleri, sâlih amel alıp yükseltir” 
şeklinde olur, Nitekim bir hadiste, ê 4 YA Ж Jos Y “Allah, amelsiz (tatbik 
edilmeyen) sözü kabul etmez buyurmuştur. 


` b) Bu, “ameh sâlih"'e râcidir. Buna göre “onu yükseltenin” ne olduğu huausuñda 
gu iki izah yapılmıştır: 


. ` 1J "Onu, yani salih ameli, kelime-i tayyibe yükseltir." Bu görüşü, Hak Teâlâ'nın, 
“Erkek veya kadın, kim Allah'a iman etmiş olarak sâlih amel işlerse (...)” 
(чам, 57) ayet! дә destekler. 


2).Sâlih ameli yükselten, Allah Teğlâ'dır. 


İkinci manaya göre, kelimelerin bizzat kendisi yükseliyor, 

BEŞİNCİ MESELE © amek sâlih ise başkasıyla yükseliyor olduğu halde, kelime-i 
tayyibenin ameH sâlihten önce zikredilmesinin sebebi 

nedir? Biz diyoruz'ki: Söz daha kıymetlidir. Çünkü insanın diğer canlılardan farklı 
olan yönü, konuşmasıdır. Bundan ötürü, Allah Teâlâ, “Biz âdemoğlunu, (nefs-i 


25) Kanzu'l Ummal, 1/260 (Benzeri hadis) 


nâtıkası ile, yani ona konuşma özelliği vererek) kerim (şerefli ve kıymetli) kıldık” 
бет, 70) buyurmuştur. Amel Ise, hem insanda, hem diğer canlılarda müşterek olarak 
bulunan hareketlerden ibarettir. Kıymetli kimse, padişahın kapısına vardığında geri 
çevrilmez, engellenilmez. Fakat böyle olmayan kimse, oraya gidecek yolu ancak 
birtakım taleblerle (isteklerle) elde eder. Bunun böyle oluşunun delili şudur: Kâfir, 
şahâdet kelimesini (tevhidi) içinden gelerek söyleree, dünya ve âhiret azabından 
Kurtulur. Yok eğer zâhiren, sırf diliyle söylerse, hem kendi canını, malını, kanını, 
çoluk-şocuğunu ve âllesini dünyada (müslümanlar karşısında) kurtarmış olur. Ama 
uzuvlarla yapılan ameller böyle değildir. Biz bunu, “İman edip salih ameller işleyen 
kimseler (...)” (Bakara, 82) ayetinin tefsirinde zikrettik. 


Bu hususta yapılabilecek bir başka izah da şöyledir: Kalb esastır. Bunun böyle 
olduğunun delileri daha önce geçmiştir. Hz. Peygamber | (s.a.s) de, Кая; وان فی‎ ч 
li үл; كله آلا‎ Кый فد‎ шй كله ودا‎ дый ge daio їй Шш 
“Dikkat edin, insanın bedeninde bir et parçası var. O iyi oldu mu bütün beden 
iy! olur. O bozuldu mu bütün beden bozulur. Dikkat edin, işte bu kalbtir”?® ` 
buyurmuştur. Kalbteki şey (niyet ve inanç) ise, ancak dil ile ortaya konur. Dilde olanın 
doğruluğu ise, kişinin fili ile anlaşılır. O halde söz, fiilden ziyade kalbe yakındır. 
Baksana insan, konuştuğu herşeyi, kalbinden (aklından) konuşur. Ama fillterini, 
meselâ sakalıyla-bıyığıyla oynaması gibi bazan kalbinden kaynaklanmaksızın (bir tik 
olarak) yapar; Bir ds uyuyan kimse, birtakım hareketler yapar ve genelde çok nâdir 
durumlar hâriç, uykusunda, bahsettiğimiz gibi sözün kalbe bağlı olması sebebiyle, . 
konuşmaz. Ama hareketler böyle değildir. O halde söz fiilden kıymetlidir. 


Zemahşeri “Mekr (tuzak kurma)” masdarı, müteaddi 
ALTINCI MESELE değildir. O halde ayetteki “seyylât"”, kelimesi (neyin mef'ülü 
olarak) mansubtur?” der ve bunun manasının, “Kötü 
hileleri tuzak olarak kuranlar” şeklinde olduğunu söyler. Buna göre, "“seyylât”, 
mahzüf mef'ü-ü mutlak olan (mekerât-hileler) kelimesinin sıfatıdır. Şöyle de denebilir: 
“Buradaki ““mekr”", tıpkı “amel” (yapma) masdarı manasında kullanılmış ve onun gibi 
mütaaddi olmuştur. Nitekim Cenâb-ı Hak, «2041 û İZA м 5 ili 1 “Kötülükleri işleyenler 
{...)” Ankobut, 4 buyurmuştur. Bu ifadede de, söylediğimiz gibi, "seyyiât”' kelimesinin 
“e-amelâtı's-seyylât"' (kötü ameller) takdirinde olarak, mef'0l-0 mutlakın sıfatı olması 
mümkündür. Buna göre bu ifade, amel-i sâlihin bekâsına ve yükselişine bir işaret 
olmak üzere 3 getirilen, “ “Onu amel-i sâlih yükseltir” ifadesinin, karşılığı (mukâbili) olur. 
Ayetteki } 3А ليك‎ Pİ aj “Onların tuzaklarının, yani kötü amellerinin kendisi 
mahvolmuştur” ifadesi, o kötü amellerin, bâki kalmayıp, kişiye fayda değil, aksine 

“zarar verdiğine bir işarettir. 

ж Ж 
га 


28) Buhâri, iman, 39; Müslim, mueâkât, 1078/1220) 


İnsanın Yaratılış Safhaları 


رو ور . 
A‏ 


а 22 >. so اد‎ 
3 45у Кә А АИ 


“24 3.17.7573 


ERS. 


“Allah sizi bir topraktan, sonra bir meniden yarattı. Sonra da sizi çift çift ' 
yaptı. O'nun ilmi olmaksızın, hiçbir dişi gebe olamaz ve doğuramaz. Uzun 
ömürlü olana çok ömür verilmesi ile (kısa ömürlü olanın) ömrünün 
kısaltılması hâriç olmamak üzere, herşey bir kilapta yazılıdır. Şüphe yok ki 
bunlar Allah'a kolaydır” 

(Еа, 11). 


Biz, tevhidin delillerinin çokluğuna ve sayısızlığına rağmen, âfâki ve enfüsi deliller 
olmak üzere bunların iki kısma hasredildiğini defalarca anlatmıştık. Nitekim Allah 
Teâlâ da bu hususta, “Onlara, âfâktaki (dış dünyadaki) ve enfüsteki (yani insanların 
kendilerinde ve iç dünyalarında) delillerimizi göstereceğiz” (Fussilet, вз) buyurmuştur. 
Binâenaleyh Allah Teâlâ, göklerdeki âfâkl delillerde, gökten gönderdiği meleklerden 
ve yer ile, yerde salıverdiği rüzgârlardan bahsedince, “enfüsi" delilleri de getirmeye 
başlamıştır. Bunun izahını, daha önce defalarca yapmıştık. Bu ayetteki “topraktan” 
kelimesinin, Hz. Âdem (a.s)'in yaratılışına, “Sonra bir meniden” kelimesinin de, 
âdemağullarının yaratılışına bir işaret olduğunu belirtmiştik. Cenâb-ı Hakk'ın bu 
ifadesinin, harhangi bir te'vile (yoruma) muhtaç olmadığını, aksine “sizi (...) yarattı” 
ifadesinin, bütün insanlara bir hitab olduğunu, bütün insanların da Hz. Adem (a.s)'in 
çocukları olup, topraktan ve meniden yaratılmış olduklarını beyan etmiştik. Çünkü 
insanların hepsi meniden, meni gıdadan (yiyeceklerden), gıdalar da netice itibarıyla 
toprak ve sudandır. O halde insan, topraktan meydana gelmiş olan manidendir. 


Ayetteki, 225 Y3 i be fess وا‎ “Hiçbir dişi gebe olmaz ve doğurmaz” ifadasi, 
“Cenâb-ı Hakk'ın ilminin mükemmel oluşuna” bir işarettir. Çünkü yaratılmazdan önce 
rahimlerde olan ile, yaratılıp da anasının rahminde olduğu müddetçe, hiç kimse о 
rahimde olanın durumunu bilemez. Çünkü hâmile olan anne bile, ona dâir birşey 
bilemez. 


Allah Teâlâ, ыл] ¿y {= “Allah sizi topraktan yarattı” ifadesiyle, kudretinin 
mükemmel oluşunu bildirince, “Onun ilmi olmaksızın, hiçbir dişi, gebe olmaz ve 
doğurmaz” ifadesiyle de, ilminin mükemmelliğini arılatmıştır. 

po 


Daha sonra Allah Teğlâ, AS فى‎ Yi eyl e Seki Y al ye ZA Gj “Uzun 
ömürlü olana çok ömür verilmesi ile (kısa ömürlü olanın) ömrünün kısaltılması 
hâriç olmamak üzere, herşey bir kitabta yazılıdır” ifadesiyle da, iradesinin geçerliliğini 
anlatmıştır. Böylece de Kendisinin kâdi, âlim, irâde sahibi bir zat olduğunu, putlarda 
ise, kudret, ilim ve irade sıfatlarının (özelliklerinin) bulunmadığını, dolayısıyla hiçbir 
ibadete müstehak olmadıklarını beyan buyurmuştur. ч 
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Allah Teâlâ, Se الله‎ yi & öl “Şüphe yok ki bu, yani topraktan yaratma işi, 
Allah'a kolaydır” buyurmuştur. Bununla, “Ömürleri uzatma ve kısaltma Allah'a, 
kolaydır", "Dişinin gebe olduğu şeyi bilmek Allah'a kolaydır” ve “Bütün bunlar, 


Allah'a kolaydır" manaları kastedilmiş olabilir. Ama birincisi daha uygundur. Çünkü 
"kolay" ifadesinin, bir fiil ve iş hakkında kullanılması daha uygundur. 
> * ж 
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“İki denizin suyu bir olmaz. Şu çok tatlıdır, susuzluğu giderir, içimi boğazdan 
kolay geçer. Öbürü ise çok tuzlu ve acıdır, boğazı yakar kavurur. Bununla · 
beraber siz, herbirinden taptaze et yersiniz. (Onlardan), takınacağınız bir zinet 
çıkarırsınız. Allah'ın fazlından ve kereminden nasibinizi aramanız ve O'na 
şükretmeniz için, herbirinde gemilerin suları yara yara gittiklerini görürsünüz” 
(Ри, 12). 

Ekseri müfessirler bu ayetle, ya küfür ve iman, yahut da kâfir ve mü'min hakkında 
bir tesbihin (benzetmenin) kastedildiği görüşündedirler. Buna göre, tıpkı iki denizin; 
biri çok tatlı suyun çok acı (tuzlu) suya benzemeyip karışmaması gibi, Iman da güzellik 
ve fayda açısından küfre karışmaz, ona benzemez. Bu izaha göre ayetteki, “Bununla 
beraber siz, herbirinden taptaze et yersiniz” ifadesi, kâfir ve mü'min, yahut da küfür 
ve imanım durumunun, iki denizin durumundan başka olduğunu anlatan bir ifadedir. 
Çünkü acı ve tuzlu olan su (deniz); tatlı sulu olan denizle, hayır ve fayda sağlama 
hususunda yine de bir müşterekliğe sahiptir. Çünkü taze et (yani balık) her ikisinde 
de bulunur. Yine zinet eşyası olarak (inci gibi) şeyler, her ikisinde de bulunur. Gemiler, 
her ikisinde de hareket eder. Ama küfürde ve kâfirde hiçbir fayda yoktur. Bu izaha 
göre, ayetin bu kısmı tıpkı, “Bunlar hayvan gibidir. Hatta daha sapıktır” (Ати, 170) 
ayeti ile, “Kalbleriniz taş gibidir, hatta taştan daha katıdır. Halbuki nice taşlar 
(kayalar) vardır ki, ondan çaylar (dereler) fışkırır (kaynar)” (Bakara, 74) ayetinin 
manası gibidir. 


Daha zâhir odur ki, bu ayet ile, Allah'ın kudreti hususunda bir başka delil 
getirilmesi kastedilmiştir. Çünkü Iki deniz, deniz olarak bir benzerlik arzettikleri halde, 
suları itibarıyla farklı oluyor, birisi alabildiğine tatlı, diğeri ise alabildiğine tuzlu ve aci... 


Eğer bu Iş, otomatik olarak meydana gelmiş olsaydı, eşit olan iki şey, böyle bir farklılık 
arzedemezdi. Hem sonra bu ikisi farklı olmalarına rağmen, kendilerinden birbirine 


benzer şeyler çıkartılıyor. Çünkü taze et her ikisinde de mevcut. Zinet eşyası olacak 
şeyler, her ikisinden de elde edilebiliyor. Binâenaleyh birbirine benzeyen Iki şeyde, 
farklı yönler yaratma ile, farklı iki şeyden birbirine benzer şeyler yaratma işi, ancak 
kâdir ve hür Irade sahibi bir zâta mahsus olabilir. O halde ayetteki, “İki denizin suyu 
bir olmaz” cümlesi, onların, denk (benzer) olmayışlarının, Allah'ın kudretinin 
mükemmelliğine ve iradesinin geçerliliğine bir işarettir. 


Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Dilciler şöyle demişlerdir: “Arapça'da, denizin suyu 
BİRİNCİ MESELE hakkında, o tuzlu olunca, “mâlih" (tuzlu) ifadesi kullanıl- 

таур, "'milh” (tuz) kelimesi kullanılır.” Fıkıh kitaplarının 
birinde, “ihtiva ettiği tuz sebebiyle, denizin suyu ““mâlih”" (tuzlu) olur” diye yazılmış. 
Böyle söyleyen, bu sözünden ötürü tenkid edilmiş. Halbuki bunun sözü, dilcileriri 
benimsediği görüşten daha'doğrudur. Çünkü tatlı suya, iyice tuzlu oluncaya kadar 
tuz karıştırıldığında, ona, ancak ““mâlih"' denebilir. *“Ма-ип mlih” (tuzlu su) ifadesi 
Ise, esasında tuzlu olan su için kullanılır. Zira ““mâlih”', kendisinde tatma açısından, 
görünür-hissedilir tuz bulunan şeydir. '“Ма-йп milh’' ise пе tam sudur, ne de tam 
tuzdur. Tuzlu (mâlih) olan yiyecek-içecek, böyle değildir. O halde, içine tuz atılmış 
tatlı su, kendisinde, tatma açısından tuz hissedilen bir sudur. Yaratılıştan-aslından 
tuzlu olan şey, bunun aksinedir. Binâenaleyh o fakih, “milih, sâyesinde deniz suyunun . 
tuzlu hale geldiği, çorak bir arazinin parçasıdır” dediğinde, bu hususta asla riayet 
etmiştir. Çünkü o onu, kendisinde, yaratılıştan tuzun bulunduğu bir su kabul etmiştir. 
Dilciler. ise deniz hakkında, onun suyu için, “milh” ifadesini kullanırken, bunu 
yaratılış-asıl hali açısından kullanmışlardır. 


“сас”, acı demektir. Cenâb-ı Hak, “Herbirinden taptaze et yersiniz” 
buyurmuştur. Bu, “Kuşlardan ve balıklardan olmak üzere, taze etler elde edersiniz” 
demektir. “Onlardan takınacağınız bir zinet çıkarırsınız” yani, “inciler-mercanlar 
çıkarırsınız.” “Gemilerin suları yara yara gittiklerini görürsünüz...” anlamındadır. 


Hak Teâlâ'nın, “Allah'ın fazlından ve kereminden nasibinizi aramanız ve O'na 
şükretmeniz için” ifadəsi, biraz önce söylediğimiz, bu ayetle bu Iki deniz ve bu 
denizlerde bulunanlarla Allah'ın varlığına, birliğine ve kudretinin mükemmelliğine 
istidlâl kastedilmiş olduğu görüşümüze delâlet eder. ` 
$ * * 
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“O, geceyi gündüzün içine sokar; gündüzü gecenin içine sokar, güneşi ve ayı 
da musahhar (#mre âmâde) kılmıştır. Herbiri belli bir müddet için akıp 
gidiyorlar. İşte bunları yapan Allah'tır, sizin Rabbinizdir. Mülk O'nundur. O'nu 
bırakıp taptıklarınız ise, bir hurma çekirdeğinin zarına bile sahip olamazlar” 

(Fur, 13). А 

Allah Teâlâ'nın bu beyanı da, zamanın değişmesi ile, Allah'ın birliğine, varlığına 
ve kudretinin mükemmelliğine bir istidiâldir. Bu hususu defalarca anlattık. “Güneşi 
ve ayı musahhar kılmıştır” ifadesinin, müşriklerin ileri sürdükleri bir sorunun cevabı 
olduğunu anlatmıştık. Müşrikler şöyle demişlerdi: "Yazın gece kısalır, kışın ise, 
onun aksine gündüz kısalır.” İşte buna işaret etmek üzere Allah Teâlâ “Güneşi ve 
ayı buyruğu altında tutar” buyurmuştur ki bu, “Bu ihtilafın (uzayıp-kısalmanın) sebebi 
sizin bahsettiğiniz şey ise de, güneşin ve ayın hareketi, Allah'ın iradesi ve kudreti 
sayesindedir. O halde ihtilafı yapan da O'dur” manasına gelir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak „г ğe д КЫ; ما‎ ayd e 90 0) ШЫЙ الله #5 له‎ si 
“İşte bunları yapan Allah'tır, sizin Rabbinizdir. Mülk O'nundur. O'nu bırakıp 
taptıklarınız ise, bir hurma çekirdeğinin zarına bile sahip olamazlar” buyurmuştur. 
Ви, şu manayadır: МОК gökleri ve yeri yaran, ruhları ve rüzgârları salıveren, Insanı 
topraktan yaratma ve diğer şeyler gibi hususları yapanındır. O halde, kâmli zâtı gereği 
ve melik olduğu için, O'ndan başka me'büd yoktur. Melik, mülkü oranında hizmete 
lâyık olur. Bütün mülk, O'nun olduğuna göre, ibadetin tamamı da O'na âittir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, ulühiyyet sıfatına ters düşen şeyi zikretmiş ve “O'nu 
bırakıp taptıklarınız ise, bir hurma çekirdeğinin zarına bile sahip olamazlar" 
buyurmuştur. Bunda şöyle bir incelik vardır: Allah Teğlâ kendisinin sıfatlarından Şu” 


а) Kudret ve iradesiyle yaratmasını... 
b) Mülkünü... 


Allah Teâlâ, bu iki sıfatıyla, kendisinin ibadete müstehak bir ilah olduğuna istidiâl 
etmiştir. Bu tıpkı, “De ki: “İnsanların Rabbine, insanların melikine, insanların ilahına 
sığınırım” (нав, 1-2) ayeti gibidir. Cenâb-ı Hak burada, önce rab ve melik oluşundan 
bahsetmiş, ilah ve ma'büd cluşunu bu iki уавіа bağlayarak (üçüncü olarak 
zikretmiştir). 


Şeriklerin Âcizliği 
Hak Teâlâ, kendisine ortak koşulanlar için, bir tek olumsuz sıfattan, “(Onlar) bir 


27) Yazın gaca kısalır, kışın Isa onun aksina gündüz kısalır. İşta Била isnat etmek üzere Allah-u Taalâ 

“Güneşi ve ayı buyruğu alında tutan” buyurmuştur ki bu burada, mananın bize müphem geldiği şu pasajı 

atlayarak tercüme ок. * 

وهو انم قالوا الحتلاف الليل eliz‏ يسبب SASİ‏ القسر الواقعة فو الارض iz‏ فان فى yerl‏ تر الشمس је‏ سمت 

الرؤوس فى جمض ШАШ ХАЛ‏ فى الآافاق» وحركة الشمس هناك gü МД‏ تحت الارض اقل من نمف دائرة زمان مكلها 
نحت الارض فيقصر الليل ولى الشتاء بالضد فيقصر ДЕЙ‏ فقال الله تعالى (رسخر الشمس GA‏ 
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hurma çekirdeğinin zarına bile sahip olamazlar” diyerek balısatmiştir. Bu da, onlar 
Için bir “mülk"'ün söz konusu olmamasıdır. Allah Teâlâ, şu iki sebepten ötürü diğer 
bir olumsuz sılattan bahsetmemiştir: 


1) Onların hepsi de, kendilerinin Allah'dan başka yaratıcıları ulmadığını kabul 
ediyorlardı. Ama şöyle diyorlardı: "Allah, yerin ve yerdekilerin işini, putlarımızın 
şekillerini almış olduğu yıldızlar ile, yıldızların doğup-batmalarına bırakmıştır." İşte 
bundan dolayı Cenâb-ı Hak, "Onların mülkleri yoktur. Allah onlara hiçbir mülk ve 
yetki vermemiştir. Onlar hiçbir şeye mâlik değillerdir” buyurmuştur. 


2) Mülkün bulunmayışından, yaratamama neticesi çıkar. Çünkü öğer onlar birşey 
yaratmış olsalardı, onun sahip ve mâliki olurlardı. Bir hurma çekirdeğinin таппа bile 
sahib olamadıklarına göre, az ve çok, hiçbirşey yeratamazler. 

Ж Ж 
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“Eğer onlara duâ ederseniz, duânızı işitmezler. İşitseler bile, size icâbet 
edemezler. Kıyamet gününde de onlar, sizin (kendilerine) şirk koşmanızı 
tanımayacaklardır. Herşeyden hakkıyla haberdâr olan Allah gibi, (hakikatı) 
sana hiçbirşey haber veremez” 

(Fâtır, 14). 

Allah Teâlâ'nın bu ayeti de, müşriklerin şu sözlerini çürütmek içindir: "“Putlara 
ibadet etmede, onlara yaklaşma, onlara bakma ve ihiiyaçları onlara bildirme 
açısından, bir izzet (şərəf) vardır. Ama hiç kimse ne Allah'ı görür, ne O'na ulaşabilir.” 
İşte bunun üzerine Cenâb-ı Hak, “Bunlar sizin duğlarınızı duymazlar. Halbuki güzel 
kelimeler, Allah'a yükselir. Böylece de Allah onları dinler ve kabul eder” demek 
istemiştir. 


Daha sonra işi, biraz daha aşağı indirerek, “Farzedelim ki, iddiâ ettiğiniz gibi 
onlar sizi duyuyorlar. Çünkü sizler putların duyduklarını ve bildiklerini iddia 
ediyorsunuz. Ama, onların size icâbet ettiklerini, cevap verdiklerini söylemeniz 
mümkün değil. Çünkü bu, bilinen-görünen bir hakikatı inkâr olur. Onların duymayışı 
da akli olanı inkâr olur. АКТ olan hususta münakaşa edilebilirse de duyularla görülüp 
algılanan şeylerde münakaşaya yer yoktur” demek istemiştir. | 

Daha sonra Cenâb-ı Allah, 459734 bA ШЙ фу; “Kıyamet gününde de 
onlar, sizin (kendilerine) şirk koşmanızı tanımayacaklar” buyurmuştur. Allah Teâlâ, 
о putlarda bu dünyada fayda bulunmadığını beyan edincə, ahirette de bir faydaları 
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olmayacağını, hatta bundan da öteye, orada onlardan zararın sâdır olacağına, 
“şirkinizi"' yani “Allah'a ortak koşmanızı inkâr edeceklerdir” ifadesiyle işaret etmiştir. 
Çünkü Cenâb-ı Нак, “Şirk, büyük bir zulümdür” (Lokman, +з) buyurmuştur. Buradaki 
şirk, “şirk koşmanız'” manasınadır. 


Hak Teâlâ'nın yı Jb di Y5 “Herşeyden hakkıyla haberdâr olan Allah 
gibi, hakikatı sana hiçbirşey haber veremez” ifadesi, şu iki manaya muhtemeldir: 


a) Bunun, Hz. Peygamber (s.a.s)'e bir hitap olması... Bunu şu şekilde izah 
edebiliriz: Allah Teâlâ, odunların, kütüklerin ve taşların, Kıyamet gününde 
konuşacağını ve kendilerine ibadet edenleri yalanlayacaklarını haber vermiştir. 
Cenâb-ı Hak, putların Kıyamet gününde onları yalanlayacaklarını haber vermemiş 
olsaydı, bu durum sadece akıl ile bilinemezdi. Haber verilen durum acâyip bir şey 
de olsa, o, dediği gibidir; zira bunu bildiren, işin mahiyetini tam tamına bilen Allah 
Teâlâ'dır. 


b) Bu sözün muayyen bir kimseye yöneltilen bir hitap olmamasıdır. Yani, “Ви 
bahsedilen şey, O'nun dediği gibidir” demektir. Buna göre, SR Yi ifâdesinin 
anlamı, “Ey dinleyen, sen kim olursan ol, herşeyden hakkıyla haberdâr olan Allah 
gibi, hakikati sana hiçbir şey haber veremez" şeklinde olur. 

Ж Ж | 
* 


İnsan Rabbine Muhtaç 


o dg AŞ AİN прой ая 


“Ey insanlar, siz Allah'a muhtaçsınız. Allah ise, herşeyden müstağni, ve her 
hamde lâyıktır” 
(Fâtır, 15). 


Peygamberden sudûr eden davet ile, kâfirlerin de küfürde ısrårı сок olup, kâfirler, 
“Muhakkak Allah, belki de o, bizim ibadetlerimize muhtaç olduğu için, o ibadetleri 
bize alabildiğine emrediyor ve bizi o ibâdetleri terketmenize karşılık iyice tehdit ediyor" 
deyince, Cenâb-ı Hak, “Ey insanlar, siz Allah'a muhtaçsınız. Allah ise, herşeyden 
müstağnidir” buyurmuştur. Binâenaleyh O, size ibadeti, size ihtiyacı olduğu için 
emretmemiştir. Bu emir, O'nun size olan çok şefkatinden dolayıdır. Ayetle ilgili birkaç 
mesele vardır: 


(Nahiv)de, haberin marife getirilmesi çok nadirdir. Genel 

BİRİNCİ MESELE olarak haber nekire (belirsiz) mübtedâ ise marife olur ki, 
Haberin Nekiretiğinin Sebebi makül olan da budur. Zira, haber veren kimse, genelde 
haber verilen kimsenin bilgi sahibi olmadığı bir hususu 

bildirir veyahut anlatan kirnse muhatabın o konuda bilgi sahibi olmadığı zannı ile 
bildirir. Sonra bu şey dinleyen kimse tarafından bilinince, konuşan kimse ona, “Ey 


muhatap, senin de bildiğin o hususta, falanca mana vardır” der. Ki bu tıpkı bir 
kimsenin, “Zeyd ayaktadır” demesi gibi olup, bununla “Senin tanıdığın Zeyd için, 
senin haberin olmayan, bir ayağa kalkma (kıyam) vaki olmuştur” anlamının 
kastedilmesidir. Binâenaleyh, dinleyen nezdince haber verllen şey malum olup, 
mübtedâ da malüm, haber de, bir anlatım değil de bir dikkat çekme olunca, bu 
durumda haberi marife getirmek son derece yerinde olur. Bu tıpkı bir kimsenin, 
Allah'ın Rab; Muhammed (s.a.s)'in de nebi olduğunu bildiği için, & dk asa) Д di 
“Allah, Rabbimizdir; Muhammed de peygamberimizdir” demesi gibidir. şte burada 
da, insanların muhtaç oldükları herkes tarafndan bilinen apaçık bir şey olunca, 
Cenâb-ı Hak, (haberi marife getirerek) А] Р] i “Siz... muhtaçlarsınız” buyurmuştur. 
` Ayetteki, АЙ! kelimesi ihtiyaçların arzedildiği ve güveni- 
İKİNCİ MESELE lecek olan tek varlığın kendisi, yani Allah Teâlâ olduğunu 
bildiren bir ifadedir ki bu, kulun O'na muhtaç olmasından 
dolayı, O'na ibâdet etmesini, O'ndan başkasına ihtiyacını arzedemeyeceği için diş 
başkasına da Ibadet etmemesini iktizâ eder. Daha sonra Cenâb-ı Hak, Ай 3 4 
buyurmuştur ki bu, “O, her şeyden müstağni olmasına rağmen, sizi bütün çağrı vê 
davetiyle kendisine davet eder. Halbuki sizler, ihtiyaç içinde olmanıza rağmen O'na 
icâbet etmezsiniz, Siz O'na duâ etmediğiniz halde, O size ihtiyaç vaktinizde icâbet 
eder” demektir. | 


Bu mesele ayetin sonundaki (el-hamld) ismi gertiiyle 
ÜÇÜNCÜ MESELE £ alâkalıdır. А Teâlâ birinci habere, yani +j e 

eHHamid'in Manası cümlesine, 41! Ji kelimesini ilave etmiştir ki, bu ibadeti 

O'na hasretmenin farz olduğuna işarettir. Aynan bu Ilave 

gibi, müteakiben de, gına ile muttasıf olmasına, hamid olma vasfını ilave etmiştir 

ki, bu da insanların ihtiyacına mukabil onun gınasına işarettir. Koza O, şükredilmesi 

farz olan hamîd olduğundan, onun nimetlerine muhtaç olan sizlerin ona hamdetmeniz 

gerekir demektir. Yoksa “Siz muhtaçsınız, Aitah da sizin gibi muhtaçtır” manasına 
gelmeyip: "Bilâkis o, ganiyy-i mutlaktır. Siz O'na muhtaçsınız diye, sizi ihtiyacı 
giderilmemiş durumda bırakmaz. Bilakis O, dünyada sizin ihtiyaçlarınızı karşılar. Eğer ` 

iman ederseniz, ahirette de ihtiyaçlarınızı karşılar. O halde O, hamid'dir”' demektir. 

ж Ж 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak, kendisinin zenginliğini beyan etmek için, 
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“Eğer dilerse sizi giderir, (yerinize) yepyeni bir halk getirir. Bu, Allah'a güç de 
değildir” 


Fitr, 16-17). 


РАЧО A EAA ONURE ROEM 


buyurmuştur. Burada, tam bir belağât vardır ki Izahı şöyledir: Allah Teâlâ, “Eğer 
dilerse, sizi giderir” buyurmuştur ki bu, “kendisine Ihtiyaç duyulan şeyin aksine, sizi 
gidermek O'nun meşletine bağlıdır" demektir. Çünkü, Ihtiyaç duyulan şey hakkında 
bir kimse, “Eğer falanca dilerse, evini yıkar, akarını, mallarını yok eder” ifadesini 
kullanmaz. Bu kimse ancak, “Eğer, ikâmet etmek için bir eve ihtiyaç olmasaydı, onu 
satardım” der, veyahut da, "Eğer gelir getiren bir mala (akâr) ihtiyaç olmasaydı, onu 
terkederdim” ifâdesini kullanır. Daha sonra Cenâb-ı Hak, “Yepyeni bir halk getirir” 
ifadesiyle, kendisinin hiçbir şeye muhtaç olmadığını beyan buyurmuştur. Bu, şöyle 
zanneden bir kimsenin zannın: çürütmek gayesine matuftur: “Ви mülk, ona bir kemal 
ve azamet vermektedir, eğer bu mülkü giderirse azameti de zedelenir.” Bu demektir 
ki: “Allah sizden daha güzel, daha mükemmel, daha tam mahluklar yaratmaya 
kâdirdir” buyurmuştur. 4 


Aziz Kelimesinin Manası 
| Daha sonra м ai yö ذلك‎ 05 “Allah'a güç de değildir” buyurmuştur. 
Yani “Gidermek ve getirmek Allah'a zor değildir.” demedir: Cenab-ı Hak aziz lafzını 
bazan, "kendi габуіа kaim olan” hakkında kullanmıştır. Çünkü O, kendisi hakkında 
“Allah, kuvvetli ve Azizdir” (Ahzab, 25). 


Yine bu sürede de, “Allah aziz, (yegâne galip) ve gafürdur” (Faur, 28) 
buyurmuştur. Allah Teâlâ bu vasfı, “başkasıyla kâlm olan şeyler” hakkında 
da kullanmıştır. Nitekim O, “Bu, Allah'a aziz (güç) değildir” ve “Sizin sıkıntıya 
uğramanız опа çok ağır ve aziz (güç) gelir” (Tevbe 129) buyurmuştur. Binâenaleyh, 
ayrı ayrı iki yerde kullanılan bu kelire, aynı manaya mı gelir, yoksa iki farklı manaya 
mı? Biz diyoruz ki, Arapça'da aziz, galip ve üstün gelen 
demektir. Nitekim, “Galip gelen, soyar” (ji jé ох) denilir. O halde Allah, azizdir; 
yani, “yegâne gâliptir” demektir. Herhangi bir şahıs, bir işe güç yetiremez, onun 
karşısında bir varlık gösteremezs:e, о işe nisbetle, “o mağlub olmuştur” denilir. O 
halde Cenâb-ı Hakk'ın buradaki з ў 4001 yl كlذ‎ G3 ifadesi, "Ви iş, Allah'ı, mağlub 
edemez. Tam aksine bu, Allah'a дбгез çok basittir” demektir. Сепабч Hakk'ın, té a 442 $j 
(Tevbe, 128) İfadesi ise, “Sizin sıkı шуа uğramanız, insanı ezen ve mağlüp eden bir iş 
gibi, Hz. Peygamber'i üzer ve ona eziyyet verir” anlamındadır. 

$ ЖЖ 
ж 


Sorumluluk Şahsidir 


КУЛЛ e BİA İZ İİ bee С مک و‎ 
KI الجلها لا عمل مه شئ‎ AZ 
„i ҮР e 


si a РРА . ےر‎ 

АУ اادد الد ن تون رھ پاات‎ э» 
طا صو‎ en AZ 75 

OLAYA EN ر کی‎ 


64. VUE KALA SURU 22709 ua we r EEE 


“Hiçbir günahkâr başkasının günahını yüklenmez. Eğer yükü ağır bir kişi, 
diğer birini onu taşımaya çağırırsa, bu, akrabası da olsa, kendisine ondan 
hiçbir şey yükletilmez. Sen ancak, gaybde olan Rabbinden korkmakta 
olanları, namazı dosdoğru kılanları sakındıracaksın. Kim temizlenirse, sırf 
kendi faydasına temizlenmiş olur. Nihayet varış, Allah'adır” 

(Ғам, 18). 


Önceki Kısımla Münasebet 


Bu ayetin, kendinden öncekilerie şöyle bir münasebeti vardır: Cenâb-ı Hak, 
doğruyu apaçık delillerle beyân edince, onları, bu hususta düşünmeye davet eden 
şeyi de zikrederek, “Hiç bir günahkâr başkasının günahını yüklenmez” buyurmuştur 
ki bu, “Günahkâr olan hiçbir nefis, günahkâr olan başka bir nefsin günahını 
yüklenmez"! demektir. Binâenaleyh peygamber, şayet bu tebliğinde yalancı olmuş 
olsaydı, sizin, onun günahını yüklenmiyeceğinizi bile bile, günahkâr olmuş olurdu. 
Binâenaleyh o, böyle bir şeyden korunur ve ittikâ eder. Allah Teâlâ ise, sizin 
Ibadetlerinize muhtaç değildir. O halde düşünün, ve sapmanız halinde hiç kimsenin 
sizin günahınızı yüklenmeyeceğini bilin. Bu, sizin önderlerinizin "Yolumuza uyunuz, 
biz sizin günahlarınızı taşırız” demeleri gibi değildir” demektir. Bu ayetle ilgili birkaç 
mesele vardır: 


Cenâb-ı Hakk'ın, ij desi, і; فن زز‎ “Günah, iy 
BİRİNCİ MESELE bir nefis” takdirindedir. Cenâb-ı Hak “у! وزز‎ gis FA) j 
“Hiçbir nefis diğerinin günahını üstlenmez” dememiş ve 
yine, sıfat ile mevsûfu birlikte zikrederek, 65! 5533 8535 gi ړز ر‎ Уу “Hiçbir 
günahkâr nefis, diğerinin günahını üstlenmez" dememiştir ki bunun anlamı şudur: 
Birincisine gelince, şayet Cenâb-ı Hak, “Hiçbir nefis, diğerinin günahını üstlenmez" 
demiş olsaydı, o zaman, günahkâr her nefsin, günahının onları üzdüğü ve onların, 
kendisi hakkında dehşete ve şaşkınlığa düşmüş olduğu anlaşılamazdı. Bunun diğer 
bir izahı da şöyle yapılabilir: Bir kimsenin, “Hiçbir nefis başkasının günahını yüklen- 
mez" şeklindeki sözünden, onun asla hiç bir yük taşımadığı da anlaştlabilirdi. Nitekim 
masum (günahsız) kimse, başkasının yükünü taşımadığı gibi, esasen kendisine alt ` 
de taşıyacağı bir yük olmaz. Oysa ijj 3# У; cümlesi beyan eder ki ‘о kendi yükünü 
taşır, fakat başkasının yükünü yüklenmez.” (İkincisine), yani sıfatla mevsüfun birlikte 
zikredilmesi meselesine gelince, sıfatın çok açık ve mevsüfundan ayrılmaz bir nitelik 
olmasından dolayıdır Би. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, hiçkimsenin bir başkasının yükünü, ne doğrudan, 1 no 
de bir istek ve talepten sonra üstlenmeyeceğine bir işâret olmak üzere, А tu وان‎ 


“Eğer yükü ağır bir kişi ... çağırırsa” buyurmuştur. Çünkü, böyle bir şeye muhtaç 
olan kimse sabreder ve ihtiyacını, herhangi bir talepte bulunmaksızın karşılar. Ama 


ihtiyaç doruk noktaya varırsa, bu onu, bir talepte bulunmaya mecbür eder, 
Bu mesele muskale kelimesiyle айкан olup bu, önce 


İKİNCİ MESELE © geçenleri daha fazla beyân eden bir ifâdedir. Çünkü 
Cenâb-ı Hak, bundan önce, “Günah işleyen (hiçbir nefis) 
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başkasının günahını çekmez” buyurmuştur. Sadece bu cümleyi işiten kimse zanneder 
ki, о şahıs götürebileceği miktar yükü olduğu için, başkası onun yükünü taşımaz. 
Nitekim güçlü kuvvetli bir adam eline bir nar veya ayva aldığında, kimse o yükünü 
taşımasına yardımcı olmaz. Ama yük ağır olunca taşıyanı bitkin düşürür ve etraftan 
ona yardım edilir. İşte bu sebeple Cenâb-ı Нак, müskale buyurmuştur ki bu, 
“Başkasının yükünü taşımama, o başkasının o yükün ağırlığından dolayı acınmaya. 
mahal olmayışından dolayı değildir. Tam aksine o nefsin, çok ağır bir günah ve suçun 
altında bulunmasından ve ondan, o suça: dair herhangi bir şeyin üstlenilemez' 
olmasından dolayıdır” demektir. 


Cenâb-ı Hak, bu hususta, ajú İS 7; “bu, akrabası 
ÜÇÜNCÜ MESELE da olsa” kaydına yer vermiştir ki bu, “O çağrılan şahıs, 
akrabası dahi olsa onu yüklenmez” demektir. Bir önceki 
ifade hakkında “О, onun yükünü, ya meselâ, düşmanını ağır bir yükün altında gören 
bir hasım, veyahut da taşınılamayan bir yükün altında olan bir yabancı kimseyi gören 
başka bir yabancı gibi, kendisiyle ilgisi ve alâkası olmadığı için taşımamıştır” denebilir. 
İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “bu; akrabası da olsa” buyurmuştur ki bu, “Nefsin, 
O yükü taşıyabilecek güçlü ve günahkâr bir nefis olması; her ikisinin de ağır bir yük 
altinda ezilmesi gibi, o yükü taşımaya yöneltecek bütün sebepler bulunsa bile...” 
demektir. Yardımcı olacak nefsin güçlü ve yük taşıyabilir olması, berikinin de, yük 
altında ezilmesi ve yardım istemesi gibi... Çünkü, talepte bulunmak, acımayı celbeder. 
Şayet, kendisinden yardım talep edilen, edenin yakını olursa, bu durumda bunu . 
karşılamamak, ancak bir engelden dolayı-olur ki, bu da her nefsin ağır bir yük altında 
bulunmasıdır. 
Uyarmadan Fayda Görenler 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, ў а) 1АЙ; iy ei 9524 д ندر‎ Ый “Sen 
ancak, gaybde olan Rabbinden korkmakta olanları, namazı dosdoğru kılanları 
sakındıracaksın” buyurmuştur ki, bu, “Senin getirdiğin şeyin üstünde başka bir irşâd 
yoktur. Halbuki bu, onlara bir fayda sağlamamıştır. Binâenaleyh зеп ancak, kalbleri 
*Allah'ı tazim hissi ile dolup taşan, dışları da ibâdetle süslenmiş olan kimselere fayda 
veren bir uyarıda bulunursun"' manasına bir işaret olup, bu, tıpkı, “iman edenler” 
ifadesinin, kalbin ameline; “salih ameller işleyenler” (лт, з) ayetinin de uzuvların 
amellerine bir işaret sayılması gibidir. O halde Cenâb-ı Hakk'ın “Gaybde olan 
Rabbinden korkmakta olanları ve namazı dosdoğru kılanları” ifadesi, işte bu 
anlamdadır. 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, hiçbir günahkâr nefsin, bir başkasının günahını 
yüklenemeyeceğini. beyan | edince, sevabın, bu sevabı işleyenlere fayda vereceğini 
beyan etmek üzere 4.-4 g$ jy Wİİ قز کی‎ 223 “Kim temizlenirse, sırf kendi faydasına 


temizlenmiş olur” buyurmuştur ki, bu, “Onun bu tezkiyesi, kendi lehinedir” “demektir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Бад a dn аз “Nihayet varış Allah'adır” buyurmuştur. 
Bu, “temizlenen kimsenin bu temizlenmesinin fayda ve neticesi, dünyada görülmese 


22, Cüz FATIR SURESİ 33/19-22 Р 
bile, herkesin varış: Allah'adır, іка (haşr) gününde, Бека yurdunda, Allah'ın nezdinde 
ortaya çıkacaktır. Günahkâr kimsenin işlediği günahın cezâsı, dünyada ortaya 
çıkmasa bile, ahirette ortaya çıkacaktır. Çünkü nihal varış, Allah'adır” demektir. 
Ж ж 
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Dalaletle Hidayetin Mukayesesi 
Cenâb-ı Hak daha sonra: 
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“Körle gören, karanlıklarla nur, gölge ile sıcak bir olmaz. (Hülâsa) dirilerle 
ölüler bir olmaz” 
(Fikir, 19-22). 
buyurmuştur. 


` Cenâb-ı Hak hidayet ve dalâleti beyan edip, kâfir hidayete ulaşamadığı halde 
Allah mü'mini hidayete iletince, onları gören ile köre benzetti... Buna göre mü'min, 
apaçık hak yolu gördüğü için görendir; kâfir ise kör.. Ayetin tefsiriyle ilgili birkaç 
mesele vardır: ` 


Kör ilə gören, karanlakla nur, gölge ile sıcak ve ölüler ile 

BİRİNCİ MESELE dirilər zikredilmek suretiyle, burada misalleri çoğalt- 

. Çok Misal Vermenin Manası manın faydası ne olabilir? Deriz кі: Birincisi, mü'min ile 
kâfirin misâlidir. Buna göre mü'min görendir (basir), kâfir 

is6, kör.. Sonra, gören kimsenin bakışları çok keskin olsa da, eğer ışık içinde değilse, 
hiçbir şeyi göremez. Böylece Allah Teâlâ, iman ve küfür için de birer misal zikretmiştir. 
Böylece, "İman nürdur, mü'min isə, (о nurda) gören. Görene (zaten) nür gizli ve kapalı 
kalmaz. Küfür ise, zulmettir, karanlıktır. Kâfir de, kör.. Onun için ise, engelleyici üstüne 
engelleyici vardır” demek istemiştir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, her ikisinin varacağı 
yer ve akibetleri için bir misal zikretmiştir. Ki bu da, gölge ile sıcaktır. Binâenaleyh 
mü'min imanı sayesinde bir gölge ve rahatlık içindedir. Kâfir ise, küfrü sebebiyle, 
bir sıcaklık ve yorgunluk içindedir. Sonra da Cenâb-ı Hak, mü'min ve kâfir hakkında 
başka bir misâl zikrederek, “(Hülâsa) dirilerle ölüler bir olmaz” buyurmuştur. Böylece 
Cenâb-ı Hak sanki, “Mü'minin ve kâfirin durumu, kör ile görenin durumunun da 
üstündedir. Çünkü kör, bazı şeyleri algılama hususunda gören kimseye iştirâk eder. 
Ama kâfir ise, faydalı olan hiçbir idrâke sahip değildir. Bu sebeple o, ölü gibidir" 
demek istemiştir. Bizim bu anlattığımıza, Cenâb-ı Hakk'ın ilk önce filli tekrar getirerek, 
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“Körle gören bir olmaz” (...в ji Чу buyurup, “karanlıklar"ı, “nür"u, “gölge” 
ve sıcaklığı buna atfetmesi, sonra da yeniden filli getirerek, “Dirilerle ölüler bir olmaz” 
(ve ma yestevi) buyurması da delâlet etmektedir. Cenâb-ı Hak sanki bunu, ötekine 
bir mukabil ve karşılık yapmıştır. 


Allah Teâlâ “karanlıklar” ile “nâr”, “gölge” ile “sıcak” ve 

İKİNCİ MESELE “ölüler” ile “dirilər” arasında olumsuzluk едан olan lâ'yı 

Üsluptaki сей İzahı tekrarlamış, ama “kör” ile “gören” kelimeleri arasında 
bunu zikretmemiş, tekrarlamamıştır. Niçin? 


Bu böyledir, çünkü buradaki tekrar, te'kid ve (kelimeler arasındaki) tezâd manadan 
dolayı.. Karanlıkla nur, gölge ile sıcak arasında bir zıddiyyet vardır. Karanlık aydınlığa 
aykırı olup onun zıddıdır. Körlük ve görme de böyle... Ama, kör ile görene gelince, 
böyle değildir. Aksine tek bir şahıs, bazan, önce görür de, sonra gözünden ötürü 
kör olabilir. Binâenaleyh kör ile gören arasında ancak vasıf cihetinden bir aykırılık 
ve tezât bulunur. Gölge Не sıcağa gelince, bunlar arasındaki aykırılık zatidir. Çünkü 
gölgeden murat, sıcaklık ve soğukluğun olmayışıdır. İşte, buradaki aykırılık mükemmel 
ve tam olunca, Cenâb-ı Hak опи, edâtı tekrarlamak suretiyle te'kit etmiştir. Ölüler 
ite dirilere gelince, tek bir cismin hayat mahalli olan bir diri olup, daha sonra da, ölüme 
mahal olmuş olan bir meyyit, ölü haline gelmesi cihetiyle onlar her ne kadar kör ve 
gören gibi iseler de, ancak ne var ki, ölü ile diri arasındaki aykırılık kör ile gören 
arasındaki aykırılıktan daha kesin ve daha tamdır. Nitekim biz, kör ile görenin bazı 
şeyleri algılamada müştereklik arzettiklerini açıklamıştık... Diri ie ölü ise böyle değildir. 
Nasıl olmasın ki, hikmet-i ilâhiyyede açıklanıp tekarrur etmiş olduğu üzere, ölü diriye, 
vasıf cihetinden değil de, hakikat cihetinden aykırı ve muhaliftir. 


| Allah iki misalde, daha kıymetli olan “gölge” ile “sıcağı” 
ÜÇÜNCÜ MESELE © başa almışken, iki misalde de, kıymetli olan “görme” le 
Fasda ve Seci “nûr”u geri bırakmıştır. Niçin? * 


Bu hususta müfessirler bunun, ayetlerin sonlarındaki fasılayı gözetmek için 
olduğunu söylerler ki, bu zayıftır. Çünkü ayetlerin sonlarını gözetme, вес'1 ile Ilgili 
bir husustur. Kur'ân'ın mu'cize oluşu ise mana bakımından olup, (sadece) lafız 
cihetinden değildir. Binâenaleyh şair, sec'iden dolayı takdim ve tehirde bulunabilir. 
Böylece lafız onu, mianayı değiştirmeye zorlar. Kur'ân'a gelince o, müessir ve beliğ 
bir hikmettir. Ondaki mana sahih, lafzı ise, fasihtir. Bu sebeple anlamsız yere takdim 
ve tehirler yapılmaz. s 


İşte bundan dolayı diyoruz ki: Hz. Peygamber (s.a.s)'den önce kâfirler, sapıklık 
içinde idiler. Adeta körler gibiydiler. Yolları ise, karanlıktı. Sonra, Hz. Peygamber 
(s.a.s) gelip, onlara yollarını acıklayınca ve onlardan birkısmı da hidayete erince, artık 
gören kimseler oldular. Yolları da, bir nür gibi aydınlık... İşte bu seböple Cenâb-ı Hak, 
“Bisetten önce küfür üzerinde bulunan ile, bundan sonra imana ulaşan kimse bir 
olmaz” buyurdu. Binâenaleyh Hz. Muhammed (s.a.s) zamanında küfür imandan, 
kâfir de mü'minden önce olunca, önce olan başta zikredilmiştir. Daha sonra Cenâb-ı 
Hak bunların akibet ve varacakları yeri zikredince, “Rahmetim gazabımı geçmiştir” 


hadis-i kudsisinden dolayı, rahmete taalluk edeni gazabına taalluk edenden önce 
getirmiştir. Sonra, bisetten sonra halâ ізгаг eden kâfir körden de kör olup, hakkı idrâk 
edememe hususunda bütün yönlerden ölülere benzeyince, Cenâb-ı Hak, “(Hülasa) 
dirilerle ölüler bir olmaz” buyurmuştur. Yani, “Allah'ın indirdiğine iman eden 
mü'minler ile, kendilerine apaçık ayetler okunduğu halde bunlardan yararlanmayan 
ölüler bir olmaz" demektir. İşte bu kimseler, iman eden kimselerin imanından 
sonradırlar. Cenâb-ı Hak, mü'minlerin hayatı, (iman sayesinde) hayat bulmaları, 
muânit kâfirlerin ölümünden önce bulunduğu için, o kâfirleri mü'minlerden sona 
bırakmıştır. Bisetten önce sapılmış olan kâfirler de, ondan sonra hidayete ulaşmış 
mü'minlerden önce bulunduğu için, Allah Teâlâ körü görene takdim etmiştir. 


Eğer sen, "Allah Teâlâ, “kör ün mukabilinde, müfred 
DÖRDÜNCÜ MESELE olarak “gören”; aynı şekilde “gölge” mukabilinde “sıcak”; 
Монеа ve Cemi Farkı “diriler” rnukabilinde, çoğul olarak yine, “ölüler”i zikretmiş; 
ama “karanlıklar” mukabilinde ise, "nür"u getirmiştir. 
Oysa ki birisi çoğul, birisi ise tekildir. Sen bunun bir hikmeti olduğunu söyleyebilir 
misin? Derim ki, "Allah'ın lütfu ve hidayeti ile evet, bir hikmeti var. “Kör” ve "gören" 
ile “sicak ve gölge” kelimelerine gelince, burada cinse cins ile mukabelede 
bulunulmuş, fertler zikredilmemiştir. Çünkü, körler ile gören kimseler Içinde, meselâ 
herhangi bir yerde bulunan ve gören garip, yabancı bir kimse ile, o yerin tanıdığı 
ve bileni olan kör bir kimse gibi, iki cinsi her birinden, diğer cinsin ferdine müsavi 
ve denk olan bir kimse, fert bulunabilir. Bu sebeple kör olan kimse, maksadına 
ulaşabilirken, gözleri gören ise, (yabancılığından dolayı) buna ulaşamaz. Yahut da 
şöyle olur: Ата olan bir kimse bazan onu, gören ата aptal olan bir kimseye denk 
kılacak bir zekâya sahip olabilir. Âma cinsleri itibariyle aralarındaki farklılık ve derece, 
kesin ve katidir. Zira, ““gören"lerin cinsi, “âmâ"'ların cinsinden daha hayırlıdır. Olüler 
Пе diritere gelince, bunlar arasındaki farklılık ise daha fazladır. Çünkü, idrâk 
hususunda herhangi bir diriye denk düşen hiçbir ölü yoktur. İşte bundan ötürü, ister 
cinsle mukabele edilsinler, isterse ferde fert ile, dirilerin ölülere müsavi olmayacağı 
söylenmiştir. 


“Karanlık”lar ila “nâr” kelimesinin mukayesesine gelince hak tekdir. Ki bu da 
tevhiddir. Bâtıl ise, çoktur; ki bu da, daha önce de beyan ettiğimiz gibi çeşitli şirk 
yollarıdır. Zira, müşriklerin birkısmı yıldızlara, birkısmı ateşe, birkısmı meleklerin 
biçiminde düşündükleri putlara, vs. şaylare tapmaktaydılar. Bu fertlerin herbirisi ile, 
bu bir tek “nûr” arasındaki farklılık aşikârdır. İşte bu sebeple, “Karanlıkların tamamını 
nazar-ı dikkate aldığında, onlara nür'a eşit ve denk olan bir şey buyurmuştur” ki, 
biz nür'un müfret, karanlıkların de çoğul getirilmesinin sebebini, “Ve, karanlıklar 
ile nüru yarattı.” (eram, зу ayetinin tefsirinde zikretmiştik. Nürun, ancak bir 
aydınlatıcının; nürlanmayı kabullenabilecek bir mahallin bulunması ve nûr ile onu 
kabul eden arasında bir engelin bulunmaması їе meydana gelmesi de, işte bu 
cümledendir. 


Bunun misali şudur: Güneş doğup, orada da aydınlanmaya müsait, yani güneşin 
ışınlarını tutan bir şey bulunduğunda, -ki çünkü, kendisinde güneşin ışınlarırın içinden 


girebileceği küçük bir pencere bulunan bir evde, o pencerenin tam karşısında güneşin 
bu ışınlarının çıkıp, bir başka eve girerek, o evin mekânına da güneşin ışınlarının 
yayılacağı bir aralık bulunduğunda, ikinci ev aydınlık, birinci ev aydınlık olarak görünür. 
Eğer orada, kendisinde, aralığın bulunmadığı bir ev gibi herhangi bir engel yok ise, 
o zaman o ev aydınlanmaz. İşte bu üç şey mevcut olduğunda o ev aydınlanır. Aksi 
halde, bu üç şeyden herhangi birisinin yokluğu sebebiyle karanlık olur. ` 
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“Şüphesiz ki Allah, kimi dilerse ona duyurur. Sen, kabirlerde olanlara da 
işittirecek değilsin уа!.. Sen gelecek tehlikeleri haber verenden başka bir 
kimse değilsin. Şüphesiz ki biz seni, müjdeci ve uyarıcı olarak hidayetle 
yolladık. Hiçbir ümmet müstesnâ olmamak üzere, mutlaka her ümmette bir. 
f uyarıcı, bir elçi bulunmuştur” 
(Fitr, 23-24). 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Şüphesiz ki Allah, kimi dilerse опа duyurur. Sen, kabirlerde. 
olanlara da işittirecek değilsin уа!” ifadesine şu iki mana verilebilir: 


1) Bundan maksat, peygamberin sözünü ve ona inen vahyi dinlememelerine 
nişbetle, kâfirlerin, ölülerin durumundan daha aşağıda olmalarını beyan etmedir. 
Çünkü Allah, ölülere duyuruyor, dinletiyor, peygamber ise, ölmüş ve kabire girmiş 
kimselere duyuramıyor. O halde bu demektir ki ölüler, Allah'ı duyuyor ve O'nu 
dinliyorlar; kâfirler ise, tıpkı ölüler gibi, Peygamber (s.a.s)'i dinlemiyorlar. 


2) Bundan maksat, Hz. Peygamber (s.a.s)'i teselli etmektir. Çünkü Cenâb-ı Нак, 
peygamberine, onlara fayda veremeyeceğini ve onlara duyuramayacağını beyan 
edince, peygamberine, “Bunlara ancak Allah duyurur, dinletir. Çünkü O, sağır bir 
kaya parçası dahi olsa, dilediği kimselere ve istediği kimselere dinletir ve duyurur, 
Sen isə, kabirdekilere (yani onlar gibi olan kâfirlere) duyuramazsın. Binâenaleyh, 
onların hesabından hiçbir şey'sana terettüp etmez” buyurmuştur. ` 


Daha sonra Allah Teâlâ, yine peygamberini teselli etmek için, “Sen gelecek 
tehlikeleri haber verenden başka bir kimse değilsin” buyurmuştur. ` І 

Cenâb-ı Hak, “Sen gelecek tehlikeleri haber verenden başka bir kimse değilsin” 
buyurunca, “Şüphesiz ki biz seni, müjdeci ve uyarıcı olarak hidayele yolladık” 
buyurarak, peygamberin kendi başına bir nezir olmadığını, onun ancak Allah'ın 
müsaadesi ile bir uyarıcı olduğunu beyân buyurmuştur. С 2 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, şu ікі hususu anlatmak için, “Hiçbir ümmet müstesnâ * 
olmamak üzere, mutlaka her ümmette bir uyahcı, elçi bulunmuştur” buyurmuştur: 


1) Peygamberin kalbini teselli etmek için... Çünkü böylece Cenâb-ı Hak, 
başkalarının de kendisi gibi, kavminin eziyyetlerine katlanmış olduğunu Dildirmektedir. 


2) Onu kabul etmesini, kavmine гат etmek... Çünkü Hz. Muhammed (s.a.s), 
peygamberlerin iiki değildir. O ancak, diğerleri gibi o peygamberlerin iddia ettiği şeyleri 
iddia etmiş ve o şeyleri anlatmıştır. 

* * 
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“Eğer seni yalanlıyorlarsa, kendilerinden öncekiler de yalanlamışlardı. 
Halbuki, onların peygamberi kendilerine açık açık mucizeler, sahifeler ve nur 
saçan kitaplar da getirmişlerdi” 

` (Ем, 25). 


Yani, “Sen, onlara, beyyine, açık delil ve kitabı getirdin. Ama onlar seni yalanlayıp 
sana eziyyette bulundular. Senden başkaları da onlara aynısını getirmiş, onlar da 
onlara, bunların sana yaptığı şeyi yapmışlardır. Ama onlar, bu yalanlanmalarına 
sabredip direndiler. İşte böylece biz senin bu kavmini şu şekilde ilzâm edebiliriz: 
Önceki peygamberlerin peygamber oldukları, ancak apaçık mucizelerle belli olmuştur 
ki, biz o mucizeleri ve sahifeleri, nur saçan kitabı, bunların hepsini Muhammed 
(s.a.s)'e de vermiştik. О halde o, diğer peygamberler gibi bir peygamberdir. 
Binâenaleyh (senin kavmine), tıpkı Musa (а.в) ile İsa (a.s)'yı kabul etmeleri gerektiği 
gibi, Muhammed (s.a.s)'! de kabul etmeleri gerekir. Bu, ehl-i kitaba karşı yapılan 
bir izah şeklidir. . . р 

Beyyinât ve Kitap 

Bil ki Allah Teâlâ, şu üç şeyden bahsetmiştir: Birincisi “beyyinât”tır, Çünkü her 
peygamberin mutlaka bir mücizesi olur, Ki mûcize, derecelerin en düşüğüdür. Daha 
sonra o peygambere, her nekadar içinde певһедісі bir şeriat olmak üzere, nesh ve 
meşrû kılınmış hükümler bulunmasa bile, birtakım mev'ızeler (va'z-u nasihatlar) ve 
> tenbihler bulunan bir kitap iner. Böylesi-bir kitap indirilen kimse, derece bakımından, 
böyle semavi bir kitap indirilmeyen peygamberden daha üstündür. Bazan da onun 
şeriatını, diğerine inen şer'i hükümler nesheder ve bu peygambere, ilahi hikmete 
uygun olarak, içinde bazı hükümler bulunan bir kitap iner. Böyle olan peygamber, 
“ulü'-ezm”' peygamberlerdendir. İşte bundan dolayı Allah Teâlâ, “Peygamberlerin 
nübüvvetleri, beyyinelerle (mücizelerle) ortaya çıkar. Eğer onlar, daha üst derecede - 
bir peygamber olurlarsa, “'sahiteler” (2000) lle; daha da üstün olurlarsa ‘пиг saçan 


kitaplar" Ile, peygamberlikleri ortaya çıkar. Muhammed (6.a.5)'e biz bunların tamamını 
verdik. Binâenaleyh O, kitabı daha tam ve bütün kitaplardan mükemmel olduğu için, 
bütün peygamberlerden daha kıymetli bir peygamberdir” demiştir. 
Kx 
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“Sonra о inkâr edenleri tutup yakaladım. (Bak ki) Benim.inkârım nasıl imiş!” 
(Fâtır, 26). 


Bu, “Kim daha önce indirilmiş kitabı ve gönderilmiş peygamberi yalanlarsa, Allah 
onu hesaba çeker. Aynen bunun gibi, kim Hz. Muhammed (s.a.s)'i yalanlarsa, onu 
da muâheze eder" demektir. Ayetteki, “Bak ki benim inkârım nasıl imiş!” ifadesi, 
daha önce bilineni, iyice anlatmak için sorulmuş bir sorudur: Onlar Allah'ın, kendilerini 
alabildiğine inkâr ettiğini, yani yadırgadığını ve yadırganacak, hoşlanılmayacak bir 
işl, yani köklerini kazıyacak bir azabı başlarına getireceğini biliyorlardı. 

kxk 
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“Allah'ın gökten bir su indirdiğini ve işte onunla, çeşit çeşit meyveler 
çıkardığımızı görmedin mi? Dağlardan da, beyaz beyaz, kırmızı kırmızı, 
renkleri çeşitli ve kuzgüni siyah yollar (yaptık)” 

(Fr, 27). 

Bu da, Allah'ın birliği ve kudreti hususunda başka bir delil getirmedir. Bu ayetin 
tefsiri hususunda birkaç mesele vardır: i 


Allah Teâlâ bu delili, haber sorma üslübu İle zikrederek, 

BİRİNCİ MESELE “Görmedin mi?..” buyurmuş; önceki delili ise, haber verme 

Soru Üstübü üslübu ile getirerek, “Alah rüzgârları sâliverendir” (Fat, 9) 
buyurmuştur, niçin? Bu hususta şu iki izah yapılabilir: 

a) Suyun (yağmurun) indirilmesi, insanların faydasına daha uygun ve kendisindeki 


fayda daha açıktır. Çünkü herkes yağmuru görür görmez, toprağın hayat buluşunun 
ondan olduğunu anlar. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak, soru üslübu kullanarak, bunun 


delil oluşunun büyüklüğünü göstermiştir. Çünkü “ietifham-ı їакий"", ancak çok açık 
ve net şeyler hakkında kullanılır. Zira ayı, belli belirsiz bir hllâl ikeri gören kimseye, 
başka birl, "Ау nerede?" diye sorsa, o da ona, "Falanca yerde” dese ve soran опи 
göremese, kendisine soru sorulan sorana, “Doğru, göremezsin. Çünkü o, belli 
belirsiz. Görmemekte haklısın" der. Fakat ay çok net bir şekilde görülürken o ona, . 
"Ау, apaçık görünürken, sen onu göremedin тї?” der. 


b) Allah Teâlâ bunu, bir başka delille ortaya koyduktan ve iddia edilen şey için, 
öncekiler ile çeşitli delillerle bir belirlilik ve âdetâ görünürlük söz konusu olduktan 
sonra, bu kimseye, “Sen, bizim bahsettiğimiz şeyi gördün. Artık senin için bir mazeret 
kalmadı. Bu ayetimizi görmüyor musun?” demiştir. 


Bu ayetteki hitab kimedir? Bu hususta şu iki izah yapılır: 

İKİNCİ MESELE а) Hitab, Hz. Peygamber (s.a.s)'edir. Bunun Peygamber 

Muhatabın Kim Olduğu? (s.a.s)'e hitab olmasında şöyle bir hikmet yatmaktadır: Allah 

Teâlâ delillerini getirip, bunlar muhataplara fayda 

vermeyince, sözü kesip, başkasına dönüp böyle demiştir. Mesela, bir efendinin birə 

kısım kölelerine nasihatta bulunup, onları kötülüklerden alıkoymak istediğinde, bu 

nasihatları onlara fayda vermeyince, bir başkasına dönüp, “Dinle, sen de böyle olma” 

‚ deyip, onlara söylediğini buna da söylemesi gibidir. Bunda şöyle bir vurgu vardır: 

“Öncekilerde bir noksanlık ve kusur var. Dolayısıyla hitaba ehil olamadılar. Aklını 
başına al da, sen de onlar gibi kusurlu olma." 


b) Bu hitabın, önceki cümleden uzak ve ilgisiz olmayıp, aksine ona uygun olarak, 
birinci cümleyi dinleyen bir başka söze kulak vermesin ve kendisinde nasihat bulunan 
söz üzerinde tefekkürü terketmesin diye, birincisine yakın izahlar getirmek. 


Bu, tek bir sudan çeşitli meyveler çıkardığı için, Allah'ın 
ÜÇÜNCÜ MESELE © kudretine ve hür irâde sahibi oluşuna getirilen bir başka 
Ayrı Súdan Çeşitli Meywwler · delildir. Bu ifadede şöyle birkaç incelik vardır: 

Birinci İncelik: Allah Teâlâ, önce enzele “indirdi”, sonra 

“çıkardık” buyurmuştur. Bunun hikmetini daha“ğnce anlatmıştık. Fakat aynısını 

burada da tekrar ediyor ve şöyle diyoruz: Allah Teâlâ, “Görmedin mi, Allah gökten 

bir su indirdi” buyurmuştur: Budu duyan kimse eğer câhil birisiyse, “Yağmurun 

yağışı, ağır olduğu için tabidir” diyebilir. İşte ona, “Senin, bu su ile çeşitli meyveler 

çıkarmamız hakkında, “Bu da tabiidir” demen imkânsız. Binâenaleyh bu, Allah'ın 

irâdesiyledir" denilir. Bunun Allah'tan oluşu daha açık olunça, Cenâb-ı Hak bu İşi, 
bizzat kendisine nisbet ederek anlatmıştır. 


Bu hususta yapılabilecek diğer bir izah da şudur: Allah Teâlâ, “Allah ... indirdi” 
buyurunca, kendisini delit ile bildirip, bu hususta düşünülebilecek şahsı, kendisine 
yaklaştırmış oldu. Böylece de bu kimse, orada bulunarflardan olmuş oldu. Allah Teâlâ 
ona bu yakınlığından ötürü, “Biz ... çıkardık” diye konuşmaya başladı. 

Bir üçüncü izah da şöyledir: Bir tılmet olmasi açısından, tek sudan çeşit çöşli 
nimetler çıkarma, suyu (yağmuru) indirmeden daha ileri ve tam bir nimettir. Çünkü 


yağmuru indirme, meyveleri çıkarma faydasından ötürüdür. Böylece Allah Төйа, daha 
tam ve İleri olanı, mütekellim (konuşan) sigasıyla kendisine nisbet etmiş, daha aşağı 
olanı ise, gâlb sigasıyla getirmiştir. 


І . Dağlar 
İkinel İncelik: Cenâb-ı Hak, “Dağlardan da, beyaz beyaz, kırmızı kırmızı, renkleri 
çeşitli ve kuzgüni siyah yollar (yaptık)” buyurmuştur. Sanki birisi, “Meyvelerin farklı 
farklı oluşları, bölgelerin farklılığından kaynaklanmaktadır. Baksana zağleran ve 
benzeri bazı bitkiler, her yerde yetişmezler'' demiş de, bunun üzerine Cenâb-ı Hak, 
“Bölgelerin, toprakların farklılığı da, ancak Allah'ın iradesiyledir. Aksi halde meselâ 
niçin bazı dağlarda kırmızı, beyaz yerler ve yollar olmuştur?” demiştir. 


Ayetteki “cüded”, “cüdde”'nin çoğuludur. Cüdde ise. sahil (kıyı) veya yol 
demektir. Buna göre eğer, “ dlî 543 deki үйү, ne vâv'ıdır?” denilirse, biz deriz Кі: 
Şu iki şey olabilir: 


a) Vâv-ı isti'nafiyye olması.. Buna göre Allah Teâlâ sanki, “Biz o su Пе, renkleri 
farklı farklı meyveler bitirdik, kâinattaki her şeyde, meselâ dağlarda, kudretine delâlet 
eden ve meyvelerin farklı renklerindeki irâdesini inkâr edenlere bir reddiye olması... 
Buna göre takdir, "ve dağlardan da yollar ... yarattı” şeklinde olur. Zemahşeri, 
buradaki “cüded”'in, “zû cüded” (yollu) manasına olduğunu söylemiştir. 


Üçüncü İncelik: Allah Teâlâ, burada dağlardan bahsedip, yeryüzünden 
bahsetmemiştir. Halbuki aynı sadedde bir delil olarak, bir başka yerde, “Arzda 
birbirine komşu kıt'alar var...” рага, 4 buyurmuştur. Çünkü Cenâb-ı Hak, bu ayetin 
başında, “Onunla meyveler çıkardığımızı görmedin mi?” buyurunca, meyve çıkarma 
işinin bizzat kendisi, ilahi kudretin delili oldu. Daha sonra buna ilave bir açıklamada 
bulunarak, “çeşit çeşit...” dedi. Aynen bunun gibi, dağların bizzat kendileri de Allah'ın 
kudret ve iradesinin delilleridir. Çünkü dağların, yeryüzünün şurasında değil de 
burasında olması ve bir kısmının daha alçak, bir kısmının daha yüksek oluşu 
bakımından şekillerindeki farklılıklar, Allah'ın kudret ve iradesinin delilidir. Cenâb-ı ` 
Hak, buna да ilâve bir açıklamada bulunarak, “beyaz beyaz, kırmızı kırmızı ... yollar” 
buyurmuştur ki bu, “Tıpkı meyvelerin bitirilmesi bir delil, renklerinin çeşitli olmasının 
bir başka delil oluşu gibi, dağların kendileri de, onlarda çeşit çeşit, renk renk yollar 
oluşu da ayrı birer dəlildir” demektir. 


Ayetteki, “renkleri çeşitli” ifadesinden anlaşılan, bu 
DÖRDÜNCÜ MESELE çeşitliliğin her bir renkle ilgili olmasıdır, yani, “beyazın farklı 
tonlarından, kırmızının farklı tonlarından..." demektir. 
Çünkü beyaz, bazan kireç, bazan daha az beyaz olan toprak renginde olur. Kırmızı 
da böyledir. Binâenaleyh ayetten kastedilen çeşitler, sadece beyaz ve kırmızı olsaydı, 
bu ifade sırt te'kid olurdu. Binâenaleyh önceki mana daha evladır. Bu izaha göre 
diyoruz ki: Cenâb-ı Hak, beyaz, kırmızı ve siyahtan sonra o yolların renklerinin çeşitli 
oluşundan bahsetmemiş, aksine beyaz ve kırmızıdan sonra “renklerin çeşit”liliğindön 
bahsetmiş, kuzgüni siyahı bundan sonra zikretmiştir. Çünkü siyah, kendini te'kid eden 
“garâbib (kuzgüni)” kelimesiyle birlikte zikredilince, bu simsiyah yollar manasına 
olur ve artık bu siyahın çeşitleri olmaz. 


da, мча кгз сотди 32/40 19. an / wa 


“Garbib”' kelimesinin, “siyah"'ı te'kid için kullanıldığı ve 

BEŞİNCİ MESELE © mesela, “esvedü garbib” (simsiyah) denildiği; te'kld 
edenin, te'kid edilenden sonra getirilmesi gerektiği Ileri 

sürülerek, ayette niçin bunun aksi yapılarak, ““garabibi süd"” denildiği sorulmuştur? 
Biz deriz ki: Zemahşeri şöyle der: “Garâbib kelimesi, mukadder (görünmeyen - 
mahzüf olan) "renkli bir şeyi” te'kid etmiştir. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “sevâdün 
gerâbibu” (simsiyah, kuzgûnî siyah) demiş, daha sonra yeniden “süd” (siyah) 
kellmesini getirmiştir. Bunun hikmeti, o siyahlığı iyice te'kid etmektir. Çünkü Allah 
Teâlâ, aynı şeyi hem mukadder olarak, hem açıktan getirerek zikretmiştir.” Bazıları 
da, bu ifadede bir takdim-tehir (öne alma - sona bırakma) olduğunu söylemişlerdir. 

Ж Ж 
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İnsanlar ve Diğer. Mahlüklar 
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“İnsanlardan, hayvanlardan ve davarlardan, yine böyle renkleri çeşit çeşit 
olanlar vardır. Allah'tan, ancak âlim kulları korkar. Şüphesiz Allah aziz ve 
gafürdur” 
(Fâtır, 28). 

Bu ayet, Allah Teâlâ'nın kudret ve irâdesine getirilen bir Sağl delildir. 
Binâenaleyh Cenâb-ı Hak sanki, içinde bulunduğumuz bu alemdeki, yani terkibler 
(bileşikler) âlemindeki mahlukâtta bulunan delilleri ikiye ayırmıştır: Canlılarda olan, 
cansızlarda. olan... Cansızlar da, ya bitkiler, ya madenlerdir. Bitkiler, cansızların 
(hareketsizlerin) en kıymetlisi olup, Hak Teâlâ buna, “O (yağmurla) çeşit çeşit 

meyveler çıkardı” buyurarak işaret etmiştir. Daha gonra madenlerden de, “Dağlardan 
da...” Ifadesiyid bahsetmiş, bunun peşisıra da canlılardan bahsederek, işe onların 
en şereflisi olan insanla başlayıp, “İnsanlardan...” demiş, sonra hayvanları 
zikretmiştir. Çünkü hayvanların. insana faydasi, bu hayvanların canlı olmaları haline 
bağlıdır. Davarların faydası ise, onlardan yeme ile ilgilidir. Yahut şöyle de diyebiliriz: 
“dâbbe” denilince örfen at akla gelir. At ise, insanlardan sonra canlıların en 
kıymetilsidir. 

Ayetteki, “renkleri çeşit çeşit” ifadesiyle ilgili olarak şunu deriz: Bu varlıkların bizzat 
kendileri Allah'ın kudretine ve iradesine delil oldukları gibi, renklerinin farklı farklı 
oluşu da buna delildir. Ayetteki 21 Yİ ды ifadesindeki zamirin müzekker getirilişi, 
Insanın Bunlar cümlesinden olarak zikredilmesinden ve zamiri müzekker getirmenin 
daha evla ve üstün oluşundan dolayıdır. 


ou 7 1B, IH SIBEH ADRA, 


İlmin Mertebesl 


Cenâb-ı Hak sonra ; hb 53 الله‎ öy 152241 eze مِنْ‎ İN الما ىقى‎ “Allah'dan ancak 
Alim kulları korkar. Şüphesiz Allah, aziz ve gafârdur” buyurmuştur. 


Çekinme ve saygi, saygı duyulan varlığın tanınmasına - bilinmesine göredir. Айт 
olan, Allah'ı bilir ve O'ndan hem korkar, hem de O'na ümid bağlar. Bu, âlimin derece 
bakımından, âbid'den daha üstün oluşunun delilidir. Çünkü Hak Teâlâ, “Sizin Allah 
katında en şerefliniz, en müttaki olanınız, (Allah'dan en çok korkanınızdır)” (Hucurat, 
1з) buyurarak, şerefin ve kıymetin, takvaya göre; takvanın da ilme göre olacağını 
beyan etmiştir. O halde, Allah katında şeref ve kıymet, amele göre değil, ilme göredir. 
Evet, âlim, ameli bıraktığında (ilmiyle amel etmediğinde), bu onun ilmini zedeler. 
Çünkü onu gören kimse, “Eğer bilseydi, gereğini yapardı” der. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, “Şüphesiz Allah aziz ve gafürdur” buyurmuş, böylece 
korku ve ümidi gerektiren sıfatlarından bahsetmiştir. Çünkü Allah'ın intikam alan, 
cezalandıran bir aziz olması, tam bir korkuyu; şirkin dışındaki günahlar için bağışlayıcı 
(gafür) olması da, ileri derecede bir ümidi gerektirir. Buradaki “'ulemâ"' kelimesini 
mansub, "Allah" kelimesini merfü okuyanlara göre, ayetin manası, “Allah, âlim 
kullarını tebcii eder ve yüceltir” şeklinde olur. 
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“Gerçekten, Allah'ın kitabını okuyanlar, namazı dosdoğru kılanlar, kendilerini 
rzıklandırdığımız şeylerden gizli ve âşikâr infâk edenler, katiyyen kesâda 
uğráliayacak bir ticaret umabilirler. Çünkü Allah onların mükâfaatını eksiksiz 
` öder. Onlara fazl-u kereminden fazlasını da verir. Şüphesiz O, gafür ve 
; ur” . 


е 


(гё, 29-30). . 


Cenâb-ı Hak, kendisini taniyan âlimleri, onların duydukları saygıyı, bu saygıları 
sebebiyle elde ettikleri şereflerini beyan edince, Allah'ın kitabını tanıyıp, ondekilerte 
amel edenlerden bahsetmiştir. O halde ayetteki, “Allah'ın kitabını okuyanlar” sıfatı, 
Allah'ı zikre; “namazı dosdoğru kılanlar” sıfat, bedeni ibadetlere; “kendilerini 
nzklandırdığımız şeylerden ... infak ederler..” sıfatı da, mal їе yapılan ibadetlere 
bir işarettir. Bu iki ayette üstün bir hikmet var. Çünkü Hak Teâlâ'nın- “Allah'tan ancak 
âlim kulları korkar” itadesi, kalbin ibadetlerine; “kitabı okuyanlar” iadesi, dilin 
Ibadetlerine; “namazı dosdoğru kılanlar, kendilerine rızıklandırdığımız şeylerden 
... infâk edenler” ifadesi de, uzuvların ibadetlerine bir işarettir. 


Şetfkatin Kaynağı 

Sonra bu üç şey, hem Allah'a ta'zim gösterme, hem de mahlükatına şefkat 
duymayı alâkadar eder. Çünkü bir padişaha saygı gösterenin, onun kullarından 
(adamlarından) birini bir ihtiyaç içinde gördüğünde, onun ihtiyacını gidermesi 
gerektiğini; eğer bu hususta aldırmazlık ederse, bunun o padişaha olan saygısını 
zedeleyeceğini anlatmıştık. İşte buna Cenâb-ı Hak, şu hadis-i kudsîsi Пе Işaret etmiştir: 
ХЫВ өзә [>р ÜN İİ Geli ч; İŞ әрз كيف‎ АЙ İİ ШР iy 
iso yili Шу) 7; М) وما‎ “O “Ey kulum, ben hastalandım da, beni ziyaret 
etmedin” der. Kul, “Alemlerin Rabbi olduğun halde, nasıl hastalanırsın?” deyince, 
Allah, “Falanca kulum hastalandı da, önu ziyaret etmedin. Eğer onu ziyaret 
etseydin, beni onun yanında bulurdun” buyurur”©8 . Demek ki Cenâb-ı Hakk'a 
ta'zim, O'nun mahlökatına şefkat duyma ile ilgilidir. Allah'ın mahlükatına şefkat 
olmayan yerde, Allah'a ta'zim de yoktur. 

İbadet ve Gizlilik 

Ayetteki, 4 5; їн “Gizli ve aşikâr” Hadesi, her nasıl müsait olursa, Іпіёк 
etmeye bir teşviktir, Binâenaleyh eğer müsaitse gizli yapılır ve bu daha güzeldir. Аке! 
halde açıktan yapılır. İnsanın bunun bir riyê olacağı zannı, onu böyle açıktan 
vermekten men etmesin. Çünkü “riyâkârlık yapıyor” denilmesi korkusuyla, hayrı 
yapmamak.riyânın bizzat kendisidir. Ayetteki, “gizli” kelimesi ile sadaka, “Aşikâr” 
kelimesiyle zekât kastedilmiş olabilir. Çünkü zekâtı âşikâr-açıktan vermek, bir farzı 
aleni yapmaktır ve bu müsishabtır. 

Hak Teâlâ'nın, 349 لن‎ 3 öt “Канууеп kesada uğramayacak bir ticaret 
umarlar” ifadösi kişinin ihlasına işarettir.. Yani “Böyle yapanlar, “О cömert” denilmesi 
için, yahut Allah'ın rızasını gözetmeden infakta bulunmazlar” demektir. Çünkü 
Allah'tan başkaları hep helâk olacaklardır. Allah'ın dışındaki varlıkların rızası için 
yapılan ticaret de yok olacaktır. 

Allah Tedlâ, (А; pé; “Çünkü Allah onların mükâfatını eksiksiz öder” 
yani, “umdukları şeyi, bu şey çok büyük birşey olsa bile, tastamam öder”; 4:05 ِن‎ 4 д} 
“fazlasını da verir” yani "Onlara, bu ibadetleri yaparken akıllarına gelmeyen, 
ummadıkları mükâfaatları da verir" buyurmuştur. Bunun, ‘Allah onlara, kendisini 
(cennette) seyretme mükâfatını da verir” manasında olduğu da söylenmiştir. Nitekim 
buradaki “fazia vermeyi” tefsir için, Allah Teğlâ, “Şüphesiz o, ücretleri verirken 
gafürdur ve fazlasını verirken de şekürdur (teşekkür edendir)” buyurmuştur. 
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Vahyin Devamlılığı 
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yer” 


“Sana, kendisinden öncekileri doğrulayan bir m olarak vahyettiğimiz şey, 
hakkın tâ kendisidir. Şüphesiz Allah, kullarını hakkıyla bilir ve hakkıyla görür” 


(ғаы, 31). 


Allah Teâlâ, inancın birinci aslını, yani tevhidi, “Allah rüzgârları salıverendir”, 
“Allah sizi yaratir” ve “Allah'ın yağmuru indirdiğini görmedin mi?” gibi ifadelerle 
ortaya koyunca, ikinci asıl olan, Hz. Muhammed (s.a.s)'in nübüvvetinden bahsederek, 
“Sana, kendisinden öncekileri doğrulayan bir kitap olarak vahyettiğimiz şey” · 
buyurmuştur. Bir de Allah Teâlâ, kitabını okuyanların ücretlerini tastamam vereceğini 
belirtince, Allah'ın kitabını okumada olduğunu bildirdiği ücret ve mükâfaatı iyice 
anlatmak için, böyle buyurmuştur. Çünkü bu kitap haktır ve doğrudur. Onu okuyan 


da hakkı bulmuş ve "hakkı ihkâk" etmiştir. Bu ayetin tefsiriyle ilgili birkaç mesele 
vardır: 


Ayetteki Îî Ze ifadesinin min harf-i cerrinin, “Ibtldalyye" 

BİRİNCİ MESELE © olması muhtemel olup, tıpkı, “Bana padişahları veya 
validen bir mektup geldi” denilmesi gibidir. Buna göre, 

buradaki kitabtan maksadın, Levh-i Mahfuz olması mümkündür, yani, “Bizim Levh-i 
Mahfuz'dan sana vahyettiğimiz bu şey, haktır” demektir. Bu “kitab” ile, Kur'ân'ın 
kastedilmiş olması da mümkündür. Buna göre mana, “sana vahyettiğimiz bu 
açıklama, Kur'ân'dandır" şeklinde olur. Buradaki j2 edatının, "beyâniyye" için 


olması da muhtemeldir. Nitekim, “'Falancaya bir top elbise ve kumaş пена! 
denilir. 


Nahivde Haber 


. Ayetteki, “O, haktır” ifadesi, şu iki bakımdan, “Bizim sana 
, İKİNCİ MESELE © vahyettiğimiz o şey haktır” ifadesinden daha te'kidildir: 

a) Haberin ma'rife olması, o işin son derece açık olduğuna delâlet eder. Çünkü 
genelde haberler nekire olurlar. Zira genelde haber verme işi, sâyesinde dinleyenin 
, kendisini tanıyacağı birşey bulunmadığından dinleyici tarafından bilinmeyen bir şeyin 
meydana geldiğini, o dinleyiciye bildirmek için olur. Mesela, “Zeyd ayaktadır" 
dememiz gibi. Çünkü bu sözü dinleyenin, Zeyd'i tanıması, ama onun ayakta olduğunu 
о anda bilmemesi gerekir. Dolayısıyla bu sözü söyleyen, ona Zeyd'in ayakta olduğunu 
haber vermek istemiştir. Dolayısıyla eğer haber, dinleyen tarafından biliniyorsa, bu 
bilinen şeyi haber vermek, опа durumu bildirmek için değil, dikkat çekmek için olur. 


Bundan dolayı ham mübtəda; hem haber marife olarak getirilir. Meselâ, Alimliği 
meşhur ve malum olduğu halde, Zeyd hakkındaki, al فی هله‎ эф 45у 
“Zeyd bu beldenin âlimidir”” sözümüz gibi... 


Ayetteki {4 gü W lias “Kendisinden öncekileri 

ÜÇÜNCÜ MESELE © doğrulayan” ifadesi, o kitabın hak olduğunu te'kid eden 

bir hal cümlesidir. Çünkü hak, kendisiyle Allah'ın kitapları 

arasında bir terslik olmadığı zaman, bâtıl olma ihtimalinden tamamen uzak olur. 

“Musaddıkan” ifadesi, o kitabın bir vahiy mahsulü olduğunu iyice anlatan bir ifadedir. 

Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s), okuma-yazma bilen birisi olmadığı halde, Allah'ın 

Kur'ân'dan önce göndermiş olduğu kitaplarda yer alan şeylerin izahını getirince, 
bu ancak Allah'tan olabilir. 


Semavi Kitaplarda Tahrif ve Tasdik 


Bu ifade, aynı zamanda kâfirlerin bir sorusuna cevaptır. Çünkü onlar şöyle 
diyorlardı: “Tevrat'ta şunlar var. İncil'de de şunlar zikrediliyor” deyip, uydurdukları 
“teslis” gibi şeylerin bu kitaplarda bulunduğunu söylüyorlardı. Bu sebeple da, 
“Kur'ân'da bunun aksi var, niçin?” diyorlardı. İşte bundan dolayı Allah Teâlâ sanki 
şöyle ‘demek istemiştir: "Tevrat ve İncil'de yaptığınız tahrif ve değiştirmeler 
sebebiyle, onlara güven kalmamıştır. Kur'ân'a gelince, bunda yer alan şeyler, eğer 
Tevrat уе (İncll'de) de varsa, o kısımlar gerçektir ve indirildiği şekilde kalmıştır. Yok 
eğer onlarda yoksa, Kur'ân'da aksi varsa, o halde onlar görçek Tevrat (ve İnci'den) 
değildir. Binâenaleyh Kur'ân Tevrat'ı da tasdik etmekte, doğrusunu ortaya 
koymaktadır." 


Bu hususta bir diğer izah da şöyledir: “Ви vahiy, yani Kur'ân, öncekileri tasdik 
ediyor. Çünkü vahiy denen şey olmasaydı, Tevrat ve İncil'in indirilmiş olduğu 
iddiasında, Hz. Musa (а.в) ile Hz. İsa (a.s)'ın da yalanlanmaları gerekirdi. Şu halde 
vahiy denen şey mevcut olup, Hz. Muhammed (s.a.s)'e de indirilince, bunun mümkün 
olduğu, bu sâyede eskilerin de tasdik edildiği anlaşılmış olur.” Bu izaha göre burada 
şöyle bir incelik var: Allah Teâlâ, önceki kitaplar da Kur'ân'ı tasdik etinesine rağmen, 

“Kur'ân'ı “öncekileri tasdik edici” diye tavsif etmiştir. Çünkü vahiy, birisine indiğine 
göre başkasına da inebilir. O başkası da Hz. Muhammed (s.a.s)'dir. Hak Teâlâ önceki 
kitapların Kur'ân'ı tasdik edici olduklarını burada zikretmemiştir. Çünkü Kur'ân'ın 
bizzat kendisinin mücize oluşu, onun vahiy mahsulü olduğunu tasdik için yeterlidir. 
Fakat eski kitaplara gelince, mutlaka oruarın yanında, onların doğruluğunu gösteren 
bir mûcizenin (yahut mücizelerin) bulunması gerekmiştir. 


- Ayetteki, jı >Ч гм a o “Şüphesiz Allah, kullarını 
DÖRDÜNCÜ MESELE hakkıyla bilir ve görür” ifadesi hakkında şu iki izah yapılabilir: 

1) Bu, o kitabın hak (gerçek) olduğunu anlatan bir ifadedir. 
Çünkü bu kitap, Allah'dan gelen bir vahiydir. Allah ise, içleri (sırları) bilen bir habir, 
zâhirleri (dışları) bilen bir basirdir. Binâenaleyh O'nun vahyinin ne batınında, na 
zâhirinde bir bâtıl olamaz. 
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2). Bu, onların, “Bu kitap niye büyük (yanl meşhur ve zengin) bir adama 
indirilmemiştir?"” şeklindeki sözlerine bir cevaptır. Buna göre, "Allah, kullarının içlerini 
bilen bir habir, dışlarını gören bir basirdir. Dolayısıyla O, Hz. Muhammed (в.а.в)'\, 
bu iş için seçmiş, başkasını seçmemiştir. Öyle ise, Hz. Muhammed (s.a.s) bu işe, 
herkesten uygundur” demektir. 

** 
* 


Vahye Varis Kılınanlar 
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“Hem sonra biz, o kitabı, kullarımızdan seçtiklerimize miras bıraktık. Onlardan 
kimi, nefsine zulmedendir, kimi muktesid (ortadadır), kimi de, Allah'ın izniyle 
hayırlarda önde gidenlerdir. İşte bu, büyük lütuftur” 

(Fitr, 32). 


. — Ekseri müfessirler, ' burada geçen “kitap” ile, Kur'ân'ın kasteildiğinde 
müttefiktirler. Binâenaleyh “Allah'ın seçtiği kimseler, kitabı alıp-kabul edenler, yani 
mü'minlerdendir. Öyle ise, nefsine zulmeden de, muktesid olan da, hayırlarda önde 
giden de, mü'minlerdir. Bunun delili, Hak Teâlâ'nın, mü'minlerin cennete girişlerini 
haber veren, bundan sonraki, “Onlar Adn cennetlerine girerler” (ғын, зз) ayetidir. 
Ayetin başındaki “Hem sonra biz (...) miras bıraktık” ifadesi de buna delâlet . 
etmektedir. Çünkü miras bırakma işi, kitabın vahyedilmesinden sonra olup, 
Kur'ân'dan sonra semavi başka kitap olmayınca, miras olunan şey, Kur'ân-ı Kerim 
olmuş olur. Buradaki “miras olunma” ile kastedilen, miras olarak birakılan şeyin, 
daha önce buna sahip olanın vefatından sonra bunun уау değil, 
verllmesidir. 


Bu ayetteki “kitap” ile, bütün semavi kitapların kastedilmiş olması da söz 
konusudur. Nitekim bu husus, “Onların peygamberleri, kendilerine açık açık 
mucizeler, sahifeler ve nur saçan kitaplar getirmişlerdi” (ғаш, 25) ayetinde de 
böyledir. Buna göre mana, “Biz, kitabı seçtiğimiz kimselere verdik. Seçtiğimiz 
kimseler de peygamberlerdir” şeklinde olur. Bunun böyle oluşunun delili, 
“seçilmişler” ifadesinin, genelde peygamberler için kullanılıp, başkaları için 
kullanilmayışıdır. 


Bir de ayetteki, “kullarımızdan” ifadesi, bu kulların büyük ve şerefli kimseler 
olduğuna; “Bizim kullarımız” şeklindeki izaletiyle de, Ikram olunmuş kimseler 
olduklarına delâlet eder. Sonra bu kullardan seçilmiş olanlar, bunların en 
kıymetlileridir. Kur'ân'ın pek çok yerinde kâfir için kullanıldığı ve şirke, "zulüm" adı 
verildiği için, şereflilerin en şereflisi olanların “zâlim” diye tavsif edilmeleri uygun 
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olmaz. Açık olan birinci izaha göre, bunun manası, “Kur'ân'ı Hz. Muhammed (8.a.8)'e 
Iman edenlere miras olarak verdik. Onlar da onu ondan aldılar. Fakat ayrılığa düştüler. 
Böylece kimileri zâlim, yani günahkâr; kimileri muktesid, yani hem sâlih amel işleyen, 
hem günah işleyenler; kimi de hayırlarda önde gidenler, yani yaptıkları şeyi sırt Allah 
rızası İçin yapıp, amellerini günahlardan tamamen tecrîd edenler olmuşlardır” 
şeklindedir. ` 


Zâllm Mü'min Olur mu? 


Buna göre eğer birisi, “Cenâb-ı Hak, Kur'ân'ın çok yerinde *'zâlim"' kelimesini 
kâfir için kullandığı halde, “kullarımızdandır”, “seçilmiştir” dediği kimseler hakkında 
daha nasıl “zâlim” demiştir?” derse, deriz ki: Mü'min günah işlerken, nefsini 
(kendisini), olması gerekli olan yerin ve halin dışına koymuştur. O halde bu kimse, 
günah işlerken, kendisine karşı zâlimlik (haksızlık) yapmıştır. Hz. Peygamber (s.a.a) 
buna, Da JA) Yl b ЙЯ) ği У “Zina eden kimse, zina ederken, mü'min 
olarak zina etmez” hadisiyle işaret etmiştir. Bu hususu, Hz. Ömer (r.a)'in, Hz 
Peygamber (s.a.s)'den rivayet ettiği, 3,44 uÉ “Biz (mü'minlerin) zâlimine 
mağfiret edilmiştir” ifadesi te'kid eder. Hz. Âdem (a.s) de, seçlimişlerden olmasına 
rağmen, “Ey Rabbimiz, biz kendimize zulmettik” (тї, 23) diye duâ etmiştir. Kâfire 
gelince, о, sâyesinde bedeninin değerlendiriidiği kalbini, konması gereken yerin dışına 
koymuştur. O halde, kâfir mutlak manada zâlimdir. Mü'minin kalbi ise, iman е · 
mutmeindir ve mü'min kalbini, Allah'ın nimetlerini tefekkür etmenin dışında kullanmaz 
ve kalbine, muhabbetullahdan başkasını sokmaz. · 


© Zalim, Muktesid, Sabik . 
` Ayette bahsedilen bu üç mertebe hakkında şöyle çok izahlar yapılmıştır: р 
1) Zalim, günahları ağır basan; muktesid, günahları ile sevapları denk olan; sâbık 
(yarışçı, önde giden) ise, sevapları daha çok olan demektir. 
. 2) “Zâlim”, zâhiri bâtınından daha hayırlı olan; “muktesid" içi ve dışı denk olan; 
“sâbık", içi daha hayırlı olandır. 


3) “Zâlim”, uzuvlarının kendisine muhalefet ettiği, sadece ilsânıyla muvahhid olan; 
“muktesid”, uzuvlarını, mükellefiyetlere muhalefet etmekten men eden muvahhid; 
"“sâbık”, tevhidin kendisini tevhidden geri как (tevhide gark olmuş olan) kimse 
de muvahhid. 


. 4) “Zülm”, büyük günahları olan; “muktesii", küçük günahları bulunan; “ йык", 
günahsız olan. 


, 5) “Zâlim", Kur'ân'ı tanımaksızın ve gereğince amel etmeksizin, onu okuyan; 
"muktesid” Kur'ân'ı tanıyarak okuyan; “sâbık” Kur'ân'ı hem tanıyarak okuyan, hem 
de ondaki hükümleris ате! eden kimsedir. ` 


6) “Zâlim”, canli; “muktesid”:, öğrenme durumunda olan; “sâbık”, âlim olan 
kimsedir. 


29) İon Мёое, Меп, 3 (2/290). 


7) “Zâlim”, “ashâb-ı meş'eme" (kitabı, solundan verilenler); “muktesid”, ashâb-i. 
meymene (kitabı sâğından verilenler); “sâbık" Allah Teâlâ nezdinde en önde bulunan 
ve mukarreb olanlar. 7 


8) “Zâlim”, hesâba çekildikten sonra cehenneme sokulan; “muktesid”, sigaya 
çeklidikten sonra, cennete sokulan, "sâbik” herhangi bir hesaba çekilmeden cennete 
giren kimsedir. i 


9) “Zâlim”, günahta ısrar eden; “'muktesid”, pişman olup tevbe eden; "såbik”, 
tevbesi makbul olan. . 


10)-“2айт”", Kur'ân'a inandığı halde onunla amel etmeyen; "'muktesid”, ayrı 

zamanda onunla amel eden; “sabık”, Kur'ân'a inanıp onunla amel ederek, insanlara, 

, ondan yaptığı şeyleri açıklayarak; kendisi sayesinde diğer insanların da amel ettiği 

kimsedir. Bu izaha göre sâbık, hem kâmil, hem de kemâle erdiren; “muktesid", kâmil 
olan; "zâlim" işe, noksan ve eksiksiz olan demektir. 


Bu hususta tercihe şayan olan görüş ise şudur: Zâlim, Allâh'ın emirlerine 
muhalefet edip, O'nun emirlerini terkeden, yasakladıklarını da irtikâp eden kimsedir. 
Çünkü bu, bu şeyleri, olması gereken yerlerin dışında yapmış olması gerektiği gibi 
yapmamıştır. Muktesid, Allah'ın emir ve yasaklarına muhalefet etmeme hususunda 
sa'y û gayret gösteren kimsedir. Eğer, o buna muvaffak olamamış, kendisinden, nâdir 
de olsa, bir günah sâdır olmuşsa, bu demektir ki bu kimse, ortayı bulmaya çalışmış, 
bu hususta sa'y 0 gayret göstermeye çalışmış ve hakka yönetmiştir. Sâbık ise, Allah'ın 
muvaffak kılması sayesinde, O'nun emir ve yasaklarına muhalefet etmeyen kimsedir. 
Bunun böyle olduğunun delili, ayetteki, “Allah'ın izniyle” ifadesidir. Yani, “gayret 
gösterdi ve bu kimseye, hakkında gayret gösterdiği şeyi elde etme muvaffakiyeti 
verildi” demektir. O halde bu kimse, hayırda öncüdür, bu iş onun kalbinde bu şekilde 
vaki olmuş, böylece de bu kimse bu hayra, nefsinin diğer şeyleri süslemesinden önce 

.yönelmiş ve geçmiştir. Muktesid'in de kalbine hayır düşüncesi düştü, ama nefsi onu 

tereddüde sevketti. Zalimi ise, nefsi aldattı. Bir başka ifadeyle şöyle diyebiliriz: 
“Kendisine nefs-i emmâresi galip gelip, ona emirler verip, böylece de nefsine de boyun 
eğen kimse, zalim; nefsiyle cihâd edip, böylece bazan galip bazan dâ mağlup olan 
kimse muktesid; nefsini ezip geçen ise, sabıktır. І vi 


Ayetteki, »& ай A ذلك‎ “İşte bu, büyük lütuftur” cümlesi, şu manalara 
muhtemeldir: | А 


1) Kendisine, “Allah'ın izniyle” ifadesiyle işâret buyurulan ilâhi muvaftakiyeti elde 
etme İşi, “Büyük lütuf ve fazldır.” i 


2) Hayırlarda en önde gitmek, işte bu büyük bir lütuftur. 


3) Bu hitâba varis olmak, büyük bir lütuftur. Ви тала, bu ayetle alâkalı olan ve . 
meşhur olan açıklamaya göredir. ` ` 


Diğer Bir izah 


Diğer bir tefsire göre, “Sonra biz, o kitabı miras bıraktık” ifadesinin manasınin, 
“kitapları, kitap cinsini miras biraktık”" şeklinde olduğunun söylenlimesidir. (Daha 
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evvel de) söylediğimiz gibi, bu husus, “Halbuki onların peygamberleri kendilerine 
açık açık mucizeler, sahifeler ve emir veren kitaplar da getirmişlerdi” (ған, 25) 
ayetinde de böyledir. 


| | Bazı Sorular 
İşte, mananın böyle olması halinde, bu açıklamaya karşılık şu sorular sorulabilir: 


1) Ayetin başındaki sümme edatı, “terahî” (sonralık) fade eder. Halbuki, vaktiyle 
bulunulduktan sonra, Hz. Muhammed (s.a.s)'e kitap verme söz konusu olamaz. O 
halde, buradaki bu sümme edatıyla ne murad edilmiştir? Biz deriz ki: Bu ifadenin 
manası, “Allah, onların haberlerini bilen, görendir. Ve onlara bunu göstermiş olandır. 
Sonra da onlara kitabı miras olarak verendir” şeklindedir. Buna göre Cenâb-ı Hak 
sanki, "Biz insanların bâtınlarını bildik; dışlarını gördük ve böylece akabinde de, bir- 
takım kullarımızı seçtik, sonra da o kullara, miras olarak Kitabı verdik” demek 
istemiştir. 


Zalim Peygamber Olur mu? 
2) Peygamberlerden, nefsine zulmedenler nasıl olabilir? 


Cevap: Biz deriz ki, ayetteki ie “onlardan” ifadesi, seçilmiş olan o peygamber- 
lere râci değildir. Tam aksine mana, “Sana vahyettiğimiz şey, haktır. Birtakım 
peygamberler seçip, onlara kitap verdiğimiz gibi, sen de seçilmişlerdensin. Onlardan, 
yani senin kavminden, seni ve sana indirileni inkâr eden zalimler; seni tasdik edip, 
ата emrettiğin şeylerin tamamını yerine getiremeyen muktesidler ve iman edip salih 
amellerde bulunan sabık kimseler vardır” şeklinde olur. 

3) Cenâb-ı Hak, “Adn cennetleridir. Oraya girerler” Fawr, эз) buyurmuştur. Oraya 
girenler ise, burada bahsedilen kimselerdir. Halbuki, sizin ifade ettiğiniz bu manaya 
göre zâlim olanlar oraya giremez. Ne dersin? Biz diyoruz ki: Oraya girenler, 
“sâbikün"'dur. “Muktesid"e gelince, onun durumu, henüz belli değildir. Yahut da 
muktesid, önce cehenneme girer, daha sonra da cennete girer. Ayetin bu izahı, 
nihayette olacak şeyler için değli de, başlangıçta olacak şeyler içindir. Bunun böyle 
oluşunun delili, “Orada altın bileziklerden (nice zinetlerle) ve inci ile süsleriirler. . 
Orada elbiseleri de ipektir... “Bizden tasayı gideren...”...” Faw, 3334 ayetleridir.” 
| . Ж й 


* ! . 
“Cennet Zinetleri 
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“(Mükâfaatları da) Adn cennetleridir. Oraya girerler. Orada altın bileziklerden 
(пісе zMmetlerle) ve inci ile süslenirler. Orada elbiseleri de ipektir” 
. Fitr, 33). 6 
© “Cennete girenler”in kimler olduğu hususunda şu izahlar yapılmıştır: 


1) Bir önceki ayette bahsedilen, üç sınıf insandır. Bu, bizim az önce de 
söylediğimiz gibi, zâlim, muktesid ve sâbık olanların mü'minlerden olmalarına göredir. 


2) Bunlar, Allah'ın kitabını okuyan kimselerdir. (Cenâb-ı Hakk'ın, Fâtır 29. ayette · 
bahsettiği kimselerdir.) . 


3) Bunlar, “sabikün”'dur. Ви son madde, en kuvvetli olan görüştür. Çünkü bunlar, 
bu Hâdeye, bahsi geçen kimselerden en yakın olanıdır. Bir de Cenâb-ı Нак, 
yuhallevne “süslenirler” kelimesiyle onlara yapmış olduğu ikramdan bahsetmiştir. 
İkram gören ise, sabikün olanlardır. Bu son izaha göre, burada birkaç bahis 
bulunmaktadır... 


1) Fail'in fillden önce getirilmesi, mef'dl'ün de, fiilden sonraya bırakılması, mef'ûl; 
hakiki mana mef'üi olduğu zaman, manânın tertibine uygundur. Bu, meselâ bizim, 
ауе фи ÜN “Allah gökleri yarattı” ifadesiyle, birisinin, Simli çi 45 “Zeyd, 
duvarları yaptı” demesi gibidir. Çünkü Allah, her şeyden önce mevcüt idi. Derken, 
O'nun için, yaratma filli söz konusu oldu. Daha sonra da bu fiil sayesinde, mef'ül, - 
yanl gökler oluşuverdi, meydana geldi. Aynen bunun gibi, Zeyd de yapma işinden 
öncedir. Daha sonra duvarlar, onun yapması Не meydana gelmiştir. Ama, meselâ - 
bizim, “Zeyd eve girdi”; “Zeyd, Amr'ı dövdü” gibi ifadelerimizde, "ev" kelimesi, 
gerçekte girenin bir işi ve mef'ülü olmayıp, bu ancak, “6v”'e nisbetle, onun zuhûr 
eden fiillerinden bir iş olması, Amr'ın da, onunla olan münasebeti neticesinde Zeyd'in 
filllerinden bir fili olması gibi, mef' ûl hakiki manada bir mef' ûl olmaması durumunda, 
‘bu sıra ve tertib tahakkuk etmeyebilir. Ancak ne var ki, aslolan, failin mef'ülden önce 
getirilmesidir. İşte bundan dolayı, önce getirilen mef'üle, ona гас! olacak bir zamir 
getirerek, ij 142 der ve o mef'ülü, fiilden sonra, ona гасі olacak bir zamirle 
yeniden söz konusu eder. Ama bu durumda söz uzamış olur. Dolayısıyla, Hakim olan 
Allah böyle bir ifâde tarzını, алсак bir faydadan dolayı seçer. O halde (ayette) cennât 
kelimesinin, girme fiilinden önce getirilip ği yerim ifadesinde de, ona гас! olacak bir. 
zamirte yeniden bahis mevzuu edilmesinin faydası nedir? Ve, bu ifade ile 45 SG 5 5% 
“Adn cennetlerine girerler” tadesi arasındaki fark nedir? І 


Cevap: Biz diyoruz ki: Muhatap, kendisinin girebileceği bir yeri bulunduğunu ve 
kendisinin de oraya gireceğini bilip de, gireceği yeri bizzat bitmese; şimdi bu durumda 
ona, “Sen, gireceksin” denilse, bu kimse, (meselâ) ev veya çarşı gibi ifadeleri 
duyuncaya kadar, onun kalbi bu girme işinin nerede vaki olacağı hususuna takılıp 
kalır. Ama ona, Ч 415 35 “Zeyd'in evine gireceksin” denildiğinde, “ev” 
kelimesinin zikredilmesiyle, o kimse, gireceği yeri anlamış olur. Ama, kendisinde daha 
önce, eve gireceğine dair bir bilgi bulunması sebebiyle, gireceğini bilir; böylece de 

- onda artık, bir beklenti olmaz. Özellikle girilecek bu yer, cənnət ve cehennem olursa. 
Çünkü girilecek bu Iki yer arasında, çok uzak bir mesafe vardır. 
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2) Ayetteki, Wi ûj İki “Orada... süslenirler” cümlesi cennete çok hızlı bir biçimde 
girileceğine bir işarettir. Çünkü, süslenme işl, şayet cennetin .dışında bir yerde 
tahakkuk edecek olsaydı, o zaman, işi dışarda yapmada, cennete girmeyi geciktirme 
olurdu. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Onlar oraya girerler ve onların süslenme 
işleri orada tahakkuk eder” buyurmuştur. 


3) Ayette geçen, esavir “bilezikler” kelimesi, çoğulun çoğulu olan bir kelimedir. 
Çünkü bu, sivar'ın çoğulu olan 2; А (esvire) kelimesinin çoğuludur. 4, Чд {40 
“Orada elbiseleri de ipektendir” ifadesi böyle getirilmemiştir. Çünkü, elbiseyi çok 
giymek, bir soğuğu ya da başka bir şeyi savuşturma ihtiyacına delâlet eder. Halbuki, 
zînetirı çokluğu. ise, ancak zenginliğe delâlet eder. | 

` 4) Kur'ân'ın pekçok yerinde, diğer takılar ve zinetler arasından, bilezikieř 
zikredilmiştir. Nitekim işti yi .; “Gümüşten bileziklerle süslendiler” pen, 20) 
ifadesinde de böyledir. Çünkü süslenme, şu iki maksatla olabilir: 


a) Süslenen kimsenin, ağır işlerle uğraşan bir kimse olmadığını ortaya koymaktır. 
Çünkü süslenme hali, meselâ yemek pişirirken, yıkarken olmaz ve uygun değildir. 


b) Eşyadan müstağni ve eşyaya kâdir olduğunu ortaya koymaktır. Çünkü 
süslenme, ya incilerle, ya öteki mücevherlerle, ya altın, ya da gümüşle olur. 
Mücevherlerle ve incilerle süslenme, onun ihtiyaç anında daha büyük şeylere 
ulaşmaktan aciz olmayacağına delâlet eder. Zira, hiç ihtiyaç yok iken.nadir bulunan 
şeyleri bile elde etmesi pek kolaydır. Halbuki altın ve gümüşle süslenmesi o kimsenin 
havâlci asliyye denen şeylere muhtaç olmadığına delâlet eder. Yoksa o, altınını 
gümüşünü, ihtiyaçlarını gidermek için sarfederdi. 

Bunu iyice kavradığında, biz diyoruz ki, bileziklerin takıldığı yer, kollardır. Genel 
olarak işler de, ellerle ve kollarla yapılır. Çünkü eller ve kollar, tutmak ve yakalamak 
içindir. Binâenaleyh, bu kimse bileziklerle süslendiğinde onun boş olduğu, işi olmadığı 
anlaşılır. Ayette geçen “altın ve inci” ifadeleri, kendilerinden takıların elde edildiği 
iki türe ve çeşide bir işarettir. 

ЖЖ 
І * 
« — Cennettekilerin Hamdi 
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سا کر 
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“Bizden tasayı gideren Allah'a hamdolsun. Doğrusu Rabbimiz, çok gafür ve 
rahim'dir” dediler ki: “O, fazl-u inâyetinden bizi, ebedi kalınacak bir yurda 
kondurdu. Burada bize hiçbir yorgunluk değmeyecek, burada bize, hiçbir 
usanç dokunmayacak” 
(Раш, 34-35). 


Hüzün Ne Demektir? 


Ayette geçen “hüzn”'ün пе olduğu hususunda рексок görüş vardır, a ama evlâ 
olanı, “Burada kastedilenin, her hüznün giderileceği"'nin söylenmesidir. Bu ifade 
el-hazen'in başındaki lâm, cins ve istiğrâk (йт) içindir. Hüznü giderme işi ise, 
olması gerekli olan şeylerin bulunması ve onların, devamlılığının sağlanması iledir. 
Çünkü, olması gerekli şeylerden birisinin bulunmaması halinde, bu sebeple, hüzün 
bulunacaktır; olup da, devam etmemesi halinde ise, yine hüzün bulunacaktır. Zevâl 
bulması ve elden çıkarılması sebebiyle de, henüz gitmemiş olür. 


Lütuf Delileri 


Sha ф; У “Doğrusu Rabbimiz, gafâr ve şekür'dur, çok lütulkardır”‏ شکور 
buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, onlar namına birtakım şeylerden bahsetmiştir ki,‏ 
bunlardan hepsi de, Allah'tan kaynaklanan bir lütfu ifade eder.‏ 


1) Hamd... Çünkü, hamdeden, mükâfaata nail olur. 


© 2) Onların, “Rabbimiz” demeleri... Çünkü, Allah'a bu şekilde nidâ eden herkese, 
Allah, mutlaka icâbet eder. Meğer ki, seslenişte bulunan bu kime, farz vakitleri boşa 
geçirmiş olmasın veyahut da, meselâ, "Ahiretten dünyaya geri dönder” gibi, câiz 
olmayan bir istekte bulunsun. 


3) Onların, “Gatür” demeleri... 


4) Onların, “Şekür" demeleri. “Gafür” sözü, dünyada iken onların yapmış 
oldukları hamdler sebebiyle, ahirette bağışlanacaklarına; "“Şekür” sözü de, ahirette 
bulunmaları sebebiyle, Allah'ın onlara hak ettiklerini уктоо ve daha fazla iütufta 
bulunacağına bir işârettir. 


Masdar ve İsm-i Mef'ûl İlişkisi 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, 4025 Ze 424%)! از‎ dsi sÑ | “Fazl-u inayetinden bizi, 


ebedi kalınacak bir yurda kondurdu” buyurmuştur. Buradaki mükame kelimesi,- 
“ikâme” manasındadır. Cenâb-ı Hak, onların sürürlarından, süslenmeleri sebebiyle, 
onlara verdiği ikramlardan ve onları, cennete sokmasından bahsedince, onların orada, 
о cennellerde ebedi kalmaları sebebiyle duydukları sevinçleri beyan etmiş ve onlara, 
о cennetlerin ebedi olduğunu bildirmiştir. Çünkü, cennetlikler, "КІ O, bizi ikâmet 
yurduna kondurdu” demişlerdir. Buradaki mükame kelimesi, “el-ikâme” 
anlamındadır. Çünkü ism-i mef'âl, bazan, her babtan masdar anlamına gelebilir. 
Nitekim Arapça'da, J قول‎ 4 ú denilir. Yani, “Onun aklı yoktur.” Koza ә Jeli 
(еа, 80) ме a$ jaa ў Р] (Sebe, 13) kelimeleri de masdar manasında kullanılmışlardır. 


Ve yine meselâ, “'mustahreç"' kelimesi de, “'istihrâç", yani “çıkartma, ortaya koy- 
ma” anlamında kullanılır. Bu böyledir, zira, gerçekte mef'ül olan masdardır. Çünkü, 
üzerinde işlem yapılan şey, masdardır. Binâenaleyh, mef'ülün masdar yerine geçmesi 
caizdir. РАР) jS ifadesinde, dünyanın, mükellefin konakladığı bir konak olduğuna, 
derken oradan kabir konağına göçtüğüne, oradan da içtima yeri olan Arasat konağına 
geçtiğine, buradan да dağıldıklarına işarettir. Böylece, kimileri için cehennem bir 
menzil, kimileri için de cennet “'daru'lmukâme" olur: Onların 425 j4 “Fazlu 
inâyetinden” sözleri, bu işin, Allah'a vacib olması sebebiyle değil, O'nun vaadinden 
ötürü olduğunu ifâde eder. : | 

sAyetteki, SA فیا‎ Ea; 35 Ыар gi ÜZEN “Burada bize hiçbir yorgunluk 
değmeyecek, burada bize hiçbir usanç dokunmayacak” ifadesine gelince, buradaki 
lüğub “yorulmak”, пазар ise, yorulmaya sebep olan şey demektir. İmdi şayet birisi, 
“Cenâb-ı Hak, onlara, yorulmayı gerektiren herhangi bir şeyin dokunmayacağını 
beyan edince, onlara orada, yorulmanın da dokunmayacağı anlaşılmış olur. Çünkü 
hikmet sahibi bir insan, bir şeyi nefyedeceği zaman, önce sebebi, sonra da atıf harfi 
Пе neticeyi zikrederek, mesela: “yemedim de, doymadım da” veya “kalkmadım da 
yürümedim дө” demez. Bunun aksini yapma, daha çok olur. Zira, doymanın 
nefyedilmesinden yemenin nefyedilmesi gerekmediği için, “Doymadım da, yemedim 
de” denilebilir: Halbuki, ifade edilen şeylerin siyâk ve sibâkı, “Orada bize, ne bir 
yorgunluk, ne de bir meşakkat dokunmaz” denilmesini iktizâ ederdi” derse, ne 
dersin? 


Cevap: Biz diyoruz ki, Allah'ın buyurduğu şey, son derece yüce ve uygundur. 
Allah'ın kelâmı, her şeyden daha üstündür, beyânı ise, en veciz ve özlü beyandır. 
Bunun izahı şudur: Allah Teâlâ (bu ayetinde) cennetin, dünya yurduna benzemediğini 
beyan buyurmuştur. Çünkü, dünya mekânı, iki kısımda mütalâa edilir: 


1) Çöller, sahralar, yollar ve boş araziler gibi meşakkatli ve zahmetli yerler. 


2) Evler ve yolculuk esnasında güzergâh üzerinde bulunan hanlar gibi, Içinde, 
yorgunluğun kendisini gösterdiği, açığa çıktığı yerler. Çünkü, bir işe iyice dalmış olan | 
bir kimse, yorgunluğunu ancak, istirahat ettiği zaman anlar. İşte bu sebeple Cenâb-ı 
Hak, “Bize cennette yorgunluğu gerektirecek olan şeyler dokunmaz” buyurmuştur. 
Yani, "Cennet, tıpkı dünyadaki yerler gibi, yorgunluğun kendini gösterdiği yerler 
değildir. Tam aksine cennet, yorgun kimsenin kendisine yöneldiği yerlerden daha 
üstün ve hoştur” demektir. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, ой цд E.U Yj 
buyurmuştur ki, “Biz cennetten, içinde yorulabileceğimiz yerlere (mekânlara) çıkıp 
gitmeyiz ve tekrar oralardan da cennete geri dönmeyiz ki, böylece bize o cennette 
yorgunluk dokunsun, yorgunluğumuzu anlayalım" demektir. 


Bu kelime, lâm'ın fethasıyla legüb şeklinde de okunmuştur. Bu kıraate göre, 
ayetin tertibi açıktır. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, (cennetlikler namına), “Biz, 
yorulmayız ki, biza bu yorgunluğa muvafık olan şey de dokunmuş olsun!” damek 
istemiştir. Bu böyledir, zira güçlü kuvvetli bir kimse, “Bugün yorulmadını"” dadiğinde, 


onun bu sözünden, hiçbir iş yapmadığı anlaşılmaz. Çünkü bu kimsenin kuvvetine 
nisbetle, kendisini yorgun düşürmeyecek bir şey yapması mümkündür. Ата bu kimse, 
"Вапа, (beni) yorgun düşürecek bir şey isabet etmedi" dediğinde, onun herhangi 
bir şey yapmadığı anlaşılmış olur. Çünkü, işin bizzat kendisi de bazan, zayıf olan ` 
bir kimse için, yorucu olabilir; bazan ise, çokluğundan dolayı iş, yorucu olur. 


(Bir görüşe göre), lüğub kendisinden dolayı yorulunan şeydir. Nasab kelimesinin 
de, hasta düşüren bir yorgunluk olduğu ileri sürülmüştür. Bu izaha göre de, ayetin 
tertibinin güzelliği ortadadır. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Biz (mü'minlere), (0 
cennette) ne bir hastalık, ne de ondan daha önemsizi, yani yapan ve çalışan kimsenin 
kendisi sebebiyle yorulduğu şey dokunur” demek istemiştir. 


ee 


pi 


“İnkâr edenlere gelince, cehennem ateşi de onlarındır. Öldürülmezler ki, 
ölsünler. (Cehennemin) azâbından birkısmı onlardan kaldırılıp hafifletimez de, 
İşte biz, küfürde ileri giden herkesi böyle cezâlandınnız” 

(Fötr. 36). 

Bu ayet, Fâtır 29 ayetine atıftır. Bu ikisi arasında geçen ayetler ise, önce 
belirttiğimiz gibi, yine 29. ayetle ilgilidir. Çünkü biz, 33. ayetin de, bazı görüşlere göre 
29. ayetle alâkalı olduğunu söylemiştik. 

Daha sonra Cenâb-ı Нак, 14,5 (432 ший У “Öldürülmezler ki, ölsünler” 


buyurmuştur. Yani, “Onlar, ölümle de rahatlayamazlar. Tam aksine azâb Sevan edip 
“gider” demektir. 


Ага) Hafifletiimez 


Cenâb-ı Hakk'ın 3 J epi ذلك‎ НӘ ye 5 МА Чу “Cehennemin 
azâbından birkısmı onlardan kaldırılıp hafifletilmez de” ifadesinde birtakım incelikler 
bulunmaktadır: 


1) Dünyadaki acılar ve azâblar, uzun süre devam eder ve çok olursa kişi buna 
dayanamaz, ölür. Eğer ölmezse, bedeni buna alışır da, mizacı artık devamlı адра 
düçâr edilen kimsenin, o azâbı hissedemiyeceği bir biçimde bozulur. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı Hak, "Ahiret ateşinin azâbı, kişinin ölüp kurtulması yahut da kişinin bedeninin 
ona alışması gibi yönlerden dünya azâbına benzemez. Tam aksine bu azâb, her 
zaman şiddetlidir ve azâb gören kimse de o azâbın içinde devamlı kalır, (ölüp de 
kurtulamaz)” demek istemiştir. 


21. CU: FATIR SURESİ 33/36-37 18. Cilt / 417 


2) Cenâb-ı Hak bu ayet-i kerimede, tertibi en güzel bir biçimde gözetmiştir. Çünkü 
tertip, о azâbın kesilmemesi ve gevşetilmemesidir. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, "О 
azâb sona ermez; ve yine o azâb, en kuvvetli sebep olan ölüm ile de son bulmaz 
ki, onlar ölümü temenni edebilsinler. Ve, onların böyle bir isteklerine icâbet de 
olunmaz” buyurmuştur. Nitekim Cenâb-ı Hak, bir başka ayetinde, “(Şöyle) 
çağınştılar: “Ey Mâlik, Rabbin bizi öldürsün” һм, 7) buyurmuştur. 

3) Cenâb-ı Hak, атаба düçâr olanlar hakkında, onların azâblarının 
eksiltilmeyeceğini bildirmekle yetinmiş, “Biz onların azâbını arttırırız” dememiştir. 
Halbuki, cennetlikler hakkında, fazla mükâfaat bahşedeceğini, “Ve fazlından da 
onları arttırır” (ғам, s0; buyurarak belirtmiştir. 

| ж ж 
* * 
Cehennemdeki Feryatlar 

Cenâb-ı Hak, onların azâbının hafifletilmeyeceğini beyan edince, peşinden göyle 

buyurmuştur: 
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“Onlar orada, şöyle bağırışırlar: “Ey Rabbimiz, bizi çıkar. Yapmış 
olduğumuzdan bambaşka iyi amel ve hareketlerde bulunacağız.” Size, aklını 
başına alacak kimsenin düşünebileceği, öğüt kabul edebileceği kadar bir ömür 
vermedik mi? Size, azâb ile korkutan da gelmişti. Şimdi tadın o azâbı, artık 
zalimler için hiçbir yardımcı yoktur” 

(ғам, 37). 


Bu, “Onlar çığırışsalar ve bağırsalar da, Allah, katından bir İn'âm olmak üzərə 
onlar bunu isteyinceye kadar, onların azâbını hafifletmez. Tam aksine, onlar böyle . 
bir talepte bulunurlar ama taleplerine bir karşılık bulamazlar" demektir. Istırâih 
kelimesi, surâh kökünden olup, bu ise, azâba düçâr olmuş kimselerin çıkardıkları 
ses ve çığlık demektir. 

Ayetteki, Чё W5 “Ey Rabbimiz, bizi çıkar” ifadesine gelince, bu, “Onların 
çığırışları bu şekildedir. Yani onlar, “Ey Rabbimiz, bizi çıkar” derler” demektir. Ben, 
bu ifadenin başında, “derler” ifadesini takdir ettim, çünkü, cehennemliklerin 
bağirışmaları da, söz söylemektir. Ki bunda, onların canlarını acıtmanın, bir te'dib 
дейи, bir azâb etme olduğuna. bir işaret vardır. Bu.böyledir, zira terbiye edilmek. 
istenen kimse, (0 esnada), kendisini terbiye eden kimseye, “Yaptığımı bir daha 
yapmayacağım. Yaptığım gerçekten fenâ bir şeydi v.s.” dediğinde, o, o zaman bunu 
bırakır. Ama, ahirette azâba uğratılan kimsenin durumu böyle değildir. Ayetin buradaki 


tertibi de son derece güzeldir. Çünkü Cenâb-ı Hak, o azâbın onlardan hiçbir vakit 
eksiitiimeyeceğini, kendisinin onları affetmeyeceğini beyan buyurunca, onlardan sâdır 
olacak olan herhangi bir söz ve vaadi de kabul etmeyeceğini beyan buyurmuştur. 
Bu böyledir, zira, hapsedilen kimse, belki çıkarılırım diye, herhangi bir talepte 
bulunmaksızın sabreder. Ama onun orada kalışı uzayınca, yükleneceği herhangi bir 
vazife bulunmaksızın, çıkarılmasını talep eder. Bu, netice vermezse, aleyhine 
olabilecek birtakım уже vaadeder ve “Beni çıkar, şöyle şöyle yapacağım" 
der. 


Dünyaya Dönme Тетеппіегі 


Bil ki, Allah Teâlâ, bu dünyada sapıtmış olanın ahirette de sapıtacağını beyan 
buyurmuştur. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Bu dünyada âmâ olan, muhakkak ki ahirette 
de атайт” (ва, 72) buyurmuştur. Sonra onlar, dünyaya dönmenin, Allah'ın verdiği 
haberlerin hükmü gereğince, imkânsız olduğunu bilemediler. İşte bundan dolayı onlar, 
Allah'ın yardımını talep etmeden ve O'na medh ve senâda bulunmadan; meselê, 
“İş, Allah'ın elindedir” demeden, neticesine kesin gözüyle bakarak, vi Ja “İyi 
amel ve hareketlerde bulunacağız” demişlerdir. İşte bunun üzerine Cenâb-ı Hak 
onlara, “Eğer siz nefsinize güveniyor iseniz, biz size, tefekkür ve təfəkkürdə 
bulunabileceğiniz, içinde iman edebileceğiniz ve amellere уннн kadar 
bir ömür vermiştik (nerdeydiniz?)” demiştir. 


Makbul Olan İstirham 


Onların, Jak گا‎ «ili مير‎ “Yapmış olduğumuzdan bambaşka” sözleri, amellerin 
bozukluğunun kendileri tarafından anlaşıldığına bir işârettir. Buna göre Cenâb-ı Hak 
sanki, onları dünyada hidayete erdirmediği gibi, ahirette de onları hidayete 
erdirmemiştir. Bunun üzerine de onlar, “Ey Rabbimiz, onların amelleri karşılığı değil 
de, sen lütfunla ve fazlınla, mü'minlerin mükâfaatlarını arttırdın. Biz isə, mükâfaatın 
arttırılmasına değil dê, azâbın hafifletilmesine daha çok muhtacız. O halde sen bize, 
senin lütfuna nazaran, sana yakışan şeyi yap. Bize, senin adaletine nisbetle müstehak 
olduğumuz şeyi yapma! Ve sen, bitmeyen mağfiretina baki Bizim temelsiz 
mazeretlerimize kulak asma!” dememişlerdir. Allah, mü'minleri dünyada hidayete 
erdirdiği gibi, ahirette de hidayete erdirmiştir. Öyle ki, mü'minler Allah'a, icabete өп 
yakın olan bir duâ ile duâ etmişler ve tevbe ve rücüda, O'na en güzel bir medh ve 
övgüde bulunarak, "Allah'a hamdolsun”; kendi kusurlarını itiraf ederek, “Rabbimiz 
çok affedicidir”; kendilerinin hatırlarına dahi gelmeyen şeyleri, Allah'ın onlara verdiğini 
kabullenerek, “Rabbimiz çok lütufkârdır” demişlerdir. Ve yine onlar, “Allah'ın 
nimetlerine nisbetle, bizim hiçbir amelimiz yoktur” anlamında olmak Üzere, 
“Lütfundan olmak üzere, bizi ebedi kalış ve ikamet yurduna kondurdu” (аш, 95) 
demişlerdir. Halbuki berikiler ise, Cenâb-ı Hakk'ı tazim edip ululamayı gözardı ederek 
ve O'nun ululuğuna münasib olan amelleri yapmaktan aciz olduklarını itiraf etmekten 
yüz çevirerek, “Ey Rabbimiz, bizi çıkar. İyi amel ve hareketlerde bulunacağız” 
demişlerdir. 
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Daha sonra, Allah Teâlâ onlara çalışma, amel etme vasatını, ve o vasatta 
kendilerine rehberlik edecek elçiyi ihsan ettiğini -zira Hz. Peygambar (в. а. 8) onların 


mutluluk vesilesidir-bildirmek üzere şöyle buyurmuştur jı çok Л فيه من‎ Sü Sa gi 
“Size, aklını başına alacak kimsenin düşünebileceği, öğüt kabul edebileceği kader bir ömür ` 
vermedik mi?” buyurmuştur. Çünkü, onlarda bulunabilecek engel, ya Allah'ın 
indirdiğine nazar etme fırsatı bulamama hususundadır, yahut da, onlara, onları irşâd 
edecek şeyleri anlatmadığı için, mürşid ve yol göstericileri hususunda оі. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, аў ù2 الین‎ 5 10445) “Şimdi tadın o azâbı, artık 
zalimler için hiçbir yardımcı yoktur” buyurmuştur. “Tadınız” emri, o azâbın 
devamlılığına bir işâret olup, bu emir, hor ve hakir kılıcı bir emirdir. Binâenaleyh, 
amellerini ve sözlerini, olması gerekli olan yerlerin dışına koyan ve vaktinde mazeret 
beyan etmeyen zâlimler için, ihtiyaç duydukları o zamanda, kendilerin& yardım edecek 
bir yardımcı da yoktur. 


Zâlime Yardım Edilmez 


Bazı hikmet erbabı şöyle demiştir: Cenâb-ı Hakk'ın buradaki, “Artık o zâlimler 
için hiçbir yardımcı yoktur” itadesiyle, “O zâlimler için yardımcılar yoktur” (AH Imran, 
192) ifadesindeki "zâlim" ifadesinden, "cehl-i mürekkeb” olan bir cahilin kastedilmiş 
olması muhtemeldir. Cehi-i mürekkeb olan câhil, dünyada, Баша hak diye inanan 
kimsedir. Buna göre Cenâb-ı Hakk'ın, “Artık o zâlimler için hiçbir yardımcı yoktur” 
buyruğu, “Ahirette kendisine faydası dokunacak bir ilmi yoktur” anlamındadır. Bunun 
delili şudur: Allah Teâlâ "bürhan ve delii"'e “sultân" adını vermiştir. Nitekim Cenâb-t 
Hak, “Öyleyse apaçık bir sultân, delil getirin” фани, 10) buyurmuştur. “Sultân”, 
yani, “bürhân ve дөй”. “Sultân” yardımcılar en kuvvetlisidir. Çünkü, sultân, kuvvet 
ve dostluk, velâyet anlamındadır. Bu her ikisi de, genel anlamda bir hakkı destekler 
ve teyid eder. Çünkü Allah Teâlâ, bu kimseye yardım etmemiştir. O'ndan başka 
yardımcı yoktur. O halde bu demektir ki, zalimler için asla yardımcı yoktur. Şöyle 
denebilir: Allah Teâlâ, Аі İmrân'da, “O zâlimler için yardımcılar yoktur” (Ан Imran, 192) 
buyurmuş, (Rûm Süresi'nde) “Artık Allah'ın saptırdığı kimseyi kim doğru yola 
iletebilir? Onlar için yardımcılar yoktur” (Rom, 2 buyurmuştur. Burada da, “Artık o 
zâlimler için hiçbir yardımcı yoktur” şeklinde buyurmuştur ki bu, “Ви, onların ateşe 
düştükleri zamandır. Dolayısıyla onların herbiri, kendilerinden yardımlarını beklediği 
pekçok kimseden, artık ümitlerini kesmiştir: Geriye, onların bu yardımı, Allah'tan 
beklemeleri hususu kalmıştır. İşte bu sebeple de Cenâb-ı Hak, "Sizler için asla bir 
yardımcı yoktur” buyurmuştur” demektir. Orada, (yani Âl-i İmrân Süresi'ndeki ayette) 
ise, durum ya dünyada iken anlatılmış, yahut da Haşr'in başlangıcında dile 
getirilmiştir. Dolayısıyla Cenâb-ı Hak, onların bekledikleri o yardımı nehyetmiştir kl, 
kendilerinden yardım bekledikleri kiriseler de tanrılarıdır. 
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Cehennem Azâbının Ebediliği 
Cenâb-ı Hak onların azâbta devamlı kalacaklarını beyan etmek için, 
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© “Şüphesiz ki Allah, göklerin ve yerin gaybını bilendir. Muhakkak ki O, 
göğüslerin özünde ne varsa, onu da hakkıyla bilicidir” 
і (Ға, 38). 
buyurmuştur. 


Bu böyledir, zira Cenâb-ı Hak, “Bir kötülüğün cezâsı, onun dengi olan bir 
kötülük ve cezâdır” (şûra, 40), buna bir ilâvede bulunulmayacağını belirtince, şimdi 
kalksa da birisi, “Kâfir, Allah'a belirli günler süresince küfürde bulunmuş, inkâr etmişti. 
Binâenaleyh, onun, o günler süresince azâba düçâr olunması gerekir" diyecek olsa, 
işte Cenâb-ı Hak, bu ayetiyle buna cevap vererek, “Göklerin gaybı Allah'a gizli 
değildir. O, göğüslerdekini de bilir. Dolayısıyla kâfirin kalbinde küfrün odaklaştığını, 
hatta ebediyyen yaşayacak olsaydı bile, Allah'a itaat etmeyeceğini, O'na ibâdet 
etmeyeceğini bilir” buyurdu. 

. — Zat's-Sudür Tabiri е 

tabiri ile ilgili Ыг mesele vardır ki, biz onu anlatmıştık. Ama‏ بات الور 
burada da tekrar edebiliriz: Bu da birisinin şöyle demesidir: **Sudür", birtakım inanç‏ 
ve zanlar sahibi şey, demektir. O halde daha niye Cenâb-ı Hak, bu inançlara,‏ 
“Göğüslere sahip olan” adını verdi? Onların bu şekildeki sorusuna, yine onların,‏ 
kendisinde, bu şeyler bulunduğunda, “ağaçlı yer”, “cinli yer” şeklindeki sözleri cevap‏ 
teşkil eder. Aynen bunun gibi, “sudûr”, kendisinde Кікайт bulunduğu mahal‏ 
demektir. O halde “sudur”, о 21 35 “itikadı barındıran, ona sahip olan''dır.‏ 
Ona yine şu da söylenebilir: Göğüse itibar, içindeki şeyler bakımından olunca, onun‏ 
içindeki şey, orada oturan mâlik ve sâkin kimse gibi kabul edilmiştir. Çünkü‏ 
Arapça'da, 4) S Şili denilmez. Ama, her ne kadar o onun içinde olsa dahi, 55 з» %‏ 
“Zeyd, ev ve mal sahibidir” denilebilir.‏ 
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“O, sizi yeryüzünde halifeler yapandır. Artık kim kâfir olursa, kâfirliği kendi 
zararınadır. Kâfirlerin küfrü kendilerine Rableri katında şiddetli buğzdan başka 
bir şeyi artırmaz. Kâfirlerin küfrü hüsran ve zararlarından başka birşeyi 
: artırmaz” 

(ғам, 39). 


Bu ayet, kâfirlerin delillerini iyice çürütüp bertaraf etmek içindir. Çünkü onlar, 
“Ey Rabbimiz, bizi cehenennemden çıkar, iyi amelde bulunacağız” deyip, Cenâb-ı 
Hak da, kendisini tanıyabilecekleri bir müddet onlara imkân ve fırsat verdiğine bir 
Işaret olarak, “Size aklını başına alacak kimsenin düşünebileceği ve öğüt kabul 
edebileceği kadar ömür vermedik mi?” deyip, bu tahakkuk ettiği halde Iman 
etmediklerini bildirip, bu yaptıklarına, “Size uyarıcı elçi de gelmişti” ifadesiyle, bir 
ilavede bulunduğunu, yani “Size akıl verdik ve o aklınızı, nakli delillerle 
kuvvetlendirecek kimseler de gönderdik" dediğini beyan edince, buna da, “О, sizi 
yeryüzünde halifeler yapandır” ifadesiyle bir ilavede bulunmuştur ki bu, “O, sizin 
dikkatlerinizi, hem gelmiş-geçmiş kimselere, hem onların hallerine dikkat çekmiştir. 
Çünkü eğer sizin için, peygamberlerini tekzib edenlerin helâk olduğuna dalr bir bilgi 
meydana gelmediyse, inadınız өп gizli, fesadınız da en hafif olur. Fakat size mühlet 
verildi, şu kadar ömür verildi, ifadesini peygamberlerin lisanında bulan şeylerle 
emrolundunuz ve sizler yeryüzünün halifeleri kılındınız, yani, bir halifenin peşisıra 
diğer bir halife olarak. Böylece sizler eskilerin halini bilmiş öğrenmiş ve onların 
hallerine razı olanlar oldunuz. Dolayısıyla artık bütün bunlardan sonra kim kâfir olursa, 
küfrü kendi aleyhinedir. Kâfirlerin küfrü kendilerine Rableri katında şiddetli buğzdan 
başka birşey artırmaz. Çünkü önceki kâfir, tıpkı efendisine hizmet etmeyen bir köle 
gibi, buğza uğradı. Bunun peşinden gelen ve kendisine peygamberinin inzarda 
bulunduğu, ama uyanmayan kimse de, tıpkı bir nasihat edicinin nasihat ettiği, 
efendisine hizmet etmesini -öğütlediği, bazı va'd ve va'idlerde bulunduğu, ama 
nasihatların fayda verip, mes'üd yapmadığı bir köle gibi buğza uğrar. Bu ikincisinin 
peşinden gelenler de, kendinden öncekilerin, azâba uğradıklarını görüp de, onların 
azâbından ders almayandır ki, bunların hepsi de gazaba uğramışlardır." 


Daha sonra Cenâb-ı Hakk, Î! (А2 ы Sİ! 42 У; “Kâfirlerin küfrü hüsran 
ve zararlarından başka birşeyi artırmaz” buyurmuştur. Bu, "küfür (inkâr), sadece 
buğzu ve artırdığı için, Allah katında fayda vermez.” Onlara sadece zarar verdiği 
için, kendilerine hiç faydalı olmaz. Çünkü ömür, sayesinde Allah'ın rızasını satın alıp, 
kâr eden, yine sayesinde Allah'ın gazabını satın alıp zarar eden kimsenin, sermayesi 
gibidir. 
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“De ki: “Allah'dan başka, taptığınız ortaklarınıza baksanıza! Yarattıklari bir şey 
varsa, bana gösterin bakalım. Yoksa onların, göklere bir ortaklıkları mı var? 
Yahut onlara bir kitap verdik de, kendileri bundan (aldıkları) açık bir hüccet 
üzere midirler? Hayır hayır, o zâlimler birbirini aldatmaktan başka bir vaadde 
bulunmuyorlar” 
(ғам, 40). 
“Eraeytüm” Tabiri 
Bu ayet, / Allah'ın birliğini ortaya koyan, ortakları olmadığını anlatan bir ayettir. 
Buradaki, «#7 “Baksanıza” tabiri, “Haber verin bakalım bana” demektir. Çünkü 
soru, bir cevabı gerektirir. Zira birisi, “Zeyd'in ne yaptığını gördün mü?” dediğinde, 
bunu duyan meselâ, “Aldı, sattı” gibi cevaplar verir. Binâenaleyh eğer bu “Gördün 
mü?” ifadesi, “Haber ver bakalım” manasını taşımasaydı, bunun cevabı, muhatabın, 
“Hayır” veya “Evet” gibi bir sözü olurdu. 


Ayetteki, “Ortaklarınız” ifadesinde, Cenâb-ı Hak, ortakları onlara isnad etmiştir. 
Günkü Allah'a ortak koşulmuş olan putlar, gerçekte Allah'ın ortakları değildirler. 
Müşrikler, onları Allah'ın ortakları saymışlardır. Bundan dolayı Cenâb-ı Нак, · 
“ortaklarınız” demiştir. Bu, "Sizin ortak saymanız sayesinde ortak olanlar...” 
demektir. Bunun, “sizin cehennemde ortaklarınız” manasında olması da 
düşünülebilir. Çünkü Hak Teâlâ, “Sizler ve Allah, bırakıp taptıklarınız, cehennem 
odunusunuz” (Enbiyâ, se) buyurmuştur. Bu görüş doğruya daha yakındır. Müfessirler, 
birinci görüşte ittifak ettikleri için bunun uzak bir ihtimal olduğu da söylenebilir. 


Hak Teâlâ'nın, “Haydi bana gösterin” Hadesi, “Baktınız mı?” ifadesinden 
bedeldir. Çünkü her iki tabir de, "Вала haber verin bakalım" manasınadır. Şöyle 
de denilebilir: Ayetteki, “Baksanıza!” ifadesi, gerçek manada bir soru, “Gösterin” 
ifadesi de, onlann bunu beyan edemeyeceklerini ortaya koyan bir emirdir. 
Binâenaleyh Hak Teâlâ, “Baksanıza!” deyince, ki bu, “Taptığınız o putların 
mahiyetlerini, taşıdıkları acziyeti, gerçekten biliyor musunuz, yoksa hakikaten onlarda 
bir kudretin bulunduğunu mu sanıyorsunuz? Eğer onların âciz olduklarını biliyorsanız, 
ya niçin onlara tapıyorsunuz? Yok onlarda bir kudret olduğu inancını taşıyorsanız, 
ozaman onların neye kudretleri olduğunu gösterin. Bazılarınızın, “Allah göklerin ilahı, 
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bunlar Ise yeryüzünün ilahlarıdır. Yeryüzündeki işler yıldızlardan ve onların şeklinde 
olan putlar tarafından idâre edilir” şeklindeki iddiasında olduğu gibi, bu kudret yeryüzü 
ite mi ilgilidir, yoksa, “Gökyüzü meleklerin yardımı ile yaratılmıştır. Melekler, göklerin 
yaratılmasında ortaktırlar. Bu putlarımız da, o meleklerin şeklindedir” diyenlerin Iddlê 
ettiği gibi, göklerle mi ilgilidir; yoksa bu kudret, “Melekler, hiçbirşey yaratmamışlardır. 
Fakat onlar Allah'a yakın varlıklardır. Dolayısıyla bize, Allah katında şefaatci olsunlar 
diye onlara Ibadet ediyoruz” diyenlerin iddiasında olduğu gibi, onların şefaat 
edebilmeleri konusunda mıdır? Yoksa onların elinde, kendilerine Cenâb-ı Hakk'ın 
şefaat etmelerine müsâadesinin yazılı olduğu, Allah katından gelme bir kitap (bir vesika) 
mı vardır? 


Şirkin Nakit Delili Yoktur 


Hak Teâlâ'nın, “Yahut onlara bir kitap verdik mi?” ifadesindeki, “onlar” 
zamirinin kimle ilgili olduğu hususunda şu iki izah yapılır: 


a) Bu, ortak koşulan şeylere ait olup, “Biz, o şeriklere (putlara) bir kitap verdik 
mi?” demektir. 


b) Bu, müşriklere ай olup, “Biz, o şirk koşanlara, böyle bir kitap (yazı) verdik 
mi?” demektir. Birincisine göre mana, biraz önce verdiğimiz şekilde olup, ortak 
koşulanların elinde, Allah katında şefaatçi olabilecekleri yazılı, Allah tarafından verilmiş 
bir kitap (yazı) var mı? Çünkü hiç kimse, Allah katında, Allah'ın izni olmadan, şefaat 
edemez" demektir. İkincisine göre mana ise, “Bunların yaptıkları ibadet, ya akla 
dayanan birşey olmalıdır, halbuki yeryüzünde hiçbirşey yaratamayan ve göklerde 
hiçbirşeye sahip olmayan kimselere ibadet edenlerin aklı yoktur, yahut da nakle 
dayanan birşey olmalıdır. Halbuki müşriklere, putlara secde etmelerini emrettiğimiz 
bir kitap (ferman) vermedik. Eğer böyle bir ferman göndermiş olsaydık, bu tıpkı, Hz, 
Âdem (a.s)'e secde edilmesini ve Kâ'be'ye dönülmesini emretmemiz gibi, câiz olurdu. 
O halde, onların bu ibadetleri, ne akli, ne nakli birşeye dayanmamaktadır. Dolayısıyla 
onlar, biribirlerine sadece aldatıcı şeyleri vaadetmektedirier. Çünkü onları şeytan 
aldatmış ve putlara ibadet işini süslü gösterip yutturmuştur. 

ж Ж 
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Gökleri Tutan Altah'dır 


Allah Teâlâ, putların hiçbirşey yaratmadığını, hiçbir güçlerinin bulunmadığını ve 
hiçbirşeye sahip olmadıklarını beyan buyurduktan sonra, gerçek kudret sahibinin 
` kendisi olduğunu bildirip, şöyle buyurmuştur: 


ААР ЛЫШЫ АЛУ کیت کال‎ Садә 


giri: 


“Şüphesiz Allah gökleri ve yeri, yıkılıp gitmekten korumak için tutar. Eğer 
onlar yıkılırlarsa, yemin olsun ki, artık kimse bunları tutamaz. Şüphesiz O, 
(ceza vermede) aceleci değildir ve çok affedici 
(Рын, и). | 
Şöyle denebilir: Allah Teâlâ, onların şirklerini anlatınca, "onların şirklerinin 
götüreceği netice, göklerin ve yerin yıkılmasıdır” demek istemiştir. Nitekim Cenâb-ı 
Hak, “Onlar, Rahman (Allah'a) Ыг evlât iddia ettiler diye, bu (sözden) dolayı 
nerdeyse gökler parçalanacak, yer yarılacak, dağlar dağılıp çökeçekti” мәумһ) 
buyurmuştur. Bunun böyle oluşunun delili, ayetin sonundaki; 10. АЫ إل کان‎ 
“Şüphesiz O, halim ve gafûrdur” cümlesidir. Bu, “Allah halim olduğu için, (aceleci 
olmadığı için). onlara azabı, bu dünyada geri bıraktı. Aksi halde, onlar göklerin, 
üzerlerine kapanmasına, yeryüzünün onları içine almasına müstehak olmuşlardı. Ama 
Cenâb-ı Hak, sabrından ve hilminden ötürü, göklerin yıkılması işini Kıyamete 
bırakmıştır”? demektir. 


Ayet hakkında şöyle bir üçüncü izah da yapılabilir: Bu, “teslimiyet” nev'inden 
birşeydir. Matlubu isbat da, “teslimiyetin bulunmasına göredir. Dolayısıyla Cenâb-ı 
Hak sanki, "Sizin ortak koştuğunuz şeyler, yeryüzünde hiçbirşey yaratamaz, göklerde 
de hiçbirşeye sahip değillerdir. Onlar, şefaat de edemezler. Dolayısıyla onlara ibadet 
edilemez. Farzedelim ki onlar, birşeyler yapmışlardır. Ama onlar gökleri ve yeri. 
tutabilirler mi, yıkılmaktan koruyabilirler mi? Onların putların bunu yapabileceklerini 
söylemeleri mümkün değildir. Çünkü onlar bunu söyleyememişlerdir. Zira Hak Teâlâ, 
“Eğer onlara, gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan, “Allah” derler” (lokman, 25) 
buyurmuştur. Ayetteki, “Eğer onlar yıkılırlarsa, yemin olsun ki artık kimse bünları 
tutamaz” ifadesi de bunu te'yid eder. Binâenaleyh her nekadar, kâfir, başkalarının 
da yaratabileceğini söylese bile, Allah'tan başka varlıklar, hiçbirşey yaratamadığı için, 
Allah'tan başka ma'büdun bulunmadığı, O'nun yaratması gibi bir yaratmanın olmadığı, 

‚ dolayısıyla da O'nun hiçbir ortağı olmadığı anlaşılır. Çünkü O, halim ve gafürdur. 
Halim'dir, çünkü onların şirkte ısrarlarına rağmen, onları helâk ötmede acele 
davranmaz. Gafür'dur, çünkü tevbe edenleri, ikaba müstehak olmuş olsalar bile, 
bağışlar. 
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“Onlar, kendilerine azab ile uyaran elçi gelirse, mutlaka ümmetlerden 
herhangi birinden daha fazla hidayete ereceklerini, olanca yeminleriyle 
Allah'a söz vermişlerdir. Fakat onlara bir nezir gelince, bu, onları daha da 
fazla uzaklaştırdı. Çünkü onlar, yeryüzünde büyüklenmek, fena ve hileli 
tuzaklar kurmak istiyorlar. Halbuki kötü tuzak, sahibinden başkasını sarıp 
kuşatmaz, Onlar, evvelki ümmetler hakkında cêrî olan (Allah'ın) sünnetinden 
başka birşey mi bekliyorlar? Hayır, hayır, sen Allah'ın sünnetinde (4detinde) 
asla bir değişme bulamazsın; sen Allah'ın sünnetinde asla bir döneklik de 
. bulamazsın” 

(Еш, 42-43). 


Allah Teâlâ, bu müşriklerin tevhidi inkârlarını anlatınca, onların Peygamber (s.a.s)'i 
de yalanlayıp, bu hususta ileri gidip, peygamber olduğu kendilerince anlaşıldığında 
peygamberleri yalanlamayacaklarına yemin ederek “Biz, Muhammed'i yalancı 
olduğu için yalanlıyoruz. Onun peygamber olduğu bizce anlaşılmış olsaydı, mutlaka 
Iman ederdik” dediklerini bildirmiştir. Çünkü Cenâb- Hak, “Onlar, kendilerine, nezir 
gelirse, mutlaka ümmetlerden herhangi birinden daha fazla hidayete ereceklerini, 
olanca yeminleriyle Allah'a söz vermişlerdir” buyurmuştur. Bu, onların, 
peygamberleri yalanlamada ne kadar ısrarlı olduklarını anlatan birşey olup, tıpkı birine 
olan borcunu inkâr eden kimsehin, karşı tarafın haksız olduğunu ortaya koymak için, 
“Vallahi eğer onuri bende alacağı olsaydı, onu fazlasıyla verirdim” demesi gibidir. 
Чек burada da böyledir. Çünkü bu kâfirler, inad ederek, “Vailahi eğer bize gerçekten 
bir peygamber gelseydi, şüphesiz en hidayetli ümmet olurduk” demişlerdir. Ama 
onlara bir nezir (uyarıcı bir peygamber) olarak, Hz. Muhammed (s.a.s) gelince, onun 

peygamber oluşu, beyyinelerle apâşikâr ortaya çıkınca, bu durum onları daha da 
fazla uzaklaştırmıştır. Çünkü onlar, Hz. Muhammed (s.a.s) peygamber olmazdan 
önce, sadece Allah'a şirk koşuyortardı. O geldikten sonra ise, hem Allah'ı, hem 
peygamberini inkâr ettiler. Bir de onlar, Peygamber (а.в) gelmezden önce, 
peygamberin gelişinden sonra olduğu gibi, henüz azâba dûçar edilmemişlerdi. Bazı 


müfessirler şöyle derler: *'Mekkeliler, peygamberleri kendilerine geldiği zaman, o 

peygamberleri yalanlamış olan yahudi ve hristiyanlara lanet ederek, “Eğer bize bir 

peygamber gelseydi, mutlaka ona itaat eder ve boyun eğerdik” diyorlardı. 
Peygamber ve Müşrikler . 


Burada şöyle bir problem var: Müşrikler, mutlak manada risaleti ve haşrl inkâr 
“ediyorlardı. O halde daha nasıl onlar, peygamberleri itirâf ediyorlar? Onlar, yahudilerin 
yalan söylediklerini, kendilerine bir kitabın gelmediğini nerden öğrenmişlerdi? Allah'ın 
kitabı ve Resülünün açıklaması olmasaydı, müşrikler, birşeyi doğrularlarken, diğer 
bir şeyde ise yalan söylediklerini nasıl ve nereden bilebilirlerdi? Bilakis doğrusu, bizim 
zikrettiğimiz husus olup, buna göre onlar, “Bize şayet bir peygamber gelseydi, biz 
onu inkâr etmezdik. Yalancı olduğu için ise, Muhammed'in peygamber olmasını inkâr 
ediyoruz; eğer peygamber olduğu doğru olsaydı, biz iman ederdik” diyorlardı. 

Cenâb-ı Hakk'ın, 45 Мб М “Fakat onlara nezir gelince (...)” ifadesi, 
“Peygamberin onlara geldiği mucize ile sahih ve sâbit olduğunda” anlamındadır. 
«ЈА ifâdesinde ise, iki izah- şekli vardır: 

1) Bundan murad edilenin, “Şu anda üzerinde bulunduğumuzdan daha doğru 
ve sahih bir hal üzere olurduk” manası olması. Buna göre pli yil ve tabiri, 
“Peygamberlerin ümmetlerinden birinden...” anlamındadır. Bu tıpkı birisinin, “Zeyd, 
müslümanlardandır"' demesi gibidir. Cenâb-ı Hakk'ın, “Fakat onlara bir nezir gelince, 
bu, onların ancak uzaklaşmalarını arttırdı” ifadesi de buna delâlet etmektedir. Yani, 
"onlar, “Biz daha çok doğru ve iyi yolda oluruz" derlerken, “şimdi bulunduklarından 
da sapık oldular” demektir. 


2) Bununla, “Biz, ümmetlerin herhangi birinden daha fazla iyi yolda oluruz" 
manasının kastedilmesidir. Bu, bir kimsenin, “Zeyd, Amr'dan daha uygundur” 
demesine benzer. 


Ümem Kelimesinin İzahı 
“Ekümemü” kelimesi hakkında da iki açıklama bulunur: 


a) Bundan, umûmî bir mananın kastedilmesi, yani, “Ümmetlerin herhangi birinden 
daha Iyi yolda” demektir ki, bunda bir tür târiz bulunur. 


` b) Bundan maksad, o muayyen ümmetleri belirtmektir ki, “Muhammed, Musê 
ve İsâ ümmeti Не, onların zamanında olanlardan (daha iyi yolda oluruz)” anlamındadır. 


Mağrur Müşrikler с 
Cenâb-ı Hak daha sonra jji فی‎ ils! “Çünkü onlar, yeryüzünde 
büyüklenmek istiyorlar” buyurmuştur. 124. kelimesinin mansub olması üç 
sebepten dolayı olabilir: 


а) НА! olmak üzere. Yani, “Yeryüzünde büyüklenerek (у ps2) 
b) Mef'ülün leh. Yani, “Büyüklenmek için. (sll) 
с) Ayetteki Їй “nefret bakımından” kelimesinden bedel olarak. 


am чоти rreren menase түт т=ш= ا‎ ii 
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Mekru's-Seyy!' Tabiri 


Ayetteki, $g! ЖАЙ “Fena ve hileli tuzaklar kurmak” ifadesine gelince, bu, 
cinsin nev'ine muzâf kılınmasıdır. Bu tıpkı, йй “fıkıh Hmi"; ТТА is Jd 
“demircilik mesleği” denilmesi gibidir. Bunun izahı şöyledir: Bunun manası кї a ! İY y 
“Kötü tuzaklar kurdular” şeklindedir. Sonra ise, hile ve tuzakları gayet aşikâr ve 
açık olduğundan, ! К kelimesi, marife (belirli) yapılmış, daha sonra ise, ondaki 
kötülük en açık ve aşikâr şeylerden olduğundan, eliflâm ile marife kılınma terkedilerek, 
Хай kelimesi, (onun sıfatı olan) “ез-ваууій” $ 1 kelimesine muzaaf kılınmıştır. 


Bir başka ihtimal de, ЛЛ 037445 5013 ayeti kerimesinde, bunun, “kötülük 
yapanlar” anlamına geldiğini söylememiz gibi, “el-mekru”' kelimesinin amel ve 
yapma anlamında kullanıldığının söylenmesidir. Onların kötülük yapmaları, hile ve 
tuzaklar kurmaları ile maksüd olan ise, insanlara eziyyet vermek, onları imana 
girmekten alıkoymak ve inkârlarını açıkça ortaya dökmek gibi, onlardan sudür eden 

‚ her şeydir. 
Çukur Kazan Oraya Düşer 

Cenâb-ı Hak daha sonra si, YI 42-1 Ж deni Y3 buyurmuştur ki, “Kötü tuzak 
ancak onu yapanı ihata edip “kuşatır” demektir. Sexi У; 5 ile dii, Yı ifadesinde 
birtakım manaler bulunur. Yehiku kelimesine gelince, bu, bitişme ve yapışmanın 
üstünde olan bir ihata ve kuşatmadan haber vermektedir. Bundaki sakındırma, 
“ulaşmaz..”; “bitişmez...” ifadelerinden daha kuvvetlidir. dik ifadesine gelince, 
bundaki mana da, bir kimsənin, “Kötü tuzak ancak, o tuzağı yapanı kuşatır" 
demesinden daha kuvvetlidir. ai kullanılması halinde), kötülük yapan, bunun 
neticesinden emin olamayacağı anlaşılır. Çünkü bir kimse kötülük yapar ve kurduğu 
tuzak ve hilede, başka bir kötülük olursa, bu durumda ona, bu kötülüğünden dolayı 
bir ceza isabet eder. Ama, (bu ikinci kötülüğü) olmazsa, bu durumda o cezâya layık 
ve müstehak olmaz, böylece de, kötü tuzağın (cezasından) emin olur. Buradaki nefy 
ve İzhârın manası İse, "hasr" ifade etmektir. Çünkü bir kimsenin, “kötü tuzak, sahibini 
kuşatır” ifadesinde bu vurgu ve hasr yoktur. Bu ifade kötü tuzağın, onu kurandan 
başkasına zarar vermeyeceğini bildirmez. 


Çukura Düşmeyenler 


İmdi, biri çıkıp şöyle diyebilir: “Biz çoğu zaman tuzak kuran bir kimsenin, tuzağını 
kurduğunu ve bunun ona yarar sağlayarak, bu tuzak sayesinde hasmını altettiğin! 
görüyoruz. Ayet ise bunun böyle olmadığına işâret ediyor” derse biz deriz ki: Buna 
birkaç bakımdan cevap veririz: 


1) Ayette bahsi geçen hile ve tuzak, müşriklerin, Hz. Peygamber (s.a.s)'i öldürmek 
veya sürmek gibi düzdükleri hilddir ki, bunlar ancak müşrikleri kuşatmıştır. Çünkü 
onlar, Bedir gününde ve başka vakalarda öldürülmüşlerdi. 


- 2) Burada şunu deriz: Buradaki kötü tuzak, genel bir ifadedir. En sahih olanı da 
budur. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s), ümmetini tuzak ve hile yapmaktan men etmişti. 
Нг, Peygamber (s.a.s)'den, onun, “Tuzak kurmayın; kurana da yardım etmeyin. 
Çünkü Cenâb-ı Hak “Kötü tuzak ancak, onu yapanı kuşatır” buyurmaktadır” 
buyurduğu haber verilmişti. Binâsnaleyh, aleyhinde tuzak kurulan о adam, kötü . 
tuzağın cezâsına müstehak ve ehil olmaz ve bu bir tenakuz teşkil etmez. 


3) İşlerin, akibetlerine itibar edilir. Çünkü, kendisine tüzak kurulan vê bu tuzak 
da, kendisine hemencecik tesir eden kimse, zahirde böyle ise de, hakikatte kazanan 


odur. Tuzağı kazan ise, kaybeder. Bu tıpkı bu dünyada, kâfirin rahat içinde olması, 
mü'minin de m kat içinde bulunması gibidir. Bu manayı Cenâb-ı Hakk'ın 


591 22 YI 555 İŞİ “Onlar, geçmiş ümmetler hakkında cari olan (Allah'ın) 

sünnetinden başka bir şey mi bekliyorlar?” ayeti de beyan eder, açıklığa kavuşturur. 

Yani, “Нег ne kadar şu anda, onların bu tuzağı ağır basıyor ise de, ancak ne var 

ki, güzel akibet takvâ (ehlinin)'dir. Çünkü işler, akibetlerine göre değerlendirilir. 

Binâenaleyh onlar da, öncekilerin helâk olması gibi helâk ofacaklardır" dernektir. 
Geçmiş Ümmetlerin Kanunu 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlar, geçmiş ümmetler hakkında cari olan (Allah'ın) 
sünnetinden başka bir şey mi bekliyorlar?” ifadesinin manası, "Onlar için bundan. 
sonra ancak, helâk edilmeyi beklemek vardır. Bu, öncekilerin başına da gelen bir 
yasadır” şeklindedir. Bu ifade hakkında birkaç mesele vardır: | 

| Helâk etmek, öncekilerin adeti değil, aksine bu ancak, 
BİRİNCİ MESELE © Allah'ın, öncekiler hakkındaki bir sünnet ve 
yasasıdır. 

Cevaben deriz ki: Buna iki şekilde cevap verilir: 


1) Mef'ûl-ü mutlak olan masdar, herhangi bir cihetten, ikisine de taalluk ettiği 
için, hem faile, hem de mef'ül'e muzaf kılınabilir. Bu sebeple, “Zeyd Атг' dövdü” 
(46 dis <7) cümlesi hakkında #303 pj e 00 مع‎ оли İK gb ين عرب‎ Eib 
“Amr'ın dövülmesine şaştım. Kendisinde güç kuvvet olduğu halde o, nasıl 
dövüldü?” denilebileceği gibi, (ki bu da Ç >> kelimesi, mef'âi'üne müzâftır.) ia Sb 
Аа; الملم‎ e 85 шу» DİĞİ Му رب‎ "Zeyd'in dövmesine şaştım; 
kendisinde ilim ve hikmet olduğu halde о, nasıl da kavga yaptı, dövdü” (-кі burda, 
“ys kelimesi falline muzaftır.) denilebilir. İşte, Allah'ın onlar hakkındaki yasası da 
böyledir. Bunu Cenâb-ı Hak onlara isnad etmiştir, çünkü bu, onların başına gelmiştir. 
Bundan sonra ise, bu sünneti kendisine izafe ederek, Уу dl ХЫ! э ğü 
“Hayır, hayır, sen Allah'ın sünnetinde, asla bir değişme bulamazsın” buyurmuştur. 
Çünkü bu, Allah'ın yasalarından bir yasadır. 

Sen bunu anladığında biz deriz ki: “Allah Teâlâ, “geçmiş ümmetlerin sünneti" 
dediğinde bunu, o ümmetlere nisbet etmiştir. Çünkü, Allah'ın sünneti, şirk koşmayı 
helâk etmek, müslüman olmayı da şereflendirmektir. Binâenaleyh Hz. Peygamber 
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(s.a.s) onların bunlardan hangisini beklediklerini bilmiyordu. Binâenaleyh, Cenâb-ı 
Hak, “öncekilerin sünneti” buyurunca, onların beklediği şey anlaşılmış oldu. İkinci 
Каде ise, Cenâb-ı Hak bunu kendisine nisbet etti, çünkü bu sünnet bilindiğinde bunu 
Allah'a nisbet etmek, onun şânını yüceltir ve onun önüne hiçbir şeyin geçemeyeceği 
ve- vaki olacak kesin bir iş olduğunu ifade eder. 


2) “Öncekilerin sünneti” deyiminden murad, onların inkârda devam etmeleri ve 
Ikrâr hususunda gururlanmalarıdır. Allah'ın sünneti ise, ısrarlarından dolayı, onların 
kökünü kurutmasıdır. Buna göre, Cenâb-ı Hak sanki, “Ey Mekkeliler, sizler, 
öncekilerin sünnetini yapmak istiyorsunuz. Allah da bir sünnet getirir ki, hak edenden 

,onu hiç kimse çeviremez ve önüne geçemez" demek istemiştir. 
` Теріп” kelimesi, tahvii edip değiştirmektir. O halde, 
İKİNCİ MESELE “tahvil” kelimesi niçin getirilmiştir? 
теа Там Arasındaki Fak o Cevaben deriz ki: “Hayır hayır, sen Allah'ın sünnetinde, 
asla bir tebdil bulamazsın” ifadesiyle, azâbın başkasıyla 
değliştirilmeyeceğine; “Sen, Allah'ın sünnetinde asla bir tahvil de bulamazsın” 
ifadesiyle de, her ne kadar sevap İle değiştirimeyecekse de, azâbın, onu hak edenden 
başkasına dönmeyeceğine dair bilgi ve ilim hasıl olmuş, böylece de, kötülük yapan 
hakkındaki tehdid tam olmuştur. 


Ayetteki Nefyin Manası 
“Asla bulamazsın” ifadesindeki muhatabın, daha önce de 
ÜÇÜNCÜ MESELE (defaatle geçtiği gibi, iki şeye ihtimali vardır: - , 
Ayetteki Nefyin Manası a) Bunun genel bir tabir olması... Buna göre Cenâb-ı Hak 


sanki, “Ey dinleyici, sen asla, Allah'ın sünnetinde bir 
değişme bulamazsın" demek istemiştir. 


b) Bu hitabın Hz. Muhammed (s.a.s)'e olması... Buna göre Cenâb-ı Hak sanki 
şöyle buyurmuştur: “Allah'ın sünneti, kavim içinde, Allah'ın imanı kendisine yazdığı 
kimse bulundukça, helâk etmemesi şeklindedir. İşte, Allah'ın ilminde iman edeceği 
bilinen kimse iman ettiğinde, Allah, geriye kalanları helâk eder." Nitekim Nûh (а.в) 
da şöyle demişti: “Muhakkak ki sen, eğer onları terkedersen...” mon, zn yani, “Eğer 
onlara mühlet verir de, sünnetinin tahakkuk vakti gelirse..." demektir. 

. * ж 
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“Onlar, kendilerinden öncekilerin akıbetinin nice olduğunu görmek için 
yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı? Halbuki, kuvvetçe bunlardan daha 
şiddeti idiler...” 

(Рак, 44). 


Allah Teâlâ, öncekilerin bir sünneti olup, bunun da imha edilmek olduğunu 
zikredince, öncekilerin durumlarını hatırlatmak suretiyle onların dikketini çekmiştir. 
Çünkü onlar, önce yaşayanların evlerinin yanından geçiyorlar, onlardan geriye kalan 
şeyleri görüyorlardı. Onların, emet ve arzuları onlarınkinden daha çok, amelleri de 
onlarınkinden başka idi. Emellerine gelince, onların ümitlerinin uzun olması ve ileri 
derece kuvvet sahibi olmalarından dolayıdır. Amellerinin farklılığına gelince, onlar 
ne Hz. Muhammed (s.a.s) gibi bir peygamberi, ne de bizzat Hz. Muhammed (.а.5)'! 
yalanlamışlardı. Halbuki, ey Mekkeliler, sizler hem Muhammed (s.a.sY'i, hem da. 
öncekileri yalanladınız. 


Cenâb-ı Hakk'ın, 23 «452 1271,8; “Halbuki, kuvvetçe bunlardan daha şiddetli 
idiler” ifadesinin tefsirini, дына Süresi (Ayet, 9'nde yapmıştık. Burada geriye, birtakım 
bahisler kalmıştır: 


1) Cenâb-ı Hak orada, vav'sız olarak, İ3İ Il “Daha çetin idiler” şeklinde 
buyurmuş, burada ise, aynı ifadenin başına vav getirmiştir, aradaki fark nedir? 

Biz diyoruz ki: Bir kimsenin, Siz 53 yağli «АЎ ШЫ) 4.45 Vİ “Senden daha yüce 
olduğu halde, Zeyd'in bana nasıl ikram izzette bulunduğunu görmedin ті?" 
şeklindeki sözü, bu sözü söyleyenin, ona, kendisine bu sözün söylendiği kimseye, 
Zeyd'in daha yüce olduğunu haber verdiğini ifade eder. Ama, bu kimsenin (vav'sız 
olarak) gü, aksi âşi; Uİ “Senden daha büyük olduğu halde, Zeyd'in bana 
nasıl ikramda bulunduğunu görmedin mi?” şeklindeki sözü, burada zikredileri iki 
hususun, muhatap nezdinde mâlum olduğunu ifade eder. Sanki o, onun ona ikram 
ettiğini ve onun kendisinden daha üstün olduğunu bilmiştir. Bu sor ifadenin, 
konuşanın bildirmesine ve haber vermesine ihtiyaç bırakmaması açısından, sarahat 
itibariyle, ikinci ifadenin birincisi gibi olduğunu ifade ettiğinde şüphe yoktur. 


Bunu iyice kavradığına göre şimdi biz diyoruz ki: Burada ele alınan, bunların 
onlardan başka bakımdan değil, kuvvet bakımından üstün oluşlardır. Belki de bu, 
onlarca biliniyordu da, Cenâb-ı Hak, bunu vav ile ifade etti. Yani, “Sizin bakışınız 
onların âkıbetlerini gördüğü gibi, kuvvetlerini de görür” demektir. Ama orada İse, 
bahsedilen pekçok durum vardır. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Onlar kuvvetçe kendilerinden 
daha şiddetli idiler. Toprağı ekmişler, alt üst etmişler” (Rom, ә buyurmuştur. Bir 
başka yerde de, “Ya onlar, yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki, kendilerinden 
evvelkilerin akıbeti nice olmuştur, baksınlar? Hem onlar bunlardan daha çoktu. 
Kuvvetçe ve yerdeki eserlerce de daha güçlü ve satvetli idiler” mümin, 82) 
buyurmuştur. Bunlar, onların, yeryüzünde eser bıraktıklarını ve kalabalık olduklarını 
bilmeseler dahi, ancak ne var ki, onların kuvvet cihetinden kendilerinden daha üstün 
olduklarını biliyorlardı. Çünkü her grup, kendilerinden öncekiler hususunda, onların 
kendilerinden daha kuvvetli olduğuna inanmaktadır ve bunda münakaşa da yoktur. 
* * 
* 


Allah'tan Kaçılmaz 
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“Ne göklerde ne de yerde, hiçbir şey, Allah'ı aciz bırakamaz. Şüphesiz ki o, 
hakkıyla bilendir, hakkıyla kâdirdir” 
(Раи, 44). 


Cenâb-ı Hakk'ın bu ifadesi şu iki manaya gelebilir: 


a) Bunun, onlar için bir beyan olması... Yani, “əvvəlkilər, onca kuvvetlerine 
rağmen, Allah'ı асте düşüremediler ve O'nun elinden kurtulamadılar. O halde bunlar, 
O'nu hiçbir zaman acze düşüremezler” demektir. 


b) Bunun, cahillerin bekleyişlerini sona erdiren bir ifade olması... Çünkü bir kimse, 
şayet, “Farzedelim ki, evvelkiler, daha kuvvetli ve daha uzun ömürlü idiler. Ancak 
ne var ki biz birtakım hususiyetleri bulunan bazı arzî işler veya tesirleri bulunan bazı 
semavi yıldızlar sayesinde, zekâmızı kullanarak, onların: kuvvetleriyle yaptıkları 
işlerden daha fazlasını yapabiliriz” derse, işte bunun üzerine Cenâb-ı Hak; “Ne 
göklerde, ne de yerde, hiçbirşey, Allah'ı âciz bırakamaz. Şüphesiz ki O, onların 
fiillerini ve sözlerini hakkıyla bilendir, onları imhâ etmeye ve köklerini kazımaya 
kâdirdir” buyurmuştur. 

4 & 
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Allah'ın İlmi 


ELE ADALE AĞ 


Pi çi 


. “Eğer Allah insanları kazandıkları günahlar yüzünden hemen hesaba çekecek 
olsaydı, yeryüzünde hiçbir canlı bırakmazdı. Fakat O, bunları belli bir 
. müddete kadar erteler. Nihayet vakitleri gelince, şüphesiz Allah kullarını 
hakkıyla görür” 
(Ғам, 45). 


Cenâb-ı Hak tekzib eden (yalanlayan) önceki insanların hallerini anlatarak 
korkutup, onlar da alabildiğine inatçı ve bozuk inançlı oldukları için, başlarına gelecek 
azabın peşinen hemen gelmesini isteyerek, “Bizim azabımızı hemen şimdi getir” 
deyince, Hak Teâlâ, "“Azab'ın bir zamanı var. Allah insanları, zulümleri sebebiyle 
hemen muaheze etmez. Çünkü insan (zaten) çok zâlim ve câhildir. O, ancak onları, 
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zulümlerinde ısrar edişleri ve insanların artık onların італ edeceklerine dâir ümitleri 
kalmadığı zaman muaheze eder. Binâenaleyh onların içinde, iman edecek hiç kimse 
kalmayınca, Allah yalanlayan bu kimseleri toptan imha eder. Eğer Allah insanları, 
bizzat (her) zulüm sebebiyle hemen hesaba çəksəydi, her gün bir: helk olurdu” 
buyurmuştur. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Allah, insanları, yaptılar şeyler sebebiyle Ре 
BİRİNCİ MESELE ` göre, уа hayvanların suçu пе Кі, bu arada onlar da helâk 
Hayvanların Heltnin Sebebi oluyorlar? Biz diyoruz ki: Buna şu birkaç şekilde cevap | 
verilir: 


1) Hayvanların yaratılışı, insan için bir nimettir. Binâenaleyh insanlar kâfir 
olduğunda, Allah nimetlerini kaldırır (azaltır). Hayvanlar ise, nimetlerin en yakın, en 
gözle görülenidir. Çünkü önce müfred, sonra mürekkeb gelir. Mürekkeb varlık da, 
ya madeni olur, yahut büyüyen (gelişen) türden olur. Büyüyüp gelişen de, ya hayvan 
olur, ya bitki olur. Hayvan (canlı) ya insan olur, ya insandan başka olur. O halde, 
canlı, Insan için yaratılmış olan bu âlemde, mahlükatın en üstünüdür. 


2) Bu, azabın şiddetini ve genel oluşunu ortaya koyan bir ifadedir. Çünkü insanın 
bekasının eşya ile olması gibi, eşyanın bekası da Insan sayesindedir. Çünkü Insan, 
eşyayı idare ve ısiah eder. Böylece eşya, uzun süre ayakta kalır. Sonra insan, bu 
eşyadan istifade ederek, bunlar sayesinde ayakta kalır. Binâenaleyh helâk (azab) 
genel olunca, dünyayı imar edecek insan kalmaz, böylece de binalar ve ekinler 
kalmaz, bunun peşinden de ehil hayvanlar kalmaz. Çünkü ehli hayvanların devamı, 
insanların onları, koruması ve su-yiyecek vererek helâkten muhafaza etmesi ile olur. 


3) Yağmurun yağması, Allah'in kullarına lütfudur. Binâenaleyh onlar, lütfu 
haketmedikleri zaman, yağmurlar kesilir, kuraklık başlar ve bütün hayvanlar ölür. 
İşte ayette anlatılan da budur. 


‚_ 4) Yağmurların kesilmesi sebebiyle, kara hayvanları ölür. Deniz hayvanları: вө, 
deniz suyu sayesinde yaşayabilir. 

Ayetteki, W gb yé “onun üstünde” ifadesindeki “onun”. 

Ikinci MESELE · zamiri, yeryüzüne râcidir. Halbuki burada yeryüzünden 

İsmi Geçmeyen Zamir bahsedilmemiştir. Öyle ise, bunun böyle olduğu nasıl 

anlaşılabilmiştir? Biz deriz ki: Bu, hem ayetin öncesinden, 

hem sonrasından anlaşır. Öncesinden anlaşılır, çünkü Allah Teâlâ (bir önceki ayetis) 
“Ne göklerde ne de yerde hiçbirşey Allah'ı âciz bırakamaz” buyurmuştur. Bu, 
buradaki zamirin râci olabileceği en uygun ifadedir. Sonrasından anlaşılır, çünkü 
Cenâb-ı Hak, bu zamirden sonra, 35 ù4 “hiçbir салі” buyurmuştur, Canlı ise 
yerin üstünde olur. Buna göre eğer, “Yeryüzünün üstünde olan. canlılar Için; nasıl 
“yeryüzü” ve “yerin üstü” ifadeleri kullanılmıştır. Çünkü “yüzü” ifadesi "üstü" (sırtı) 
ifadesinin karşıtıdır ve birbirine zıt gibidirler? denilirse, biz deriz ki: Yerin, yükleri 
taşıyan bir hayvan gibi ve yüklerin de onun adetê sırtında olmasından ötürü, “yerin 
üstünde (sırtındaj ifadesini; yine yerin, mahidkat ile yüz yüze olması sebebiyle da, 


“yeryüzü” Itadesini kullanırız. Çünkü zahr (dış), batın (iç)'ın mukabilidir. O halde, zahr 
ve zâhir, bir babdari (kökten), batn ve bâtın da yine bir babtandır. Çünkü yerin yüzü 
görünen kısım olduğu İçin, aynı zamanda zahr (dış- görünen kısım)'dır. Yerin 
ikiyi kısmı İse, batın ve Бап {їс ve karın)" dır. 


Ayetteki, ye? جل‎ gil ŞAHİN 2915 “Fakat O, bunları belli bir 

ÜÇÜNCÜ MESELE müddete kadar erteler” ifadesi hakkında şu izahlar 
Verilen Vad yapılmıştır: 

a) Kıyamete kadar... Çünkü Kıyamet, Kur'ân'ın pek çok 
ayetinde bu şekilde ifade edilmiştir. 


b) Biraz önce de geçtiği gibi. bu erteleme, insanlar içinde iman edecek kimse 
kalmayıncaya kadardır. 


с) Her ümmetin bir eceli, her ecelin bir kitabı yanmi) vardır. Ümmet-i 
Muhammed'in eceli ise, Bedir ve benzeri günlerde olduğu gibi, öldürme ve esir alma 
ле 


Ayetteki Ísai otay DLS Ал ОШ çizi die BU 

DÖRDÜNCÜ MESELE “Nihayet vakitleri gelince, şüphesiz Allah kullarını hakkıyla 

i görür” ifadesi, mü'minleri teselli etmektedir. Çünkü Cenâb-ı 

Hak, “... Yeryüzünde hiçbir canlı bırakmazdı.. Sadece zâlim olanlarınıza isabet 

etmeyip (hepinizi içine alacak olan) fitneden korkun” (ема, 25) buyurunca, bunun 

peşisıra, o helâk geldiğinde, Allah ya onları kurtarmak, yahut da canlarını alarak 

azabetmek için değil de, kendisine yaklaştırarak mü'min kullarını hakkıyla görendir, 
onları gözetendir"” buyurmuştur. _ 


“Sen Allah'ın, sadece zulüm sebebiyle hemen muâheze etmeyip, ancak insanlar 
dalâlette ittifak etmeleri halinde, onları muaheze edeceğini söylemiştin” de 
denilmesin. Çünkü biz diyoruz ki: Allah Teâlâ, bir milleti imha ederken, onların içindeki 
mü'minleri de ihlâk eder. Nasıl böyle olmasın? Çünkü öldürme ve yoketme İşi, eğer 
azab için olmuş ise, bu günahlar sebebiyle olan bir muaheze ve yoketmedir. Yok 
eğer bu, mükâfaat vermek için olmuşsa, bir yoketme ve muaheze sayılmaz. Çünkü 
Allah insanları, ancak küfür (inkâr) genelleştiğinde toplu olarak muaheze ve imha 
eder. "Basir" (görür) ifadesi, teselli etme bakımından, alim (bilir) gibi kelimelerden 
daha ileri ve kuvvetlidir. Çünkü kendisine bakanı gören kimse, onu görmeden 
durumunu bilenden daha iyi kurtarıcıdır. Allah en iyi bilendir. Salât ve selâm efendimiz 
Hz. Muhammed (s.a.s)'e, allesina, bütün ashabına olsun. 

* Ж 
* 


YÂSİN SÜRESİ 


` Seksenüç âyet olup Mekki'dir. 
е 


“Ya, Sm. Kur'ân-ı Hakim'e yemin olsun ki...” 
| (її, 12. 

(Bazı sürelerin başında yer alan bu şekildeki), hecâ harfleri hakkında, Ankebüt 
Süresinin başında, birtakım külli (genel) hususları ele almış ve Allah Teâlâ'nın, bu 
harflerle başladığı her sürenin evvelinde, zikir, kitap ve Kur'ân gibi konuların yer 
aldığını söylemiştik. Şimdi burada da bazı diğer hususlardan bahsedeceğiz: 


Birinci Bahis: Bazı sürelerin başında bu harflerin bulunmasında, bu harflerin 
hikmetten (manadan) uzak ve hâli olmadıklarını gösteren bazı şeyler vardır. Fakat 
Insanın ilmi, bunları tam olarak kavrayamıyor. Binâenaleyh diyoruz ki: Bunlarda 
bulunan genel mana ve hikmet nedir? Bunlardaki hikmeti anlatan şeyi izah şöyledir: 
Allah Teâlâ, hecê harflerinin yarısını, yani ondört harfi bu şekilde zikretmiştir. Harflerin 
tamamı İse, eğer hemzenin, harekeli bir elif olduğunu nazar-ı itibara alırsak, 
yirmisekizdir. Arap dilindeki harflerin tamamı bundan ibarettir. Cenâb-ı Allah, bu 
harfleri üç kısma ayırmıştır. Birinci kısım, elif'ten 28/'а kadar olan 9 harftir. İkinci kısım 
da, elifbâ'nın, son dokuz harfini teşkil eden fa'dan ya'ya kadar olan dokuz harttir. 
Üçüncü kısım ise, bu ikisinin ortasında yer alan, râ'dan gayn'a kadar olan on harftir, 
Allah Teâlâ, birinci kısımdan iki harfi, yani elif ile hâ'yı, süre başlarındaki hurüf-u 
hecâ'dan olarak getirmiş, bu kısımdan geriye ise, sadece få йе уду harflerini almamış, 
geriye kalan yedisini zikretmiştir. Birinci kısımda, “hurüf-u halk" (boğaz harfleri)'nden 
sadece, hî'yı zikretmemiştir. Son kısımda da, şefevi (dudaktan çıkan) harflerden 
sadece тїт"! zikretmiştir. Orta kısımdaki on harften ise, bir harf zikretmiş, bir harf 
bırakmış, meselâ, râ'yı zikretmiş, 20'уі bırakmış; sin'i zikretmiş, şın'T bırakmış; ваай" 
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zikretmiş, 484" bırakmış; Рут zikretmiş zî'yı birakmış ve ауп! zikretmiş, gayn'ı 
bırakmıştır. Bütün bunlar tesâdüfi olmayıp bir maksada yönelen bir агай. Öyle ise 
bütün bunlar, bir hikmetten ötürü yapılmıştır. 


Bu hikmetin bizzat kendisinin bizce bilinmediği açıktır. Farzet ki birisi bu hususta 
birşey iddia etse, bu kimse; bazı sürelerin, meselê nün, ка? ve sâ'd gibi iki harfle; 
bazılarının, "elif, am, mim”, “elif, Hm, râ” gibi üç harfle; bazılarının, “Elif, lâm, mim, 
râ”, “elif. lâm, mim, зай" gibi dört harfle; bazılarının da, “hå, mim, ayn, sin, kâf”, 
““kâf, па, yâ, ауп, заа” gibi beş harfle başlamaları hususunda ne diyebilir? Farzedelim 
Кі birisi, “Bütün bunlar, sözün (kelimenin) ya harf, ya fill yahut da isim olduğuna 
işarettir. Çünkü harflerden (едайагдал) genel olarak, atıf уйу”, tâkibiyye fa'sı, istifham 
hemzesi, teşbih Ка, ilsâh bâ'sı gibi, tek harf üzere olanlar vardır. Kimileri de, "teb’iz” 
için olan э, muhayyerlik ifade eden j, araya giren ve istifham manası taşıyan 
¢, şart için olan öl gibi, iki harf üzere olurlar. İsim, fiil ye harf de, mesela harfte 
إلى‎ ме „45 gibi isimde, Ji ve gis; filde de, Sİ Ji ve i „Де gibi, üç harf üzere 
gelenler vardır. İsim ve fili, dört harf üzere de olurlar. Özellikle isim, Ju “turp”; جل‎ 
“defter-kayıt” ve J5 gibi, üç dört ve beş harf üzere gelir. Kur'ân'da bulunan bu 
hurüf-u mukatta'alar, bu harflerden meydana gelen, Arapça terkiblerin (kelimelerin) 
bu kalıplarda geldiklerine bir işarettir. Fakat bunu söyleyen kimse, sürelerin bazısına 
bir harfin, bazısının başına da birden fazla harfin getirilmesine ne diyecektir? 
Dolayısıyla bu husustaki tam sırı, ancak Allah Teâlâ ve O'nun bunları öğrettiği 
kimseler bilebilir. А 


Bunu iyice kavradığına göre şimdi diyoruz ki: Bil ki, ibadetlerin bir kısmı kalb ile, 
bir kısmı dil ile, bir kısmı da diğer uzuvlarla yapılır: Bunların her biri de ЇКЇ kısma ayrılır. 
Bir kısmı, manası, hakikati ve hikmeti anlaşılabilen, bir kısmı ise anlaşılmayandır. 
Kalbi olarak yapılan ibadetler, şekkten ve cehaletten uzak olmalarına rağmen, 
içlerinde delili aklen bilinmeyen (anlaşılmayan) vardır. Bunlara, ancak naklen imân 
vâcib olur. Mesela kıldan ince, kılıçtan keskin sırat köprüsüne inanmak gibi... Mü'min 
ve yakin sahibi kimseler, bu köprüden, bir şimşeğin çakışı gibi hızla geçerler, Yine 
görünürde ağırlıkları olmayan amellerin, tartıldığı ilahi mizan (teraz), cennet Пе 
cehennemin nasıl oldukları gibi... Bütün bunların var olduklar, akli delille bilinmez. 
Bunların aklen bilinen tarafı, mümkün oluşlarıdır. Biifill gerçekleşecekleri hususu iso, 
nakli delillerle kesin olarak bilinir. Kalbi ibadetlerin (inançların) bir kısmının ise delilleri 
aklen bilinir. Meselâ, Allah'ın birliği, peygamberlik müessesesi, Allah'ın kudreti ve 
peygamberlerin doğruluğu gibi... Beden! ibadetlerden de, manası, hakikati ve hikmeti 

anlaşılanlar olduğu gibi, anlaşılmayanlar da vardır. Meselâ, “nisab” miktarları ve 
namazın rekâtlarının sayısı gibi hususlar, anlaşılamayanlardandır. Bu husustaki 
hikmetten bahsetmiştik. Bunun hikmeti şudur: Kul, emrolunduğu şeyi, hikmetini 
bilmediği halde yerine getirdiğinde, o onu sırf ibadet maksadıyla (niyetiyle) yapmış 
olur, Fakat fayda ve hikmetini bildiği şeyler böyle değildir. Çünkü o, çoğu kez faydasını 
bildiği o şeyi, faydasından “ürü yapar. Bu tıpkı, bir efendinin kölesine, kölesi ondaki 
faydayı anlamaksızın, “Şu taşı şuradan götür” deyip, onun da onu oradan götürmesi 
gibidir. Fakat efendi kölesine, “Şu taşı şuradan kaldır. Çünkü altında, senin için bir 
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hazine var” dese, köle buna inanmasa bile, onu oradan kaldırır. Bu anlaşıldığına 
göre, dil ile yapılan ibadetlerde de, durum aynıdır. Yine- bunlardan da bir kısmının 
mana ve hikmeti bilinmez. Kul, onu diliyle yerine getirdiğinde, bundan kulun aırf, 
emirler veren, yasaklar koyan me'büdunun emrine boyun eğme maksadını 
taşıdığından başka mana anlaşılmaz. Binâenaleyh kul, сч «pz « gli [т dediğinde, 
bundan, ya o kulun, manalarını anlamadan bunları söylediği, yahut da manalarını 
anladığı için, emrolunduğu şeyi yerine getirmek maksadıyla bunları telaffuz ettiği 
anlaşılır. Ў 
е Yâsin 
İkinci Bahis: “Yasin” ifadesiyle ilgili olarak şunlar ileri sürülmüştür: 


1) Bu bir nidâ olup, “Ey insan” demektir. Bunu şöyle izah ederiz: “İnsan” 
kelimesinin, ism-i tasğiri, і şeklindedir. Buna göre sanki би ism-i tasğirin başı 
hazfedilmiş, sonu alınarak, “Ey üneysin'” manasında, “Yâsin” denilmiştir. Buna 
göre; bu hitabın, Hz. Muhammed (s.a.s)'e yapılmış olması ihtimal dahilindedir. Bunun dellil 
bundan sonraki éka yedi 2) ШЙ! “Sen, hiç şüphesiz peygamberlerdensin” ifadesidir. 

Üçüncü Bahis: “Yâsin”, ya mahzüf bir mübtedânın haberi olarak mertüdur. Ви 
mübtedâ da, sjá “Bu” kelimesidir. Buna göre Allah Teâlâ sanki, münâdâ 
olarak, yahut da iy gibi mebni olarak, mazmümdur. “Yâsin” lafzı, "'Yâsin'i oku” 
takdirinde, (mef'û! olarak) mansubtur, yahut da 57 ve î gibi mettuhtur. Yine bu 
kelime, “*Ceyrf” kelimesi gibi, yâ'nın sükünu ve mâkablinin meksür oluşundan ötürü, 
kesre Пе okunmuştur. Yâsin'in mecrür olduğu söylenemez. Çünkü (burada) bir harf-i 
cerrin takdiri caiz değildir ve burada açıkça görülen bir kasem harfi de yoktur. 

Cenâb-ı Hak, КАЙ jii “Kur'ân'ı Hakim'e yemin olsun ki...” demiştir ki bu, ya . 
“rızâ” sahibi manasındaki 2>!; 42, iadesi gibi, “hikmeti kılınmış Kur'ân” manasınadır, 
yahut da “hikmeti konuşan Kur'ân” manasınadır. Buna göre Kur'ân, tıpkı konuşan 
bir canlı gibi kabul edilmiş olur. 


ж ж 
ж 


“Sen hiç şüphesiz, gönderilen (peygamber)lerdensin, dosdoğru bir yol 
. üzeresin” 


(ват, 34). 


Bu, hakkında “Kur'ân-ı Hakim'e yemin olsun ki" diye yemin edilen husustur. 
Bununla ilgili birkaç mesele vardır: 


440/18. Сщ o. ___ТЕРИК. KEBİR 


" Kâfirler, Hz. Muhammed (s.a.s)'in bir peygamber olduğunu 

BİRİNCİ MESELE © inkâr ettiler. Halbuki isbat edilmeye çalışılan şey, yemin ile 

Kasemin Hikmeti değil, delil ile sâbit olur. Öyle ise, burada böyle yemin edişin 
hikmeti nedir? 


Cevap: Diyoruz ki, bu hususta şu izahlar yapılabilir: 


1) Araplar, yalan yere yemin etmekten çekinirler ve “Yalan yere yemin etmek, 
dünyayı harab eder” diyorlardı. Hz. Peygamber (s.a.s) bu hususu, рл Му «і 
їч ЗАЙ “Yalan yemin, yuriları ıssız ve boş bırakır”*99) diyerek, doğru olduğunu ` 
ifade etmiştir. Kâfirler, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, ilahları kabul ettikleri yıldızlardan, 
bazı kötülükler dokunacağını söylüyorlardı. Bundan dolayı Hz. Peygamber (s.a.s), 
Allah'ın emrine, kendisine indirdiği Kur'ân'ına ve çeşitli şeylere yemin ediyordu. 
Başına da hiçbir şer gelmediği gibi, her gün kıymeti artıyor ve karşı çıkılamaz bir 
hale geliyordu. İşte bu, Hz. Peygamber (s.a.s)'in yalancı olmadığına о kâfirlerin 
inanmealarını gerektirir. 


2) Karşılıklı olarak münakaşa edenlerden birl diğerine, delilini iyi kullanarak gâlib 
gelip, onu susturduğunda, mağlub olan şöyle der: “Sen bunu, mücâdele-münakaşa 
kabiliyetinle kazandın. Aslında kalbinde, sözünün zayıf olduğunu, her nekadar şeklen 
bir delil getirmiş ve ben de опи çürütmekten aciz olmuş görünüyorsam da, durumun 
senin dediğin gibi olmadığını biliyorsun” der. Bu, münakaşa eden kimseler arasında 
çokça görülen bir haldir. Bu durumda gålip gelenin başka bir delil getirmesi uygun 
değildir. Çünkü susturulan, onun getireceği son delil hakkında da, önceden söylediğini 
yine söyleyecektir. Binâenaleyh bu kimse, sonunda yemin etmekten başka bir çare 
bulamaz ve "Allah'a yemin ederim ki ben, bile bile haksızlıkta direten birisi değilim, 
iş benim söylediğim gibidir. Eğer aksinin doğru olduğunu bitseydim, mutlaka ona 
dönerdim. Bu durumda yemin etmekten başka çare kalmadı" der. İşte Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in durumu da böyledir: Hz. Peygamber (s.a.s), delillerini getirdiği halde, kâfirler, . 
“Bu, ancak sizi saptırmak isteyen bir adamdır” (Sebe, 43) ve “Hai” onlara geldiğinde, 
“Bu, ancak apaçık bir sihirdir” (ebe, аз) deyince, deliller artık fayda vermediği için, 
çare olarak yemin kalmıştır. 


3) Bu, sırf bir yemin değildir. Fakat yemin şeklinde gelmiş bir delildir. Çünkü 
Kur'ân bir mücizedir. Hz. Muhammed (s.a.s)'in peygamberliğinin delili ise mücizedir. 
İşte Kur'ân bu vazifeyi görmektedir. Buna göre eğer, “Öylə ise Cenâb-ı Hak bunu 
niçin delil şeklinde getirmemiştir? Bu delilin, yemin şeklinde getirilmesinin hikmeti 
nedir?” denilirse, biz deriz ki: Delilin yemin şeklinde getirilmesi halinde, bazan bunu 
duyan, buna aldırmaz, dolayısıyla da kalbi onu kabul etmez. Ama işa yeminle başlayıp, 
yemin de özellikle büyük zatlardan, ancak çok önemli konularda sâdır olunca, büyük 
bir işe kulak vermek için, bütün sebep'er biraraya gelmiş olur. Yemin edilmesi halinde, 
bedenler ona kulak kesilir, yeterii delili olduğu için de, kalbler onu içlerine sindirir. 
Böylece bu iş, hem kulağa, hem kalbe hitab etmiş olur. ` 


30) Konzu'lUmmal, 16/46 389. 


22. Cüz YASIN SURESI 36/34-30 ee ve 
Kur'ân'ın, o kâfirlerce “hâkim” olması, Hz. Ruhunmed 
İKİNCİ MESELE (s.a.s)'in peygamberliğini kabule bağlıdır. Binâönaleyh 
Münkirler Nezdinde Yeminin Değeri опіаг, “Bu bir yemin değil” diyebilirler? 
. Cevap: Diyoruz ki: Buna şu iki yönden cevap veririz: 


a) Kur'ân'ın.mücize oluşu, çok açık ve nettir. Eğer onlar bunu inkâra kalkarlarsa, 
onlara, “Haydi öyle ise, bunun gibi bir süre getirin, söyleyin” denilir. . 


b) İnsan, başkasının yeminine, yemin eden şahsını, yemin ettiği şeyin ululuğuna 
inandığı zaman güvenir. Binâenaleyh кайг eğer, Hz. Muhamməd (s.a.s) adına yemin 
etse, o kâfirin, haça ve putlara yemin etmesi halinde, tasdik ettiğimiz gibi, tasdik 
etmeyiz. Yine bu kâfir, hek olan dinimize yemin ettiğinde, bu yeminine, kendi bâtıl 
dinine yemin edişine güvendiğimiz gibi güvermeyiz. Hz. Peygamber (s.a.s) ve 
ashabının, Kur'ân'ı ululadıkları, ona saygı duydukları mâlumdur. Binâenaleyh Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in Kur'ân'a yemin etmesi, o kâfirlerin peygambere güvenmelerini 
gerektiren bir husus olmuş olur. 


Cenâb-ı Hakk'ın al bi) yé “Dosdoğru bir yol üzeresin” ifadesi, haberden 
sonra gelen ikinci haberdir, yani "Sen dosdoğru bir yol üzeresin" dernektir. 
“Müstakim”, maksada (gayeye, hedefe) ulaştıran en kısa yol demektir. Din de 
böyledir. Çünkü din, Allah'a yönelip, başkasından yüz çevirmek demektir. Zaten 
maksad da Allah'dır. Maksada yönelen ise, ondan yüzçevirip юж, О'па даһа 
yakındır. Е 


Hiç kimse, Allah Teâlâ'nın, “O peygamberlerden olarak san, dosdoğru bir yol 
üzeresin” ifadesinden Hz. Muhammed (s.a.s)'i o peygamberlerden ayırdığı manasını 
çıkaramaz. Çünkü bu ifade, “İnsanlardan Muhammed (s.a.s) seçilmiştir” cümlesi 
gibidir. Binâenaleyh bundan bu mana çıkmaz, çünkü bütün peygamberler, dosdoğru 
yol üzeredirler. Bu ifadenin maksadı, Hz. Muhammed (s.a.s)'in, diğer peygamberlerin 
de üzerinde bulundukları o dosdoğru yolda oluşunu anlatmaktır. Ayetteki bu ifadede, 
mükelleflerin, hakka ulaşması halinde, üzerlerinde bir mükellefiyet ve zorluğun 
kalmayacağını söyleyen “İbahiyye"'nin inancının yanlışlığını ortaya koyan bir incelik 
var: Çünkü Allah Teâlâ, peygamberlerin, dünyada oldukları sürece hak yolda olup, 
onun üzerinde gittiklerini, hidayeti bulduklarını ve dosdoğru yolu takib ettiklerini beyan 
etmiştir. Ya bu âciz ve câhil insan (kul) niçin böyle olmasın? 


* * 
* 


Tenzll'deki Кҥаайаг 
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“(Bu Kur'ân), aziz ve rahim Allah'ın indirdiği bir kitaptır. (Bunun sebebi de), 
yakın ataları azab ile korkutulmamış, bu yüzden gaflet içinde kalmış bir 
toplumu korkutma, ikâz etmendir” 

(Yüsin, 5-8). 

Bu ifade, geçen ayetteki "'Kur'ân''dan bedel olarak cer ile, 44 şeklinde de 
okunmuştur. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Kur'ân-ı Hakim'e, yani Aziz ve Rahim 
Altah'ın indirdiği bu kitaba yemin olsun ki, sen peygamberlerdensin ve bu kitap sana, 
inzâr edesin diye indirilmiştir” demek istemiştir. Yine bu kelime, nasb ile A’ й 
şek'inde de okunmuştur. Ви hususta şu iki izah yapılabilir: 


a) Bu, ili zihnen takdir edilen, mef'ül-ü mutlaktır. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, 
“Kur'ân'a, Aziz ve Rahim'in tenzili (indirmesi) olarak indi” demiştir. Binâenaleyh 
takdir, “Allah”, Kur'ân, yahut kitab- hakim'i indirdi” şeklindedir. 


b) Bu, niyette gözetilen bir fiilin mef'ülüdür. Buna göre sanki, “Hakim olan 
IKur'ân'a yemin ederim, Aziz ve Rahim'in indirmesi (tenzili olan kitabı kastediyorum), 
ki sen peygâmberlerdensin ve bu kitap, inzâr etmen için indirilmiştir” denilmiştir. 
Bu, Zemahşeri'nin tercih ettiği izahtır. Bu ifade, menvi (zihinde takdir edilen) bir 
mübtedanın haberi olmak üzere de merfu okunmuştur. Buna göre sanki, “Bu, Inzâr · 
etmen için, Aziz ve Rahim Allah'ın indirdiği kitabtır" denilmiştir. Bu kıraate göre, Ыг. 
başka takdir de, “tenzil” kelimesinin mübteda, ... 5453 “İnzar etmen içindir” ifadesinin 
de bunun haberi olmasıdır. Buna göre sanki, "Aziz ve Rahim'in indirmesi (tenzili), 
inzâr etmen içindir” denilmektedir. 


Ayetteki, "Aziz ve Rahim” ifadesi şuna işarettir. Melik аа bir elçi (resûl) 
gönderdiğinde, kendilerine elçi gönderilenler ya gönderilene karşı çıkıp, ona hâinlik 
ederler. Bu durumda da, o melik onlardan, eğer aziz ise intikam alır. Yahut da onlar, 
bu elçiden çekinip, ona ikı amda, itaatta bulunurlar. Bu durumda da, melik eğer rahim 
ise, onlara acır. Yahut şöyle de diyebiliriz: Elçi olarak gönderilenin elinde, bazı şeyleri 
yasaklama, bazı şeyleri ise serbest etmə yetkisi vardır. Binâenaleyh yasaklama işi, 
azîz (kudretli) oluşla ilgilidir, serbest etme, mübah kılma işi ise, rahmetle ilgilidir. 


Mâ'daki Çeşitli İhtimaller 


Cenâb-ı Allah É fió ё Бу, JA 0 UŠ 8 “Yakın ataları azabla 
korkutulmamış, bu yüzden gaflet içinde kalmış bir kavmi uyarman için...” 
buyurmuştur. Bunun tgsiri Secde Süresi (3. ayette) geçmişti. Bu ayetteki mâ lle, 
müsbet mananm da kelitedilmiş olabileceği söylenmiştir. Bu da şu iki sekilde olur: 


а) Bu, ‘Sen, babaları inzâr edildiği gibi, o kavmi de inzâr edesin diya... 
manasınadır. Bu'durumda mâ, masdariyye olur. 


b) Bu mâ, ism-i mevsul de olabilir. Buna göre mana, “Babaları inzâr edilən bir 
kavmi inzâr edesin diye... Çünkü onlar gafildirler” şeklinde olur. Bu edatın, тач nâfiye 
(olumsuzluk та”) olduğunu söylememiz halinde, bunun tefsiri açıktır. Çünkü babaları 
korkutulmayan bu kimseler, inzârdan sonra yine 9811 olabilirler. Buradaki mâ'nın, 
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müsbet manada olduğunu söylememiz halinde de, cümlenin manası açıktır. О zaman 
bunun manası, ' Onların babalarının inzâr edilişi gibi, onları inzår et. Çünkü onlar 
gâfiidirler”” şeklinde olur. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele var: 


Bu iki izahtan birisi, babalarının inzâr edilmemiş olduğu 

BİRİNCİ MESELE © neticesini, diğeri ise inzâr edildikleri neticesini verip, ikisi 
arasında bir tezad olunca, daha nasıl bu şekilde ikl mana 
anlaşılabilir? 


Buna karşı diyoruz. ki: Ayetteki mâ'nın, nâfiye olduğunu söylememiz halinde, 
manası, “Babaları korkutulmamış olan” şeklinde olur. Halbuki onların atalarının inzâr 
edilmeleri, atalarından önce geçenlerin inzâr edilmiş olmalarına, sonraki atalarının 
ise inzâr edilmemiş olmalarına ters değildir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Yakın ataları azabla ulan bir 

İKİNCİ MESELE kavmi korkutman, inzâr etmen için...” ifadesi, Hz. 
Tebliğin Evrenseliği Peygamber (s.a.s)'in, yahudileri inzâr etmekle emredil- 
memiş olmasını gerektirir. Çünkü, onların ataları inzâr 


edilmişlerdi. Ne dersin? 


Biz diyoruz кі: Durum böyle değildir. Bu, bizim, buradaki mâ'nın olumsuzluk değil 
de, müsbet bir mâna ifade eden "'rnâ"' olduğunu söylememize göre, açık bir husustur. 
Ve yine bu, bizim buradaki “та” лп, olumsuzluk mâ'sı olduğunu söylememiz halinde 
de böyledir. Ki biz bu hususu, Secde Süresi 3. ayetin tefsirinde izah etmiş ve şöyle 
demiştik: Bundan maksat, onların atalarının, sapıtmalarından ve önceki 
peygamberlerden sonra uyarılmış olmalarıdır. Çünkü Allah, bir elçi göndereceği 
zaman, kendisine bu elçiyi göndereceği o kavim içinde, (önceki) o peygamberin dinini 
açıklayan ve o dini emreden bir kimse bulunduğu müddetçe, genelde o peygamberi 
göndermez. Ama, onların içinde, böyle bir açıklamada bulunan-kimse kalmaz, hepsi 
sapıtır, aradaki zaman uzar, küfür de yayılırsa; ya, önceki peygamberin dinini aynen 
anlatmak için veyahut da başka bir şeriat vaz etmek için başka bir peygamber gönde- 
rir. O halde Cenâb-ı Hakk'ın jaj jÎ G %Ъў Jii buyruğunun anlamı, “Önceki 
peygamberin yolundan saptıktan sonra inzâr edilmeyen bir kavmi uyarman için” 
şeklinde olur. КІ, yahudi ve hristiyanlar, bu ifadenin içine böylece girerler. Çünkü 
bunlar, sapıttıktan sonra, yakın atatarı korkutulmamış olan kimselerdir. Binâenaleyh, 

-işte ayetin bu ifadesi.de, Hz. Peygamber (s.a.s)'in bütün- insanlığa hak peygamber 
olarak gönderildiğinin bir delilidir. 


Ayetteki “Bu yüzden gaflet içinde kalmış” ifadesi, 

‚ ÜÇÜNCÜ MESELE © peygamber gönderme hususunun, kendilerine peygamber 
göndərilənlərin gaflet halinde olmaları halinde tahakkuk 

edeceğinin bir delilidir. Bu da, ya, onlardan kendilerine o şeriatı tebliğ eden kimsenin 
bulunmasi ve o kavmin de bu kimselere muhalefet etmesi, böylece de, onlara helâk 
olmanın vâcib olması sebebiyle, onların Allah'ın indirdiği şey hakkında bilgileri olmuş 
olur; dolayısıyla da bu helâk, Allah'ın onlara peygamber göndermeden önce yapmış 
olduğu bir azâb olmuş olmaz. Yine, peygamber göndermeksizin, peygamberlerin 
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açıklamalarına Ihtiyaç duyulmayan hususlara muhalefet eden kimselerin, helâk 
olunmayı hak etmeleri de böyledir. Bizim bu söylediğimiz, Mu'tezile'nin “Bir şeyin 
güzelliği ve çirkinliği aklen bilinir” şeklindeki görüşleri gibi değildir. Tam aksine demek 
istediğimiz, Allah Teâlâ'nın, bir kavmin içinde, birtakım şeylerin vacib olduğuna dalr 
bilgi yaratıp, onların da o hususları terketmeleri halinde, onların bundan gafil 
olmamaları; onlara azâb etmenin de, onlara peygamber göndermeye 
dayandırılmamasıdır. 


ELİZ ALEMİ 


“Andolsun ki, bunların çoğunun üzerine, O söz hak olmugtur. Artik bunlar, 
iman etmezler” 
(heh, 7). 


Cenâb-ı Нак, Бусара göndermenin уа da kitap indirmenin "inzâr” için 
olduğunu beyan edince, hidâyete ermeyi gerektiren hidâyetin, peygambere alt 
olmadığına; ona düşenin “uyarma” olduğuna; buna rağmen uyarılanların pekçoğunun 
iman etmeyeceğine bit işârette bulunmuştur. Cenâb-ı Hakk'ın, “Andolsun ki, о söz 
hak olmuştur” ifadesiyle ilgili olarak bir takım izahlar yapılmıştır; `- 


a) Meşhür olan görüşe göre, buradaki “söz” ile kastedilen, Cenâb-ı Hakk' m, 
“Andolsun, cehennemi senden ve onlann içinden sana tâbi olanların hepsi ile 
dolduracağım” (Saa, ss) ayetidir. 


b) Bu, “Benim ilmimde, talanın iman edeceği, falancanın da iman etmeyeceğine 
dair bilgi vardır. Dolayısıyia ben, -bazılan hakkında "iman etnteyecek”, bazıları 
hakkında da, “iman edecek” dedim. Dolayısıyla, böylece söz hak oldu. Yani, bu 


tahakkuk etti ve başkasıyla değiştirilmeyecek bir biçimde artık sübüt buldu" 
manasındadır. 


с) Bundan maksad, "Allah'ın, ifâdesini peygamberlerin lisanında bulan ve delili. 
de açık olan tevhid, vb. şeyler gibi sözler hak oldu. Ama buna rağmen, onların ekserisi - 
iman etmezler. Çünkü, delili dinlemek isteyen kimseye zaman verlimiştir; o husustaki 
delil ve burhan zuhür ettiğinde, onun iman etmesi beklenir. O şey tahakkuk edip, 
bazılarının iman etmesiyle de güçlenip kuvvetlenip, buna rağmen onların ekserisi 
iman etmeyince, o ekseriyetin iman etmelerini umma zamanı geçtiği için, böylece 
artık iman etmeyecekleri hususu ortaya çıkmış olur. Bir de, onlar, “söz” hak 
olduğunda iman etmeyip eski hallerini sürdürdüklerinde, eğer onlar bürhandan daha 
açık bir şeyi istiyorlarsa, -ki bu, ayân beyan görmedir-; halbuki, ayân beyan görme 
halindeki ikrâr ise imânı ifade'stmez" demektir. Buna göre, ayetteki, “Bunların 
çoğunun üzerine” ifadesinin anlamı, “Kendisine davet ve burhanların ulaşmadığı 
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kimseler azdır. Binâenaleyh, kendisinden iman sudur etmeyen kimselerin çoğuna 
bu söz hak oldu” şeklinde olur. Ви mana, birinci ve Ikinci izaha göre de açıktır. Çünkü, 
kâfirlerin ekserisi, Iman etmeksizin kütürleri üzere ölmüşlerdir. Bu hususta 
yapılabilecek bir dördüncü izah da "Onların ekseri üzerine, dünya azabı hak oldu. 
Çünkü onlar iman etmeyecekler" denilmesidir ki, bu mana da birinci izaha yakın 
bir manadır. 
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Boyunduruk Cezası 
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“Biz onların boyunlarına öyle bukağılar geçirdik ki, bunlar, çenelerine kadar 
dayandı. Şimdi onlar, kafaları ve burunları yukarı kaldırılmış haldedirler” 
(Yasin, 8). 


.Cenâb-ı Hak, onların iman etmeyeceklerini beyân buyurunca, bu Işin kendisinden 
olduğunu beyan ederek, “Çünkü, biz onların boyunlarına öyle bukağılar geçirdik” ` 
buyurmuştur. Bu hususta da şu izahlar yapılabilir: 


a) Bundan murad,"'Biz onları, eli Sıkılar, Allah yolunda infakda bulunmayanlar 
kıldık” demek olup, bu, Семи! Hakk'ın tıpkı, “Elini. boynunu bağlama” (ењ, гэ) ayeti 
gibidir. 


b) Bu ayet, Ebu Cehil йе Mahzüm kabilesine mensub iki arkadaşı hakkında nazil 
olmuştur. Çünkü Ebu Cehil, Hz. Muhammed (s.a.s)'in başını kıracağına dair yemin 
etmişti. Derken onu, secde ederken buldu. Eline bir kaya parçası alarak, onun başına 
bırakmak için o taşı kaldırdı, ama o taş, Ebu Cehil'in eline, eli дә boynuna, omuzuna 
yapışıverdi. 

6) Bu görüş, diğerlerinden daha kuvvetli olup, önceki ifadelerle daha fazla 
münasebet arzetmektedir. Buna göre ayetin bu ifâdesi, Allah'ın, bu kimseleri, hidâyete 

"ermekten теп etmesinden bir kinâyedir. Bu tabirle ilgili birkaç mesele vardır: 


Е Peki bu ifâdenin, ilk iki izah açısından önceki ayetlerle bir 
BİRİNCİ MESELE: münasebeti var mıdır? 

Cevap: Biz diyoruz ki, birinci izahın böyle bir münasebeti 
vardır ve bu şöyledir: “Artık bunlar, iman etmezler” (vein, т) ifadesinin içine, onların 
namaz kılmayacakları hususu girebilir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Allah imanınızı zayi 
edici değildir” (Bakara, 45; buyurmuştur. 

Bazı müfessirlere göre, buradaki “iman” sözü iie, “namaz” manası 
kastedilmiştir. Zekâtın, daha öncə de beyan ettiğimiz gibi, namazla riünasebeti vardır. 
Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, (bu iki ayet birlikte mütalaa edildiğinde), onlar namaz 
kılmaz, zekât vermezler” demek istemiştir. К 


İkinci izaha göre de, sezilmeyen şöyle bir münasebet söz konusudur. Cenâb-ı 
Hak, “Andolsun ki, bunların çoğunun üzerine o söz hak olmuştur” buyurup, biz 
de, bundan kastedilen mananın, "burhan" “açık delil" olduğunu beyar edince, 
bundan sonra Cenâb-ı Hak, “Hayır, hayır, onlar, elinin boynuna yapışıp, taşı da 
peygamberin boynuna аїататаві, son derece kesin ve açık olan bir şeyi görüp 
müşahede ettiler -ki bu, aslında kişiyi, iman etmeye sevkedecek olan bir hadisedir-, 
ama onlar buna rağmen iman etmediler. İşte onların, hiçbir zaman iman etmeyecekleri 
de, böylece anlaşılmış oldu” buyurmuştur. Fakat bu hususta esas tefsir ve açıklama, 
üçüncü açıklamadır. 


Ayetteki هي‎ zamiri, neye racidir? 
İKİNCİ MESELE Cevap: Bu hususta şu iki izah yapılabilir: 

А a) Bu zamir, “eiler"e racidir. “Eller” ifadesi, her пе kadar 
ayette yer almamış ise de, ancak ne var ki, malüm ve bilinmektedirler. Çünkü, 
bağlanmış olan şey, o kimselerin iki eli olup, bu iki eli de bir bukağı ile boynuna 
raptedilmiştir. 


b) Zemahşeri'nin tercih’ ettiği görüşe göreyse, zamir, ayetteki ““bukağılar" 
kelimesine raci olup, ayetin manası, “Biz, onların boyunlarına, çenelere kadar varıp 
dayanan ve böylece de boynuna bunların takıldığı kimsenin kendileri sebebiyle başını 
eğme imkânı bulamadığı, kalın ve ağır bukağılar ve tasmalar (ака! ” şeklinde olur. 


Boyunda bukağıların olması hâdisesinden, onların iman 

ÜÇÜNCÜ MESELE etmeyecekleri hususu nasıl anlaşılabilir? Ki böylece bu 

Boyunduuktan Maksad boyunlarına bukağıların takılması, iman etmemeden bir 
kinâye olabilsin?! (Bu mümkün mü?) 


Cevap: Biz diyoruz ki: Boynuna, çenesine kadar varan bukağılar takılmış ve 
böylece de başı dimdik yukarda kalrvermiş: kimseler, ayağının önündeki yolu iyi 
göremez. Cenâb-ı Hak, bu ifadenin akabinden de, bu kitnsenin hem önünde hem 
de arkasında setler bulunduğunu beyan buyurmuştur. Binâenaleyh, bu demektir ki 
bu kimsa, o yola girmeye ve onu görmeye muktedir olamaz. Yine Allah Teâlâ biraz 
önce, peygamber olarak gönderilen şahsın, dosdoğru bir yol üzere bulunduğunu 
belirtmiştir. Binâenaleyh, peygamberin, kendisini akil olan bu dosdoğru yola hidayet 
edip çağırdığı bu kimse, tıpkı maddi yolu görmekten alıkonulan “mağlub”, yani ` 
boynuna bukağılar takılmış olan kimse gibi, âdeta engellenilmiş gibi olur. 

Şöyle bir izah da yapılabilir: “Boyunlarda bukağılar bulunması”, o kişinin inkiyâd 
ve itaat etmemesi anlamındadır. Çürkü itaat eden kimse hakkında, “Onun başını 
eğdiği ve emre boyun büküp uyduğu" söylenilir. Halbuki boynunda, çenelere kadar 
varıp dayanan tasmalar bulunan kimse ise, başını eğmez ve o başını, tasdik edip 
hakka boyun eğen kimse gibi hareket ettiremez. Bunun böyle olduğunu о ssis 
“Şimdi onlar, kafaları ve burunları, yukarı kaldırılmış haldedirler” kelimesi de 
doğrular. Çünkü, ““mukmeh”' kelimesi, tıpkı bir şey hususunda direnip başını diken 
kimse gibi, başını diken kimsedir. Çünkü, başını dikip, böylece desu içmeyen veya 
başını su içmek için eğmeyen deve hakkında, & зеі denilir. İman da, kendisiyle 


hayatiyetinin sağlandığı soğuk ve tatlı bir su gibidir. Buna göre Cenâb-ı Hak, “Riz 
onların boyunlarına öyle bukağılar gerçirdik ki, bunlar, çenelerine kadar dayandı. 
Şimdi onlar, kafaları ve burünları yukarı kaldırılmış haldedirler” buyurmuştur ki, 
bu sanki, “Onlar, Allah'ın emirlerine boyun eğmezler” demektir. 
: ж ж 
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Buna göre 
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“Biz, hem önlerinden bir set, hem arkalarından bir set çektik. Böylece onları 
salıverdik. Artık göremezler” 
(Yâsin, 9). 


Ayeti, Cenâb-ı Hakk'ın onları, mağlul (bukağılı) kılışı anlamını tamamlayan bir ifade 
olmuş olur. Çünkü “Biz, hem önlerinden bir set çektik” cümlesi, onların gerçek yola 
giremeyeceklerine bir işarettir. Şu halde Cenâb-ı Hak sanki, set bulunduğu için, onler 
gerçeği görüp ona boyun eğemezler. Onlar, sana itaat etmezler ki gerçeği görüp 
ona boyun eğsinler” demek istemiştir. · 


Yakinen inanmayı doğuran iman, ya önce peygambere tabi olmakla olur da 
hakikatler bilahare zuhur eder. Yahut önce gerçekler zuhur eder de onurı peşinden 
peygambere tabi olma gelir. Halbuki bunlar, ilk önce peygambere tabi olmamışlardır. 
Çünkü bunlar, boyunlarına bukağılar takılmış olan kimselerdir. Dolayısıyla da, ikinci 

, sıradaki, hak olan hususlar, peygamber tarafından onlara açıklanamamıştır. Ve yine, 
ilk olarak hak да onlar için zuhûr etmemiştir. Çünkü onlar, bir səddin: içine 
düşmüşlerdir. Böylece de onlar, ikinci olarak peygambere tabi olamamışlardır. 


Bu husustaki diğer bir izah da şudur: Engel, ya bizzat kişinin içinde bulunur, yahut 
da onun dışında bulunur. Halbuki onlar için, iman etmelerine dair iki engelin ikisi 
de mevcuttur. Çünkü, nefislerinde, yani içlerinde bukağı vardır. Kendileri dışında da 
set vardır. Binâenaleyh bunlar, kendilerini göremezler ki, böylece de kendilerindeki 
o ayet ve delilleri görebilsinleri Çünkü Cenâb-ı Hak, “Onlara gerek dış dünyada, 
gerek kendi varlıklarında, onlara ayetlerimizi göstereceğiz” Fusie, 53) buyurmuştur. 
Zira, “'mukmeh”” yani, “başını yukarıya diken”, kendisini de ellerini de göremez. 
Bunlar, dış düryayı (âfâkı) da göremezler. Çünkü, iki set arasında kalan kimse, ufukları 
göremez; dolayısıyla onlar için, âfâkdaki денег de görülemez. Yaptığımız bu izaha 
göre Cenâb-ı Hakk'ın “Biz onların boyunlarına öyle bukağılar geçirdik ki” (үм, а) 
ifadesiyle, “Biz, hem önlerinden bir set çektik” ama ifadeleri, onların, hem 
kendilerindeki, hem de afâktaki ayet ve deliileri görüp anlayamadıklarına bir işarettir. 


| Sed'den Maksad 
Cenâb-ı Hakk'ın 112 їй e de; “Biz, hem önlerinden bir set çektik” 
ifadesinin tefsiri hususunda birkaç mesele vardır: 


Onların önlerinde bir engelin bulunduğunu: belirtmenin 
BİRİNCİ MESELE faydası açıktır. Çünkü onlar, dünyada iken bir yol 
tutmuşlardır. Fakat ne var ki onların, dosdoğru bir yola 
girmeleri uygun olurdu. Önlerinde böyle bir set bulunduğu için, bu dosdoğru yola . 
girememişlerdir. Ama, onların arkalarında da bir engelin bulunduğunu belirtmenin 
hikmeti nedir? i 


Cevap: Biz diyoruz ki: Buna birkaç yönden cevap verilebilir: 


1) İnsan için, fıtri bir hidâyet bulunur. Kâfir kimse ise, hem bu fıtri hidayeti, hem 
de nazari (tefekküri ve istidlâli) hidayeti terketmiştir. O halde bu demektir ki, kâfir 
bunu anlayamamıştır. Buna göre Cenâb-ı Hak, “Biz, hem önlerinden bir set çektik...” 
Böylece de onlar, nazari olan hidâyet yoluna giremezler. “Onların arkalarından da 
bir set çektik.” Böylece. de onlar, fıtri olan ve yaratılıştan getirilen hidayete de 

müracaat edemezler” demek istemiştir. 


2) İnsanın, başlangıcı Allah'tan olduğu gibi, sonu ve akiböti de, O'na dönmek 
olacaktır, Binâenaleyh bu demektir ki, kâfir kimse, önünde olan Allah'a yarma işini, 
arkasında bulunan, Allah'ın yaratmasıyla varlık âlemine girme işini göremeyen bir 
kör olmuştur. 


3) Sâlik için bir yola шека sülük etmesi gerekince, onun önünde olan о yol 
kapandığında, maksadını ve matlübunu elden kaçırır; fakat o geriye döner, işte, hem 
arkasındaki hem de önündeki yol kapandığı vakit, onun bulunduğu o yer bir ikâmet 
yeri değildir; çünkü orası, helâk olunan bir yerdir. O halde, “Biz, hem önlerinden 
bir set, hem arkalarından bir set çektik” cümlesi, onların imha edilmelerine bir 
işarettir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, få hartiyle gelmiş olan şili “Böylece 
İKİNCİ MESELE onlan sanverdik” ifadesi, bürüyüvermenin set çekme ile 
Ağgeyma'nan Manasi bir alâkası olmasını ve bürümenin set çekmeye bağlı ve ona 

` mevküf. bulunmasını iktizâ etmektedir. Bu nasıl olur? 


Biz deriz ki: Bu iki bakımdan böyledir: ` 


a) Bunun, birbirine bağlı ve biri diğerinin sebebi olan bazı şaylerin.bir beyanı" 
olması... Buna göre Cenâb-ı Hak sanki şöyle demiştir: “Biz onların boyunlarına 
bukağılar ve tasmalar geçirdik de, kafaları dik ve yukarıda olduğundan dolayı 
kendilerini göremezler. Hem önlerinden bir set, hem arkalarından bir set çektik de, 
bu yüzden de âfâkda olan şeyleri müşahede edemezler.” O zaman da onların, semâ 
ile, sağ ve sol yanlarının üzerinde bulunan şeyleri mümkün olabilir ki, İşte bütün 
bunlardan sonra da Cenâb-ı Нак, “Gözleri üzerine perdaler сечи de, artık asla hiçbir 
şey göremezler” buyurmuştur. 


b) Bunun, bu seddin, gözleri üzerine bir perde olacak denli, onlara çok yakın 
olduğunun bir beyanı ve açıklaması olması... Çünkü həm önünde hem arkasında, 
ikisi arasına sıkışıp kalacak denli kendisine yakın ve bitişik iki set, duvar bulunan 
kimsenin gözleri ve bakışları, səddin üzerine ilişir, ama hiçbir şəy göremez. Sedden 
başkasına gelince, bu, bir perde ve hicâptan ötürüdür; bizzat seddin kendisine 
gelince, bu da, görülecek olan şeyin, göze cidden yakın olmaması sebebiyledir. 


PR ww nme тэл эзсез sæ gan, r 
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Cenâb-ı Hak, önlere ve arkalara çekilen iki setten bahsetti 
ÜÇÜNCÜ MESELE de, sağdan ve soldan bahsetmedi. Bunun hikmeti nedir? 
Öbür Yönler Niçin Ziredimedi? Biz deriz ki: Bizim, “Bu, fitri hidayet ile nazari (istidlâl) 
hidâyete bir işârettir'' sözümüzə gelince, bu gayet açıktır. 
Bunun dışındaki açıklamalara gelince, bu hususta da deriz ki: Zikredilen şeyler ile, 
umumi bir mana ve (onların) müstakim olan yol ve gidişatlara tabi olmaktan 
(kendilerini) alıkoydukları anlaşılmıştır. Zira onlar, sağ ya da sol cihetlerine yönelmeyi 
amaçladıklarında, o zaman, bir şeye yönelmiş, ama bir şeyden de yüz çevirmiş olurlar. 
Yönelişlerinin kendisine olduğu şey de, önlerinde olan şey olmuş olur. Bundan ötürü 
Cenâb-ı Hak oraya da bir set çeker, bu da onu oraya sülük etmekten alıkor. 
Binâenaleyh, kâfir olan kimse her nereye yönelirse yönelsin, Allah onun önüne bir 
set çeker. 


Zikrettiğimizden daha güzel olan bir başka izah da şudur: Biz, set çekmenin, 
onları kuşatmanın bir sebebi olduğunu beyan edince, o zaman o ѕе{іег) o kâfire 
yapışmış, o kâfir de, bu setlere yapışmış olur da, artık ne sağa ne de sola 
kımıldayamaz. Bu sebeple de artık, sağa ve sola ayrıca setler çekmeye gerek kalmaz. 


' Cenâb-ı Hakk'ın, “Böylece onları salıverdik. Artik görmezler” ifadəsi, 
zikrettiğimiz şeye muhtemel olabilir. Yani, “Onlar hiçbir şey göremezler" demektir. 
Bundan muradın şu olması da muhtemeldir: “Kafir, mâni olunmuş ve engellenmiştir. 
Hakkın yolu da, (artık) ona kapatılmıştır. O, ne seddi görür, ne de engellenmiş 
olduğunu. Bu yüzden de kendisinin, hak yol üzerinde olup, sapıtmadığını zanneder." 

ж Ж 
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Uyarmanın Faydasızlığı 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, aşağıda gelen ifadesiyle, onlara yaptığı buk e setler, 
bürüme ve kör etmeler sebebiyle, yapılacak uyarının onlara fayda vermeyeceğini 
beyân eder ve buyurur ki: 


© х БЙЗ: „э ЗА 


LAYAN‏ اند رنھ ام لر تند ر هر امنود 


“Onları ha korkutmuşsun, ha korkutmamışsın, onlarca birdir. тап etmezler” 
(Yâsin, 10). 
Yani, "Onların imanına nisbetle, onları uyarman ya da uyarmaman birdir. Çünkü 
her durumda da, onlarda imân meydana gelmez” demektir. 


İmdi, “Uyarma ile uyarmama bir olunca, daha uyarmanın anlamı nedir?” denilirse, 
deriz ki: Biz buna başka yerde cevap vermiş ve Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlara birdir” 
dediğini, ama, "Sana birdir, değişmez” demediğini söylemiştik. O halde, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'e nisbetle uyarma işi, uyarmamıak gibi değildir. Çünkü bunlardan 
birisi, (yani uyarma işi), onu sorumluluktan kurtarırken, ауп zamanda hem dünyevi 
üstünlüğünün artmasına sebep olur, hem de uhrevi saadetinin. Оп!ага nisbetle bunun 


тшш, ae emen 


eşit olmasına gelince, Peygamber (s.a.s)'in uyarması, onu Üzerinde bulunduğu 
sorumluluktarı kurtarırken, ahiret yurdunda onlar hakkında helâk yazılmış olduğundan, 
her ne kadar kâfirler bundan yararlanmasalar da, inzâr ve uyarıdan dolayı sevâba 
ve mükâfaata пай olur. 
Ж Ж 
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Uyarmadan Fayda Görenler 
Cenâb-ı Hak daha sonra şöyle buyurmuştur: | 
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“Sen ancak o zikre uyan ve Rahmân'a gâibâne büyük saygı gösteren 
kimseleri inzâr edeceksin. İşte sen onu, hem mağfiretle, hem de çok şerefli 
bir mükâfaatla müjdele” i 
(Yash, 11). 


Ayetin öncekilərle tertib ve münasebeti açıktır. Tefsirle alâkalı bazı meseleler 
vardır: тв 


Cenâb-ı Hak daha önce “uyarman için” buyurmuştu. Bu, 

BİRİNCİ MESELE açıkladığımız üzere, umumî olan bir Inzûrı gerektirir. Burada 

ise, “Sen ancak (...) inzâr edeceksin” buyurmuştur. Bu 

da tahsis-manası ifade eder. O halde, bu ikisi nasıl uzlaştırılabilir? Biz diyoruz ki: 
bu birkaç bakımdandır: ў 


а) Cenâb-ı Hakk'ın, iltünzire савт, в) ifadesi, “Nasıl olursa olsun, birdir; ister 
faydalı olsun, isterse olmasın” anlamındadır. Buradaki jJi ÛJ! ifadesi Ise, “Faydalı 


ve neticesi olan inzâr, ancak zikre tâbi olup haşyet duyan kimselere nisbetle olur 
ve meydana gelir” anlamındadır. 


` b) Cenâb-ı Hak, resûl göndermenin ve kitap indirmenin uyarma için olduğunu 
beyan edip, küfür ve inad ehline nisbetle uyarmanın ya da uyarmamanın bir ve müsavi 
‚ olduğunu açıklayınca, bu sefer Peygamberine, “Senin inzârın bütün yönlerden 
faydasız değildir. Binâenaleyh sen, genel biçimde uyar ve inzâr et. Bu umumi ve 
genel inzârınla sen ancak zikre tâbi olanı uyarıp ikaz edeceksin" demiştir. O sanki 
şöyle der: “Ey Muhammedi Sen bu inzarınla ancak, hidayetin yolunu gösterirsin. 
Ama, kimlerin hidayete ereceğini bilemezsin. Binâenaleyfi, siyahı da uyar, kızıl tenliyi 
de. Maksüduna nail olacak olan ise, bu uyarına tâbi olan ve öğütlerinden 
faydalanandır.” 


с) Bu, bizim şöyle dememizdir: 515 kelimesi, şu manadadır: Yani, “İlk kez 
(uyarman için). Binâenaleyh sen inzârda bulunup, tebliğ yaptığında, bir kısmı istihzâ 
eder, yüz çevirir, büyüklenir ve arkasını dönerse, sen de bundan sonra yüz çevir. 
Muhakkak ki sen ancak, sana tabi olanları uyarabilirsin” demektir. б, ; 


d) Bu, üçüncüye yakın olup, şu anlamdadır: Sen, usül bakımından herkesi Inzâr 
edersin. Amma fürü bakımından ise, namaz ve zekâtı terketmiş olan (ama bununla 
beraber) zikre tâbi olup iman etmiş olan kimseleri inzâr edersin," 


Cenâb-ı Hakk'ın jJ &# a “O zikre uyan” İfadesi, birkaç 
İKİNCİ MESELE manaya muhtemeldir: 
2те Uymak a) Meşhûr olan bu görüşe göre, “Kur'ân'a uyan” anlamın- 
. dadır. 


b) “Kür'ân'daki ayetlere tâbi olan” demektir. Cenâb-ı Hakk'ın, “Zikir sahibi olan 
Kur'ân'a andolsun” (saa, 1) ayeti de buna delâlet eder. Binâenaleyh, Kur'ân'ın bizzat 
kendisi zikir (öğüt, şan) şeref kılınmamıştır. 


с) “Delil ve burhâna tâbi olan” dernektir. Çünkü burhan, bir zikir ve öğüt olup, 
fıtratı kemâle erdirir. Her halükârda mana “Sen ancak, haşyet duyan bilginleri 
uyarırsın” şeklinde olur ki bu da, Çenâb- Hakk'ın, “Allah'dan (hakkıyla) ancak, âlim 
kulları korkar” Fiw, әз) ve “İman edip de salih ameller işleyenler (yok mu) ” ayetleri 
gibidir. O halde, j âdi “zikre uydu” ifadesi, “iman etti” anlamındadır. 5551 gis) 
ifadesi de, “salih ameller işleyen” anlamındadır. Bu izah şekli, Cenâb-ı Hakk'ın, 
0н eli ЦАА bk “İşte sen onu, hem mağfiretle, hem de çok şerefli bir mükâfaatla 
müjdele” ifadesiyle de kuvvet kazanır. “ez-Zikr” kelimesinin “Kur'ân” olarak tefsir 
edilmesi, “ez-Zikr” kelimesinin elif-lâm ile marife kılınmış olmasıyla da te'kid olunur. 
Daha önce, “Hakim olan Kur'ân'a yemin .olsun” (yasîn, 2) ayetinde Kur'ân 


zikredilmişti. 
“Rahmân İsmindeki İncelik 


“Çok esirgeyen Rahmân'a saygı gösterin” itadesinde bir incelik ve letafet vardır 
ki, bu da şudur: Rahmet, tevekkül ve ümidi doğurur. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
kendisi her ne kadar Rahmân ve Rahim olsa da, akıllı kimseye gerekenin, haşyeti 
elden birakmaması olduğunu; çünkü, nimetinin rahmeti sebebiyle olduğu bir 
kimseden, kendisine olan nimetlerini sona erdireceği korkusuyla daha çok korkulması 
ve haşyet duyulacağını, duyulması gerektiğini söylemiştir. 

Bu lstâfeti şöyle tamamlayabiliriz: Allah'ın isimlerinden iki isim vardır ki, bunlar 
ancak Allah'a mahsustur: Allah ve Rahmân. Nitekim Cenâb-ı Hak, “De ki: “İster Allah 
(diye) дий edin, isterse Rahmân (diye) duâ edin” (era, 110) buyurmuştur. Hatta bazı 
imam ve alimler şöyle demiştir: Bunlar, alem olan iki isimdirler. Sen bunu iyice 
anlayınca, bilesin ki Allah ismi, O'nun heybet.ve azametinden haber verir. Rahmân 
ise, O'nun merhamet ve ilahî şefkatinden. Nitekim Cenâb-ı Hak bir yerde 4! Iji 
“Allah'ı umar” (Ahzab, 21) buyururken, burda da, “Rahmân'a saygı duyar” 
buyurmuştur. Yani, “О her ne kadar azamet ve çelâl sıfatıyla muttasıf ise de, SİZ 
O'ndan ümidinizi kesmeyin; ama, o her ne kadar merhamet sahibi ise de, azabından 

“da külliyyen emin olmayın” demektir. 


BI'-Gayb'in Manası 


Ayeti kerimedeki ik tabirine gelince, “Her ne kadar O, görülen ve müşahede 
edilen derecesine varınamış olsa da, O'ndan delil ile haşyet duyar” anlamındadır. 
Zira, (varlık) bu dereceye vardığında, O'ndan haşyet duymanın bir anlamı kalmaz. 

Meşhur olan görüş ise şudur: Gayb, bizden gâib ve gizli olandır ki bu, Kıyametin 
hallerindendir. Vahdâniyyetin de buna dahil olduğu söylenmiştir. 

“Onu müjdele” itadesinde, risaletin iki gayesinden ikincisine bir işaret 
bulunmaktadır. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s) hem uyarıcı, hem de müjdeleyicidir. 
Allah, daha önce, uyarması için onu resûl yaptığını bildirmiş, sonra inzârın ancak 
zikre tâbi olduğunda faydalı olacağını beyan etmiş, nihâyette de, “Tıpkı, uyarıp da 
faydalandırdığın gibi, şimdi de müjdele” buyurmuştur. 

Mağfiret ve Mükâfaat 


izâ “bir mağfirete” ifadesi, nekire, yani belirsizdir. Yani, “Onu bütün . 


yönlerden kuşatacak olan geniş bir mağfirete” demektir. Öyle КЇ, artık onun üzerinde 
nefsin izlerinden hiçbir şey görülmeyecek, üzerinde de, rühun, müceliâ nürları zuhûr 
edecektir” demektir. 


ise, “şeref sahibi olan bir mükâfaatla” anlamındadır. Biz, asii‏ 5\3 گرەم„ 
kelimesi hakkındak! manaları, Cenâb-ı Hakk'ın “Kerim bir rızık” (Насо, so) ve “kerim‏ 
bir rızıkla” (лһгаь, зз) ayetlerinde zikretmiştik.‏ 

ж ж 
A 
Ölüleri Dirilten Kudret 
Cenâb-ı Hak daha sonra şöyle buyurmuştur: 


EPOE Ууну Е ИРА 


“Hakikat, ölüleri Biz diriltiriz Biz. Önden gönderdikleri şeyleri ve (bıraktıkları) 
eserleri de biz yazarız. Biz, her şeyi apaçık bir kitapta saymışızdır” 
(Yösin, 12). 

Ayetin tertibi hakkında birkaç izah şekli bulunur: 


a) Allah Teâlâ, mükellefin ancak kendisi sayesinde mü'min ve müslüman olacağı 
üç asıldan birisi olan risâleti beyân edince, bundan sonra da başka bir aslı zikretmiştir 
ki, bu da “haşr”dir. 


b) Cenâb-ı Hak inzârı ve “Onu bir mağliretle müjdele” ifadəsiylə de müjdeyi 
zikredip, bu da tam olarak dünyada zuhûr etmeyince, “Her ne kadar (bunların 
neticesini) dünyada görmediyse de, bilsin ki, Allah ölüleri diriltir ve uyanlanlar lie 
müjdelenenlerin hak ettiklerini verir” buyurmuştur. 


с) Allah, rahmân olan Allah'a o gaybde olsa dahi, saygi gösterilmesi gerektiğini 
zikredince, daha sonra bunu vurgulayan ifadeyi getirmiştir ki, bu da ölülerin 
diriltilmesidir.. Ayetin tefsiriyle alâkal; birkaç mesele vardır: 


253 © ifadesi, iki manaya muhtemeldir: 
BİRİNCİ MESELE а) Şuifadelerde de olduğu gibi, mübtedâ ve haber olabilir. 
İnna Nahau Sözü 55 s А5) gal ابوا‎ Vİ “Ben, Ebu'n-Necm'im ve şiirim 
` demaruftur.” Böyle ifadeler, büyük bir şöhret söz konusu 
olduğunda söylenir. Çünkü, tanınmayan bir kimseye, “kimsin sen?" denilir. O da, 
“Ben, falancaoğluyum" der, böylece de kendini tanıtır. Ama, taninan ve meşhur olan 
bir kimseye, “Kimsin sen?” denildiğinde o, “Ben!” der. Yani, “beni, kendimden 
daha iyi tanıtacak bir şey yoktur!” der. İşte bunun gibi Cenâb- Hak da ...2pv Û! “Muhakkak 
ki biz, biziz! Kemâl sıfatlarıyla muttasıfız. O halde biz, zâtımızla bilinip tanındığımızda, 
ölüleri diriltmeye dair güç ve kudretimiz de inkâr olunamayacaktır” buyurmuştur. 


b) Haberin, nuhyi kelimesi olması... Buna göre sanki “Biz ölüleri dirilteceğiz” 
buyurmuştur. Nahnu ise, bir te'kid ifadesi olur. Ama, birincisi daha uygundur. 


6 Ayetteki, ji Û! ifadesinde bile, Cenâb-ı Hakk'ın birliğine 
İKİNCİ MESELE işarət vardır. Çünkü ortaklık, o nefsin dışında kalanlarla, 
| (о nefsin) ayirdedilmesini gerektirir. Çünkü meselâ iki 
kişinin adı da Zeyd olsa, bu durumda, birisi “Ben Zeyd'im” dese, bu tam bir anlatım 
olmaz. Çünkü bu sözü duyan, “Hangi Zeyd'sin?" diyebilir. Eğer o, bunun üzerine 
“Amr'ın oğlu” dese ve orada da, babasının adı Amr olan başka bir Zeyd daha olsa, 
bu söz de yeterli olmaz. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, “Biz biziz” dediğinde bu şu 
manaya gelir: “Bize ortak olan bir başkası yoktur ki, biz, “Ben şuyum” diye, kendimizi 
anlatıp diğerlerinden ayırmış olalım.” Bu durumda, burada hem risãlet, ‘hem tevhid, 
hem de haşr demek olan, üç temel esas zikredilmiş olur. 
, Ayetteki, 1215 ú «33 “Önden gönderdikleri şeyleri biz 
ÜÇÜNCÜ MESELE © yazarız” ifadesi hususunda şu izahlar yapılmıştır: 
Amelerin Kaydedilmesi 1) Bu, "önceden ve sonradan yaptıkları şeyleri"? demektir. 
| Böylece, bunlardan sadece biri zikredilmekle yetinlimiş 
olup, tıpkı aslında soğuk da kastedildiği halde, “Sizi sıcaktan koruyan elbiseler” 
(мам, 81) denilmesi gibidir. 


‚ 2) Ви, "İster sâlih, ister fâsid olsun, onların daha önce yaptıkları amelleri" demek 
olup, bu da tıpkı, “Ellerinin takdim ettiği şeyler” (Şûra, 48) ayeti gibidir. Bu, “Ellerinin, 
var etmede, yapmada, başka şeylere öncelik verdiği şeyleri, böylece yaptığı şeyler" 
demektir. 

3) Bu, “Onların niyetlerini yazarız, çünkü bu піуейег, amellerden önce 
(mukaddem) olur ve bu niyetlerin eserlerini, yani amellerini yazarız" demektir. 


А Ayetteki, şii “eserlerini” ifadesi hususunda şu izahlar 

DÖRDÜNCÜ MESELE yapılmıştır: 
Ау (İzle) Ne Demektir? 1) Ayaklarının izlerini... Çünkü bir grup sahabenin evleri 
mescidden uzaktı. Dolayısıyla mescide yakın bir yere 
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yerleşmek istediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber (sas), Sli К<, ы إن الله َكب‎ 
К< 13290 MİS “Şüphesiz Allah sizin adımlarınızı yazar ve o adımlarınıza karşılık 
size mükâfaat verir. Binâenaleyh evlerinizi bırakmayın ” buyurmuştur. 


2) Bu, meselâ yazılmış kitaplar, yapılmış köprüler, Allah'ın dinine hizmet için 
ayrılmış (vakfedilmiş) evler gibi güzel eserler veya bir zâlim tarafından başlatılmış 
dalmi karanlıklar gibi (kötü âdetler), saptıran kitaplar, eğlence aletleri ve sürüp gelen; 
yapılmış menhiyyât alet-edevâtları gibi, kötü eserlerdir. Bu, Hz. Peygamber (s.a.s)'in 
şu hadisinde kastedilen тапад: “Kim güzel bir çığır açarsa onun sevabı ve 
yapanların ücretinden (sevabından) hiçbirşey eksiltilmeksizin, o çığırda gidenlerin 
ücretinin (misli) bu kimseyedir. Yine kim kötü bir âdet başlatırsa, ona kendi günahı 
ile birlikte o yolda gidenlerin günahı vardır.” Binâenaleyh ayetteki, “önden 
gönderdikleri” ifadesi, bunların fiilleri; “eserleri” ifadesi de şükredenlerin fiileridir. 
“Dolayısıyla onlar böyle muamele görüp, buna göre mükâfaatlandırılacâkları için, 
onları müjdele." 


3) Daha önce de bahsettiğimiz gibi, “eserlerini” ifadesiyle anjar amelleri, “önden 
gönderdikleri” ifadesiyle de, niyetleri kastedilmiştir. Çünkü riiyet amelden önce gelir. 


Yazma işi, diriltme işinden öncedir. O halde, Cenâb-ı Hak 
BEŞİNCİ MESELE пісіп bu ayette, önce diriltilmeden, sonra . yazmadan 
İhya Kaytan Sonra Değil mi? bahsetmiş ve “Önden gönderdikleri şeyleri yazarız ve onları. 
diriitiriz” dememiştir? 


Cevap: Biz diyoruz ki: Diriltme işine önem kazandıran şey, amellerin yazılmasıdır. 
Çünkü eğer diriltme işi, hesap vermek için olmazsa, bir önemi olmaz. Aslında: 
yazmanın da, eğer yeniden diriltme olmasaydı, bir manası kalmazdı. O halde, nazar-ı 
dikkate alınacak esas şey, diriltme işidir. Yazma ise, bu diriltmeye önem kazandıran 
ve onu destekleyen bir husustur. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, önce diriltmeden 
bahsetmiştir. 


Bir de Allah Teâlâ, “Biz biz...” deyip, bu, bir ululuğu ifade eden bir husus olup, 
diriltme işi O'na mahsus büyük birşey olup, yazma işi de bundan daha aşağı bir 
derecede olunca, bu önemli diriltme işini, lâm- ta'rif'li olan el-mevtâ (ölüler) 
kelimesiyle birlikte zikretmiş, daha sonra da zaten büyük olan bu şeye iyice önem 
kazandıran hususu, yani yazma işini zikretmiştir. 


Herşey Kaydeditir . 


Hak Teâlâ'nın „5 gül gi iğsi ‚> 7 3 “Biz herşeyi apaçık bir fr kitapta saymı» 
şızdır” beyanı hakkında şu izahlar yapılabilir: 


1) Bu, onların önden gönderdikleri, yani yaptıkları leri ve eserlerinin, yani 
tesirlerinin, değişmeyen bir biçimde, onlar için yazılmış birşey olduğunu anlatmaktadır. 
Çünkü kader kalemi, olacak şeyleri yazmış, tamamlamıştır. Binâsnealeyh Cenâb-ı Hak, 
“Önden 'gönderdiklerini yazarız” deyince, bundan önce bir başka yazının daha 
bulunduğunu ` anlatmıştır. Çünkü Allah Teâlâ, onlar için, “Onlar şöyle şöyle 
yapacaklar" diye yazmış, sonra da onlar bu şeyleri yaptıklarında, onların bunları 
yaptıklarını yazmıştır. 


b, WUA POLIS ADE Zİ Aa ИЗНЕСУ 


2) Ви; ayetteki "yazarız" ifadesini tə'kid etmektedir. Çönkü, bazı kâğıtlara 
birşeyler yapıp, onu atan kimse, onu bir.daha bulamayabilir. Böylece de o, sanki 
yazılmamış gibi olur. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Biz yazarız ме yazdığımızı, İmam-ı 
Mübin'de muhafaza ederiz” demiştir. Bu tıpkı, “O (Kıyametin bilgisi), Rabbimin 
yanındaki bir kitaptadır. Rabbim ne yanılır, ne unutur” (тама, s2) ayetinde beyan 
edildiği gibidir. 


3) Bu, “tahsis”den sonra tamim (genelleme) bildiren bir ifadedir. Buna göre 
Cenâb-ı Hak sanki, “Önden gönderdikleri şeyleri ve eserlerini biz yazarız. Bu yazı, 
sadece bunlara da has değildir. Aksine herşey bir Kitab-ı Mübin'de yazılıp 
toplanmıştır” demiştir ki bu, söz ve fiillerden hiçbirinin, Allah'ın ilminin dışında 
kalmadığını, Allah Teâlâ'nın herşeyi bildiğini bildirir. Bu tıpkı, “Onların yaptıkları 
herşey, defterlerdedir” Her küçük ve büyük şey satırlara yazılmıştır.” (Kamer, 52-53) 
ayetinde ifade edildiği gibidir, yani kaydedilen şeyler onların yaptıkları fiillere münhasır 
olmaksızın, yaptıkları büyük-küçük herşey de yazılmaktadır. 


İmam-ı Mübin 


Ayetteki, blasi “Onu saymışızdır” cümlesi, “yazdık” ifadesinden daha beliğdir. 
Çünkü, birşeyi parça parça yazan kimse, ne kadar yazdığını anlamak için toplamaya 
muhtaçtır. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Bu yazılan şeyler, o kitapta sayılıdır” 
buyurmuştur. Burada kitaba; İmam-ı Mübin denilmiştir. Çünkü melekler ona uyar, 
onu takib ederler. Binâenaleyh “siz de, o kitapta yazılı olan, ecel, rızık, diriltme ve 
öldürme gibi şeylere uyun” anlamındadır. Buradaki “imâm”' sözüyle, Levh-i 
Mahfuz'un kastedildiği söylenmiştir. “İmâm” kelimesi, “Her insanı, imamlarıyla 
birlikte çağırdığımız o gün” фа, 7n ayetinde, cemi olarak getirilmiştir. Binâenaleyh · 
“İmâm” kelimesi müfred olursa, “kitap” ve “Меса” gibi olur, cemi olursa, “cibâl" 
ve “hibål” gibi olmuş olur. Mübin, herşeyi ortaya koyan, apaçık gösteren demektir. 
Kitaba bu ad konulmuştur. Çünkü bu hem meleklere yaptıklarını hem de Insanlara 
ne yapılacağını göstermektedir. O halde bu, insanların durumlarını ayırıp, gösteren 
bir fârık (ayırıcı) demektir. Böylece bir kısmını cennete, bir kısmını eshenneme sokar. 

ж * 


“Onlara, o şehir ahalisini örnek ver. Hani oraya elçiler gelmişlerdi. Biz o 
zaman kendilerine iki elçi göndermiştik de, onları yalarılamışlardı. Biz de bir 
üçüncü ile, onları takviye etmiştik ve “Biz size gönderilmiş elçileriz” 

demişlerdi” · 
(Yâsin, 13-14). 
Bu hususta şu iki izah yapılabilir ve her iki izaha göre de, ayetin kendinden 
öncekilerle münasebeti açıktır: 


1) Bu, “Onlar için, bir darb-ı mesel (örnek) getir” demektir. 


2) Bu, “O şehir ahâlisinin halini, kendin için örnek getirerek, o kâfirlere darb-i 
mesel yap, yani nefsine karşı o şehir ahalisini örnek getir” demektir. Birinci manaya 
göre, diyoruz ki: Allah Teâlâ, “Sen hiç şüphesiz, (gönderilen) peygamberlerdensin” 
(Yâsin, з) ve “Onları uyarman için” (Yâsin, в) buyurunca, “Onlara “Ben peygamberlerin 
ilki değilim. Aksine, benden az bir zaman önce de, o şehir ahalisine peygamberler 
geldi. Bu peygamberler, onları, benim sizi inzâr ettiğim şeyle uyardılar, Allah'ın 
birliğinden bahsettiler, Kıyametle korkuttular, cennet yurdunun nimetleriyle 
müjdelediler” де" buyurmuştur. 


İkinci manaya göre ise, irtibat (münasebet) şöyledir: Cenâb-ı Hak, “İnzâr, benim. 
saptırıp, iman etmemelerini takdir ettiğim kimselere fayda vermez" deyince, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'e, “Üzülme. Kendin ile kavminin durumunu bir örnekle göster, 
yani, onlara kendinin misalini ver. Çünkü o şehir ahalisine de üç tane elçi gelmiş, 
ama onlar iman etmemişlerdi. O peygamberler, öldürülme ve eziyetlere karşı 
sabretmişlerdi. Sen ise kavmine tek olarak geldin. Kavmin, о üç peygamberin 
kavminden daha çok. Çünkü onlar bir şehre vazifelendirilmişlerdi. Sen ise, bütün 
âleme peygamber olarak vazifelendirildin” demiştir. 


Ayetin tefsiriyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Arapça'da “dart”, ya bir şeyi bir şeye sert bir şeklide. 

BİRİNCİ MESELE © vurmak demektir, yahut da “Yeryüzünde (b) darbettiğiniz 

(yani sefere çıktığınız) zaman” (Nisa, 101) ayetinde olduğu 

gibi, harf-i cerle kullanıldığında, yürümek manasınadır. Bununla birlikte, "mesel darb 
olundu" ve ayetteki ...« 215 ifadesinde bu kelimenin manası nedir? 


Cevap: "Mesel darb olundu” deyimi كلا‎ E (misal getirlidi, örnek verildi) 
demektir. Çünkü “darb”, aynı zamanda “çeşit” manasınadır. Nitekim Arapça'da, 
“Bu şeyler aynı “darb"'tandır, yani, “bunları aynı çeşit say” denilir. 

Ayetteki “Ashab-ı Karye” (o şehir аһайві)піп manasi; 

İKİNCİ MESELE “Onlara, o şehir ahâlisinin misali gibi bir misal ver” şeklinde 

olup, buradaki mesel (misal) kelimesi hazfedilmiş ve 
“ashab” kelimesi rab açısından onun yerine getirilmiştir. Bu tıpkı, “O köye (şehire) . 
sor” (Yusut; 82) ayetinin, (“O şehir ahâlisine sor” takdirinde olması gibidir). Bu, 


тез wwe areas mer memes очи ae sas mean VEE 


Zemahşeri'nin Keşşâf'daki görüşüdür. Ата şöyle de denilebilir: “Böyle bir takdire 
gerek yok. Aksine mana, ya "О şehir ahalisini onlara bir misal yap” şeklindedir, yahut 
da, “Onlara, o şehir ahâlisini misâl ver” şeklindedir. 


Ayetteki Iz, mahaller mansubtur. Çünkü bu kəlimə, 

ÜÇÜNCÜ MESELE © “Ashab-ı Karye"'den bedeldir ve sanki, “Ya onlara, 

peygamberin geldiği vakti darb-ı mesel (örnek) yap, yahut 

da o vakti, senin geliş vaktine misal getir” manasınadır. Bu, Zemahşer'nin da 

görüşüdür. Bizce bu misal, teselli etmek için, Hz. Muhammed (s.a.s)'e verilmiş bir 

darb-i mesel olur. Şöyle de denebilir: Ayetteki iz kelimesi, «о اضر‎ (tdnib) йө mansubtur, 
yani, “Onların geldiği ve bu işin yapıldığı o zamanı darb-ı mesel уар” demektir. 

i Şehrin Adı? А 
Ayette bahsedilen ““karye” (şehir) Antakya olup, gönderilen o elçiler de, Hz. 
İsa (a.s)'nın ümmetindendir. Bunlar, Hz. Muhammed (s.a.s)'in zamanına yakın bir 


kavme gönderilmiş peygamberler olup, Cenâb-ı Hakk'ın da beyan ettiği gibi, Üç 
kişidirler. Ayetteki iz erseinâ kelimesi ile ilgili olarak şu iki izah yapılır» 


а) Bu, önceden geçen Iz câehâ ifadesinden bedeldir. Buna göre Cenâb-ı Нак, 
“Biz o şehir ahâlisine, iki peygamberi gönderdiğimiz zamanı, onlara misal getir" 
demiştir. 


b) En doğru ve en açık olan görüşe göre bu ifadenin başındaki iz ədatının zarf 
olup, fiilinin ise kendinden önce geçen сёе olmasıdır. Buna göre mana, “O 
peygamber oraya, onları gönderdiğimiz zaman gelmiş (gitmiş)lerdi, yani, onlar 
kendiliklerinden gitmemişlerdir. Onlar oraya emrolundukları için gitmişlerdi" 
şeklindedir. Burada şöyle bir incelik var: Bu anlatıştan o peygamberin Hz. İsa (а.в) 
tarafından Antakya'ya gönderildikleri çıkmaktadır. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak 
“Hz. İsa'nın göndermesi, bizim göndermemiz sayılır. Altah'ın izni alınarak gönderilen, 
Allah'ın elçisinin elçileri, Allah'ın elçileri sayılır. Binâsnaleyh ey Muhammed, aklına, 
“Bunlar, peygamber olan Hz. İsa'nın elçileriydi, ben ise Allah'ın elçisiyim” diye bir 
düşünce gelmesin. Çünkü onları yalaniamak tıpkı seni yalanlamak gibidir” demiş 
ve bu tesellî, “Göndermiştik de” ifadesiyle tamamlanmıştır. Bu, şöyle bir fıkhi. 
meseleyi destekler: Müvekkilin izni ile tayin edilen vekilin vekili (avukatın avukatı), 
vekilin avukatı değil, müvekkilin avukatı sayılır. Binâenaleyh vekilin onu azletmesiyle, 
o azlolunmaz. O ancak müvekkil azlederse, azlolunmuş olur. Bu izah, ayetteki 
“Onlara örnek ver” ifadesinin, Hz. Muhammed (s.a.s) için getirilmiş bir mesel oluşu, 
görüşümüz hususunda çok açık bir delildir. 


Cenâb-ı Hak, “Biz o zaman kendilerine iki elçi göndermiştik de, onları 
yalanlamışlardı” buyurmuştur. Bu elçilerin, önce iki kişi olarak gönderilmesinde şöyle 
bir hikmet yatmaktadır: Onlar, Allah'ın izniyle Hz. İsa (a.s) tarafından gönderilmişlerdi. 
Binâenaleyh üzerlerinde, durumu Hz. İsa (a.s)'ya iletmek ve Allah'ın emrini yerine 
getirme görevleri vardı. Allah Teâlâ, yanında hiçbir şâhidin şâhidliğine ihtiyaç 
duymayan ve herşeyi bilen bir âlimdir. Hz. İsa (a.s) ise bir insandır. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı. Hak ona, o ikisinin sözü, o şehir ahalisi aleyhinde Hz. İsa (a.s) yanında tam 
bir hüccet olsun diye, iki kişiyi göndermesini emretmiştir. 1 


erim. m HR ABDIR 

Cenâb-ı Hakk, уй UY “Biz de bir üçüncü Пе onları takviye etmiştik” 
buyurmuştur. Bu kelime, bir kimse, birisine galip geldiğinde kullanılan, jé ‘den 
olarak, şeddesiz ijj şeklinde de okunmuştur. Buna göre sanki, o peygamberler, 
“Biz gâlip geldik, üçüncüsü ile de ezdik geçtik” demişlerdir. Fakat birinci mana daha 
açık ve daha meşhurdur. Allah Teâlâ şöyle bir indelikten ötürü, burada mef'ul 
getirmeyerek АЧ) 32 “Biz о ikisini takviye ettik” buyurmamıştır. Çünkü o ikisinin 
gönderiliş maksadı, hakka yardımcı olmalarıdır. Yoksa, onların kendilerine yardım 
değildir. Binâenaleyh bunların üçü birden, apaçık delillerle, metin dini. 
desteklemişlerdir. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


z Hz. Peygamber (s.a.s), etrafa elçiler göndermiştir. Ama 
BİRİNCİ MESELE билап teker teker göndermiştir. Hz. İsa (a.s) ise, bunları 
Adedin Önemi?” iki kişi olarak göndermiştir niçin? 

Diyoruz ki: Hz. Peygamber (s.a.s), furü (itikadla ilgili 
olmayan) meseleleri anlatmak için elçiler göndermiştir. Fer’! meseleler, itikâdi 
meselelerden daha az önemlidir. Dolayısıyla bir kişi göndermekle yetinmiştir. Çünkü 
fer'i meselelerde bir tek kişinin haberi geçerlidir. Fakat bu iki resul (elçi), itikâdi 
hususları anlatmak için gönderilmişlerdir ve daha inandırıcı olsunlar diye, onlara 
mucizeler de verilmiştir. Aksi halde, ne iki kişinin, ne de üç kişinin gönderilmiş olmasi 
yetmezdi. 


Hak Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'dan bahsederken, “Senin. 
İKİNCİ MESELE (kolunu) pazunu güçlendireceğiz” (Kasas, 35) buyurmuş ve 
i mef'ülü zikretmiştir. Tefsir ettiğimiz ayette ise, maksad 
hakkı desteklemek olduğu halde, mef'ülü açıktan zikretmemiştir, niçin? Diyoruz ki: 
Musa (a.s), (Allah'ın kendisiyle onu güçlendirdiği) Hârun (a.s)'dan daha üstündü. 
Hârun (a.s), onunla birlikte, onun isteği üzerine gönderilmişti. Çünkü Hz. Musa (а.з), 
“Onu benimle birlikte gönder” (Kasas, зл) demişti. Binâenaleyh Hârun (a.s), Musa 
(а.з) sözlerinde tasdik etmek ve emrettiklerini yerine getirmek için gönderilmişti. 
Fakat bu ayette bahsedilen iki elçi, herbiri müstakil olarak, hakkı söylemekteydiler. 
Binâenaleyh orada maksad, Musa (a.s)'nin takviye edilmesi ve alışmış olduğu Hârun 
(a.s)'ın onunla gönderilmesidir. Burada ise maksad, hakkı takviye etmektir: Böylece 
aradaki fark ortaya çıkmış olur. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, onlardan sâdır olan ve aleyhlerine olan şeylerin, tıpkı 
Hz. Musa (a.s)'dan sâdır olan şeyler ile aleyhine olan şeyler gibi olduğunu beyan 
buyurarak, “Biz size gönderilmiş elçileriz” dediklerini söyledi. Nitekim, Hz. 
Muhammed (s.a.s)'in de, “Hiç şüphesiz ben, peygamberlerdenim” (тып, з) dediğini 
haber verdi. 

* x 
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22. Сбт YASIN SURESİ 36/13-16-17 19, хап / RIY , 


Risalet Allah'ın Dilemesine Bağlıdır 
Yine Cenâb-ı Hak, o kavmin şöyle dediklerini haber verdi: 


2, 
„ 


Ж КККК раа слеза 
Еа ООГАН 


ч “Onlar: “Siz, bizim gibi insandan başka kimseler değilsiniz. Hem sonra 
Rahmân, hiçbir şey indirmemiştir. Siz ancak yalan söylüyorsunuz” dediler” 


(Yâsin, 15). 


Onlar, o 'elçilerin, kendileri gibi insan olmalarını, peygamber olarak 
gönderilemeyeceklerine bir delil kabul ettiler. Bu, müşriklerin genel tavrıdır. Çünkü . 
bu müşrikler de, “Bu zikir (Kur'ân), aramızda ona mı indirildi?” (sad, в) demişlerdi. 
Onlar bunu, Allah'ın hür ve irade sahibi olduğuna inanmadıkları için, bir delil 
sanmışlardı. Onlar, Cenâb-ı Hakk'ın, otomalik (iradesiz olarak hareket eden) bir varlık 
olduğunu söylüyorlardı. “Binâenaleyh insan olma bakımından hepimiz eşitiz. 
Aramızda tercih yapıp, birimizi seçmek mürnkün değil" diyorlardı. Allah Teâlâ ise, 
onların bu görüşlerini, “Alah, peygamberliği kime vereceğini bilir” (En'am; 124) ve 
“Allah dilediğini seçer” işars, з) buyurarak, reddetmiştir.. 

` Нак Тейт 2 ge gesi İŞİ ©; “Hem sonra Rahman, hiçbirşey 
.indirmemiştir” ifadesi, şu iki manaya gelebilir: 


1) Bu, onların iddia ettikieri sözün devamıdır. Böylece bu ifadelerin hepsi, tek 
bir şüpheyi ortaya koymuş olur. Bunun izahı şöyledir: Onlar, “Siz insansınız. Allah 
katından gelmediniz. Allah size hiçbir kimseyi indirmedi. Öyle ise nasi, Allah'ın elçileri 
oluverdiniz?” demişlerdir. ; : 


| 2) Bu cümle, ayrı bir şüpheyi ortaya koymaktadır. Bunun izahı şöyledir: Onlar, 
“Siz de bizim gibi İnsansınız. Öyle ise bize bir üstünlüğünüz olamaz” dediler ve bu 
şüphelerini, peygamberler açısından ileri sürdüler. Sonra da peygamber gönderen 
açısından olan. diğer bir şüpheyi ileri sürüp, “Allah Teâlâ bu âleme hiçbirşey 
indirmemiştir. Çünkü O'nun tasarrufu ulvi âlem (gök) ile ilgilidir. 5011 âlemde 
(dünyada) ise tasarruf (irade), ulvi âlemde bulunan (yıldızlar vs.)'ye alttir” dediler. 
Onlar bunu, kendi inançlarına göre söylediler ve netice olarak, “O halde Allah 
dünyaya hiçbirşey indirmedi. Öyle ise o vahiy, sizlere nasıl indi?” demek istediler. 
Ayetteki “Rahmân” ifadesi, bu görüşlere bir reddiyedir.” Çünkü Allah, dünyanın 
Rahmân'ı olup, peygamber göndermek de bir rahmet olduğuna göre, Rahmân ola 
ola, o nasıl rahmetini indirmez" demektir. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak, "Onlar, 
“Rahman hiçbirşey indirmedi” dediler. Halbuki Rahman, rahman olduğu halde, nasıl 
hiçbirşey, yani tam rahmetini indirmez?"” buyurdu. 
Daha sonra onlar, 533 Yi psi öl “Siz ancak yalan söylüyorsunuz yani, 
yalancılarsınız” dediler. 
З Ж * 
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КЕСЕСИ?) Соза on Е ТБРЭІҚ-І KEBİR 


Rabbimin Bilmesi Yeter 


“(Elçiler) dediler ki: “Rabbimiz biliyor ki, biz gerçekten size gönderilmiş 
kimseleriz. Üzerimize düşen iş, apaçık bir tebliğden başkası değildir” 
(Yasin, 16-17). 


Bu ifade, o elçilerin, sırf yalanlanma ile bu işi bırakmadıklarına, bıkıp. 
usanmadıklanna, aksine hakikati onlara defalarca, tekrar tekrar anlattıklarına ve yemin 
ederek te'kid ettiklerine bir işarettir. Çünkü onlar böyle demişler ve sözlerini, lâm-ı 
te'kid ile, vurgulamışlardır. Çünkü “Allah'ın bilmesi” yemin yerine geçer (ve yeminin 
cevabı lâm ile gelir). Zira olmayan şeyler hususunda, “Allah biliyor ki” diyen kimse, 
Allah'a câhillik isnad etmiş olur ki bu, tıpkı yemini bozmanın cezayı gerektirmesi gibi, 
bir ikab sebebidir. Ayetteki, “Rabbimiz biliyor” ifadesinde, kâfirlere bir red vârdır. 
Çünkü o kâfirler, “Siz de insansınız” demişlerdi. Bu böyledir, çünkü Allah onların. 

' elçi olduğunu bilince, bu tıpkı, “Allah, peygamberliği kime vereceğini bilir” (En'am 
124) ayeti gibi olur, yani, “O, herşeyi bilen ve herşeye kâdir olan bir zattır. 
Binâenaleyh ilmi ile, bu göreve bizi seçti” demektir. 


Resülün Görevi Tebliğdir 


Daha sonra onler, kendilerini teselli için, él! 591 Y1! lé új “Üzerimize düşen 
iş, apaçık bir tebliğden başkası değil” demişlerdir. Bu, “Biz üzerimize düşeni, 
elimizden geleni yapıp, mes'üliyetten kurtulduk” demektir. Onlar böylece, o kavmi 
düşünmeye teşvik etmişlerdir. Çünkü onlar, “Bizim görevimiz sadece tebliğ” deyince, 
bu, o elçiler onlardan hiçbir ücret istemedikleri, bir makam ve mevki elde etme 
sevdasında olmadıkları, işlerinin sadece bir tebliğ ve hatırlatma olması açısından, 
o kâfirlerin elçilerin halleri üzerinde iyice düşünmelerini gerektirir. Bu, insanı tefekküre 
sevkeden şeyierdendir. Ayetteki "'mübin"' (apaçık) ifadesi, şu manalara gelebilir: 


а) Bu, "hakkı, bâtıldan mûcize ve bürhanlarla ayıran bir təbliğdir” demektir. , 
b) “Bu, bizim herkes için gönderildiğimizi gösteren bir tebiiğdir." Yani, “Bu 
peygamberlik görevimizi, bir-iki şahsa. tebliğ etmemiz, bu hususta yeterli olmaz.” 


с) Bu, hakkı-alabildiğine açıklayan bir tebliğdir. Binâenaleyh bu iş yapıldığı halde, 
onlar bunu kabul etmezlerse, oranın helaki gerekli olur." 
ж ж 
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Uğursuzluk İddissi 
Kâfirlerin, bundan sonraki cevapları şöyle demeleri olmuştur: 


42 22204, 
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“Dediler ki: “Sizin yüzünüzden uğursuzluğa uğradık. Eğer vazgeçmezseniz, 
sizi mutlaka taşlarız. Şüphesiz bizden size muhakkak acıklı bir azab da 
і dokunur” 
(Yash, 18). 


Bu böyledir, çünkü o elçilerin tebliğde iyice ciddi davrandıkları görülünce, 
müşriklerin de yalanlamada ileri gittikleri görülüyor. Çünkü o elçiler, “Biz size 
gönderilmiş elçileriz” deyince, onlar, “Siz ancak yalan söylüyorsunuz” demişlerdi. 
Elçiler, sözlerini, “Rabbimiz biliyor ki” diye, yeminle pekiştirince, onlar da, o 
peygamberler yüzünden uğursuzluğa uğradıklarını te'kidle söylemişlerdir. 


Buna göre sanki onlar, birinci sözlerine karşı, “Siz yalancılarsınız”; ikincisinde 
ise, “Siz yalanda ısrar ediyor, yalan yere yemin ediyorsunuz. Halbuki yalan yere 
yemin etmek, memleketleri &в7 ve harabe bırakır, uğursuzluk getirir. Dolayısıyla 
başımıza uğursuzluk geldi. Birincisinde, size ses çıkarılmadı. Ama ikincisinde, 
yüzünüzde başımıza uğursuzluk geldiği için, artık sizi rahat bırakacak değiliz”" demek 
istemişlerdir. Bundan dolayı da, “Eğer vazgeçmezseniz, sizi mutlaka taşlarız. 
Şüphesiz bizden size, muhakkak acıklı bir azab da dokunur” demişlerdir. 


Recm'in Manası 
Ayetteki, “Sizi mutlaka taşlarız” ifadesi, şu iki manaya gelebilir: 


а) Bu, “Sizi söz, sövüp-sayma ile âdetâ taşlarız” demektir. Buna göre, “Size 
dokunur” ifadesi, cezalandırmada, bir artırmayı gösterir. Binâenaleyh sanki onlar, 
“iş sövüp saymayla da kalmaz, dövmeye ve işkenceye kadar uzanır” demek 
istemişlerdir. 


b) Bununla, bizzat taş yağmuruna tutma manası kastedilmiştir. Bu durumda, 
âyetteki, “size dokunur” ifadesi, bu recmin (taşlamanın) nasıl olacağını anlatmış olur, 
yani, “Bu, sizl bir-iki taşla taşlayıp bırakma ie olmaz. Aksine bu, sizler ölünceye kadar 
sürdürülür. O ölüm de, elem verici bir azabtır” demektir. Ayetten kastedilen mana, 
“sizi rsemederiz ve böylece bizden size elim bir azab dokunur” şeklinde olur. “Elim” 
lafzının mü'lim (acı veren) manasına galdiğini söylemiştir. “FA'I” vezninin, тарп 
ism-i Тай manasına gelmesi azdır. Bu kelimenin 4521; 25.2 “razı olan bir hayat” 
deyiminde olduğu gibi, elemli manasında olması da mümkündür. Bu durumda da, 
tail vezni faîl (yapan) manasına olmuş olur, böylesi çoktur. 

ж * 
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Haddi Aşanlar 
O peygamberler daha sonra şöyle diyerek onlara cevap vermişlerdir: 


ТА в Gece are А 
ردن‎ ын ЫЙ ЕЕ. 


“Dediler ki: “Sizin uğursuzluğunuz, sizledir. Size öğüt veril 
söylüyorsunuz? Hayır, hayır, siz haddi panik re yeridi diye mi böyle 
(Yâsin, 19) 


Bu, “Sizin uğursuzluğunuza sebeb olan küfrünüz, sizin kendinizdedir" demektir. 
Daha sonra bu elçiler, onların, “Sizi recmederiz” sözlerine, . REE 3 Dİ yani, “Size 
nasihat edilip, hakikat mucize ve delillerle açıklanınca, yine bize böyle yapar mısınız? 
Hayır, hayır, siz, sayesinde uğur ve bereket elde edeceğiniz kimseleri, uğursuz 
sayarak, kendilerine ikram etmeniz gereken kimselerin canına kastettiğiniz için, haddi . 
aşan bir güruhsünuz” demişlerdir. Yahut da bu ifade, “Sizler, kâfir olduğunuz, mucize 
ve burhanlarla hak ortaya çıkmasına rağmen haksızlıkta ısrar ettiğiniz için haddi 
aşmışsınız” demektir. Çünkü кайг, günahkârdır. Kendilerine deliller tamamen 
anlatılıp, herşey izah edilip, buna rağmen küfürde ısrar edince, müsrif olmuş olurlar. ` 
Çünkü müsrif, hakkın zıddı olan şeyde ileri gitmiş olduğu için, haddi aşan kimse 
demektir. O kâfirler de, pek çok hususta böyle idiler. Birşeyden uğur veya uğursuzluk 
kapmaları hususundaki israflar anlaşıldı; yine onların “elem verme” ve “ikram etme" 
bakımından israfları da anlaşıldı, küfürdeki israflarına gelince, onlara düşen delile 
tâbi olmalariydı. Bu olmazsa, en azından, onun zıddı hakkında kesin konuşmamaktı. 
Ama bunlar, iman hakkında apaçık deliller ortaya çıktıktan sonra kai küfre çakılıp 
kalmışlardı: 


İmdi, eğer "Ayetteki bel (Hayır, hayır) edatı, “idråb”’ içindir. Öyleyse burada 
vazgeçilen fikir nedir?" denilirse, biz deriz ki: Onların, “Siz ancak yalan 
söylüyorsunuz” demelerine karşı söylenen, “Size nasihat edilirse de mi?” ifadesi, 
onların peygamberleri yalanlamalarına karşı söylenen bir sözdür. Buna göre, sanki 
o peygamberler, “Biz akli deliller getirirsek de mi, yine yalan söyleyici oluruz. Hayır, 
hayır tam aksine, siz haddi aşan bir güruhsunuz" demişlerdir. Yahut da bu, "Biz, 
ileri sürdüğümüz şeyin doğruluğunu ortaya korsak, yine de recmedilir ve elim azaba 
müstehak olur muyuz? Hayır, hayır, siz müsrif bir kavimsiniz"' demektir. Yahüt da, 
“Biz, üzerinde olduğumuz şeyin doğruluğunu ortaya korsak, yine de mi, uğursuz’ 
kabul ediliriz. Hayır, hayır, aslında siz müsrif bir kavimsiniz” demektir. 


Hz. İsa (a.s)'nın Elçileri 


Bu kıssa meşhur olup şöyledir: “Hz. İsa (а.в), Aritakya'ya iki elçi gönderdi. Bu 
iki zat, oradakileri Allah'ın birliği inancına davet ettiler, anadan doğma körleri ve alaca 
hastalığını iyileştirme, ölüleri diriltme gibi mücizeler gösterdiler. Ama oranın kralı 
bunları hapsetti. Derken, bunların peşisira bir üçüncüsü olan, Şem'ün gönderildi. 
O, kralın yanına vardı ve (açıktan) peygamberlik iddiasında bulunmadı, güzel bir tedbir 


(siyaset) іе, kralın yanına yaklaşabildi ve sonra ona, “Duyuyorum ki hapiste, 
enteresan şeyler iddia eden ik! kişi varmış. Ne dediklerini duyalım-görelim diye, huzura 
çıkarılamazlar mı acaba?” dedi. Kral da, “olabilir” dedi ме o ikisi huzura getirildi. 
Onlar, hak sözlerini söylediler. Bunun üzerine Şem'ün onlara, “Bir deliliniz var ті?" 
deyince, o ikisi, “evet” deyip, anadan doğma körleri, alacalı hastaları iyileştirdiler, 
ölüleri dirilttiler. Bunun üzerine Şem'ün, “Ey kral, onları yenmek istiyorsan, taptığınız 
ilahlara söyle de, onlar bunu halletsin” dedi. Bunun üzerine kral, “О ilahların 
görmediklerini, duymadıklarını, kâdir olmadıklarını ve bilmediklerini sen biliyorsun” 
dedi. Şem'ün da, “Öyleyse hak, bu ikisi tarafında demektir” dedi. Kral ve bir grub 
insan, bunun üzerine iman ettiler. Ama diğer insanlar küfürde devam өөг ve 
üstünlük yine o kâfirlerde kaldı. 
ж k 
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“O şehrin en uzak köşesinden bir adam koşarak geldi ve dedi ki: “Ey 
kavmim, o gönderilmiş olanlara uyun” f 
i . (Yâsin, 20). - 

Bu ayetin manası ve önceki kısımla münasebeti hususunda şu iki izah yapılabilir: 

a) Bu ifade, o elçilerin kendilerine bir adamın koşarak gelip iman edeceği bir 
şekilde, apaçık bir tebliğde bulunduklarını göstermektedir. Buna göre ayetteki, “O 
şehrin en uzak köşesinden” ifadesinde açık bir belâğat vardır: Çünkü şehrin en uç 
köşesinden bir adam, iman etmiş olarak gelince, bu, onların inzar ve tebliğlerinin, 
tâ şehrin (о beldenin) en uzak noktalarına kadar ulaştığına delâlut eder. 

b) Ayetteki darb-ı mesel (örnek), Hz. Muhammed (s.a.s)'in kalbini tesellî için 
yapılınca, Hak Teâlâ, o elçilerden bahsetmesinin peşisıra, o elçileri tasdik ve kâfirlerin 
eziyetlerine sabir hususunda ve en büyük mükâtaatın onların olacağı hususunda, 
tıpkı о elçilerden bahsetmenin, Hz. Muhammed (s.a.s)'e teselli için olması gibi, 
ashabın kalbine bir tesellî olsun diye de, o mü'minlerin gayretlerinden bahsetmiştir. 

Raculün'deki Tenvin 
Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: сха e 
{ ‚ Bu ayette bahsedilen -zat, Allah katında bilinen birisi 
BİRİNCİ MESELE © olmasına rağmen, “тасш” (adam) kelimesinin nekire 
getirilmesinin şöyle iki faydası var: 

a) Bu, o kimsenin kıymetinin çok fazla olduğunu gösteren birşey olup, “О, adam 

olma bakımından mükemmel bir zat idi" demektir. 


b) Elçilerin gerçeği tam manasıyla tebliğ ettiklerini gösterir. Zira, hiç tanımadıkları 


bir kimse bile tebliği duyup італ etmiştir. Onların onunla antaşmış oldukları da Heri 
sürülemez. Ayette bahsedilen о adam, Habibu'n-Neccâr'dır кі, o, put yapıyordu. 
Hz. Muhammed (s.a.s) dünyaya gelmeden önce, опа iman etmişti; zira Allah'ın 
kitaplarını okuyan ve onu anlayan birisi idi. Dolayısıyla da, o kitaplarda Hz. Peygamber 
(8.a.8)'le alâkalı vasıfları ve onun, peygamber olarak gönderileceği haberini görmüş 
okumuştu. 


Ayetteki ye$'â kelimesi, "О kimse, mü'minlerin, 

İKİNCİ MESELE yapacakları nasihatler hususunda bütün gayretlerini 

sarfetmeleri için, onlara yol göstermek gayesiyle koşar, 

çaba sarfeder” anlamındadır. Biz Cenâb-ı Hakk'ın, ayetteki “O şehrin en uzak 

.köşesinden” ifadesinin, faydasını az önce anlatmıştık ki, bu da, o elçilerin tebliğlerinin, 

şehrin ta en'uç köşesinde bulunan kimselere kadar ulaşmış olduğunu anlatmadır. 

Ayette bahsedilen şehir, Antakya olup, o zaman çok büyük bir şehir idi. Şu andaki 
büyüklüğü, önceki kadar değildir. Buna rağmen, yine de büyük sayılır, 


Cenâb-ı Hakk'ın, gık ZİN 148 єў} “De ki: “Ey kavmim, o gönderilmiş olan 
elçilere uyun” cümlesinde şöyle birtakım ince manalar vardır: 


1) Ayetteki, “Ey kavmim” ifadesi, onun onların üzerine titrediğine ve onlara çok 
şefkat gösterdiğine işâret eder. Çünkü onları, “Ey kavmim” diyerek kendisine izafe 
etmesi, onlara, hayırdan başka hiçbir şey dilemediğini ifade eder. Bu, tıpkı, Firavun 
hanedânının iman edenlerinin, “Ey kavmim, bana tabi olunuz” (Zümer, гв) demesi 
gibidir. 


İmdi, şayet, “Bu kimse, “elçilere tabi olunuz” demiştir. O ötekisi isa, “бапа tâbi 
olunuz” demiştir. O halde, aradaki fark nedir?” denilirse, biz deriz ki: Burada 
bahsedilen kimse, o kimselere gelmiş ve gelir gelmez de onlara nasihâtta bulunmuş, 
ama onların gidişatlarını görmemiştir. İşte bu sebeple, “Size, delilleri açıklayan, yolları 
izah eden bu kimselere tabi olunuz” demiştir. Ama, Firavun hanedanından iman 
eden kimse ise, o hanedanın içindeydi. Hz. Musa (a.s)'ya tabi olmuş ve o hanedana, 
defalarca nasihatta bulunarak “Musa ve Harun'a iman etmek hususunda bana 
uyunuz. Ve, biliniz ki, şayet bu güzel ve bir hayır olmasaydı, bunu bən kendim için 
tercih etmezdim. Halbuki sizler, benim bunu tercih ettiğimi biliyorsunuz" demiştir. 
Halbuki o şehrin en uç köşesinden gelen o adam, "Sizler benim o elçilere tabi 
olduğumu biliyorsunuz" diyememiştir. 


2) Bu zât, nasihat etmekle iman ettiğini ihzar etmeyi beraberce yapmıştır. O halde, 
ayetteki “uyun” ifadesi bir nasihat, “elçilere” ifadesi de, kendisinin iman ettiğini ortaya 
koymakta olan bir ifadedir. 


3) Bu zât, nasihatı, iman ettiğini ortaya koymaktan önce yapmıştır. Çünkü о, O 
anda nasihat etme gayreti içindedir. İman etme işi ise, daha önce olmuş bitmiş bir 
hadisedir. Ayetteki, “koşan bir adam” ifadesi, bu zâtın, iyilik isteyen bir zât olduğuna 
delâlet eder. Bu zât ile ilgili olarak anlatılan kıssa da, onun, “Allahım, kavmimi 
hidayete erdir" dediği sırada öldürüldüğünü bildirir. 
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“Uyun, sizden hiçbir ücret istemeyen o kimselere. Onlar hidâyete ermiş 
zâtlardır” | 
(Yazin, 21). 


buyurmuştur ki, bu, son derece güzeldir. Zirâ, burada bahsedilen kirnse, “elçilere 
uyun” deyince, “sanki o müşrik kimsələr, onların siçilik görevini yapmalarına manl 
olmuşlar da, böylece de bu zât (bu ifadeyi) bir derece yumuşatarak, “Şüphe уок 
ki, dünyada insanlar, bir yola sülük etmekte ve istikarnsti aramaktadırlar. O yolda 
karşılarına bir kılavuz çıkarsa, опз uymak vacib olur. Halbuki, uymaktan geri durmak, 
ancak şu iki halde.uygun olabilir: Ya, o kılavuzun, ücret talebinde aşın gitmesi halinde, 
yahut da onun, yol göstericiliği ve yolu iyi tanıdığı hususunda itimad olmadığında. 
Ne var ki, bu kılavuzlar, hiçbir ücret izlep etmemsktedirler. Üstelik bunlar, horn 
hidayete ermiş, hem бе Hakk'a ulaştıran müstakim yolu bilen kimselerdir. Farzedin 
ki bunlar, hidayete götüren elçilər değillerdir. Ama, kendileri hidayete ermemişler 
midir? (Yanl, hidayete ermişlerdir). Şu halde, onlara uyunuz” demiştir. 
* k 
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“Ben, beni jaran neden kulluk etmeyecek mişim? Siz, (hepiniz) ancak 
O'na döndürülüp götürüleceksiniz” 
(Yâsin, 22). 


Bu zât, “Onlar hidayete ermiş zâtlardır” deyince, onların hidayete erdiklerini, 
“Çünkü onlar, putlara tapmaktan, Hayy ve Kayyüm olana ibadete; hiçbir faydası 
olmayan bu şeylere tapmaktan, her türlü faydanın, ancak kendisinden kaynaklandığı 
zâta İbâdet etmeye davet etmektedirler” demek suretiyle, açıklamıştı. Bu ayetle alâkalı 
birkaç incelik bulunur: 


1) O şahsın, 25 yani, “Bence bir engel yoktur” şeklindeki ifadesi, mabûd 
cihetinden durumun açık olduğuna, herhangi bir kapalılık bulunmadığına bir işaret 
olup; bu, “Kim, o mabüda ibadet etmekten kaçınırsa, kendisi buna engel olmuş olur. 
Halbuki, benim cihetimden bu ibadets bir engel bulunmamaktadır. İşte bu nedanle, 
hiç şüphesiz ben, o mabüda ibâdet ettim” manasındadır. Bu zâtın, kavme hitap 
etmeyip de kendi durumunu elə almasında ayrı bir hikmet yatmaktadır. 


WOO 7/14, ыш SOT GENS ROMAN 


2) Bu zât şayet, “size de ne oluyor ki, sizi yaratan zâta Ibadet etmiyorsunuz?” 
demiş olsaydı, beyan konusunda, bu söz, onun “Ben, O'na niye ibadet etmeyeyim 
КЇ?!'' şeklindeki sözü gibi olmazdı. Çünkü o, “Ben O'na niye ibadet etmeyeyim КЇ?!” 
deyip, herkes de, kişinin kendi durumunu bildiği hususunda şüphe etmeyince, onun, 
bu hususta bir sebep ve sebebin beyanını da hiç kimseden istemediği anlaşılmış 
olur. Çünkü bu zât, kendi durumunu en iyi bilendir. Dolayısıyla.da bu konuda bir 

“engel bulunmadığını beyan etmiştir. Ama şayet o, "Size de ne oluyor ki, O'na ibadet 
etmiyorsunuz?” demiş olsaydı, başkası, kendi durumunu daha iyi bildiği için, onun 
bu sözünden, bu sözü söyleyenin bu husustaki illetin açıklanmasını istediği anlaşılmış 
olurdu. 


İmdi eğer “Cenâbı Hak, “Ne oluyor size ki, Allah'a gereken saygıyı 
göstermiyorsunuz?” mün, 13) buyurmuştur” denilirse, biz deriz ki: Burada bu sözü 
söyleyen, davet edilen durumunda olmayıp, tam aksine davet eden durumundadır. 
Halbuki, tefsirini yapmakta olduğumuz ayette bahsedilen şahıs Ise, imana davet 
edilen kimselerdendir. İşte bu sebeple bu şahıs, “Ви, benden istenirken, bana ne 
oluyor da ben O'na ibadet etmeyecek mişim?” demiştir. 


3) Ayetteki, “beni yaratan” ifadesi, (bu ibadeti) gerektiren bir muktez! ve bir 
sebebin mevcüdiyetine bir işarettir. Çünkü ayetteki "Вапа da ne oluyor" ifâdesi, bir 
engel bulunmadığına bir işarettir. Halbuki, muktez! (sebep) bulunmadığı sürece, engel 
bulunmasa bile, {ЇЙ bulunmayabilir. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hakk'ın “beni yaratan” 
ifadesi, ibadeti gerektiren bir sebebin bulunduğunu bildiren bir tabirdir; Çünkü, 
doğrudan doğruya yaratan zât, mâliktir. Kendisine mâlik olunana düşen görev lse, · 
танке ikram ve tazimde bulunmaktır. Yine yaratan, îcad etmesi sebebiyle, In'âmda 


bulunandır. Kendisine nimet verilenlere düşen görev ise, O'nun nimetlerine 
şükretmektir. ` 


4) Fiili gerektiren şey bulunup da, o filin meydana gelmesine bir engel 
bulunmadığı zaman, fiil msydana geleceği için, daha uygun ve güzel olanı, sebebin 
başa alınması iken, bu zât, mânianın bulunmayışını, sebebin bulunmasından önce 
zikretmiştir. Çünkü, filin meydana gelmesini gerektiren şeyin müstakil olarak beyan 
edilmesi gerekmez. Binâenaleyh burada, kendisine ihtiyaç duyulduğu için, en azından 
açıklanması evlâ olan şey başa alınmıştır. 


5) Bu zât, (Cenâb-ı Hakk'ın varlığına dair delillerden), kendisinin yaratılışı delilini 
tercih etmiştir. Çünkü bu şahıs, ibadet etmeyi kendisine izafe ederek, "Bana da ne 
oluyor ki ibadet etmeyeyim?!” deyince, ibâdet etmesini gerekli kılan en yakın dəlili 
tercih etmiştir. Bunu şu şekilde beyan edebiliriz: Amr‘: yaratan zata, Zeyd'in de ibadet 
etmesi gerekir. Çünkü, Amr'ı yaratan zât ancak tam bir kudrete sahip, ilmi her şeyi 
kapsamış ve vâcibu'-vücüd olan bir zât olur. O halde bu zât, bütün mükelleflere 
nisbetle ibadete lâyık ve müstehaktır. Ancak ne var ki, Zeyd'i yaratması sebebiyle, 
Zeyd'in ibadet etmesi, onun için daha gerekli ve aşikâr bir vazifedir. | 


Bil ki, Cenâb-ı Hakk'ın yij kelimesi hakkında meşhur olan mana, “Beni icad 
ederek ve bir örneğe göre olmaksızın yarattı” şeklindedir. Bu konuda ilginç olan mana 


ise, “Beni fıtrat üzere kıldı. Nitekim Allah da, “Sen yüzünü, Allah'ın o fıtratına çevir 
М о, insanları bunun üzerine yaratmıştır” (Rûm, зо} buyurmuştur" denlimesidir. Buna 
göre ayetteki, “Ben O'na niye ibadet etmeyecekmişim?!" ifadesi, "Benden yana bir 
engel yoktur. Çünkü ben, Rabbimin fıtratı üzereyim. Gerek şehâdet, gerekse ibadet 
hususlarında fıtrat yeterlidir” anlamındadır. 


-İmdi eğer: “Sizin yaptığınız bù izaha göre, Cenâb-ı Hakk'ın, sijati 120 (ғы, 1) 
ifadesindeki “Fâtır” kelimesinin anlamı farklı olur” denilirse, biz deriz ki: Buradaki 
“Fâtır” kelimesinin, yarmak anlamına olan fatr kökünden geldiği söylenmiştir. O 
halde, aynı mahzur burada da söz konusudur. Yahut da şöyle deriz: Bu iki yerde 
бе mana aynıdır. Buna göre Cenâb-ı Hak, “Mükellef kendi fıtratı üzere yaratıldı. Gökler 
de kendi fıtratları üzere yaratıldı” demek istemiştir. Birinci izah, daha açıktır. 


İbadet Saikleri 


Ayetteki, ó л” 3 di “Siz (hepiniz) ancak O'na döndürülüp götürüleceksiniz” 
ifadesi, “korku ve ümit”'e işaret olup, bu tıpkı, Cenâb-ı Hakk'ın, “Ona, korkarak ve 
umarak duâ edin” (ти, sa buyurması gibidir. Çünkü nihal varış kendisine olan zâttan 
hem korkulur, hem de ümitlenilir. 


. — Burada da şöyle bir nükte vardır: İbâdet edenler, daha önce, defaatla zikrettiğimiz 
gibi, üçe ayrilırlar: 


a) İster in'âmda bulunsun isterse bulunmasın bir ilâh ve bir mâlik olduğu için 
Allah'a ibadet edenler... Bu tıpkı, efendisi kendisine ister iyilik isterse kötülükte 
bulunsun, efendisine hizmeti kendisine vâcib kılan kölenin durumu gibidir. 


b) Kendisine ulaşan nimetlerden dolayı Allah'a ibadet edenler... 


с) Korktuğu için, Allah'a ibadet edenler... Bunlardan birincisinin misali, cömert 
bir zâta hizmet eden kimse; ikincisinin misâli, zâlim bir kimseye hizmet eden kimsedir. 
İşte bu sebeple, mevzubahs ayetimizde bu sözü söyleyen zât, kendisini en üst 
kısımdan addederek, “Ben, beni yaratana neden kulluk etmeyecek mişim?” 
demiştir. Yani, “О, benim mâlikimdir, sahibimdir. Ben O'na, bana vereceklerini ve 
bana azâb etmeyeceğini nazar-ı dikkate almaksızın ibadet ederim” demektir. Bu zât 
onları, bu mertebenin aşağısında görerek, “Siz (hepiniz) ancak O'na döndürülüp 
götürüleceksiniz” demiştir. ki bu da, "Sizin korkunuz O'ndan, ümidiniz de O'ndandır. 
O halde daha nasıl O'na ibadet etmeyeceksiniz” anlamındadır. İşte bundan dolayı 
bu zat, “Beni yarattı” dediği gibi, “O'na döndürüleceğim”" dememiştir. Çünkü bu 
zât, ilk kısma giren âbidlerdendir. Binâenaleyh, onun Allah'a varışı, ancak ikrâm için 
olacaktır. Dolayısıyla олип, ibâdet sebebi bu değil, başka bir şeydir. 

Kw 
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Fayda Veren Şefaat 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, tevhidi tamamlamak için, 


“Ben, O'ndan başka tanrılar edinir miyim? Eğer o, Rahmân, bana bir zarar 

vermeyi dilerse, onların şefaatı, bana hiçbir sürette fayda vermez. Onlar, beni 
asla kurtaramazlar” G 
(Yasîn, 23). Eo | 
buyurmuştur, Çünkü tevhid, ‘“ta'tîl” (Allah'ı tanımama) ile, ““işrâk" yani şirk koşma 
arasında bir noktadır. İşte bu sebeple, bahsedilen zat, bir ilâhın varlığına işaret olmak 
üzere “Ben, beni yaratana neden kulluk etmeyecek mişim?” (Yâsin, 21); başkasının 
olmadığına bir işaret olmak üzere de, “Ben, O'ndan başka tanrılar edinir miyim?” 
demiştir ki, böylece, “Allah'tan başka tanrı yoktur” ifâdesinin manası tahakkuk 
etmiştir. 


` Bu ayetle ilgili olarak, güzel olan başka nükteler дэ vardır: 


a) Cenâb-ı Hak bu iadeyi istifhâm üslübuyla zikretmiştir ki, bu üslübda, o işin 
çok açık ve net olduğu manası yatmaktadır. Zira, bir şeyden bahsedip de, meselê, 
“edinmemi"' diyen kimsenin bu sözünü duyan kimss, ona, "Niçin edinmezsin?” der, 
ve ola,bunun sebebini sorar. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak, “edinir miyim?” buyurunca, 
onun bu sözü, haber verme anında, talep edilen o sebebi beyana gerek birakmaz. 
Buna göre sanki bu şahıs, “Sana danıştım, o halde bana yol göster” der, bunun 
üzerine kendisine danışılan kimse, düşünmeye başlar. Böylece о ona sanki, “O İş 
hususunda düşün. Böyle yaparsan sen meseleyi ben sana haber vermeksizin 
anlarsın” demiş olur. 


b) Ayetteki, 435 j? ifadesi de şöylesi ilginç bir hususiyet taşımaktadır: Bu zât, 
“Beni yaratan” itadesiyle, Allah'a ibâdet ettiğini beyan edince, O'ndan başkasına ibadet 
etmenin caiz olmayacağını beyan etmiştir. Çünkü eğer bu zât, Allah'dan başkasına ibadet 
etmiş olsaydı, o zaman, Allah'dan başka mâbud edinmiş olduğu bütün şerikiere ibadet ət- 
тезі gerikirdi. Çünkü her de. muhtaçtır; fânidir, sonradan meydana gelmedir. Binâen- 
aleyh şayet bu zêt, “Ben ilâhlar edinmem” demiş olsaydı, o zaman ona, “Bunda iki farklı durum 
muhtemeldir: “Seni yaratandan başkasını tanrı edinirsen, hadsiz sayıda tanrı edinmen 
gerekir. Yok eğer senin ilahın senin rabbin ve hâlıkın ise, bu takdirde senin başka 
ilahlar edinmen caiz değildir” denirdi. 


с) Aysiteki, 1591 tabiri O'ndan başkasının ilâh olmadığına bir işârettir. Çünkü, 
tanrı edinen, ilah oimaz. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Ne еў пе de oğul edindi” 


12. Сбх YA-SIN SURESI B23 _________ ластан 
(Ст, 9 ve “Ната, oğul edinmemiş olan Allah'a mahsustur” (ә, 111) buyurmuştur. 
Çünkü Allah'ın hakiki anlamda oğlu olmaz, bu caiz de değildir. Hristiyanlar ancak, 
“Allah İsâ'yı oğul edindi" demişler ve İsâ'ya “oğul” adını vermişlerdir. İşte bunun 
üzerine Genâb-ı Hak, “Allah oğul edinmedi” (ва, 111) buyurmuştur. Cenâb-ı Нак, 
kendisi hakkında, “O'nu bir vekil edin” (Mûzzemmi, 9) buyurmuştur. Çünkü O, “(О), 
doğunun da batının da Rabbidir. O'ndan başka hiçbir tanrı yoktur. O halde, 
güvenek ve dayanak olarak O'nu tut” ıMûzzemmi, 9 buyurmuştur da denilemez. 
Çünkü biz diyoruz ki bu, yeni bir şeydir: Zira insanın, başlangıçta sabrı az ve gücü 
kuvveti ise yetersizdir. Binâenaleyh, insanın dünyevi sebepleri bir kenara iterek, “Ben 
“tevekkül ettim” demesi caiz değildir. Çünkü içimizden herhangi bir kimsenin, artık 
hiçbir şeyle meşgul olmayacağını; çocuklarını ihtiyaç içinde bırakacağını; ailesine, 
nafakalarını iletmeyeceğini; ümidi de, Zeyd ve Anır'ın bağışlarına bağlı olduğu halde 
mescidde oturacağını söylemesi hiç de güzel değildir. Ama ne zaman ki kalbi ibadetle 
güçlenir, başkası şöyle dursun kendini de unutur, bütün kalbi йе Rabbinin ibadetine 
yönelir, dünyayı ve dünyevi sebepleri bırakır da işini Allah'a havale ederse, işte bu 
durumda ebrârdan ve ahyârdan olur. İşte bu sebeple Allah, Resulüne, "Sen bütün 
işlerin, Allah'ın kudret elinde olduğunu bildin. Allah'ı gerçek manada tanıdın, 
Doğunun, batının, doğuda batıda ve ikisi arasında bulunanların Allah'ın emriyle 
olduğuna ve ihtiyaçların giderilmesinin kendisinden istendiği yegâne Паһп O 
olduğuna kesinkes inandın. Öyleyse O'nu vekil edin ve bütün işlerini O'na havale 
et. Çünkü sen, daha önce de, helâl kazanç elde edenlerden olduğun halde, artık 
şimdi helâl kazançla emredilenlerin derecesinden daha yükseğe yükseldin"' demiştir. 
Cenâb-ı Hakk'ın, “O halde, dayanak olarak O'nu tut” pwözzemmii, ә) emri, “bütün 
işlerinde..." demektir. з т . 


Ayetteki, (42 ik Î “bana hiçbir surette fayda vermez” itadesi hakkında şu iki 
izah yapılabilir: 

a) Bu ifade tıpkı bir vasıf gibi olup, sanki o zât, “Rahmân, bana bir zarar vermek 
istediğinde, bana hiçbir faydası dokunmayan ilâhlar edinir miyim hiç?!” demek 
istemiştir. 

b) Bu ifade, müste'nef bir cümle olup, buna göre bu şahıs sanki, “Allah'ın dışında 
ilâhlar sdinmem".demek istemiştir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, “Eğer Rahmân, bana bir zarar vermeyi dilerse, onların 


şefaati hiçbir surette fayda vermez. Onlar, beni asla kurtaramazlar” buyurmuştur. 
Bu itadeyle alâkalı birkaç mesele vardır: 

Cenâb-ı Hak, Жл 55! 05 4 öl buyurmuşda, 1y ہی‎ yas) эд! 

BİRİNCİ MESELE (dememiştir. Yine “Allah bana hethangi bir zarar dilerse 

sizin Allah'ı bırakıp, da taptıklarınız, O'nun bu zararını 

giderebilirler mi?” Zümer, зг) buyurmuş, ama ідо |, ål اراڌ‎ öl dememiştir. Niçin? 

Biz diyoruz ki: Fill, tek bir mef'di aldığında, tıpkı lâzım filin, meselâ Arapların 

4 E t «5 "Onu götürdü; onu çıkardı” sözlerinde olduğu gibi, harf-i cerle 

müteaddi olması gibi, ikinci mef'ülü harf-i cerle alır. Sonra, belâğat ehli olan, konuşan 


MEL... e TEFSIK-I KESIR 


kimse, harf-i cersiz olan теР010 ötekinden öne alır; harf-i сөт! olanı Ise sonraya alır. 
Binâenaleyh meselâ bir kimse, “Falancanın durumu nasıldır?" dediğinde, karşı tarat, 
“Ona, hükümdar hassaten ikrâm etmiş ve nimetlerini vermiştir” der. Beril, 
“Hükümdarın ikramı nasıl?” dediğinde, ötekisi, iı al “Hükümdar, o ikramını 


Zeyd'e tahsis etmiştir, (başkasına değil)" der, böylece, sorulan şeyi harf-i cersiz olarak 
getirmiş olur. Çünkü esas amaç budur. ; 


Bunu iyice anladığına göre, şunu bil ki, şu anda tefsirini yapmakta olduğumuz 
ayetin maksadı, kulun, Cenâb-ı Hakk'ın tasarrufu altında olduğunu; onu dilediği gibi 
evirip çevirdiğini; dilerse sıkıntılara sokacağını ve yine dilerse bolluklara gark 
edeceğini beyân etmektir. Yoksa esas maksat, zararın beyânı değildir. Nasıl böyle 
olmasın ki? Bu sözü söyleyen, Allah'ın vaadinin hükmüne iman etmiş olduğu için, 
O'nun rahmet ve nimetini uman, halis bir mü'min kimsedir. Bu hususu, o zâtın daha 
önceki, “Beni yaratan zâta” şeklindeki sözü de destekler. Çünkü bu zât da, kendisini, 
fıtraun (fatara fiilinin) mef'ülü yaparak, “Beni yarattı” demiştir. Aynen bunun gibi, . 
yine kendisini “irâde” fiilinin mef'dlü yaparak, 434 öl “bana... dilerse” demiştir. 
Ayetteki, “zarar” kelimesi ikinci derecede zikredilmiştir. Allah Teflâ'nın, ga 4и öl j öl 
(Zümer, 38) İfadesinde de durum aynıdır. Çünkü maksat, halin, Allah'ın dilediği gibi 
olduğunu belirtmektir; yoksa burada esas maksat olarak zarar zikredilmemiştir. Bu 
ayetteki (Zümer, зв) mananın böyle olduğunu, Cenâb-ı Hakk'ın bu ayetten önce 
getirdiği, “Allah kuluna yetmez mi?” (Zümer, 96) ifadesi desteklemektedir ki bu da, “O, benim 
iradem altındadır” demektir. Cenâb-ı Hakk'ın, Ís Fa stji Öl А! a „8 si من دا‎ 
“Size bir fenalık dilerse Allah'dan sizi koruyacak kimdir?” çanzab, 17) ayeti de 
desteklemektedir. Çünkü Cenâb-ı Hak, burada bu sıraya muhalefet etmiş, zarar 
demek olan “es-sü'u” kelimesini harf-i cersiz mef'ül yapmış, mükellefi yani + 
ifadesini de harfi cerli olarak getirmiştir. Bu böyledir, zira buradaki maksat, korkutmak 
için zararı zikretmek ve onların da bu zarara mahal olduklarını, (yani bunu hak 
ettiklerini) belirtmektir. Nasıl böyle olmasın ki? Onlar, küfürleri sebebiyle o azâbı hak 
etmiş ve ona müstehak olmuşlardır. Böylece burada, onları men etmek için, esas 
maksat olarak zarar zikredilmiştir. 


İmdi eğer, “Allah, rahmeti de bu şekilde zikretmiştir. Çünkü 152; «ыў ў 
“Yahut size bir rahmet dilerse” (мт, 17) buyurmuştur” denilirse, biz deriz ki: Burada 
da esas maksat, “rahmet” kelimesinin zikredilmesidir. Bunun delili Ise, Cenâb-ı 
Hakk'ın, bundan hemen sonra, “Onlar, Allah'dan başka ne bir dost, ne de bir 
yardımcı bulamayacaklar” (ама, 17) buyurmuş olmasıdır. Cenâb-ı Hak burada 
rahmeti, hasr üslübuyle yapılan taksimatla hasıl olan şeyi ve durumu tamamlamak 
için zikretmiştir. Durum, “Onlar kalblerinde olmayan şeyi dilleriyle söylerler. Sen 
de ki: “Allah size bir zarar diler, yahut size bir fayda dilerse Allahfın kazasından) 
herhangi bir şeyle sizi kim koruyabilir?” es, 11) ayeti hakkında düşündüğünde de 
böyledir. Çünkü burada esas maksat, kâfirlerie konuşmaktır. Fayda ise, taksimatla 
meydana gelen hasr işine tabi olarak ondan ötürü zikredilmiştir. Bunun delili Cenâb-ı 


Hakk'ın, “Doğrusu Allah, yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır” Fem, 11) ayetidir. 
Çünkü bu, korkutmak için getirlimiş olan bir ifadedir. Bütün bunlar Cenâb-ı Hakk'ın, 
“Her halde ya biz, ya siz mutlak bir hidayet, yahut apaçık bir sapıklık üzerindeyiz” 
(Sebe, 14) ayeti gibidir ki, bu ayette denilmek istenen, "Ben hidayet üzerindeyim, siz 
ise, sapıklıktasınız”” manasıdır. Binâenaleyh, şayet bu zât da, herhangi bir engelin 
тал! olmasından ötürü böyle söyleyecek olsaydı, o zaman sözünü, böyle bir 
taksimatla yapardı da şöyle derdi: “Burada maksadım, başınıza gelen zararı 
belirtmektir." İşte bu engeli savuşturmak için, burada hem zararı hem de faydayı 
Неде etmiştir. - 
Burada, 5225 д5 21. 20тег Süresi'nde ise, Ж! gs öl 
İKİNCİ MESELE (Zümer, зву buyurulmuştur. Binâsnaleyh, orada, mazî 
Rahmân İsminin Hususiyeti sigasını (“diledi”); burada, muzari sigasını (“dilerse”) tercih 
etmesinde; burada, dileyen zâtı "Rahmân" ismiyle; orada 
ise, “Allah” ismiyle getirmiş olmasındaki hikmet nedir? Biz deriz ki: Mazi va muzari 
meselesine gelince, şart cümlesindeki öt, maziyi muzari haline getirir. Bu böyledir, 
zira burada daha önce bahsedilen şey, meselâ Î Y dafis çvasin, 23; Yâsin, 22) 
ifadelerinde olduğu gibi, muzari sigalardır. Orada daha önce zikredilen ise, meselâ 
EF Í Zomar, 28) Набевілае olduğu gibi, mazi sîgasıdır. Cenâb-ı Hakk'ın, kendisinden 
önce zikredilenin muzari sigasıyla, iza (En'am, 16) kelimesi olmasından dolayı, 
yine aynı ayetin peşinden za | 4.2.44 015. “Allah sana bir zarar dokundurursa” 
(En'am, 17) ayetinde ve “Eğer asî olursam, korkarım” (En'am, 16) ayetinde de böyledir. 
Bunun hikmeti şudur: Kâfirler, Hz. Peygamber (s.a.s)'i, kendilerinin taptıkları о 
puttardan ona bir zarar isabet edeceğini söyleyerek, tehdit ediyorlardı. Buna göre 
Habibu'n-Neccâr sanki, “Sizden korkutma sâdır olmuştur. Bu isa, sizden daha önce 
de sudûr etmiş olan sözdür. Bu sizin âdetinizdir” demiştir. Burada ise bir gerçeği - 
iyice belirlemek için bir mü'minin söylediği yeni bir cümle sözkonusudur. Bunun 
cevabı şudur: Bu, onlardan sudür etmesi mümkün olan şeydir. Binâenaleyh, bu iki 
durum, birbirinden farklıdır. 


Orada (ömer, зе), irâde eden zâtın, Allah ismiyle getirmesi meselesine gelince, 
biz diyoruz ki: Biz daha önce; vâcibü'-vücüd olan zâta mahsus iki isim bulunduğunu, 
bunların da Allah ve Rahmân kelimeleri olduğunu zikretmiştik. Nitekim Cenâb-ı Hak 
da, “De ki: “Gerek Allah diye çağırın, gerek Rahmân diye çağırın. Hangisi ile dua 
ederseniz edin, en güzel isimler O'nundur” (era, 110) buyurmuştur. “Allah” kelimesi, 
heybet ve azamet ifade eder. "Rahmân" kelimesi ise, şefkat ve merhamet manaları . 
teda ettirir. Burada, Cenâb-ı Hak kendisini, “Allah intikam sahibi, mutlak bir galib 
değil midir?” Gamer, зт) diyerék, İzzet ve intikam sahibi olmakla da tavsif etmiş, 
“Onlara, “o gökleri, o yeri kim yarattı...” gamer, эв) ifadesiyle de, kendisinin 
ululuğuna delâlet eden hususu zikretmiş, böylece de kendisinin azametine delâlet 
eden ismi getirmiştir. Burada ise, “Beni yaratan zêt” ifadesiyle, rahmetine delâlet 
eden şeyi getirmiştir. Çünkü yaratılma işi, diğer nimetler için öncelikle olması gereken 
bir nimettir. İşte bu sebeple o zât önce, “Eğer Rahmân, bana bir zarar vermeyi! 
dilerse” demiş, daha sonra da, insanlardan sudûr eden tertibe göre, “Onların şefaati, 
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bana hiçbir süretie fayda vermez. Onlar ben! asla kurtaramazlar” demiştir. Bu 
böyledir, zira, kendisine bir şahsın zarar verebildiği şahıstan zararı def etmek isteyen 
kimse, bunu en güzel bir biçimde savuşturur. Böylece de, önce ona, aracı olmak 
ister, Eğer kabul ederse пе alâ, ak3i halde, onu ister de, "Bana onların şefaati lazım 
değil; onlar beni herhangi bir şekilde kurtaramazlar” der. Bu ayetlerde, Cenâb-ı Нак 
tarafı nazar-ı dikkate alındığında, Allah'ın, her yönden mâbüd bir zât oluşunun beyânı 
söz konusudur. Çünkü O, yaratandır, Rab'dır. Malik'tir, ihsan da ister bulunsun isterse 
bulunmasın, her halükârda ibâdete müstehaktır. Ihsânına nisbetle Rahmân'dır; 
O'ndan duyulan korkuya nazaransa, о zararları def edendir. Böylece, O'nun dışında 
kalanların hiçbir süretts ibâdete müstehak olmadıklarının beyânı ortaya çıkmış olur. 
Çünkü, ibâdeti gerektiren sebeplerin en aşağısı, bu ibadetin, kötü bir günde kişinin 
lehine ve yaranna olacağı için yapılmasıdır. Halbuki Allah'ın dışındakiler, Allah 
dilgmediği müddetçe, hiçbir şeyi savuşturamâzlar. Yok, eğer Allah dilerse, zaten def 
ediciye de ihtiyaç kalmaz. ` 
* * 
* 
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“Şüphesiz ben, o takdirde mutlaka apaçık bir sapıklık içindeyimdir. Gerçek, 
ben Rabbinize iman ettim. İşte bunu benden duyun. (Ona) “gir cennete” 
denildi. (O da) “Ne olurdu, kavmim bilselerdi...” dedi, Rabbimin beni 
bağışladığını ve beni, (cennetle) ikrâm olunanlardan kıldığını!” 

f (Yâsin, 24-27). 


Ayetteki, “Şüphesiz ben, o takdirde mutlaka apaçık bir sapıklık içindeyimdir” 
cümlesi, “Eğer ben bunu yaparsam, ben apaçık bir biçimde sapıtmış olan bir kimse 
olmuş olurum” demektir. Buradaki, “mübin” kelimesi, “fall” manasındadır. Bu tıpkı, 

` aksinin yani “fajt"'in, meselâ “elim” ifadesinin *'mü'lim”? manasında olması gibi, 
“müf'd” manasına gelmesi gibidir. Şöyle de denebilir: “021414 mübîn’", “bakanlara, 
durumu apaçık ortaya koyan, anlatan” demektir ki, doğru olan birinci izahtır. Daha 
sonra “Gerçek, ben Rabbinize iman ettim. İşte bunu, benden duyun” 
buyurulmuştur. 


Buradaki, “Rabbiniz” ifadesiyle kime hitap edildiği hususunda şu izahlar 
yapılmıştır: 


а) Bunlar, gönderilen o elçilerdir. Müfessirler şöyle demişlerdir: O müşrik topluluk, 
o,zâtı öldürmek için ona hücum ettiler de, bunun üzerine o da, o elçilerin yanına 
sokularak, “Ben sizin Rabbinize iman ettim. O halde şimdi benim sözümü duyun 
da, bana şahit olun" dedi. 
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b) Bunlar, o kâfir topluluktur. Buna göre sanki bu zât, onlara'nasihat.edip de, 
nasihat onlara tesir etmeyince, “Ben, iman ettim. Şimdi beni dinleyin” беј 


с) Bununla, bu gözü dinişyenler ve duyanlar kastedilmiştir.” Bun 
genel anlamda, “Şimdi beni dinleyiniz” demiştir ki, bu tıpkı Ый bir уйт? 
"Еу miskin, ne kadar da 1014 emel sahibisin ve amelin de ns kadar- azdır” dediğinde, 
onun, bu sözüyle, bunu duyan herkesi kastettiğini söylememiz gibidir. | 


O zâtın, “İşte bunu, benden duyun” ifadesinde şu incelikler bulunur: 


a) Bu, teenni ile hareket eden ve teiekkürde bulunan bir kimsenin diyeceği bir 
sözdür. Çünkü o, “Beni dinleyiniz” demiştir. Zira konuşan kimse, kendisinin sözünü 
dinleyen bir grubun bulunduğunu bildiği zaman o zaman, (rastgele konuşmayıp) 
düşünür. 


b) O, kavmin dikkatini çekmiş ve “Ben size yaptığınızı haber verdim kl, “Niçin, 
durumunu bizden gizledin? Şayet açıktan açığa hareket etseydin, biz de ели 
beraber iman ederdik” demeyesiniz diye" demiştir. 


с) Buradaki, “dinleme” ifadesiyle, kabul etmek anlamı kastedilmiştir. Nitekim 
bir. kimse, "'Falancaya nasihat ettim de, sözümü dinledi, yani kabul etti” der. 


Buna göre sen şayet, “О zât, daha önce, “Ben niye beni yaratana ibadet 
etmeyecek mişim?” demiştir. Burada ise, “Rabbime iman ettim". dememiş, 
“Rabbinize iman ettim” demiştir. Niçin? 


Cevap: Biz diyoruz ki, buradaki hitabın o elçilere olması halinde, mana açıktır, 
Çünkü o zât, “Ben sizin Rabbinize iman ettim” deyince, o zaman o eiçilerce, bu 
zâtın onların sözünü kabul ettiği ve kendisine davet ettikleri o Rabbe iman etmiş 
oldukları anlaşılmış olur. Binâenaleyh şayet bu zât, “Rabbime” demiş olsaydı, belki 
de elçiler, “Her kâfir, benim Rabbim vardır. Ben, Rabbime iman ettim” derdi. Ama, 
buradaki hitabın, kâfirlere olması durumunda, bu ifadede Cenâb-ı Hakk'ın birliğini 
beyân bulunmaktadır. Zira bu zât, önce “Ben hiye beni yaratana ibadet etmeyecek 
mişim?” deyip, sonra da, “Rabbinize iman ettin” deyince, onun bu sözünden, 
“Benim ve sizin Rabbiniz tektir-ve bu Rab, beni yaratan zâttır ki O, aynı zamanda 
sizin de Rabbinizdir” demek istediği anlaşılmış olur. Ата bu zât şayet, "Rabbime 
iman ettim” demiş olsaydı, o zaman kâfir de, “Bən de benim.Rabbime iman ettim" 
derdi. Cenâb-ı Hakk'ın, “Allah hem bizim hem de sizin Rabbinizdir” (şûra, 19 ayeti 
de böyledir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Л 4431 52 “/Ona) “gir cennete” denildi” buyurmuştur. 
Bu ifadeyle ilgili olarak iki izah yapılır: 

a) O önce öldürüldü, sonra da ölümünü mütsakip kendisine, “gir cennete” denildi. 

b) Onun, “İman ettim” demesinin peşinden, ona, “gir cennete” denildi. ` 

Birinci izaha göre, Cenâb-ı Hakk'ın, дай çeşi éf İĞ “(О да) Ne olurdu 
kavmim bilselerdi...” ifadesi, o zâtın bu sözü ölümünden sonra söytediği; Allah'ın, 
onun bu sözünü haber verdiği manasına gelir. 
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Ікіпсівіпе göre ise о bu sözü hayatta iken söylemiş olur. Buna göre о. sanki, 
kendisinin cennete gireceklerden olduğunu o elçilerden duymuş, onları tasdik etmiş, 
buna kesinkes inanmiş ve bunun böyle olduğunu bilerek, "Keşke kavmim de, benim 
bildiğimi bilselerdi, böylece de, benimi iman ettiğim gibi, iman etselerdi!”” demiştir. 


Ayetteki я “denildi” ifadesinin manası hususunda, о vaktin ne zaman olduğu 
hususunda Iki izahın yapılması gibi, iki izah yapılmıştır: 


a) Bu kelime, kavi masdarındandır. 


b) (Ви), “gir cennete” demektir. КІ bu tıpkı, Cenâb-ı Hakk'ın “Onun emri, bir 

- şeyi dilediği zaman, ona sadece, “ol” demesinden ibarettir. О da oluverir” (Yam; 82) 

ayetindeki gibidir. Çünkü burada, “söylemek” manası kastedilmemiştir. Tam aksine, 

bununla fiil kastedilmiştir. Yani “O, o işi hemen o anda, araya hiçbir zaman 

girmeksizin yapar” demektir. Durum, “Denildi ki: “Ey arz, suyunu yut” (Hud, 44) 

ayetinde de böyledir ki, bu, arzın o suyu yutar hale gelmesi demektir. (Yani burada, 
demek işi söz konusu değildir). 


Ayetteki, gij y} J We “Rabbimin beni bağışladığını...” ifadesi hususunda şu 
izahlar yapılmıştır: 


a) Buradaki mâ, istifhamiyyedir. Buna göre sanki оё, “keşke kavmim, Rabbimin 
beni neden ötürü bağışladığını bilselerdi de, böylece onlar da onunla meşgul 
olsalardı!” demek istemiştir. Bu görüş zayıftır. Aksi halde, (istifham olması halinde), 
en güzel olan ће! mâ'nın elifinin hazfedilmesi hali olurdu. Çünkü Arapça'da, м 
“neden?”, дф “пе hususunda?”, gö “neden?” denilir. 


b) Bu mâ haberiyyedir. Buna Görs senki, Аһ kavmim, Rabbimin beni kendisinden 
dolayı bağışladığı şeyi bilselerdi!” demiştir. 

с) Buradaki mâ masdariyyedir. Buna göre o zât sanki, “Ah, kavmim Rabbimin 
Бала olan mağfiretini bilselerdi!” demek istemiştir. Tercihe şayan olan son Iki izahtır. 


Daha sonra O, ай من‎ ila “Beni ikram olunanlardan kıldığını (bilselerdi)” 
'demiştir. Biz, Iman ve amel-i sâlihin, iki şeyi, yani ilahi mağfiret ve ilahi ikramı 
sağladıklarını daha önce söylemiştik. Bu, “İman eden ve sâlih ameller işleyenler 
var ya, işte bunlar için bir mağfiret ve kerim bir rızık vardır” (Hacc, so ayetinde de 
böyledir. Burada bahsedilen zat da, sâlih ve mü'min kimselerdendir. İkram olunan 
kimse ise, hor ve hakir kılınan gibi değildir. Kişiyi ihtiyaç içerisinde bırakmak, onu 
hor ve hakir Kılmak; kişiyi zengin kılmak da ona ikram etmektir. Böylece Allah, sâlih 
kullarını, hiç kimseye muhtaç etmez, onun bütün ihtiyaçlarını kendisi giderir. 
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тапдап Geri kalanlar 
Cenâb-ı Hak, bu zâtın durumunu anlatınca, kavminden ona karşı çıkanların ve 
imandan uzak duranların hallerini de, onların çok hızlı bir şekilde helâk olunduklarına 
işaret olarak, şöyle buyurup anlatmıştır: 
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“Ondan sonra kavminin üzerine gökten bir ordu (bile) indirmedik, indiriciler 
de değildik. Bir tek sayhadan başka birşey değildi bu. Artık hemen 
ѕбпй 
(Yâsin, 28-29). 


Ви böyledir, çünkü Allah Teâlâ'nın, onları helâk etmek için, bir ordu göndermeye 
ihtiyacı yoktur. Bu ayette ilgili birkaç mesele vardır: 


, Cenâb-ı Hak burada, “indirme” fiilini kendisine isnad 
BİRİNCİ MESELE - ederek, “ihdirmedik” buyurmuştur. Mü'minlerin durumunu ` 
Meçhul Sigann Manas ` beyan ederken ise, “demek” fiilini, meçhul olarak getirerek, 
“Ona cennete gir” denildi” buyurmuştur. Çünkü azab etme, 
heybeti gerektiren şeylerdendir. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak, o azabtan bahsederken, 
saygı ifade eden bir üslüpla, “Biz indirmedik” buyurmuştur. Diğer ifadede ise, 
“denildi” buyurmuştur. Böylece onun melekler tarafından tebrik edildiğine işaret 
edilmiştir. Çünkü o zâta, her gören melek ve sâlih, “Orada ebedi kalmak üzere haydi 
cennete gir” demiştir. Kur'ân'ın pek çok yerinde, “Haydi gir” denildi” ifadesi 
kullanılmıştır. Bu, o girişin bir ikram ve törenle olan bir giriş olduğuna işaret etmektedir 
ve tıpkı bir gelinin, herkesin gözü önünde ve herkesin tebrikleriyle, o süslü gelin 
odasına girmesi gibidir. 


О zat, oradaki cemaatin, kendilerinin kavmi olmasına elçiler 

İKİNCİ MESELE бала uygun iken, niçin oradakileri kendine nisbetle, "ey 

Кат Malum kavmim” demiştir? Çünkü bir insanın kavmini, kendi 

sülâlesi ve arkadaşları teşkil eder. Resül (elçi) ise, 

gönderilen Ыг elçi olduğu için, bütün Insanlar ve kendilerine gönderildiği herkes, onun 
kavmi sayılır. Bu, şü İki sebepten ötürüdür: 


a) Bu, aynı kabileden olan ve biri iman etmiş olması sebebiyle, son derece İzzet 
ve İkram gören, diğeri ise inkarı sebebiyfe, alabildiğine her ve hakir kılınan iki kimsenin 
arasındaki farkı ortaya koymak içindir. Çünkü bu iman eden zat da, neseb bakımından 
о kavimdendi. 


b) Bu ilahi azab, o zatın akrabalarının başına geldi. Çünkü о elçilerin kavmi olan 
başka kimseler, onlara iman etmişlerdi. Dolayısıyla bu azab, onlarm başına gelmedi. 


ARSA KERIK‏ .ا 

Allah Teâlâ, daha önce de hiç kimseye, bir (gök) ordusu 

ÜÇÜNCÜ MESELE © indirmediği halde, bu indirmeyişi, bu zatın ölümünden 
Gök Ordusu sonrası için zikretmiştir, bunun hikmeti nedir? 

Cevap: Diyoruz ki: Onların bu azâbı hakedişleri, o zâtın 

ölümünden sonra olmuştur. Çünkü onlar, küfürde ısrar edip, ki bir gösterdiler. Böylece 
Cenâb-ı Hak, o helak edişin bir ordu ile olmadığını beyan buyurmuştur. 


Hak Teâlâ onlara, gökten hiçbirşey indirmediği ve yerden 
DÖRDÜNCÜ MESELE de bir ordu göndermediği halde, ayette “gökten” 
buyurmuştur. Bunu gökle kayıtlamanın hikmeti nedir? 


Cevap: Buna şu iki yönden cevap verilebilir: 


a) Burada kastedilen mana, “Biz onların üzerine gökten gelen bir emir İle, bir 
ordu göndermedik” şeklinde olabilir, böylece de (hem göğü, hem yeri içine alan) 
genel bir ifade olur. 


b) Bu azab onlara gökten indi. Bundan dolayı, Hak Teâlâ, inen şeyin azameti 
olan bir ordu değil, ancak onların ocaklarını söndüren, memleketlerin! alt-üst eden 
bir sayha olduğunu bildirmişir. 


Ayetteki, “indirmedik” ifadesi de, o azabın gökten inmiş 

BEŞİNCİ MESELE © olmadığını gösterdiği halde, yeniden, “İndiriciler de 

değildik” denilmesinin hikmeti nedir? Diyoruz ki: Hak 

Teâlâ'nın, “Değildik” ifadesi, “İndirmemiz uygun da olmaz. Çünkü durum, bu 

olmaksızın da yerine gelir. Bundan dolayı indirmedik, indirmeye ihtiyaç da duymadık” 

manasınadır. Yahut şöyle deriz: “Ayetteki “indirmedik”, “indiriciler de değildik” 

ifadeleri, “Bu hadisede indirmedik"” ve “Diğer hadiselerde de indirmiş değildik” 
manasınadır. 


İmdi eğer, “Allah Bedir savaşında ve diğer bazı savaşlarda ordular indirmiştir. 
Çünkü, “(Allah) sizin görmediğiniz ordular indirdi” (Ahzab, ә) buyurmuştur” denilirse, 
deriz ki: Bu, Hz. Muhammed (s.a.s)'in şerefinin yüceliğinden dolayıdır. Aksi halde, 
o Mekke müşriklerinin kökünü kazımak için, bir tek meleğin kanadının, tek tüyünü 
hareket ettirmesi bile yeterdi. Hz. İsa (a.s) nın elçileri Ise, Hz. Muhammed (s.a.s) 
derecesinde değillerdi. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, zl in Yi dil Öl “Olay, bir tek sayhadan 
başka birşey değildi” ifadesi ile, olanları anlatmıştır. Zemahşeri bu ifadenin, $a Оё ЁЛ 
“Bu şey ancak bir tek sayha idi” şeklinde olduğunu, fiilin müzekker olmasının asıl 
olduğunu, ama fiilin, kendinden sonra gelen ve açıklayan kelime olan, "'sayha"' 
kelimesinden ötürü müennes getirildiğini söylemiştir. Ayetteki, “bir tek” ifadesi, bu 
işin Allah'a çok kolay olduğunu te'kidle gösteren bir ifadedir. 

- Derhal Sönüverdiler 

Cenâb-ı Hakk'ın Özdel (АЗ “Artık hemen sönüverdiler” ifadesinde, bu helâkin 
çek hızlı olduğuna bir işaret vardır. Çünkü onların sönüp mahvolmaları, o sayha ile 
anında, derhal meydana gelmiştir. Onların halinin “sönme” olarak anlatılması çok 


-— 


güzeldir. Çünkü canlı olanda, çokça hararet /sıcaklık) vardır. Na zaman bu (urnüd) 
harareti fazla olursa, gazab (öfke) ve şehvet de o nisbette artar ve İleri olur. Onlar 
da böyle ateşli idiler. Öfkeli oluşları, kendilerine nasihat eden mü'min bir kimseyi 
öldürmelerinden de anlaşılmaktadır. Şehvetli oluşları da, o andaki bazı (geçici) dünya 
lezzetlerini elden kaçırmama gayretiyle, devamlı olan (ahiret) azabını hesaba 
katmamalarından anlaşılmaktadır. Binâenaleyh onlar, cayır cayır yanan ateş gibi, 
hararetli idiler. Bir de, onler tıpkı ateş ve ateşten yaratılan varlıklar (şeytanlar) gibi, 
zorba ve kibir taslayan kimselerdi. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Onlar hemen 
sönüverdiler” buyurmuştur. 


Burada, şöyle bir başka izah da yapılabilir: Dört ana unsurun bazısı, varlığın, 
Cenâb-ı Hakk'ın yarattığı şekildeki tabiatından kaynaklanır, bazıları isa, Allah'ın 
iradesiyle oluşur. Binâenaleyh taşlar, su olabilir, sular taş olabilir. Aynen bunun gibi, 
kaynadığında зи, hava (buhar) olur, hava da soğuduğunda su (yağmur) olur. Fakat 
bu, bir müddet için âdeten böyle olur. Ama hava, ateş; ateş de kısa zamanda 
yanıp-sönme ile hava hâlini alır. İşte bu sebeple, Allah Teâlâ, “onlar o sayha sebebiyle 
söndüler” demiştir. Binâenaleyh hız bakımından büyük bir ateşin sönmesi, bir kandilin 
ve alevin sönmesi gibi olur. 
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“Ey kulların (gönlüne) çöken pişmanlık! Onlar, kendilerine ne zaman bir 
peygamber gelse, mutlaka onunla istihza ederlerdi” 
(Yâsin, 30). 


Bu, “İşte şimdi hasret vaktidir. O halde ey hasret (pişmanlık) haydi gel, tam 
zamanın!” demektir. "Hasret”in nekire oluşu, pişmanlığın çokluğunu gösterir. Bu 
ayetle ilgili birkaç mesele var: 


İbâd (kullar) kelimesinin elifJamı, şu iki manaya gelebilir: 
BİRİNCİ MESELE а) Ahd (belirlilik) ifade edip, “O sayha tarafından mahvedk 
len kullar” demektir. Buna göre mana, "Ey bu kullar Için 

olan pişmanlık!” şeklindedir. ` 


b) Bu, cins ifade eder ve “Yalanlayan bütün kâfir kullar cinsi” kastedilmiş olur. 
“Bu pişmanlığı duyanlar kimlerdir?” Diyorum ki bu hususta 
İKİNCİ MESELE ` şu izahlar yapılabilir. 


Falin Mazi . — a) Burada gerçekte pişmanlık duyan yok. Çünkü bu ifade- 
den maksad, o azab gerçekleştiğinde, bir pişmanlık йа 


gerçekleştiği için, о Anın, böyle pişmanlığı davet etme vakti olduğunu beyân etmektir. 

Burada gramer (nahiv)bakımından şöyle bir inceleme yapılabilir: Herhangi bir maksad 
taalluk etmediği zaman, bazan mef'ül zikredilmeyebilir. Nitekim, "Falanca verir, 
vermez” denilir. Burada veriler birşey yoktur. Çünkü maksad, onun verip vermeme 
gücünü göstermektir. Mef'ülün böyle hazfi çoktur. Bizim konumuzda ise, fâll 
hazfedilmiştir. Рап hazfi ise azdır. Bu hususun izahı, işte biraz önce bahsettiğimiz 
gibi, burada hasret (pişmanlık) duyanı zikretmenin, esas anlatılmak istenen şey 
olmamasıdır. Aksine burada esas anlatılmak istenen şey, böyie bir pişmanlığın, o 
vakitte olmasıdır. 7 


b) Ви sözü, mecazi olarak, о işin vehametini belirtmek için, Allah Teâlâ söylemiştir. 

Bu durumda bu ifade, Allah hakkında diğer ayetlerde kullanılan, gülme, unutma, alay 

etme, şaşma ve temenni etme gibi lafızlar cümlesinden (mecazî manada) olmuş Olur. 

` Yahut da diyoruz ki: Bu gibi ifadeler bunu söyleyenin pişmanlık duyması manasına 

değil, aksine böyle bir pişmanlığın olduğunu haber verme manasınadır. Bu durumda, 

Hak Teâlâ'nın bu sözü mecazî manada söylediğini belirtmeye ihtiyaç kalmaz. Deriz 

ki: O, münâda (sesleniş) olması hariç, hakiki manada olmak üzere, bir haber 

vermektedir. Çünkü bu ifade, nidâ olması halinde, bu Cenâb-ı Hak için mecaz olup, 
esas maksad haber vermedir. ` 


6) Bu pişmanlığı duyanlar, üzülen müslümanlar ve meleklerdir. Baksana, 
anlatıldığına göre, Habibü'n-Neccâr, kendisi öldürülürken, “Allah'ım, kavmime 
hidayet ver” demiş, öldürüldükten sonra ve “Haydi gir cennet” denildikten sonra 
da, “Аһ, keşke kavmim bilebilselerdi ki...” demiştir. Binâenaleyh bir müslümanın, 
bir kâfire bile üzülmesi ve onun aleyhine olan şeylere hayıflanması mümkündür. 


“Hasret” kelimesi, tenvinle veya alê harf-i сөп! olmaksızın, 
ÜÇÜNCÜ MESELE гаебе, АЙ ûj şeklinde de okunmuştur. Yine, vaslı vakıf 
| (duruş) gibi yaparak, hA ile бай 42 95 şeklinde de 
okunmuştur. 
. Buradaki “kullar” ile kimler kastedilmiştir? Diyoruz ki: Bu 
DÖRDÜNCÜ MESELE hususta şu izahlar yapılabilir: 
a) Bunlar, o üç elçidir. Sanki kâfirler, meşakkat ve sıkıntı 
başgösterince, o Ülçiler için, “Vah yazık oldul Keşke şu anda Gisaydılar, onlara İman 
ederdik" demişlerdir. 


b) Bunlar, Habib'in kavmidirler. 


с) Bunlar, kâfir olup, küfürde ısrar eden ve kibir taslayan herkestir. Birincisine 
göre, “kullar” mü'minler için kullanılmış olup, tıpkı, “Senin benim kullarım üzerinde 
bir hükümranlığın (nüfuzun) yok, (ey şeytan)” icr, 42) ve “Ey kendilerine Каи 
müsrif olan kullarım” güme, ss) ayetlerindeki “kullar” gibidir. İkincisine göre ise bu, 
kâfirler için kullanılmış olur. Mutlak manadaki kul їе, Allah'a nisbet edilen kullar 
arasında fark vardır. Çünkü şerefli olana nisbet edilme, nisbet edilene şeref kazandırır. 
Nitekim mesela "Beytullah" (Allah'ın evi) dersin. Bu izâfetli ifådedeki şeref, sırf 
“el-Beyt” (о ev) cenilmesinde yoktur. Buna göre, “Rahmân'ın kulları” (Furkan, вз) 
ifadesi, tıpkı, “kullarım” оне, 42 gibi olur. “Allah'ın kulları” ifadesi de böyledir. 


а. чылыы агучы INS aS че елее ت‎ 


Peygamberle Alayın Cezası 

Cenâb-ı Allah, bundan sonra, onların plşmanlıklarının sebebini de, (ә И! új 
گالوا 4 هرون‎ Ni j “Onlar kendilerine ne zaman bk pêj gmk ler. mutlaka 
onunla istihzâ ederlerdi" buyurarak açıklamıştır. О nedametin sebebi, budur. Çünkü 
bir padişah çöle gelip kendisini bir şahsa tanıtsa ve ondan çok kolay bir hizmet istese, 
ama o, padişahı “Sen padişah değilsin” diye yalanlasa ve istediği hizmeti yapmasa, 
sonra da o padişah tahtına geçip otursa ve bu şahıs huzuruna varıp, onun gerçekten 
padişah olduğunu anlasa, onun duyacağı bu pişmanlıktan daha büyüğü yoktur. İşte 
о elçilerin durumu da böyledir: Bunlar da birer padişah gibi idiler. Hatta Allah'ın, onları 
şereflendirip, padişahları onların kapıcısı kılması bakımından, padişahlardan daha 
büyüktürler. Çünkü Allah, “Eğer Allah” seviyorsanız, bana tâbi olun ki, Allah da 
sizi sevsin ve bağışlasın” (Ahiimrân, 31) buyurmuşter. Bu elçiler de gelmişler, kendilerini 
tanıtmışlar, Ama üzerlerinde görülecek maddi bir büyüklük alameti yoktu. Kıyamet 
günü veya o sıkıntı başgösterdiğinde, onların Allah nazarında büyüklükleri, davet 
ettikleri şeyin de, menfaati kullara raci olacak olan, ibâdet gibi kolay bir şey olduğu, 
üstelik bu davetlerine karşılık hiçbir ücret de istemedikleri iyice ortaya çıkınca, kâfirler 
tam bir nedamet duyarlar. Nasıl böyle olmasın ki? Çünkü onlar, bu elçilerin 
dediklerinden yüzçevirmekle kalmayıp, onlarla alay etmiş, işkenceye uğratmış, onları 
hafife almış ve küçümsemişlerdir. Нак Teâlâ'nın, “kendilerine geldiğinde” 
ifadesindeki zamirin, Habibü'n-Neccâr'ın kavmine ait olması mümkündür. Yani, 
"Onlar, üç peygamberden birisi geldiğinde, hasret ve nedâmetin onların üzerine 
olacağını söylediğimizden dolayı, mutlaka onunla istihza ederlerdi"? demektir. Bu 
zamirin, küfürde ısrar eden kâfirlere raci olması da muhtemeldir. 

Ж Ж 
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İhzaren Getirilecekler 


Sonra, Cenâb-ı Hak birincileri halini beyan edince, o andaki muhataplara şöyle 
buyurmuştur; 
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“Kendilerinden evvel nice nesilleri imha ettiğimizi, bunların bir daha onlara 
dönmez olduklarını görmediler mi? Hepsi de muhakkak, toptan bizim 
karşımıza ihzâren getirilmişlerdir (getirileceklerdir)” 

۶ (Yâsin, 31-32). 


Yani, “Geride kalanlar, onlardan öncekilerin başına gelenleri görmezler” 
demektir. “Haklarında” “ey pişmanlık” denilen kimselerin haklarında, “görmediler 
mi?” denilen kimseler olduğunu söylemek de mümkündür. Bunun manası; “Макі 
olan her helâkten önce, hakkı yalanlayan bir toplum vardır ve bu Nuh (a.s) kavmine . 
ve daha öncesine kadar çıkmaktadır” şeklinde olur. 


Rücu Etmenin Manası 


буе Ч eli cümlesi, mana bakımından “helak ettik” ifadesinden bedeldir. 
Çünkü mana, “Ne de çok helâk ettik, onlar helâk edişimizin çokluğunu görmediler 
mi?" şeklindedir ki, burda, “Onlar, bizim çokça imha etmiş ulduğumuz o kimselerin, 
onlara dönemez olduklarını görmediler ті?” anlamı yatmaktadır. O zaman da bu, 
“Беде iştimâl” gibi olmuş olur. Zira, “Bunların bir daha onlara dönmez 
olduklarını...” ifadesi, helâk edilenlerin hallerinden bir haldir. Yani, “Onlar, artık 
onlara bir daha geri dönmeleri mümkün olmayacak biçimde helâk edildiler” demektir. 
O zaman bu ifade, senin, “Zeyd'e bakmaz mısın? Onun terbiyesine ve edebinei” 
sözün gibi olmuş olur. 


Buna göre Cenâb-ı Hakk'ın, “Bunların bir daha onlara dönmez oldukları...” 
ifadesinde iki izah şekli bulunur: 


a) Ви, “Onlar, artık dünyada bulunanlara bir daha geri dönüşü olmayan bir helâk 
edişle helâk oldular” anlamındadır. 


b) Bunun anlamı, “Onlar onlara geri dönmezler” şeklindedir. Yani, "Geride 
kalanlar, artık ne neseb cihetinden пе de doğum yoluyla o helâk olmuş olanlara varıp 
dayanmazlar'' demektir ki, bu da, “Biz onları imha ettik ve nesillerini kestik” 
anlamındadır. Nesli kasmekle birlikte, meydana gelen helâk etmenin, daha tam ve 
daha mükemmel olduğunda şüphe yoktur. Birinci izahın, nakil bakımından daha 
meşhur olmasına mukabil, ikinci açıklama da aklen daha açık ve aşikârdır. 


Cenâb-ı Hak daha sonra дуал Şi Ф МЈ Bi ùlj “Hepsi de muhakkak, 
toptan bizim karşımıza ihzâren пейт” buyurmuştur. Айаһ Teâlâ, imha 
ettiğini beyan edince, kendisinin helâk ettiği kimseleri o hal üzere bırakmayacağını, 
aksine helâkten sonra bir araya getirme, hesaba çəkmə, medhetme-hapsetme, 
cezâlandırma gibi şeylerin de bulunduğunu; şayet helâk ettiklerini o hal üzere 
bıraksaydı, ölümün ve helâkın bir rahatlık olacağını". аали. Bu anlamda ШУ; 
üzere söylenmiş olan şu söz пә de güzeldir: „5 ت ر را کل‎ jaji İSİ 7 сый; 
Р بعد عن كل‎ дыз чуй 005 “Бауш biz öldüğümüzde öylece beakin 
olsaydık, ölüm, her dirinin rahatlığı olurdu. Fakat ne var ki biz öldüğümüzde 
diriltildik (diriltileceğiz) ve bundan sonra, her şeyden sorgulanacağız.” 


Hakk Teâlâ'nın, vi k öy ifadesindeki in edatı hakkında iki açıklama yapılmıştır. 

a) Bu nün, şeddeli olan "'inne"'den muhaffefiir. Lemmaâ'daki lâm ise, bu hûn ile 
olumsuzluk nünunu ayıran lâmu'Hârkadır. LammA'daki “mA” ise zait olup, manayı 
kuvvetlendirmektedir. © halde lemınê kelimesi, şeddesiz olarak lemê şeklinde 
okunur. 

b) Bu in olumsuzluk ifade etmekte olup, emmi da, Sı (Н: ancak) anlamındadır. 
Sibeveyh” şöyle demiştir. Arapça'da, &İâ Vİ iy Хы denilir ki, bunun 
anlamı, “Senden Allah aşkına (ne) istedimse, sen de onu hemen yaptın" 
şeklindedir. Buradaki LÎ ‹ „М “ancak” anlamındadır. O halde, buradaki 


kıraat, şeddeli olarak Ú! şeklindedir. Ubeyy İbn Ka'b'ın bu ifadeyi, dre YI İS 0; 
şeklinde okumuş olması da, bu manayı teyld eder. Sibeveyh'in, *'lemmâ"' kelimesi, 
ША anlamında varid olur” şeklindeki açıklaması uygun bir manadır. Şöyle ki temmâ 
валкі, bir araya getirilmiş ikl nefy harfi olup; bunlar da lem ile mâ'dır. Böylece 
olumsuzluk kuvvetlenmiş olur. İşte bundan dolayıdır ki, Ji У “(0), muhakkak 
ki yaptı” diyen kimseye cevap verirken, Jii u “Hayır, şu ana kadar yapmadı”; 
İl “yaptı” diyen kimseye cevap verirken de, ai М] “yapmadı” denilir. Y! (INA) 
edatı ise, sanki КЛ ve Y'dan meydana gelmiş olan bir nefy edatıdır. Buna göre, 
nefy edâtlarından birisi diğerinin yerine kullanılmış olur. 


Zemahşerî şöyle demiştir: “Eğer birisi, E ile £ аут anlamdadır. о halde 
daha nasıl olur da, başına lâm harfini getirerek 5 kelimesi JS kelimesinin 
haberi tutulabilir? Zira bu ifadenin takdiri şekli, А Ji dij şeklindedir?” derse, 
cevâben deriz ki: Buradaki ғ kelimesi ism-i mef ûl sigasında olup, А garsa (bir 
araya getirilmiş, toplanmış) anlamındadır. Küllün kelimesi ise, hiç kimse hüküm dışı 
kalmamak üzere, “Herbir fert" anlamındadır. Böylece ifadenin anlamı, “Herbir fert 
diğeriyle bir araya getirilir ve ona eklenir” şeklinde olur. رون‎ yaa itadesi” onun söylediği 
şeye gerek birakmaz?" denilmesi de mümkündür. Bu böyledir, çünkü, Cenâb-ı Hak 
КТ жм, i 4 фб о; demiş olsaydı, söz doğru olmuş olur ve Zemahşeri'nin 
zikrettiği cevaba da gerek kalmamış olurdu. Daha doğrusu sahih olan, burada 
muhdarün kelimesinin, cemi kelimesinin sıfatı olmasıdır. Buna göre sanki О å б + 
Е yas “Hapsi de, ihzâren getirilmiş olan Ыг yığın ve topluluktur” demiştir. Nitekim 

'da “O adam, alim bir adamdır”; “O nebi, resûl olan bir nebidir” denilir, 
£ 4; 'deki våv,-hikayəyi başka bir hikayeye atfetmek için getirilmiş olan bir atıf 
harfidir. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Zikrettiğimi sana açıkladım. Yine sana, onların 
herbirinin, ihzâren huzurumuza getirileceklerini de açıklayayım” buyurmuştur. 
Cenâb-ı Hakk'ın müteakip ayetindeki vâv da böyledir. 

| ** 
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“Ölü toprak -ki biz onu canlandırdık. İçinden dane çıkardık da, ondan yeyip 
duruyorlar- onlar için bir ibrettir. Biz orada, hurmalıklardan, üzüm 
bağlarından пісе bostanlar yaptık. İçlerinde nice pınarlar fışkırttık, mahsulden 
ve kendi ellerinin yaptıklarından yemeleri için. Hâlâ şükretmeyecekler mi?” 

2 (вап, 33-35). 
Cenâb-ı Hak sanki, “Yine diyorum ki: Ölü arz da onler için bir ayet ve ibret 
levhasıdır” buyurmuştur. Bu hususta birkaç mesele vardır: 


Ayetin, önceki ifadelerle münasebeti nedir? Deriz ki: 
BİRİNCİ MESELE © Münasebet, ікі yöndendir. , 

a) Cenâb-ı Hak, ёе ui کل‎ 43 buyurunca, bu ifade, haşre - 
bir işâret olmuş olur. Bunun üzerine Allah Teâlâ, onların inkârını, imkânsız görmelerini, ` 
inâd ve ısrarlarını kırmak için, haşrin mümkün olduğuna delâlet edən şeyi zikretmiş 

ve "Ölü toprak, onlar için bir ibrettir. Biz опи diriltiyoruz. Aynen bunun gibi, ölüleri 
de dirilteceğiz” buyurmuştur. 


b) Cenâb-ı Hak, resullerin hallerini, yalanlayanların helak edilmesini anlatıp, (о 
resülierin) meşgaleleri de tevhid olunca, Cenâb-ı Hak buna delâlet edeni zikretmiş 
ve yeryüzünü Че, ister hareket isterse sükun halinde olsun, kendisinden 
ayrılamayacakları mekânları olduğu için, Cenâb-ı Allah söze yeryüzüyle başlamıştır. 


Yeryüzü, mutlak anlamda bir ayettir. O halde niçin, “Onlar 

İKİNCİ MESELE п bir ibrettir” buyurarak, oranın ayet olmasını, onlara 

tahsis etmiştir? Cevâben deriz ki: (Söz konusu olan) şeyi 

bilmeyen kimseye, en beliğ ve stkili bir biçimde ayetler tâdâd olunur, ona devamlı 

anlatılır. Ama, o şeyi görme yoluyla bilen ve tanımış olan kimseye gelince, ona delil 

zikredilmez. Çünkü, Peygamber (s.a.s) ve Allah'ın ihlaslı kulları, Allah Teâlâ'yı, yerden 
ve gökten önce tanımışlardı. O halde yeryüzü onlar için, Allah'ı tanıtıcı değildir, Bu - 
Cenâb-ı Hakk'ın,“Biz onlara, hem dış dünyada, hem kendi varlıklarında delillerimizi . 

göstereceğiz. Ta ki böylece, Kur'ân'ın hal olduğunu anlayacaklar” (Fusaiet, 63) ve 

“Rabbinin her şeye şahit olduğu (sana) yetmez mi” Fussie, 53) buyurduğu gibidir. 
Yani, “Tanıtıcı olarak, Rabbin sana yeter. O'nunla bildin her şeyi. O senin için, her ` 

şey hakkında bir şahittir. Ama bunlara gelince, hak onlara, âfâk ve enfüs yoluyla 


zuhür etmiştir. Aynı şekilde, burada (yeryüzünde) de onlar için bir ayet ve ibret vardır” 
demektir. i 


Eğer biz, “ayet, ölülerin diriltilmesinin mümkün olduğuna 

еш MESELE dair istidlalde bulunmak için zikredilmiştir” dersek, bunun 

İhyanın Мотото için “Onu canlandırdık” ifadesi кай idi. Binâenaleyh, 

, © “İçinden dane çıkardık” vd. demeye gerek ve ihtiyaç yoktu. 

Eğer biz, ayetin, Allah'ın varlığı, ve birliğine istidlalde bulunmak için olduğunu 

söylersek, o zaman da, iza | > ХІ ri ij; ifadesinin bir feydası olmaz. Çünkü, arzın 

bizzat kendisi, açık bir delil ve göz alıcı bir bürhandır. Farzedelim Kİ, bu kâfi gelmesin; 
о zaman, ágai ўї di 9; j ifadesi, tevhidi vurgulamak için yeterliydi. O halde, 

“İçinden dane çıkardık” ifadesinin faydası nedir? Deriz'ki: Bu ayet, buna istidiâlde 
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bulunmak için zikredilmiştir ve Allah'ın zikrettiği her şeyin de bir anlamı vardır. Onun 
"İçinden dane çıkardık” Itadesine gelince, bunun, ölülerin diriltilmesini açıklamaya 
nisbetle, ayrı bir faydası vardır. Çünkü, Allah Teâlâ arzı diriltip ondan dane çıkarınca, 
bu, tam bir dirlitme olmuş olur. Çünkü, ekin bitirmeyen ме danelerin çıkmasına elverişli 
olmayan araziler, dünya hayatı bakımından, bunları bitirenden daha değersizdir. 


Yerdeki Nimetler 


Buna göre Cenâb-ı Hak sanki şöyle buyurmuştur: “Arzı, tam, mükemmel ve 
ziraaten elverişli bir biçimde ihyâ edip dirilten, ölüleri de, bütün şeyleri idrak 
edebilecek bir biçimde diriltir” Bunun, Allah'ın birliğini beyan açısından faydasına 
gelince, bunda, nimetlerin sayılıp dökülmesi söz konusudur. Buna göre, Cenâb-ı Hak 
sanki şöyle demiştir: Arz, onlar için bir delildir. Çünkü orası, onların mekânlarıdır, 
hareketlerinin, sükünlarının, var oluşları ile mümkün oluşlarının kendisi sayesinde 
olabildiği tüm zaruri şeylerin, kendisinde olup meydana geldiği yerdir. Arz, ister akil 
olsun isterse olmasın, onlar çin mutlaka bulunması gerekli olan bir mekândır. O halde 
bu demektir кі, yerin bizzat kendisi bir nimettir. Onun, her tarafı yemyeşil olacak bir 
biçimde dirlitilmesi de, ikinci bir nimettir. Çünkü yer, böylece çok güzel ve çok nezih 
bir hale gelir. Daha sonra, oradan далеіегіп çıkartılması da, üçüncü bir nimettir, 
Çünkü, onların azıkları ve yiyecekleri, bulundukları yerde meydana gelir, elde edilir, 
Cenâb-ı Hakk'ın, onların rızıklarını, gökte veya havada yaratması da mümkün idi. 
Ата bu durumda, onların "nimetlere dair bir güven ve emniyyetleri kalmazdı. Hem 
sonra, Cenâb-ı Hakk'ın, bağ-bahçeleri yeryüzünde yaratması da, dördüncü bir 
nimettir. Çünkü yeryüzü, her sene daneler bitirir. Ağaçların, kendilerinden meyveler. 
toplanacak biçimde yaratılmasına gelince, bunlar, daneden sonra vücud bulurlar. 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, mahsulün meydana geleceğine dair itimat ve güvenleri 
olsun diye, onlar için yeryüzünde pınarlar, gözeler fışkırtmıştır. Şayet yeryüzünün 
suyu, (sadece) gökten olmuş olsaydı, yine de mahsul elde edilebilirdi. Ama пе var 
Ki, meselâ ağaçların nereye dikileceği, yağmurun nereye yağacağı, damlaların neröye 
düşeceği biliremezdi. Daneleri çıkarmanın, ölüleri dirilimenin beyânı açısından da, 
bütün bunlar manidar ifadelerdir. Çünkü, Cenâb-; Hakk'ın, “İçinden dane çıkardık” 
Hadesi, mutlaka olması kaçınılmaz olan zorunlu şeylere; “Biz orada, nice bostanlar 
yaptık” cümlesi, olmaması halinde, insanın kendisinden müstağni kalamayacağı, 
olmaması halinde durumunun bozulacağı, kendisine ihtiyaç duyulan şeylere ve 
“İçlerinde nice pınarlar fışkırtık” ifadesi de, olmaması halinde, insanı muhtaç 
birakmayan, böyleçe de insanın bir ihtiyaç vartasına düşmeyeceği, ama arzulayacağı 
сок güzel bir biçim ve durumda da olmayacağı, fakat bulunması halinde daha lyi 
olacak olan şeylere bir işarettir. Buna göre insanın, dane ve hububatla olan ilgisi 
ve münasebeti, bazı bakımlardan ihtiyacını karşılayan, ama her bakımdan ihtiyacını 
gideremeyen, herhangi bir şeyi elde etmiş olan fakirin hali gibidir. İnsanın meyveler 
açısından hali ise, kendisine zar zor yetecek bir şeyi bulanın hali gibidir. Insanın, 
kendisine dayandığı ve sayesinde, kalbinin güven içinde olduğu akar sulara olan 
durumu da, uzun yıllar için azık biriktirmiş zengin bir kimsenin hali gibidir. 


414 / 12. CI, ME el e LEED” ADDIR 


İşte böylece Cenâb-ı Hak, “Biz, ölü araziler hakkında bu şeklide işlem yaptığımız 
gibi, aynen bunun misâli, yerde gönüllü olan ölüler hakkında da aynı muamelede 
bulunacağız. Böylece onları diriltir ve onlara, hayatiyetlerini sürdürmeleri için mutlaka 
olması gerekli olan şeyler İle, gören göz ve görme kuvveti; işiten kulak ve işitme · 
kuvveti vs. şeyler gibi, kendilerine ihtiyaç duydukları şeyleri veririz ve bunlara, 
mükemmel bir amel, kapsamlı bir idrâk gibi, en güzel zinet sayılan daha hoş şeyleri 
de ilave ederiz. Verdiğimiz bu manaya göre Cenâb-ı Hak sanki, “Yeryüzünü, 
mükemmel bir ihya edişle ihya ettiğimiz gibi, ölüleri de tam ve mükemmel bir biçimde 
Ihya edeceğiz” demek istemiştir. 


Cenâb-ı Hak, “İçinden dane çıkardık” cümlesinden sonra 

DÖRNÜNCÜ MESELE “Ondan yeyip duruyorlar” cümlesini getirmiş, ağaçlar ve 

Meyva İla Hububatın Farkı meyvelerden bahsederken de, “Mahsulünden yemeleri 

içim” buyurmuştur. Çünkü dane, mutlaka olması gereken 

bir azıktır. İşte bu sebeple Aliah “Ondan yeyip duruyorlar” buyurmuştur ki, “Onlar, 

onu yer tüketirler" demektir. Meyvelere gelince, böyle değlidir. Buna göre Cenâb-ı 

Hak sanki, “Eğer hiz o meyveleri bitirmezsek, onlar ondan yememiş Olurlar, 
Binâenaleyh, yesinler diye, biz meyveleri çıkardık” demek istemiştir. 


Cenâb-ı Hak, diğer meyveleri değil de, burada özellikle 
BEŞİNCİ MESELE © hurma ve üzümü zikretmiştir. Çünkü meyvelerin en lezzet- 
Hurma ve Üzüm lileri, tatlı olanlarıdır. Bu tatlılık ise, hurmada daha fazladır. 
Bir de hurma ve üzüm, hem katık, hem meyve sayılırlar, 
Diğerleri ise böyle değildir. Bir üçüncü sebep de, bunların faydaları daha çoktur. 
Çünkü bunlar, uzak yerlere (bozulmadan) taşınabilirler. Eğer, “Allah, En'âm 
Süresi'nde, nar ve zeytinden bahsetmiştir. Yine pek çok yerde de yonca, zeytin ve 
incirden bahsetmiştir, niçin? denilirse, biz deriz ki: Cenâb-ı Hak, En'âm Süresi'nde 
ve diğer yerlerde bunlardan bahsetmiştir ki bundan maksadı meyveleri saymaktadır. 
Baksana Hak Teâlâ, meselâ En'âm Süresi'nde, “O (Allah) gökten su indirip, onunla 
meyveler çıkardık” (En'am, 9) buyurmuştur. Yine “İnsan yiyeceğine baksın” (Abese, 24) 
buyurmuş ve meyve çeşitlerini tamamən zikretmiştir. Buradaki gayesi ise, yeryüzünün 
özelliklerinden bahsetmektedir. Dolayısıyla burada, meyvelerin en lezzetli ve өп. 
faydalılarını tercih etmiştir. En'âm Süresi'nde, bunların faydalarını anlatmıştık. 
Bundan, “Meyve, hurma ve nar” (Rahmân, вз) ayetinin hikmeti -de anlaşılır. 


Allah Teâlâ, meyvelerden bahsederken hurmayı ağacı ile 

ALTINCI MESELE © üzümü ise meyvesi ile zikretmiştir (temr değil nahl, kerm 

değil ineb demiştir. Çünkü üzümün çubuğu, üzüme 

nisbetle önemsizdir ve faydası azdır. Hurma ağacı iss, meyvesine nisbetle önemlidir, 

çok kıymetlidir ve verimlidir. Çünkü çoğu kablar ondan oyulup yapılır, kabuğundan 

yararlanılır. Bu yönüyle de, tıpkı hayvanlara benzer. Dolayısıyla Cenâb-ı Hak, 
hurmanın en önemli şeyi olan meyvesini zikretmekle yetinmiştir. 


پک ن سے 


Pınarlar 


Cenâb-ı Hakk'ın y Ai ga ЦЫ UJ; “İçlerinden nize parlar fışkırttık” itadesi, 
büyük bir dəlili anlatmaktadır. Çünkü örfen, yerin altında olan şeyler yukarı çıkmazlar, 
Ата birtakım kaynakların ve gözelerin, yüksek yerlerden dışarı fışkırdığını görmekteyiz 
kl. bu, Genâb-ı Hakk'ın her şeye kâdir oluşunun ve hür irade sahibi oluşunun bir 
delilidir. Bu işin tabiat gereği olduğunu söyleyenler ise şöyle demektedirler: Dağlar, 
âdetâ yapılmış birer kubbe gibidirler. Yer altındaki buharlar ise, tıpkı hamamın 
tavanına yüksəlir gibi, içten dağlara doğru yükselirler. Orada damlacıklar haline gelip, 
birleşirler. Eğer bunlar, kuvvetli (tazyikli) değilssler, tıpkı kuyularda olduğu gibi, durgun 
sular haline gelip, yeraltı kanallarındaydolaşırlar. Eğer kuvvetli iseler, yeri delip çıkarlar 
ve bunlardan akarsular meydana gelir. Bunlar da birleşerek büyük nehirleri meydana 
getirirler. Yağmur ve kar suları bunları besler. Şimdi diyoruz ki; Cenâb-ı Hakk'ın, bir 
kısım kaynakları dağ başlarından çıkarışı, O'nun hür irade sahibi oluşunun açık bir 
dalilidir. Tablatçıların ileri sürdükleri şey ise, zorlamadır. Gerçök olan Allah Teâlâ'nın 
suyu yüksek yerlerde yaratması ve onu, nehirlere ırmaklara sevketmesidir. Yahut 
da suyun, Allah'ın emriyle, aşağı yerlerden yükssklərə çıkıp, böylece çaylardan, 
Allah'ın in'am ettiği bölge insanlarına akmasıdır. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak ду Ж ЭЙ шәй 44,5 03 opii ә! 12 “Маһза!йпаеп, 
ve kendi ellerinin yaptıklarından yemeleri için. Hâlâ şükretmeyecekler mi?” 


buyurmuştur. Ayetteki sıra (ilgi ve münasebet) açıktır. Bunun böyle oluşu, tefsirinden 
de aniaşılmaktadır. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Hak, “Yemeleri için” itadesi ile, niçin faydasına 

BİRİNCİ MESELE dikkat çekme işini, meyvelerden sonra zikretmiştir? Çünkü, 

“İçlerinden nice pınarlar fışkızttık” buyurmuş, tane 

hakkında taneden bahsettiği ifadenin hemen peşinden, “Ondan yerler” buyurmuş, 
ama hurma ve üzümün hemen peşinden, "yemeleri için” dememiştir, niçin? 


Cevap: Diyoruz ki: Tane (tahıl), azıktır. Tanenin varlığı, yağmur suları sayasinde 
olur. Bundan ötürü, ağaç ve yeşillik namına hiçbirşeyin olmadığı yerlerde, yağmur 
sularına güvenlierek, çiftçilik yapılır. Bu da Allah'ın lütfudur. Çünkü Allah Teâlâ, 
insanın muhtaç olduğu şeyleri daha fazla yaratmıştır. Meyveler ise, ancak nehir suları 
lle büyürler. Ağaçlar da meyvelerini, ancak nehir suları bulunursa, verebilirler. Bundan 
ötürü Cenâb-ı Hak, “Mahsulünden yemeleri için...” ifadesini sonra getirmiştir. 

ө ie “Onun meyvesinden” ifadesindeki zamir neye 

İKİNCİ MESELE işarettir? Demek ki: Meşhur olan görüşe göre, bu zamir 

“Allah'a aittir. Buna göre mana, “Allah'ın meyvelerinden" 
şeklindedir. Burada şöyle bir incelik vardır: Ağaçların varlığına, suların akışına rağmen, 
meyveler, ancak murad ederse olur. Eğer Allah yaratmazsa, bunlar meydâna 
gelemez. O halde, insanın, meyvenin varlığının sebabi sandığı her şeyden sonra yine 
meyvenin varlığı, ancak Allah ve iradesi sayesindedir. Binâsnaleyh meyveler, O'nun 
meyvesidir. Buradaki zamirin, sadece “hurma''ya tâci cimas: da muhtemeldir. 


—ğ—ş————ğ—ğ—ğ—ğ—ğ—— mem mmm 


Üzümlerin, hurma hükmünde olduğu bilindiği için, ayrıca üzümlere гас? olacak bir 
zamir getirilmemiştir. Bu zamirin, bahsedilen-bütün şeylere birden гасї olması da 
muhtemeldir, yani “Bahsettiğimiz bu şeylerin mahsülünden, meyvesinden" demektir. 
Bu iki izahı Zemahşeri yazmıştır. 


Burada enteresan ve doğruya daha yakın, şöyle bir başka izah daha yapılabilir: 
Ayetteki, “mahsulü” ifadesiyle, neticeler kastedilmiştir. Nitekim Arapça'da, “ticaretin - 
semeresi, kazançtır, ibadetin semeresi de, mükâfaattır” denilir. Bu durumda zamir, 
“Fışkırttık” ifadesinin anlattığı, o pınarlar fışkırtma işine râci olmuş olur. Buna göre, 
“Biz о pınarlar fışkırtmanın neticesinden istifâde edip, bu şeyleri yesinler diye, 
böylesine pınarlar пекі" demek olur ki, “fışkırtma” işinin faydaları meyveden daha 
çoktur. Hatta bunun içine, “O suyu (yağmuru) döktükçe döktük. Onunla, taneler, 
üzümler, otlar, zeytinler, hurmalar ve birbirine girmiş bahçeler, meyveler ve çimenler 
çıkarttık” (Abese, 25-21) ayetinde anlatılan şeyler de girer. Hem sonra ayetteki “pınarlar 
fışkırtma işi”, zamire hurmadan daha yakındır. Eğer zamir, “Allah'a râci olacak. 
olsaydı, ayette “kıldık”, “fışkırttık"” buyurulduğu gibi, “Bizim meyvelerimizden"' 
denilirdi. 


21,6 ú ifadesindeki та edatı ne çeşit bir mâ'dır? Biz deriz 
ÜÇÜNCÜ MESELE Кі: Bu hususta şu izahlar yapılabilir; 
Ru Ayetteki Mâ Edati а) Bu, nâfiyedir (olumsuzluk bildirir). Buna göre sanki, 


Cenab-ı Нак, "Ви fışkırtma işini onların elleri yapmadı. 
Aksine Allah yapti" demiştii. * 


b) Bu, ellezi “ki о” manasına, ism-i mevsüldür. Buna göre Allah Teâlâ sanki, 
“Onlar bu fışkırtma işinden sonra, elleriyle yaptıkları, ağaç dikmenin neticesinden 
ve gayret göstermeden, Allah'ın bitirmiş olduğu (yabanî) meyvelerden yerler" 
buyurmuştur ve böylece insanların elleriyle yaptıkları şeyi, insanların hiçbir katkısı 
olmayan Allah tarafından direkt bitirilmiş şeylere atfetmiştir. 


с) Bu, ayeti zamir getirmeden, ¿lé a; şeklinde okuyanlara göre, masdariyye 
olup, “Onlar Allah'ın ve ellerinin yaptığı şeylerden, yani onlatın dikip, Allah'ın bitirdiği 
ve meyvesini yarattığı şeylerden yemeleri için” demektir. Bu durumda Insanlar, 
hem ellerinin yaptıklarının ve Allah'ın yarattıklarının sağladığı şeylerden yerler. Ayeti zamirti 
okuyanların kıraatina göre, bu izah yapılamaz. 


Buradaki mâ'nın, mevsüle olması halinde, mananın; 
DÖRDÜNCÜ MESELE "Ellerinin yaptığı o şeyler, yani ticaretler sayesinde kazanıp 

yesinler” şeklinde olması da muhtemeldir. Buna göre 
Cenâb-ı Hak, sanki, sâyesinde insanın geçimini sağladığı iki esas şeyden, yani ziraat 
va ticaretten bahsetmiştir. Bitkilerden de, üzüm ve hurma gibi, insanların dahli 
olmadan yetişen şeyler ile insanların dahli olarak yetişen şeylerden bahsetmiştir. Bu 
şeyler iso, ya pişmeden yenilmeyentordir, yahut da bir muameleye tâbi tutulduktan 
sonra yenilebilen, zeytin ve yağı gii seylerdir. 


24. СЕЗ. YTA-SIN SURES: 30/2037 asr KAZ 


Cenâb-ı Hak, bu nimetlerinden bahsedince, bunlara şükredilmesi gerektiğine, 
“Halâ şükretmeyecekler mi?” diye işaret etmiştir. Daha önce İstifham (soru) 
üslübunun faydaları hususunda söylediğimiz o şeylerden ötürü, bu itadeyi soru 
şeklinde getirmiştir. 

ж ж 
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Her Şeyin Çift Yaratılışı 


л. 2 erer? 


se İL b ү, 
о Уе а yi 


“Yerin bitirmekte olduğu şeylerden, (insanların) kendi nefislerinden ve 
bilemeyecekleri nice şeylerden her türlü çifti yaratan (Allah'ın) şânı yücedir” 
(Yâsin, 35). 

“Sübhâne” lafzının, tesbihe (tenzihe) delâlet eden bir alem olduğunu daha önce 
söylemiştik. İadenin takdiri, #13 İS الى‎ eri кА “Bütün çiftleri (eşleri) yaratan 
zêt tam manasıyla tenzih ederim” şeklindedir. Buna göre “sebbeha"', ““nezzahe"' 
“tenzih etti” manasına olup, önceki ayetlerle bu ayetin münasebeti şudur: Hak Teâlâ, 
“Halâ şükretmeyecekler mi?” buyurup, Allah'a şükür de, O'na ibadet etmek olup, 
o kâfirler de bu ibadeti yerine getirmeyip, hatta başka varlıklara tapıp şirke düşünce, 
“Yaratan (Allah'ın) şânı yücedir” buyurmuştur. Halbuki, O'ndan başkaları hiçbirşey 
yaratamazlar. İşte bundari dolayı böyle buyurdu. Şöyle de diyebiliriz: Allah Teâlâ, 
o kâfirlerin, ayetleri inkâr edip şükretmediklerini anlatınca, insana yapması gerekeni 
bildirerek, böyle buyurmuştur. Yahut şöyle бе diyebiliriz: Hak Teâlâ, ayetlerinden 
yani delillerinden ve mücizelerinden bahsedince, “Bahsedilen bu şeyleri yaratan, 
ortakları bulunmasından yahut ölüleri diriltememekten, aciz olmaktan münezzehtir” 
buyurdu. 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele var: 


` Buradaki küllehâ “hepsini” ifadesi, kulların fiillerini de 

BİRİNCİ MESELE © Allah'ın yarattığına delâlet eder. Çünkü zeve (çif-aş), 
sını-çeşit demektir. Kulların filləri de çeşit çeşit olup, 

birbirine benzeyip, hepsi de ârâz cinsleri genel başlığı altınta toplanırlar, Binâenaleyh 
bunlar, Hak Teâlâ'nın, “her türlü çifti (zevci) yaratan” diye haber verdiği, bütüne 
dahil olurlar.” Ayetteki, “Yerin bitirmekte olduğu şeyler” ifadesi, bu sözü umûmî 
olmaktan çıkarır. Çünkü, meselâ “Bende olan herşeyi Zeyd'e verdim” diyen 
kimsenin, sözü de umüm ifade eder. Bindenaleyh bu kimse bundan sonra 
“Elbiselerimi da verdim” dese, bu söz, öncekini umûmî olmaktan çıkarır” denilemez. 
Zira biz diyoruz ki: Bu mana, buradaki min edatının, tahsis edilen şeyin “beyâniyyesi” 
olması halinde söz konusudur. Fakat bu, unümi mananın te'kidi için getirilmiş olursa, 
böyle olmaz. Bunun delili şudur: Bir kimse “Falancaya her şeyi (min) hayvanı, 
elbiseyi, köleyi, ceriyayi verdim" dediğinde, bu sözden, umûmî manayı ta'kid için, 


rev e vee vn 8 SN 2 AR 


çeşitleri sayıp döktüğü anlaşılmış olur. Hak Teâlâ'nın “Bütün zevceleri (çiftleri) 
yaratan, sizin için gemilerden, hayvanlardan bineceğiniz şeyler meydana getiren 
Allah...” сити, 12) şeklindeki kayıtsız-şartsız ifadesi de bunu destekler. 


Allah Teâlâ, bütün mahlükatı içine alan, şu üç şeyden 
İKİNCİ MESELE bahsetmiştir: 
Başlıca Çitler 1) “Yerin bitirmekte olduğu şeyler...” Buna, bitkiler ve 
meyveler gibi, açıkça görülen şeyler girer. 
2) “(İnsanların) kendi nefislerinden...” ifadesi. Buna da, “әпїйзї” deliller girer. 


3) “Bilemeyecekleri nice şeyler...” ifadesine de, göğün her yerinde olanlar İle, 
yeryüzünün en ücrâ köşelerinde bulunan şeyler girer. İşte bu Allah Teâlâ'nın bütün 
bunları, tahsis için zikretmediğinin delilidir. Çünkü bunun da delili, ehlî hayvanlar ile 
madenler de Allah'ın yarattıklarından olmasına rağmen, bunları burada 
zikretmeyişidir. Cenâb-ı Hak bütün bu şeyleri, biraz önce bahsettiğimiz misalde de 
olduğu gibi, umümi manayı te'kid için getirmiştir. 


Ayetteki, “bilemeyecekleri nice şeyler” ifadesinde, şöyle 
ÜÇÜNCÜ MESELE ince bir mana vardır: Allah Teâlâ, kendisinin ortaktan 
münezzeh tutulması için, herşeyin Allah tarafından 
yaratıldığını söylemiştir. Çünkü yaratılan yaratana eş-ortak olanıaz. Fakat hakiki 
tevhid, kişinin ancak Allah'dan başka ilah olmadığını kabulü il gerçekleşir. Ви 
cümlədən olarak Cenâb-ı Нак sanki, “Bildiklerinizde ve bilmedi'klerinizde, onları 
Allah'a ortak koşmanıza mâni şeyleri bilin. Çünkü yaratma geneldir, ortaklığa mâni 
olan şey de yaratma sıfatıdır. Binâenaleyh Altah'a bildiğiniz şeylerclen hiçbirini ortak 
koşmayınız. Çünkü sizler o şeylerin mahlük olduğunu biliyorsunuz. Yine bilmediğiniz. 
şeyleri de ortak koşmayın. Çünkü безеу mümkin varlık olduğu için, Allah'a göre 

mahlükturlar. 

Ж ж 
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Gece de Bir Ayettir 
ر‎ 


өру Зуу 


“Gece de, onlar için Ыг ayettir. Biz ondan gündüzü sıyınp çıkıarınız. Bir de 
bakarlar ki karanlığa girmişler” 
(Yasin, 37). 

Cenâb-ı Hak, külli bir mekân olan yeryüzünün hallerini бей olarak getirince, külli 
(bütün) bir zaman dilimi olan, gece ve gündüz ile de istidlâl etmiştir. Çünkü hem 
mekânın, hem zamanın delil olmaları uygundur. Çünkü cevherler, mutia ka bir mekâna 
muhtaçtırlar. Ârâzlar da, zamandan müstağni olamazlar. Çünkü her & rûz bir zaman 
içindedir. Bu ayetin ifade ettiği husus, “Gece, gündüz, güneş v'e ay O'nun 
ayetlerindendir” Fussie, 37) ayetinde anlatıldığı gibidir. 


т 


Daha волга Cenâb-ı Hak, bu ayetten sonra, “Senin gerçekten boynunu bükmüş 
gördüğün arz (yeryüzü) de O'nun ayetlerindendir. Fakat biz üzerinize suyu 
indirdiğimiz vakit o arz, harekete gelir ve kabarır” Fussie, зә) buyurmuştur. Çünkü 
burada da, hem zamanı, hem de mekânı delil getirmiştir. Fakat burada kastedilen, 
önce Allah'ın birliğinin isbatıdır. Bunun delili, oradaki, “Güneşe secde etmeyin” 
(Fussilet, 37) ifadesidir. İkinci olarak kastedilen de, haşrin isbatıdır. Bunun delili de, 
oradaki “Ona elbet can veren Allah, elbet ölüleri de dirilticidir” (Fussiet, зә) ifadesidir. 
Tefsir etmekte olduğumuz ayetlerde ilk maksad ise haşrın isbatıdır. Çünkü bu süreda 
haşrdan daha çok bahsedilmiştir. Bunun delili de, bu sürede “nazar” etme, "(бакта, 
düşünme)” fiilinin yer almış olmasıdır. Fussilet Süresi'nde ise, daha çok tevhidden 
bahsedilmiştir. Bunun, delili, o süredeki “De ki: “Yeri, iki günde yaratanı siz mi inkâr 
ediyorsunuz?” Fussie, 9 ayetidir. Her iki sürenin sonunda da “emr” beyan edilmiştir. 
Bu ayetle Ilgili birkaç mesele vardır: 


Tefsir etmekte olduğumuz ayetlerde ““mekân"'dan bahsa- 
BİRİNCİ MESELE dilməsi, ӨҺН sünnetten felsefecilerin şüphelerini; “zaman” 
Zaman ve Mekânın Delaleti dan bahsedilmesi de, yine ehl-i sünnetten Müşebbihe'nin 
şüphelerini bertaraf etmiştir. Bunlardan birincisini 90 
şeklide izah ederiz: Çünkü felsefeciler şöyle derler: “Eğer âlemin yokluğu varlığından 
önce olsaydı, Alem, yokluğu farzedilmesi halinde, önce olmuş olurdu. Halbuki 
öncelik-sonralık zamana göredir. O halde zaman.âlemden önce vardır. Ama zaman 
da, “Alemler” cümlesindendir. Dolayısıyla birşeyin yok olduğu bir zamanda, var 
olması da gerekir. Bu ise imkânsızdır.” Biz de onlara, "Siz, mekânların sonlu-sınırlı 
olması konusunda, bizimle aynı görüştesiniz. Çünkü buudların (boyutların), hepimizin 
ittifakıyla, bir sonu vardır. O halde, âlemin en üst düzeyinden öte bir yokluk vardır. 
Halbuki âlemin, üstünün olduğu söylenmiştir. Üst ve alt gibi sözcükler, mekâna bağlı 
olarak söylenebilir. Binâenaleyh âlemin üstünde de bir mekân vardır. Halbuki, mekân 
da âlemdendir. Dolayısıyla yokluğu anında, yine birşeyin var olması da gerekir” deriz. 
Eğer onlar, “Âlemin en üstünün üstünde, ne boşluk ne doluluk vardır” diye cevap 
verirlerse, biz de, “Âlem var olmazdan önce de, ne ân ne zaman vardı" deriz. 


İkincisinin izahı da şöyledir: Müşebbihe “Var olan herşey, mutlaka bir mekânda 
olur. O halde Allah da bir mekândadır” der. Biz de cevaben deriz ki: “Sizin, aynı 
zamanda "Allah bir zamanın içindedir” demeniz de gerekir. Çünkü (size göre), 
herhangi bir mekân olmaksızın, vehim ve düşüncelerin, birşeyin var olduğunu 
söylemesi imkânsız olduğuna göre, yine bir zaman olmadan o şeyin mevcüd olduğunu 
söylemesi de imkânsızdır. Halbuki zaman denen şey hâdis (sonradan olmajdır. Gel 
gör ki biz ve siz, Allah'ın kadim olduğu hususunda müttefikiz.” 


: Eğer birisi, “Bundan murad, zamanı delil olarak getirmektir. 
İKİNCİ MESELE Öyle ise Cenâb- Нак niçin, “Gece de, onler için bir ayettir” 

Р diyerek sadece geceyi zikretmiştir?" derse, biz diyoruz ki: 

, Cenâb-ı Hak, “yer” demek olan karanlık bir mekânı delil getirince, böyle buyurunca, 
kendisinde karanlığın bulunduğu zaman dilimiyle, yani gece lie 19110141 etmiştir. Şöyle 
bir izah da yapabiliriz: İnsanlar geceleyin sükünete erer, sesleri kesilir ve uykuya 
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dalarlar. Bu durum tıpkı bir ölüm haline benzer. Bundan sonra güneşin doğuşu da, 
sûra Оћепір Insanların dirliişi haline benzer. Böylece insanlar ölümü hatırlarlar. . 
Nitekim Aliah Teâlâ, yeryüzü hakkında da, “Ölü toprak da onlar için bir ibretti” 
(Yâsin, 33) buyurmuştur. Böylece Hak Teâlâ, ölüm haline en çok benzeyen Iki mekânı 
zikrettiği gibi, yine ölüme en çok benzeyen iki zamanı zikretmiştir. 


Gündüzün, geceden çıkarılması ne demektir? Biz deriz ki: 
ÜÇÜNCÜ MESELE Во, “Onu ondan ayırırız” demektir. Nitekim Arapça'da 
Gündüzün Geceden Çikanlması gecenin sonu gelip, gündüz başladığında, „ Gündüz 
geceden insilâh oldu (sıynıldı çıktı)" denilir. Yine Ж Âli âkiz 
åh ŞA Bali “Allah onu ondan ayırdı, o da ondan ayrıldı” denilir. Fakat bu ifadede, 
жа edalı getirilmeksizin kullanıp, теза. 55 şi 341 ست‎ denildiğinde, “о, 
sonuna erdi” demektir. Buna göre eğer, “Gecenin bizzat kendisi de bir ayettir. Ö 
halde ayette, “Biz ondan gündüzü sıyırıp çıkarırız” demesine ne gerek vardı?" 
denilirse, biz deriz ki: Birşeyin faydaları ve güzellikleri, o şeyin zıddı Ile ortaya çıkar. 
İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hek, geceden bahsettiği her yerde, gündüzü de 
zikretmiştir. 


Cenâb-ı Hak 5 Мм МУШ “Bir de bakarlar ki karanlığa girmişlerdir” buyurmuştur: 
Buradaki iza edatı, müfâce'e (ansızın oluşu göstermek) için olup, “Artık bundan sonra 
Iş, onların elinde değil. Onlar o karanlığa ister istemez girerler” demektir. 
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“Güneş de kendi karargâhında akıp gitmektedir. Bu, aziz ve alim olan 
(Allah'ın takdiridir” 
(Yâsin, 38). 


Baştaki vâv'ın, atıf için olup, bunun “gece”ye atfedilmiş olması muhtemeldir. Buna 
göre ayetin takdiri, “Kendisinden gündüzü sıyırıp çıkardığımız gece onlar için bir 
âyettir. Kezâ güneş de, hareket etmektedir. Ayı da biz takdir ettik. Bütün bunlar birer 
ayettir” şeklindedir. . 


Ayetteki, “Güneş de akıp gitmektedir” itadesi, gündüzün ПЕРРИ; sebeb olan . 
şeye işarettir. Çünkü güneş, karargâhına doğru hareket etmektedir ki, bu karargâh, 
güneşin batma Zamanıdır. Böylece gündüz de geceden sıyrılıp çıkmış olur. Sebebin 
zikredilmesinin faydası şudur: Allah Teâlâ, “Biz geceden gündüzü sıyırıp çıkarırız” 
buyurunca, herhangi bir câhilin, “Gündüzün sıyrılıp çıkarılması, Allah'dan değil, ancak 
güneşin batışındandır” demesi muhtemel olduğu için, “Güneş de, Allah'ın emriyle 
karargâhına doğru gitmektedir” buyurdu. Binâenaleyh güneşin batışı, gündüzün 
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geceden soyulup çıkarılmasının sebebidir. Böylece sebep zikredilerek, bu iddianın 
doğruluğu ortaya konulmuş olur. 
Şöyle de denebilir: “Güneş de kendi karargâhına akıp gitmektedir” Hadesl, 


geceden sonra gündüz nimetine bir işarettir. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, 
“Kendisinden gündüzü sıyırıp çıkardığımız gece onlar için bir ayettir” buyurunca 


güneşin hareket ettiğini, gece sona erdiğinde güneşin doğduğunu, gündüzün böylece, 
çeşitli faydalarıyla yeniden geldiğini anlatmıştır. 


Ayetteki, 32.2) ifadesindeki атт, tipki ‚Л 5 ул İlah „й “Güneşin dulâkuna 
(yani kayması anına) doğru namaz kal” (era, тв ve gån 5% у) “O kadınları, iddetlerinin 
(bitimine) doğru boşayın” (Talak, 1) ayetlerinde olduğu gibi, vakti göstermek için 
olması muhtemeldir. Lâm'ın vakit manasına kullanılmasının sebebi şudur: İsimlerdeki 
meksür (harf-i cer olan) lâm, izafet manası içindir. Fakat fillin, sebebine nisbet 
edilmesi, izâlet çeşitlerinin en güzelidir. Çünkü izafet, 43 315 (Zeyd'in evi) ifadesinde 
olduğu gibi, muzâfun ileyh sebebi ile, muzâfırı tanınması için yapılır. Fill de, o fillin 
вы Пе daha iyi bilinir. Nitekim Arapça'da ... الجر لارنج‎ “Kâr için ticaret yap, 

У) ЖМ “yemek için satın al” denilir. Lâm harfinin, ta'lil (sebebi göstermek) için 
kullanıldığı bilindiğine göre, diyoruz ki: Birşeyin vakti, onun sanki sebebi gibidir. Çünkü 
olacak şeyler, belli bir vakitte olur. İşler, vakitlerine bağlıdır. İşte bundan ötürü 
Arapça'da “Falanca şu ayın onunda (İS 5» 34) yola çıktı" denilir. ‚35 رك‎ 3 а ği 
ayetindeki lâm da böyledir. Çünkü vakit de, tıpkı birşeyin sebebi gibi с şeyin iyice belli 
olmasını sağlayan şeydir. Buna göre y жа tabirinin manası, “Güneş karar kılacağı 
(duracağı) bir zaman içinde hareket ediyor” şeklindedir. Bu da, "güneş ne zaman 
karar kılarsa, harekete geçmesi emredilir. O da harekete geçer” demektir." 

Buradaki lâm'ın, Па manasına olması da muhtemeldir, yani “Güneş, kendisi için 
ayrılan o karargâha varıncaya kadar akıp gider" demektir. Bunu da şu şekilde izah 
ederiz: Buradaki lâm, vakit içindir. Vaktin ise bir başlangıcı, bir sonu olmak üzere 
iki ucu vardır. Nitekim Arapça'da, “Cumadan (ә), perşembeye «İhkadar yürüdüm" 

У إلى‎ л) „ej ое Size denilir. Böylece aralarındaki çok sıkı münasebetten 
ötürü, bu iki zaman diliminin biri için kullanılan edat, diğeri için de kullanılabilir. Bunu, 
ayeti Ч жо إلى‎ şeklinde okuyanların kıraati de desteklemektedir. Bu izaha göre, 
buradaki ''müstekar”' kelimesinin manaları için şu izahlar yapılır: 

a) Bu, Kıyamet günüdür, yani, güneş Kıyamet günü artık karar kılacak, duracak 
ve daha hareket etmeyecek. 


b) Bu, bir yıllık zaman dilimidir. 
c) Bu gecedir, yani, “Güneş geceye kadar hareket eder” demektir. 


d) Müstekar, zamanla А olmayıp, mekânla ilgilidir. Bu durumda da şti izahlar 
yapılabilir: ; 


1) Bu, yazın güneşin en yüksek noktaya ulaşması, kışın da en aşağı noktaya 
inmesi demektir. Buna göre mana, “Güneş bu noktaya varıp tekrar gelinceye kadar 
akıp gider” demektir. 


2) Bu, güneşin ufuktaki yerlerinin en uç noktalarıdır. Çünkü güneşin, altı ay 
tamamlanıncaya kadar, her gün ayrı bir doğum noktası vardır. Güneş altı aydan sonra, 
yeniden aynı noktaları dolaşır. Bu, biraz önce yükseklik hususunda söylenenin 
aynısıdır. Çünkü doğum yerlerinin değişmesi, güneşin ulaştığı yüksekliğin 
farklılığından ötürüdür. | 


3) Bu, güneşin başlangıç noktasına ulaşmasıdır. 


4) Bu, güneşin mıntakatu'i-bürücten, murüru'ş-şems'e meyletmesinden, 
üzerinde hareketini tamamladığı dâiredir (yörüngedir). Bunu ileride açıklayacağız. 

Şöyle de denebilir: “Bu, “Güneş, müstekarrının hareketine göre hareket eder” 
demektir. Çünkü astronomiciler şöyle derler: Güneş bir felek içindedir. Felek dönünce, 
onu da döndürür. O halde güneş, müstekarrının (feleğinin) hareketine göre hareket 
ediyor.” Felsefeciler ise şöyle derler: “Güneş, müstekarına, yani bulduğu takdirde 
artık İstikrar bulacağı bir duruma doğru hareket ediyor. O şey de, mümkün olan 
şekillerin (Kkonumların) çıkarılması demektir.” Bu görüş son derece düşüktür. Allah 
Teâlâ bunlara, “Bu, aziz ve alim olan (Allah'ın) takdiridir” yani, “Bu hareket, o 
feleğin döndürmesinden ötürü değil, ancak Allah'ın iradesi ve takdiri, yönetmesi ve 
о feleği buna uygun yaratması iledir"' buyurarak cevap vermiştir: 


Eğer dersen ki: “Sen bu hususta pek çok izahlar yaptın. Ama tercihe şâyan olanı 
belirtmedin. Sence tercihe şâyan olan görüş hangisidir?" Evet, böyle diyecek olursan 
cevaben deriz ki: Bizce tercihe şâyan olan görüş şudur: Buradaki ““müstekar' sözü 
Пе, mekân manası kastedilmiştir, yani, “Güneş, müstekarrına, duracağı yere 
ulaşıncaya kadar hareket eder. Müstekamı da, ulaşabildiği en yüksek nokta ile, 
inebildiği en alçak noktadır.” Çünkü bu, doğuyu batıyı, değişmeyen mecrayı 
(yörüngeyi), yıl veya gece demek olan zamanı içine alır. O halde bu görüş, daha geniş 
ve tam mana ifade etmektedir. 


Ayetteki zalike kelimesinin, güneşin hareketine işaret olması muhtemel olup, Bu 
hareket, Allah'ın takdiridir” demektir. Yine bunun, o müstekarra (karar kılma işine) 
işaret olması da muhtemeldir. Buna göre de, “Bu müstekar, aziz ve gâlib Allah'ın 
takdiridir. O, kudreti tam olduğu için gâlibtir, hükümrandır. İlmi de tamdır, yani güneşi 
en faydalı ve en hikmetli şekilde hareket ettirmeye kâdirdir. Dolayısıyla onu bu şekilde 
hareket ettiriyor demektir. Bunu birkaç şekilde izah ederiz: 


1) Güneş, altı ay içerisinde, her gün daha önce uğramadığı bir yerin hizasına 
doğru hareket eder. Eğer Cenâb-ı Hak, güneşin hareketini tek birşeyin hizasına doğru 
takdir etmiş olsaydi, o zaman güneşin uğrağı olan o yer yanıp kül olurdu. Diğer yerler 
ise, kalan kısımlara hükümran olarak (bâki olarak) kalırdı. Bundan dolayı Cenâb-ı 
Allah, kışın rutübetlerin, ağaçların ve toprağın içinde biraraya gelmesi için güneşe 
bir uzaklık takdir etmiştir. Daha sonra da, bitkilerin ve meyvelerin yerden ve ağaçtan 


çıkarılması, olgunlaşması ve kuruması için, derece derece güneşin yere yaklaşmasını 
takdir etmiştir. Bundan sonra tekrar, yeryüzünün ağaçları ve bitkileri yanıp kül olmasın 
diye, yine derece derece uzaklaşmasını takdir etmiştir. 


2) Allah Teâlâ, güneşe, insanın kuvvetleri ve görme duyusu, uykusuzluk ve 
yorgunluk sebebiyle âtıl (çalışamaz) hale gelmesin ve devamlı karanlık olması 
sebebiyle, imârı terkedilerek âlem (dünya) harab olmasın diye, hergün bir doğuş, 
her gece bir batış takdir etmiştir. 


3) Cenâb-ı Hak, o güneşin seyrini (gidişatını), ayın seyrinden daha yavaş, zuhal 
yıldızının hareketinden daha hızlı yapmıştır. Çünkü güneş, ışığı mükemmel olandır. 
Binâenaleyh eğer onun akışı yavaş olsaydı, her bir şeyin hizasında uzun müddet 
kalmış ve orayı yakmış olurdu. Eğer bu akışı daha hızlı olsaydı, o zaman da, bir 
bölgedeki meyveleri olgunlaştıracak kadar durmuş olmazdı. 
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“Ду da menziller takdir ettik. Nihayet o, eski hurma salkımının eğri çöpü gibi 
bir hale döner” 
| (Yasin, 39). 

Zemahşeri şöyle дег: “Sözün manasının tam anlaşılabilmesi için, burada bir 
takdir yapmak gerekir. Çünkü ayın bizzat kendisi, menziller kılınmarıştır. Buna göre 
mana, “Biz, ayın seyri için menziller takdir ettik” şeklindedir.” Bu takdire göre, ayetten 
şu mananın kastedilmesi muhtemeldir. “Ау: da menziller sahibi olarak takdir ettik, 
yarattık." Çünkü birşeyin sahibi o şeye çok yakındır. Bundan ötürü, İZ; ر‎ ды 
“Hoşnudluk sahibi bir hayat” denilebilmiştir. Çünkü birşeyin sahibi, bizzat o şeyin 
kendisiyle kåim olduğu kimse gibidir. Dolayısıyla onun hakkında o sıfat kullanılır. 

Ayetteki, әй yy غاد‎ g5 “Nihayet o, eski hurma salkımının eğri çöpü gibi 
bir hale döner” ifadesi, “O ay, incelikte, ilk önceki haline döner" demektir. “Urcün”, 
“in'irâc” (sağa-sola bükülmek) masdarındandır. Nitekim hurma ve üzüm.salkımının 
çöpüne, “urcûn” denilir. “Кайт”, eski yaşlı demektir. Nitekim üzerinden bir yıl 
geçen şeye de “kaüfm” (eski) denilir. Doğrusu bunun bizzat kendisi, “kadim” 
isminin birşeye veriliihesi için şart olmayıp, bunda örf-adet nazar- dikkate alınır. Öyle 
ki bir-iki yıldan beri kurulmuş bir şehir için, "О kadim bir şehirdir” denilmez. Fakat 
bazı şeyler için, üzerinden bir yıl geçmese bile “kadim” (eski) ifadesi kullanılır. İşte 
bundan dolayı, “kadim ev, kadim (eski) bina" denildiği halde, âlem hakkında, “Âlem, 
kadimdir” denilemez. Çünkü evdeki ўе binadaki kadimlik, bu şeylerin üzerinden, 


yılların ve uzun zamanın geçmesi hükmüne göre kullanılır. Halbuki, âlem hakkında 
“kadim” sözünün kullanılması, ancak, âlemin-bir başlangıcının ve kendisinden önce 
geçen bir şeyin bulunmadığına inanmanın ifadesi olur. 
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“Ne güneşin ауа erişip çatması, ne de gecenin gündüzü geçmiş olması uygun 
р olmaz. Hepsi de (ayrı ауп) birer felekte yüzerler” 
А (Yâsin, 40). з 
Bu ayet-i kerime, bahsi geçen her şeyin, O'nun hikmetine uygun olarak yaratılmış 
olduğuna bir-işarettir. Binâenaleyh, güneş için, aya yetişecek bit biçimde hızlı 
etmesi uygun değildir. Aksi halde, tek bir ay içinde bile, hem yaz hem kış olur, 
meyveler ve ürünler olgunlaşamazdı. 


Jİ ie İİİ Yi hususunda şu açıklamalar yapılmıştır: , 
а) Bu, "Gecenin sultanı olan -ay, gündüzün, sultanı olan güneşi geçemez" 
demektir. - f 


b) Bu, "Gece, gündüzü geçemez; yani, gece, gündüzün vaktine giremez, yani 
onun yerini işgal edemez” arlamındadır. Bu ikinci mana, uzak bir ihtimaldir. Zira 
bu, açık olan bir şeyi açıklamak olur. Şayet benim açıkladığım kastedilirse, birinci. 
mana doğrudur. Bana göre, mana şöyle olur: “Ay, kavuşum (yeni ay) günlerinde 
doğu ufku Üzerinde iken, güneş tam onun karşıtı demek olan, batı ufku üzerinde 
olur. Güneş batarken ay doğar, güneş doğarken de, ay batar. Adeta güneşin bir tek. 
hareketi olmuğ olur. Halbuki görünüş itibariyle, güneş, geceleyin belli bir miktarda 
ву'дап geri kalır. Binâenaleyh, şayet ayın, sayesinde güneşi geçeceği ve güneşin 
ise kendisine yetişemeyeceği bir biçimde tek bir hareketi olsaydı, koza güneşin de 
sayesinde aydan sonraya kalacağı ve aya yetişsmeyeceği tek bir hareketi olsaydı, 
o zaman, hem ay hem de güneş, uzun bir süre aynı yerde kalakalırlardı. Çünkü 
güneşin hareketi, hergün bir derecedir. Allah Teâlâ'nın'bütün yıldızlarda, ay ve yılı 
meydana getiren hareketlerden başka olan bir başka hereket yaratmıştır ki, bu da, 
günlük dolanımdır. İşte bu günlük dolanım sebebiyle, hiçbir yıldız asla bir başka yıldızı 
geçemez. Çünkü, her bir yıldız, meselâ biri doğarken, onun mukabilinde olan batar; 
ve yine her ne zaman, bize göre bir yıldız, başka bir yıldızın bulunduğu bir yere gelirse, 
o yıldız oradan gider. İşte bu hareketle, ay da güneşi geçemez. Böylece gecenin 
sultanının, gündüzün sultanını geçemeyeceği ortaya çıkmış olur ki, bu ifadelerimizde, 
geceden ay; gündüzden de güneş kastedilmiştir. O halde, ayetteki, Cenâb-'Hakk'ın 
“Güneşin aya erişip çatması” tabiri, güneşin, bir yıl içinde tamâmlamış olduğu, yavaş 


hareketine; “...ne de gecenin gündüzü geçmiş olması...” ifadesi de, güneşin bir 
gece ve gündüz içinde, yeniden tekrar doğudan yine doğuya devredip döndüğü 
günlük hareketine işarettir. İmdi, bu Hadeyle alâkalı birkaç mesele vardır: 


“Gece” sözünün kullanılıp da, gecenin sultanı olan “ay''ın 
BİRİNCİ MESELE © kastedilmesindeki hikmet nedir? Şayat Cenâb-ı Hak, “Ay 
"боса" Yerine "Ay'ın Kulanlması da güneşi geçemez” demiş olsaydı ne olurdu? 
Cevaben diyoruz ki: Şayet Cenâb-ı Hak, “Ay da günəşi 
geçemez" demiş olsaydı, bundan, güneşin günlük hareketine işaret edildiği manası 
anlaşılamazdı. Böylece de, bir tönakuz varmış gibi, bir vehim ortaya çıkabilirdi. Çünkü 
görünürde ау daha hızlı iken, güneş aya yetişemeyip, Allah da, “Ау da günəşi 
geçemez"' demiş olsaydı, о zaman, ayın geçemeyeceği vehmolunurdu da, böylece 
ayın hareketinin daha hızlı olduğu anlaşılamazdı. İşte bu sebeple, kendisiyle, gece 
ve gündüzde devrini tamamladığı hareketine işaret olduğu ve bütün yıldızların lehine 
ya da aleyhine olarak, gece ve gündüzde bir doğuş ve batışın olduğu anlaşılsın diye, 
Cenâb- Hak bu ayette, “gece” ve “gündüz” buyurmuştur. 


Fiil sigasıyla olmak üzere, güneş ісіп, зщ öl , ay için 

İKİNCİ MESELE də, ism-i fali sigasıyla {1 Jol ifadesini kullanıp da, 

гий уи gece hakkında Jý, ve yi hakkında ise „1 КУЧ 
kelimelerini kullanmayışının hikmeti nedir? 


Cevap: Biz diyoruz ki: Güneşe ait olan ve kendisi sebebiyle aya erişemediği 
günlük hareket etme işi, sadece güneşe mahsustur. Böylece Cenâb-ı Hak bu hareketi, 
sanki sadece güneşten sudûr eden bir şey gibi addetmiş ve bunu fill sigazıyla beyan 
buyurmuştur. Çünkü fiil sigası, kendisinden o fiil sudûr etmeyenler hakkında 
kullanılamaz. Binâenaleyh, kendisinden dikmek işinin sudür etmediği bir kimse 
hakkında, "O, dikiyor” denilemez. Halbuki, ikinci hareket, herhangi bir yıldıza ай 
değildir. Tam aksine, hepsi de herhangi bir yıldıza ait olmayan bir feleğin hareketi 
sebebiyle, bu konuda müşterektirler. Dolayısıyla bu hareket, meselâ sadece ondan 
sudûr eden bir hareket değildir. İşte bu sebeple, ism- fail відав: kullanılmıştır. Çünkü 
bu siga, fiilin fiilen sudürunu gerektirmez. Dolayısıyla da, her ne kadar terzi olmasa 
da, “Falanca terzidir” denilebilir. 


Eğer denirse ki: Wyt АЙ a Ў tă ý “Kendisini durmayıp kovalayan 
gündüze geceyi o bürüyüp örter” (кти, s4 ayeti, sizin anlattığınızın aksine delâlet ` 
etinektedir. Çünkü, gündüz gecenin peşine düştüğünde, bu demektir ki, gece ondan 
öndədir. Halbuki siz dediniz ki, J43 de Ж Y5 ifadesinin manası, bizim yukarda 
bahsettiğimiz şeydir. İşte böylece, gece önde olmadığı halde, önde olmuş olur.” Böyle 
denilirse, biz deriz ki: Biz bu ayetteki “gəcə” lafzıyla, gecenin sultanı olan "ay'ın 
kastedildiğini ve “ay'ın, günlük olan hızlı hareketiyle, güneşi geçemeyeceğini 
söylemiştik. Halbuki oradaki (лты, 5} “gece” ifadesiyle, gecenin bizzat kendisi ve 
herbiri diğerinin peşinde olduğu için de, adeta, "От a onu takip edip izlediği manası 
kastedilmiştir (öncelik sonralık değil). ` 


İmdi, eğer “Peki, tamam. Ama niçin Cenâb-ı Hak burada 2! С ifadesini 
kullanmış, orada is6, idi buyurmuş da, 40 (Tâllbuhü) buyurmamıştır?” denilirse, 
biz deriz ki: Bu, biraz önce de beyan ettiğimiz gibi, bu sürede kastedilen “gece” 
ile, gecenin yıldızlarının kastedilmiş olmasındandır. Gecenin yıldızları ise, bir hareket, 
içindeyken, adeta hareketsiz imişler; ne de öne geçemezlermiş, geçmek de onların: 
işleri değllmişçesine bir durum içindedirler. Halbuki A'râf Süresi'nde kastedilen, gece 
ve gündüzün bizzat kendileri olup, bunlar iki zaman dilimidirler. Zaman denen şeyin 
ise, durağı yoktur. İşi gücü ilerlemek olduğundan devamlı surette kovalar. 

| Her Biri Bir Yörüngede 

824 Gİ فی‎ Ј 5 ifadesi de, bizim söylediklerimiz! doğrulayıp, “Bu harekete 
nisbetle, herbiri için, birinin diğerini geçemeyeceği bir biçimde, bir gün ve bir gün 
zarfında, bir doğuş ve batış bulunur ve her hareket kendisine mahsus bir felek 
(yörünge) içinde meydana gelir” anlamındadır. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 

Küllün kelimesindeki tenvin, “herbiri” takdirinde olan, 

BİRİNCİ MESELE © muzafunileyh'den (471; ў ) bedeldir. İzafetten dolayı tenvinin 

düşürülmesi tek bir şeyde, hem nekire, hem de marifeliğin 

bir arada bulunmaması içindir. Binâsnaleyh, muzâfun ileyh lafzen düşünce, muzâfa 

da, yeniden lafzen tenvin verilmiştir. Halbuki, mana bakımından, yine bu ifade, izafet 
sebebiyle marifedir. Н 


İmdi, eğer, “Peki, lafzen muzaf olması ve olmamasına göre durum değişebilir 
mi?” denilirse, biz deriz ki: Evet, zira bir kimsenin, “insanlardan her biri şöyledir" 
şeklindeki sözünde, anlayış, başkalarına kaymaz ve gitmez, böylece де bu anlayış 
söz konusu olan o kimselere hasredilmiş olur: Binâenaleyh bu kimse, “Hepsi 
şöyledir” dediğinde, ifadenin bu anlamının içine, izâfet yapılması halinde elde edilen 
umumi manadan daha fazla bir umumilik dahil olmuş olur. Bu tıpkı, Ji ve Mi 
kelimelerinin kullanılışı gibidir. Şayet 14 Ji ШӘ! dediğinde, muzafı hazfedip 
Ji Jl dersen, fiilin her şeyden önce yapılması gerektiği manasını ifade eder. 
Şayet denirse ki: “adi, JS ile 545 ve JS kelimeleri arasında firk var mıdır?” 
Cevaben deriz ki: “Evet, senin «415 dediğinde iş, onların tamamına hasredilmiş olur, 
Daha sonra, mis JS dediğinde, bu umumlliği, istidrâk yaparak (önceki manadan 
vazgeçerek) tahsis etmen suretiyle, “onlardan...” demiş olursun. Ama, 
dediğinde ise, iş, umümilik üzere bırakılmış ve o şekilde, kesinleşmiş olur. 

Ayetteki küllün kelimesi, “O ikisinden herbiri” manasında 

İKİNCİ MESELE © olup, burada zikredilenler de, güneş ve aydır. O halde daha 

Tesniye Yerine Cemi nasıl Cenâb-ı Hak, (çoğul sigasıyla), öy; “yüzerler” 
Е buyurmuştur? 

Biz diyoruz ki, buna birkaç açıdan cevap vsrilsbilir: 

a) Biraz önce de açıkladığımız gibi; bu, umum mana ifade etmektedir. Böylece 
Cenâb-ı Hak sanki, her yıldızın, gökyüzünde hareketli olduğunu haber vermiştir. 


b) Küllün kelimesinin, latzan, tesniye ve cami olmaması «.barlyla, müfret, tekil 
olması; manaca çoğul olduğu için de, çoğul kabui edilmesi mümkündür. Ama, tesniya 
olmasına, ne lafzı пе de manası delâlet etmez. Buna göre, bir kimsənin, 3 пру М) 
ДЕ "Zeyd ve Amr, hepsi geldi" veya АМ E “Hapsi geldiler” demesi uygun 
ve güzel olurken tesniye sigasıyia, ғ ИЧ 45253 dij denilmez. 


с) Cenâb-ı Hak, “gece de gündüzü geçmez” buyurup, gecedekiler Пе də yıldızlar 
kastedilince, yesbehün buyurulmuştur. 


“Felek” ne demektir? 
ÜÇÜNCÜ MESELE © Biz diyoruz ki: Bu, ya, yuvarlak bir cisim veya yuvarlak 
Felek'in Manasi ув dairesel bir yüzey, yahut da dairedir. Çünkü dil alimleri, 
yün eğirceğinin yörüngesinin de, yuvarlak olduğu İçi, 
“felek"' diye adiandırıldığı hususunda ittifak etmişlerdir. Yine bunlar, yuvarlak bir 
yüzey olan ve çadırın direğinin çadırı delmemesi için direğin ucuna konan yuvarlak, 
odundan yapılmış düz nesneye de, "Çadırın feleği” denildiği hususunda ittifak 

etmişlerdir. 


Göğün Küreselliği 


İmdi eğer “Yaptığınız bu izaha göre, gök de delressl olmuş olur. Halbuki 
müfessirlerin ekserisi, gökyüzünün, uçları olmadan, adeta çatılmış bir tavan gibi 
dağlar üzerine döşendiği hususunda ittifak etmişlerdir. Bunun böyle olduğuna, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Yükseltilmiş tavâna kasem olsun” (таг, в) ayeti de delâlet 
etmektedir" denilirse, biz deriz ki: Nasslarda, semanın yuvarlak değil de düz ve 
döşenmiş olduğuna dair kesin bir delâlet bulunmamaktadır. Halbuki, maddi ve hissi 
delil, semânın, yuvarlak (küresel) olduğuna delâlet etmektedir. Binâenaleyh, bu 
neticeyi benimsemek gerekir. Birincisine gelince, bu açıktır. Çünkü, “kubbe halindeki 
bir tavan” (ifadesi), onu (düz) tavan olmaktan çıkarmaz. Semânın, dağlar üzerinde 
oluşu da böyledir. Maddi ve hissi delile gelince, bu hususta da şu izahlar yapılabilir: 


a) Hareket halinde iken, güney tarafa doğru iyice bakan kimse, Süheyl ve diğerleri 
gibi, hiçbir zaman batmayan yıldızlar görür. Öyle ki, bunları gözleyen, her zaman 
onları görür. Ата, bu kimse, Büyükayı yıldızlarını (‚54 Gli) ve diğerlerini, hiçbir 
zaman göremez. Binâenaleyh, şayet gök dümdüz olsaydı, o zaman her şey, herkese 
görünürdü. Âma, yuvarlak olması halinde, bu durumda o herşeyin bir kısmı, yerin 
uçları ile örtülür de, böylece artık görülmez. 


b) Güneş, meselâ koç burcuna yaklaştığında baisa, biz, кос burcundan terazi 
burcuna kadar olan mıntıkadaki yıldızları görürüz. Gitgide, batışları güneşin 
batmasından sonra olan yıldızlar gizlenmeye ve görülmemeye başlar; doğuşlar, 
güneşin doğuşundan sonra olan yıldızlar ise, görülür, zuhûr eder. Aksi de böyledir 
ki bu, açık bir delildir. Şayet bu husus araştırılacak olsa, bu, kati bir delile de 
dönüşebilir. 


me eee e üreme 


с) Güneşin ışığı, doğuşundan önce ve batışından sonra ortaya çıkar. Böylece 
de semâ boşluğu, bir nebze aydınlanır. Daha sonra ise, doğar. Şayet, semânın bir 
kısmı, n bulunduğu mahal demek olan o mahali ile kaplanmış olsaydı, güneşin 
kütlesi görülmezdi, ama, söylediğimiz şeyden dolayı ışığı, ufka yayılırdı.-Hatta, güneş 
tekrar görülecek noktaya getirildiğinde, bu durumda sema herkes için açık ve net 
bir halde, dümdüz de olduğu için, herkes güneşin hem kütlesini hem de ışığını aynı 
anda görür. . і 


9) Ay, meselâ, gecenin herhangi Ыг saatinde, doğu tarafında tutulup, batıdakilere, 
ayın tutulma vakti sorulduğunda onlar, bu tutulma işini, doğudakilerin onu gördüğü 
saatten önce olan bir saatte olarak haber verirler. Ancak ne var ki, gece farklılık 
arzettiği halde, ayın tutulması, dünyanın her tarafında bulunan kimselere göre, aynı 
zamanda olmuştur. Böylece bu, doğu tarafındakilere göre olan gecenin; batı 
tarafındakilere göre olan geceden önce olduğuna delâlet eder. Binâenaleyh güneş, 
batıdakilere göre, semâda apaçık bir biçimde yüksek bir yerde iken, doğudakilere 
nisbetle batmıştır. Böylece, güneşin yer parçalarıyla örtüldüğü ve perdelendiği 
anlaşılmış oldu. Binâenaleyh, şayet, gökyüzü dümdüz olsaydı, bu böyle olmazdı. 


ө) Şayet gökyüzü düz olsaydı, ay, bize, ufkun üzerinde olduğu zaman, nasil ki 

` bize en uzak bir konumda bulunuyorsa, tepemizde, yani tepe noktada bulunduğu 

zaman da, en yakın konumda olur. Çünkü, direk (yani güneş tepemizde iken yukarıya 

doğru varsayılecak bir direk ve doğru parçası), (güneş ufukta iken) oraya doğru 

takdiren uzatılacak doğru parçalarından daha kısadır. Güneş ve yıldızların da, daha 

büyük görünmeleri gerekir. Çünkü yakın olan, büyük gözükür, Halbuki aslındaysa, 
böyle değildir. 


İmdi eğer, “Güneşin, ufuktayken semânın sathında; tepe noktasında iken de, 
semâ denizinde oraya gömülmüş olarak bulunması caizdir. Çünkü, “semânın 
yırtılması caizdir” denilirse, biz deriz ki: Semânın yırtılabileceğinde münakaşa yoktur. 
Ancak ne var ki, bu durumda ayın hareketi, bir doğru üzerinde değil, daire içinde 
olmuş olur ki, bizim söylemek istediğimiz de budur. Biz de diyoruz ki: Şayet böyle 
olmuş olsaydı, ay, doğudakilere göre, gündüzün ortasında, miktar bakımından daha 
büyük olmuş olurdu. Zira ay, onun, en yakın semânın sathında bulunmasının 
farzedilmesi zaruretinden dolayı, doğudakilerin tepe noktasına yakındır. Bizim 
bulunduğumuz bu mahalle göreyse, semânın denizi içindedir. Netice olarak diyebiliriz 
ki, bunların böyle oluşunun delilleri pekçoktur. Ancak ne var ki, bunları çoğaltmak, 
maksadı, bu ilmi beyan edip açıklamak olan astronomi kitaplarına uygun düşer, 
Tefsirdeki maksadımız, bunu beyan etmek değildir, ne var ki biz bu hususu, ayın 
yuvarlak bir felek olduğunu beyan etme hususunda kâfi gelecek kadarıyla ele alıp 
açıkladık. А i 


2-1 Әй فی‎ JS cümlesi, her yıldızın, bir feleği bulunduğuna 
DÖRDÜNCÜ MESELE delâlet etmektedir. O halde senin, bu husustaki görüşün 
Yıkızların Yörüngeleri nedir? 


Cevap: Biz diyoruz ki, yedi gezegene gelince, bunlardan 
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herbiri için, bir felek bulunur. Ama diğer yıldızlara gelince, bunların topunun tek bir 
feleği olduğu ileri sürülmüştür. Biz bu konuda, feleğin ne demek olduğunu 
açıklamamız gerektiği için, çok kısa bir biçimde astronomiden bahsediyor ve şöyle 
diyoruz: Hareketi, diğer altı gezegenin hareketinden daha hızlı olduğu için, ayın başlı 
başına bir feleği bulunduğu İleri sürülmüştür. Hareketleri hızlı, yavaş ve uğrama 
şeklinde farklı farklı olduğu için, her yıldızın da bir feleği vardır. Çünkü onların bir 
kısmı, bir devirde seyrederken, bir kısmı da başka bir dövirde seyretmektedir. Öyle 
kl, bazı zamanlarda da, onların bir kısmı bir kısmına uğrar, ama onu kapamaz. Bazı 
vakitlerde ise, onu tutar. O halde bu demektir ki, her yıldızın bir feleği vardır. 


Ayrıca, astronomlar, “Her felek, küre olan bir şeydir, maddedir" demişlerdir ki, 
bu gereksiz bir şeydir. Gerekli olan, bizim, her yıldızın küre, yahut düz bir alan 
veyahutda, o yıldızın hareketiyle meydana getirdiği daire biçiminde olan bir feleğin 
bulunduğunu söytememizdir. Allah Teâlâ, yıldızı, tıpkı içi boş bir kürenin kütlesinin 
içersine toplanmış olan bir büyük çivinin (mısmâr) varlığı gibi, varlığı içinde bulunan 
bir kürede yaratmaya ve o küreyi döndermeye, böylece de, kürenin dönmesiyle yıldızı 
döndürmeye muktedirdir. Astronomi alimlerince de, gezegen yıldızların hareketi, İşte 
bu biçimdedir. Aynen bunun gibi, Allah, kendisiyle birbiriniri hizasında bulunan dört 
yüzeyi sarıp kuşattığı bir halka yaratmaya da kâdirdir. Çünkü bunlar, bir değirmen 
taşının ortasını yuvarlak bir şekilde oyup, o değirmen taşının ortasından el 
değirmenleri çıkarıp, daha evvel de bahsettiğimiz gibi, o taşı, kendisiyle birtakım 
yüzeylerin ve dairelerin kuşatıldığı bir halka halinde bıraktığımızda, birbirinin 
karşısında dört daire olur. İşte yıldızlar da, böyle bir feleğin içindedir. Derken o felek 


Bu senin tıpkı, suda, dairesel bir hareketle bir taraftan suyun sathına inen, diğer 
taraftan da, bir vere doğru yükselen bir balık farzstmen haline benzer. Cenâb-ı Hakk'ın 
орі gib فى‎ ў, “Hepsi де (ауп ауп) birer felekte yüzerler” ifadesinden anlaşılan 
husus da budur. Görünen odur ki, yıldızların hareketi de işte bu tarzdadır. Ama 
astronomlar, bunu kabul etmeyerek şöyle demişlerdir: Bu biçimde bir harekei olmaz, 
Çünkü yıldızın bir kütlesi vardır. Binâsnaleyh, semâyı delip ve yarıp hareket ettiği 
zaman, bu durumda, onun döndüğü o mahal, tıpkı, içinde balığın hareket ettiği bir 
ви gibi yarılır, tekrar kapanır. Veyahut da, пе yarılma ne de kapanma işi olmaz, tam 
aksine orada, içinde yıldızın deverân edip döndüğü bir boşluk vardır. Ne var ki, 
boşluğun bulunması imkânsızdır. O halde gök, yarılıp kapanmayı kabul etmez. İşte 
astronomların, itimat ettikleri görüş budur. Halbuki biz' diyoruz ki: Bu her ikisi de 
mümkündür. 

Boşluğun bulunması meselösinin izahına, şimdilik burada ihtiyaç yoktur. Çünkü 
Cenâb-ı Hakk'ın, “yüzerler” ifadesinden, o seraânın, ayılıp kapandığı anlaşılmaktadır. 
Açılıp kapanma İşinin imkânsızlığına dair, onların delili yoktur. Onların şüpheleri, 
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yönleri sınırlayan şey hakkındadır. Orada, onların bu tür şüpheleri de zayıftır. Daha 
sonra onlar daha önce ds açıkladığımız üzere şöyle demişlerdir: Hareketler ortaya 
çıkar, bu sayede de yıldızların tutulmalarını biliriz. Şayet o yıldızların farklı farklı 
hareketleri olsaydı, küsüflarına ve husüflarına hükmedildiği o vakitte, tutulmanın 
meydana gelmesi zorunlu olmazdı. Bu böyledir, zira biz diyoruz ki: Güneşin Iki feleği 
vardır: 


a) Merkezi âlemin mefkezi olan felek... 


b) Merkezi, alemin merkezinin üstünde olan felek. Bu tıpkı, yumurtanın, sarısıyla 
kabuğu arasında kalan beyazı gibidir. Güneş, merkezi dışta olan felekte, О feleğin 
deverân edip dönmesiyle, devrini bir yılda tamamlayan bir küredir. Binâenaleyh 
güneş, en üst tarafta bulunduğunda yere uzak olur. Ve işte bundan ötürü, "Güneş, 
en tepededir; en uçtadır” denilir. Güneş, en alt tarafta olduğu zaman, yere yakın 
«up, böylece de, “en dipte, еп ай merkezde” olmuş olur. Aya gelince, onun, bütün 
с. “lerini ve feleklerini içine alen bir feleği ile, tıpkı soğanın en üstündeki kabuğu misali, 
kendisini saran ve ilk feleğin bir parçası olan bir diğer feleği vardır. Bir üçüncü felek 
de, güneş feleğinde merkezi dışta olan felekte olduğu gibi, alttaki felektedir. Merkezi 

' dışta olan felekte, tipki güneşin kütlesi gibi bir küre vardır. Bu felek, ay kürəsində 
tıpkı, kürenin içine gömülmüş olan bir mismar (çivi) gibi, merküzdur. Üstteki feleğe, 
Cüzeher (,a)4#); merkezi dışta olan feleğe hâmll; kendisinde e-feleku'(-hâmli'in 
bulunduğu alttaki feleğe si-feleku"l-mâll; hâmlide bulunan feleğe de, feleku't-tedvir 
adı verilir. Astronomlar, gezegen yıldızların geriye kalan diğer beş tanesi hususunda 
da, aynı şeyi söylemişlerdir. Ne var ki, feleku'-cuzeher adını verdikleri üstteki о 
feleğin ay küresi için olduğunu ispat edememişlerdir. Böylece onlar, yirmidört tane 
feleğin varlığından bahsetmişlerdir. Feleku'kA'lâ, Feleku'i-Burüc, yine Zuhal 
yıldızının, mümessel, паті ve Feleku't-Tedvir felekleri, Müşteri yıldızının üç feleği; 
Zuhal yıldızının üç feleği; Merih yıldızının üç feleği; güneşin Mümessel ve 
Haricu'-Merkez olarak adlandırılan iki feleği; Zühre'nin üç feleği; Ulviyyât'ın üç 
feleği; Utarld'in dört feleği ki, bunlardan üçünü biz, Utviyyât'ta zikretmiştik. ekMüdir 
adı verilen bir başka felek de bulunur, Ayın dört feleği vardır: Dördüncüsüne, 
Feleku'i-cüzeher adını vermişlerdir. Halbuki Müdir, cüzeher gibi değildir. Çünkü 
Müdir, Шапа yıldızının çevresini kuşatmamıştır. Güzeher feleği ise kuşatmıştır. 


Astronomlardan, geriye kalan bu beş yıldız hususunda, her bir feleğe diğer iki 
feleği de ilave edip, bunların deveranlarının üç felekten meydana gelmiş olduğunu · 
söyleyenler de vardır. Onlar şöyle demektedirler: Bu kütleler sebebiyle, yıldızların 
hareketleri farklılık arzeder ve onların bir enine geçişleri, dönüşleri, dümdüz gidişleri 
olduğu gibi, yavaşlamalar ve hızlarmalar da söz konusudur. Bu, onların iktibas edilmiş 
ve kısaca anlatılmaya çalışılmış olan sözleridir. Biz, Allah'ın kudreti açısından bu tür 
şeyleri yaratmasının uzak bir ihtimal olmayacağını söylemekteyiz. Ama bu işin, 
otomatik bir biçimde olduğunu da kabul etmiyoruz. Bunların geri dönüşleri de, 
dümdüz gidişleri de, Allah'ın iradesiyledir. Bunların enine boyuna hareketleri; yavaş 
veya hızlı oluşları; yaklaşmaları veya uzaklaşmaları da böyledir. Sözün tamamı budur. 


вез wwe BT mere з= уа 


Müneccimler, Cenâb-ı Hakk'ın, yesbahün “yüzerler” 
BİRİNCİ MESELE ifadəsindən dolayı, yıldızların hayat sahibi olduklarını 
söyleyerek, “Zira bunlar da, ancak akıllılar hakkında 

kullanılır” demişlerdir. 


Biz diyoruz ki: Eğer sizler (ey rmüneccimler), sâyesinde tesbihatın yapılabileceği 
kadarını kastediyorsanız, biz de aynısını söylüyoruz. Çünkü herşey Allah'ı hamdetmek 
suretiyle O'nu tesbih eder. Yok eğer başka birşey kastediyorsanız, bu mümkün değil, 
Lafzın kullanılışı da buna delâlet etmez. Bu tıpkı, Hak Teâlâ'nin putlar hakkındaki, 
“Size ne oldu da, konuşmuyorsunuz?” (анай, 92), “Konuşmaz mısınız?” ifadeleri 
gibidir. 


Nesli Taşıyan Gemi 


а р;‏ رت فاش اررق 


“Onlar için bir ayet de bizim onların zürriyetlerini, o dopdolu gemide taşımış . 
olmamızdır” 
(Yâsin, 41). 


Bu ayetin, önceki ayetlerle şu iki açıdan münasebeti vardır: 


a) Allah Teâlâ, canlıların yaşadığı bir mekân olan yeryüzünü diriltmek suretiyle 
lütuf ve ihsanda bulununca, bununla yetinmeyip, insana denizden faydalar temin 
etme, denize dalabilme, yahut da tıpkı karada yürüdüğü gibi, onun üstünde de 
yürüyebileceği yollar edinme kabiliyeti verdiğini beyan buyurmuştur. Bu izaha göre 
ayet, tıpkı “Sizi karada ve denizde taşıdık” dsa, то) ayeti gibi olur? Bunun böyle 
olduğunu “Kendilerine bunun gibi, binecekleri şeyleri yaratmış bulunrnanuzdır" 
(Yâsin, 42) ayeti de destekler. Biz bunu “Buradaki “binecekleri şeyler” ifadesiyle, 
“develer" kastedilmiştir” diye tefsir ettiğimizde, develer de karanın gemileri gibi olmuş 

` olurlar. 


b) Allah Teâl, yıldızların feleklerinde yözdüklerini beyân edince, ona benzeyeni 
de zikretmiştir. Bu da geminin denizde yüzüşüdür. 


Zaruri ve Faydalı Nimetler 


с) Burada şöyle bir üçüncü izah da yapılabilir: Allah'ın kullarına lutfettiği şeylerin 
bir kısmı kul için zarüridir, bir kısmı ise (zarüri olmamakla birlikte) faydalıdır. Bunlardan 
birincisi, kulun ihtiyacını karşılamak için, ikincisi de zîneti içindir. O halde yeryüzünün 
yaratılması ve canlandırılması, birinci kısımdandır. Çünkü yer, olmadığı takdirde 
insanın da vücüd bulamayacağı bir yerdir. Eğer Cenâb-ı Hak, yeryüzünü böyle canlı 
(yaşanır) hale getirmeseydi, insan yine yaşayamazdı. “Gece de onlar için bir ayettir” 


(Yâsin, 37) ayetinde bahsedilen gece ve gündüzün yaratılışı da, birinci kısımdandır. 
Çünkü bunlar da, olmaması halinde, insanın olamayacağı zaman dilimleridir. Güneş, 
ay ve bunların hareketleri olmasaydı, yine insan yaşayamazdı. Dolayısıyla, Cenâb-ı 
Нак, ilk kısımla ilgili iki ayet getirince, ikinci kısımla ilgili olarak da iki ayet getirmiştir 
ki birincisi: Üzerinde gemilerin hareket ettiği ve içinden, süslenilebilecek şeylerin 
çıkarıldığı denizlerdir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Siz her bir (denizden) taptaze et yersiniz 
ve giyeceğiniz (takacağınız) bir zinet çıkarırsınız” (ғаш, 12) buyurmuştur. İkincisi, tıpkı 
denizdeki gemiler gibi olan kara hayvanlarının, “Bunun gibi binecekler” (Yash, 42) 
ifadesiyle anlatılmasıdır. “Devâb”” “hayvanlar” da, bir zinettir. Nitekim Cenâb-ı Hak, 
“Atı, katırı ve eşeği de binesiniz diye ve bir süs olarak yarattı” (anı, e) buyurmuştur. 
Yine Cenâb-ı Hak “akşamleyin getirirken, sabahleyin salıverirken onlarda sizin için 
ne güzel bir süs ve zek var” (нам, a buyurmuştur. Böylece bu, müşriklerin aleyhine, 
hem zarûrî olan, hem faydalı olan şeylerle delil getirme olur. “Cenâb-ı Hakk'ın, 
“Hurma ve üzüm bahçeleri” iYasin, s4) ifadesinde faydalı olanlar, zinet için 
zikredilmiştir” denilemez. Çünkü biz diyoruz ki bu, zaruri olanlara bağlı olarak 
meydana gelenleri anlatmaktadır. Çünkü Allah Teâlâ, zarûrî olan şeyleri defetmek | 
için yeryüzünü bitirici özellikte yaratıp, ona böyle yağmur indirince, bunun neticesi 
olarak, Allah'ın kudretiyle, o bağ ve bahçelerden hurmalar ve üzümler çıkmıştır. Ama 
gemiler, bizzat maksad olarak ele alınmıştır, başkasına bağlı olarak değil. Ayetin böyle 
bir münasebeti bulunduğunu anladığında, diyebiliriz ki: Bu ayetlerde, lafız ve manâ 
ile Ilgili birtakım bahisler vardır: 


Zilriyet ve Fülk 


Lügat bakımından: Müfessirler şöyle demişlerdir: “Zürriyet” ile kastedilen, 
onların atalarıdır. Buna göre mana, “Sizin atalarınızı o gemide taşıdık" şeklindedir. 
Buna göre fülk ifadesinin başındaki elif-lâm, ta'rif için (onun belli bir gemi olduğunu 
göstermek) için olup, bununla, «№1 adsl; “gemi yap” (нос, зт) ayetinde anlatılan, 
Nuh (a.s)'un gemisi kastedilmiştir. Nüh (a.s)'un gemisi, Araplarca malum olduğu için 
Cenâb-ı Hak böyle marite olarak, “ekfülk'' buyurmuştur.” Bu, bazı müfessirlerin 
görüşüdür. Ekserisinin görüşüne göre ise, “zürriyet"', ancak çocuk-soy manasında, 
kullanılır. Binâenaleyh burada ayetin izahı gerekir. Bu sebeple diyoruz ki: Ayetteki 
“o gemi” ifadesiyle, ya Nûh (a.s)'un o belli gemisi kastedilmiştir, yahut da tıpkı, “O. 
(Allah) sizin için gemilerden, hayvanlardan bineceğiniz şeyleri meydana getirmiştir” 
шм, 12), “Her bir (denizde) gemilerin suları yara yara gittiklerini görürsün” (іш, 12), 
“Gemiye bindikleri zaman” (апкеси, es) ve bu ifadenin başındaki elit-lâm'ın cinsi târif 
için. kullanıldığı ayetlerde olduğu gibi, gemi cinsi murad edilmiş olur. Binâenaleyh 
eğer bununla, Nuh (a.s)'un gemisi kastedilmişse, bu hususta şu izahlar. yapılır: 


1) Bu, “Biz sizin çocuklarınızı (soylarınızı), Kıyamete kadar о geride taşıdık. Eğer 
o gemi olmasaydı, insanlığın soyu-sopu kalmazdı" demektir. Bu izaha göre ayetteki, 
“zürriyetlerini taşıdık” ifadesi, nimetin mükemmelliğine bir işaret olsun diye, “Biz 
onları taşıdık” yerine kullanılmıştır ki bu, “Bu nimet sadece o gemiye binenlere 
mahsus olmayıp, kıyamete kadar gelecek olan onların bütün soyunu içine alır” 
demektir. Bu izahı Zemahşâri yapmıştır. ` ў i 
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. Bana göre şöyle de denilebilir: Bu izaha göre, Cenâb-ı Hak özellikle “zürriyet” 
kelimesini kullanmıştır. Çünkü о zamandakiler, varlıklarında hiçbir fayda beklenmeyen 
kâfirlerdi. Bundan dolayı, Allah “Onların zürriyetlerini taşıdık” buyurmuştur. Bu, “O 
taşıma İşi aslında onları taşıma değildir, tamamen onların soyundan gelecek olan 
mü'minleri taşımadır”” demektir. Ayetteki bu ifade şuna benzer: birisi işinde çeşitli 
mücevherât bulunan fakat kendisinin hiçbir değeri bulunmayan bir sandığı taşıyan 
kimseye, “Bunu niçin taşıyor ve sıkıntıya katlanıyorsun. Çünkü bu sandığın hiç bir 
değeri yok, alınmaz, satılmaz" dendiğinde o, “Sandığı değil, sandığın içindekileri 
taşıyorum” der. . 

2)Bu “zürriyet" ile, cins kastedilmiş olup, “Biz onların cinsini taşıdık” demektir. 
Bu böyledir. Çünkü canlının çocuğu da, kendi cinsinden ve türündendir. “Zürriyet” 
kelimesi cins ismi manasında da kullanılır. İşte bundan ötürü bu kelime, “kadınlar” 
manasına da kullanılmıştır. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s), “zarûrî ’yi yani kadınları 
öldürmekten nehyetmiştir. Bu böyledir. Zira kadın, erkekten başka bir tür ise de, yine 
de erkeğin cinsindendirler. Nitekim Arapça'da, “Bizim emsâllerimiz'' manasında 
“агіта”, denilir. O halde Hak Teâlâ'nın, “Onların zürriyetlerini taşıdık” beyanı, 
“Biz onlar gibilerini taşıdık" demek olur ki bu durumda onların ataları da, “zürriyet" 
sözüne dahil olmuş olur. . 

3) H iij “Onlar için bir ayet” ifadesindeki "Oniar” zamiri kullara гасі. Çünkü 
Çenâb- Hak, bunlardan önce, “Ey kulların üzerine çöken büyük h. ” Ordan, 30) 
buyurmuş. Bundan sonra da, “Ölü toprak da onlar için bir ayettir. Allah gece de 
onlar için bir ayettir” (еы, sn ve “Onlar için bir ayette, bizim onların zürtiyetlerin! 
taşımış olmamızdır” buyurmuştur. Bunun böylə olduğu bilindiğine göre, Hak Тейё 
sanki “kulların zürriyetlerini taşımamız, onlar için bir ayettir” demiştir. Her Iki yerdeki 
zemirlerle, belli şahısların kastedilmiş olması gerekmez. Nitekim Cenâb-ı Hak, âli Ili У; 
“Kendinizi öldürmeyin” (Nea, 30) demiş ve bununla “Birbirinizi öldürmeyin" manasını 
kastetmiştir. Aynen bunun gibi bir topluluk birbiriyle savaşıp, hepsi de öldüğünde, 

‚ “O kavim, onlar, kendilerini öldürdüler” denilir. O halde, her iki yerde de, belli şahıslar 
` kastedilmeyip, aksine birbirlerini öldürmeleri kastedilerek zamir o kavme râcl olmuş 
olur. Hak Teâlâ'nın, “Onlar için bir ayet de” ifadesindeki zamir de böyledir, yani, 
“Bu, onlardan herbirinin zürriyetini veya bir kısmının zürriyetini taşımamız, herbiri 

Için bir ayettir” demektir, 

Fakat “Burada kastedilen gemi cinsidir” dediğimizde, bu, daha açık bir ifade: 
olur. Çünkü Nûh (a.s)'un gemisi, bu-ayete muhatab olanların yanında değildir ve 
onlar o gemide kimlerin taşındığını da bilmezler. Ama cins olarak gemi, herkes için 
açık bir ifadedir ve herkes tarafından bilinen bir şeydir. Hak Teâlâ'nın, Hz. Nûh (a.8)'un 
gemisi hakkındaki, “Onu, bütün alemlere bir ayet kıldık” (Ankebar, 16) ayeti, “cinsini 
ve benzerini var etmek surektiyle, onu ayet kildik” demektir. Hak Teâlâ'nın, 
“Geminin, size ayetlerini göstermek için Allah'ın nimetiyle denizde hareket etmekte 
olduğunu görmez misin? Bunda sabreden ve şükredenler için ayetler vardır” ayeti 
de bunu desteklemektedir. Buna göre diyoruz ki: “Onların zürriyetlerini taşıdık” . 
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ladoesi, “kulların zürriyetlerini taşıdık" demektir. Cenâb-ı Hak burada, "Biz onları 
taşıdık" dememiştir. Çünkü yeryüzünde iskân elme işi, orada yerleşmiş olan herkes 
için genel bir durumdur. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Ölü toprak da onlar için 
bir ayettir. O (tanelerden) yerler” (үгт, зз) buyurmuştur. Çünkü yeme işi de geneldir. 
Arma gemide taşınma içine gelince, ömründe hiç gemiye binmemiş ve taşınmamış 
Insanlar vardır. Fakat kulların zürriyetleri, mutlaka bu İşi yapar. Çünkü ontant içinde, 
gemiye binip gitmeye muhtaç olacaklar çıkacaktır. Ё 


Hak Teâlâ bazan “fülk” (gemi) kelimesini cemi olarak 
İKİNCİ MESELE kullanmış ve meselâ, “Gemilerin suları yara yara 
gittiklerini görürsün” (ғеш, 12) buyurmuştur. Bazan da 
müfred olarak kullanmış ve meselâ, “O dopdolu gemide” buyurmuştur. Biz diyoruz 
ki: Burada lügat açısından şöyle ince bir izah yapılabilir: Bu kelimenin harekesi, şekil 
itibariyle o kelimenin harekesi gibidir. Ama manaca her iki kelimenin harekeleri 
değişiktir. Bunun misali, mesela I — iğ ifadesindeki “sucüd"' kelimesinin 
masdar olması, 53%. $ý ФА “Onlar secde eden bir kavimdir” ifadesindeki, 
“sucüd”un, “sâcid" “secde eden” kelimesinin cemisi olması gibidir. Sen bu iki 
şeyin, iki ayrı manaya gelen tek bir kelime olduğunu sanırsın. Ama böyle değildir. 
Aksine “sucüd"' kelimesinin harekesi, masdar olduğu zaman, asli harekedir. Bunun 
asli hareke olması da, “Fiil, masdardan müştaktır” şeklindeki sözümüze bağlıdır; 
cemi olduğu zaman ise, harekeleri, ceminin müfredden müştak (türemiş) olması 
açısından, değişmiş harekelerdir. Müştak olan kelimede ya һагекедә, ya harfde, yahut 
da her ikisinde bir değişiklik yapmak gerekir. Binâenaleyh meselâ "'sâcld” 
kelimesinden cemi (çoğul) yapmak istediğimizde, onu değiştirir ve ““sucüd” şekline 
getiririz. Bu durumda, madar olan ““sucüd” ile cemi olan ““sucüd”, aynı harekelerle, 
iki ayrı mana için vaz'edilmiş (yapılmış) müşterek kelimeler kabilinden olmazlar. 
Bunu iyice kavradığın için diyoruz ki: “Füik” kelimesi müfred olduğunda, tıpkı 
“kutl” “kilit” ve “burd” “çizgili elbise" kelimeleri gibi olur. Cemi olduğunda ise, 
huşb “odunlar”, müra “tüysüzler” gibi bir kelime olmuş olur. Binâenaleyh sen, "Ви 
“fülk” kelimesini cemi kabul ettiğinde, müiredi ne olur?” dersen, deriz ki: “Bunun 
“müfredinin, tıpkı 22 nisâ” (kadınlar) kelimesinin müfredinin kullanılmaması (olmaması) gibi, 
müfredi kullanılmamakla beraber, “feleketün” gibi bir şey olması caizdir. Hak Teğlâ'nın . 
ye „AÚ! gj ayetindeki "тат" kelimesinin durumu da böyledir. Cenâb- Hak bir ayetinde, 
“Bütün insanları imamları ile çağırınız о gün” (dera, 71) buyururken, bu ayette aynı kelimeyi müfred 
olarak kullanmıştır. Bu ayette “'imâm”' kelimesi, zimâm ve kitap kelimeleri gibi 
müfreddir, İsrâ Süresi'nde ise, sihâm, kiram, yz kelimeleri gibi cemidir. Bu, 
sarfın inceliklerindendir. 
Mana bakımından: Bu konuyu bir kaç mesele içinde ele alacağız: 
Cenâb-ı Hak burada, “Biz onların zürriyetlerini taşıdık” 
BİRİNCİ MESELE © buyurmuş ve onlara, zürriyetlerini taşıma lütfunda bulundu- 


Müna ke İlgi Hususlar ğunu açıklamıştır. Yine Cenâb-ı Hak, “Su каралр yükselin- 
ce, biz onları o akıp giden gemide taşıdık (korudük)” 
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(Hakka, 11) buyurmuştur ve bu ayette de, bizzat kendilarini taşıma lütfunda 
bulunduğunu da belirtmiştir, niçin? 


Cevap: Çünkü başkasıyla ilgisi bulunan kimseye fayda veren, ona da faydalı 
olmuş olur. Fakat başkasıyla ilgili olandan zararı deteden kimse, bu zararı sadsce 
o başkasından defetmiş olmaz, aksine ona faydalı olmuş olur. Bunun bir örneği de 
şudur: Bir kimse, birisinin çocuğuna iyilikte bulunup о çocuğu sevindirdiğinde, bu 
sevince babası da ortak olur. Fakat birisi, birisinin çocuğunun bir acısını ve bir zararını 
defettiğinde, о çocuğun babası yine sevinmiş olur. Halbuki gerçekte o kimse, bu acıyı 
babadan gidermiş değildir. İşte bu sebeple, (Nuh Tufanı'nda) sular yükselince, zarar 
o insanların bizzat kendisine dokunmuştur. Burdan dolayı Hak Teâlâ bu ayeite, 
“Zararı sizden defettim” demiştir. Cenâb-ı Hak eğer, “Çocuklarınızdan o zararı 
giderdim"! demiş olsaydı, onların kendilerinden de zararın defedildiği açıklanmış 
olmazdı: Tefsir ettiğimiz aysite ise, verilen menfaatı açıklamak istediği ісіп, “Biz 
onların zürriyetlerini taşıdık” buyurmuştur. Çünkü onların zürriyetlerine yapılan 
menfaat ile bizzat onlar da menfaat elde etmiş olurlar. Mananın böyle olduğunu 
ayetteki, “dopdolu gemi” ifadesi de gösterir. Çünkü geminin mallarla dolu olmasının 
belirtilmesi ile, menfaat açıklanmış olur. Ama zararın defedildiği, bundan anlaşılmaz. 
Çünkü gemi daha ağır olduğu zaman, onunla kurtuluş daha zor olur. Binâenaleyh 
Cenâb-ı Hak, el-Hakka Süresi'ndeki ayette, zarardan kurtarmasını anlatan ifadeyi 
kullanmıştır. Bu, .onun akıp giden bir gemi olmasidir. Burada ise, menfaatin 
mükemmelliğini gösteren ifadeyi kullanmıştır ki bu da, o geminin mallarla dopdolu 
oluşudur. $ 


İmdi eğer, “Her iki yerde de maksad, aslında zararın defini anlatmak değil, nimetin 
beyanı olduğu halde, Cenâb-ı Hak niçin, “Biz onları karada ve denizde taşıdık” 
(sra, 70) buyurmuş, ama “Biz onlann zürriyetlerini karada ve 'denizde taşıdık” 
buyurmamıştır?” denilirse, biz deriz ki: Cenâb-ı Hak, “Karada ve denizde” buyurunca, 
bu, bütün mahlükatı içine alır. Çünkü herkes ve herşey, ancak karada veya denizde 
taşınır. Fakat denizda taşıma işi, herkesi kapsamaz. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
“Sizi bizzat taşımadıysak da, durumları sizi yakından alâkadar sden, zürriyetinizi, 
akrabalaranızı, kardeşlerinizi ve dostlarınızı taşıdık'' demek istemiştir. 


Ayetteki, “meşhün" “dopdolu” кейтәві, bahsettiğimizden 
İKİNCİ MESELE Бака, şu hususu da ifade etmektedir: İnsanoğlu suya batar 
ү ve boğulur. Віпаепаіеућ onu gemide taşıma işi, Allah'ın 
kudretiyle meydana gelmiştir. Fakat tabiatcılardan şöyle diyenler vardır: *'Hafif olan 
şey suya batmaz. Çünkü o, devamlı üste çıkar.” İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, batan 
şeylerin en ağırlarından olduğunu bildirmek üzere, “dopdolu gemi” buyurdu. Buna 
rağmen Allah, insanları o gemide taşımıştır. Eğer o tabiatcılar, “Bu bir boşluğun 
olmaması imkânsızlığından ötürü olmuştur” derlerse, biz de deriz ki: “Boşluğun (halâ) 
olabileceğini gösteren delilleri, akliyyât (felsefe) ile ilgili kitaplarımızda anlattık. O 
halde, suyun üzerinde ağır şeyi, batmaktarı koruma işi; ancak Allah'ın iradesiyle 
olmaktadır”. 


Cenâb-ı Hak, “Ölü toprak onler için bir ayettir” (vas, эз) 

ÜÇÜNCÜ MESELE ve “Gece de onlar için bir ayettir” çrasin, зт) buyurmuş. 

Ama, “O gemiyi onları taşıyacak bir şekilde yapmamızdan 

ötürü, gemi de onlar için bir eli da pisirin Çünkü burada dikkat çeken taraf, 

onların o gemide taşınmalarıdır. Fakat geminin bizzat kendisi, enteresan değildir. 

Çünkü gemi, sanki ağaçtan yapılmış bir ev gibidir. Ama yerin (toprağın) bizzat kendisi 

ve gecenin bizzat kendisi enteresandır. Zira Allah'tan başka hiç kimse bunları bu 
şekilde yapamaz. 
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HAIG adi АРУ)‏ ۰ے وم ہے و ےا 
YA 3,21 Сї.‏ وان تاره CSEL gi‏ 


осе EA 


“Onlar için, bunun gibi binecekleri nice şeyleri yarattık. Eğer dilersek, onları 
suda boğarız. Bu durumda, onlar için hiçbir yardımcı yoktur. Onlar 
 kurtarılamazlar da. Ancak bizden bir rahmet ve bir zamana kadar yaşatma 
olması müstesria” 

(Убей, 42-44). 

Bu ayetlerle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bu, lügat ve mana açısındandır. Lügat açısından olan, 
BİRİNCİ MESELE ayetteki hüm zamirinin, o züriyete ait olması ihtimalidir. 
Buna göre mana, “Biz onların zürriyetlerini taşıdık ve bu 
taşınanlar Için, binecekleri nice şeyler yarattık” şeklinde olur. Bu zamirin, “Onlara 
dönmezler” (тый, 31) ve “Onlar için’ (Yâsin, s357) ayetlerindeki zamirlerin гас! olduğu’ 
"““kullar"'a гёсї olması da muhtemeldir. Doğru olan da budur. Çünkü zâhir olan, 
zamirlerin tek bir şeye râci olmasıdır. 
Ayetteki min edatı hakkında şu iki izah yapılabilir: 
İKİNCİ MESELE a) Bu zâld olup, mana “Biz, onlara benzeri şeyleri yaptık" 
Min Edal şeklindedir. Bu, Ahfeş'e göredir. Sibeveyh ise şöyle der: 
Bu һап, ancak пеѓу (olumsuzluk) edetıyla birlikte 
kullanıldığında, zâld. olur. Meselâ Î 5» yil Ú “Bana hiç kirhse gelmedi" 
cümlesinde böyledir. Nitekim Cenâba Нак de, wÍ ğe La új “Bize hiçbir 
yorgunluk dokunmadı” (км, эв) buyurmuştur. 
b) Bu min, mini beyâniyye olup, ФА ò “Allah sizin günahlarınızdan 
bağışlar” зки, 31) ayetinde plduğu gibidir. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Biz onlar 


için yarattık" buyurup, yaratılan şeyler pek çok olunca, onlar için yaratılanı beyan 
etmek için, gili Je э “Bu gemi gibi” demiştir. 
Mislihi kelimesindeki zamir, ekseri âlimlere göre, “gemi"ye 
ÜÇÜNCÜ MESELE råcidir. Böylece bu tıpkı, “O şekilden başka diğer neviler 
de vardır” (sad, sa ayetindeki zamir gibi olur. Buna göre, en 
zâhir olan, bu zamirie, onların zamanında mevcud olan başka gemilerin kastedilmiş 
olmasıdır. Bunun böyle olduğunu, ayetteki “Eğer dilersek, onları suda boğarız” ifadesi 
de te'yid eder. Eğer, bazı müfessirlerin dediği şekilde, “Bunun gibi” ifadesiyle, develer 
kastedilmiş olsaydı, ayetteki, “Onlar için, bunun gibi, binecekleri nice şeyleri 
yarattık” cümlesi, birbiriyle sıkı sıkıya münasebeti olan, iki cümle arasına girmiş bir 
fasıla olmuş olurdu. Buradaki zamirin, zikredilmeyen ama mâlum olan birşeye ай 
olması da muhtemeldir. Buna göre kelamın takdiri, “Biz, onlara “Yerin bitirdiği her 
türlü çiftten yaratan (münezzehtir)” (Yâsin, эв ayetinde, bahsedilen yaratıklar gibi 
şeyler yarattık” şeklinde olabilir. Bu da, ayetteki, “Onun mahsülünden yesinler diye” 
(Yasin, s5) ifadesinde bulunan “onun” zamirinin, bahsettiğimiz bu şeyler manasına 
olduğunun söylenmesi gibidir, ki bu da “Bahsettiğimiz şeylerin meyve ve 
mahsullerinden”, demektir. Yapılan bu izaha göre, ayetteki, “Onlar için, bunun gibi 
yarattık” ifadesinde şöyle bir incelik vardır: Herkesin mutlaka, binecek bir hayvanı 
vardır. Ama herkes gemiye binemez. İşte bundan dolayı Hak Teâlâ, “Biz hemekadar 
onları taşımadıysak da, “zürriyetlerini o gemide taşıdık”. Fakat genelde herkes için, 
© binecekleri birşey. vardır” demek istemiştir. 
Burada da şu ЇКЇ izah yapılabilir: 
1) Bu, tıpkı Nûh (a.s)'un gemisi gibi gemilerdir. 


. . 2) Bu, karanın gemileri demek olan develerdir. Buna göre, eğer “Bu ifade ile 
Nûh (a.s)'un gemisi kastedilmiş ise, bu sözün, такаЫі ile münasebeti nasıl izah 
edilebilir?” denilirse, biz deriz ki: Cenâb-ı Hak onlara, Nûh (а.в)'ип kavminin 
“durumunu, onu yalanlayanların helak olduklarını, inananların ise kurtulduklarını, 
aynen bunun gibi, bu müşriklerin de iman etmeleri halinde kurtulacaklarını, Hz. 
Peygamber (s,2.8)'i yalanlamaları halinde ise helak olacaklarını anlatmıştır. · 


_ — Daha sonra Cenâb-ı Hak, iki hususa işaret ederek, «4 2: öl “Eğer dilersek, 
onları suda boğardık” buyurmuştur. | 
1) Bu, nimet verilmesi halinde bile, insanların Allah'ın azabından kendilerini emin 


hissetmemeleri gerekir manasinadır. 


. ` 2) Bu, şöyle mukadder bir sorunun cevabıdır: Tabiatçılar, “Gemi tabiatı (maddesi) 
gereği, bu taşıma işini yapar. Çünkü içi boş olan birşey batmaz” derler. İşte bundan 
dolayı Cenâb-ı Allah, “Durum hiç de böyle değildir. Aksine Allah isteseydi, onları 
batırır ve boğardı. O halde bu, geminin tabiatı (özelliği) gereği birşay değildir. Bunu 
iddia edenin o bozuk fikri doğru olmuş olsaydı, birisi şöyle diyebilirdi: “Sen, bir kısım 

` gemilerin, alabora olduğunu, parçalandığını, onu herhangibirşeyin delip batırdığını 


kabul etmez misin? İşte bütün bunlar, Allah'ın dilemesiyledir. Eğer Allah Teâlâ onları 
boğmak isteseydi, ehi-i sünnetin görüşünde olduğu gibi, bu sebeplerden biri 
olmaksızın veya senin kabul ettiğin sebeplerden biriyle, onları batırıp boğardı.” 


Ayetteki, # у” Yİ “Onlar için hiçbir yardımcı yoktur” ifadesi, “Onlar boğulmaktan 
kurtaracak, imdatlarına gelecek kimse yoktur” manasınadır. Onlara boğulma işi gelip 
çattığında, "kurtarılamazlar”, Çünkü azabtarı ve kötülükten kurtarma işi, ya o azabı 
gelmeden kökünden bertaraf etmekle, yahut da, meydana geldikten sonra ortadan 
kaldirmakla olur. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, bu azab gelmeden kaldıracak bir 
yardımcıları, yine azab başlarına geldikten sonra, kurtaracak bir kimseleri olmadığını 
belirtmiştir. Bu tıpkı, “Onların şefaati bana hiçbir fayda vermez. Onlar beni asla 
kurtaramazlar” (Yasin, 23; ayeti gibidir. 


Sıfat İle Filin Farkı 


Ayette belirtilen mananın dışında şöyle bir mana daha vardır: Allah Teâlâ, “Onlar 
için hiçbir yardımcı (sarih) yoktur” (tain, 233 buyurmuş, ama “Onlar için hiçbir 
kurtarıcı (munhiz) yoktur” dememiş (bunu fiil olarak getirmiştir). Çünkü yardım etme 
özelliğinde olmayan kimse, mağlub olma ve zillete düşme korkusundan ötürü, 
yardımcı olmaz. Yardım etme özelliğinde bulunan kimse, ancak imdada koşar. İşte 
bu sebeple Cenâb-ı Hak “Onlar için hiçbir ibdatcı yoktur” buyurmuştur. Ama işi 
kurtarma olmayan kimse, kendisine göre kıymetli olan birisinin, bir zarara maruz 
kaldığını gördüğünde, onu kurtarmak için, kendisini güvenmese ve buna ihtimal 
vermese bile, onu kurtarmaya koşar ve olanca gayretini sarfeder. İşte bu sebeple 
Cenâb-ı Hak, “Onlar için hiçbir kurtarıcı yoktur” dememiş, “Onlar kurtarılamazlar 
da...” buyurmuştur. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak bir istisna yaparak jaz gl 12553 © İz; YI “Ancak Bizden 
bir ralımet ve bir zamana kadar yaşatma olması müstesna” buyurmuştur. Bu, Şu 
iki manayı ifade eder: 


a) Kurtarma işi, hem bir rahmet, hem bir metâ (yaşatma-istifade) olarak ikidir. 
Bu, “Allah iman edeceklerini bildiği kimseleri, bir rahmet olarak kurtarır. İman 
etmeyeceklerini bildiği kimselere дө, bir müddet daha istifade etme ve yaşama fırsatı 
verip, günahlarını artırır” demektir. 


` b) Bu, kurtarma işinin devamlı olmadığını, dünyada mutlaka bir zevâlin (ölümün) 
olduğunu, böylece Cenâb-ı Hakk'ın bir rahmeti olarak, onları kurtarıp, bir zamana 
kadar yaşatlırıp, sonra yeniden öldüreceğini; böylece zevalin (ölünün) kaçınılmaz 
olduğunu anlatmadır. 
жж 
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43. ЛИ TADIN ЈАДАН ВАТЕ 
“Onlara, “Önünüz sıra gelecek olandan da, arkanız sıra gelecek olandan da 
sakının, tâki böylece merhamet olunasınız” denildiğinde (yine yüz çevirdiler)” 
(Yâsin, 45). 

Bu ayetin, kendisinden öncekilerle münasebeti de şöyle izah edilebilir: Allah 
Teâlâ, “Ölü toprak onlar için bir ayettir” (Yâsin, 32), “Gece onlar için bir ayettir” (vasin, 37) 
ve “Onların zürriyetlerini taşımamız da onlar için bir ayettir” yesin, 41) ifadeleri lle, 
ayetlerini tek tek sayıp, bu ayetler de, Hak Teâlâ'nın dediklerine olduğu gibi inanmayı 
gerektirip, ama müşrikler için böyle yakini bir iman sağlamayınca, bu, en azından 
onların azabtan sakınmalarını sağlamalıydı. Çünkü azabın olacağı haberini alan 
kimse, haber verenin doğruluğuna kesin inanmasa bile, ihtiyaten (bir tedbir olarak), 
o azabtan sakınır, endişe eder. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Onlara kesin deliller 
getirildiğinde, o delilleri kabul etmezler. Onlara, “Korkun, sakının" denildiğinde, 
korkup endişe etmezler. Binâenaleyh onlar, alabildiğine cahil ve gafildirter. Onlar, 
ne burhan, ne delillere tabi olan bayun eğer âlimler, ne de işlerini ihtiyata göre yapan 
avamlar gibidirler” demiştir. Bunun böyle olduğunu, Hak Teâlâ'nın temenni edatıyla, 
“Umulur ki merhamet olunasınız” yani “kendi ümidinize göre” buyurmuş olması 
da delâlet eder. Çünkü delillerden istifade yolunu bilmeyen, sakınma ve ihtiyat yolunu 
elden bırakmamalı. _ . А 

ifadesinin cevabı mahzut olup, takdiri, “Onlara bu söylendiğinde,‏ إا 32 45„ الوا 
onlar ittika etmezler” şeklindedir, yahut da, “Onlara bu söylendiğinde, onlar buna‏ 
aldırış etmezler” şeklindedir. Bu şartın cevabına kendisinden sonra gelen, ` Onlara‏ 
Rabbinin ayetlerinden herhangi bir ayet gelse, mutlaka ondan yüz çevirirler” vasin 48)‏ 
ayeti delâlet ettiği için, cevap hazledilmiştir.‏ 


Önde ve Arkadaki Tehlike 


Hak Teâlâ'nın, > új ый 57 ا‎ “Önünüz sıra gelecek olandan da, arkanız sıra 
gelecek olandan da” ifadesi ile ilgili olarak şu izahlar yapılır: 


1) Cenâb-ı Hakk'ın, “Önünüz sıra gelecek olan” ifadesinde, “ahiretten korkun” 
manası murad edilmiştir. Çünkü onlar, ahirete yöneliktirler. “Arkanız sıra gelecek 


. olan”, “dünyadan” demektir. Çünkü onların arkası, dünyaya dönüktür. 


2) “Önünüz sıra gelecek olan” ifadesi, boğulma ve yanma gibi çeşitli azablardan 

ve “Eğer dilersek, onları suda boğarız. Bu durumda, onlar için hiçbir imdatcı 

yoktur...” (Yan, 4245) ayetiyle işaret ettiği diğer şeylerden; “arkanız sıra gelecek olan” yani, “siz 

bu şeylerden kurtulsanız bile, kendisinden kurtulmanızın mümkün olmadığı ve dalma 

peşinizde olan ölümden sakının" demek olup, bu mananın böyle olduğuna Cenâb-ı 
Hakk'ın “bir zamana kadar yaşatma” ifadesi de delalet eder. 


3) “Önünüz sıra gelecek olandan” yani, Muhammed (s.a.s)'in işinden. Çünkü 
o, yanınızdadır.” “Arkanız sıra gelecek olandan”, yani “Haşr işinden. Çünkü siz, 


Hz. Muhammed (s.a.s)'i ve haşri yalanlamaktan sakındığınızda, Allah size merhamet 
eder” demektir. 


nvs ач ма TEFSIR-I KEBİR 


Lealle'deki Terecci 


Cenâb-ı Hak, “Ta ki böyle merhamet olunasınız” buyurmuştur. Cenâb-ı Hakk'ın 
rahmeti kesin olduğu halde, Cenâb-ı Hak, bu ayette ümid etme ifade eden lealle 
kelimesini getirmiştir. Bu hususta birtakım izahlar yapılmıştır ki, biz onları defalarca 
anlattık. Burada buna şunu eklemek istiyoruz: Cenâb-ı Hak, "sizler, delillere binaen, 
bunun böyle olduğuna kesinkes inanmadıysanız...”” manasında, “Korkunuz ve іка 
ediniz!” deyince, “Tedbirli olabilmek için korkunuz” manasında, "Ta ki böylece 
merhamet olunasınız” buyurmuştur ki bu “Yaklni inanç sahibi kimseler, kesin olarak 
merhamet olunurlar. Tedbir erbabı olan kimselerin ise, merhamet olunmelari ümid 
edilebilir” demektir. Gerçek olan, şu ікі açıdan bizim anlattığımızdır: 


a) “Rahmeti ümid eden.kimseler olarak korkunuz. Çünkü Allah'a, hiçbir şey farz - 
ve vâcib değildir." 


b) Cenâb-ı Hakk'a nisbetle ittikâ, O'nun rahmetini ummayı ifâde eden bir emirdir. 
Binâenaleyh, eğer bir kimse, harici bir durumdan dolayı, rahmetin olacağına kesinkes 
inanırsa, bu yine de ümit etmeye mani değildir. Hükümdarın göniünde, kendisine 
hizmet eden kimseye, hak ettiğinden kat kat daha fazla verme duygusu bulunur ve 
her ne kadar o kimsenin hizmeti bunu gerektirmese bile, o hükümdarın опа, “Şunu 
yap, sana hak ettiğin ücretin kat kat daha fazlası ulaşabilir" derse, bu doğru ve uygun 
olur. 
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Delillerden Yüzçevirmeleri 


LE ... le le о “л 
OEM ALLİ 


“Onlara Rablerinin ayetlerinden herhangi bir ayet gelmeyedursun, ille ondan 
yüz çeviricidirler” 
(Yasin, 46). j 

Bu ifade, daha önce geçen, “Ey kulların üzerine çöken hasret” (Yâsin, 30) 
ifadesiyle alâkalıdır. Yani, "Onlara o peygamberler geldiğinde, onlar onları 
yalanladılar. O peygamberter onlara, ayetlerimizi getirdiklerinde, onlar o ayetlerden 
yüz çevirdiler, onlara iltifat etmediler” demektir. Bu izaha göre, Cenâb-ı Hakk'ın, 
“Kendilerinden evvel nice nesilleri. imha ettiğimizi görmediler mi?” (Yâsin, 31) 
ayetinden, “ta ki böylece merhamet olunasınız” (Yaa, 4s) ayetine kadar olan kısım, 
birbiriyle alâkası bulunan iki ifadenin arasına girmiş olan bir söz olmuş olur. 

Bu ayetin, kendinden önceki ayet ile de, şöyle bir münasebeti olduğu söylenebilir; 
Allah Teâlâ, “Onlara, sakının denildiğinde...” buyurup, bu ayetteki şartın cevabı 
da, "yüz çevirdiler” şeklinde takdir edilince, Cenâb-ı Hak, “Onların yüz çevirmeleri, 
sadece buna has değildir. Tam aksine onlar, her ayetten yüz çeviricidirler" 
buyurmuştur. 


Veyahut şöyle denabitir: Onlara, “Korkunuz" denildiğinde, onlar, meleğin inmesi 
уз. şeyler gibi, birtakım mucizeler de talep ettiler. İşte bunun üzerine Cenâb-ı Hak, 
“Onlara Rablerinin ayetlerinden herhangi bir ayet gelmeyedursun, ille ondan yüz 
çeviricidirler” buyurmuştur. Buna göre, ayetteki kânü kelimesi, mâna bakımından 
zaid olup, bu ifadenin anlamı, “Onlar o ayetlerden yüz çevirirler” şeklinde olup, bu 
da, "Onlara, ayetler falan fayda vermez. Çünkü bir kısmını yalanlayan kimseye onun 
hepsini yalanlamak haydi haydi kolay gelir” demektir. 

Ж Ж 
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İnfaktan Kaçınmaları 


е سروه‎ 
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“Onlara: “Allah'ın sizi rızıklandırdığı şeylerden harcayın” denilince, o inkâr 
edenler, iman edenlere şöyle dediler; “Allah'ın, dileseydi doyuracağı kimseyi 
biz mi yedirecek mişiz? Siz apaçık bir sapıklıkta bulunanlardan başkaları 
. değilsiniz” 

(Yâsin, 47). 

Cenâb-ı Hakk'ın bu ayeti, onların, mükellefin yapması gerekli olan şeylerin 
tamamında cimri davrandıklarına bir işarettir. Çünkü her mükellefin görevi, bütün 
gücüyle Allah'ın cihetine saygi duymak; Allah'ın mahlükatına da şefkat etmektir. 

. Halbuki onlar, Allah tarafına tazimde bulunmayı bırakmışlardır. Çünkü onlara, "шка 
ediniz, korkunuz” denildi de, onlar іка etmediler. Allah'ın mahiükatına şefkat etmeyi 
de terkettiler. Çünkü onlara, “İnfak ediniz” denildi de, infak etmediler. Burada şöyle 
birtakım incelikler bulunur: 


Bazı İncelikler: 
Müttakinin Tavrı 


1) Onlara gerek “tazim” gerekse “şefkat” hususunda olsun, emirlerin en kolayıyla 
hitap olundu da, ama onlar bu hususta en ufak bir şey dehi yapmadılar. Halbuki, 
Allah'ın ihlaslı kullarından en küçük bir şey istendiği halde, onlar bunun en alâ ve 
en mükemmel şeklini yaptılar. Biz böyle söyledik, zira takva hususunda onlara, önleri 
зга gelecek olandan, yani ya ilahi azâplan ya da ahiretten keza arkaları sıra gelecek 
olandan, yani ölümden veya ilahi azabtan korkmaları emrolundu. Ki bu da, ittikâdan 
yana yapılabilecek en küçük şeydir. Ama, Allah'ın has və samimi kullarına gelince, 
Allah onlara azab etmese dahi, o yüce hükümdarın tavrının, kendileri hakkında 
değişebileceğinden sakınırlar. Azabtan korkma işi, uzak olan kimsələr hakkında 
caridir. Onlar, ne Allah'a isyan etmekten, ne de Allah'ın azabından sakınmadılar. 


Halbuki, Allah'ın ihlaslı kulları, Allahı onlara azâb etsin ya da etmesin, Allah'ı sayar 
ve O'na muhalefet etmekten kaçınırlar. Şefkat hususunda ise, onlara, “Allah'ın size 
olan rızıklarından infak ediniz. Yani, elinizde Allah'a alt olan şeylerin bir kısmından 
infâk ediniz” denildiğinde, onlar infâkta bulunmadılar. Мазі olanlar ise, başkalarını 
kendilerine tercih ettiler, ellerinde ne varsa hepsini, hatta kendilerini dahi Allah'ın 
kullarına faydalı olma ve zararı onlardan giderme hususunda sarfettiler, harcadılar. 


2) Cenâb-ı Hakk'a saygı duyma hususundaki tazim ve saygının faydası, Allah'ın 
onların tazimine ihtiyacı olmadığı için, yine onlara yönelik olduğu gibi, şefkat tarafında 
şefkatin faydası da yine onlara râcidir. Cünkü, zenginin kendisine bir şeyler vermediği 
kimse de, yine eceliyle ölecektir ve rızkı ne ise, ona mutlaka ulaşacaktır. Ancak пе 
var ki, mutlu ve bahtiyar kimse, Allah'ın, onun eliyle rızkı başkalarına ulaştırmayı takdir 
ettiği kimsedir. і 

3) Cenâb-ı Hakk'ın, “sizi rızıklandırdığı şeylerden...” ifadesi, şu iki hususa işarettir: 


a) Bu hususta cimrilik yapmak, alabildiğine kötü bir şeydir. Çünkü en cimri kişi, 
başkasının malında cimrilik yapan kimsedir. 


b) Sizi bundan, fakirlik korkusunun alıkoyması uygun düşmez. Çünkü sizin rızkınızı 
veren Allah'dır, bindenaleyh, siz infak edip, tasaddukta bulunduğunuzda O, nasıl 
КІ başlangıçta onu size verip sizi rızıklandırdıysa, ikinci defa da onu size verir, SİZİ 
rızıklandırır. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele daha vardır. 


Cenâb-ı Hak, 1384 242 Já 115 ifadesinde şartın cevabını 

BİRİNCİ MESELE © zikretmemiştir. Burada ise, şartın cevabını zikrettiği gibi, 

Şartın Cevab cevaptan daha fazlasına yer vermiştir. Bu böyledir, zira 

Cenâb-ı Hak, “Onlara infak ediniz...” dediğinde, onlar da, 

“Allah'ın, dileseydi yedireceği kimseye biz mi yedirecek mişiz?” demiş olsaydı, bu 

kâfi gelirdi. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, “küfredenler, iman edenlere dediler ki (...)” 
buyurmasının hikmeti nedir? 


Cevap: Biz diyoruz ki kâfirler, yedirmenin güzel hasletlerden olduğunu söylüyor 
ve bununla iftihar ediyorlardı. Onlar bu sözleriyle, mü'minlere bir roddiyede bulunmayı 
isteyerek ve yaptıklarının bir övgü vesilesi olduğuna inanarak, “Biz, misafirleri yedirir 
içiririz. Şayet bizim yedirip içirmemiz olmasaydı, misafirlerin ihtiyaçları karşılanamazdı. 
Sizler, ilâhınızın o istediği kimseleri rızıklandıracağını söylüyorsunuz; o halde daha 
ne diye, bize, “infâkda bulununuz” diyorsunuz" demişlerdir. Binâenaleyh, onların 
maksatları yedirmekten kaçınmak değil de, mü'minlere bir reddiye olunca, Cenâb-ı 
Hak, onların ağzından, bu reddiyeye bir işaret olmak üzere, “küfredenler iman 
edenlere... dediler” buyurmuştur. Ата. onlara, “Önünüz sıra gelecek olandan 
Korkun” denilmiş olan ifadede, kâfirler tarafından mü'minlere karşı bir reddiye yoktur. 
Böylece onlar yüz çevirdiler de, Allah da, bu hususu bildiği için onların yüz 
çevirmelerini zikretmekten yüz çevirmiştir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, onların verdiği cevap hususunda, değişik 
İKİNCİ MESELE Ыг lafzı getirmiş olmasının hikmeti nedir? Çünkü onlar, 
“İstese, Allah'ın rızıklandıracağı kimseler infak mı edecek 


mişiz?" dememişlerdir. Çünkü, onlar 14 44 ÍJ 105 Hadesinda Infakla emrolun- 
muşlardır. Binâenaleyh, onların cevapları da, “intak mı edor mişiz?!” şeklinde 
olmalıydı. Öyleyse, onlar niçin “biz mi yedirecek mişiz?” demişlerdir? 


Cevap: Biz diyoruz ki: Burada onların, alabildiğine muhalefet etmelerinin beyanı 
söz konusudur. Çünkü; onlara infak etmeleri emrolunup, infak etme İşi içine de, 
yedirme vs. şeyler dahil olunca, onlar, ne o infak ne de ondan daha azı olan yedirmeyi 
yerine getirmişler, “yedirmeyiz...” demişlerdir. Bu tıpkı bir kimsenin bir başkasına, 
“Zeyd'e bir dinar мегі" deyip, onun da, “Ben ona bir dirhem bila vermem” demesine 
benzer. Burada uygun olan, onun, “Ben ona bin dinar vermem" demesiydi. Ancak 
ne var ki böyle bir ifadede mübalağa sanatı daha fazla ifa edilmiş olur. İşte ayette 
de böyledir. 


Onların bu sözleri gerçekti. Çünkü Allah, istese o kimseleri 
ÜÇÜNCÜ MESELE © yedirip içirirdi. Öyleysa Cenâb-ı Hak daha niçin, bu hususu 
onları kınama sadedindö zikretmiştir? 


Cevâben deriz ki: Onların gayeleri, ya Allah'ın kudretini veyahut da Allah” ın 
doyurmaya kâdir olması durumunda, infak: emretmenin cevazını inkâr etmektir. Ama, 
bu ЇКЇ husus da yanlıştır. İşte Cenâb-ı Hak bu yanlışlığı, “Siz! rızıklandırdığı 
şeylerden...” Hadesiyle beyan buyurmuştur. Zira bu, Allah'ın kudretine delâlet eden 
bir ifadedir. Ve bu, Allah'ın vermeyi emretmesinin doğru ve yerinde olduğunu gösteren 
bir ifadedir. Çünkü, hem başkasının elinde hem de kasasında da malı bulunan kimsa, 
muhayyerdir. İsterse, kasasında bulunanlardan verir, isterse, başkasındaki malından 
verilmesini emreder. Binâenaleyh, elinde başkasının: malı bulunan bu kimsenin, 
“Senin Kasandakiler, benim elimdekilerder daha çoktur; öyleyse sen опа ondan veri" 
demesi caiz olmaz. 


Ayetteki, ge Je فى‎ ЕЯ göl ül “Siz apaçık bir sapıklıkta bulunanlardan başkaları 
değilsiniz” ifadesi, onların, kendilerinin mü'minleri bu sözle susturduklarına;: 
mü'minlerin Allah'ın kudretine ілапта!апуіа birlikte, kendilerinden, iniakta bulunmayı 
isteyişlerinin apaçık bir yanlışlık olduğuna ve bunun, yanlış bir iş olduğuna 
inandıklarına bir işarettir. Bu ifadeyle ilgili hem lügavi, hem dö mana açısından birkaç 
bahis bulunur: 


Birinci bahis: Lügevi açıdan yapılacak bahse gelince, biz diyoruz ki: İn edatı, 

, Olumsuzluk ifade eden må manasında olmak üzere, пеѓу için gelmiştir. Halbuki In əda- 
tında aslolan, şart için, mığ'da aslolan ise, neiy için olmalarıdır. Ancak ne var ki, bu iki 
edat, bazı yönlerden müştereklik arzederler, Dolayısıyla de, karşılıklı olarak birbirlerinin 
yerine kullanılırlar. Böylöce de må, şartta; in de olumsuzluk anlamında kultanılmış oldular. 
Bu iki harfte müşterek olan taraf, herbirinin birbirine yakın iki hertten meydana gelmiş 
olmalarıdır. Çünkü hemze elite, mim da nûna yakındır. Binâenaleyh, “in” ve ““mâ”nın 
başına gelmiş olduğu ifadelerin manasının, olumsuz olması gerekir. Bu husus, mâ'da 
açıktır. “İn"'e gelincö, bu da senin, “Eğer bana Zeyd gelirse, ona ikram ederim" 
şeklindeki sözünde, o Zeyd' o anda gelmemiş olduğunu ihsas ettirmede 


yatmaktadır. Dolayısıyla, Іп, mâ yerinde kullanılmıştır. Yine, “Zeyd ayakta değildir” 
(153 öl) ifadesi, enn “Zeyd, kaim değildir” demektir. Ayrıca, mâ edatı, şart 
manasında da kullanılır. Nitekim, 252 і {21 ú "Sen пе yaparsan ben de onu yaparım" 
dersin. Bahsettiklerimizin delili, mi için mâ'nın, in edatının kullanılmadığı 
yerlerde kullanılmasıdır. Çünkü sen, 5) > öl ú deyip; öl edâtını zâlt kabul 
edebilirsin. Ama, nefy, anlamında Jij J öl diyemezsin. Ama şart anlamında (27 Ú öl 
“Şayet sen görürsen...” deyip, іп edatını азі; mâ'yı da zait addedersin. Bu da bize, 
in'in şartta asl, mf'nın ise ikinci derece; mâ'nın ise nefy'de asl, in'in ise İkinci 
derecede asi olduğunu göstermektedir. 


İkinci bahse gelince, biz, Yı şi ül sözünün anlattığı şeyl, Yk» فى‎ ЕЈ 
ifâdesinin anlatamayacağını belirtmiştik. Çünkü ilk ifade, hasr manasını ve onların, 
ancak dalalet içinde bulunmaları gerektiği gibi bir manayı iktizâ eder. 


Üşüncü bahse gelince, Cenâb-ı Hak bu sapıklığı, “apaçık olmak”'la vasfetmiştir 
ki, biz bunun manasının, “Ви iş öylesine açıktır ki, “Bunun bizzat kendisi bile, 
kendisinin bir sapıklık olduğunu haykırmaktadır” şeklinde olduğunu söylemiştik ki, 
bu da, sapıklık olduğu herkesçe anlaşılan bir sapıklık içindedir" demektir. 


Dördüncü bahse gelince, biz, Ji» gi lafzının, onların, dalâlete gömülmüş 
olduklarını, onun içine battıklarını ifade ettiğini anlatmıştık. Cenâb-ı Hakk'ın, bazı yerlerde 
15: Jé “bir delil ve beyyine üzeredir”, bazı yerlerde de siá Jé “hidayet üzeredir” 


şeklindeki ifadeleri de, böyle olan kimselerin, dosdoğru yolun tam üzerinde olduklarına 
bir işarettir. 


Mânâ İle İlgili Cihetler 
Takdire Karşı Çıkılmaz 


Mânâ cihetinden olan bahse gelince, bu да şöyledir: Kâfirler, mü'minlerin sözünün 
çelişkili olduğunu; sözü çelişkili olan kimsenin de, alabildiğine sapıtmış olduğunu 
sandıkları için, o mü'minleri, apaçık bir sapıklık içinde olmakla vasfetmişlerdir. Biz 
, bunun böyle olduğunu söyledik, zira kâfirler, “Allah, eğer onları yedirmek İsterse, 
doyurur ve yedirir. Biz ise, onları doyuramayız.. Çünkü bu, hâsılı yeniden elde etmek 
olur. Eğer Allah, onları doyurmayı dilememişse, onları hiç kimse yedirip doyuramaz. 
Çünkü Allah” ın dilemediği şeyin meydana gelmesi imkânsızdır. Binâenaleyh, biz 
onlara yediremeyiz. O halde ne diye sizler bize, onları yedirip doyurmamızı 
emrediyorsunuz?” şeklinde bir manaya işaret olmak üzere de, “Allah'ın, dileseydi 
yedireceği kimseye biz mi yedirecek mişiz?” demişlerdir. Bu hususta yapılabilecek 
diğer bir izah da şudur: Onlar, âdeta “Allah, onları aç bırakmayı dilemiştir. 
Binâenaleyh, şayet biz, onları yedirecek olsak, bu Allah'ın fillini boşa çıkarmak için 
bir gayret olmuş olur ki, bu caiz değildir. Halbuki sizler ise, “onları yedirin” diyorsunuz. 
О halde bu bir şaşkınlık ve çelişkidir” demek istemişlerdir. Halbuki, delâlde ve 
şaşkınlık içinde olanlar kendileridir. Çünkü onlar, bu konuda murâd edilene bakmışlar, 
emre ve talebe bakmamışlardır. Bu böyledir, zira kölesine efendi bir şeyi emrettiğinde, 
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kölesinin о emrin sebebini araştırması, kendisi sebebiyle о emrin yapılacağı maksada 
muttali olmak istemesi uygun düşmez. Bunu şöyle bir misalle açıklayabiliriz: 
Hükümdar düşmanına, hiç kimsenin muttali olmayacağı bir biçimde ani bir baskın 
yapmak için, bineğine binmek isteyip, kölesine, “Biniti hazırla!” dediğinde, köle bu 
binitin hazırlanma gayesine muttali olmak isteyip de, başını kaldırarak ona baksa, 
bu köle, o hükümdarın düşmanını bundan haberdar etmek ve onun sırrını ifşâ etmekle 
itham edilir. O halde, taatte, edeb, irfan ve usul, maksadı araştırmak değil, emre 
hemen tâbi olmak, onu yapmaktır. Binâenaleyh Allah Teâlâ, “Allah'in sizi 
rızıklandırdığı şeylerden harcayın” dediğinde, onların, “Allah niçin hazinelerindeki 
şeylerden o onları yedirmiyor?” demeleri caiz değildir. 
ж ж 
* 
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` “Siz, doğru söyleyenlerseniz, bu tehdit ne zamandır?” derler. Onlar, 

birbirleriyle itişip dururlarken, kendilerini yakalayacak bir tek sayhadan 
başkasını gözlemezler. (İşte o zaman) bunlar, bir vasiyyette bile bulunamazlar. 

(Hatta) ailelerine dahi dönecek halde değillerdir” 
(мї, 48-50). À 

Bu, onların, Cenâb-ı Hak tarafından | ql Jê 1; “Onlara sakının denildiğinde...” 
(Yâsin, 45) ayetinde emredilen takvâ ile, “Onlara harcayın denildiğinde...” ayetinde 
emrolunan infâkın, hiçbir faydası olmadığı, çünkü, görçekte böyle bir vaadin olmadığı 
şeklindeki inançlarına bir işarettir. Ayetteki, d ji هذا‎ ү ifadesi, “va'dedilen şey ne 
zamandır?" anlamındadır. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


. Buradaki In, şart едан olup, bir tezê goroktimokisdii: 
BİRİNCİ MESELE Halbuki, metâ'nın başına geldiği cümle bir letifham cümlesi 
Miri akıla olup, şartın cezası olmaya elverişli değildir. O halde, In'in 

| cevabı nedir? 

Cevap: Biz diyoruz ki, bu cümle, lafzan istifham ifade eder, ата mana bakımından 
inkâr ifade eder. Buna göre onlar sanki, "Eğer haşrin vukü bulacağı hususunda doğru 
söylüyorsanız, onun ne zaman olacağını söyleyiniz” demek istemişlerdir. 

İn küntüm ifadesiyle kime hitap edilmiştir? 
İKİNCİ MESELE Cevap: Biz diyoruz ki, görünen odur ki bu, peygamberlere 
и yapılan bir hitaptır. Çünkü o müşrikler, risâleti kabul 


3167 IN E PERES DEME Me > İBS илл 
etmeyince, “Ey risâlet iddiâ eden kimseler, eğer siz bu hususta doğru söylüyor lsenlz, 
bunun ne zaman olacağını bize bildirin bakalım'' demişlerdir. . 


Burada bir vaad söz konusu değildir. O halde, ayetteki “bu 
ÜÇÜNCÜ MESELE маай" ifadesiyle, hangi vaade işaret edilmiştir? 

Cevap: Biz deriz ki: Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, Kıyametin 
kopacağına dair beyen buyurduğu, “Onlara, “Önünüz sıra gelecek olandan da, 
arkanız sıra gelecek olandan da sakının denildiğinde” (rêsin, 46) ayetindeki husustur. 
Yahut da şöyle diyebiliriz: Bu, peygamberler, onlara devamlı bir biçimde Kıyameti, 
hesâbı, mükâfaat ve cezâyı hatırlattıkları için, bu ayette zikredilmese bile, malûm 
olan bir husus olup (bu da bu Кеуйузќе bir işarettir). ` ч 

Tek Sayhır. 
Daha sonra Селёбч Hek, Кр İse ч ә зу ú “Onlar, bir tek sayhadan 
зант gözlemezler” buyurmuştur ki bu, “Onlar, о malum sayha ve naradan başka 

hişbir şey bekiemezler" demektir. Bu ifadelerin пекіге gelmiş olmaları, çokluk manasi 
ifade etmek içindir. İmdi eğer, “Onlar, bunu gözlemek şöyle dursun, tam aksine böyle · 
bir şeyin olmayacağı hususunda kesin kanaat sahibidirler” denilirse biz deriz ki: Bu 
gözleme tillen olan bir durumdur. Çünkü onlar, yapanın hetâkine ve Allah'ın kudreti, 
hükmü ve ilmi dahilinde olmadığı takdirde, çabucak azaba düçar kılıp Kıyameti 
yaklaştıracak işler yapıyorlardı. Yoksa onlar bu gözlemeyi, sözle ifade etmiyorlardı. 
Yahut şöyle diyebiliriz: Мега “ne zaman?” kelimesi gerçek bir istifhama delalet 
etmediğinden, gerçek olmayan bir “gözleme"'den bahsedilmiştir. (Yani burada sözle 
ifade edilmeyen ama fiilen olan bir durum sözkonusudur.) Çünkü yö “ne zaman?” 
diyan kimsenin bu sözüne nazaran, bu sözden bir bekleme manasi anlaşılır. 

Alimler, burada bu ““sayiıa"'nın ne olduğu hususunda, onun dehşetine delâlet 
aden birtakım hususlar zikretmişlerdir. 


, 1) Bu ifadelerin nekire getirilmiş olması... Çünkü Arapça'da “çok” anlamında, 
İla 5774 “Falancanın öyle bir malı var kil” ve, cesûr ve atılgan anlamında, Çi ğü) 
“Galancanın öyle bir kalbi var ki” denilir. І 


2) Buradaki İlel “bir tek” kelimesinin zikredilmesidir. Bu, “o sayha oldu mu, 
artık bir ikincisine Ihtiyaç yoktur” anlamındadır. yo © 


3) Ayetteki, Ыы» “onları yakalayacak” ifadesidir. Yani, "О onların hepsini ` 
yakalar ve bu sayha, yerin doğusundaki ile batısındakilere kadar varıp ulaşır. Böyle 
olan bir şeyin büyük bir şey olduğunda herhangi bir şüphe olmaz” demektir. 

Ansızın Çarpma ” 

Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlar, birbirleriyle itişip dururlarken, kendilerini yakalayacak 
bir tek savhadan başkasını gözlemezler. (İşte o zaman), bunlar bir vasiyyette bile 
bulunamazlar. (Hetta), ailelerine dahi dönecek halde değillerdir” ifadesi, bu 
sayhıanın azamatini gösteren ifadelerdendir. Çünkü normal olan bir sayha, gafil Ыг. 
kimsenin başına geldiğinde, onun kalbi hoplar, korkar. Zira, bir işle meşgul olan 
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birisine birisi aniden aeslendiğinde, onun kalbi апіаоп iroplur, ama sayhayı baxloyen 
böyle değildir. Binâenaleyh, bu sayhanın durumu, bahsettiğiniz şiddet va kuvvette 
olup, hasmıyla meşgul olanı, onunla didişen дай bir kimsənin başına geldiğinde, onun 
kalbinin hoplaması son derece tam, korkutma işi de alabildiğine muazzanı olur, 


Ayetteki, К уса ifadesi hakkında şu izah yapılabilir: “Onlar, ölümden Sonra 
ba's hakkında csdelleşiyor, bunun asla olmayacağını söylüyorlardı. Böylece de bu 
sayhadan gafil idiler. Böyle bir sayhanın vaki olacağına inanan kimsenin durumu, 
bunun tam tersinedir. Bu, böyle birşey için hazır olduğu ve olacağını gözlediği için, 
bundan korkmaz, kalbi de hoplamaz. Bu mana, Cenâb-ı Hakk'ın, “Artik Allah'ın 
diledikleri müstesna olmak üzere, göklerde kim varsa, yerde kim varsa düşüp 
ölmüştür” Zûmer.'as) ayetiyle kastedilen manadır. Bu ayetieki, “Allah'ın diledikleri 
müstesnâ” ifadesi, “sayhanın olaşacağına inanan ve bunun için hazır olan 
kimseler..." anlamındadır. Bunu şöyle bir misalle açıklayabiliriz: Bir kimsa, gimşeğl 
görse ve biraz sonra, bir gök gürültüsünün olacağını anlasa. Diğer bir `їїпгө da, 
şimşeğin çaktığını görmese ve sonuç olarak da, gök gürültüsü olacağını bilmese. 
Derken gök gürlese, bu durumda sen, şirmşeğin çaktığını gören, böylece de gök 
gürültüsünün olacağını bilen kimseyi dimdik ayakta; habersiz olan kimseyi də, 
bayılarak yere düşmüş halde görürsün. 


Durumun Dehşeti 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, bu yakalamanın şiddetini beyan etmiştir кі, bu da, о 
söyhanın onlara bir vasiyyette bile bulunmaya firsat vermeyecek bir biçimde meydana 
gelmesidir. Ayette, onun şiddetini anlatan hususlar vardır. 


a) Güç yetirememe... Çünkü bir kimsanin, “Falanca bu durumda vasiyyet bile 
edemez” şeklindeki sözü, “O, tavsiyede bulunmaya muktedir olamaz" sözünden 
daha az vurguludur. Çünkü, tavsiyede bulunmayan kimse, bazan vasiyyete muktedir 
olabilir. 

b) “Tavsiyaten” ifadesi... Tavsiye sözle yapılır. Söz ise, fiilin meydana 
gelmesinden daha hızlı bir biçimde tahakkuk eder. İşte bu sabaple Cenâb-ı Hak, “О 
zaman bunlar söz söylemeye muktedir olamazlar. Nerde kaldı ki, görevleri yerine 
getirme ve haksız bir şekilde elde edilen şeyleri sahibine geri verme gibi uzun bir 
zamana ihtiyaç gösteren fiili yapabilsinler” demiştir. 


, ©) Diğer kelimeler arasından özellikle “tavsiye” kelimesinin seçilmiş olması, 
onun, kelimelerin en mühim olanına kâdir olamadığına delâlet eder. Çünkü, ölüm 
vakti, insan tavsiyede bulunmaya daha çok ihtiyaç duyar. 

d) “Tavsiye” kelimesinin nekire getirilmiş olması umumilik için olup, bu, “O 
kimse, ufacık bir kelime dahi olsun, herhangi bir tavsiyede bulunamaz” demektir. 


Bir de, tavsiye, bazan işaretle olabilir. O halde, bundan aciz olan kimse, artık her 
şeyden aciz demektir. 


, e) Cenâb-ı Hakk'ın, “(Hatta) ailelerine dahi dönecek halde değillerdir” ifadesi, 
tavsiye etmeye duyulan ihtiyacın пе derece yoğun olduğunu beyan etmek içindir. 


ванг ANAN кыйыны 


Çünkü, allesine döneceğini uman kimse, vasiyyete ihtiyaç kalmadığı için vasiyyette 
bulunmayabilir. Ama, allesine ulaşamayacağına kesin karar veren kimsenin, mutlaka 
vasiyyette bulunması gerekir. Binâsnaleyh, o bu ihtiyaca rağmen, bunu .da 
yapamadığına göre bu, o sayhanın çok şiddetli olduğuna delâlet eder. 

Cenâb-ı Hakk'ın bu ifadesi hakkında şu iki izah yapılabilir: 


a) Biraz önce de anlattığımız gibi onlar, aileleriyle bir araya geleceklerine dair 
herhangi bir zamanın kalmadığına kesinkes kanaat getirmişlerdir ki, bu da vasiyyette 
bulunma ihtiyacını doğurur. 


b) Bu ifade, “Öldüler, artık onların dünyaya dönmeleri söz konusu değildir. 


Binâenaleyh, yolculuğa çıkan ve o yolculuktan artık dönemeyeceğini,. artık ailesiyle © 
birlikte olameyêcağins bilen kimse, o zaman vasiyyette bulunur” anlamındadır. 
A4 ж 
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Mezarlardan Çıkış 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, birinci sayhayı müteakiben, olup bitenleri beyan etmek 
üzere: 


© БЕУ; SİZ 


ee 
ш @ م‎ А8037 
“Süra üfürülmüştür. Artık bakarsın ki onlar, kabirlerinden, Rablerine doğru Я 
koşup gidiyorlar” 
(Yâsin, 51). buyurmuştur. 

Yani, “Sûra ikinci kez üfürüldüğünde” demek olup, bu, “Sonra ona bir daha 
üfürülmüştür. O anda görürsün ki ayakta Бакир duruyorlar” gomer, es, ayetinde 
olduğu gibidir. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 

Cenâb-ı: Hak Zomer ва) böyle buyururken, burada “Artık 

BİRİNCİ MESELE. bakarsın ki onlar, kabirlerinden.Rablerine doğru koşup 

Farki İadeler gidiyorlar” buyurmuştur. Halbuki, “ayakta durma", 
“koşma”dan farklıdır. Bir de Cenâb- Hak, her iki yerde de, 
çağ buyurmuştur ki, bu ayakta durma йө koşmanın aynı anda bulunmalarını iktiza, 
eder. Ne dersin? 


Cevap: Bunu şu iki şekilde açıklayabiliriz: 

a) Ayakta olmak, hızlıca koşmaya ters değildir. Yürüyen kimsenin ayakta olması 
da, bakıyor olmasına; aykırı değildir. 

b) Bu ayette belirtilen sürat, işlerin adeta aynı anda yapılacağını göstermek için 
olup, tıpkı bir kimsenin Jé ğe jai ibe تخر‎ aplis معا‎ Я > Ја ير‎ Ж 
"О savaşta dönüp dönüp hücum eden, Mu aynı anda hem hai hem.arkadan 
dalandır. Tıpkı ве! sularının yüksekten yuvarladığı çakıl taşları gibi" demesi gibidir. 
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Bu iki ülleyiş, diritme ve öldürme gibi birbirine zıt olan iki 
İKİNCİ MESELE şey hususunda nasıl müəssir olabilir? 

Üfemonin Zt Etler Cevap: Biz diyoruz ki, Allah'dan başka müessir yoktur. 
: Üfleme Ise, bir alâmettir. Sonra o korkunç sayha, maddelari 
harekete geçirir, sarsar. Binâenaleyh, varlıklar canlı iken, o canlının pârçaları bir 
aradadır. O ses onları sallar da, böylece canlının parçaları birbirinden ayrılır. Canlıların 
ölmelerinden sonra isə, onların parçaları ауп ayrı idi. Dolayısiyis o вәз onları harekete 
geçirdi de, işte o esnada canlının parçaları bir araya geldi. O halde bu demektir ki, 
bu Iki üfleyiş de, maddeleri harekete geçirme və intikal ettirme bakımından, müessir 

olmuşlardır. Bir arada Кеп maddeler dağılıyor; ayrı iken bir araya geliyor. 


Mülâces (sürpriz) için olan izâ'nın buradaki konumu nedir? 
ÜÇÜNCÜ MESELE © Cevap: Biz diyoruz ki: Buradaki izâ, zart için olup, manası, 
Mifacee lza'sı “Sûra üflendi. Ona üflenirce də, onlar ok gibi kabirlerinden 
tırladılar" şeklindedir. Ancak ne var ki, o şey, zarf olduğu 
bilinerek bazan bir şeyin zarfı olabilir. Konuşma esnasında, onun zarf olduğu bilinir. 
Görünüp müşahede edilmesi halinde de, bilgi yenilenmiş olmaz. Bu tıpkı bir kimsenin, 
güneş doğduğunda, “Hava aydınlandı” vb. demesi gibidir. Binâenaleyh bu kimsenin, 
güneş doğduğunda, havanın aydınlandığını görmesi durumunda, yeni bir bilgi söz 
konusu оталчў olur. Ama sen, “Çıktım, bir de ne göreyim, bir aslan kapıda..." 
پاپاپ‎ İLİ 08 حرجت‎ dediğinde, o zaman dilimi, aslanın kapıda olmasının zarfı olur, 
Ancak ne var ki bu, daha önce bilinmiyordu. Binâenaleyh o onu gördüğü zaman bunu 
bildi. Dolayısıyla bunun, onun zarfı, yani aslanın gelme zamanı olduğuna dair bilgisi, 
ancak onu görme anında ansızın ortaya çıkmıştır. İşte bu sebeple, اذا‎ 'уа 
“müfaces izâsı” denilmiştir. 
` O “sayha” dağları harekete geçirmiş olduğuna göre, о 
DÖRDÜNCÜ MESELE vakitte kabirler nerede bulunur? 
Kabinler Cevap: Biz deriz ki: Allah, her ferdin parçasını, gömüldüğü 
yerde bir araya getirir, dolayısıyla onu o yerden çıkarır; ki 
bu yer, o kimsenin kabridir. 


Burası, heybettern bahsedilmesi gereken bir makam olup, 

BEŞİNCİ MESELE bu ayetten önce de, kâfirlerden bahsedilmiştir. Halbuki 

ayete, “Rabb” sözünün getirilmiş olması, Allah'ın 

енисе delâlet eder. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak, onlara nisbet edilen Rabb 

+ gj! “Rablerine...” yerine, heybetine delâlet eden bir lafız getirmiş olsaydı, 
bu daha uygun olur muydu, olmaz mıydı? _ 


Cevap: Deriz ki: Bu lafzı, olabilecek şeylerin en güzelidir. Çünkü kötülük yapıp 
sonra da, kendisine iyilikte bulunan zâta dönmek mecburiyetinde bulunan kimse için 
böyle bir durum, başka bir halden, elemce daha fazla, nedâmetca de daha çok olur. 

Kötülük eden kimse, iyilik edene yöneldiğinde, bir adım ileri, 
ALTINCI MESELE iki adım geri atar. Halbuki ayetteki yenellün kelimesi hızlı 
koşmak anlamındadır. O halde onlardan böyle bir 

hareket nasil sudür edebilmiştir? 


enep бесе аюга ROD 


Covap: Biz diyoruz ki, onlar, i'râdeleri kendi ellerinde olmaksızın, böyle yaparlar. 
Biz, ون‎ EA ч çağ Zümer, вв) ayetini tefsir ederken, bununla, sûra üflendiğinde; 
Cenâb-ı Hakk'ın kudretinin mükemmel olduğunu, irâdesinin geçerliliğini beyan etmek 
istediğini açıklayacağız. Çünkü bu vakitte, onda hem bir araya gelme, hem terkib 
olunma, hem dirilme, hem kıyam, hem de koşma olacaktır. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, 
Beli Ө; إلى‎ HAN a GAS ifadesi, “bir anda bu noktaya varıp dayanacaklar” ` 
demektir. Yani, “Birtakım safhalardan sonra gelen, ok gibi fırlayış noktasına 
varacaklardır”” demektir. 


Şaşkınlık 


OLASI NİZE 


ENG 


“Demişlerdir ki: “Eyvah bize! Uyuduğumuz yerden bizi kim kaldırdı? Bu, 
, Rahmân'ın (Allah'ın) vaadettiği şey. Gönderilen (о peygamberler) doğru 
 — söylemiş” ' 
"сувай, 62). . 


Bu, “Onlar diriltilince böyle söyleyecekler" demektir. Çünkü bir önceki ayetteki, 
“5йга üfürülmüştür” ifadesi, onların yeniden diriltildiklerine delalet eder. Bu ayetle 
ilgili birkaç mesele vardır: . | е | 

Eğer birisi, “Allah, “onlar, “Eyvah bize" diyerek kalkıp, 

BİRİNCİ MESELE © kabirlerinden Rablerine doğru hızlıca koşuyorlar” buyur- 

| muş olsaydı daha uygun olurdu?” diyecek olsa, biz deriz 

ki: Böyle söylemekten Allah'a sığınırız. Çünkü geçen, ayetteki, “Artık bakarsın ki 

onlar, kabirlerinden, Rablerine doğru koşup gidiyorlar” ifadesi, biraz önce 

bahsettiğimiz gibi, Allâh Teâlâ'nın, en süratli bir şekilde onların parçalarını birleştirip, 

onları diriittiğine ve hareket ettirdiğine bir işarettir. Çünkü onların hızlıca koşmaları" 

işi, mutlaka parçalarının biraraya getirilip te'lif edilmeleri gerekmesine rağmen, hemen 

üflenişle birlikte oluvermiştir. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, o birisinin dediği gibi, 

“diyerek kalkıp...” buyurmuş olsaydı, bu, “hızlıca koşarlar” ifadesinin “hêli” gibi, 

yani, “Eyvah bize diyerek koşup giderler” manasında olmuş olurdu. Halbuki durum, 

böyle değildir. Çünkü onların, “Eyvah bize” demeleri, süretlice gitmelerinden öncedir. 

Burada bu “Koşup gitme” ifadesinin kullanılmış olması, biraz önce bahsettiğimiz 
sebeplerden ötürüdür. к е i 

Eğer birisi, "Biz, йу ياست«‎ ZLE gibi ifadelerde, 

İKİNCİ MESELE © nidânın ne manaya olduğunu bilmekteyiz. Fakat insanların 

, ğ bu şekildeki sözleriyle, Cenâb-ı Hakk'ın, hiç izâfet yapmadan," 

Hall ДЕ ÖZEN (vasin, зо) şeklindeki sözü arasında ne fark vardır ki onlar, jie ULAK 
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ve Kİ demektedirler" derse, biz göyle cevap veririz: Bu sözü söyleyen mükellef 
ise, onun halini veya ona yakın olanların halini hiç kimse bilmez. Buna göre sanki 
herkes, kendi haliyle derdiyle meşgulmuş ve herbiri, “Eyvah bizel Yazıklar olsun 
bize!” demekteymiş gibi olur. Onların, “Eyvah bize!” deyişleri, herbirinin, "Eyvah 
bana!” demesi manasınadır. Ата Cenâb-ı Hakk'ın bu ifadeyi kullandığı yerlerde, 
Иті herkesin halini kuşattığı için, bunu umûmî şekli Пе söylemiştir. 


Ayetteki, “Uyuduğumuz yerden bizi kim kaldırdı” 
ÜÇÜNCÜ MESELE © ifadesinin, “Eyvah bize!” şeklindeki sözleriyle ilgisi nedir? 
Cevap: Diyoruz ki: Onlar, yeniden diriltilince peygamber- 
lerin söyledikleri şeyleri hatırladılar da, böyle dediler ki bu, “Allah, bizi va'dedilen 
o diriliş ite mi diritti, yoksa biz uyuyorduk da, uyandırıldık m?” demektir. Bu da tıpkı, 
bir insana gücünün yetesmeyeceği bir düşmanının, gelmesi vaad edilip, sonra 
da bu insan, korkunç bir adamın, kendine doğru yönelip geldiğini göres, ödünün 
kopması ve kendi kendine, “Bu o mu, yoksa değil mi?” demesi gibidir. Bunun 
böyle oluşuna onların, “Uyuduğumuz yerden" ifadesi delâlet eder. Çünkü onlar, 
kabirlerini uyku yeri sanmışlardı. Bu, onların uyuyup da, uyandınıdıkları т, yoksa 
ölüler oldukları mı hususunda şüphe ettiklerini gösterir. Fakat zarın-ı gêlibleri, bu Işin 
bir yeniden dirilme olduğu yönündedir. Çünkü onlar, bu iki ihtimali birarada 
düşünerek, bunun kendilerine vaadedilen o diriliş olduğunu sandıklarına bir işaret 
olmak üzere, “Bizi kim kaldırdı (diriltti) ?”; uyanmış oldukları ihtimali vehimlerine bir 
işaret olmak üzere de, “Uyuduğumuz yerden” demişlerdir. 


“Bu”, kelimesi neye işarettir? Diyoruz ki: Bu hususta Şu 
DÖRDÜNCÜ MESELE iki izah yapılmıştır: . 

a) O kelime, “uyudukları yere” işaret olup, sanki, "Bizi bu 
yerimizden kim uyandırdı?” demektir. Binâsnaleyh "ри" kelimesi, ““merkad''ın 
(uyunulan yerin) sıfatı olur. Nitekim Arapça'da, $42 a yi “Bu sözüm doğrudur” 
denilir. 


‚ b) О kelime, “'dirilişe" işarettir ve mana, “Bu diriliş, Rahman'ın vaadettiği ve 
gönderilen, si izmirli hakkında doğru söylemiş olduğu şeydir” şeklindedir. 


Buradaki hêzê “bu” kelimesi, “maerked”'in sıfatı sayılırsa, 

BEŞİNCİ MESELE © ayetteki, “Rahman'ın vaadettiği şey, gönderilen (о peygam- 

berler) doğru söylemiş" ifadesi nasıl yerinde olabilir? Biz 

deriz Кї: Ви durumda, 54251 155 Ú ifadesi, “Rahman'ın vaadettiği haktır. Peygamberler 

de doğru söylemişler” takdirinde, haberi mahzûf bir mübtedadır. Yahut da, şöyle 

denilebilir: “Rahman'ın vaadettiği ve peygamberlerin, hakkında sâdık olduğu o $өу, 

haktır.” Fakat bu iki takdirden birincisi, daha az takdirle ifade edildiği için daha 

uygundur. Yahut şöyle de denebilir: Bu, takdiri, “Bu, Rahman'ın vaadettiği ba's 

(diriliş)tir. Yoksa uykudan uyandırma değildir. Peygamberler, size haber verdikleri 
o hususta, doğrudurlar” şeklinde olan, mahzüf bir mübtədanın haberidir. 


Eğer ayetteki hêzê “bu” kelimesinin, “'merkad"'e yahut 
ALTINCI MESELE O “'ba'se” işaret olduğunu söylersek, “Bizi kim kaldırdı 
: (dirilttiy?'? sorusunun cevabı nerededir? 


Cevap: Diyoruz ki: Onların bu sorudan maksatları, bunun bir ba's (diriliş), yahut 
bir ba's (diriliş), yahut bir uykudan uyandırma olduğuna dair bilgileri bulunduğunu 
bildirmek olunca, Hak Teâlâ'nın, “Bu, Rahman'ın vaadettiği ba'edir, uykudan 
uyandırma değildir" şeklindeki sözü ile buna cevap verilmiş olur. Bu tıpkı, korkan 
birisinin bir başkasına, “Ме dersin, falanca beni öldürür mü?” dediğinde, o soruların, 
“Korkma” deyip maksadının onun kalbinden bu korkuyu silmek olduğunu bildiği için, 
susması gibidir. İşte böylece cevap verilmiş olur. 

kk 
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Hesap Divanı 


ljoe г” Ze. IVA Ы 
o 1б GELE 


“(Bu), bir tek sayhadan başka birşey değildir. Artık onlar toptan ve derhal, 
huzura getirilmişlerdir” 
(Yasin, 53). 

Bu, “O nefha (üfürme), tek bir sayhadan (naradan) başka birşey değildir” 
demektir. Failin bu olduğuna, geçen ayetteki 2 РАЙ فى‎ ы; “Sûra üfürülmüştür” 
(Yâsin, 51) ayeti delâlet eder. Yahut da bu, “Hâdise, ancak bir tek sayhadan ibaret 
oldu” demektir. Buradaki ‹2.7 filli, nâkıs değil “Чат” kabul edilerek, “sayha” (fall 
olarak) merfü okunmuştur. Bu, “Tek bir sayha meydana gəldi” demektir. Zemahşeri 
şöyle der: “Eğer bu tam fiil olsaydı, o zaman en uygun olan, 436 değil, کان‎ 
denilmesiydi. Çünkü bu durumda mana, “Tek Ыг sayhadan başka hiçbir “şey” 
olmadı” şeklinde olur. Fakat fiilin müennes olarak getirilmesi, zâhire hamlen câizdir. 
““Sayha"'yı merfü okuyan şöyle diyebilir; Hak Teâlâ'nın iji رقت‎ % “O vak'a 
vakî olduğu vakit” (vaka, 1) ayeti, şiddet bildirmek ve mübalağa ifade etmek İçin, 
müennes fill ile getirilmiştir. Bunun дей! yine aynı suredeki, BS яу vi 
“Onun vuküunu yalanlayacak hiçbirşey yoktur” мак, 2) ayetidir. Çünkü bu, 
mübalağa ifade etmektedir. İşte Cenâb-ı Hak burada da aynı şekilde Kıyametin 
dehşetini ifade etmek için, bu filli müennss getirmiştir. Binâenaleyh haşr gününün 
isimleri, Kıyame, Капа, Hakka, Tamme, Sahha gibi hep müennes olarak gelmiştir.” 
Zemahşeri sözüne devam ederek iyi WİJ ifadesinin, ЖИ Jeil... takdirinde 


olduğunu, haşrın isimlerinin, onun “Kıyamet” diye isimlendirilmiş olmasından ötürü 
müennes geldiğini söyler. 


Ayetteki, muhdarûn kelimesi, onların bu fırlayıp koşmalarının, kendi iradeleriyle 
değil, mecburî bir koşma olduğuna delalet eder. 
*k 
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Аай Karşılık 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, o günde olup bitenleri şöyle anlatmıştır: 


odori e, o 
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“İşte o gün, hiç kimseye hiçbir şekilde haksızlık edilmez. Sizler, yaptığınız 
şeylerden başkasının karşılığını görmezsiniz” 
(sin, 54). 
“Hiçbir kimseye haksızlık edilmez” ifadesi, mü'mine bir emniyet vermek; 
“Yaptığınız şeylerden başkasının karşılığını görmezsiniz” ifadəsi de, günahkâr кайл 
ümitsizliğe düşürmek için getirilmiştir. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Ayetteki, “Karşılığını görmezsiniz” ifadesi ile, mücrimin 

BİRİNCİ MESELE © ümitsizliğine işaret edilirken, bunu hitab şeklinde getir- 
menin; “Haksızlığa (zulme) uğratılmaz” ifadesi ile, mü'mi- 

nin ilahi azabtan emin oluşuna işaret edilirken, hitab üslübuyla, “Ey mü'minler sizler 
zulme uğratılmazsınız” denilmeyişinin hikmeti nedir? Diyoruz Кі: “Hiç kimseye hiçbir 
şekilde haksızlık edilmez” ifadesi, genel bir ifadedir. Çünkü (mü'min, kâfir) hiçbir 
kimseye orada zulmedilmeyecektir. “Sizler, yaptığınız şeyden başkasının karşılığını 
görmezsiniz” ifadesi ise, sadece kâfirlere has bir ifadedir. Çünkü Allah mü'minleri 
cezalandırmaz. Eğer böyle yapmazsa, (biliniz ki) Allah mü'mine has olan fazlından 
ve genel olan adaletinden ötürü, böyle yapmamıştır. Bu ifadede, bir müjde vardır. 


; Burada få-i takibiyyenin getirilmesini gerektiren şey nedir? 

‚ İKİNCİ MESELE Cevap: Deriz ki: Нак Teâlâ, “muhdarûn” (huzura 

getirilmiş, toplanmışlardır) ” (Yasin, вз) buyurup, bu toplanma 

işi de, işleri halletmek ve hesapları görmek için olunca, sanki "Onlar toplandıkları 

zaman, ancak adalet ile işleri hall-u fasi edilsin diye böyle huzura toplandılar, 

Binâenaleyh adalet için toplanmada zulüm yoktur. O halde, zulmün olmayışı adalet 

Için toplanmaya dayanır” demiştir. İşte bundan ötürü, vâliye veya hakime, “Adalet 

için oraya oturdun. Binâenaleyh zulmetmezsin” denilir. Bu “Durumun, konumun bunu 
yani adaleti gerektirir. Öyleyse zulmetmel”' demektir. 

Onlar, yaptıkları şeylerin aynısıyla karşılık (ceza) görmeyip, 

ÜÇÜNCÜ MESELE © yaptıkları şeyler sebebiyle ve yaptıkları şeylerden ötürü bir 

İşlerin Karşılığı karşılık görürler. Halbuki ayetteki, “Yaptığınız şeylerden 

; başkasıyla karş'ık görmezsiniz” ifadesi, bu cezanın, yapılan 


жеч asya sammens 


işlerin aynısıyla olacağına delalet eder. Сега filinin, hem harf- cersiz, hem de harf-i 
сен! olarak, müteaddi olduğu, hem 1,4 ij hem gi Щу "Оли hayırla 
mükâfaatlandırdım” şeklinde kullanıldığı ileri sürülmesin. pere bu, bizim 
söylediğimiz manada değildir. Çünkü sen, “Оли hayırla cezalandırdım 
(mükâfaatlandırdım)" dediğinde, hayır senin yaptığın iş olmayıp, buradaki “bå,” ya 
mukabele, ya sebebiyye Içindir. Böylece san, “onu, yaptığı hayır sebebiyle onu 
mükâfaatlandırdım”” demiş olursun. Buna ne dersin? Buna şu iki şekilde cevap veririz: 


1) Ayetteki bu ifade, her halükârda bir fazla cezalandırma olmayacağına ve 
alabildiğine dikkatli davranılacağına bir işarettir. Çünkü birşeyin aynısına ilavede 
bulunulamaz. Şimdi biz diyoruz ki ayetteki bu ifade tam eşitliği ifade eder, yani 
“verilecek olan ceza, onların yaptıklarının aynısıdır, tam karşılığıdır” demektir. Çünkü 
Arapça'da, “Hiçbirşeyi eksik bırakmadı” manasında, “Falanca, bana tek tek cevap 
verdi” denilir. Ayetteki ifade bu manasıyla tam bir ümitsizliği gerektirir. 


2) Buradaki mâ kelimesi, belli birşeyi göstermeyip, cins ifade eder ve “Sizler, 
amellerinizin cinsine göre karşılık görürsünüz. Eğer amelleriniz (yaptığınız o şeyler) 
güzel ise, karşılığı güzel; kötü ise karşılığı kötü olur. O halde yaptığınız kötülüklere 
ve iyiliklere göre karşılık görürsünüz” demektir. Bu tıpkı, “Kötülüğün karşılığı yine 
onun gibi bir kötülüktür” (şûre, 40) we ifade edildiği gibidir. | 


язы 
İyilerin Mükâfsatı 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, muhsinlerin, güzel ameller yapanların durumunu da 
göyle beyan etmiştir: 


AE نواد‎ agi S зле İŞE 


İLİĞİ 


“Şüphe yok ki bu gün cennetlikler, mesrür ve handan bir zevk ve eğlence 
içindedirler. Kendileri de zevceleri de, cennetin gölgelerindedir. Tahtlarının 
üstüne пашаа Onlar için orada taze yemişler vardır. Yine onlar için, 
arzu ettikleri herşey vardır” 

(rhein, 86-57). 

Ayetteki, şuğul kelimesi, şu manalara gelebilir: 
1) Bu, “Allah'ın onlara verdiği mükâfaatları elde etmiş olma sebebiyle, о günün 
dehşetinden, "habersizdirler manasınadır. Binâsnaleyh onlar azab ve hesab 
'namına hiçbir şeyden haberleri olmamıştır. Fêkihûn kelimesi, оғіапл artık selamette 
“olduklarını tam olarak anlatan bir sözdür. Binâsnaleyh Cenâb-ı Hak eğer sadece, 


ЧАЎ ‚д demiş olsaydı, o zaman onların Kıyamet günü ve dehşeti hususunda endişa- 
lerinden ötürü büyük bir meşguliyet içinde oldukları manası çıkardı. Zira, başına büyük 
bir bela gelen kimseye, önemli bir işi sunulsa ve meselâ iflas ettiği söylense, "Ben, 
ondan daha önemli bir dert ile meşgulüm" der. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
fâkihün demiştir ki bu, “Onlar, bu günde helâk ile yazıkianma ile, hayıflanma ile 
değil, zevk-u safa йө meşguldürler” demektir. ; 


2) Bu, onların durumunu anlatan bir ifadedir. Yoksa Cenâb-ı Hak, onların bir şeyle 
meşgul oldukları manasını kestetmemiştir. Hatta bu, “Onlar işinde gücündedirler" 
demektir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların bu işlerinin zor olmayıp, tad veren ve 
hoşlanılan şeyler olduğunu belirtmiştir. 

з) Onlar, umdukları şeylerden ötürü bir meşguliyet içindedirler. Çünkü onlar 
dünyada iken, bazı şeyler tasarlamış ve "Cennete girdiğimizde, şunu şunu isteriz” 
demişlerdi. Fakat cennete girince, hatırlarına gelmeyenleri de görmüş ve onlarla 
meşgul olmaya başlamışlardır. 

Bu Ifade hakkında zayıf olan başka izahlar da yapılmıştır. Şöyle К: 

1) Bu ifadenin, (hürilerin) bekâretlerini giderme (yani onlarla beraber olma) 
meşguliyeti olduğu söylenmiştir. Bu, bizim üçüncü maddede bahsettiğimizin aynısıdır. 
Çünkü insanın nazarında bazan, şu andà, taze diiberlerle oynaşıp eğlenme ağır basar 
da, bu sebeple o, “Ben, cennette onlarla zevklenip hazlanacağım"der. Sonra da 
Allah çoğu kez ona, kendisini onlardan alıkoyacak nimetler verir. 


2) Bunun, saz çalıp eğlerimek olduğu söylenmiştir. Bu, zikrettiğimiz kabilderi olup, 
bir vehimdir. 

3) Bu, karşılıklı olarak ziyaretteşme husuğundadır. 

4) Bu, Allah'ın ziyafeti konusunda bir maşguliyettir. Bu, bizim söylediğimize 
yakındır. Çünkü Allah'ın ziyafeti, mümkün olabilecek en lezzetli şeyler olur. О zaman, 
da bu onu, dünya hayatında iken vehmettiği, aklından geçirdiği şeylerden alıkor, 
Cenâb-ı Hakk'ın fâkihün kelmesi isa, inne'nin habaridir. j , ) ifadesi, Onların zevk 
ve eğlencelerinin neden ötürü olduğunu beyan eder. Arapça'da, Jë aué على‎ diş 
“Zeyd, kendini tamamiyle işine vermiştir; yüzünü tamamən ona dönmüştür, 
Сее a فی‎ СЦ) evinde oturmaktadır!" Bu sebeple câr-mecrûr olan (i д) kelime, 
haber olmaz. Şayet (ull) kelimesini mensub kılsaydın (lll) о durumda, 
dâr-mecrür olan ifade haber olurdu. Bunun gibi şayet, gaS |i „$ demiş olsaydın, о 
zaman bunun manası, hal olarak “Сепйейікіег, eğlence içində ve mesrûr oldukları 
halde, meşguldürler” şeklinde olurdu. Bu kelime nasb ile 5:59" ý Giâklihine) şeklinde 
de okunmuştur. Fâkih kelimesi, zevk safa duyan ve nimetlensn kimse anlamındadır. 
“Meyve” anlamına gelen tâkihs.kelimesi de böyledir; çünkü meyve bolluk içinde 
ancak, alınacak olan lezzeti için vardır ve açlığın acısını bastırmak üzere de yenilmez. 

Burada, çok hoş bir manea vardır. Bu da şudur: Cenâb-ı Hek, gö yi ifadesiyle, 
onların herhangi bir elem ve kederi olmadığına işaret etmiştir; binâenaleyh, onlar 


için ve onlar nezdinde hiçbir elem, acı ve keder yoktur. д 474 kelimesi ile, onların 
lezzetlere пай! olmasını beyan etmiştir. Çünkü etemi olmayan kişi, bazan lezzetlere 
nail olmayabilir. Böylece onların en mükemmel һа! üzere olduğunu açıklamış, sonra 
da bu kemâl ve mükemmelliği; “kendileri de zevceleri de...” ifadesiyle beyan etmiştir. . 
Bu böyledir, çünkü lezzet ve zevk içinde bulunan bir kimsenin yaşantısı, durumu 
kendisini de ilgilendiren bir başkasının halini düşünmesinden ötürü, kimi kez 
bozulabilir, işte böylece Cenâb-ı Hak, “kendileri de zevcelere de...” buyurmuş, 
böylece de o cennetliklerin kalbi, herhangi bir şeyle meşgul Kalakalmamıştır. Onların 
ateşte olan yakınlarına ve kardeşlerine gelince, onların bunlardan yana bir tasaları 
yoktur; onlar sebebiyle bir elem ve hüzün de duymazlar. Onların, kendi yanlarında 
bulunmalarını da arzulamazlar. 515} “zevceleri de...” ifadesi, iki manaya muhtemeldir: 


a) İhsan konusunda onlar gibi olanlar ile iman konusunda da, emsâlleri olan 
kimseler... Nitekim Cenâb-ı Hak, {13 ХУ ie “O şekilden başka daha аа neviler 
de vardır” (Sad, вв) buyurmuştur. 


b) “Zevceler” ifadesi, “zevcelerine, yahut sağ ellerinin malik olduklarına 
müstesna. ..” Мотел, 6 ve “geride zevceler bırakanlar...” Bakara, 234 ayetlerinde de 
olduğu gibi, kadının zevci (kocası) ve erkeğin zevcesi (hanımı): ifadesinden 
anlaşılmakta olanlardır. (Yani, кал ve kocadır.) Çünkü, murad edilen, (kişlierin) kendi 
benzerleri değildir. jîl yi “gölgeler içinde” ifadesine gelince, bu kelime, zili 
kelimesiyle, zılle kelimesinin çoğulu olanı zulel kelimesinin çoğuludur. Bu ifadeyle 
murad edilen ise, elem verici mekânlardan korumadır. Zira, bir örtü altına oturan 
kimse, ne yağmurdan korkar, ne de güneşin hararetinden. Böylece bu sayede, 
gelebilecek elem ve acıyı savuşturmaya hazır hale gelir. Bunun gibi onlar için, onları 
kötü şeylerden koruyacak gölgeler vardır. Nitekim Cenâb-ı Hak, hiçbir elemleri 
olmayacağına bir işaret olmak üzere “Burada, bize hiçbir yorgunluk değmeyecek, 
burada bize hiçbir usanç da isabet etmeyecek” (Fa, 35) ve “Orada пе bir güneş, 
пе de bir zemheri görmeyecekler” (nsan, 13) buyurmuştur. Burada, bir başka incelik 
daha vardır кі, bu da şudur: Mükellefin durumu söz konusu olduğunda, onun hali, 
ya onu meşgul eden şey sebebiyle huzursuz ve bozuk olur ki bu durumda o, açık 
bir bahçe içinde, güneşin altında yüksek bir yerde oturan kimse gibidir; yahut bu, 
o mekândan ötürü olur, уа da, kişiyi meşgul eden şey, meselâ, taze cennet dilberiyle 
oynaşma gibi, açık bir yerde talep olunur. Yahut da onun durumu, yemek yenilecek · 
yerden dolayı bozuk olur ki bu, huzur içinde bahçede dolaşan, ama yiyeceği olmayan 
kimsenin durumuna benzer. Halin bozuk olması, yahut да sevgilinin bulunmayışından 
dolayıdır. Dinlemenin şartlarını anlatırlarken, gönül ehli, “zaman, mekân ve ihvân 
(dost, arkadaş)” kelimeleriyle buna işaret etmişlerdi. İşte Cenâb-ı Hak, o cennetliklerin 
yoğunluk içinde olmadıklarına bir işaret olmak üzere, “Mesrur ve hazdan bir zevk 
ve eğlence içindedirler”; ürküten bir yalnızlığın bulunmadığına işaret olmak üzere, 
“kendileri de zevceleri de...” mekâna işaret olmak üzere, “Cennetin gölgelerindedir. 
Tahtlarının üzerine kurulmuşlardır”; bütün ihtiyaçlarının giderildiğine de bir işaret 
olmak üzere, “Onlar için orada taze yemişler vardır. Yine onlar için, arzu ettikleri 


herşey vardır” buyurmuştur. 9562 “kurulmuşlar” ifadesi, burada, tam bir kuvvet 
ve meşgul olmamaya delâlet etmektedir. Çünkü ayakta olan kimse bazan, bir şeyden 
dolayı ayağa kalkar. Oturan kimse de bazan, insanlardan ötürü oturur. “Kurulup 
yaslanmış olan kimse’'ye gelince, o ancak, meşgul olmadığı ve buna kudreti olduğu 
için yaslanır, kurulur. Zira hasta, уавіаптауа muktedir değildir. O ancak, ya yan üstü, 
ya da Sırt üstü uzanır. Erâik kelimesine gelince, bu, ейке kelimesinin çoğuludur. 
Üzerine yatak, şilte atılan sedire denilir. Gelinlik köşesinin altında bulunduğundan, 
ne sedir, na de onun üzerindeki şey görülmez. Cenâb-ı Hakk'ın i Wi 44 
“Onlar için orada taze yemişler vardır” ifadesi, orada herhangi bir açlığın 
bulunmadığına işaret eder. Yeme işi de, açlığın acısını bastırmak için değildir. Onların 
yedikleri şey ancak bu, taze et dahi olsa, ancak meyve (gibi, hoş ve leziz)'dir. 


İstenen Her şey 


Buna göre “Cenâb-ı Hakk'ın, “Canlarının çekeceklerinden kuş etleri ile” (чака, 
22) İfadesi, bir değişmeye ve açlık anlamında olan, arzulayıp Iştahlanmanın 
bulunduğuna delalet eder” denilemaz. Çünkü biz, Cenâb-ı Hakk'ın, “Canlarınızın 
çekeceklerinden” (vaka, 21) ifadesinin, herhangi bir elemin bulunmadığı manasını 
tekîd etmekte olduğunu söylemekteyiz. Zira bir şeyi yemek bazan, herhangi bir arzu 
ve iştihâ söz konusu olmaksızın, tedavi için olur. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
“Canlarınırı çekeceklerinden...” buyurmuştur, çünkü kuş eti, dünyada şu iki halde 
yenilir: 


a) Nimet ve zevk içinde olma hali. 


b) Midenin zayıf olması durumu. Bu durumda ise kişi, arzulamış olduğu kuş etini 
yiyemez. O ancak, kendisine uygun olan ve de doktorun emrettiği şeyleri yer. 

Bunun, teğayüre, değişmeye delâlet ettiğine gelince, biz diyoruz ki: Doğrudur, 
kabul. Zira, hâs ve özel olan, genel olana muhaliftir; ondan başkadır. Ne var ki bu, 
bizim amacımızı zedelemez. Zira biz diyoruz ki, o, pekçok yemek çeşidinden, burada 
“fâklhe"'yi seçmiştir. Çünkü bu, nimetler içinde bulunmaya, lezzetler duymaya ve 
açlık halinin bulunmadığına daha çok delalet etmektedir. “Fakihetun"' kelimesinin 
nekresi: ise, bu kemâl ve mükemmelliği beyan eder ki, biz bunu birçok kereler 
anlatmıştık. Cenâb-ı Hak, seçimlerinin ipinin kendi ellerinde bulunduğuna, onların 
(kendi başlarına) mâlik ve muktedir bulunduklarına işarst olmak üzere, "yerler, 
yiyorlar" buyurmamıştır da, “onlar için... vardır” buyurmuştur. 

Cenâb-ı Hakk'ın ùy Û gq; “Yine onlar için; arzu ettikleri herşey vardır” 
ifadesine gelince, bu hususta birkaç-izah bulunmaktadır: 

а) Bu, “Yine onlar için, kendileri lehine arzu ettikleri herşey vardır” demektir. 
Yani, "Duâ ve talepleri kabul edilir,” о takdirde bu fiil, 3 “İstedi, dua etti" anlamında 
olup, “НА” sigasina taşınmıştır. Nitekim, hami “yüklemek, yüklenmek” anlamında 
olan ihtimâl kelimesi ile; yola çıkmak, seyahat etmek (rahi) anlamında olan, irtihâl' 
kelimesi de böyledir. Buna göre denilebilir ki, bunun manası, “Onlar kendileri için 


bir duâ ve talepte bulunurlar da, bu talep ve Istekten sonra da onların duası kabul 
edilir” şeklinde değildir. Aksine bunun anlamı, “Kendileri için talep edip istedikleri 
her şey onlarındır, onlar içindir. Yani, bu zaten onlarındır. O halde onların duâ ve 
talepte bulunmaya ihtiyaçları yoktur!” şeklindedir. Nitekim, memlüku (uşağı) 
efendiden bir şey istese de, o da ona, ذلك‎ 4 “Bu, senindir” dese, bundan ya, 
“Senin isteğin karşılanacaktır. İstediğin şeyin sana verilmesi kolay bir şeydir" manası 
anlaşılır, ya da bundan bazan, red anlamı anlaşılır ki, bunun beyanı da, “Bu senin 
için zaten vardır. Onu daha niye istiyorsun КЇЇ?” şeklindedir. İşte Cenâb-ı Hak, “Yine 
onlar için, arzu ve talep ettikleri herşey vardır. Binâsaleyh onların, talepte bulunmaya 
ve istemeye ihtiyaçları yoktur” buyurmuştur. Bunun, iyice anlatılması şöyle 
olur: 224 G ifadesi, “istenmesi ve talep edilmesi yerinde olan ve uygun düşen 
her şey” anlamındadır, ki bu.da, “İstenilebilecek her şey, istemelerinden önce onlar 
için mevcuttur” demektir. Veyahut da şöyle diyebiliriz: Bu ifade ile hem talep, hem 
de talebe icabet manası kastedilmiştir. Zira, Allah'tan talep edip istemede de bir lezzet 
ve haz bulunur. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak şayet, cennetliklerle kendisi arasındaki 
sebepleri ve yolları kesilmiş olsaydı, bu, o cennetlikler için güzel bir şey olmazdı. 
Böylece Cenâb-ı Hak, hem isterken, hem de verilirken onlar için bir haz ve lezzet 
meydana gelsin diya, birtakım şeyleri onlara istediklerinde vermek üzere, vermemiştir. 
Çünkü kulların, ihtiyaçları hususunda meliklerine hitap edabilecek bir konumda 
bulunmalarında büyük bir hez ve şeref verme bulunur. Zorba olan bir hükümdar isə, 
‚ bir daha kendisine hitap olunmasın diye, maksatlı olarak tebeasının ihtiyaç duyduğu ` 
şeyleri toptan, bir detada verir. 


b) Ayetin bu ifadesi, 2 35145 Û “karşılıklı olarak istedikleri şeyler” manasındadır. 
Bu durumda tıpkı itt “vüuruşmak” masdarının tek&tul “karşılıklı vuruşma” 
anlamına gelmesi gibi, 1101 sigası da, tofu! anlamında olmuş olur ki, bu da biraz: 
önce zikrettiğimiz, “Bir kimsenin arkadaşını, kendisine davet edebileceği yahut da, 
bir kimsenin arkadaşından kendisini isteyeceği her şey onlar için mevcuttur, vardır" 
şeklindeki manadadır. 


с) Bu, “onların temenni ettikleri her şey" ölümde, 


d) Bu, "iddiâ etmek” anlamında olup, ifadenin manası, “Onlar dünyada iken, 
Allah'ın, kendi ilahları olduğunu; O'nun da kendi mevlâları olduğunu; kâfirlerin ise, 
herhangi bir mevlâlarının bulunmadığını iddia ediyorlardı. İşte bu sebeple Cenâb-ı 
Hak, “Cennette onlar İçin, dünyada iddia ettikleri şeyler vardır” demek istemiştir ki, 
bu durumda, ayetteki 9-1 geçmiş zaman, dünyada iken hikâye edilmiş olur. Buna 
göre Cenâb-ı Hak sanki, “Ey mü'minler, bu gününüzde, dün iddia ettiğiniz şey, bu 
gün sizin içindir” demek istemiştir. Cenâb-ı Hakk'ın, “Şüphe yok ki bu gün 
cennetlikler, mesrur ve hazdan bir zevk ve eğlence içindedirler. Kendileri de 
zevceleri de cennetin gölgelerindedir” Hadesi, bu sözün, Kıyamette söylendiğine 
delğiet ediyor da denilzmez! Çünkü biz diyoruz Кі: 


Buna verilecek söyle iki cevabımız vardır: 


ша. чылы» агзы ызыра рег әв я ээ: мет г өт» 


а) {5 zamiri mübtedâ; «421315 kelimesi de buna alfedilen bir iladedir. 
Binâenaleyh sözün şöyle olması muhtemeldir: Bu günümüzdeki bu sözümüz bize, 
mü'minlerin ve onların zevcelerinin, yarın gölgeler altında bulunacaklarını ve onlar 
Için, talep edecekleri her şeyin bulunacağını haber vermektedir. 


b) Buna verilecek ikinci cevap ise, -ki bu daha uygundur- şöyledir: 


Biz diyoruz ki: Bu ifadenin manası, “Onların iddiâ edegeldikleri hergey" 
şeklindedir. Bunun, zarüret olmaksızın bir takdirde bulunma olduğu, bunun ise calz 
olmayacağı ileri sürülmemelidir. Çünkü diyoruz ki: Bahsettiğimize göre, ayetteki 
“iddia” kelimesi meşhur manasında kullanılmış olur. Zira duâ, davada bulunmak 
demektir. Bunun daha evla olduğunu söyledik. Çünkü Hak Teâlâ'nın, “Rahman 
Rablerinden bir de sözlü selâm vardır” (rêsin, sa) ayetindeki selâm, âhirette olup, bu 
âdeta “Onlar için arzu ettikleri herşey vardır” ifadesinin bir tefsiri gibidir. Bir de, 
“Onlar için arzu ettikleri herşey vardır” ifadesi, hepsi de âhirette olacak cümleler 
arasında yer almış bir ifadedir. Binâsnaleyh onların arzu ettikleri şaylerin de, ahiretteki 
şeylerden olması gerekir. Halbuki ahirette, əhl- subür (helâk) ile ehl-i hubür (güzellik) 
arasındaki işler, hal-u fasledildiği için, ne bir dava, ne de bir bayyine kalır. 


Cenâb-ı Hakk'ın, . 


т. 26767» 
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“Rahim Rablerinden bir de sözlü selâm vardır” 
(Yas, 58) 
İfadesi, en mükemmel ve üzerinde bir diğerinin bulunmadığı bir sözdür. Bu 
hususu birkaç mesele içinde beyan edeceğiz. 
Diyoruz ki: Bunun sebepleri şunlar olabilir: 
BİRİNCİ MESELE 1) Bu, 2324; Ú ifadesinden badeldir. Buna göre Cenâb-ı Hak 
© Balin" Kalmasin Meri Klan үй! “Onlar için arzu ettikleri herşey var” buyurunca, bunun 
“bedelini getirerek beyan simiş ve “onlara, selâm” 
demiştir. Böylece bu ifade, haberi саг ve mecrür olan bir mübteda gibi olmuş 
olur. Bu tıpkı, Je5 pI gû “Evde adam маг" ve з 43 “Zeyd'in mali маг" 
denilmesi gibidir. Nahivde, her nekadar böyle birşey olmayıp, aksine bu bir "bedel" 
olup, nekire bir kelimenin iss marifa bir ifadeden bedal kılınması caiz olunca, bu 
durumda д يعو‎ G ifadesindeki mê бен ellezi manasında mârife, sslâm kelimesi ise 
nekire olmuş olur. Buna görə şöyle denilebilir: Buradaki må edatı, ns mavsüle, пе 
mevsüle olup, aksine “Onlar için arzu өе bir şey var” takdirinde olan bir nekiredir. 


UZM... saree semen 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, bu nekire olan şeyi, “bedel"'ini zikrederek açıklamış ve 
‘“golAm’’ demiştir. Doğru olan birincisidir. 


2) “Selâm” kelimesi, mâ'nın haberi, lehum isa, selâmın cihetini açıklamak için 
getirilmiş olup, takdiri, “Arzu (iddia) ettikleri şey, onlar için sâlimdir, yani, hâliedir" 
şeklindedir. Bu durumda "selâm" kelimesi, ya hâlis manasındaki sâlim veya selim 
manasınadır. el Arapça'da “ayıplardan azâde""manasında,. pu A5 denilir 
ki bu tıpkı Jjj JAN 53 “Zeyd için şeref bolcadır” denilmesi gibidir. Ви 
durumda саг ve mecrür, bu şerefin kime ait olduğunu göstermek ісіп getirmiş bir 
ifade, “şeref” mūbteda, “müteveffir” onun haberi olur. 


3) “Selâm” kelimesi, kendinden öncekilere ilgisi bulunmayan bir ifadedir. 
“Selâm?” mübtedadır, haberi mahzüf olup, (442 Ё “Selam onlara olsun” takdirindedir. 
- Böylece bu, bu günümüzde (dünyada) Allah'ın ahirette selâm vereceğini haber verme 
olur. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki bize bunu anlatmış ve “Şüphe yok ki Би gün 
cennetlikler, bir zevk ve eğlence içindedirler” buyurmuş, daha sonra да cennetliklerin 
en mükemmel halini beyân ederek, “Selâm onlara” demiştir. Bu tıpkı, “Nûh'a selâm” 
(бана, 79) ve “Peygamberlere selâm” (вати, 181) ayetlerinde olduğu gibidir. Böylece 
Allah Teâlâ mü'min kullarına, peygamberlerine lütufta bulunduğu gibi lutfetmiş olur. 
Yaptığım bu izah, rivayetlerin delâlet etmediği yeni ve orjinal bir izahtır. Yahut da 
şöyle deriz: Bu ifadenin takdiri, “selâmün aleyküm" şeklindedir. Binâenaleyh bu, 
bir tür “iltifat” olmuş olur. Çünkü Allah, “Onlara şunlar şunlar vardır” demiş, sonra 
da, “sizlere selâm olsun” buyurmuştur. | 


Ayetteki, “kavi” kelimesi ne ile mansubtur? 
İKİNCİ MESELE Diyoruz ki: Bunun sebepleri şunlar olabilir: 

1) Bu, mef'ükü mutlak olarak mansub. olup, mananın 
“onlara selâm” şeklinde olmasına göre, “Onlara, Allah'ın veya meleklerin sözlü olarak 
söylediği bir selâm vardır” takdirindedir. Yahut da, “selâm” kelimesinin, bizim, 
“Onların iddia ettikleri o şey) onlara hastır (sâlimdir)” şeklindeki görüşümüze göre, 
bunun takdiri, “Aliah bunu böyle söyledi ve onlara iddia ettikleri şeyin, kendilerine 
sölimen ulaşmasını vaadetti” şeklinde olur. “Selâm” kelimesinin takdirinin, “selâm 
onlara” görüşümüze göre, قول‎ a Ji (Onu sözlü olarak söylüyorum) şeklinde olur. 
Bu durumda ( p5 $ ر‎ си) bu selâmın, Allah” dan olduğunu anlatmak için getirilmiş bir 
ifade olur ki bunların takdiri, Yİ й из сә; ye edé PX “Rahim Rab tarafından 
onlara selâm olsun. Bunu ben sözlü olarak söylüyorum” şeklinde olur. Bu izaha 
göre, ““kavlen” kelimesinin “temyiz” olması da muhtemeldir. Çünkü selâm bazan 
söz, bazan fiil ile olur. Zira, padişahın huzuruna girip, başını eğen kimse, “padişaha 
selâm verdim” der. Bu durumda bu, tıpkı bir kimsenin, “Alış-veriş bizzat değil, 
hükmen vardır”; “Bu, zannen değil, kati olarak yasaklanmış şeydir” demesi gibidir. 


Cenâb-ı Hak, “selâm” ile ilgili kısımda, “Rahîm Rab’ den...” 


ÜÇÜNCÜ MESELE buyurmuş, selâmın dişındaki diğer cennet ikramları 
hakkında ise, “Gafür ve rahimden bir ziyafet ve ikram 
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olarak..." #ussiet, se) buyurmuştur. Bu ikisi arasında fark var тш? 

Diyoruz ki: Evet, fakat o sürede, “nüzül” (ziyafet, ağırlama), konaklayan kimseye 
ilk yapılan Ikramdır. Bu böyledir. Her nekadar, ayetin öncesi buna delâlet ediyorsa 
da, konaklayan kimseye, ilk ikramda bulunulduğunda, bu onun daha çok ikramlar 
göreceğine delâlet eder. Fakat ilk ikramı yapılmazsa, bu da o kimsenin, artık hor 
ve hakir’ (değersiz) karşılanacağına bir işaret olur. Fakat bu kesinkes böyledir 
manasında değildir. Çünkü o padişahın (konak sahibinin) yiyeceklerini bol olması, 
misafir ettiği kimseye ilk önce rızık vermesi, onu yeme-içmeden menetmemesi, başka 
konularda onu sıkıştırması mümkündür. İşte bu itibarladır ki “O, kullarından sâdır 
olan suçlara karşı affedicidir” demiştir. Ta ki kul güven içinde olsun ve “bazan olur 
ki yemek verip açlığı gidermeden sonra can sıkıcı eziyetler gelebilir” demesin. Böylece 
selâm, mağfireti değil de, selâm verilenin ta'zimini gerektiren bir məziyyəti ortaya 
kor. İşte bu sebeple Hak Teâlâ, “Rahim Rab...” buyurdu. Çünkü birşeyin Rabbi, 
о mâliktir ki onun yüce makamı göz önüne alındığı takdirde reayasına tazimde 
bulunacağı hiç mi hiç düşünülmez. Binâenaleyh, böylesi bir mâlik, ona (yani kuluna) 

“selâm verdiğinde, buna şaşılır ve "Baksana falanca, onun efendisi olduğu halde 
(tevazu gösterip) ona selâm veriyor (hayret)" denilir. 
kk 


* 
Suçluların Ayrılması 


“Ey günahkârlar bugün siz ayrılın” 
(Yâsin, 59). 
Bu ayetle ilgili, kendisi sebebiyle yine ayetin münasebetinin də ortaya konacağı 
gu izahlar yapılabilir: 


a) Bu, “Kendinizi diğerlerinden ayırın, seçilip çıkın" demek olup, tıpkı, “Neredeyse 
o (cehennem) öfkesinden temeyyüz edecek (yani çatlayacak)” 
(мой, в) ayetinde olduğu gibidir, yani, “Bir kısmı bir kısmından ayrılacak. Fakat 
bunların ayrılışları, hasret ve pişmanlıktan ötürüdür” demektir. Buna göre ayetler 
arasındaki münasebet şöyle olur: Güriahkâr, mü'minin makamını və. yüceliğini, 
kendisinin ise alçaklığını ме düşüklüğünü görüp, pişmanlığa düşer. Bundan dolayı 
onlara, “Haydi bugün ayrılın. Çünkü acılarınızın ilacı, hastalığınızın şifası yoktur” 
denilir. 


b) Bu, “mü'minlerden ayrılın ey тйсгітіег” demektir. Çünkü onlar, mü'mine 
verilen mükâfaat ve ikramları müşahede ederler. Derken onlara, “Siz ayrılıp, 
cehennemdeki yerlerinize girin. Artık sizin için, bir daha onlarla biraraya gelme 
mümkün, olmayacak” denilir. я ` 


с) Mü'minlerin, Hak Teâlâ'nın, “Onlar ve zevceleri” ifadesiyle işaret ettiği, dostları 
ve eşleriyle orada biraraya gelmelerinin aksine, birbirinizden ayrılın. Çünkü 
ceherınemlikler için, hem ейт bir azab, hem de ayrılık azabı vardır. Ayrılığın üzerinde, 
daha şiddetli azab da yoktur. Bundan dolayı akıllı ve hikmetli kimseler, “Her azab, 
beraber olanların ayrılması йө olur. Çünkü kolu koparılan veya bedeni yanan kimse, 
ancak birbiriyle beraber olan şeylerin birbirinden ayrılması-koparılması yüzünden elem 
duyar. Fakat maddi ayrılış, akil ayrılıştan daha hafiftir” demişlerdir. 

d) Bu, “şefaatçılarınızdan уе arkadaşlarınızdan ayrılın. Çünkü artık bugün sizin 
için ne candan bir dost, ne de bir şefaatçi vardır” demektir. 

е) Bu, “Umduğunuz şeylerden ayrılıp-kopun, hertürlü hayrı terkedin” demektir. 
Çünkü mücrim, suç işleyendir. Şöyle de denebilir: Bundan murad, Allah Teâlâ'nın 
“aya” deyip, böylece, “Mücrimler simalarından tanınırlar” (Rahman, 41) ayetinde 
anlatı'dığı gibi, Üzerlerinde, sayesinde bilineçekleri bir işaret (sîmê) belirir. Bu manaya 
göre, ayetteki, “ayrılın” ifadesi, tıpkı © Za > ifadesinde olduğu gibi, tekvini 


bir amir olur vs böylece, Allah Teâlâ, “ ” der demez, onlar simaları ile 
seçiliverirler. Böylece onların alınlarında ve дине Кага lekeler belirir. . 
н : 5 
* 
Şeytana Uymayın 
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“Ey âdemoğulları şeytana tapmayın, çünkü o sizin için apaçık bir 
düşmanmızdır diye sizden ahid almadım mı?” 
(Yasin, 60). А 

` Aliah Teâlâ mü'minlerin ve müerimlerin hallerinden bahsedince, birisi “İnsan çok 
zâlim ve çok câhildir. Cehâlet (bilmemek) ise, mazeret sayılır” diyebilir, İşte bundan 
dolayı Genâbı Hek, “Sizin dediğiniz bu iş, inzar olmadığı (peygamberler 
gönderilmediği) takdirde söz konusu olur. Halbuki önceden, peygamberlerin 
beyanlarıyla her yol antatılmıştı. Üstelik siz (insanlara) tavsiyede bulunup, yapmanız 
uygun olan şeylerle, uygun olmayan şeyleri bildirdik” demiştir. | 

Ayatle ilgili birkaç тезә!е vardır: 


Bu, Aİ kelimesinin койайын hakkındadır. Bunun 
BİRİNCİ MERHLE _ kullanılışları pek çoktur: 
Ха ا‎ 1) Hernzenin kesresiyle 1421 şeklinde... Muzeri fiillerinin 
başına gelen muzarêt herilerinden чуд” тп dışındakilerin 
hepsi msksur okunabilir. Ama yâ ile, mesela şk Ж denilmez. i 


2) ikinci astılar, he'nin kesresiyle... İşi — 45 şeklinde, 
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3) Ayn'ın, hâ'ye kalbedilmesiyle... Bu, kendisinden sonru ho harf bulunan hür 
ayn harfi için geçerlidir. 


4) Ayn'ı hâ'ya çevirdikten sonra, һа ile he'nin birbirine iditmniyle... Виль örs 
ii gi denllir. Yine birtakım kimselerin, Gis (485 “Onu onunla bauk” Ныгы 
Wi ts şeklindö kullandıkları görülmüştür. 


dê kelimesinin manası haklarda Ынак görüşür bulunup, 


İKİNCİ MESELE © bunların doğruya en yakin мә ön kuvvetli olanı, bunun, 
Ahd'in Manâlar “Sizə tevsiya etmedim di?” manasmda olmasidir. 


Bu ahd мә tavsiyenin no olduğu hususunüa da şu kanlar 

ÜÇÜNCÜ MESELE © yapılmıştır: 
н E, 1) Bu, Allah Teâlâ'nın, “Âdem'e de ahdettik” (уйы, 129 
ifadesinde de belirttiği gibi, babamız (atamız) Абыт (а.в) йә yapılan ahidleşirüdir. 


2) Bu, Hak Teâlâ'nın, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” Dediler ki: “Бане 
(Rabbimizsin)” (си, 172) ayetinde de belirttiği gibi, Adm (8.8)'in zürriyuti ls yapılan 
ahiddir. Çünkü bu da, bizim Allah'dan başkasına ibadet etmememizi garektirir. 


„, S)En kuvvetli görüşe göre bu, her kavme karşı bir peygamberin dilinde Hüdesinii 
bulan bir ahiddir. İşte bundan ötürü akıllı kimsələr, her пә kadar hakikati ve keyfiyeti 
hususunda ihtilaf etseler bile, şeytanın kötülükleri emrettiği hususunda КК 
etmişlerdir. 


` Ayetteki, “Şeytana fapmayın” ifadesinin manası, “Опа 

DÖRDÜNCÜ MESELE itaat etmeyin” şeklindedir. Bunun delili şudur: “Yasaklırtan 
şey, sadece şeytana secda etmemek değildir. Aksis onun 

emirlerini kabul edip tutmak da yasaktır. Çünkü boyun eğmek ds bir ibsdöhür. “Biz, 
emirlere (başkanlara) ibadetle emrolunduk. Çünkü Hak Teğlâ'nın, “Allah'a itaat edin, 
` Resülullah'a ve sizden olan ulu emre itaat edin” (ния, вв) farmanı its, ог Кеда 
da emrolunduk" denilmesin. Çünkü onlara itaat etmek, Allah omatiiği için olunca, 
bu yine, Allah'a ibadet ve itaat sayılır. Nasıl böyle olmasın ki, bizzat buşkuzuna yapılan 
secde ve rükü bile, Allah'ın emriyle olunca, ancak Allah için bir ibadet oluyor. 
Baksana, melekler Hz. Âdem (a.s)'e secde etiler. Bu, ancak Allah'a ibadettir. 
Başkanlara ibadet etmek, onlara, Allah'ın emretmediği konularda itaat utmak 
demektir. Buna göre, şeytana itaat, Rahman'a Изайап nasıl seçilecek? Çünkü 
şeytandan ne bir haber duyuyor, пе de ondan bir eser (iz) görüyoruz" danllirse, deriz 
ki: Şeytana ibadet etmek, ya Allah'ın əmrinə muhalsist etme surstindö, yahut da 
Allah'ın emirlerini, O emrettiği için olmaksızın yapmada olur. Bindonaleyh bezan 
şeytan senden başka bir varlıkta iken sana emreder, bazan da sənin içinde iken вала 
emreder. Binâenaleyh bir şahıs gelip sana birşey emrettiğinde, bir düşün. Ya o iş 
Allah'ın emirlerina uygundur, ya değildir. Eğer uygun değilse, bu demektir ki göytân, 
о şahsın ağzından sana emredeceğini emretmektedir. Kalkar da ona Нш üdürsan, 


şeytana İbadet etmiş olursun. Şayet nefsin seni birşey yapmaya çağırırsa, dur düşün: 
Bu ів ya şer'an müsaade edilmiş bir şeydir, yahut değildir. Eğer müsaade edilmemiş 
birşey ise, bu durumda nofsin şeytanın tâ kendisidir, yahut da şeytan, nefsin 
vasıtasıyla seni bu işe zorlamaktadır. Binâenaleyh şimdi kalkar da nefsine uyarsan, 
şeytana ibadet stmiş olursun. Sonra şeytan, başta açıkça Allah'a muhalefet etməy! 
етгосег. Binâenaleyh şeytana itaat eden kimse, ona ibadet etmiş olur. İtaat 
etmöyenden ise şeytan geri dönnieyip, o kimseye, "Hor ve hakir olmayasın, Insanlar 
katında kıymetin artsın ve sayəndə, dosiların ve arkadaşlarının istifade etsin diye 
Allah'a ibadet et” der. Eğer bu kimse, şeytanın bu aldatmacasına cevap verirse, yine 
ona ibadet etmiş olur. Fakat şaytana ibadet etme işi, farklı farklıdır. Çünkü bazı ameller 
vardır ki, onu yapan kimsenin, onu yaparken kalbi, dili ve uzuvları birlik halindedir. 
Bazı ameller de vardır Кі, kalb ile dil, uzuvlarla veya erkân йө muhalefet halindedir. 
Çünkü kimi insanlar, işlediği günahdan kalben hoşlanmayıp, Rabbinden mağfiret 
umarak, 13160101 şeyin kötülüğünü itiraf eder oldukları halde günah işlemektedirler. 
Ви de, şeytana görünen uzuvlarla (zahiren) ibadet demektir. Kimileri de, bu suçu, 
kalbi tertemiz, dili yumuşak olduğu halde işler. Mesela sen, pek çok Insanları . 
zâlimlerin kapılara, Jurnal için gidip gelmelerine sevindiklerini, kendisinin 
padişahlarla, büyük adamlarla oturup-kalkmasını güzel şeylerden saydıklarını ve 
dilleriyle bu hususta öğündüklerini görürsün. Yine onların, idarecilere (krallara) zulmü 
emretmeleri, krallarından onların sözünü dinliyor diye sevindiklerini; yahut da krallara 
zulmü emretmeleri уз böylece kralların zulmetmelerine sevindiklerini görürsün. Yine 
onlar bu sayede kendilerine verilen emirlerle sevinçten uçarlar. 


Musibetler Keffarettir 
Bunun böyle olduğunu iyice kavradığına göre, insanın içi (kalbi) temiz olduğu 
halde, zahiren (dış игиміапуіа) şeytana yaptığı Каабаг, çeşitli hastalık ve elemlerle 
silinir ve bu acılar onlara kefaret sayıp, affolunur. Nitekim bu manada hadisler vardır. 
Bunlardan birisi Ge, Hz. Peygamber (s.a.s)'in pý% 64 gi من‎ ei “Humma, 
cehennemin kaynamasından (şiddetli Бр Н ee ©) ve тусти ИА ДЕЛ 
“Kılıç, günahları silip süpürür," yani bu gibi günahları” hadis-i şerifidir. Bunun 
delili, Hz. Peygamber (8.a.s)'in “hadd”ter hususunda, 4 А Yi “Onlar, {işlenen 
günahın) keffaretleridir” buyurmasıdır. Kalb ile işlenen günaha gelince, bundan 
kurtuluşun yolu, tevbe etmek, pişman olmak ve kalbin Rabbine yönelmesidir. 
Kalo, ОН, Beden İlişkileri 
Dil ile yapılan günahlar da, kalben yapılan gibidir. Bir misal bu durumu anlatır. 
Şöyle ki: Bir padişahın, bir emiri, о emirin de, bazı has adamları ile avâm insanlardan, 
kendisinden uzak töbileri olsun. Bu emirden, sultanın düşmanlarıyla gizli gizli 
. buluşmalar, birbirleriyle sır alıp-vermeler ve aralarında bir dostluk olması gibi birşey 


20) Buhâri, bed'0-) - halk, 10. 
31) Keşfu'Misit, 2/184. 
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olsa. Sultan, ancak son derecs müsamahalı isa, bunu görmemezlikten gelir. Yahut 
da bu emirin, o sultan yanında, ya daha önceden bir değeri var, yahut sonradan 
yapılan bir tevbesi bulunsun. Şimdi, amirin has adamlarından, emirin bilgisi dahilinde, 
sultana karşı bir muhalefet sâdır olur da, emir buna mâni olmazsa, emirden bir 
muhalefet olduğu manasına gelir. Yok eğer emir bunu kötü görüp, bundan 
hoşlanmadığını açıkça ifade ederse, bu emirin, cezalandırılması dağil, kınarıması 
yerinde olur. Çünkü emirin has adamlarının padişaha muhalefete yönelmeleri bir 
komplo delilidir. Yok eğer bu muhalefet, emire uzak avâm kişilerden gelir ve bu durum 
emir tarafından öğrenilir, emir de buna ses çıkarmazsa, bundan dolayı emir kınanır. 
Yok eğer emir, onlara mâni olursa, bundan dolayı emir ikram ve izzeti haketmiş olur. 
Padişahın da, vazgeçtiklerini bilmesi halinde, bu işten engellenen o kimselere bağışia 
bulunması ve lutfetmesi güzel olur. Bunu iyice kavradığına göre diyoruz ki: Kalb, 
emir; dil, o emirin has adamı, diğer uzuvlar ise, o emirin hizmetçileridir. Binâenaleyh 
kalbten sâdır olan büyük günah olur. Öyle ise kalb, eğer Allah'dan başkasını sevmeye 
yönelirse, bu, bir büyük veyi (yazık) ve kendini elemli, hor ve hakir kılan bir azabın ў 
ve ikabın takib ettiği, apaçık sapıklıktır. Dilden sâdır olan günah ise, kalb adına kabul 
edilir. Eğer onun filli buhu reddetmezse, sözü kabul edilmez. Bu günah uzuvlardan 
sadır olur, kalb da bunu yadırgadığını ortaya koyup, engel olmayı başarırsa, bu, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in, şu hadis-i kudslde naklettiği günah olmuş olur: Жый gi لو‎ 
çi BÜ Öd gali UIJ “Eğer sizler günah işlemeseydiniz, mutlaka günah 
işleyip, benden mağfiret isteyen ve kendilerine mağfiret edeceğim başka topluluklar 
yaratırdım"©2) buyurmuştur. 


Burada şöyle bir incelik var: Şeytan, Allah'ın bir kulundan bazan sevinçle döner 
ve böylece, aldatma konusundaki maksadının hâsıl olduğunu zanneder. Çünkü şeytan 
o kulu, zâhiren bir günah işlemekte olduğunu görmektedir. Halbuki bu, o kulun 
derecesini yükseltir. Çünkü bu günah ile, o kulun kalbi inkisara uğrar, üzülür. Böylece 
kul, hem kendini beğenmekten, hem de ibadetleriyle ucbe düşmekten kurtulmuş olur. 
Dolayısıyla da, mukarreb kullara en yakın olmuş olur. Çünkü günah işleyeri de, Alah 
katında mukarreb olabilir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onların, Rableri katında dereceleri 
vardır” Enu, 4 buyurmuştur. Tevbe edip, pişman olan günahkâr, kalbi mahzun olan 
kimise demektir. Allah, onun yanındadır. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.s), bir hadis-i 
kudelde, Cenâb-ı Hakk'ın +4 yi 43-649 Ше Vİ “Ben, kalbleri mahzun kimselerin 
yanındayım”©9 buyurduğunu haber vermiştir. Allah katındaolan kimse ile, Allah'ın 
onun katında o'duğu kimse arasında fark vardır. Belki de melekler, “Biz seni hamdinle 
tesbih ve takdis ederken,..” (Bakara, so, demek suretiyle, kendi yaptıkları İle 
sevindikleri için, bu 'meleklere karşı bir üstünlük (fazilet) meydana gelsin diya, 
psygamberlerden sâdır olduğu rakledilen günahlar bu kabildendir. Derken şeytan, 
kendisine bir şey emredip, emrini tutturamadığı kimseden geri döner. Bu şahıs da, 


__ 32) Müsüm, Tevbe, 11 (4/2106) 
33) Kofu'-Hafâ, 1/203. 
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şeytana galib gelip, onu hezimete uğrattığını sanır da, kendini beğenip “yobe” düşer. 
Halbuki bu kimse, şeytanın kendisinden maksadını elde etmiş, kabul görmüş ve 
reddedilmemiş olarak döndüğünü bilemez. - 


Kalb ve Beden Günahı 


İşie bundan dolayı şöyle bir usül meselesi ortaya çıkar: Alimler, günah işleyen 
kimsenin, imandan çıkıp çıkmadığı hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bu münakaşanın 
sebebi, iki tarafın görüşlerinin birbirinden farklı iki noktaya bakmalarıdır. Şöyle ki: 
Kalbie değil de, bedenle yapılan günah, insanı imandan çıkarmaz, aksine (belki de) 
bazan imanını artırır. Fakat kalb ile yapılan günaha gelince, işte bu günahtan ötürü 
Insanın iman bağından kopacağı endişesi duyulur. Bu sebepten dolayı âlimler, 
peygamberlerin günahlardan masum olduklarında ihtilaf etmişlerdir. Görünen odur 
ki, bedenen yapılan günahlar, peygamberler için de düşünülebilir. Kur'ân bunun 
delilidir. Kalben yapılan günahlar ise, peygamberler hakkında asla düşünülemez. 


Ыы Şeytanın Düşmanlığı 
Daha sonra Cenâb-ı Allah, kullarını şeytana ibadet ve, itaatten nehyedince, 
emrolundukları şeyleri kabullenip, nehyolundukları şeylerden de vazgeçmeye 
sevkedecek hususu, “İh 348 $ åh “Çünkü o sizin için apaçık Ыг düşmandır” 
ifadesiyle belirtmiştir. Bu ifadeyte ПОН birkaç mesele ver: 


Şeytanla insan arasındaki bu düşmanlık nereden 
BİRİNCİ MESELE kaynaklanıyor? 

Cevap: Bunun başlangıcı, şeytandandır. Sebebi ise, Allah 
Teâlâ'nın insana yaptığı ikramdır. İblis, Rabbinin Âdem (а.з)'е ve zürriyetine ikramda 
bulunduğunu görünce, onlara düşman oldu. Böylece Allah da ona düşman oldu. 
Bunun birincisi alçaklık, ikincisi ise Allah'ın keremidir. Birincisi, şuna benzer: Bir 
padişah, bir adama ihsan etse, hazinesi çok geniş olduğu için, diğer bir şahısdan 
da birşey esirgemese. Böylesi bir ikramda bulunan padişaha düşman olanın 
düşmanlığı, ancak bir alçaklık ve kıskançlık olur. Ы 


İkincisine gelince; padişah ikramın ancak kendisinden olduğunu, çünkü padişahın 
ikramı olmaması halinde, zayıf olan o şahsın o makamların zerresine ulaşamayacağını 
bildiğinde, kendisine buğzeden kimsenin, onun işini yadırgadığını, yahut hazinesinin 
dar olduğu İthamında bulunmuş olduğu herkesçe malum olur. Bu iki suçtan ötürü, 
onu cezalandırmak, böylece de, ikramı tamamlamak ve lütfu ikmal için ona düşman 
olmak normal olur. Ayrıca, insanlardan pek çoğu, İbils'in yolundadır. Zira onlar birisini, 
bir padişahın katında itibarlı gördüklerinde, onu kıskanır ve aleyhinde faaliyete 
başlarlar. Böylece İblis'in sünnetini yerine getirmek, yolunu tutmak için, gayret 
gösterirler. Bu padişah eğer, Allah'ın ahlâkı ile ahlâklanmamış ise, o hususta gayret - 
gösteren kimseyi yanından uzaklaştırmaz ve onun sözüne kulak verir ve о şahsa 
olan ikram ve itibarını bırakır. 


OR EL. uğ. JU LI аз, ыш / зә! 


А Ibils'in düşmanlığının apaçık oluşu nereden anlaşılıyor? 
İKİNCİ MESELE © Diyoruz КІ: Allah Teâlâ, Hz. Âdem'e ikramda bulununca, 
iblis ona düşman oldu ve tıpkı о padişahın yanında, 
karşılıklı birbirine buğzeden iki kimse gibi, padişahın, kendisini və Âderm (a.8)'i olduğu 
yerde bırakacağını zannetti. Halbuki Allah Teâlâ, kalbleri bilendir. Böylece şeytanı 
Rahmetinden. uzaklaştırdı ve onun içyüzünü ortaya koydu. Derken şeytan da, 
kendisini saklamasını gerektiren durum ortadan kalktığı için, artık içindekini açığa 
vurarak, “Andolsun ki onları saptırmak için senin doğru yoluna (pusu kurup) 
oturacağım” (ктм, 16) ve “Andolsun ki onun zürriyetini, birazı müstesna, mutlaka 
kendime bağlayacağım” ilsa, s% demiştir. 
Şeytan, insan için apaçık düşman olduğu halde, insan, İçki 
ÜÇÜNCÜ MESELE © içme ve zina etme gibi onu memnun edecek şeylere niçin 
Düşmana Uymak? meylediyor, cihad ve ibadet gibi onu kızdıracak şeyleri 
yapmak istemiyor 
Cevap: Diyoruz ki: Bunun sebebi, şeytanın, insan katında bulunan yardımcıları 
vasıtasıyla, destek görmesi ve insanın da Allah'dan yardım istememöâsidir. Böylece 
şeytan, Insanın bekasını ve türünü sürdürmesi için, Allah'ın insana verdiği şehvet 
gücünden destek alır ve bu şehveti, insanın durumunun bozulmasına bir vesile kılıp, 
bunun sayesinde, о insanı birtakım helâk yollarına çağırır. Yine şeytan, fosatları 
defedebilmesi için Allah'ın insanda yarattığı buğz (öfke) gücünden de yararlanıp, bunu 
insanın günaha düşmesine ve hallerinin bozulmasına vesile edinir. O halde insanin 
günahlara temayülü, tıpkı bir hastanın, kendine zararlı şeylere meyli gibidir. Çünkü 
bu sayede, o kimsenin mizacı (dengesi) bozulur. Böylece de hummaya tutulmuş 
kimsenin, hasta iken soğuk su istediğini görürsün. Midesi bozuk olan kimse, az olan 
gıdayı hazmedemezken, çok yemeğe temayüllü olur, midesinin bozukluğunu 
artırmasına rağmen de, hiçbir şeyle doymaz. Halbuki, mizacı sağlam olan, ancak, 
kendisine faydalı olan şeyleri arzu eder. 


О halde dünya, mizacını bozduğu halde, insanın teneffüs etmekton geri 
duramadığı bozuk bir hava gibidir. Bunun, o havayı, temiz rüzgarla ve temiz şeylerle 
ıslah etmekten başka bir yolu yoktur. Sirke ve gülsuyu serpmak ise, havayı temizleme 
yollarındandır. Aynen bunun gibi, insan da dünyada iken, adeta şeytan için belirlenmiş 

‚ Olan birtakım şeylerden uzak kalamaz. Bundan kurtuluşun yolu ізе, kişinin, heva ve 
hevesine uymaması, 1014 emel peşinde olmaması ve hevâ ve hevesini, güzel zikir 
ve zühd ile değiştirmesidir. Binâenaleyh, bir insan, ancak aklının dengesi ve mizacı 
sapasağlam olunca hakka yönelir ve bu kimse üzerinde, mükeilefiyetler hususunda 
bir külfet ve meşakkat kalmaz, bilakis o, ilahi emirlere karşı bir ünsiyat ve alışkanlık 
elde eder. İşte bu noktada şeytan, böylesi bir kimse üzerinde hiçbir hükümranlığının 
bulunmadığını itiraf eder, 

ж ж 
* 


кыюга зик 


Rahmân'a İtaat 


OLE 


“Bana itaat edin. İşte dosdoğru yol, budur” 
(Yüsin, 61). 


Cenâb-ı Hak, şeytana ibâdet etmekten men edince Rahmân'a Ibadet etmeye 
sevketmiştir. Şâri-i Hakim, bedenlerin tabibi olduğu gibi, ruhların da tabibidir. 
Doktorun hastasına, hastalığının artmaması için, “Şunu yapma; şundan yeme; 
tedavinin başı korunma ve kendine dikkattir” deyip, sonra da ona, hastalığa karşı 
koyacak kuvvetleri takviye için, “Falanca ilaçları а!” demesi gibi, hakim olan Allah - 
da, kişiyi maddi ve manevi olarak bazı şeylerden men etmiştir ki bu, şeytana uymaktır 
ve kişiyi, kendisini düzelten ve ıslah eden şeylere yöneltmiştir ki, bu da Rahman olan | 
Allah'a ibadettir. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


И Cenâb- Hak, şeytana ibadet etmekten men ederken, 
BİRİNCİ MESELE “Çünkü o sizin için apaçık bir düşmandır” (vem, 60) 
© — demiştir. Çünkü düşmanlık, şeytana uymayı men edecek 
en önemli şeydir. Halbuki, Rahman olan Allah'a ibadet etmeyi emrederken, O, “Ben, 
sizi severim” dememiştir. Çünkü muhabbet ve sevgi, sevilene uymayı iktiza etmez; 
tam aksine, bu iş çoğu kez, sevgiye güvenmeyi, (sevgiye aldanmayı) doğurur. Ve 
bu, kimse, "O, beni seviyor, binâenaleyh, onun memnun olacağı şeyleri yapma 
hususunda sıkıntılar üstlenmeye hacet yoktur. Tam aksine Cenâb-ı Hak kişiyi ibadete 
sevketme hususunda, eşyanın en İleri derecede bulunanı ziktotmigtir ki, bu da 

“ ibadetin dosdoğru bir yol olarak vasfedilmiş olmasıdır. 


Bu böyledir, zira insan dünyada iken, korkunç bir çöl ortasındadır. Ve insan, . 
dostlarının kendisinde bulunduğu, ikamet yurduna ve cennete doğru yol almaktadır. 
Halbuki, 18812 bir çölde konaklayan kimsenin, hem canı hem de malı hususunda 
endişe duyulur. Bu kimse için, kendisini her şeyden emin kılan ve onu maksada ileten 
yakın ve kestirme bir yoldan daha önemli bir şey yoktur. Binâenaleyh, Cenâb- Hak, 
“İşte, dosdoğru yol budur” buyurunca bu, onu o'yola girmek için teşvik eden bir - 
sebep ve vesile olmuş olur. Ayetteki, “Bu bir yoldur” ifadesinin muhtevasında, insanın : 
seferi ve bir yolcu olduğuna bir işaret vardır. Çünkü insan, mukim olmuş olsaydı, 
o zaman Cenâb-ı Hakk'ın, “İşte, dosdoğru yol budur” itadesinin bir manası kalmazdı. 
Çünkü mukim olan kimse, “Ben yolu пе yapacağım, ben mukim bir kimsayim” der. 


İbadetin dosdoğru bir yol olduğuna ne delâlet etmektedir? 

İKİNCİ MESELE Семар: Biz diyoruz ki insan, ya vatanına dönmek Için yola 
İnsanın Yolcukığu · çıkmış bir yolcu, veyahut da, ticaret peşinde bir tacir olarak 
bir yolcu durumundadır. Her iki durumda da, asıl maksad 
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Allah'dır. Vatana dönmek için yolcu olmaya gelince, bu kimse, ancak emniyyet Içinde 
olduğu bir yeri vatan tutar. Halbuki, mülkü son bulacak olan bir hükümdar ile əmniyyət 
ve güven duyulamaz. Çünkü hükümdarın mülkü son bulduğu zaman, emniyet ve 
rahatlık diye bir şey kalmaz. Halbuki, mülkü devamlı olan, Айай (с.су' аг. O'nun dışında 
kalan her şey ise, fanidir. . 


Ticaret metâı olan bir tacir olarak yolcu olmasına gelince, ticaret yapan kimse, 
eşyasının revaçta olduğunu bildiği ya da duyduğu yerlere yönelir. Allah Teâlâ ise, 
amel-i salih'in kendisi katında kabul gördüğünü, mükâfaatlandırıldığını; hak edilenin 
kat katıyla mukâbele göreceğini bildirmiştir. Allah, esas gaye ve maksattır. O'na ibadet 
etmek ise, kişiyi O'na yöneltir. Bir tarafa doğru yöneldiğinde, o tarafı maksat edinen 
kimsenin dosdoğru bir yol üzerinde olduğunda ise şüphe yoktur. 

İbadet (bir noktada) tezellülü ve boyun eğmeyi ifade eden 
ÜÇÜNCÜ MESELE bir kelimedir. İşte Cenâb-ı Hak, “Şeytana ibadet etmeyin” 
. buyurunca, Insanın, Allah'ın dışında kalan şeylere karşı 
tekebbür etmesi; “Bana ibadet edin” buyurunca da, Allah'a karşı tekebbür etmemesi 
gerekir. Ancak ne var ki, Allâh'ın dışında kalan şeylere karşı tekebbür etmesinin 
manasi, bir kimsenin kendisini başkalarından daha üstün görmesi değildir: Çünkü 

kişinin kendisi de, Allah'ın dışında kalan şeyler cümlesindendir. Binâenaleyh, Allah'a 
ibadet etmekle bezenmiş olsa bile, kişinin kendi nefsine iltifat etmemesi gerekir. 
Bundan öte, Allah'ın dışında kalanlara karşı tekebbür etmek, Allah'ın izni olmadan 
herhangi bir şeye boyun eğmemek demektir. Çünkü, böylesi bir tekebbürde, 
alabildiğine bir tevazu söz konusudur. Çünkü, kişi bu durumda, kendi nefsine de 
boyun eğmez. Kişinin nefsinin arzusu ve payı, başkasına karşı üstünlük taslamasında 
bulunur. Halbuki, bu noktada ise, böyle bir üstünlük taslama yoktur. Dolayısıyla da, 
“tam ve rhükemmel manada bir tevazu gerçekleşmiş olur. Kişi, hükümdarlar ve 
idareciler Allah'ın emrine muhalefet ettikleri zaman, onların emirlerine de boyun 
eğmez. Böylece de tam bir tekebbür meydana gelmiş olur. İşte bu noktada kişi, bu 
tekebbürü sebebiyle, kendisini fakir усап aşağı; emirden, idareciden de-üstün 

görür. 
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İnsanları Saptırması 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, insanın, şeytanın düşmanı oluşuna dikkatini göken seyi 
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“Andolsun ki, (şeytan) sizden birçok halkı saptırmıştı. O vakit, niye aklınızı 
kullanmıyordunuz?” 
(Vash, 62) 


buyurmuştur. Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 
Bu ayette yer alan cibili kelimesi, şu айп değişik biçimde 
BİRİNCİ MESELE . kullanılır: 
Сй Kelimesinin Кталйөп a) Lâm'mn şeddeli olmasıyla birlikte, cim ve bâ'nın kesresiyle ` 
cibillen; 
b) Lâm'ın şeddeli olmasıyla birlikte; cim ve bâ'nın dammesiyle cubullen. 
с) Lâm'da şedde olmaksızın, cimi ve bâ'nın kesresiyle cibilen; © 
d) Yine, lâm'da şedde olmaksızın, cim ve bâ'nın dammesiyle cubulen: 
e) Lâm'da şedde olmaksızın, cim'in darmesi, bâ'nın da sükünuyla cublen ve: 
f} Lâm'da şedde olmaksızın, bâ'nın sükünu, cim'in kesresiyle ciblen. 


Д Bu mesele cibli: кейтевіпій manası hakkındadır. 
İKİNCİ MESELE “Cim-bâ-lâm” harflerinin meydana getirdiği kelime, 
Cibil'in Manası “toplanma ve bir araya gelme" manasından hali olamaz! 
Meselâ cebel (dağ) kelimesinde, pekçok maddenin 
kendisinde biraraya geldiği şey, kütle manası bulunur. “Cebelu'ttin"' “Çamur dağı” 
ifadesinde, su ve toprak parçalarının biraraya gelmesi manası bulunur. Yine, “sütü 
bol, bol sütlü, sütü toplu, bol" manasında, 25) 5 (sütü bol, yığın yığın koyun) denilir. 
Bülce (sabahın ilk aydınlığı) kelimesi, sizin yaptığınız bu izahla bir çelişki teşkil eder. 
Çünkü bu kelime, paramparça olma, dağılma (karanlığın dağılması) anlamını haber. 
vermektedir. Çünkü eblecu "bir araya gelmeme ve dağınık olma" anlamındadır.” 
da denilemez. Çünkü biz diyoruz ki, bülce, mekân tutabilen şeyleri içine alan boş 
yerlerin bir arada bulunması manasına gelir. Çünkü bülce ile belde (belde, şehir) 
kelimesi, aynı manadadırlar. Beldeye de, belde ismi, ayırılmadan değil de, bir araya 
gelme sebebiyle verilmiştir. O halde cebel (dağ), büyük bir yığın, kütle demektir. Öyle 
кі, onbin (zirê yükseklik)den” aşağı olanlarına dağ adı verilmez. Fakat bu, doğru 
değildir. 


Bu saptırma ізі, пази olmaktadır? Biz diyoruz ki bu, Şu İki 
ÜÇÜNCÜ MESELE © şekilde olmaktadır. 

Şeytan Nasıl Sapon? a) Saptırma, maksattan döndürmek ve ondan alıkoymaktır. 

O halde bu demektir ki şeytan, kimilerine, Allah'a ibadet 

gxmeyi bırakmasını; kimilerine de, Allah'dan başkasına ibadet etmesini emretmektedir. 
Binâenaleyh bu, bir “döndürme”dir. Şeytan, o kimseyi Allah'a ibadetten döndürmeye 
kâdir olamazsa, ona, Allah'ın dışında kalan liderlik, makam, mevki vs. gibi şeylerden 
dolayı Allah'a ibadat etmesini emreder ki, bu da “akkoyma"'dır. Bu da, netice itibariyle, 


34) Uzunluk ölçüsünün cinsi metinde yoklur (С. 


“döndürme"'ye götürür. Çünkü, kişinin maksadı şayet hasıl olursa, böylece Allah'ı 
bırakmış da, başkalarına yönelmiş olur ki, bunun akabinde de Allah'tan döndürme 


meydana gelir. 


* xk 
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Vaadedilen Cehennem 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, 
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“İşte bu, tehdit edilegeldiğiniz cehennemdir” 
(үм, 63). 
ifadesiyle, sapıklık ehlinin. varacağı yeri beyan etmiştir. 


Sapık kimselerin durumu, düşman korkusundan dolayı vatanından çıkan, böylece 
.de bir sıkıntıya düşen bir şahsın haline benzer. Çünkü, şayet bu kimse, kendi 
vatanında bulunsaydı, belki de o düşman, onu ele geçireameyecek ya da ола 
acıyacaktı. Deliler gibi, meselâ, herhangi bir taat ya da isyan için hiçbir harekette 
bulunmayanların durumu ile, aklını kullanıp da, yolunu şaşıran kimsenin durumu da 
böyledir. Çünkü, deli olan kimse, her ne kadar cennette makam elde eden 
kimselerden olmasa dahi, kurtuluşa eren kimselerdendir. Nitekim denlimiştir ki, 
ahmaklık, kurtuluşa, kısır zekâdan daha çok yakındır. Bunun görünür alemde de böyle 
olduğu açıktır. Çünkü, gideceği yolu bilmeyen kimse, olduğu yerde kalakaldığında, 
yoldan fazla uzaklaşmış olmaz. Ama, gideceği yerin aksi istikametinde hareket eden 
(kısır =) kimse ise, oradan iyice uzaklaşır. 


A 


.Pişmanlıklar | 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların o cehenneme vardıklarını, oraya girdiklerini, 


r‏ . . 3 ەوود 
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“Küfür ve inkârda ısrar edişinize mukabil, bu gün, girin oraya” 
(Yüzün, 84). : 


diyerek beyan buyurmuştur. Bu ayette, şu üç bakımdan, onların alabildiğine pişme . 
olduklarını anlatan husus bulunmaktadır. 


ees sm wm юго: KEBIK 


“ a) Cenâb-ı Hakk'ın, "girin oraya” Wadesi... Çünkü bu, onları cezâlandırma ve hor 
hakir kılmayı ifade eden bir emir olup, Cenâb-ı Hakk'ın “Tad! Çünkü sen, sen çok 
ulu, çok şerefli idin!” оп, 40; ifadesi gibidir. . 


b) “Bu gün” kelimesinin yer alması... Yani, “Şu anda tadacağınız azâb hazırdır. 
Sizin duyduğunuz lezzetler ve o günler ise, gelip geçti, sona erdi. Bu gün, geriye 
sadece onların gerektirdiği bu azâb kaldı" demektir. 


с) Cenâb-ı Hakk'ın, “Küfür ve inkârda ısrar edişinize mukâbi” ifadesidir. Çünkü, 
“küfür” ve "'küfran"” kelimeleri, inkâr ediler, gözardı ediler bir nimetin mevcüdiyetini 
haber veren kelimedir. Halbuki, böylesi bir inkârda bulunan bir kimsenin, kendisine 
böylesi nimetleri lütfeden kimseden utanması ve haya etmesi, onun için en dehşetli 
elemlerdendir. İşte bundan dolayı âsi köle, “Efendimin bana yapılmasını emrettiği 
şeyleri bana uygulayın, ama beni onun huzuruna çıkarmayın” “der. İşte 
gesi ğe елй İLE GA SU بگاف‎ оў “Kendisine nimet verilmiş, 
(lütufta bulunulmuş) bir kimseye, kötülük yapan kimsenin (kendisine) iyilik 
yapandan utanması süretiyle duyacağı utanç, terbiye edici olarak yetmez mi?” 
diyen kimse bu manaya işaret etmiştir. 

4 * 
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Ağızların Mühürlenmesi 
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“O gün, ağızlarının üstüne mühür basarız. Ne irtikap ediyor idiyseler, bize 
elleri söyler, ayakları da şahitlik eder” - 
(Yâsin, 65). 
Ayetin, daha önceki kısımla münasebeti hususunda şu izahlar ман 


1) Onlar, Cenâb-ı Hakk'ın, “Küfür ve inkârdan ısrar edişine mukabil” (vas, 84) 
ifadesini duyduklarında, bu küfürlerini inkâr etmek istemişlerdir. Nitekim Cenâb-ı Hak, 
onların “Biz şirk koşmadık”, “Biz iman ettik” dediklerini belirtmiştir. İşte bu noktada 
Allah, onların ağızlarını mühürler, artık bunu inkâr edemezler. Allah, onların dilleri 
hariç, diğer uzuvlarını konuşturur. Böylece de onlar, günahlarını itiraf Р 
kabullenirler. 


2) Cenâb-ı Hak onlara, “Ben sizden ahit almadım mı?” (үм, 60) iy urê 
onların bu konuda herhangi bir cevabi olmadı. Sustular ve konuşamaz hale gelip 
181 oldular. Derken, dilleri dışındaki uzuvları konuştu. 


Onlarıri ağızlarının mühürlenmesi hususunda da birtakım izahlar yapılmıştır. Bu 
izahların en kuvvetlisine göre, Allah Teâlâ, onların dillerini susturur, böylece onlar 
o dilleriyle konuşamaz hale gelir. Ama bu sefer onların uzuvlarını konuşturur, böylece 
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bu uzuvlar da onların aleyhine şehâdette bulunur. Bu, Allah'ın kudreti açısından, çok 
kolay bir şeydir. Susturma işinin izah edilecek herhangi bir tarafı yoktur. Diğer uzuvları 
konuşturması meselesine gelince, dil, hususi hareketlerle hareket eden bir organdır. 
Onun bu hareketlerle hareket etmesi mümkün olduğuna göre, dilin dışında kalan 
uzuvların da böylesi hareketlerle hareket etmesi mümkündür. Allah Teâlâ lee, 
mümkün olan her şeye kâdirdir. 


Bir başka izah da şudur: Onlar, mazeretleri kalmadığı ve içyüzleri ortaya çıktığı 
için, herhangi bir şey konuşamaz hale gelirler. Böylece de, ümitsizliğe düşen, ümidini 
kesen kimsenin duruşu gibi, başları eğik olarak dururlar. Bir mazeret bulamazlar ki, 
özür beyan edeler. Tevbe etmeye mecal kalmamıştır ki, Rablerinden mağfiret talep 
edeler. Ellerin konuşması, yapılan şeylerin, inkâr edilemeyecek bir biçimde ortaya 
çıkması; derken ellerin ve gözlerin o fiilleri konuşması demek olup, bu tıpkı bir 
kimsenin, hüznün zuhür ettiğine bir işaret olmak üzere, “Duvarlar, ev sahibine 
ağlıyor” demesi gibi olur, Ama doğru olan, birinci açıklamadır. Bu ifadeyle ilgili, lafzî 
ve manev? olmak üzere birtakım incelikler bulunur: 

Âztların Şahitliği 

Birinci incelik: Lafz? olanına gelince, bunlardan birincisi şudur: Allah Teâlâ, 
mühürleme işini kendisine nisbet ederek, “biz mühürleriz” buyurmuş, konuşmayı 
ve şehâdet etmeyi isə ellere ve ayaklara івпёс etmiştir. Zira, şayet Cenâb-ı Hak, 
“Ağızlarının üstüne mühür basarız. Ellerini de konuştururuz" buyurmuş olsaydı, 
bunda, bunun onlardan cebren ve zorla sudür etmiş olduğu ihtimali söz konusu 
olurdu. Oysa ki, icbûr ile ikrârda bulunmak makbul değildir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı 
Hak, “Bize, elleri söyler, ayakları da şahitlik eder” buyurmuştur. Yani, “Günahın 
onlardan sudûr ettiğine daha çok delâlet etsin diye, onları konuşmaya kâdir kıldıktan 
sonra, kendi iradeleriyle (...)” demektir. 

İkinci incelik: İkincisi ise şudur: Allah Teâlâ, “Bize, elleri söyler, ayakları da 
şahitlik eder” buyurarak, konuşma işini ellere, şehâdet etme işini de ayaklara nisbet 
etmiştir. Çünkü, yapılan fiiller, ellere isnât edilir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Ve ellerinin 
yaptığı şey...” (умт, % buyurmuştur. Yani “Yaptıkları şey..." ve “ve elleriniği 
(tehlikeye) atmayınız” (Bakara, 106); yani, “kendinizi tehlikeye atmayınız” buyurmuştur. 

“Binâenaleyh, adetê iş yapan gibi kabul edilmişlerdir. Yapılan işe şahit olanın ise, 
o işi yapandan başkası olması gerekir. Böylece Cenâb-ı Hak, yapılan işlerin 
kendilerine nisbet edilmesi tuhaf olduğu için, kişinin эле ve derisini, şahitler 
cümlesinden addetmiştir. 


Mana cihetinden olanına gelince, bunlardan birincisi şudur: Kıyamet gününde, 
şehâdeti kabul edilenler mukarreb ve sıddiklerden olurlar ki, bunların hepsi da, 
günahkârların mukabilinde bulunan kimselerdir. Halbuki, her ne kadar âdil şahitlerden . 
olsalar bile, düşmanın düşmanının aleyhinde yapacağı şehadet kabul edilmez. Kâfir 
fasıklar gibi, siddik olmayanların ise, zâten şehâdetleri kabul edilemez. İşte bu sebeple ` 
Cenâb-ı Hak, onlara şehâdette bulunacak olan o şahidi, yine kendilerinden çıkarmış, 
onların ayakları ve derilerinden tutmuştur. 
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“Eller ve ayaklarından da günahlar sudûr etmiştir; o halde bu demektir ki, bunlar 
da fâsıktırlar. Binâenaleyh, bunların şehâdetlerinin de makbul olmaması gerekir" 
denilmesin. Çünkü biz diyoruz ki, bunların şehâdetlerini reddetmede, bunların 
şehâdetlerini kabul söz konusudur. Çünkü, şayet el ve ayaklar o günde yalan 
söyleyecek olurlarsa, onlardan o günde de günah sudür etmiş demektir. Her şey 
açık seçik ortada iken, o günde günah işleyen şeyin (uzvun), mutlaka dünyada da 
günah işlemiş olması gerekir. Yok, eğer onlar bu günde doğru söylemişlerse, artık 
bu demektir ki, onlardan dünyada günah sudür etmiştir; Bu tıpkı, fâsık bir kimseye 
şöyle diyenin durumuna benzer: Şayet sen, bu günün gündüzünde yalan söylersen, 
benim kölem hür olsun! Bunun üzerine fâsık da, “Ban bu günün gündüzünde yalan 
söyledim” dese, o köle azât ve hür olur. Çünkü fâsık kimse, “Bu günün gündüzünde 
yalan söyledim” şeklindeki sözünde doğru söylüyorsa, şart tahakkuk etmiştir, cezânın 
da tahakkuk etmesi gerekir. Yok eğer, "yalan söyledim” sözünde yalancı ise, o günün 
gündüzünde yalan söylemiştir. Dolayısıyla da, şart yine tahakkuk etmiştir. Ama, fâsık 
olan kimse, ikinci günde, “Senin kölenin azâd edilmesi, kendisinde benim yalan 
söylememe bağlanan o günün gündüzünde yalan söyledim" demiş olsaydı, durum 
böyle olmazdı. 


Kâfirlerin, dünyada iken, kalblerinin, ahirette de ağızlarının ` 
İKİNCİ MESELE © mühürlenmesi gerekir. Binâenaleyh, mührün kalblerine 
vurulmuş olduğu o vakitte (dünyada), onların sözleri 
ağızlarıyladır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Bu, onların ağızlarıyla söyledikleri sözleridir” 
(Tevbe, 20) buyurmuştur. Binâenaleyh, Allah, onların ağızlarına da mühür basınca, 
onların sözlerinin, uzuvlarıyla olması gerekir. Çünkü insan kalb, dil ve uzuvlardan 
başka bir şays sahip değildir. Binâenaleyh, onun Kalbi, ağzı artık devragen çıkınca, 

bu iş için onun uzuvları ve diğer parçaları devreye girer. 

tk 
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Dileseydik Köreltirdik 


‚ 297, 
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“Eğer dileseydik, onları gözlerinin üzerinden silme kör yapardık da, yolda 
koşuşup kalırlardı. Artık nasıl göreceklerdi? Yine dileseydik, onları oldukları 
yerde, suratlarını değiştirip bambaşka çirkin bir hale getirirdik de ne ileri 
gitmeye ne de geri dönüp gelmeye güçleri yetmezdi” 

i ‚ већ, 69-57). 


a сыт иии m Ci 7 845 
Biz, pekçok kere sırât-ı müstakimin, “cebr" ile “kader” arası bir şey olduğunu 
ve bunun "orta yol" olduğunu anlatmıştık. Allah Teâlâ da, cebrflerin tutunacakları 
şeyi zikrettiği her yerde, bunun peşinden; Kaderiyye mensuplarının tutunacağı şeyl 
zikretmiştir. Bunun aksi de variddir. İşte burada da böyledir. Cenâb-ı Hak, “Ne irtikâp 
ediyor idiyseler, (...) ayakları şahitlik eder” тыз, өз; “Küfür edişinize mukabil, girin 
oraya” уш, 64) buyurup, O, küfrü ve kesbi insanlara isnat ettiği, hayrı ve şerri onlara 
havale ettiğini belirttiği için, bu da, Kaderiyye'nin (Mu'tezile'nin) tutunduğu şey 
olunca, bunun hemen peşinden, o insanların o küfürlerinin уе kesbierinin, Allah'ın 
meşleti və dilemesi ile olduğuna delâlet eden şeyi getirmiştir. Bu böyledir, zira küfür 
besireti kör eder, aldi kuvveti de zayıflatır. Halbuki, basiretin kör olması, Allah'ını irâdesi 
ve meşleti iledir. Çünkü O, istediği zaman basiretleri kör eder. Nitekim O, istedi ml, 
gören gözleri silme kör eder. Maddi kuvvetin giderilmesi, O'nun meşîetiyle olduğu 
“ gibi, akli kuvvetin alınması da, O'nun irâde ve meşleti iledir. Öyle ki, dilediğinde, 
mükellefi olduğu yere çivileyip çakar ve onu, ne sağa, пе de sola hareket edemeyecek 
ve gidip gelemeyecek bir biçimde bırakır. Dolayısıyla, O'na göre, basireti kör etmek 
gözleri kör etmek; akit kuvveti gidermek de, maddi kuvveti celbedip almak gibidir. 
Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, onların basiretlerini kör etmek istediğinde onların 
şaşakalacaklarına; gözlerini de silme kör ettiğinde, apaçık olan yollarını dahi 
bulamayacaklarına; akli kuvvetlerini: sebbedip götürmek istediğinde, onların 
ayaklarının kayacağına; maddi kuvvetlerini alıp da, onları başka bir şekle döndürmek 
, Istediğinde,adım atma takatlerinin bulunmayacağına bir işaret olmak üzere, #143 РР و‎ 
pisi b 23 “Eğer dileseydik, onları gözlerinin üzerinden silme kör yapardık” 
buyurmuştur. Bu iki ayette, lafızla alâkalı birtakım bahisler bulunur: 


Birinci Bahis: Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, İl Хай yil “Yolda koşuşup kalırlardı” 
ifadesi hakkındadır. Zemahışert şöyie demektedir: “Ви konuda şu izahlar yapılabilir: 


a) Bu ifadede, НА harf-i сөп hazledilmiş olup, fill mefülüne, harf-i cer olmadan 
bağlanmıştır ki, bunun aslı Уай İİ iil şeklindedir. 


. b) Bu ifadede getirilen istibâk “'koşuşmak'' masdarından maksat, "hızlıca 
koşmak, yönəlmək” manasıdır. Böylece Cenâb-ı Hak, bu kimselere, koşanın 
yapmış olduğu şeyi yaptırmış olur. 

с) Bu ayetteki вг kelimesinin, “kendisine doğru müsabaka yapılan уо!” mana- 
sına değil de, “üstünde müsabaka yapılan уо!" anlamına alınması gerekir. Çünkü 
Arapça'da, yı tiga “Yanştık da, onlan geçtim...” denilir. Bu durumda bu onların 
о yola yönelme işinde, o yarıştaki şiddeti gösterir. Buna yöre Cenâb-ı Hak sanki, 
"Onlar, yanlarında olan o yolu talep etmemişler ve опа yönelmemişlerdir. Çünkü 
onlar, onun üzerindedirler"" buyurmuştur. Binâenaleyh, Allah, onların gözlerini silme 
kör yapınca, onlar o yolu göremez olmuşlardır. Artık kim bilir onlar, o yolun üzerinde 
olmamış olsalardı ne olurdul 
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Söz, derecelensin ve kısım kısım olsun diye, Allah, “silme _ 
İKİNCİ MESEL 7 ve kör etmek” işini, başka bir hale döndürme ve Aciz birak- 
ma işinden önce zikretmiştir. Buna göre Allah Teâlâ sanki, 
“Ben onları hür edersem, üzerinde bulundukları o yolu göremezler. Bu durumda da, 
o yola ulaşamazlar, onu elde edemezler” demek istemiştir. Buna göre birisi, “Kör 
olan kirse, maddi görme olmaksızın, meselâ ses, yürüme ve dokunma gibi şeyler 
sebebiyle, akli veya hissi birtakım emâreler ve ipuçları vasıtasıyla o yolu bulabilir. 
İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, işi daha vahim hale getirerek, “Şayet, onları başka 
bir haie döndürüp, onların kuvvetlerini de tamamen çekip alırsam, onlar o zaman, 
katiyyen hiçbir biçimde o yolu bulamaz ve ona ulaşamazlar” buyurmuştur. 


Üçüncü Bahis: Bu ayette gitme işi, geri dönme işinden önce zikredilmiştir. 
Çünkü dönme işi, ilk defa gitmeden daha kolaydır. Zira ilk gidiş, o kimsenin, daha 
önce o yola gitmediğini, ama dönüş ise, bunun aksini ifade eder. Bir defa görülmüş 
стап bir yola sülük etmekten daha kolay ve daha basit olduğunda hiç şüphe yoktur. 
İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak, “Onlar ne gitmeye, ne de bundan daha azına, yani, 
ilk defa gitmekten daha kolay olan eli dönmeye kâdir olamazlar” demiştir. 

‚ AK 
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“Kime uzun ömür veriyorsak, onun yaratılışını başaşağı ederiz. (Buna da) 
akılları ermiyor mu?” 
(Yâsin, 68). ў 


Biz, Cenâb-ı Hakk'ın, “Sizden ahid almadım mı?” (Yâsin, 80) к ifadesinin, daha önce 
peygamberler vasıtasıyla inzâr yapıldığı için, onların mazeretlerini geçersiz kılan bir 
beyan olduğunu belirtmiştik, Allah bu hususu iyice anlatıp tamamlayınca, bir başka . 
mazereti neticesiz bırakmaya yönelmiştir. Bu da şudur: Kâfir, “Bizim dünyada . 
geçirdiğimiz süre, gayet azdır. Şayet sen bize, (bizim istediğimiz kadar) ömür vermiş 
olsaydın, bizden herhangi bir kusurun sudûr ettiğini göremezdin” der. İşte bunun 
üzerine Cenâb-ı Hak, “Sizler, her ne zaman uzun ömür sürdüğünüzde, 
güçsüzleştiğinizi düşünmez misiniz? Biz size, araştırma ve anlamanıza imkân verecek 
kadar ömür verdik” buyurmuştur. Nitekim Cenâb-ı Hak bu hususu, “Size, iyice 
düşünecek kimsenin düşünebileceği, öğüt kabul edebileceği kadar ömür vermedik 
mi?” ғам, зә ayetinde belirtmiştir. Sonra da sizler, üzerinizden geçen zamanın, sizin 
acziyyetinizi ме zayıflığınızı arttırdığını anladınız. Dolayısıyla da, bu tanınmış olan süreyi 
de zayi ettiniz. Binâenaleyh, şayet biz size, bundan daha fazla ömür vermiş olsaydık, 
ozaman bundan волга da, kötürümlük, iş yapamama zamanı сайр gelirdi. Halbuki, 
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fırsat elde iken tam zamanında görevini yapmayan kimse, bu görevini, kötürümlük 
zamanında, Iş işten geçtikten sonra yapamaz. 
** 
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Kur'ân Şiir Değil 


ДУУ 2 
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“Biz ona şlir öğretmedik. Bu опа yakışmaz da. O, bir öğütten ve hükümleri 
açıklayan bir Kur'ân'dan başkası değildir” 
> (Yâsin, вй). . 
Ayetin kendinden öncekilerle münasebeti hususunda şu iki izah yapılabilir: 


a) Biz daha önce, Allah Teâlâ'nın yani kendisinin birliği, risâlet тйевзевев! ve 
haşr gibi üç temel inanç esasının ikisinden bahsettiği her yerde bunların 
üçüncüsünden de bahsettiğini söylemiştik. Burada Cenâb-ı Hak, kendisinin birliği 
ve haşr gibi, iki temel esastan bahsetmiştir. Birliği (vahıdaniyyeti), “Ey #demoğLulları, 
“Şeytana tapmayın. Bana ibadet edin...” diye size tavsiyede bulunmadım mı? 
femrelmedim mi?) ” (Yasin, 6061), ayetlerinde ele alınmıştır. Haşr ise, “Bugün girin 
oraya ` (Yasin, в), “O gün ağızlarının üstüne mühür basarız” (vsin, s5ı vb. ayetlerinde 
ele alınıp işlenmiştir. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak bu ikisinden bahsedip gerekli 
açıklamalarda bulununca, üçüncü temel esas demek olan “risâlet'den de 
bahsederek, “Biz ona уш öğretmedik. Bu ona yakışmaz da. О, bir öğütten ve 
hükümleri açıklayan bir Kur'ân'dan başkası değildir” buyurmuştur. 

“Biz ona şiir öğretmedik” cümlesi Hz. Muhamed (s.a.s)'in, Allah tarafından 
öğretildiğine, dolayısıyla da, Allah'ın dilediği şeyleri öğrendiğine, dilemediklerini de 
öğrenmediğine bir işarettir. Ayetin tefsiriyle ilgili birkaç bahis vardır. 

Kehanet ve Sihir İsnadının Anlamı 


Birinci Bahis: Kâfirler, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, içlerinde sihir ve kehânetin de 
bulunduğu pekçok şeyi isnad etmiş oldukları halde, Allah, “Biz ona sihri...”; “Biz 
ona, kehâneti öğretmedik” dememiş, özellikle “Biz ona şiir öğretmedik” 
buyurmuştur. Niçin? 


Biz diyoruz ki, kehânete gelince, onlar bunu, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in gaybtan haber verip, habar verdiği şeyler de söylediği gibi çıktığı 
için isnât ediyorlardı. Sihri ise, meselâ ayın yarılması, çakıl taşlarının ve hurma 
kütüğünün konuşması vb. şeyler gibi, başkasının yapamadığı şeyleri yaptığı ісіп Isnt 
ediyorlardı. Şiiri de, Hz. Peygamber (s.a.s) onlara Kur'ân okuduğunda ona nisbet 
ediyorlardı. Ancak пе var ki Hz. Peygamber (в.а.в) Kur'an ila tehaddi etmiş, meydan 
okumuştu. Nitekim Cenâb-ı Hak, bu hususu, “Kulumuza indirdiğimizden bir şüphe 
içinde iseniz, onun süresi gibi olan bir süre getirin bakalım...” Bakara, 23) buyurarak 
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beyan etmiştir. Hz. Peygamber (s.a.s), “Eğer benim peygamber oluşum helin 
şüphe ediyor iseniz, o kütüğü konuşturun; yahut, büyük bir kalabalığı doyurun" ve 
““Gaybden haber verin” dememiştir. Binâenaleyh, Hz. Peygamber (s.a.s)'in meydan 
okuyuşu sözle olup ve onlar da Hz. Peygamber (в.а.)'ї, konuşurken “şiir söyledi” 
diyə itham edince, Cenâb-ı Hak, şiir öğretmediğini özellikle belirtmiştir. 


Kur'ân'ın Şiirden Farkı 
ital Bahis: Ü yazi 4j ne demektir? 


Cevaben deriz ki: Birtakım kimseler, “Bu, onun için mümkün değildir!" 
manasındadır” derken, diğer bazılarına göre, “Bu, onun için kolay değildir” 
anlamındadır. Hatta ебу ki: “o, bir şiir beyti söylemeye kalkışsa, ondan, kafiyesi 
tutarsız şeyler duyulur” | manasındadır” , demişlerdir. Rivayet olunduğuna göre, Hz. 
Peygamber (s.a.s) КП Bide 5445 şeklinde okumuştur. Bu hususta, bundan 
daha güzel bir .izah da, bu ifadenin, zahir manasına göre manalandırılmasıdır. кі, 
Z8hiri manası da, “şiir ona yakışmaz ve ona uygun değildir” şeklindedir. Bu böyledir, 
günkü şlir, lafız ve vezne riayet için, manayı değiştirmeye sevk eder; bunu gerektirir. 
Binâenaleyh Şârl Haklm'e göre, lafız manaya tabidir. Şâlre göre isə, mana İafza 
tabidir. Çünkü şair, şlirin vezninin veya kâfiyesinin, sıhhata kavuşacağı lafızları seçer. 
Böylece de işte bu lafızlardan ötürü, manalar hayal etmeye ihtiyaç hisseder. Bu izaha 
göre diyoruz ki: Şiir, öncelikle, vezni göz önünde bulundurularak yazılan vezinli 
(ölçülü) sözdür. Ama manayı ön plana alan kimsedən de, bazan ölçülü ve kâfiyeli 
sözler çikar, Dolayısıyla bu kimss, böylece şâir olmuş olmaz. Baksana Cenâb- 

“Hakk'ın, Özil a لّوا‎ 55 SİL لن الوا‎ (ды mean, oz) ayeti, (ahenkli ve ölçülü olduğu 
halde), bir şiir değildir. Şâlrden, "fâllatün fâiletün” vezninde, ayetteki kadar hareke 
уз sükünu (açık ve kapalı hecesi olan) bir söz sâdır olduğunda, bu şiir olur. Çünkü 
şâir, hareke ve sükür bakımından hartlerin lafızlarını bu şekilde getirmeyi ön plana 
almiş, manayı ise ikinci dorecede almıştır. Hakim ise, manayı ön plana alır. Böylece 
de тапау o afızlarla ifade eder. İşi bu izahla “Hz. Peygamber (s.a.e)de, bir-iki 
beyt şiir söylemiştir” diyenlerin sözleri osvaplanmış olur. Bu şiir de, Hz. Peygamber. 
азу ЫЙ 5 ZA ЈЕ У İN Vİ “Ben peygamberim, bunda hiç yalan yok. | 
Ban Abdulmuttalib'in oğlu ftorunujyum” a geklindeki şiiridir. Çünkü diyoruz ki: На, 
Muhemmed (8.2.8), bunları söylerken vezni ve kâfiyeyi ön plana almadığı için, bu 
bir glir değildir. Buna göre eğer, Hz. Peygamber (s.a.s)'den kafiyeli ve ölçülü uzun 
bir söz sâdır olsa bile, bu, Hz. Poygamber (s.a.s), o sözlerinin Івћгіаплі ön plana 
almadığı ve esas maksad edinmediği için bir şilr olmaz. Bahsettiğimiz bu hususu, 
şu da te'yid eder. Sen, insanların çarş-pazarda konuştukları sözleri incelediğinde, 
bunlar içinde de, şiir bahislerine benzer, ölçülü tekerlemeler bulabilirsin. Fakat ne 
© sözü söyleyen şairdir, па de bu söz, o kimse lafzı ön plana almadığı için, bir şiirdir. 
Hem sonra Hak Teâlâ'nın, “O, bir öğüiten ve açıklayan bir Kur'ân'dan başkası 
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а. а тыч FWY PIRI 59. АЛП г gy 


değildir” iadesi de, bu hususu doğrulamaktadır. Yani, “Ви Kur'ân bir zikir (öğüttür 
ve manayı оваз almış bir va'z-u nasihattır.” Şiir іва, kâfiya və vezinle süslortirinlş bir 
sözdür. Burada şöyle bir incelik vardır: Hz. Peygamber (5.6.0) 4:51 АЗИ ga öl 
“Şiirde, hikmet de vardır”©©) buyurmuştur. Bu, “şêlr; tafzı osas alır, lefza göre 
hikmetli bir mana uygun düşebilir” demek olup, tıpkı hikmetli kimsenin manayı hedüf 
айр, bir şiir veznine uygun düşürmesi gibi. Fakat hakim, bu vezin sebebiyle şâlr olmaz, 
şûl de bahsedilen bu şeyden ötürü hakim olmaz. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s), onun 
şiirini hikmet diya adlandırdı. Allah Teâl$, Hz. Peyamber (s.a.s)'in şâir olmadığını 
bildirmiştir. Çünkü lafız, mananın kalıbıdır. Mana ise, lafzın kalbi ve ruhudur. 
Binâenaleyh kalb varken, kalıba bakılmaz. Böylece de sözü, ölçülü-kâfiyeli olan hakim 
yine hakim olur. Sözünün ölçülü olması, onu hakîm olmaktan çıkarmaz. S&zünden 
öğüt alınan şâir de hakim olmuş olur. 

Ў Я к * 
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“Bu), sağ olan kimseleri uyarmak ve kâfirlere o söz hak olsun içindir” 
м (убал, 70). 

Bu ifade, Hz. Peygamber (s.a.s)'e Ыг hitab olarak, tâ ile 3513 "inzar etmen için” 
şeklinde de okunmuştur. Yâ ile okunuşu şu iki manadadır: 

1) İnzâr eden, daha önce “Biz ona şiir öğretmedik” ifadesinde işaret edilen HZ. 
Peygamber (в.а.з)'аїг. . 

2) Bununla, Kur'ân'ın inzâr edişi kastedilmiştir. Birincisi manaya, ikincisi ise nahiv 
kâldelerine uygundur. Birinci manaya gelince, bu, inzâr etme özelliğinin peygamberler 
için, kitapların inzâr ediclliğinden daha çok kullanılmış olmasından ötürüdür. İkincisine 
gelince işe, Kur'ân'ın daha önce bahsedilenler arasında, bu “inzâr” ifadesine daha 
yakın olmasından ötürüdür. 1 

Ayetteki, Î ÖĞ ja “Sağ olan kimseler için” Надеві, “kalbi sağ, ölmemiş 
kimseler için..." demektir. Bunun ікі manası var: . - : 

` 1) Bununla, "'Alish'ın ezeli ilminde “вай” olup, inzarcının onu uyarması ve böylece 
Iman etmesi beklenen kimseler” manası kastedilmiştir. 

2) Bununla, aslında sağ (bedenen ölmemiş) olanların uyarılması kastedilmiştir 
ve “Kim iman ederse, bu İnzarcı onu, yapacağı isyanlara karşılık, кёр (azab) ite, 
Iyi amellerins karşı da mükâfastla inzer ve tebşir eder" deinektir. 
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Hak теша, ы 271 Д5 İzi جل‎ “Kafirlere söz hakkı olsun içindir” buyurmuştur. . 
Ayetteki "kevi" (söz) kelimesi, Allah'ın azab kelimesi yani hükmü manasınadır. 
Nitekim Çenâb-ı Hak, “Cehennemi bütün cinlerden ve insanlardan mutlaka 
dolduracağım sözü, benden hak oldu, yani kesin bir hüküm olarak, tarafımdan 
verildi” (Secde, 18) ve “Fakat azab kelimesi (hükmü) kâfirler için artık hak oldu” 
(Zümer, 71) buyurmuştur. Bu böyledir, çünkü Cenâb-ı Hak, “Biz, bir peygamber 
göndermedikçe (kavimleri) azab edici değiliz” (deca, 19) buyurmuştur. Binâenaleyh 
yalanlayan kimseler için, azab hak olmuş olur. ` 

ж * 
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Evcil Hayvanlar > 

Vahdaniyyet, peygamberlik, haşr ve diğer itikadi esaslar hakkında, Kur'ân-ı 


Kerim'de, bunlara delil olan deliller zikredilmiştir. İşte bu cümleden olarak Cenâb-ı 
Hak, vahdaniyyeti ve bunun delilini yeniden zikrederek şöyle buyurdu: 
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“Ellerimizin yaptıklarından, onlar için bunca davarlar yarattığımızı ve bu 
sâyede onlara sahip olduklarını görmediler mi? Biz o hayvanları onların 
emrine âmâde kıldık. İşte bunlardan binecekleri, işte bunlardan yiyecekleri... 
Bunlarda onlar için, nice faydalar ve nice içecek şeyler vardır. Halâ 
şükretmiyorlar mi?” 
(Yash, 71-73). 

Bu, “Bunlar, Bizim bizzat ellerimizle yaptığımız, yani yarattığımız geyler 
zümresindendir. Biz onları, bir yardımcı ve destekçi olmadan, kudret ve irademizle 
yaptık” demektir. Ayetteki, “Onlara sahiptirler” ifadesi, hayvanların yaratılmasındaki 
nimetleri tam olarak verdiğine bir işarettir. Çünkü eğer Cenâb-ı Hak, o hayvanları 
yaratsaydı, ama insanı ona hakim kılmasaydı, insan ondan istifade edemezdi. 


Cenâb-ı Hakk'ın (41 JÎ “Onları emirlerine verdik” ifadesi, ileri derecedeki 
bir lütfun işaretidir. Çünkü sahip olunan bu hayvanlar, diretip isyan edecek olsalar, 
onlardan istifade edilemez. Binâenaleyh şayet insan, kendisinden Касап үе 
yararlanılmasına mâni bir hayvana sahip olsaydı, her nekadar, meselâ vahşi 
hayvanlarda olduğu gibi, insan onları (avlayıp, etinden) yemeden istifade 21е bile, 
onlara binme nimeti tam olmazdı. Aksine hatta onlardan yeme nimeti de, ancak bir 
yorulma sayesinde olebilirdi. Bu ise ancak bazı insanlar için söz konusu olurdu. 


Ayetteki, Spi 25 26635 ЧЫР “İşte bunlardan binecekleri, işte bunlardan 


... "iadesi, o emre âmâde kılmanın sağladığı faydayı anlatmaktadır. Çünkü 
eğer bu emre âmâde kılma işi See bu iki faydadan birl bulunmazdı, diğeri 
de az bulunurdu. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, o ma binip, onların etinden yemenin dışındaki 
faydalarını da, ч 1225 А5 Yİ РАИ j “Bunlarda onlar için, пісе faydalar ve пісе 
içecek şeyler vardır”. cümlesiyle beyan etmiştir. Çünkü bu hayvanlar Içinde, koyun 
gibi binilmeyenler vardır. İşte bu ssbeple, bu menfaatlerin daha genel olduğunu 
anlatmak için, “faydalar” kelimesi kullanılmıştır. Bunun pegieıra gelen "“magârib"' 
(içecek şeyler) sözü de, yine geneldir. “Meşârib” kelimesiyle, “rnişreb"" kelimesinin 
çoğulu kastedilmiştir” dersek, bu “içecek kapları" manasına gelir. Çünkü о 
hayvanların derilerinden, içine içecek koymak için, kablar (kırbalar) ve buna benzer 
alet-edevât elde edilir. Yok eğer “Bu kelime, ““meşrüb" (içilecek şey) kelimesinin 
çoğulu" dersek, o zaman bununla sütler ve yağlar kastedilmiş olur ki, bunlar da dişi 
hayvanlardan elde edilir. Ama bu da erkek hayvantar səbəbiylə olur. Çünkü bu, 
hayvanın hamile olmasına bağlıdır. Binâenaleyh bu içecekler, erkekler ve dişiler 
sayesinde elde edilmektedir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hakk, 5325; УЙ “Hala şükretmiyorlar mı?” eee 
‚Ви, “О nimetler bir gükür olarak, ibadet etmeyi gerektirir. Binâenaleyh eğer elz 
şükrederseniz, Allah, fazlından size dahasıni verir. Yok nankörlük ederseniz, nimetleri 
elinizden alır. Bu durumda ne dersiniz, o nimetlerin devamı ve dahası için şükretmez 
misiniz?” demektir. 
** 
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Putlsra Bağlanmanın Bâtıllığı 
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“Onlar Allah'tan başka, yardım olunacaklar ümidiyle, başka tanrılar edindiler, 
ki bunlar, onlara asla yardım edemezler. Bilakis kendileri onlar için 
hazırlanmış bir ordudur” 

(ts, 74-75). 


. Bu ayetler, yine tevhidin - vahdaniyetin izahının peşisıra, баре (Kıyamete) bir 
işaret olup, tipki “Siz ve Allah'ı bırakıp taptıklarınız cehennemin odunlarısınız. Sizler 
mutlaka oraya gireceksiniz” çenbiya, se) ve “Zulmedenleri, onların eşlerini ve Allah'ı 
bırakıp taptıkları şeyleri toplayıp getirin ve onları cehennem yoluna sevkedin” 
(вани, 22-29) ve “Onlar azabta hazır tutulmuşlardır (atılmışlardır)” (am, 16 ayetleri 
gibidir. Bu ayetler şöyle iki manaya gelebilir: 


a) Daha önce dö baheşttiğimiz gibi, tepsnların Hah cdindilderi gayle, adat ordusu 
askori olması... 


b) Putların, putperestler için sanki bir ordu olması... İkincisine göre ayette şöyle 
bir incelik vardır: Allah Teâlâ, “Bilakis kendileri onlar için hazırlanmış bir ordudur” 
buyurunca, bunu, “Отаг, onlar için bir ordu ve onlara yardım için biraraya gelmiş 
gürüh olmaları halinde bile, birbirlerine yardım edemezler demek suretiyle te'kid 
etmiştir. Çünkü bu ifade, yardım edilemeyeceğini göstermektedir. Zira bir yere · 
toplanıp, sonra yardım edemeyenler, alabildiğine zayıf kimseler demektir. Fakat bu 
iş için hazırlanmayan ve strafını toplamayanların durumu böyle değildir, 
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Onlardan Mahzun Olmal ` 
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“O halde onlarn’ sözleri seni üzmesin. Şüphe yok ki biz onların (içlerinde) 
gizledikleri şeyleri ve açıktan söyledikleri şeyleri bili yoruz” 
(уам, 76). 


Bu ayet де, “peygamberlik өваз ve іпапста işarettir. Çünkü Hz. Muhammed 
(s.a.s)'e, onun kalbini teselli edecek şekilde hitab etmek, Cenâb-ı Hakk'ın onu bu - 
iş için seçip tayin ettiğine bir delildir. Ayetteki, “biz biliyoruz” ifadesi şu manalara 
gelebilir: 


a) Bu, münafık ve kâfirler için bir tehdittir. Binâenaleyh, “gizledikleri şeyler”, 
nifakları manasına; “açıktan yaptıkları şeyler” de, şirkleri manasınadır. 


b) “Gizledikleri şeyler”, seni bilip tanımaları; n; “açıktan söyledikleri şeyler” ise, 
seni açıktan inkâr etmeleri manasınadır. 


с) “Gizledikleri”, bozuk inançlar manasına, “açıktan yaptıkları” da, şirkin ve 
kötü fiilleri manasınadır. 
РЕЗ 
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Nutleden Yaratılan İnsan 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, “Ellerimizin işleyip yaptıklarından, kendileri için bunca 
davarlar yarattığımızı (...) görmediler mi?” (visn, т). ifadesiyle kendisine ibadetin 
farz olduğuna, âfaktan (insanın dış dünyasından) bir дей! getirince, burada, insanın 
bizzat kendisinden de delil getirmek üzere buyurmuştur ki: 


“İnsan, kendisini bir nutfeden yarattığımız görmedi mi? К! şimdi o, apaçık bir 
hasım kesilmiştir” | 
(Yâsin, 77). 


Sebeb- Nüzul 


Ayette geçen "insan" ile, Ubeyy b. Halef kâfirinin kastedildiği ileri sürülmüştür. 
Çünkü ayet onun hakkında nâzil olmuştur. Zira o, çürümüş bir kemiği eline alıp, Hz.. 
Peygamber (e.a.s)'e gelmiş ve “Sen, tanrının bu kemikleri yeniden canlandıracağını 
söylüyorsun öyle ті?" deyince, Hz. Peygamber (s.a.s), “Evet. Hem de seni 
cehenneme sokacak!” buyurmuştur. Fıkıh usülünde şöyle bir esas vardır: (Ayetlerde) 
nazar-ı dikkate alınacak şey, sebeb-i nüzülün hususlliği değil, lafzın umûmî manasıdır. 
Baksana, Hak Teâlâ'nın, “Andolsun ki Allah, eşi hakkında seninle mücâdele eden 
kadının sözünü duydu” öcâdele, 1) ayeti, bir kadın hakkında nâzil olmuştur, ama 
Cenâb-ı Hak, bunun hükmünün herkes için olmasını murad etmiştir. İşte aynen bunun 
gibi, Allah'ı veya haşrı inkâr eden herkes için, tefsir ettiğimiz ayet de bir raddiyedir. 
Bunun umûmî (genel) olduğunu anladığına göre, şimdi diyoruz ki bu ayetle ilgili birkaç 
incelik vardır: 


` Birinci İncelik: “Ellerimiz yaptıklarımızdan kendileri için bunca davarlar 
yarattığımızı.... görmediler mi?” (ума, 71) ayeti, “Allah'dan başka ilahlar edinenler, 
Allah'a ibadeti birakan mûnkir kâfirler, en'âm'ın (davarların), kendileri için yaratıldığını 
görmüyorlar т?" manasındadır. 


Bu manaya göre, “İnsan, kendisini bir nutfeden yarattığımızı görmedi mi?” ayeti, 
о ayan daha daria bë dedir. Çünkü bu ayet, inan cinsine hap ediyor, C ке 
bir kısım insanlara, yani kâfirlere hitab ediyor. Buna göre, diyoruz ki: Bunun sebebi, 
,enfusi delilin, daha şümüllü, daha mükemmel, daha tam ve daha gerekli olmasıdır. 
Çünkü Insan, görmediği zaman, nimetlerden ve onların yaratılışlarından gafil olabilir; 
ama, ne zaman ve nerede olursa olsun, kendi ile, bedeni ile beraberdir ve hiçbir 
zaman kendinden gefli olamaz. İşte bu sebeple Cenâb-ı Hak sanki, “Eğer insan, 
hayvanlardan ve onların yaratılışından habersiz ise, kendinden habersiz değildir. O 
halde ne oluyor da, en büyük nimet olan kendisini bir meniden yaratmamızı 
görmüyor?" demektir. Çünkü diğer nimetler, ancak insanın varlığından sonra söz 
Oi о ога дун, “bir nutfeden” ifadesi, bunun hangi bakımdan delil 
una işarettir. Çünkü insanın yaratılması, eğer şekilleri çeşitli şeylerden olmuş - 
alsaydı, o zaman şöyle denebilirdi: İnsanın may кай bir maddeden, өй шө yumuşak 
bir maddeden yaratılmıştır. İnsanın diğer uzuvları için de durum buna benzer. 
Binâenaleyh Insanın, şekilleri muhtelif olduğu halde, parçaları birbirine benzeyen 
aynı şekildeki bir nutfeden yaratılması, bu hususta bir iradenin ve yüce bir kudretin 
varlığına delalet eder. İşte Cenâb-ı Hak buna, “Hepsi bir su ile sulanıyor (о 
meyvelerin)” pa'a, 4 ayetiyle işaret etmiştir. 


Hasım Оша . . 


Ayptteki, Sep mma jk 0 “Şimdi o, apaçık bir hasım kesilmiştir” ifadesinde, 
şöyle enteresan bir incelik vardır: Allah Teâlâ sanki “Yaratılış maddesi aynı olduğu © 
halde, insan uzuvlarının farklı oluşu, açık bir delildir. Buna rağmen, burada bundan 
daha açığı da vardır. O da, insanın konuşabilmesi ve anlayabilmesidir. Bu böyledir, 
Çünkü nutfe (meni) bir maddedir. Farzet ki cahilin birisi, “Nutfe, oluşum geçirdi ve 
bir başka madde haline geldi" diyebilir. Fakat bu nutfe, konuşma ve anlama kuvvetini 
nereden gerektirmiştir. Binâenaleyh konuşma ve anlama özelliğini varetmek 
yaratmadan ve maddeyi varetmeden daha enteresan ve daha acalbtir. Bu İş, bu 
hususta bir iradenin ve yüce bir kudretin bulunduğunu göstörmeye, ötekinden daha 
elverişlidir” demek istemiştir. O halde ayetteki “hasım”, konuşan manasınadır. . 
Cenâb-ı Hak, “konuşan” yerine, “hasım” ifadesini kullanmıştır. Çünkü hasım olma, 
münakaşa etme, konuşan kimsenin, en üstün ve ileri konuşma halidir. Zira konuşan 
kimse, tek başına iken, başkası ile birlikte olduğu zamanki kadar konuşmaz. Başkası 
ile konuşan kimse de, o karşısındaki, hasmı olmadığı zaman, hasmına karşı konuştuğu 
zamanki gayreti göstermez ve o.derecede açık konuşmaz. ' 


Ayetteki “mübin” “apaçık” ifadesi de, insanın akli kuvvetine işarettir. Hak Teâlâ, . 
bu kelimeyi tercih etmiştir. Çünkü insan, anlatırken, anlatmadığı zamankinden daha 
üstün bir derecededir. Çünkü açıklama yapanın aklında birşey zuhür etmiştir ve o, 
sonra bu hususu açıklamıştır. O halde ayetteki, “bir nutfeden” ifadesi, insanin en 
düşük haline, “apaçık bir hasım” ifadesi de en üstün haline işaret olup, tıpkı “Sonra 
nutfeyi bir alaka olarak yarattık. Alakayı da bir çiğnem et olarak yarattık... Sonra 
da onu başka bir yaratık olarak var ettik” Mo'rirun, 14) ayetinde anlatıldığı gibidir 
Binâenaleyh meninin, “alaka”ya, “' "тп bir çiğnem ete; bir çiğnem etin de kemik 
haline getirilmesi, o maddedeki değişikliklere; “Sonra da onu başka bir yaratık olarak 
var ettik” ifadesi isa, bu ayetteki, “Şimdi o, apaçık bir hasım kesilmiştir”, yani 
“konuşan akıllı bir varlık olmuştur” ifadesi ile işaret ettiği hususa bir işarettir. 

жя i 
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Rabbine Ders Vermey? Kelkişması 


an ER AL ر سے‎ 
Sİ YE LA ورب‎ 


“O, kendi yaratılışinı unutup, bize bir misal getirdi ve dedi ki: “Bu çürümüş 
kemiklere kim can verecekmiş?” e 
(Vs, 78}. 
Hak Teâlâ'nın bu bayanı, heşrin anlatımına bir işarettir. Bu ayetlerden, sürenin 
sonuna kadarki kısımda, bazı enteresan hususlar vardır. Burıları, inşaallah imkân 
ölçüsünde anlatacağız: Diyoruz ki: Haşrı inkâr edenlerden kimileri, bu inkârları 


hususunda ne bir delil, ne bir şüphe İleri sürmüşler; sadece bunun tuhaf bir İş 
olduğunu söylemekle yetinip, bunun kesin olmayacağını iddia etmişlerdir. Bunlar 
çoğunluktadır. Bunun böyle olduğuna, Cenâb-ı Hakk'ın böylesi insanlardan, Kur'ân'ın 
pek çok yerinde, bu görüşlerini nakletmesi de delalet eder. Nitekim Allah Teâlâ 
onların, “Yeryüzünde (gömülüp) kaybolduktan sonra mı, yeni bir yaratılış içinde 
olacağız. Öldüğümüz, toprak ve kemik haline geldiğimiz zaman mı, biz mi diriltlecak 
mişiz?” (виш. 16; “Sen mi doğrulardansın? Öldüğümüz ve toprak-kemikler 
olduğumuz zaman mı, biz mi cezalanacağız?” (вани, ss) dediklerini bildirmiştir. 


Aynen bunun gibi, Cenâb-ı Hak, yine burada, onların ağzından, Би 15 akıldan 
uzak görme üslübu ile. “Bu çürümüş kemiklere kim can verecekmiş?” demiştir. 
Binâönaleyh Allah Teâlâ, önce onların bu garipsemelerini, “Kendi yaratılışını unutup” 
ifadesiyle çürüterek işe başlamıştır. Bu, "O, bizim kendisini topraktan ve elementleri 
ayrı bir nutfeden yarattığımızı, sonra da ona, tepeden tırnağa çeşitli şekillerde ve 
çeşitli yerlerde farklı uzuvlar verdiğimizi, bununla da yetinmeyip, bunlardan tamamen 
farklı olan. ve sayesinde ikrâma müstehak oldukları konuşma və akıl kuvvetini 
verdiğimizi unuttu. Binâenaleyh bu kimseler, eğer haşri, sirf akıldan uzak gördükleri 
için inkâr ediyorlarsa, keşke, asla kendisinden ` hayat beklenmeyen önemsiz bir 
nutfeden, konuşan ve düşünebilen bir varlığı yaratmamızı da akıldan uzak görselerdi! 
Yine bunlar, konuşmayı ve aklı, oldukları yere yeniden verişimizi de tuhaf 
görmektedirler. Onların bu garipsemeleri, haşirdeki canlıların ufanıp, dağılıp, 
paramparça olması açısındandır. Çünkü onlar, “Bu çürümüş kemiklere kim сап 
verecekmiş?” demişler ve özellikle kemikten behsetmiğlerdir. Çünkü kemik, . 
kendisinde his olmadığı için, hayattan en uzak olan şeydir. Yine onlar bunu, uzak 
görmelerini kuvvetlendirecek, çürüme ve parçalanma gibi hususlarla takviye 
etmişlerdir. Allah Teâlâ ise, onların bu uzak görmelerini, yenidən yaratacak olandaki 
kudret ve ilim açısından bertaraf ederek, “Bize bir misal getirdi” yani, “O, Bizim 
kudretimizi, kendi kudreti gibi kabul edip, enteresan olan yaratılışını ve çok ПИС ` 
başlangıcını (ИК maddesini) unuttu” buyurmuştur. 

* x 
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Yaratan Diriltecek 


Haşn inkâr edenlerden kimisi de, neticede yine akıldan uzak gördüğü için inkâr 
etmiş olsa da, şöyle bir şüphe ileri sürmüşlerdir. Bu da şu iki şekildedir: 


1) “Yok olduktan sonra,, hiçbirşey kalmaz. O halda, Cenâb-ı Hak nasıl, yok olan 
şeye var diye hükmedebilir?"” Allah Teâlâ bu şüpheye də: 


“De ki: “Onları ilk defa yaratan diriltecek. O, her yaratmayı haklayla bilendir” 
(Yâsin, 70) ` 


buyurarak cevap vermiştir. Bu, “Nasıl ki Allah, insanı hiçbirşey değliken yaratmıştır. 
Aynen bunun gibi, geride- insandan hiçbirşey kalmadığı zaman da, onu yeniden 
yaratır" demektir. 


2 Parçaları, dünyanın doğusunda, batısında, kimi , parçaları yırtıcı hayvanların 
midesinde, kimisi de dört duvarda оіал insanın, bütün bu uzuvtar-parçalan nasıl bir 


araya getirilir? 


Bundan daha uzak ihtimal de şudur: Bir insan, bir insanı yese ve yenilenin 
parçaları, yiyenin parçalarına böylece geçmiş olsa ve bunlar yeniden diriltilecek olsa, 
yenilenin parçaları, ya yiyenin bedenine verilecek, böylece de geride, yenilen için, 
uzuvlarının yaratıldığı parçalar kalmayacak. Yahut da, уегйепіп bedenine iâde olunup, 
geride yiyen için parça kalmayacak.” Cenâb-ı Allah bu şüpheyi ibtal için, “O; her 
yaratmayı hakkıyla bilendir” buyurmuştur. Bunu şöyle izah ederiz: Yiyen kimsede, 
hem asli, hem fazla parçalar olduğu gibi, durum yenilen için de aynıdır. Binâenaleyh 

.bir insan, bir insanı yediğinde, yenilenin parçalarından asit olanlar, yiyenin cüzlerinin 
fazlası olmuş olur. Yiyen için asil cüzler ise, yemeden önce, ona ait olan cüzler 
demektir. O halde, Hak Teâlâ'nın bu beyanı “Asli olanı, fazla olandan bilip ayırır, 
böylece de yiyene Ай olan asli cüzleri, biraraya getirir, ona can verir; yine yenilöne 
âit asil cüzleri biraraya getirip, buna da can verir. Aynen bunun gibi, dünyanın dört 
bir tarafına dağılmış parçaları da, kapsamlı hikmet ve ilmi ve mükemmel kudretiyle 
bir araya getirir. 

Ж Ж 
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Yeşil Ağaçtan Çıkan Ateş 
Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların haşrı uzak görmelerini, їпкёг ve inadiannı 
çürütme işini yeniden ele alarak, şöyle buyurur: 


SEZA iL HA 


“O, yemyeşil ağaçtan sizin için bir ateş аса İşte bakın ondan, yakıp 
tutuşturuyorsunuz” И | 


(Yâsin, 50). 

Bunun izahı şöyledir: İnsan hissedilen bir madde ile, о maddede akıp giden bir 
hayatı ihtiva etmektedir. Bu hayat tıpkı, insanda hareket eden bir hararet gibidir. 
Binâsnaleyh eğer siz, onda bir hararet (sıcaklık) ve hayatın bulunuşunu akıldan uzak 
görüyorsanız, bunu sakın uzak görmeyin. Çünkü kendisinden suyun damladığı уен 
ağaçla ateşin yanışı, bundan daha enteresan ve daha ilginçtir. Halbuki siz, onu yakıp. 


23. СЫ YAŞIN 81-05 ЖЕШТИ 


bizzat görüyorsunuz. Eğer insanın maddesinin yaratılmasını akıldan uzak 
görüyorsanız, göklerin ve yerin yaratılması, siz insanların yaratlmasından daha büyük 


birşeydir. Öyleyse bunu sakın uzak görmeyin. Çünkü gökleri ve yeri yaratan da 
Altah'dır. Böylece Cenâb-ı Hakk'ın bu ayetindeki incelik ortaya çıkmış olur. 


хо} 
* 
Gökleri Yaratan, İnsanı Dirlitebilir 
ЛАУ фе увел 6 РА й е 447. Д4 
ЭБДО NALI 
Б OL 


“Gökleri ve yeri yaratan, onlar gibisini yaratmaya kâdir değil midir? Elbette 
O, ikâdirdir). O, mükemmel yaratıcıdır, hakkıyla bilendir” 
. (увай, 61). 

Cenâb-ı Allah, o yeşil ağacın yanabilmesini en büyük yaratmadan önce 
zikretmiştir. Çünkü bu münkirlerin akıldan uzak görmeleri, açıkça haşr-yeniden 
diriltme, ile ilgilidir. Çünkü onlar, “Ви kemiklere kim can verecekmiş?” demişler, 
“O kemikleri, kim bir araya toplayacakmış'"dememişlerdir. Dolayısıyla ağaçtaki ateş, 

` can ile ilgilidir. Ayetteki, “Elbette O, kâdirdir. O mükemmel yaratıcıdır” cümlesi, 
Allah'ın mükemmel kudretine; “hakkı la bilendir” Hadesi de, ilminin sınırsız oluşuna 
bir işarettir. 
i kk 
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“O Emri İle Yaratma 


“Bir şeyl irade ettiği zaman, O'nun işi, ona ancak “ol” demesinden ibarettir, 
. А О şey.de hemen oluvetir” 
(убайа, 82). 


Bu, o münkirlerin teşbihlerinin ve temsillerinin yanlış olduğunu açıklamaktadır. 
Çünkü onlar, Allah'a karşı darb-ı теве! getirip, gaybı görünen dünyaya kıyas ederek, 
“Böyle birşeye hiç kimsö kâçir olamaz” demişlerdir. İşte bu sebeple, Allah Teâlâ 
da, “Görünür alemdpki yaratma, bedeni birtakım aletler ve mekâni birtakım intikellerle 
olur ve bu iş, ancak sürüp giden bir zaman içinde meydana gelir. Allah ise, “ш” 
demekle ve o şey hemen olmakla yaratıverir. O halde, anlaşılmaktan çok uzak, en 
üstün тезә! O'nda Кеп, siz nasıl böylə düşük darb-ı məsəllər yapıyorsunuz?" 
demiştir. Ayetle ilgili birkaç bahis vardır: 
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Mâduma ““Şey"' Denir mi? 


Birinci Bahis: Mu'tezile “Ви ayet, yok olanın (ma'düm'un), "şey" diye ifade 
edilebileceğini göstermektedir. Çünkü Allah, irâde ettiği şeye “ol” diyor, o şey de 
oluyor. Binâenaleyh o şəy, Hak Teâlâ ona “ol” demezden önce "'ma'düm”" idi. Ama 
bu durumda bile onun İçin “şey” denilmiştir. Çünkü Hak Teâlâ, “Bir şeyi murad 
ettiği zaman...” buyurmuştur" der. Buna şöyle cevap verilir: Bu o şeyin, Hak 
Teâlâ'nın iradesinin ona taalluk edişinden geri kalmayışının, (yani o iradeyle birlikte ` 
derhal varoluşunun) anlatımıdır. Binâenaleyh ayetteki iza lafzından anlaşılan, zaman 
ve vakittir. Ayet de Allah'ın iradesi taalluk ettiği anda, onun “şey” olduğuna delalet 
etmektedir. Halbuki ayette, o şeyin, Hak Teâlâ'nın onu irade etmezden önce “şəy” 
olduğunu gösteren birşey yoktur. Bu durumda, Mu'tezile'nin ileri sürdüğü şey, söz 
konusu olmaz: Çünkü o şey, Hak Teâlâ'nın iradesi ona taalluk ettiği anda, bulunan, 
onu irade etmediği zaman bulunmayan (ma'düm olan) birşey olmuş olur. O halde 
"goy", "“mâ'düm” (yok olan) değil, mevcud olandır. “O, mevcüd olduğu halde, Allah 
mevcüdu nasıl irâde eder? Bu, var olanı yeniden varetme olur" denilemez. Çünkü 
diyoruz ki: Bu, problem ma'kület (akil problemlerden)dir. Bu hususa yeri gelince cevap 
vereceğiz. Şu andaki maksadımız, Mu'tezile'nin, ayetin lafzına tutunmalarının 
yanlışlığını ortaya koymaktır. Bu sözden anlaşılan şey, Hak Teğlâ bir şeyi irade ettiği ` 
anda, onun "şey" olduğu, ayette ise, Hak Teâlâ'nın iradesi о seye. taalluk etmezden ` 
önce, onun “şəy” olmadığıdır. 


Allah'ın İradesi Kadimdir 


аа Bahis: Kerramiyye şöyle demektedir: “Allah'ın muhdes iradesi vardır: 
Bunun delili ise, Cenâb-ı Hakk'ın-bu ayetteki, “dilediğinde...” ifadesidir. Bunun bu 
manaya delâlet etmesi de, şu iki açıdan izah edilebilir: 


a) Allah, irâdesine bir zaman tanımıştır. Çünkü İzâ, zaman zartıdır. Zamanla ilgili 
olan her şey ise, hâdistir. 


b) Allah Teâlâ, iradesini, kün “ol!” ile alâkalandırmıştır. Kün ise, о şeyin olması 
ve meydana gelişi ite ilgilidir. Çünkü Cenâb-ı Hak, takibiyye fê'sı №, 582 
buyurmuştur. Ancak ne var ki “olmak” hâdistir. Hâdisi kabul eden ile, hâdis arasında 
da bir ilgi vardır.” 

Felsefeciler de, Kerremiyye'ye bu problem hususunda bir başka açıdan 
muvafakat ederek, şöyle demişlerdir: “Allah'ın iradesi, emri ile alâkalıdır. Emri de, 
“Kevn-oluş" ile ilgilidir. Ancak ne var ki, Allah'ın iradesi kadimdir. O halde, “hevn" 
de kadimdir. Dolayısıyla da, "'mükevvenât-oldurulmuş şeyler” kadimdir. Dalálet 
ehlinin, ayetin lafzına tutunmalarına karşılık, cevabımız şudur: Cenâb-ı Hakk'ın, 
УЯ BL “dilediğinde...” beyanından, dil açısından anlaşılan, “O'nun iradesi о 
şeye taalluk ettiğinde” manasıdır. Çünkü erâde “diledi”, mazi bir fiildir. Mazi'nin 
başına iza zarfı geldiğinde, onu muzari anlamına çevirir. Biz de, bizim, 44 — Sj 
“diledi-diiyor" Ai - ağ “bildibiliyor” şeklindeki sözüm'zden anlaşılanın, 
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bunlara hudûs (sonradan oluş)un girebileceğini söylemekteyiz. Ama biz, Allah'ın 
kadim bir sıfatı olduğunu söylüyoruz ki, bu da irade sıfatıdır. İşte bu айа! bir şeye 
taalluk ettiğinde biz, а; - ыў “irade etti - irâde ediyor” deriz, ama taalluk 
'etmezden önce, "irâde etti” demeyiz, tam aksine, “O'nun irâdesi vardır; o, bu iråde 
Пе irâde eder” deriz. 


, Biz, zayıf ve temelsiz vehimlere düşen bu fikri silmek için, tutarsız anlayışlara 
şöyle bir misal arzediyor ve diyoruz ki: Bizim, “Falanca tərzidir” şeklindeki 
sözümüzden, o kimsenin, terzilik sanatına sahip olduğu anlaşır. Bizim, “О, Zeyd'in 
elbisesini dikti" veya: “Zeyd'in elbisesini dikiyor” dememiz doğru olmasa dahi, 
bundan şu manada olmak üzere, "o terzidir” sözünün yanlış olması gerekmez. Onun 
bir sanatı vardır. O bu sanatını, Zeyd'in sibisesini diktiği geçmiş bir zamanda, onun 
elbisesinde kullandığında, ona bu isim verilir. Yine o bu sanatını, Zeyd'in elbisesini 
dikeceği gelecek bir zamanda, Zeyd'in elbisesinde kullanacağı zaman da, ona bu 
isim verilir.” En yüce misaller Allah'ındır! Her ne kadar, “varlığını diledi” yani, “onun 
varlığını irade ediyor” diyeceğimiz bir şeye taalluk etse de, irâdenin, Allah için sâbit 
ve kesin bir şey olduğunu ania! Sen bunü anladığında, işte bu mana cihetinden, ө 
sünnetin, “irâdenin taalluk etmesi hâdistir" şeklindeki sözü cümlesinden olur ve 
zikrettiğimiz bu açıklamayla da, Iki fırkanın cevabı da, dışta kalmış olur. 


İlahi Kelâmın Mahiyeti 


Üçüncü Bahis: Mu'tezile ve Kerrâmiyye şöyle demişlerdir: “Allah'ın kelâmı 
harftir, sestir ve hâdistir. Çünkü, “ol” ifadesi bir söz olup, bu ifade iki harften meydana 
gelmiştir. Harf ise seslerden oluşur. Bu açıklamadan da, O'nun kelâmının harflerden 
ve seslerden olduğu neticesi çıkar. Bu kelâmın, hâdis olmasına gelince, bu, daha 
önce geçmiş olan şü iki sebepten dolayıdır: 

a) O, zaman içinde olur. 


b) O, kevn (oluş) ile alâkalıdır. “Oluş” ise, hâdistir (sonradan olmadır). Bunlara 
verilecek ola. cevap, yukarda anlattıklarımızdan anlaşılır. Bu böyledir, çünkü, . 
“kelâm” bir sıfat olup, bir şeye taalluk ettiğinde sen, “dedi; diyor” dersin Böylece, 
hltabın taalluku hâdis olmuş olur. Kelâm ise кайта. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, “O 
bir şeyi irade ettiği zaman, O'nun işi, ona ancak “ol” demesinden ibarettir: О şey 
de hemen oluverir” beyanında, bir taalluk ve nisbet edilme söz konusudur. Çünkü, 
“ona... demesi..” @ dd İşi Надевіпіп, nisbet ve izafe anlamını ifade eden lâm ile 
beraber, taalluk etme hususunda olduğu gayet açıktır. Biz diyoruz КІ: “Onun hûdls 
olan şeye söylemesi hâdistir, çünkü bu iradenin taalluk etmesiyle olur. Kadim olan 
İse ancak, iradesi herhangi bir şeye taalluk etmediği zamanki sözü (kavi) ve kalâmdır. 

“Her kadim ile hâdisin mecmüuna baktığında, onları ezelde bulamazsın. Onlalı topluca 
ancak, lå yezâlde bulabilirsin. O halde onda, hudûs manası anlamı vardır. Fakat 
bu ifadeyi kullanmak, akla muhtelif vehimler getirir. Binâenaleyh iyi düşün ve muradını 
ve maksadını açıklamadan, “hepsi de hâdistiri"' deme. Çünkü bundan bazan, “(kadir 
de dahil olmak üzere) hepsi de hâdistir, sonradan olmadır" manası antaşılabilir 


RAE ып лги KESIR 


Doğrusu, işaret ettiğin hususu iyice tahkik et ve ibareyi de йә seç. Ve, "Местйип 
Iki tarafından birisi kadimdir, diğeri ise hâdistir. (Hadis olan) diğeri, ezelde kadim 
ile bulunmuyordu” de. 


Muarızımızın, “ol” Кабеві, harflerden meydana gelmiştir” sözüne gelince biz deriz 
ki: Kelâm, ikl manaya gelebilir: 


a) Konuşanın nezdinde olan şey. 
b) Dinleyenin nezdinde olan şey. 


Diğer taraftan bunlardan her biri ötekisini ifade etmek üzere kulanılabilir. Bundan 

pekçok faydalar ortaya çıkarır. Zikrettiklerimizin açıklamasına gelince: Meselâ bir 
kimse, başkasına, “Sana yarın söylemeyi dilediğim bir sözüm var” dese, sonra onu 
dinleyen kimse, yarın ona gelip de, ondan, dün nezdinde olan o kelâmı sorsa, o da 
ona, “Bu gün yanımda bulunmanı, gelmeni istiyorum” dese, bu. söz hakkında 
mütekellim (söyleyen) “dün” nezdinde olduğunu, ifade etmiştir. Oysa bu, muhatap 
nezdinde yoktu. Ve fakat sonra, muhatap nezdinde harfle, sesle meydana geldi. “Bu 
duyduğum var ya, işte (dün) nezdimde olan oydu” ifadesi kullanılır. 


Her akıllı şunu bilir ki, dün, konuşanın nezdinde ne ses ne de harf bulunuyordu. 
Zira, konuşanın, nezdinde olan kelâmı Arapça ifade etmesi mümkündür. O zaman 
da onun harfleri olur. Bunu, Farsça ifade etmesi de mümkündür. O zaman da onun, 
başka harfleri olur. Şu halde, konuşan nezdinde bulunan ve kendisinin vaadettiği 
kelâm bir olup, hartier ise muhtelif ve çoktur. O halde, "Bu, benim nezdimde olandır" 
ifadesinin anlamı, “Во (harfler ve sesler), sana, benim nezdimde olanı iletir, ulaştırır” 
şeklinde olur. Yine, bu de mecazdır. Çünkü onun nezdinde olan şey, ona intikal 
etmemiştir. O ancak bunù bilmiş ve bu konuda, okuma, yazma veya işaret gibi şeyleri 
dinleme ya da görme yoluyla nezdinde bir bilgi hasıl olmuştur. . 

Sen bunu anladığında bilesin ki, Allah nezdinde olan ve O'nun sıfatı olan kelâm, 
daha önce de anlaşıldığı üzere, bir harf değildir. Dinleyen nezdinde hasıl olan şey 

` harf ve sestir. Demin zikrettiğimiz kullanma genişliği sebebiyle, bu ikisinden her biri, 
öbürü hakkında kullanılabilir. O halde Cenâb-ı Нак áf AP “Ona der” buyurduğunda, 
bir söyleyen ile bir dinleyen bulunur. Böylece burada, filin meydana gelişi, bu sözü 
dinleyen tarafından olduğundan, dinleyeni yani muhatabı nazar-ı itibara almış ve КА? 
nün ile 5 “gen var ol!” buyurmuştur. İşte bu oluş işi muhatap mezdindedir ve 
matlub da böylece һазі olmaktadır. 
. ж Ж 
* 


Allah'ın Hakimiyeti 


CAE 


0 


“Demek her şeyin ınülkü ve tasarrufu, kendi elinde bulunan Allah'ın şanı ne 
kadar yücedir, münezzehtir! Siz ancak O'na döndürüleceksiniz” 
(Yâsin, 83). 

Tevhîd inancı ve ölümden sonra “iâde” yeniden diriltme iyice anlatılıp, buna 
rağmen onlar bunu inkâr ederek, “Allah'ın dışında liah vardır” deyince, şanı yüce 
ve ortaktan münezzeh olan Allah Teâlâ, “Her şeyin mülkü ve tasarrufu kendi elinde 
bulunan Allah'tır”; her şey O'nun mülküdür. O halda daha nasıl olur da, kendisine 
mâlik olunan mâlikin ortağı olabilir?” buyurmuş; müşrikler, “İ'âde"'nin olmayacağını 
söyleyince de, her iki konuda da onlara bir reddiye olmak üzere, “Siz ancak O'na 
döndürüleceksiniz” buyurmuştur. Biz daha önce, sübhân kelimesinde nahve taalluk 
eden hususları açıklamıştık. Yani, موا 3 الى‎ yahut ый تيح‎ Ну AYN من فى‎ gi 
demektir. özi (fe sübhâne) kelimesi de, böylece, tesbihin özel adı olmuş д: 
Tesbih ise, tenzih etmektir. Meleküt ise, mülk kökünden gelip mübalağa ifade eder, 
(Hakimiyet, hükümranlık, her şeye hakim ve amir olma) fichamüt “çok rahmet 
etmek” ve Rehebüt “çok korkma” kelimeleri gibi. Bu kelime, ““İsalül” ya da “fealût" 
sigasından olup, hakkında değişik açıklamalar yapılmıştır. Bunun “fealül" siyasından 
olduğunu söyleyenler ise, buradaki “tå”nın sonradan ilave edildiğini söylemişlerdir. 


Yâsin Kur'ân'ın Kalbidir 


Hz. Peygamber (s.a.s) şöyle buyurmuştur: çı дїй çif; 18 شىء‎ „юз 
“Her şeyin bir kalbi vardır. Kur'ân'ın kalbi de Yâsin'dir.”©7 Gazali isö bu konuda 
şunu söylemiştir: “Ви böyledir, zira imanın sahih olması haşri ikrâr etmektedir. Hağr 
ise, bu sürede, en mükemmel biçimde anlatılmış, bu sebeple de Kur'ân'ın kalbi 
sayılmıştır.” (Fahru'd-din er-Razi de bu sözü güzel bulmuştur. Ben onu, Gazali'nin 
bu sözü sebebiyle, ona rahmat talebinde bulunurken duydum.)(88) 


Son Ayetin Süreyi Özetlsmes! 


Bu sürede, yine, itikad! üç temel meselenin delillerin en kuvvetlileri ile izahının 
bulunduğu söylenebilir. Віпдепајеућ, bunun başlangıcı, Cenâb-ı Hakk'ın, “Muhakkak 
ki sen, gönderilmiş peygamberlerdensin” asn, 3 ifadesi ile, risâletin beyân 
edilmesidir. Bunun delili ise, hem bundan önce getirdiği, “Hakim olan Kur'ân'a 
yemin olsun” (Yam, г) ayeti, hem de bu ifadeden sonra getirdiği, . “Ataları 
korkutulmamış olan bir kavmi korkutasın diye” ivâsin, в) ayetidir. Sonu ise, Cenâb-ı 
Hakk'ın; tevhidine bir işaret olmak üzere, “Demek her şeyin mülkü ve tasarufu, 
kendi elinde bulunan Allah'ın şanı ne kadar yücedir” ifadəsiylə olmak üzere, 
tevhidinin açıklanmasıyla; “haşr"e bir işaret olmak üzere de, “Siz ancak O'na 
döndürüleceksiniz” ifadesiyle de, “haşr"in bayan edilmesiyle bitmiştir. Bu sürede, 
bu üç temel inanç esaslar” delilleri ve bunlara mukabil verilen mükâfaatlar yer almıştır. 


37) Müsned, 5/26. 
38) Parantez içindeki bu husus, Razi'nin talsbesi tarafından sonradan girdirilmiş olmas mufitemaldir... (Ç.) 


Kur'ân'dan bu kadar bir miktarı ezberleyen kimse, kalbinin nasibini almış olur ki bu 
pay da, kalb ile yapılan tasdiktir. Lisanın vezifesi lse, söylemektir. Nitekim söyleme 
181, Cenâb-ı Hakk'ın, “Ey iman edenler, Allah'dan korkun ve doğru söz söyleyin” 
(Ahzab, 70), “Allah'a çağırandan daha güzel sözlü kimdir?” (ғози, зэ), “Allah, iman 
edenleri sâbit söz ile sağlamlaştırır” (brahim, 27, “Onları takva sözü üzerinde 
durdurdu” (Feth, 26), “Güzel sözler O'na yükselir” (ғам, 10) ayetleriyle, bunların 
dışındaki diğer ayetlerde ifade edilmiştir. Uzuvların vezitesi ise, ameldir. Bu hususda, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Namazı dosdoğru kılın ve zekâtı verin” (Bakara, 43), “Zinaya 
yaklaşmayın” (ев, 32, “Cana kıymayın...” (sa, зз, “Ve salih ameller yapın” 
(Sebe, 11) ayetleriyle, bu sürenin dışındaki diğer ayetlerde beyan edilmiştir. 
Böylece bu sürede sadece kalbin amelleri bulunduğu için, Hz. Peygamber 
(s.a.9) bu süreyi, kalb olarak nitelemiştir. İşte bundan dolayı, Hz. Peygamber (в.а. .8), 
ölümü yaklaşan kimseyə Yâsin'in telkin edilmesini ve başucunda bu sürenin 
okunmasını teşvik ettiği muhtelif haberlerde yer almıştır. Çünkü o anda, dilin kuvveti 
zayıflar, harici uzuvlar da adeta çöker. Ancak ne var ki kalb, Allah'a yönelir. O'nun 
dışında kalan her şeyden yüz çevirir. Dolayısıyla, onun başucunda, kalbinin kuvvetini 
arttıracak ve üç temel itikad esasına dair tasdik ve ikrarını arttıracak olan şey okunur. 
Bu süre, onun için şifâdır. Allah'ın ve Resülüllah'iın kelâmının sırlarını ise, yine ancak 
Allah ve Resülü bilir. Bizim söylediklerimiz ise, kesin ve kati olduklarını iddia 
etmeksizin, dile getirdiğimiz zann-ı galibten ibarettir. Allah'dan, nice merhamet 
etmesini umarız. Çünkü O, Erhamü'r-Rahimin'dir... 


Bu sürenin tefsiri bitti, Hamd, alemlerin Rabbi olan Allah'a aittir. Salât-ü selâm, 
efendimiz Hz. Muhammed (s.a.s) ve O'nun, pâk olan âline olsun. 


SAFFÂT SÜRESİ 


Ф 
Yüzsekseniki ayet olup, Mekki'dir. 
. 


Hs 
ا‎ teli ? л> 


““Saflar bağlayıp duranlara sevk-ü idâre ve men-u zecr edenlere, zikri | 
okuyanlara yemin ederim ki, sizin tanrınız hakikaten birdir. O, göklerin ve 
yerin ve bunların arasında ne varsa hepsinin Rabbidir. Doğuların da Rabbidir 


(байи, 1-5). 
Kıraat Farkları 
Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Ebu Amr ve Hamza tâ'yı, iks atai; ayetinde tâ'yı, 

BİRİNCİ MESELE kendisini takib eden harfe ederek okumuşlardır ki, 

{5} сйрАўй ve 1,5 «085 ayetleri için de aynıdır. 

` Diğer kıraat imamları ise, izhar йе okumuşlardır. Vahldî (r.h) şöyle der: “İki harfin 

yakınlığından dolayı tâ'nın sâd'a idğam: güzeldir. Baksana, пег `aisi de dilin ucu ile, 

ön dişlerin dibinden çıkar ve bunlarda, “hems” (fısıltı) sıfatı da vardır. Kendisine 

idğâmda bulunulan kelime ıtbak ve safir sıfatlarıyla, idğâm edilenden fazla olur. 

Binâenaleyh, daha noksan olanın, daha fazla olana idğâmı ise, yerindedir. Halbuki, 
ses bakımından daha fazla olanın daha az olana idğamı ise caiz değildir. 


pe NA e ea о ooo oo TEFSIR- KEBİR 


і УЭ! فالراجرات‎ ayetinde, tâ'nın zâ'ya idğamı güzeldir. Çünkü tâ, hems sıfatına 
sahiptir. Zå ise, cehr sıfatına sahiptir ve burada, sâd'da olduğu gibi, fazladan olarak 
зайг vasfı bulunur. Keza ! FE 3 БАЙ ayetinde ve ikisi de dilin ucundan ve ön dişlerin 
dibinden çıktıkları için, tâ'nın zel'e idğamı da yerindedir. Ama, izhar ile ve idğamsız 
olarak okuyanlara gelince, bu da mahreç farklılığı dolayısıyladır. Allah еп İyisini 
bilendir. | 


Kendisine kasem edilen bu üç şeyin, aynı mevsüfun 
İKİNCİ MESELE (пќеіелепіп) üç sıfatı olması muhtemel olduğu gibi, bunların 
ayrı ayrı üç şey olması da muhtemeldir. Birinci duruma 

göre, şu izahlar yapılabilir: 


a) Bunlar, meleklere ай sıfatlar olup, ifadenin takdiri, “Melekler, saf saf olarak 
dururlar” şeklindedir. Bunda iki ihtimal olabilir: Allahu Teâlâ'nın da o meleklerin, “Biziz 
o saf saf dizilenler biz” şana, 165) dediklerini haber verdiği gibi, ibadetleri edâ etmek 
için semâda olur. Veya onların, Allah'ın emrinin kendilerine ulaşmasını gözeterek, 
havada kanatlarını açıp saf saf durdukları da ileri sürülmüştür. Onların, saf olmalarının 
şu manaya gelmesi de muhtemeldir: Onlardan her birinin, ya şeref ve fazilet 

bakımından yahut da zât ve yücelik bakımından, belirli mertebe ve dereceleri bulunur. 
İşte bu sıraya konmuş olan merâtip sürekli olup, değişmektedirler. İşte bu yönüyle 
bu durum, saf tutmaya benzemiştir. 


Sevkeden Melekler . 
3 513194 “sevk-ü idare ve men-ü zecr edenlere... ” ayetine gelince, Leys 
ЕЕ. Ka Sen, deveyi, yürümesi için  gürüüğünde, ЗГЕ яй оя 
dersin. Yine, Arapça'da jji sja 42 Wi v5 “Falancayı kötülükten men 


ettim de, o da geri durdu” denilir. Yani, “Onu riehyettim, o da vazgeçti" demektir. 
Buna göre, "zecr”, deve için kullanıldığında teşvik edip dürtmek; insan ісіп 
kullanıldığında Ise, vazgeçirmek, nehyetmek gibi bir mana taşır. 5 


Bunu iyice kavradığına göre şimdi biz diyoruz ki, meleklerin zecr ile vasfedilmesi 
hususunda, şu izahlar yapılabilir: 

1) İbn Abbas şöyle der: Cenâb-ı Hak, “Onlar onu bir yerden bir yere götürüyorlar” 
anlamında, bulutları süren (götüren), bu işle görevli olan melekleri kastetmiştir. 

2) Bununla, ilham yoluyla insanoğlunun kalblerinde tesirleri olan melekler 


kastedilmiştir. O halde bu demektir ki, melekler insanları isyanlardan, günahlardan, 
kötülüklerden men ederler. 


3) Belki de melekler yine, şeytanı da, insanoğluna kötülük yapmaktan ve eziyet 
vermekten men ediyorlardır. 


- — Varlık Nevileri МИ 
Ben diyorum ki: Akli ilimlerde şu husus yer almıştır: Varlıklar üç kısma ayrılırlar: 


23. Cüz SAFFAT SURESİ 37/1-3_ о çi ETEM eze 


a) Tesir eder, fakat asla müteessir olmaz. Bu, Allah (6.c)'dır ve movcudatın өп 
şerefiisldir. 


b) Etkilenip, fakat etki edemeyen... Bunlar da, maddsler 210, ті olup, bu kisim 
de, varlıkların en alt seviyede olanlarıdır. 


с) Bir şeye tesir eden ve bir şeyden de tesir alan varlıklardır. Bunlar da ruhlar 
alemidir. Çünkü ruhlar, kibriyâullah âleminden etkilenirler. Dörken onlar, maddeler 
aleminde tesir ederler. Bil ki, kibriyâullah âleminderı etkilensn ruhlar, bu açıdan, 
maddeler alemine hükümrön olup, onlarda tasarruf etmeleri itibariyle, başka ve 
farklıdırlar. O halde Cenâb-ı Hakk'ın İ 53 ZÊ ayeti maddeler aleminde müessir 
olabilmesi açısından, өп şerefli olana bir işarettir. Bunun da böyle olduğunu anladığına 
göre, e aliş j ayeti meleklerin, huşü ve hudü içinde, ubüdiyyet ve taat 
makamında beklediklerine bir işaret olup, bu da, o kudsi cevherlerin, çeşitli Hahî nurları 
ve sarnediyyetin kemâllerini aldıkları taraf ve cihettir. 


Cenâb-ı Hekk'in, 1,65 119% ayeti, melekî cevherlerin, beşerî kudsi ruhları 
nurlandırmada ki ve bunu kuvveden fiile çıkarma hususundaki tesirine bir işârettir. 
Bu böyledir, çünkü beşeri ruhların, meleki ruhlara nisbetle durumu, bir damlanın 
denize, bir mumun güneşe nisbeti gibi olup, beşeri ruhların, mələk cevherlerinin' 
tesirleri ilə ilahi bilgiler ve ruhani kemâlatlar hususunda kuvvedan fiile geçmelerinin 
sübut bulmasından dolayıdır. Bunun benzeri olan bir ifade de, “O, kendi emriyle ' 
kullarından kimi dilerse ona vahy ile melekleri indirir” (nan, 2), “Onu Râhu'-Emin, 
senin kalbine indirmiştir” (бима, 193) Ve “Peygambere vahiy getirenlere” (мдш, в) 
ayetleridir. 


Bunun da böyle olduğunu iyice kavradığına göre şimdi biz diyoruz ki, bu ayette 
şöyle bir incelik vardır: Bir şey için, mutlak manada kemê! ve mükemmellik, ancak 
о şey, tam o tamın üstünde bulunduğu zaman söz konusudur. O şeyin tam olmasıyla, 
ona (layık olan bütün mükemmelliklerin bilfill onda mevcut olması; о şeyin “tamın 
üstünde" olması ise, kendisinden çeşitli mükemmellikler ve mutlulukların başkasına 
akması manası kastedilmiştir. Bir şeyin zâtı açısından kâmil olmasının ise, başkasını 
kemâle erdirmesinden önce bulunacağı malumdur. Bunun böyle olduğunu da 

“anladığına göre, şimdi biz diyebiliriz ki, Cenâb-ı Hakk'ın ш, pita İş ifadesi, melek 
csvharlerinin, ubüdiyyet duraklarında, hizmet ve taat sayfalarında bekledikleri vakit, 
zâtlarını kemâle erdirdiklerine; í 5 ات‎ 217% ifadesi, ò kudsi ruhların, beşeri ruhların 
cevherinde bulunmaması gereken şeyleri giderme hususundaki tesirlerinin keyfiyetine 
ve İs) САДа ifâdesi da o kudsi! rühların, Cenâb-ı Hakk'ın kudsiyyetinin tecellilerini ve 
ilahî nurlarını, beşeri ruhlara fezeyân ettirip akıtmadaki tesirlerinin keyfiyyetine bir ` 
işarettir. Binâenaleyh bunlar, bu fefızlarla tıpatıp uyan akli münasebetler ve hakiki 
değerlendirmelerdir 


308 / 10, ыш пызик- кик 


Melekler Yorumuna İtiraz 

Ebu Müslim el-İsfehâni “Bu lafızları meleklerle ilgili kılmak, caiz değidir. Çünkü 
bu lafızlar, müennesliği (dişiliği) ihsas ettrmektedirler. Halbuki melekler böylesi 
sıfatlardan uzaktırlar”' demektedir. Buna şu iki açıdan cevap verebiliriz: 

a) 22001 kelimesi, çoğulun çoğuludur. Çünkü Arapça'da e Uz “Saf olmuş 
topluluk” denilir. Daha sonra bu kelime, (çoğulun çoğulu olarak) Ай» şeklinde 
çoğul yapılır. . 

b) Onlar, manevi müenneslikten beri ve uzaktırlar. Lafız bakımından 
müsnneslikten ise, beri değillerdir. Kendisinde, te'nis alâmeti varken, üstelik onlara 
те!аіке adı verilirken, daha nasıl böyle olmasın? 

b) Bu sıfatların, yeryüzünün melekleri olan, Allah'a kulluğa yönelmiş kudsi, 
tertemiz, beşeri ruhlara hamledilmesidir. Bunu şu iki yönden izah şdebiliriz: ` 

1) e Л; ayeti ile, сетаайа namaz edâ edilirken gerçekleşen saf durmalar 
murad edilmiştir. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, İ,£5 ği ifadesi “'Eüzü billâhi 
mine'ş-şeytâni'r-racim” (istiâze) cümlesinin okunmasına bir işarettir. Çünkü, 
böylece onlar sanki şeytanı, namaz esnasında kalblerine vesvese vermekten теп 
etmiş gibi olurlar. Cenâb-ı Hakk'ın ' FE 3 االات‎ ayeti de, namazda Kur'ân okunmasına 
bir işerettir. Yine, í e) اجرات‎ j ifadesinin, Kur'ân okurken, sesin yükseltilmesine 
bir işaret olduğu, sesini yükseltmesi sebebiyle bu kimsenin, şeytanı kovduğu da ifade 
edilmiştir. 

Rivayet olunduğuna göre Hz. Peygamber (s.a.s) geceleyin ashabının evlerini 

` dolaştı da, Hz. Ebü Bekr (r.a)'i alçak sesle; Hz. Ömer (r.a)'i de yüksek sesle Kur'ân 
okurken duydu. Derken, Ebü Bekr (г.а)'е, “Niçin, böyle okudun?” diye sorduğunda, 
Ebü Bekr (r.a), “Mabüd (Allah) semidir, alimdir” dedi. Hz. Ömer (r.a)'e de, “Niçin 
bu şekilde okuyorsun?" diye sorduğunda, o da, “Uyuyanlar uyandırmam ve şeytanı 
kovmam içini” cevabını verdi. 
“Апт!вг”, Olarak Tefsiri 


Bu ayetlerdeki bu üç lafzın tefsiri hususunda bir diğer izah şekli de şudur: 
Cenâb-ı Hakk'ın, ш 5207415 ayeti йе, Allah'ın dinine davet eden, hakikata 
.ermiş ulemâdan meydana gelen saflar kastedilmiştir. Cenâb-ı Hakk'ın, í e اجرات‎ ni 
ifadesinden, böylesi ulemâ topluluğun, şüpheli ve şehevi şeylerden men etmekle 
meşgul olmaları kastedilmiştir. | E 3056 ifadesinden de, bu ulemâ topluluğunun, 
Allah'ın dinine davet ve Allah'ın kanunlarına göre amel etmeye teşvik ile meşgul 
olmaları kastedilmiştir. 

“Mücehidler'? Olarak Tefsiri 


Bu lafızların tefsiri hususunda yapılabilecek bir üçüncü izah da bizim bu ifadeleri, 
Allah yolunda cihad eden gazilerin halilsrine hamletmemizdir. O halde, Cenâb-ı 
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Hakk'ın Чә Айгай ifadesinden, savaşmak için tutulan saflar kastedilmiştir. Çünkü 
Cenâb-ı Hak “Şüphesiz ki Allah, kendi yolunda, birbirine kenetlenmiş bir binê gibi, 
saf bağlayarak çarpışanları sever” (Sat, 4 buyurmuştur | i5 er! 7% ayetine gelince, 
biz deriz ki: “Zecr" Пе “sayha” birdir, aynı işi görürler, ki bundan murad da, atları 
sevketmek için, çıkarılan naralardır. Ayetteki 1,5 SASİ ifadesi ite de, gazilerin 
düşmanla savaşa başladıklarında okudukları Kur'ânlar, yaptıkları zikirler, tehlîl ve 
takdisler kastedilmiştir. 


Kur'ân Ayetleri Yorumu 


Bu ayetlerle ilgili olarak bir dördüncü izah da, bizim, bu ifadeleri Kur'ân'ın 
ayetlerinin vasıfları kabul etmemizdir. Binâenaleyh, ш AP 13 ayetinden, Kur'ân'ın 
ayetleri kastedilmiştir. Çünkü Kur'ân'ın ayetleri çeşit çeşit ve farklı farklıdır. Bazıları, 
“tevhid"in; bazıları Allah'ın "ilim, kudret ve hikmetinin”; bazıları, "'nübüvvetin”; 
bazıları 'meåd ve haşrin”, “Kıyametin” delilleri; bazıları mükellefiyetin ve ilahi 
hükümlerin beyanı; bazıları da, üstün ahlâkın talimi ve öğretimi hakkındadır. Bu 
ayetler, değişmeyen, tebeddül etmeyen bir tertip ile tertip olunmuşlardır. Binlenaleyh 
bu ayetler, belirli saflarda duran şahıslara benzemektedirler. O halde, і 5 „л> لز‎ 
ifadesinden, kötü fiillerden men eden ayetler; 1,25 Jl ifadesinden ise, Iyi ve güzel 
amellere yönelmenin farz olduğuna delâlet eden ayetler kastedilmiştir. Ayetlerin, 
“okuyucu” olmakla nitelenmeleri, 7412 743 (şair olan şiir) ve Jil کلام‎ “söyleyen söz” 
düsturuna göredir. Nitekim Cenâb-ı Hak da, “Gerçekten bu Kur'ân öyle bir şeye, 
doğrultup götürür ki” dari, 9 buyurmuştur. Keza “Yasîn. O hikmet dolu Kur'ân'a 
yemin ederim ki” (үке, 12) buyurmuştur. Buradaki el-hakim'in, hâkim “hükmeden” 
manasında olduğu da ileri sürülmüştür. 


Bütün bu muhtemel izahlar, bu cümlelerin tek bir şeyin sıfatları olması durumuna 
göredir. İkinci ihtimale, yani, bu, üç şeyle farklı farklı şeylerin kasiediimes! haline 
gelince, Cenâb-ı Hakk'ın ш» وَالمافاتِ‎ 15 ayetiyle, “Saf saf olmuş olan kuşlara...” (Nûr, 41) 
ayetinden hareketle, kuşların kastedildiği; «xl Jý kelimesiyle Allah'a isyan 
etmekten men eden her şeyin ve 521513 kelimesiyle de, Allah'ın kitabından okunan 
her şeyin kastedildiği ileri sürülmüştür. 

Başka izah 

Ben derim ki: Bu hususta yapılabilecek diğer bir izah da şudur: Allah'ın yarattığı 
şeyler, ya cismanidir, ya ruhânidir. Cismâni olanlar, değişmeyen birtakım derece уе 
tabakalara göre sıralanmışlardır. O halde yeryüzü, âlemin ortasında olup, su küresiyle; 
su da hava ile; hava da ateş ile; bu dördü de maddi âlemlerin son sınırına kadar 
felek küreleriyle kuşatılmışlardır. Binâenaleyh bütün bu maddeler, âdetâ Allah'ın celal 
eşiği Üzerinde saf tutup durmuşlardır. Ruhâni cevherlere gelince, bunlar derecelerinin 
farklı, sıfatlarının başka olmasına rağmen şu iki sıfat bakımından müşterek (aynıJtirler: 


a) Hareket ettirmak va evirip çevirmek suretiyle, madde âlemine tesir etme sıfatı... 


3270/18. OR TEFSIR-I KESİR 


Hak Teâlâ buna, 1,25 єл >=} ayetiyle işaret etmiştir. Çünkü bundan muradın, 
“sürmek ve varol ettirmek” manalar olduğunu söylemiştik. 


b) Anlamak, bilmek ve marifetullah'a gark olup, Allah'ı medh-u senâ etme sıfatı... 
Cenâb-ı Hak, buna da 1,3 «2980 ayetiyle işaret buyurmuştur. Madde, makam 
bakımından, ruhanî varlıklardan daha aşağı olduğu için, maddede tasarruf edebilme 
sıfatı, Allah'i tesbihata yönelmiş, celâlullah'ın marifetine garkolmuş ruhlardan derece 
bakımından aşağı olunca, ki Hak Teâlâ, “O'nun yanında olanlar O'na ibadetten 
kibirlenerek geri durmazlar” (Enbiya, 19 buyurmuştur, bu durumda hiç şüphesiz işe 
önce maddeleri zikretmekle başlayıp, РА pileli; 15 buyurdu; ikinci olarak, âlemdeki 
maddeleri idare eden ruhları, üçüncü olarak, en üstün dereceyi işgal eden şeyleri, 
yani tamamen Allah'ın celâlinin marifetine yönelmiş, O'na medh-u senâya dalmış 
mukaddes ruhları zikretti. Bunlar, gönlüme doğan birtakım ihtimallerdir. Kur'ân-ı 
Kerim'in sırlarını ancak Allah bilir. 


Alimler bu konuda şu iki görüşü belirtmişlerdir: 
ÜÇÜNCÜ MESELE а) “Burada kendisine yemin edilenler, bu şeylerin bizzat 
Allah'in Yemini kendileri değil, bunların yaratıcısıdır.” Bu görüşte olanlar, 
delillerini şöyle sıralamışlardır: - 


1) Hz. Peygamber (s.a.s), Allah'dan başkası adına yemin etmekten nehyetmiştir. 
Öyle ise, Allah'ın hikmetine, zatından başkasına yemiri etmesi nasıl uygun düşer? 


2) Bu gibi şeyler hususunda, bir şeye yemin etmek, yemin edilen varlık için, büyük 
bir saygıyı ifade eder. Böyle bir saygı ise, ancak Allah'a uygun düşer. 


- — 3) Bahsettiğimiz bu.husus, Hak Teâlâ'nın, bazı sürelerde açıkça belirttiği ifadeleri 
ile de pekişir: Meselâ, “Semâ'ya ve onu yapana, yere ve onu yayıp döşeyene, 
her bir nefse ve onu düzenleyene yemin olsun ki...” (Şems, 57) ayetinde olduğu 
gibi... 


Yemin Konusu Varlıklar 


b) “Bu yemin, bizzat bu şeylere yapılmıştır” diyenlerin görüşü... Bu görüşte 
olanlar, şu delilleri getirmişlerdir: © 


1) Yemin, bu lafızların zâhirine göre, bizzat bunlara yapılmıştır. Bindensleyti ayetin 
zahirini bırakıp, başka manaya gitmek, delilin hilafına bir hareket olur. 


2) Allah Teâlâ, “Semaya ve onu yapana yemin olsun ki” deyip, kasem vâvını, 
“semâ” kelimesinin başına getirmiş, “Onu yapma” ifadesini о kaseme atletmiştir. 
Binâenaleyh ‘semaya yapılan. yeminden, eğer, “onu yapana yemin” manası 
kastedilmiş olsaydı, aynı yerde bir tekrar yapılmış olurdu. Bu ise câiz değildir. 

3) Allah'ın bu şeylere yemin edişindeki hikmetin, bu şeylerin zatlarının. şerefli, 
hakikatlerinin mükemmel olduğuna bir dikkat çekme olması da uzak bir ihtimal 
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değildir. Hele de biz bunları melekler anlamına alırsak... Çünkü bu durumda, bunların 
adına yemin etmedeki hikmet, onların derecelerinin yüksekliğine ve mertebelerinin 
yüceliğine dikkat çekme olur. Allah en iyi bilendir. 


Yeminin Akit İzahı 


İmdi eğer denirse ki: “Burada yemin etmek uygun düşmez. Bunun sebepleri 
Şunlardır: 


1) Yeminden maksad, bu tür neticeyi ya mü'minin, ya kâfirin nezdinde isbat 
etmektir. Birinci ihtimal olamaz. Çünkü yemin edilse de edilmese de, zaten mü'min 
bunu kabul etmiştir. Binâenaleyh her halükârda böylesi bir yemin gereksizdir. 


2) Allah Teâlâ, bu sürenin başında, ilahın (gerçek tanrının) tek olduğuna dair yemin 
etmiş; Zâriyât Süresi'nin başında da, Kıyametin hak olduğuna yemin ederek, 
“Tozutup savuranlara yemin olsun ki, şüphesiz ki size vaadolunan (şeylerin hepsi) 
elbette doğrudur” дапуш, 15) buyurmuştur. Bu önemli hususun, dehriyye ve 
benzerleri gibi muhaliflere yemin ile isbatı, akıllılara uygun düşmez?" Evet, böyle 
denilirse, buna birkaç şekilde cevap verilir: 


1) Allah Teâlâ, başka sürelerde, yakınî delillerle tevhidi, dirilişin ve Kıyametin ` 
doğru olduğunu anlatmıştır. Bu deliller daha önce geçince, bunları, yeniden anlatma 
‘tuhaf birşey değildir. Dolayısıyla Cenâb-ı Hak, daha önce geçenleri te'kid için yemin 
etmiştir. Bilhassa Kur'ân, Arapça olarak nazil olunca, esasları yeminle te'kid ve isbat 
etmek, Araplarca alışılmış bir usül olduğu için (Kur'ân'da da bunlar yer almıştır). 


2) Allah Teâlâ, “Gerçekten sizin tanrınız hakikaten birdir” hükmünün 
doğruluğunu göstermek için, bu şeylere yemin edince, bunun peşinden, ilahın tek 
olduğu konusunda, yakini bir delil gibi olan şu hususa işaret etmiştir: “(О), göklerin 
ve yerin ve bunların arasında ne varsa hepsinin Rabbidir. Doğuların da Rabbidir 
O.” Bu böyledir, çünkü Hak Teâlâ, “Eğer o göklerde ve yerde, Allah'dan başka 
ilahlar olsaydı, oraların düzenleri bozulurdu” (Enbiya, 22) ayetinde, göklerin ve yerin 
bir nizam içinde oluşunun, ilahın bir tek olduğuna delâlet ettiğini anlatmıştır. Bu sürede 
ise, “Sizin tanrınız hakikaten birdir” buyurunca, bunun peşinden, “O göklerin ve 
yerin ve bunların arasında ne varsa hepsinin Rabbidir” buyurarak, âdeta “Biz, bu 
âlemin intizamına bakıldığında, bunun ilahın tek oluşuna deli! olduğunu beyan 
etmiştik. Öleyse sizcö, benim bir olduğumun anlaşılması için, bu delili iyice düşünün” 
. demek istemiştir. 


3) Bu sözün maksadı, putperestlerin, putların ilah olduklarını iddia edişlerini reddir. 
Buna göre sanki, “Bu iddia, düşüklük ve zayıflık bakımından, iptâl hususunda, böyle 
bir delilin bile yeterli olduğu bir derecededir" denilmektedir. Allah en iyi bilendir. 


. — Göklerin ve yerin hallerinin, kâdir, айт ve hakim bir ilahın 
DÖRDÜNCÜ MESELE varlığına, O'nun tek olduğuna ve ortaksız olduğuna dâir 
delâletinin izahı... Bu tefsir defalarca ve çeşitli vesilelerle * 
yapılmıştı. 


агаг 29. ын аго ADMIR 


Meşarik А 
Ayetteki, 4 Ден А “Doğuların da Rabbidir O” ifadesi ile, güneşin doğuları 
(yani ufukta doğduğu noktalar) kastedilmiştir. Süddi şöyle der: “'Meşârık” (doğular), 
üçyüz altmış tanedir. Meğarib (batılar, yani batış noktaları) da böyledir. Çünkü güneş, 
her gün doğudan doğar, batıdan batarlar." Ayetteki meşârık Ile, yıldızların doğma 
yerleri de kastedilmiş olabilir. Çünkü her bir yıldızın, doğduğu ve battığı yerler vardır. 
Buna göre eğer, “Cenâb-ı Нак niçin burada sadece Кыа Ыр bahsetmiş?" 
denilirse, biz deriz ki: Bunun, şöyle iki sebebi olabilir: 


а) Allah Teâlâ'nın, tıpkı “Sizi sıcaktan koruyacak (elbiseler)” пан, 81) ayetinde 
(sıcağı zikredip, bununla soğuğu da kastetmesi) gibidir. 


b) Şark (doğu), batıdan daha kıymetli, daha faydalıdır. Bundan dolayı Cenâb-ı 
Hak, kullarına olan lütftunun çokluğuna dikkat çekmek için, güneşin doğuşundan 
bahsetmiştir. İşte bu incelikten ötürü, Hz. İbrahim (a.s) de, güneşin doğuşunu delil 
getirip, Nemrud'a, “Allah, güneşi doğudan getirir” (Bakara, 258) demiştir. 


Ehl-i sünnet âlimleri, ayetteki “(О) göklerin ve yerin ve 
BEŞİNCİ MESELE © bunların arasında ne varsa hepsinin Rabbidir” ifadesini, 
Allah'ın, insanların amellerini de yarattığına delil getirerek 
şöyle demişlerdir: Çünkü kulların amelleri de, gök ile yer arasında bulunan şeyler 
cümlesindendir. Bu ayet ise, gökler ve yerde meydana gelen herşeyin Rabbinin ve 
sahibinin, Allah Teâlâ olduğuna delâlet eder. Binâenaleyh bu, kulun filllerinin de, 
Allah'ın yaratmasıyla meydana geldiğine delâlet eder." Eğer karşı taraf (yani 
Mu'tezile), "Ârâzların (sıfatların), gökler ve yer arasında yer alan şeyler cümlesinden 
kabul edilmesi.doğru değildir. Çünkü bu, ancak bir yerde ve bir mekânda bulunanlar 
için söz konusudur. Ârâzlar ise, böyle değildir” derlerse, biz deriz ki: Ârâzlar, gök 
ile yer arasında bulunan maddelerin sıfatları olarak bulununca, bunlarda gök ve yerde 
imiş gibi olurlar,” І 
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“Hakikaten biz, en yakın göğü L'r süsle, yıldızlarla süsledik ve onu her 
isyankâr şeytandan koruduk. Artık onlar, Mele-i A14'ya kulak verip, orayı 
dinleyemezler. Her taraftan koğularak atılırlar. Onlar için peşpeşe gelen bir 
azab vardır. Ancak bir çalıp çarpan olması müstesna. Fakat onu da delip 

` geçen bir şihab takib eder” ; 
(вана, 6-10). 


Hamza ve Asım'ın råvisi Hafs, zînet kelimesini tən- 
BİRİNCİ MESELE © vinli, kevâkib'i de mecrur olarak okumuşlardır. 
Farklı Kraat zamanda Mesruk b. el-Ecda'ın kıraatidir. Ferrâ 
şöyle der: “Tıpkı 205 izel 2,790 (дык, 16) ayetinde Cenâb-ı Hakk'ın, nekireyl 
marifeden bedel yapması gibi, bu da, marifenin nekireden bedel olması 
kabilindendir.” Zeccâc, “Kevâkib kelimesi, "'zinet"'ten bedeldir. Çünkü bu tıpkı, 
45 dı У ий 415$ “Ebü Abdullah'a, yani Zeyd'e uğradım” demen gibidir" der. 
Авит, “zinet” kelimesini tenvin ile, ““kevâkib'i ise nasbia okumuştur. Ferra, “Bu 
kıraata göre Cenâb-ı Hak, “Biz, yıldızları süsledik" manasını kastetmiştir derken; 
Zeccâc, пазь ile okunması halinde de, “kevâkib"'in yine “zinet”'ten bedel 
olabileceğini söyleyerek, “Çünkü “zinet” kelimesi de mahallen mansubtur” der. Diğer 
kıraat imamları ise, izafet ile; "kevâhib"'i mecrur kılıp, پالگواکب‎ My şeklinde 
okumuşlardır. 


` Semânın Süslenmesi 


Hak Teâlâ, en yakın semâyı süslediğini ve bunu da şu iki 
İKİNCİ MESELE © hikmetten ötürü böyle yaptığını anlatmıştır: | 
. a) Bir süs meydana getirmek için, 

b) Mel'un şeytanlardan korumak için. Öyleyse bizim, 
ayetteki üç neticeyi iyice incelememiz gerekir. Bunlardan birincisi, en yakın semânın 
bu yıldızlarla süslenmesidir. Birisi şöyle diyebilir: “Astronomide bu sâbit yıldızların 
sekizinci kürede, altı gezegenin de, en yakın semâyı kuşatan altı kürede yər aldığı 
söylenmiştir. Dolayısıyle, “Biz, en yakın göğü bir süsle, yıldızlarla süsledik” Hadesi 
nasıl doğru olabilir? 


Cevap: Yeryüzünde olan insanlar göğe baktıklarında, göğün bu yıldızlarla 
süslendiğini görürler. Biz, Astronomide felsefecilerin, bu yıldızların sekizinci felekte 
yer aldıklarına dair açıklamanın tam bir delili olmadığını beyan etmiştik. Bunu, Mülk . 
Süresi'ndeki, “Andolsun ki biz, en yakın semâyı birtakım lambalarla süsledik" 
(мак, в) ayetinin tefsirinde açıkladık. Bunlardan ikincisine yani, yıldızların en yakın 
semânın zineti olması meselesine gelince, bu hususta iki bahis vardır: 

Birinci Bahis: “Zinet”, hokkaya konan yün ve pamuk manasındaki ““IîkA’" 
kelimesi gibi, ya bizzat süsün adıdır, yahut da, “nisbet” kelimesi gibi, “süslemek” manasına 
masdardır. Keşşâf sahibi şöyle dar: Ayetteki الگؤاکب‎ Wp ifadesi hakkında şu iki 
ihtimal söz konusudur: ' 


1) Eğer sen, masdar manasına alırsan, “zinet” failine muzaf olmuş olur ve “Göğü 
yıldızlar süsledi" manasına gelir. Yok eğer bunu mef'ülüne muzaf kabul edersen, 
“Allah, yıldızları süsledi ve onları güzelleştirdi"' manasına gelir. Çünkü bu durumda, 
göğün süsü, aslında yıldızların süslü hale getirilmesiyle olmuş olur. Eğer bu kelimenin 
isim olduğunu söylersen, o zaman bu izafetin şu iki izahı yapılır: 


a) “Kevâkib"' kelimesinin, “zinet” kelimesinin beyâniyesi olması... Çünkü zinet 
(süs), yıldızlarla da, başka şeylerle de elde edilebilir. ` 


b) Bununla, yıldızların süslenildiği (zinetlendiği) şey kastedilmiştir. 


İkinci Bahis: Yıldızların, gökyüzünün nasıl süsü olduklarını на için şu 
izahlar yapılmıştır: 


1) Aydınlık ve ışık, en güzel ve en mükemmel sıfatlardandır. Binâenaleyh eğer 
feleğin yüzeyinde, bu aydınlatıcı yıldızlar yer alacak olursa, onların orada yer alması 
sebebiyle, şüphesiz o feleğin kütlesinde bir ışık olacaktır. Nitekim İbn Abbas (г.а), 
ayetin bu ifadesine, “Yıldızların ışığı Не zinetlendirdik"* manasını vermiştir. ` 


2) Bununla, Cevzê, Benâtü Naş (Büyük Ayı, Küçük Ayı takım yıldızları), Süreyya 
gibi, şekilleri birbirine benzer farklı şeyier kastedilmiş olabilir. 


3) Bu ifadeyle, yıldızların doğup batışlarının nasıl olduğu manası kastedilmiştir. 


4) İnsan, karanlık bir gecede, feleğin yüzeyine bakıp, bu mücevher ve çiçek gibi 
şeyleri, bu masmavi yüzey üzerinde parlayan inciler gibi gördüğünde, şüphə. yok 
ki bu manzara, herşeyin en güzeli, terkib ve cevher (öz) bakımından en mükəmməli , 
olmuş olur. Bütün bunlar, yıldızların bir zinet olduklarını gösterir. 


Bu ayetteki, “Onu her isyankâr şeytandan koruduk” 
ÜÇÜNCÜ MESELE ` ifadesi hakkında iki bahis vardır: 

Semânın Şaytanlardan Korunması Birinci Bahis: Önce meseleyi dil açısından ele alalım. 
Ayetteki hıtzan “koruma” kelimesi 1413245 “onu koruduk” 

manasındadır. Müberrâ şöyle der: “Önce bir fil getirip, sonra onun üzerine; başka 
bir fillin masdarını atfettiğinde, masdarı mansub okursun. Çünkü böyle okuyuş, bu 
masdarın fillinin mahzüf olduğuna delâlet eder. Meselâ 421; Jäi dersin ve sen böyle 
dediğinde, Isimlerin fiiller üzerine atledilmeyeceği anlaşılır. Bu sebeple de, kelamın takdiri, 
EA] ذا و اکر مك کر‎ Ж “Şöyle yapacağım ve sana bir ikramda bulunacağım” 
şeklinde olur.” İbn Abbas (r.a) şöyle der: Allah Teâlâ, kendisine karşı isyankâr 
davrananları kastederek, “Göğü yıldızlarla; her türlü isyankâr şeytandan koruduk” 
buyurmuştur. Мапа kelimesinin bu manada olmasının imkânsız olduğu, bu kelimenin, 
“pürüzsüz” manasına geldiği, 245 ir (pürüzsüz bir köşk) (чепи, 44) ayetinin de bu 
manada olduğu, "'emrad” (tüysüz) kelimesinin de bu kökten geldiği söylenmiştir. 
“Мапа” kelimesinin de bu kökten geldiği sövlenmiştir. “Мапа” kelimesinin manasını, 


ДБ 13532 (теве, 101) ayetinin tefsirinde izah etmiştik.‏ الفاق 


Gaybı Hırsızlayan Şeytanlar 

ikinci Bahis: Bu, ayetle ilgili akit meseleleri ihtiva etmektedir: Bu konudaki detay, 
Mülk, 5 ayetinde zikredilmiştir. Müfessirler şöyle derler: “Şeytanlar, göğün yakınına 
kadar yükselirler ve nadiren meleklerin konuşmalarını duyup dinlerler. Bu sâyede 
“bazı gaybi şeyleri, istikballe ilgili işleri öğrenirler ve bu bilgileri, dostlarına 
(kâfirlere-kâhinlere) haber verirler. Böylece insanlara, kendilerinin gaybı tamamen 
bildikleri zannını uyandırırlar. Allah Teâlâ onların, şihabları vasıtasıyla göğün 
yakınlarına yaklaşmalarına mâni olmuştur. Çünkü Allah Teâlâ, onlara şihabları atarak 

onları yakar ve yaralar.” Burada, konuyla ilgili birkaç soru var: 

Şihablar 
` Birinci Soru: Bu şihablar, Allah Teâlâ'nın, sâyelerinde göğü süslediği yıldızlar 
cümlesinden midir, yoksa değil midir? Yıldızlardan olamazlar, çünkü bunlar yok olur, 
sona erer, kaybolup gider. Binâsnaleyh eğer bu şihablar, gerçekten yıldızlar olsalardı, 
ozaman, göğün yıldızlarının sayısının çokça noksanlaşması gerekirdi. Böyle bir şeyin 
kesinlikle olmadığı malumdur. Çünkü gökteki yıldızların sayısı, değişmeden aynı halde 
kalmaktadır. Hem bu şihabları, şeytanlar için birer mermi kılmak, göğün süsünde 
bir eksiltmeyi meydana getirecek şeylerdendir. Şu halde bu iki gayoyi birleştirmek, 
Iki zıd şeyi birleştirmek gibidir. 


İkinci ihtimali, yani bu şihabların, felekteki yıldızlardan başka bir cins varlık 
olduklarını söylemek de zordur. Çünkü Hak Teâlâ, Mülk Süresi'nde, “Andolsun ki 
en yakın göğü lambalarla (kandillerle) süsledik ve onları şeytanlar için birer ateş 
taneleri (birer mermi) kıldık” мох, ş buyurmuştur. Buradaki “onları” zamiri, Капай! 
olan o yıldızlara râcidir. Binâenaleyh kandillerin, bizzat kendilerinin birer mermi olması 
gerekir. Buna şöyle cevap verilir: Bu şihablar, necm-i sâkıb (ışık saçan) olan, geriye 
kalan yıldızlardan farklıdır, göğün boşluğunda meydana gelen, yer alan her aydınlatıcı 
şey, yeryüzündekiler için birer kandildir. Fakat o kandillerden kimileri, uzun süre 
bozulmaktan ve değişmekten uzak ve beri olarak kalırlar. Kimileri ise böyle olmazlar. 
Böyle olmayanlar, Cenâb-ı Hakk'ın şeytanlar için birer “recim”' (mermi, taşlama 
vasıtası) kıldığı bu şihablardır. Durumun böyle olması halinde, bu problem ortadan 
kalkmış olur. Allah en iyi bilendir. 


Helâke Atılmasının Sebebi 


“İkinci Soru: Şeytanlar, şihabların kendilerini yakabileceğini ve maksadlarına 
kesinlikle ulaşamayacaklarını bildikleri halde, şeytanların oraya gitmeleri nasıl 
mümkün görülebilir? Böyle bir işin, akilli bir varlıktan sâdır olmas: mümkün müdür? 
En ince hile ve ,gareleri bilme yetenekleri olan şeytanlardan böyle bir iş nasıl sâdır 
olur? 


Cevap: Gökte, bu durumun tahakkuk edeceği belli bir yer yoktur. Eğer böyle 
belli yerler olsaydı, onlar oraya yaklaşmazlardı. Onlar, meleklerin bulunduğu yerlere 
yaklaşmaktan тәпоіипти$ агаг. Meleklerin yerleri ise farklı farklıdır. Bazan onler, 
kendilerine: şihabların isabet edeceği yerlerde bulunuyorlardı. Bazan da başka 


yerlerde oluyor ve meleklere rastlamadıkları için, kendilerine şihab isabet etmiyordu. 
Binâenaleyh onlar, göğe çıktıklarında, bazan helak olup, bazan kurtuldukları için, 
denize girenin kurtulacağını гапп- дае düşündüğü yere kadar yüzmesi gibi, bu 
şeytanlar da, zann-ı galibleri ile, kendilerine şihabların isabet etmeyeceği yerlere kadar 
gitmiş olmaları mümkündür. Bu, Ebü Ali el-Cübbal'nin bu soruya tefsirinde verdiği 
cevaptır. 


Birisi şöyle diyebilir: “Onlar göğe yükseldiklerinde, ya meleklerin yerlerine kadar 
veya başka yerlere kadar çıkarlar. Eğer meleklerin bulundukları yerlere kadar 
ulaşırlarsa, yanıp kül olurlar. Yok eğer meleklerin bulunmadığı уегіеге çıkıyorlarsa, 
maksadlarına asla ulaşamazlar. Her iki halde de maksadları hasıl olmaz. Binâenaleyh 
böyle bir tecrübe bulunup, maksadlarını elde etmelerinin imkânsız olduğu onlarca, 
istikrâen (iyice tecrübe ve araştırma ile) sâbit olunca, onların böylesi bir işten 
kaçınmaları ve asia buna yönelmemeleri gerekir. Ama denizde yüzen kimsenin 
durumu böyle değildir. Çünkü denizde yüzenler hakkında genel durum, sâlim olmak 
ve maksada ulaşmaktır. Fakat burada, yanmaktan kurtulan şeytan, meleklerin 
bulunduğu noktalara çıkmadığı için kurtulmuştur. Meleklerin bulunduğu yerlere 
varmayınca da maksadlarını elde etmemiş olurlar. Binâenaleyh böylesi bir Işe bir 
daha başvurmamaları gerekir." | 


Buna, doğruya en yakın olarak verilecek cevap şudur: Böyle bir hâdise, nâdiren 
olur. Belki de bu iş, şeytanlar arasında nâdiren meydana geldiği için, meşhur 
olmamıştır. Allah en iyi bilendir. 


Şihabların Bi'setten Önce Yarlığı 


Üçüncü Soru: Bazıları şöyle derler: “Mütevatir tarihler, şihabların, HZ. 
Peygamber (s.a.s) gelmezderi önce de var olduklarına delalet etmektedir. Çünkü Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in gelmesinden, uzun süre örce yaşamış hakim zatlar bundan 
bahsetmiş ve bu şihablar hakkında konuşmuşlardır. Bu hâdisenin, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in gelişinden önce de mevcudiyeti sâbit olduğuna göre, bunu Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in gelişini gösteren bir hâdise saymak imkânsızdır.” 


Kâdi buna şöyle cevap vermiştir: Doğruya en yakın olan, “Bu durum, Hz. 
Peygamber (s.a.s) gelmezden önce de vardı. Fakat Hz. Peygamber (s.a.s) zamanında 
çoğaldı. Bu çoğalması, Hz. Peygamber (s.a.s) için bir mûcize oldu" denilmesidir. 


Ateş Ateşi Yakar mı? 


Dördüncü Soru: Şeytan, ateşten yaratılmıştır. Nitekim Cenâb-ı Hak, İblis'in, 
“Sen, beni ateşten yarattın” (аты, 12) dediğini bildirmiş ve “Cânnı da biz daha önce 
çok zehirleyici ateşten yarattık” pier, zn buyurmuştur. Bundan ötürü o, göklere 
çıkabilir. Durum böyle olunca da, daha nasıl ateşin ateşle yakılacağı düşünülebilir. 


Cevap: Şeytanın, ateşten yaratılmış olmasına rağmen, ateşinin zayıf olması 
dolayısıyla da şihabların ateşi onlara yetişip, onlardan daha kuvvetli olduğu için, daha 
kuvvetli olanın zayıfı bertaraf etmesi muhtemeldir. Baksana zayıf ışıklı bir kandil güçlü 
bir ateşin Içine düştüğünde söner. İşte buradaki durum da böyledir. 


IML. wr wre izi 


Göğü Dinlemenin Keyfiyeti 


Beşinci Soru: Meleklerin yeri, feleğin ən- üst yüzeyidir. Şeytanlar ise, ancak 
feleğin en alt yüzeyine ulaşabilirler. Böylece feleğin kütlesi, şeytanların meleklere 
yaklaşmalarına mån? olur. Belki de bu felek çok büyüktür. Bu büyük engelin 
bulunmasına rağmen, şeytanların melekleri duyup dinleyebilmeleri nasıl düşünülebilir. 
Eğer siz, “Allah Teâlâ, şeytanlarır. duyu organlarını güçlü yaratmıştır. Bundan dolayı 
onlar meleklerin sözlerini duyabilirler” derseniz, deriz ki: “Böyle olması halinde, Allah 
Teâlâ, şeytanların duyularını, meleklerin sözlerini duyabilecekleri kadar güçlü 
yaratmışsa, onları melekleri dinlemekten engellamemesi gerekir. Eğer Cenâb-ı Hak, 
bundan engellememeyi murad etmiş ise, onlara şihablar atmasında пе mana vardır?" 
Buna şöyle cevap verilir: Bizim. inancımıza göre, Allah'ın fiilleri bir sebebe 
bağlanamaz: Allah istediğini yapar, dilediğini hükmeder. Hiç kimsenin, Allah'ın hiçbir 
filline itiraz etme ve sebep sorma hakkı ve selahiyeti yoktur. 


Bü konuyla ilgili olarak söyleyeceklerimiz bundan ibarettir. Burada yazdıklarımız, 
Mülk Süresi'nde ve bu konudaki diğer ayetlerin tefsirinde yazdıklarımıza eklendiğinde, 
hepsi yeterli dereceye ulaşmış olur. Allah en iyi bilendir. 


Cenâb-ı Hakk'ın Yi Йй إلى‎ áth Y “Onlar Mele-i A'ya kulak verip, orayı 
dinleyemezler” ifadesiyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Hamza, Kisâl ve Âsım'ın râvisi Hafs, sin'in ve mim'in 

BİRİNCİ MESELE © şeddesiyle, ûî şeklinde okumuşlardır. Bunun aslı 

` ÖŞMLENİ, dir. Her ikisi de “hems” sıfatına sahip oldukları 

Için de, te harfi sin'e idğam edilmiştir. “Tesemmü' ”, duymayı-dinlemeyi із- 

temek demektir. Nitekim Arapça'da, ister duyabilsin, ister duyamasın, kutak 

kabartan hakkında e fili kullanılır. Diğer kıraat imamları ise şeddesiz sin ile 

ә у У şeklinde okumuşlardır. Ebü чуе. bu fiilin şeddeli okunuşunu tercih 

eder ve şöyle der: “Çünkü Araplar, ö Уе ЧАА) derler ме UÜ Lips der, 

(harf-i cer kullarmazlar). Nerdeyse onlar hiç ФУЇ yil Sie demezler.” Bu kıraati 

desteklemek için, ““Tesemmü'nun bulunmadığı ifade edilince, sem” haydi haydi 
nefyedilmiş olur” denilmiştir. 


İkinci kıraatin delili, 53 35. 2) عن‎ pi “Onlar senden uzaklaştırılmışlardır” 
(Şuara, 212) ayetidir. Mücahid, İbn Abbas (r.a)'ın şöyle dediğini rivayet etmiştir: 
“Şeytanlar Mele-i A'lâ'ya kulak verip, orayı dinleyebiliyorlardı. Daha sonra bundan 
merolundular ve dinleyemez hale geldiler.” Birinci kıraati tercih edenler, buna şöyle 
diyerek cevap verebilirler: "О şeytanların, dinlemekten uzaklaştırılmış olmalarının 
açıkca belirtilmesi, bu ayetin delâleti ile, onların, dinlemeyi istemekten (tesemmü'dan) 
da uzaklaştırılmış olmalarına mani değildir. Aksine bu, şeytanların, göğün haberlerini 
dinlemekten koğulmuş ме menediimiş olmaları hususunda kuvvetli bir delildir. Çünkü 
dinlemek istemekten menedilen kimse, dinlemekten haydi haydi menedilmiş olur. 


эта / 18. UR zarını ырызы 


Gİ 444 Lisa “Falancanın sözünü duydum" ifadesi Ile, 

İKİNCİ MESELE w Ji daş“ “Onun sözüne kulak verdim” ifadeleri 

arasındaki fark şudur: “Falancanın sözünü duydum” ifade- 
si, o sözü anlamış olma manasına gelir, “Onun sözüne kulak verdim” ifadesi ise, 
anlamanın yanısıra kişinin o şeye kulak kesildiğini anlatır. 
Hak Teâlâ'nın, “Onlar Mele-i A'/4'ya kulak verip, orayı 
ÜCÜNCÜ MESELE  dinleyemezler” ayeti hakkında şu iki açıklama 
yapılmıştır: j | 

а) Meşhur olan görüşe göre bunun takdiri, “Onlar Mele-i A'lâ'ya kulak verip, orayı 
dinlemesinler diye (e رلان‎ şeklinde olup, bu nasb edatı hazfedildiği için, fili yine 
merfü haline dönüşüp, ó Á% У şekline girmiştir. Bu tıpkı, 121 ої “Saparsınız diye” 
(Nisa, 170) VE 5ч det ОЎ “Sizi sarsar diye” (Lokman, 10) ayetlerinde olduğu gibidir. 
Keşşaf sahibi şöyle der: “En ve lâm edatlarından herbirini tek başına hazfetmek 
caizdir. Ата ikisini birden hazfetmekse, Kur'ân'ın, kendisinden korunması gereken 
hoş olmayan durumlardandır.” 

b) Keşşâf sahibinin tercihi olan görüşe göre, bu ifade, öncesi ile alakası olmayan, 
yeni bir cümle olup, semiyyâtı (vahiy ile gelen haberleri) çalmak isteyenlerin 
durumunu, onların melekleri dinleyemeyeceklerini, dinlemek istediklerinde de, şihab 
yağmuruna tutulduklarını, dolayısı йө maksadlarına erişemediklerini anlatmaktadır. 

Buradaki Mele-i A'lâ ile, melekler âlemi kastedilmiştir. 

DÖRDÜNCÜ MESELE Çünkü onlar göklerde yerleşmişlerdir. İnsanlar ve cinler İse, 
Mele A Mels- Esfel'dirter. Çünkü bunlar, yeryüzünde yerleşmişlerdir. 

Bil ki Allah Teâlâ, o şeytanları şu üç vasıfla nitelemiştir: 

a) Dinleyememekle... 

b) Her taraftan taşlanıp kovulmakta... Bu iki hususla ilgili birkaç bahis vardır: 

Birinci Bahis: Duhür kelimesinin ne demek olduğunu, A'raf Süresi'ndeki 
medhürâ (arat, 18) ifadesinin tefsirinde açıklamıştık. Müberred, "'Duhür, ileri 
derecede alçaklık ve zillet manasınadır” derken, lon Kuteybe, "Bunun, “Onu kovup, 
defettim"' manasındaki İS, 1,55 — 45-5 fillinden olduğunu" söylemiştir. 

İkinci Bahis: “Duhür"' kelimesinin, niçin mansub olduğu hususunda şu izahlar 
yapılmıştır: 

1) Bu, 1,45 öz manasında olmak üzere, mef'ükü mutlak olarak mansubtur. 
Bunun fillin hazfedilmiş olduğuna, é iğ; fiili delâlet etmektedir. . 

2) Kelamın takdiri, з 30 oii; “Onlar, koğulmuş olarak atılırlar” şeklinde 
olup, harf-i cer hazfedilmiştir. + 

3) Mücâhid, kelamın саф 134-8 “Terdedilmiş olarak koğulurlar” takdirinde 
olduğunu söylemiştir. Buna göre bu, rükü, sücüd ve huzûr kelimeleri gibi терй! 
mutlak adını alan bir hal cümlesi olmuş olur. 


73. CUE SAFFAT SURESİ 7775-10-11 ROM / 579 

Üçüncü Bahis: Ebü Abdurrahman 6s-Sülemi, dâl'ın fethası Не bunu, і т 
şeklinde okumuştur. Ferrâ şöyle der: "'Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Koğulacak 
şeyle koğulmuş-uzaklaştırılmış olarak, koğulurlar" demek istemiştir. Ferrâ sözüne 
devamla şöyle der: “Gönlüm fethadan yana değil. Çünkü, bu temelde doğru olmakla 
birlikte, böyle olması durumunda, mutlaka bir Ба harf-i cerrinin bulunması gerekir. Nitekim 
i Haş ә Бү “Taşla, taşlandılar” dersin, ama bunu harf-i cersiz söyleyemezsin. 
Fakat bu, biraz câizdir. Nitekim şâir de, 05 ӘУ АЙ Jut “Misafirlere өй, 
pişmemiş, olarak getir” дег: Bu, pe takdirindedir. 


c) Üçüncü sıfat, ayetteki delj ОА н و‎ “Onlar için peşpeşe gelen bir azab vardır” 
ifadesiyle anlatılan husustur. Bu, “Onlar, şihablarla taşlanır ve bu azab, devamlı olarak 
onlar için söz konusudur” demektir. Biz, “våsıb” kelimesinin tefsirini, л; ПЕЕЛ 
(нам, 62) ayetinin izahı esnasında yapmıştık. Müfessirlerin hepsi de, bu kelimenin 
“Devamlı olan, kesintisiz, sürüp giden” manasına olduğunu söylemişlerdir. Vahldi, 
“Kim bu kelimeyi, “şiddetli ve acı veren” manasına alırsa, bu dolaylı bir mana olur, 
ama dirakt tefsir olmaz” demiştir. 

Cenâb-ı Allah daha sonra, БАЙ حيلف‎ у Yı “Ancak bir çalıp çarpan olması 
müstesna” buyurmuştur. Наќл ne demek olduğunu, Насс Süresi'nde anlatmıştık. 
Zeccâc, “Bu, birşeyi hızla kapıp almak manasınadır. Buradaki «iks aslında, il 
manasınadır” derken, Keşşâf sahibi şöyle der: “Bunun başındaki men edatı, Ûy İİ 

‚ fiilinin fâilinden bedel olarak, mahallen merfu olup, “Şeytanlar ancak, tek tük kelimeleri 
hırsızlık yoluyla alan şeytanlardan dinlerler” manasındadır. 


Ayetteki, 4524 “Onu takib eder” kelimesi “Ona isabet eder” manasınadır. 
Nitekim Arapça'da birisi, birinin peşisıra gittiğinde, 453 ; ona ulaştığında 
da, âdi denilir. Bu da temelde, 29 45 “Allah o kâfirin peşine şeytanı takar” 
(АЫ, 176) ayetindeki manayla aynıdır. Bunun tefsiri orada geçmişti. 

Ayetteki, çi WA “Delip geçen bir şihab” tabiri hakkında, Hasan el-Basri, 
"Buradaki “вак” kelimesi, “aydınlatan” manasınadır” demiştir. Ben de diyorum 
ki, “Ви, ışığı ile karanlıklari ve havayı âdetâ delip geçtiği için sâkıb (delip geçen) adını 
almıştır.” İbn Abbas (r.a), ““necm-i såkib” тат, 3)'ın tefsiri hakkında “Ви, bir yıldızın 
adıdır. Çünkü bu yıldız, ışığı ile yedi kat göğü delip geçmektedir” der. Allah en iyi 

| bilendir. 


Ж Ж 
* 


İnsanın Yaratılışı 


az 


АЕА‏ زه 


380 / 18, _ ___ ургаш ABBIK 


“Sor bakalım onlara: “Yaratılışca, kendileri mi daha muazzam, yoksa bizim 
yarattıklarımız mı? Şüphesiz biz onları, bir cıvık çamurdan yarattık” 
(Бани, 11). ` | 
Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bu mesele, ayetin kendinden önceki ayetlerte münasebeti 

BİRİNCİ MESELE hakkındadır. Bil ki daha evvel, bu Kitab-ı Kerim'in birinci 

Önceki Kısımla Münasebet maksadının, ulühiyyet, âhiret, nübüvvet ve kaza ile kaderin 

isbatı demek olan dört temel inancın anlatımı olduğunu 

söylemiştik. Buna binaen diyoruz ki: Allâh Teâlâ, bu süreye, kendi varlığına ve birliğine 

delâlet eden şeyleri getirerek başlamıştır. Bu deliller de, göklerin, yerin, bü ikisi 

arasında olanların ve doğu ile batının yaratılmasıdır. İşte Cenâb-ı Hak bu konuyu 
sapasağlam anlatınca, peşisıra haşır-neşir ve Kıyametin isbatını getirmiştir. 


Haşri İsbat Metodu 
Bil ki bu konuyla ilgili söz, şu iki tarafla alakalıdır: 
а) Aklen haşrın ve neşrin mümkün oluşunun isbatı... 


b) ВИШ vâki olacağının isbatı... Birinci hususla ilgili söze gelince, bil ki birşeye · 
delil getirmek, şu iki şekilde olur: К $ 


1) Şöyle denilmesi: “O (Allah), daha zoruna ve daha güç olanına kâdirdir"', 
Dolayısıyla buna da kâdir olması gerekir. 


2) Şöyle denilmesi: “O, şu iki durumun birisinde buna kâdirdir: Fal ile kâbil 
(mef ul) mevcuttur. Binâenaleyh, buna dâir bu kuvvetin, ikinci durumda da (tekrarında 
da) aynen bulunması gerekir. Allah Teâlâ, dirilişin ve Kıyametin mümkün olduğunu 
anlatmak için, işte bu iki yolu kullanmıştır: 


Birinci Yol, “Sor bakalım onlara; yaratılışda kendileri mi daha muazzam, yoksa 
bizim yarattıklarımız mı?” ifadesinden çıkarılmakta olup, bu sanki, “Ey Muhammed, 
şu inkârcılara sor ve de ki: "Kendilerinin yaratılması, göklerin, yerin ve bunların 
arasında blanların, doğunun, batının ve feleklere çıkan şeytanların yaratılmasından 
daha da mı zordur?" Şüphe yok ki onlar, örlen, bunların birincisinden, yani 
kendilerinin yaratılışından daha muazzam olduğunu itiraf edeceklerdir. Şu halde 
tevhidin isbatı için getirilen delillerle, daha zor ve daha güç olana Cenâb-ı Hakk'ın 
kâdir olduğu anlaşılınca, O'nun bu bedenlere yeniden hayat vermeye haydi haydi 
kâdir olduğu anlaşılır” demektir. Bu delilin bir benzeri de, Yâsin'in sonundaki, “Gökleri 
ve yeri yaratan (Allah), onlar gibisini yaratmaya kâdir değil midir?” (уаз, s1) ayeti ise 
“Göklerin ve yerin yaratılışı, insanların yaratılışından daha muazzam (bir iştir)” 
(Mü'minün, 57) ayetidir. . | 

İkinci Yol ise, “Şüphesiz biz onları bir cıvık çamurdan yarattık” ifadesiyle 
anlatılmıştır. Bil ki bu bedenler, hayatı kabul etmişlerdir. Çünkü eğer onlar hayatı 
kabullenmemiş olsalardı, ilk defada da canlı olamazlardı. Gerçek Tanrı, bu bedenlerde 
hayatı yaratmaya kâdirdir. Eğer Allah buna kâdir olmasaydı, birinci seferinde de hayat 
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olamazdı. Bu maddelerin hayatı kabul etme özelliğinin devam ettiğinde ve Allah 
Teâlâ'nın önceki kudretinin şimdi de bulunduğunda şüphe yoktur. Çünkü bu kabul 
ediş ve bu kâdir oluş, 2811 sıfatlardandır. Dolayısıyla, son bulmaları imkânsızdır. İşte 
bu Iki yol ile, dirlliş ve Kıyametin mümkün bir iş olduğu sâbit olmuş olur. Cenâb-ı 
Hak, işte bu iki yolla, böylesi birşeyin mümkün olduğunu beyan edince, bunun bizzat 
vâki olacağını da, “De ki: Evet, hem de siz (hepiniz) hor ve hakir olarak (o kıyamet 
olacaktır)” (Бана, 18) ayetiyle anlatmıştır. Bu böyledir, çünkü Hz. Peygamber (5.8.8)'In 
doğru olduğu elinde meydana gelen mucizelerle sabit olup, sâdık olan da, meydana 
gelmesi mümkün olan birşeyi haber verince, o şeyin olabileceğini itiraf etmek gerekir. 
İşte bu ayetin, daha önceki ayetlerle münasebetinin izahı bundan ibaret olup, bu, 
güzel bir izahtır. Allah en iyi bilendir. 
Р Bu, ayetin lafızlarının tefsiriyle ilgilidir: кей kelimesi, 
İKİNCİ MESELE O “Allah'ın, göklerin, yerin ve ikisi arasındaki şeylerin 
Lafızlann Tefsiri yaratıcısı olduğu kesin delillerle sâbit olunca, o münkirlere 
sor ve, “Siz mi yaratılma bakımından daha muazzamsınız, 
yoksa yaratıcılarının Allah olduğunu ortaya koyduğumuz bu şeyler mi?” de” 
manasınadır. Cenâb-ı Hak, bunların âdeta zarureten (kesin) bilinen şayler gibi, çok 
net ve açık odukları için, bu şeylerin yaratılmasının daha zor olduğunu ikrâr ettiklerini 
nakletmemiştir. Bunların böyle olduklarının doğruluğundan ötürü, bunları açıkça 
söylemeye gerek yoktur. 


Çamurdan Yaratılma 


Daha sonra: А Cenabı Нак, Şİ gbi ә ğı “Şüphesiz biz onları, bir cıvık 
çamurdan yarattık” buyurmuştur. Yani, “Biz, onların zâtlarında ilk önce hayatı 
yaratmaya kâdi.r olduğumuza göre, biraz önce de beyan ettiğimiz gibi, kabul edenin 
ve yaratanın durumlannın değişmesinin imkânsız olmasından dolayı, o insanlarda 
hayatı ikinci kez: yaratmaya kâdir olarak baki olmamız gerekir” demektir. Buradaki 
bir başka incelilk de şudur: “Müşrikler, nutfe ve ana-baba olmadan insanın üreyip 
çoğalması nasıl düşünülebilir?” demişlerdir. Buna göre Cenâb-ı Hak onlara sankl 
şöyle demek istemiştir: Sizler âlemin hâdis olduğunu kabul edip, göklerin, yerin ve 
bu ikisi arasındıa olanların, ancak Allah'ın yaratması ve tekvini ile olduğunu kabul 

. ve гаї ettiğiniz.s göre, ilk insanın da, taraflar (ana-baba) olmadan meydana geldiğini 
mutlaka kabul etmemiz gerekir. Şu halde, siz bunu kavrayıp bunun böyle olduğunu 
Itiraf ettiğiniz arı, sizin, “İnsan, nutfe ve taraflar (ana-baba) olmadan nasıl meydana 
gelebilir?” şekli ndeki sözünüz düşer. Hem, insanların büyük çoğunluğuna göre, Hz, 
Adem (a.s)'in, ''cıvık bir çamur"'dan yaratılmış olduğu yaygın ve meşhurdur. İmdi, 
cıvık çamurda !зауай yaratmaya kâdir olan, bu zâtlara, hayatı yeniden vermekten 
nasıl aciz olur? İnsanın cvik çamurdan nasıl yaratıldığı meselesi, bir önceki sürede 
ele alınmıştı. 


ВИ ki yaptığ ımız bu izah, ancak biz, Cenâb-ı Hakk'ın, “Şüphesiz biz onları, bir 
cıvık çamurdan yarattık” ifadesinden, “Biz, onların ataları olan o Adem (a.s)'i cıvık, 
yapışkan çamu:'dan yarattık” şeklinde bir mana kastedildiğini söylediğimiz zaman. 
yerinde olur. 


Bu hususta şu izahlar da yapılabilir: Bu da bu ifadeden kastedilen mananın, “Biz 
bu insanı cıvık çamurdan yarattık" şeklinde olup, izahı da şöyle yapılabilir: Canlı, 
(insan), ancak menî ve hayız kanından (yumurtadan) meydana gelir. Meni de, kandan 
oluşur. O halde bu demektir ki canlı, ancak kandan oluşur. Kan da, gıdalardan 
meydana gelir. Gidalarsa, ya hayvansal veya bitkisel olur. Bir anlamda gıda demek. 
olan canlının meydana gelmesine gelince, bunun nasıl meydana geldiği hususundaki 
söz, tıpkı insanın meydana gelişindöki söz gibidir. 


Böylece, gıdalarda aslolanın bitkiler olduğu ortaya çıkmış olur. Bitkiler de, yerin 
su ile karışımından meydana gelir ki, işte ayetteki, “cıvık çamur” budur. Durum böyle 
olunca, bütün mahlükatın, “cıvık çamurdan meydana geldikleri ortaya çıkmış olur. 
Bunun böyle olduğu da sabit olduğuna göre, şimdi biz diyebiliriz ki: Bu cıvık çamuru 
meydana getiren cüzler ve unsurlar, hayatı kabul etmektedir ve Allah Teâlâ da, onlara 
hayat vermeye kâdirdir. Bu kabul ediş ve kâdir oluşun bekâsı ve devarmlılığı, vacibtir. 
Binâenaleyh bu işin, her zaman doğru olmasının devam edip gitmesi gerekir. İşte 
yaptığımız bu izahlar, çok net ve açık izahlardır. Ayetteki lâzib kelimesinin ne demek 
olduğu hususunda da şu görüşler ileri sürülmüştür: 


a) Yapışkan... 
`р) Özlü ve esnek... 


с), Kopmayan... Dil alimlerinin ekserisi ise, bu ifadenin sonundaki bå harfinin 
mim'den olduğu; Arapça'da da bu kelimenin lâzib ve lâzim şeklinde geldiği 
kanaatindedirler. . 

Ж Жж 
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Muarızların Alay Etmeleri 


“Daha doğrusu sen taaccüb ettin Onlar da, eğlenirler” ` 
(Бана, 12). 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Ayeti izah için şöyle denilebilir: O münkirler, Allah Teâlâ'nın 

BİRİNCİ MESELE © varlıkları (ilk defa) yaratmaya kâdir oluşunun, hayatı bu 
bedenlere yeniden iade etmesinden daha zor olduğunu 

kabul etmişlerdir. Halbuki, daha zor ve daha çetin olana kâdir olanın, daha kolay 
ve basit olana kâdir olacağı aklen açıkça ortadadır. Bu, bedahete rağmen, o münkirler, 
öldükten sonra diriimeyi ve Kıyameti inkar hususunda, ısrarlarını sürdürmüşlerdir ki, 
işte bu, alabildiğine şaşılacak bir durumdur. Çünkü, bu kadar net ve açık seçik 
delillerin varlığına rağmen, onların bu hususta ısrar edişleri nasıl düşünülebilir? O 


halde, ey Muhammed, sen onların bunu inkârda ısrar etmelerinden dolayı şaşsan 
yeridir. Onlar, inkâr tarafında bulunmalarına rağmen, senin haşr, neşr ме Kıyameti 
lebat sadedinde getirdiğin deliller hususunda seninle alay edecek bir dereceye 
ulaşmışlardır. İşte, 0326-45 «от Ji ayetinden kastedilen mana budur. 
К Hamza ve Kisâl, tâ'nın dammesiyle, acibtu şeklinde 
İKİNCİ MESELE © okurlarken, diğer imamlar, tâ'nın fethasıyla okumuşlardır. 
Alah Hakkında Şaşma Fë Vahidi şöyle der: Bunu dammeli okumak, İbn Abbas, İbn 
Mes'dd, İbrahim (en-tiehai), Yahya İbn Vessâb ve 
A'meş'in kıraati olup, bu, aynı zamanda Kâfe'lilerin de kıraatidir ki, Ebü Ubeyde 
de bunu tercih etmiştir. 
Bu kelimeyi fethalı okuyanların delilleri şunlardır: 


a) Bunu damme ile okumak, sapma işinin Allah'a isnat edilmesini gösterir. Нарик! 
bu muhaldir, olamaz. Çünkü şaşmak, o şeyin niteliği bilinmediği zaman meydana 
gelen bir haldir. Allah'a cehlin nisbet edilmesinin muhal olduğu ise, malumdur. 


b) Allah Teâlâ, bu konuda bir başka ayette, şaşma işini Hz. Muhammed (s.a.s)'e 
isnad ederek, “Eğer şaşıyorsan (bil ki) asıl şaşılacak olan onların ... demeleridir” 
(Re'd, & buyurmuştur. 

с) Allah Teâlâ, 533-53 «4% بل‎ buyurmuştur. Onların, bu taaccübten dolayı 
alay ettikleri âşikârdır. Onlar, Hz. Peygamber (s.a.s)'le alay ettiklerine göre bu 
taaccübün de, Hz. Muhammed (s.a.s)'den. sâdır olmuş olması gerekir. 


Tâ'nın dammesiyle aclbtu kıraatinin manasını tercih edenler, fetha ile acibte 
kıraatinin manasını tercih edenlerin birinci delillerine şu birkaç açıdan cevap 
vermişlerdir: 

1) Bu ifadeyi dammeli okumanın taaccübü Allah'a isnâd etmeye delâlet ettiğini 
kabul etmiyoruz. Bunu şu şekilde izah edebiliriz: Bu durumda kelamın takdiri, “Ey 
Muhammed, “Benim şaştığımı, onlarınsa alay ettiğini söyle” şeklinde olup, bunun 
bir benzeri de, Ја} بهم و‎ е^ “Neler işitecekler, neler görecekler!” (Meryem, зв) 
ifadesi olup, bunun manası, “Bunlar, sizin kendileri hakkında işte bu tür sözleri 
söylediğiniz kimselerdir” şeklindedir. Cenâb-ı Hakk'ın JÄ! Д2 (А ә Ш “Onlar ateşe. 
karşı ne de şabırsızdırlar!” (Bekara, 175) ayeti de böyledir. 


2) Biz, bunun taaccübün Allah'a nisbet edilmeyi gerektirdiğini kabul edelim. Ama 
siz, daha na hakla bunun imkârisız olduğunu söyleyebiliyorsunuz? Rivayet edildiğine 
göre Şureyh, nasb ile okumayı tercih etmiş ve “Şaşma ancak, bilmeyen kimseye 
uygun düşer” demiştir. A'maş, "Ben bu hususu, İbrahim (en-Nehai)'ye açtım da, 
o, (Şurayh) ilmini beğenmiş, gururlanmıştır. İbn Mes'üd dara alimdir. Ve o bunu 
damme ite okumuştur” demiştir. Bu konuda sözün özü şudur: Kur'ân ve haber, 
şaşmanın Allah'a nisbet edilebileceğine delâlet etmektedir. Kur'ân'a gelince, bu, 
Cenâb-ı Hakk'ın “Eğer şaşıyorsan, asıl yapılacak olan onların (...) demeleridir” 
(Ra'd, б) ayeti olup bu, "Еу Muhammed, şayet san onların bu sözlerine taaccüb 
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ediyorsan, bu, bence de taaccüb edilecek bir şeydir” demektir. Buna karşı şöylə 
cevap verilmiştir: Bu ayetten maksadın: “Eğer şaşacak isen, asıl şaşılacak şey, onların 
sizin nezdinizdeki sözleridir (size söyledikleri o sözdür)" şeklinde olmasına mani 
yoktur. Bunun hadisten delili ise, Hz. Peygamber (s.a.s)'in و و‎ К] >” &; غجب‎ 
ija له‎ ELİ شاب‎ ye 045 слёз “Rabbimiz, sizin feryâd.u figan etmenize 
ve ümitsizliğe düşmenize hayret etti. Yine Rabbimiz, kendisinde zevk u safaya karşı 
bir eğilim olamayan gence taaccüb etmiştir (beğenmiştir)” ifadesidir. 


Bunun böyle olduğu sabit olduğuna göre biz diyoruz ki, Allah'ın şaşması, 
insanların şaşması İle aynı manada değildir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onlar bu tuzağı 
kurarlarken, Allah'da onun karşılığını yapıyordu” та, э), “Allah onları maskaraya 
çevirmiştir” (Tewbe, 79) ve “Halbuki O, kendi oyunlarını başlarına geçirendir” (Nisa, 142) 
buyurmuştur. Allah'ın mekri, Allah'ın-hilesi ve Allah'ın alayı, kullardan meydan gelen 
bu tür işlere benzemez. Biz bu ve benzeri hususlardaki temel prensibin, bu gibi 
lafızların, ârazların başlangıçlarına değil, sonuçlarına hamledilecekleri şeklinde 
olduğunu daha evvel söylemiştik ki, burada da böyledir. Zira bir şeyden taaccüb eden, 
onu büyük görüyor, onu ululuyor” demektir. O halde, Allah hakkında söz konusu 
olan taaccüb, Allah Teâlâ'nın, o durumun kabih olması ve böylece de kendisine büyük . 
bir azabın terettüb etmesini veyahut da, o durumun güzel olmasını ve böylece de 
kendisine büyük bir mükâfaatın terettüp etmesini büyültüp taaccüb etmesi manasına 
hamledilmiştir. İşte bu konudaki münazaranın tamamı bundan ibarettir. 


Kıraat Farklılığında Ölçü ME 
Doğruya en yakın olan ise, şöyle denilmesidir. Bu kelimedeki, dammeli kıraat, 
eğer tevatüren sabit ise, bunu benimsemek gerekir. Buna göre ayetin yorumu, bizim 
bahsettiğimiz biçimde olur. Yok, eğer bu kıraat tevatüren sabit değilse, fetha ile okuma 
daha evla olmuş olur. Allah en iyisini bilendir. 
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. Dini Anlamayıp Alay Edenler 
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“Kendilerine va'z edilince düşünüp de öğüt kabul etmezler. Bir mucize 
gördükleri vakit, onu eğlenceye alırlar. (Nitekim), “Bu dediler, apaçık Ыг : 
sihirden başkası değildir. Biz ölüp de bir toprak ve bir yığın kemik olduğumuz 
vakit mi, ме biz mi diriltilmiş olacağız? Evvelki atalarımızda mı?” Sen de 
ki: “Evet. Hem de sizler, hor ve hakir olarak” 
(валы, 13-18). ` 


Bil ki Allah Teâlâ, öldükten sonra dirilmenin ve Kıyametin mümkün olduğunu isbat 
sadedinde kesin delilleri anlatınca, münkirlerden de pekçok şey nakletmiştir КІ 
bunların birincisi şudur: Hz. Peygamber (в.а.8), onların bu tür şeyleri inkârda ısrar 
etmelerinden dolayı şaşakalmış; onlar ise, Hz. Peygamber (s.a.s)'in isbâtta ısrar 
etmesinden dolayı alay etmişlerdir ki bu, Hz. Peygamber (s.a.s)'in o topluluğa karşı, 
alabildiğine uzakta ve iki zıt şeyin bir ucunda olduğunu gösterir. İkincisi, “Kendilerine 
va'z edilince, düşünüp de öğüt kabul etmezler” ayetinin ifade ettiği husustur. 
Üçüncüsü, “Bir mucize gördükleri vakit, onu eğlenceye alırlar” ayetinin ifade ettiği 
husustur. Bu İkinci ve üçüncüden kastedilen, birinciden başka olması gerekir. Çünkü 
atıf, muğayereti, başkalığı icab ettirir. Bir de tekrar, aslolanın hilafına bir hareket 

tarzıdır. 


Bana göre bu konuda şöyle denilebilir: O topluluk, һап ve Kiyamet akıldan uzak 
görüyor ve, “Ölüp, toprak olup, parçaları âlemin dört bir yanına dağılan kimsenin 
aynısının yeniden yaratılması nasıl düşünülebilir?" diyorlardı. Ve, bu imkânsız 

«görmede böyle bir inanca sahip olan kimselerle alay edecek bir dereceye varmışlardı. 
Binâenaleyh durum böyle olunca, onlardan bunu imkânsız görme intibaını gidermenin 
yolu, ancak şu iki şeyden geçer: 

a) Onlara, haşrin ve neşrin doğruluğuna dair deliller getirilmesi ve meselâ onlara, 
“Sizler, gökleri ve yeri yaratmanın, insanı, ölümünden sonra yenider yaratmadan 
daha zor olduğunu; ve yine sizler, en çetin olanı yaratıp ona kâdir olanın, daha basit 
ve daha kolay olana kâdir olması gerektiğini bilmiyor musunuz?" denilebilir. 
Binâenaleyh bu detil, her ne kadar çok net ve güçlü ise de, ancak ne var ki o münkirler ` 
bu mukaddimeleri akıllarına vurduklarında, bunu bir türlü anlayamıyor ve buna bir 
türlü vakıf olamıyorlardı. Yine onlara va'z-u nasihat edildiğinde, ahmaklıklarının ve 
cehâletlerinin şiddetinden dolayı, ondan gerekli neticeyi çıkaramıyorlardı. Dolayısıyla 
da hiç şüphesiz, bu tür açıklamalardan yararlanamıyorlardı. 

. © b) Peygamberin, peygamberlik tarafını mucizelerle isbat edip, sonra da, "Benim, 
Allah katından görevlendirilen hak ve doğru bir peygamber olduğum kesinlik 
kazanınca, o zaman ben size, ölümden sonra dirilmenin ve Kıyametin hak ve gerçek 
olduğunu haber veriyorum" demesidir. Sonra, bu inkârcılar yine, bu açıklama ve izah 
biçiminden de yararlanmazlar. Zira onlar ezici bir mucize ve kâhir bir ayet, delâlet 
gördüklerinde, bunu, onun açık bir sihir olduğu manasına hamiederler ve bunu alaya 
alarak istihzâ ederler. İşte Cenâb-ı Hakk'ın, “Bir mucize fayet) gördükleri vakit, onu 
eğlenceye alırlar” ayetinden kasdedilen budur. Böylece, yapmış olduğumuz açıklama 

` ile, bu üç lafzın çok yüce manalara dikkat çektiği anlaşılmış olur. 


Bll ki, Insanların pekçoğu bu inceliklere vakıf olamamışlar ve “Cenâb-ı Hak önce, 
“Daha doğrusu sen, taaccüb ettin. Onlar da, eğlenirler” (ати, 12); sonra да, “Bir 
mucize gördükleri vakit, onu eğlenceye alırlar” (ват, ı4 buyurmuştur. Böylece, 
“onu eğlenceye alırlar” ayetinden murad edilenin, daha önce zikredilmiş olan, 
“,.. eğlenirler” (ваны, 12) ayetindekinden başka olması gerekir” demişlerdir. Bu sözü 
söyleyen kimse, yesharün kelimesinden kastedilen, onların alay etmeye teşebbüs 
etmeleridir. ©; jani kelimesinden kastedilen ise, onlardan herbirinin, arkadaşından 
alay etmeye teşebbüs etmesini istemesidir” diyerek, açıklamasını sürdürmüştür. 
(Şüphesiz ki) bü zorlama, ancak onlar, zikretmiş olduğumuz açıklamalara vakıf 
olmadıkları için meydana gelmiştir. ` 


“Sihir” Demeleri 


Cenâb-ı Hakk'ın, onlardan nakletmiş olduğu hususların dördüncüsü, onların, “Bu, 
apaçık bir sihirden başkası değildir” demeleridir. Yani, “Onlar bir ayet ve bir mucize 
gördüklerinde, onu alaya alırlar" demektir. Bu alayın sebebi ise, onların bu mucizenin, 
bir sihir türü olduğuna inanmalarıdır. Ayetteki mubin'in manası ise, “Onun sihir 
olduğu apaçık bir şeydir. Bu konuda hiç kimsenin de bir şüphesi yoktur!" şeklindedir. 
Sonra Allah, onları ölümden sonra dirilme sözüyle istihza etmeye, bu sözün 
doğruluğuna delâlet eden delillere iltifat etmemeye ve bütün mucizeleri alaya almaya 
sevkeden sebebi açıklamıştır. Bu da onların, “Bir insan ölüp, onun herbir cüz'ü, 
alemin dört bir yanına dağılip da böylece ondaki toprağa ait unsurlar toprakla; su 
ve havaya ait unsurlar da, dünyadaki nem ve buharlarla karışınca, işte böyle bir 
insanın, yeniden bir kez daha diri ve anlayışlı bir varlık haline dönmesi nasıl 
düşünülebilir?!" şeklindeki görüşleridir. | * | 


İşte, даһа önce geçmiş olan üç duruma ve yaklaşım biçimine onları sevkedip 
zorlayan, onların bu sözleridir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların bu şüphelerini 
zikredince, şöyle buyurur: “De ki, ey Muhammed, diriltileceksiniz. Hem de, hor 
ve hakir olarak...” Allah, sadece bu kadarcık cevapla yetinir. Zira daha önceki ayette 
yakin ifade eden ve kati olan bir delille, bunun mümkin bir şey olduğunu anlatmıştı. 
О halde, kesin bir imkân sabit olunca, o şeyin kesin olarak meydana geleceğini 
bildirmenin yolu da ancak, sözüne güvenilir habercinin haber vermesi olur. Hz. 
Muhammed (s.a.s)'in doğruluğu hususunda pekçok mucize bulununca, onun, sadık 
ve doğru sözlü bir peygamber olması vâcib ve gerekli olur. O zaman da, Cenâb-ı 
Hakk'ın, “Evet diriltileceksiniz de...” sözü, haber verilenin vukü bulacağına dair, 
katî bir delil olmuş olur. | 


Bu ayetleri iyice düşünen bir kimse bunların, tertip biçimlerinin еп güzeli üzere 
varid olmuş olduklarını bilir ve anlar. Bu böyledir, çünkü Cenâb-ı Hak, bu işin imkânını, 
akli delil ile; bu mümkünün gerçekleşeceğini ise nakli delille.açıklamıştır. Şurası iyice 
bilinmektedir ki, artık bu beyan ve açıklamadan daha fazlasını yapmaya çalışmak, 
adeta imkânsız bir şey gibidir. 


И] “atalarımız da mi?!” sözüne gelince, bu, “Atalarımız da mı diritilecek?" 
anlamındadır. ji kelimasindeki bu elif, вий! elifi olup, atıf harfinin başına gelmiştir. 


Nâfi ve İbn Amir, hem burada, hem de Vâkıa Süresi'nde kelimeyi, vâv'ın sükunuyla 
Gİ) okumuşlardır. Biz bu husustaki izahı, A'râf Süresi'ndeki sA ЈА ğe 3İ arat sa) 
ayetinde yapmıştık. 

Çi Ï ifadesine gelince, sadece Kisâl bu- kelimeyi ayn'ın kesresiyle ni'm 
şeklinde okumuştur. 

Cenâb-ı Hakk'ın, 047515 FEP buyruğuna gelince, bu, “Hem de sizler hor, hakir ve zelil 
olarak..." anlamındadır. Ebü Ubeyd, duhür с) bh kelimesi, hor ve hakir olmanın 
en İleri derecesi hakkında kullanılır” demiştir. Biz bu lafzın izahını, 035515 645 0 іц 
(Nahi, 48) ayetinin tefsirinde yapmıştık. 


EDE a АО; 
O YAL OZAN ALA 


ا هرو 2 tosse‏ 
IA‏ ای کته ڪر ود 


` “Bütün olay, bir tek sayhadan ibarettir. Bir de bakarsın ki (kabirlerinden 
kalkmış) bakınıyorlar! “Eyvah bize derler, bu, cezê ve hesap günüdür.” 
| ` (Evet), bu sizin yalanlamakta oluğunuz ayırdetme günüdür” 
(Зани, 19-21). А 
Bil ki Cenâb-ı Hak, önceki ayette, “ba's"'in ve Kıyametin mümkün olduğuna 
delâlet eden şeyleri açıklayıp, sonra bunun peşinden de, Kıyametin vukûuna delâlet 
eden şeyleri getirince, işte bu ayetlerde de, Kıyamet hallerinin bazı tafsilatını 
zikretmiştir. Cenâb-ı Hak bu ayette, bu hallerin bazı nevilerini zikretmiştir ki, bunlar 
şunlardır: 
¬ Birinci на: “İşte o, ancak bir tek sayhaden ibarettir ki, onların gözleri birden 
bire açılıverecektir” ayetinin ifade ettiği husus olup bununla alâkalı birkaç bahis 
bulunur: х Н i 
, Birinci Bahis: Ayetteki UJU (fe innemâ) kısmı, takdir edilen bir şartın cevabıdır. 
Kelamın takdiri Ise, “Durum böyle olunca, bütün olay bir tek sayhadan ibarettir” 
şeklindedir. 7 


Zecre'nin Manas: | 
İkinci Bahis: p ll ifadesindeki zamir, tefsir edici olarak gelmiş olan bir 
zamir olup, kelamın takdiri isọ,- “O ba's ve diriltme olayı ancak bir tek sayhadır” 
şeklindedir. . 


= r 


Üçüncü Bahis: Zecre Arapça'da, meselâ sevkedilmeleri əsnasında, davarlara 
ve develere bağırılması, nara atılması gibi, kandisiyle nara atılan, çağırılan sayha'dır, 
nidâdır. Sonra bu kelimenin kullanılışı çoğalmış da, bu ayette de olduğu gibi her ne 
kadar kendisinde, zecr ve men etme manası olmasa da, artık sayha anlamında 
kullanılır olmuştur. 


Ben derim КІ: “Bu sayha, ancak, ölüleri kabirlerinde uyumaktan men ettiği, onları , 
kabirlerinden kalkıp kıyama durmaya ve Kıyamet duraklarında durmaya sevkettiği 
için, “zecretun" “teşvik etme, sevketme...” diye adlandırılmıştır” denilmesi akıldan 
uzak görülemez. Sen bunu iyice anlayınca, biz deriz ki: Buradaki zecre'den maksad, 
“Sonra ona bir daha üfürülmüştür. O anda görürsün ki, (ölüler dirilip) ayakta 
bakınıp duruyorlar” çZümer, вв) ayetinde zikretmiş olduğu bu “zecre” (yani, 
“kabirlerden kaldırma"'dır. Buna göre, birinci üfürüş ile insanlar ölürler, ikincisi ile 
de, dirilerek ayağa kalkarlar. Burada birkaç soru bulunmaktadır... 

Bu Sayhanın Manası 

Birinci Soru: “Bu sayhanın faydası nedir? Zira o saatte insanlar ölüdürler. Zira 
ütürüş, onların hayat bulmalarının sebebi yerine geçmiştir. Böylece de sayha, onlarin 
dirilmelerinden önce bulunmuştur. Şu halde “sayha”nın ancak, insanların ölü halde 
bulunduklarında meydana geldiği sâbit olmuş olur. Böylece o “sayha"'nın hiçbir 
mânası olmamış olur. Şu halde bu, bir abes iştir. Halbuki, Allah'ın fiillerinde abes 
bir işin bulunması caiz değildir?" ` 


Buna şu şekilde cevap verilir: Ehi- sünnet alimlerine gelince onlar, “Allah, 
istediğini yapar” der ve işin içinden çıkarlar. Mu'tezile'ye gelince, meselâ bunlardan 
Kâdi, “Bu hususta, şu iki izah yapılabilir: . 

a) Bununla, meleklerin kastedilmiş olması... | 

b) Bunun faydası, korkutmak ve ürkütmektir” demiştir. 

| Üflemenin Hayatla İlgisi 

İkinci Soru: Bu “sayha"'nın, hayatın yeniden iâde edilmesi hususunda bir tesiri _ 
var midır? | | | 

Cevap: Hayır. Delili ise, birinci “sayha”'yı, ölümün; ikinci “sayha"'yı da, hayatın 
takip etmiş olmasıdır Кі, bu, o “sayha"'nın ne ölümde ne de hayatta bir tesiri 


bulunmadığına delalet eder. Bilâkis hayatı ve ölümü yaratan Allah'dır. Nitekim 
“(Allah), ölümü ve hayatı yaratandır” max, 2 buyurmuştur. 


O Sesin Sahibi 


Üçüncü Soru: O sayha, meleklerin sesi midir, yoksa Allah Teâlâ onu, (о esnada) 
doğrudan doğruya mı yaratmıştır? و‎ І 
Cevap: Нег şey mümündür, ancak ne var ki, rivayel olunduğuna göre, Allah 
Teâlâ, İsrafll'e emir verecek de, о da, “Ey çürümüş kemikler, ey unufak olmuş deriler, 
еу paramparça olmuş cüz'ler, unsurlar. Allah'ın izniyle bir araya geliniz” dive nidê 
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Dördüncü Bahis: Ayetteki ö; ү @'%Ў cümlesinden maksad şunlar olabilir: 
a) Onlar, başlarına'gelen şeye bakarlar; ` 

b) Birbirlerine bakarlar; 

с) Yalanladıkları о ölümden sonra dirilme olayına bakarlar. 


Pişmanlık 

Kıyamet hadiselerinin Ikincisi ise, Cenâb-ı Hakk'ın onlar hakkında haber vermiş 
olduğu şu husustur: Onlar kabirlerinden kalktıktan sonra, xii ay МА G3 ا‎ 
“Eyvah bize, bu, cezâ ve hesap günüdür!” derler. Zeccâc şöyle der: *'Veyl, helâk 
olan kimsenin helâk olduğu sırada söylediği bir kelimedir. Ki, ayetin maksadı, “Onlar, 
Kıyameti görüp müşahede ettiklerinde, “İşte din günü, yani karşılık günü” derler” 
şeklindeki bir mana olup, bundan maksat da Cenâb-ı Hakk'ın, kur'ân'ın pekçok 
ayetinde adeta, “Biz, dünyada, iyilikte bulunan, kötülük yapan, asi olan, sıddik olan 
ya da zındIk olan kimseler görmekteyiz ve yine biz, onlara dünyada iken hak ettikleri 
cezânın verilmediğini görmekteyiz. Binâenaleyh, “Kötülük edenleri yaptıklarına 
mukabil cezâlandırması, güzel hareket edenleri de daha güzeliyle 
mükâfaatlandırması” (Necm, злу için,' kıyametin vukü bulması gerekir” demiş . 
olmasıdır.” . 2 . 


Netice olarak diyebiliriz ki: Bu da, bu cezânın ölümden sonra tahakkuk edeceğine 
delâlet eder. Kâfirler, her ne kadar Би kuvvetli delili dinlemiş ve duymuşlarsa da, 
ancak ne var ki onlar, bunu inkâr etmiş ve inkârlarını devam ettirerek isyân etmişlerdir. 
Daha sonra Allah Teâlâ onları Kıyamet gününde yeniden diriltip, böylece de onlar, 
Kıyametin vukuunu gözleriyle müşahede edince, “bu, cezâ ve hesap günüdür” 
diyeceklerdir. Yani "Ви, Allah Teâlâ'nın, Kur'ân'da, hakkında pekçok delillerden . 
bahsedip de,'bizim kendisini inkâr ettiğimiz gündür” demektir. Bunun bir benzeri 
de, herhangi bir şeyle korkutulup da, bunu aldırmayan, daha sonra onu bizzat 
gördüğünde, “İşte bu, falanca hadisedir” diyen kimsenin durumudur. İşte, ayette 
de böyle bir mana gözetilmiştir. 


Burada şöyle bir ihtimal de söz konusudur: Allah Teâlâ, Fâtiha Süresi'nde, “Din 
gününün sahibi” (Fatiha, з) buyurup, o günün mâlikinin sadece kendisi olduğunu 
beyân etmiştir. Böylece onların, “Bu, karşılık ve hesap günüdür” şeklindeki sözleri, 
kendisinde, Allah'ın dışında hiç kimsenin hükmünün geçerli olmadığı o güne bir işaret 
olmuş olur. Onlar bu sözü kalblerindeki şiddetli korkudan dolayı söylemişlerdi. 


Büyük Mahkeme 
Cenâb-ı Hakk'ın, ö 36 ب‎ 425 sili рай {5 ША “/Evet), bu sizin yalanlamakta 
olduğunuz kesin hüküm günüdür” beyanına gelince, bu hususta şöyle iki bahis 
bulunur: 


Birinci Bahis: Alimler, bu kısmın kâfirlerin sözünün devamı mı, yoksa onların 
sözünün “bu, karşılık ve hesâp günüdür” demekle tamamlanıp, bu ayetin ise, 
başkalarının sözü olup olmadığı hususunda ihtilaf etmişlerdir. Böylece, alimlerin 
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bazısı, birincisini benimsemiş ve ай {м éji МА cümlesinin kâfirlerin birbirlerine 


söyledikleri sözler cümlesinden olduğunu ы etmişlerdir. Ekseri ülemâ ise ikinci 
görüşü benimsemişier ye bu hususta şu iki delili getirmişlerdir: 


a) Ayetteki, “ yalañlariakta olduğunuz” ifadesi, onların birbirlerine söylemiş ' 
olduğu sözler cümlesinden olup, bütün kâfirlere yöneltilen hitâptır. Dolayısıyla, bu А 
sözü söyleyenin mutlaka kâfirlerden başkası olması gerekir. 


b) Cenâb-ı Hakk'ın, “O zulmedenleri, onlara eş olanları toplayın ” вами, 22) emri 
тапаса, “(Evet), bu, sizin yalanlamakta olduğunuz ayırdetme günüdür” ifadesine 
matüftur, Binâenaleyh, Cenâb-ı Hakk'ın “O zulmedenleri (...) toplayın” вани, 22) 
ifadesi, kâfirlerden başkasına ait bir ifade olunca, “(Evet), bu, sizin yalanlamakta 
olduğunuz ayırdetme günüdür” ifadesinin de, kâfirlerden başkalarının sözü olması 
gerekir. Bu duruma göre, bu demektir ki, ayetteki “Bu, karşılık ve hesap günüdür” 
cümlesi, kâfirlerin sözlerinden; “Bu, (...) kesin hüküm günüdür” ifadesi de, onlara 
bir cevap olmak üzere meleklerin sözlerindendir. Bunun kâfirler için bir cevap oluşunu 
da şu şekilde izah edebiliriz. O kâfirler, için için, peygamberlerin davetlerini inkâr 
etme ve o fasit dinleri hususunda da hakka isâbet etmiş olduklarına inanıyorlardı. 
İşte bu sebeple onlar, “bu, cezê ve hesap günüdür” demişlerdir. Yani “Bu, ` 
kendisinde taatlarımızın ve hayırlarımızın karşılığının bizi gelip bulacağı gündür" 
demişlerdir. İşte bu sebeple melekler de onlara, “Bu günde, işlerin zahirine bakılmaz. 
Çünkü bu gün; kendisinde, gercek mükâfaatın, zahiri karşılıktan seçilip ayırdedildiği 
ve gerçek taatların, riyâ ve kahramanlık duygusuyla içiçe olarak yapılmış olan 
taatlerden seçilip ayrıldığı gündür” derler. İşte bu yolla, meleklerin bu sözü, kâfirlerin 
ileri sürdükleri şeye bir cevap olmuş olur. 

жж 
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Zalimler Cehennem Yolunda 


2 
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OLAYA اهدو‎ 


“O zulmedenleri, onlara eş olanları ve Allah'tan başka tapmakta ısrar ettikleri _ 
şeyleri bir araya toplayın da cehennem yoluna koyun” 
i (вала, 22.23). 
Ayetle ilgili birkaç bahis vardır: 
Birinci Bahis: Bil ki bü sözün, meleklerin sözü cümlesinderi olduğunda şüphe 
yoktur. Buna göre eğer, “Onlar, daha önce haşrolunup (toplanıp), Kıyamet 
meydana getirilip ve onlar “işte bu din günüdür” (ваты, го) deyip, melekler de onlara, 
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“(Evat), bu, kesin hüküm günüdür” demişken, bu ayette yenilen ühşurü “toplayın 
denilmesinin manası nedir?” denilirse, Kâdi cevaben: Bu, “Onları ceza yurdunda 
yanl ateşte toplayın” demektir. İşte bundan ötürü, Cenâb-ı Hak, “Onları cehennem 
yolüna götürün”, yani, “Onları о yola koyun ve oraya sevkedin"' buyurmuştur" der 
ve kendi kendine şöyle sorar: “Bu nasıl olabilir? Çünkü Cenâb-ı Hak bundan sonra 
da, “Onları hapsedin (durdurun), çünkü onlar sorguya çekilecekler” (ваны, : 
buyurmuştur. Onların cehenneme sürülüp, cehennemde toplanmalarının ancak böyle 
bir sorgulama ve hesaptan sonra olacağı malumdur.” 


Kâdi sonra bu sorusuna şöyle cevap verir: “Bir cümlenin уйу (ve) edatıyla 
atfedilmesinde, tertip (sıra) manası gözetilmez. Dolayısıyla, “Onları sevkedin ve onları 
hapsedin (durdurun)” denebilir. Hem sonra biz, aklen, durdurmanın cehenneme 
sevkten önce olacağını bilmekteyiz.” Kâdi'nin izahı bundan ibarettir. 

Bana göre bu hususta bir başka izah da şöyle yapılabilir: Onlar kabirlerinden 
kalktıklarında, Kıyametin dehşetini gözleriyle gördükleri için, kendilerini saran bu 
şaşkınlıkla orada kalakalmaları uzak bir ihtimal ili Bundan sonra Cenâb-ı Hak 
meleklere, “O zâlimleri toplayın ve cehennem >. una götürün” yani “cehennem 
yoluna sürüp, orada durdurun” diye emretmiştir. İşte sorgulama, o durdurma yerinde 
olur ve sonra onlar buradan cehenneme doldurulurlar. Bu izaha göre ayetin naza) 
(tertibi) uygun olur. 


İkinci Bahis: “O zulmedenleri toplayın” emrini veren, Allah Teâlâ'dır. Şu halde 
meleklere, kâfirleri sorgulama yerine götürüp, orada toplamalarını Allah Teâlâ 
emretmiştir. O halde ayette geçen “haşr” (toplama) ile, meleklerin, zâlimleri-kâfirleri 
о yere sevketmeleri manasi kastedilmiştir. 


Cehennemlik Gruplar 


Üçüncü Bahis: Allah Teâlâ meleklere, üç şeyi toplamalarını emretmiştir: Zalimler 
onlara ез olanları ve bunların taptıkları şeyleri... Burada birkaç önemli nokta var 


1) Hak Teâlâ, “O zulmedenleri toplayın” buyurmuş ve sonra zâlimleriri 
sıfatlarından olarak, "Allah'tan başka varlıklara tapmalarına” işaret etmiştir ki bu 
“zalim” kelimesinin mutlak manada “kâfir” demek olduğuna delalet eder 
Binâenaleyh bu, zâlim hakkında Kur'ân'da bulunan bütün va'idierin,. kâfirler içi 
olduğunu gösterir. Söylediğimiz bu hususu, Hak Teğlâ'nın “Kafirler, zâlimlerin të 
kendileridir” (Bakara, 254) ayeti de destekler. 


2) Âlimler, ezvac'dan maksad, “onlara eş olanlar” ifadesi ile kimlerin kastedildiği 
hususunda şu üç değişik görüşü belirtmişlerdir: 

a) Bununla, onlara bönzeyenler kastedilmiş olup, onların küfür yolundaki 
yoldaşları, grupları ve taraftarları demektir. O halde, yahudi yahudi ile, hristiyan 
hristiyanla eştir. “Ezvâc” kelimesinden, “eşler ve benzerler" manasının kastedimiğ. 
olabileceğinin delilleri şunlardır: 


Birincisi: Hak Teâlâ'nın, “Siz, (Kıyamette) üç ezvâc (sınıf) РЕЯ" 
(vaka, 7) ayetidir. Bu, “Siz, üç şekil, birbirine benzer üç kısım olacaksınız" demektir: 
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İkincisi: Meselâ sen, “Benim yanımda ezvâc vardır” dersin. Bu “emsal” 
(benzerler) manasınadır. Yine sen, herbiri diğerine benzediği için, “Bir çift mest" 
manasına, zevcânı mine'i-huf dersin. Yine nikâh hükümlerinin çoğunda, biribirine 
benzer oldukları, aynı durumda oldukları için, karı ile kocaya "zevc" (eş) denir. Doğal 
sayılarda, herbiri ikinci kısma bir misal teşkil ettiği için, “çift sayı” anlamında, 
el-adedü'z-2evc denilir. Маћаї şöyle дег: “Bu görüşe göre, ayette bahsedilen 
“zalimle” ile, reislerin ve liderlerin kastedilmiş olması gerekir. Çünkü sen, “zalimler” 
kelimesini, bütün müşrikler için genel manada kabul ettiğinde, ayetteki “onlarh eş 
olanlar” için bir mana kalmaz. 


b) Bu ifadeyle, onların şeytanlardan dostları kastedilmiştir. Çünkü Hak Teâlâ, 
“Kardeşleri, onları azgınlıkta oyalayıp durur. Sonra onlar bu и (hususta) hiç kusur 
etmezler” (ахы, 202) buyurmuştur. 


©) Bununla, onların kendi dinlerindeki hanımları kastedilmiştir. 


Hak Tealâ'nın, “Allah'tan başka tapmakta ısrar ettikleri şeyler” itadesi ile ilgili 
iki görüş vardır: 


a) Bununla, o müşriklerin, Allah’: bırakıp taptıkları putlar ve tağutlar kastedilmiştir. 
Bunun bir benzeri de, “Yakıtı insanlar ve taşlar olan o ateşten sakının” (Bakara, 24) 
ayetidir. Bu ayetin tefsirinde, buradaki “insanlar” ifadesiyle putperestler "taşlar" 
ile de, taşlardan yontularak yapılmış putların kastedildiği söylenmiştir. 


İmdi eğer, “O taşlar cansızdırlar. Onların cehennemde toplanmalarının hikmeti: 
ve faydası nedir?” denilirse, Kâdi buna şöyle cevap vermiştir: “Kendilerine tapan / 
o kâfirleri iyice rezil rüsvay etmek için, bu taştan ve tunçtan putların getirilip, onlara ; / 
hayat verileceği hususunda rivayetler vardır.” Birisi şöyle diyebilir: “Farzet ki Allah 
Teâlâ, o putlara hayat verecek. Ama onlardan bir günah sâdır olmamıştır. Öyle ise 
Allah'ın onlara azab etmesi nasıl düşünülebilir? O halde doğruya en yakın olan şöyle . 
denilmesidir: “Allah Teâlâ, o putlara hayat vermez. Onları oldukları gibi cansız bırakır. 
Ama onları cehenneme atar. Bu atmanın hikmeti, kâfirlerin utançlarını iyice artırmadır. 

b) Ayetteki bu ifadeyle, putperestleri, o putlara ibadete çağınp sevkeden şeytanlar 
kastedilmiştir. Çünkü o kâfirler, şeytanlardan aldıkları bu dini kabul edince, âdetâ 
şeytana tapmış gibi oldular. Bu mana, “Ey âdemoğlu, şeytana tapmayın diye size 
emretmedim mi?” (asin, eo) ayeti ile desteklenir. Ama birinci görüş daha uygundur. 
Çünkü şeytanlar da, akıl sahibi varlıklardır. Dolayısıyla ayetteki mâ ism-i mevsülünün, 
akıl sahibi varlıklar için kullanılmaları uygun düşmez. Allah en iyi bilendir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hakk, ye >> م إلى‎ САМА “Onları cehennem yoluna 
koyun” buyurmuştur. İbn Abbas (г.а) şöyle der: “Bu, “Onlara yol gösterin” 
manasınadır. Nitekim Arapça'da birisine yol-gösterip, klavuzluk ettiğinde, EA Eida 
dersin. Burada “hidayet” kökünden olan bu fiil kullanılmıştır. Çünkü Cenâb-ı Hak, 
bu tabiri, “cennete hidayetin” (sevkin) mukâbili olarak kullanmıştır. Bu tıpkı, “Олай, 
elim bir azabla müjdele(()” (AH imran, 21) ayeti gibidir. Onları azabla müjdeleme işi de 
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mü'minleri nimetlerle, cennetlerle müjdelemenin mukabili olarak getirlimiştir." Yine 
İbn Abbas (r.a)'ın buna, “Onları sürüp götürün” manasını verdiği de rivayet edilmiştir. 
Esamm, "Ви "Onları, ileri çıkarıp sunun” demektir" der. Vahidi ise: “Ви görüş bir 
vehimdir. Çünkü birinin ilerlemesini, öne geçtiği bildirmek için eê filli kullanılır. 
“Hidayet” kelimesi de bu manadadır. "'Hevâdi”' ve “hâdiyât"' da aslan gibi vahşi 
hayvanlardır. Fakat "geldi" manasına hedê filli kullanılmaz" demiştir. 
- kxk 
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Birbirlerine Sormaları 
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“Onları hapsedin (durdurun) Çünkü 'onlar mesuldürler. Size ne oldu da 
birbirinize yardım etmiyorsunuz. Hayır, hayır, bugün onlar teslim olmuşlardır. 
‘Onlar birbirine yönelip, birbirlerini mesul tutmaya kalkışmışlardır” 

i (SANA, 24-27). 


, ,Senâbı Hakk, 554) , “Onlar hapsedin (durdurun)” buyurmuştur. 
f ГУД هى‎ tij Ш; — yö — İh £; “Hayvanı durdurdum. O durdu” denilir. 
Buna göre ayetin manası, “Onları alikoyun” demektir. Bu ayetle ilgili şu iki görüş 
belirtilmiştir. 
1) Ayette bir takdim-tehir vardır. Buna göre mana, “Onları durdurun “ve onları 
cehennem yoluna koyun” (satu, 23 şeklindedir. | 
Doğrusu, ayette böyle bir takdim-tehir olduğunu söylemeye gerek yok. Aksine 
sanki önce: “Onları cehennem yoluna koyun” denilmiş ve onlar oraya varınca, “Onları 
durdurun. Çünkü sorgulama-hesap burada olacaktır” buyurulmuştur. 


Ayetteki, Öşİ yas séf “Çünkü onlar mesuldürler” cümlesinin, onların dünyadaki 
amellerinden ve sözlerinden mesul olması manasında olduğu söylenmiştir. Onlara 
cehennem bekçilerinin, “Sizden peygamberler size beyyinatı getirmedi mi?” diye 
hesap sorup, onların da, “Evet, fakat azab kelimesi (hükmü), biz kâfirlere hak oldu" 
dedikleri söylenmiştir. Bu ayetten anlaşılan sorgulama, hemen bunun peşinden gelen, 
“Size ne oldu da birbirinize yardım etmiyorsunuz?” ifadesi de olabilir. Yani onlar, 
birbirilerini azarlamak ve tenkid etmek için kendilerine hesap sorarlar ve onlara, “Size 
ne oldu da birbirinize yardım etmiyorsunuz?” denilir. İbn Abbas (г.а), bu ifadeye, 
“Dünyada yaptığınız gibi, niçin şimdi birbirinize yardımcı olmuyorsunuz?" manasını 
vermiştir. Bu böyledir. Çünkü Ebu Cəhil, Bedir günü, “Biz, yardımlaşıp galip gelen 


topluluğuz" (Kamer, 44 demişti. İşte bundan dolayı, Kıyamet günü onlara, “Size пе 
oldu da, şimdi yardımlaşmıyorsunuz?”” denilecektir. Bu ayetin manasının şöyle olduğu 
da söylenmiştir: “Kâfirlere, “şirk koştuğunuz şeyler, sizi azabtan kurtarmak için niçin 
size yardımcı сітиуог?” denilir.” 

Daha sonra Hak Teâlâ, ó 2-2-4 á 3 م‎ a ل‎ “Hayır hayır. Bugün onlar tesllm 
olmuşlardır” buyurmuştur. Birisi bir şeye boyun eğip, ona inkiyâd ettiğinde, АРТ اتل‎ 
denilir. Aslında bunun manası, “münakaşayı bırakıp, selameti istemek” demektir. Buna 
göre ayetten kastedilen тапа, o kâfirlerin, tehennern azabından kurtulma hususunda, 
çaresiz bir şekilde artık boyun eğip, ne tapanlardan, ne de tapılanlardan hiçbir medetleri 
kalmadığıdır. 

Cenâb-ı Allah sonra, ó 8 „ем İS çi Jii; “Onlar birbirlerine yönelip, 
birbirlerini mesul tutmaya kalkışmışlardır” buyurmuştur. Ayetin bu cümlesinde, 
kâirler ile şeytanların birbirlerini suçlamaları kastedildiği ileri sürüldüğü gibi, idareciler 
(liderler ve başkanlarla) idare edilenler (tâbi olanların) kastedildiği de ileri sürülmüştür, 
yani bunlar birbirlerini suçlarlar. Bu suçlama, karşılıklı düşmanlık ve öfke şeklinde 
cereyan eder ki, bu aynı zamanda, susturmak ve utandırmak için yapılan bir 
suçlamadır. Yani, "Тарі olanlar, “Bizi siz aldattınız” derken, liderler, “Bizim 
sözümüzü niçin kabul ettiniz, kabul etmeseydiniz"' derler, Velhasıl bu, birbirlerinden 
birşey sorma manasında olmayıp, azarlama ve kınama manasında bir “tesâül"'dür. 
Allah en iyi bilendir. 

ж ж 
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23. CUE SAFFAT SURESİ TIN O l o а сии зе 
“Derler ki: “Gerçekten siz, bize sağdan (suret-i haktan) gelirdiniz.” (Tapılanlar 
da derler ki: “Hayır, siz (zaten) iman eden kimseler değildiniz ve bizim size 
karşı bir hâkimiyetimiz yoktu. Aksine siz (zaten) azgınlar gürühu idiniz. Onun 
için Rabbimizin (azab) hükmü bize hak olmuştur. Şüphesiz (о azabı) 
tadacağız. Çünkü biz de sizi baştan çıkardık. Zira biz de azgın kimselerdik.” ` 
Artık şüphe yok ki bunlar o gün, azabta ortaktırlar. Biz, mücrimleri işte böyle 
yaparız. Çünkü onlar, “Allah'dan başka hiçbir tanrı yok” denildiğinde, 
büyüklük taslarlar ve “Biz, mecnun bir şâir için tanrılarımızı mı bırakacağız?” 
derlerdi. Hayır o, hakkı getirmiş ve bütün peygamberleri tasdik etmiştir. 
Sizler, elbette o acıklı azabı tadacaksınız. Yapmakta olduğunuz şeylerden 
başka bir şeyle cezalandırılmayacaksınız. Allah'ın, muhlis kulları müstesna..” 


(бай, 28-40). 
“Sağdan Gelme"'nin Manası 

Bil ki, Allah Teâlâ, onların biribirlerine yönelerek birbirlerini 5 ladıklarını 
nakledince, onların birbirlerini nasıl suçladıklarını da açıklamak üzere: 1 کشم ا اوتا‎ К 
ў yê “Gerçekten siz, bize sağdan (sureti haktan) gelirdiniz" dediklerini 
belirtmiştir. Bu, kendilerini sapıklığa davet eden kimselere karşı, tâbi olanların 
söylediği sözdür. Bu ifadede yer alan yemin kelimesinin ne demek olduğu hususunda 
da şu izahlar yapılmıştır: 

Sağ Tarafın Üstünlüğü 
a) Buradaki yemin lafzı, iyiliklerden ve mutluluklardan kinayedir. Bu kinayenin 


niçin yapıldığını da şu şekilde izah edebiliriz: “Sağ taraf” şu sebepten dolayı, "sol 
taraftan daha üstündür: 


1) Herkes, iki tarafın en kıymetlisinin, “sağ” olduğu hususunda müttefiktir. 


2) İnsanlar, meselâ seçkin kimselerle müsafaha etrnek, yemek, içmek gibi kıymetli 
ve önemli işleri sağ elleriyle yaparlar. Ama bunun aksi olan şeyleri ise, sol elleriyle 
yaparlar, 


3) Onlar, tefe'ülde bulunurlar ve sağ taraftan uğur ümit ederler. Ve buna 
“Sânih-uğurlu olan”, derler. И 


`4) Hz. Peygamber (s.a.s) her makbul işte sağ tarafı tercih etmeyi severdi. 


5) Şerlat, sağ tarafın iyilikleri yazan meleklere; sol tarafın da, günahları yazan 
meleklere tahsis e filmig olduğuna hükmetmiştir. 

6) Allah Teâlâ, mü'min kuluna, kitabının sağından verileceğini vaadetmiş; 
günahkâr kulunun kitabının ise sol tarafından verileceğini belirtmiştir. Böylece sağ 
tarafın sol taraftan daha üstün olduğu sabit olmuş olur. 


Durum böyle olunca da hiç şüphesiz, hayır, hasenât ve taatları anlatmak için, 
ayette, yemin tafzı, kinâye yoluyla getirilmiştir. Binâenaleyh, yeğ نئا عن‎ й = К<] 
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cümlesinin manası, “Sizler bize tuzak kurdunuz, hilekâr davrandınız. Ve bize, o 
dinlere davetinizin maksadının, hakka yardım, doğruluğu takviye olduğu zannını 
uyandırdınız"' şeklindedir. | 

b) Arapça'da, birisi birisinin nezdinde güzel bir mevkiyi haiz olduğunda, 2%) İmei ӘУ 
“Falanca, falancanın sağıdır" denilir. Buna göre, tâbi olan o kâfirler, kendilerini saptıran * 
ve onlara o küfrü hoş gösteren liderlerine, “Sizler bizi aldattınız ve bize, bizim sizin 
nezdinizde güzel bir yeriniz bulunduğu vehmini verdiniz. Derken size güvendik de, sizin 
dediklerinizi kabul ек’ derler. 

с) Küfrün liderliğini yapanlar, bu mustad'âflara (kendilerine tâbi olantara), “Bizim davet 
ettiğimiz şey haktır” diye yemin etmişler, onlar da onların yeminlerine güvenmiş, 
yaptıkları anlaşmalara sımsıkı bağlanıp kalmışlardır. О halde ayetteki 


gh gö Edi = ifadesinin manası, “Sizler bize, güveneceğimiz taraftan ve bize 
yaptığınız yeminler açısından yaklaştınız” şeklinde olur. 

d) “Yemin lafzı, kuvveti ve ezme manasını ifade eder.” Çünkü sağ taraf, ezici 
bir özelliğe sahiptir ve kıskıvrak yakalama işi de sağ ile olur. Buna göre mana, “Siz 
bize, kuvvet ve kalır ile yaklaştınız. Bize, gücünüz ve kudretiniz olduğunu söyleyerek 
yanaştınız. Derken, bizi sapıklığa sevkettiniz ve bizi, bu sapıklığa kurdunuz” şeklinde 
olur. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, liderlerin ve başkanların, idare ettikleri о kimselere 
verdikleri cevâbı şu şekilde Аал 

1) Liderler, idare edilenlere, 5 14359 gi Ji “Hayır, siz (eaten) Iman eden 
kimseler değildiniz” dernişlerdi. Bu, “Sizler, zaten imanla muttasıf değildiniz ki, bizim 
sizi, о İmandan uzaklaştırdığımız söylenebilsin!"' demektir. 

2) Onların, ЫС a 5 Б کان‎ új “Ve bizim size karşı bir İakinsetiniz 
de yoktu” şeklindeki sözleri olup, bu, “Bizim sizin üzerinizde bir hakimiyetimiz yoktu 
Кі, sizi zorlamış olalım ve sizi mecbur edəlim” demektir. 

3) Onların, 52 Li & Ji “Aksine siz, (zaten) azgınlar gürühu idiniz” 
demeleridir. Yani, “Siz, zaten sapıktınız; yoldan çıkmış ve Allah'a isyana dalmış idiniz” 
demektir. 

4) Onların, bii قول 5 !ئا‎ Кір dad “Onun için Rabbimizin (azab) hükmü 
bize hak olmuştur. Şüphesiz (о azâbı) tadıcılarız” demeleridir. Bu da, “Allah Teâlâ, 
bizim bu azaba düşeceğimizi haber vermiştir. Binâenaleyh, şayet biz bu azâba düçar 
olmazsak, Allah'ın, haberi hak değil, tam aksine bâtıl olmuş olur. Allah'ın haberi 
kaçınılmaz bir iş olunca, hiç şüphesiz, bu elim azaba düşüşümüz de, gerekli ve 
kaçınılmaz olmuştur” demektir. 

Mukâtil şöyle demiştir: “Ayetteki “Onun için Rabbimizin (azâb) hükmü bize hak 
olmuştur” ifadesi, O'nun İbiis'e, “Andolsun, cehennemi senden ve onların içinden 
sana tabi olanların hepsi ile dolduracağım” (Sa, es) şeklindeki sözüne işarettir. O 
halde hu ifadenin hemen peşinden gelen, © داقر‎ Û! ifadesi “Rabimizin sözü bizim 
üzerimizde hak ve vacib olunca, bizim bu azabı tatmamız gerekmiştir” demektir." 
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5) Onların, jé Su ui “Çünkü biz de sizi baştan çıkardık 
Zira Ыг de azgın kimselerdik” şeklindeki sözleri olup, bu, “Biz, sizi Iğvâyaı, aslındı 
azdırma işi bizde nüve halinde bulunduğu için, yönelttik”. demektir. 


Burada şöylesi diğer bir incelik daha vardır: Bu da, “Eğer siz, sizin azgınlığınızın 
bizim azdırmamız sebebiyle olduğuna inanıyorsanız, bu demektir ki, bizim azgınlığımı; 
da, bir başka azmış, sapmış kimsenin azdırmasıyla olmuştur. Böylece de bir teselsü 
gerekir. Teselsül ise, muhaldir. O halde biz, azmanın veya doğru yolu bulmanın bizin 
tarafımızdan değil de, tam aksine bizim dışımızdaki bir kuvvet tarafından olduğun 
anlamış bulunuyoruz. Bu başkası da, O'nun biraz önce bahsettiği şeydir ki, bu da 
ayetteki, “Rabbimizin (azâb) hükmü bize hak olmuştur” ifadesidir” denilmesidir 

Cenâb-ı Hak, tâbi olanların liderlere; liderlerin de tâbi olanlara söylemiş olduklar 
sözleri nakledince, bunun peşinden, д کو‎ 2 йй ومیل فی‎ e “Artık şüphe yok k 
bunlar o gün, azabta ortaktırlar” buyurmuştur ki, bu da ы, olunan tâbi olan; hizme 
olunan hizmet eden, dünyada iken nasıl azgınlıkta müşterek idiyseler, şimdi bu azâbe 
düşme hususunda da müşterektirler” demektir. 


Mücrimlerin Akıbeti 


Cenâb-ı Hak, daha sonra yine, 2 йу Jak 8021 Ül “Biz, mücrimleri işte 
, böyle yaparız” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak bu ayetteki “el-mücrimin” sözü ile, 
kâfirleri r eg Мур Delili ise, Cenâb-ı Hakk'ın, bu ifadenin peşinden buyurduğu, . 
ә фу ец لله‎ КАЛЖА # b ТИЛ pél! “Çünkü onlar, “Allahdan başka 
` hiçbir tann yok” denildiğinde, büyüklük taslarlardı” ayetidir. Bu ayetteki hum zamir), 
bahsi geçenlere гасі olup, bunlar da, biraz önce adı geçen mücrimin lafzının ifade 
ettiği kimselerdir. Binâenaleyh bu, Kur'ân'da mutlak olarak getirilen “'mücrim"' 
lâfzının, kâfirlere mahsus olan bir lafız olduğuna delâlet eder. 


Allah'ın Hakimiyyetini Kibirlerine Yediremeyenler 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların, kendisinin birliğini ve peygamberin nübüvvetini 
yalanlamış olmalarından dolayı, o azâbın içine düştüklerini beyan buyurmuştur. 
Onların, kendisinin birliğini yatanlamaları, “Çünkü onlar, “Allah'dan başka hiçbir 
tanrı yok” denildiğinde, büyüklük taslarlardı” itadesinden anlaşılmış olup, yani 
"Onlar inkâr edenler, şirki ortaya koyma taassubuna kapıtıyorlar ve benim birliğimi 
meleri ii demektir. Peygamberin nübüvvetini yalanlamaları ise, onların, 

Gİ “Biz, mecnûn bir şalr için tanrılarımızı mı bırakacağız?"‏ کار e eği т‏ مجو 
ani sözleri olup, onler, “mecnûn şâir” ifadesiyle, Hz. Muhammed в. а.8)'!‏ 
kastetmişlerdir.‏ 
Nebi Diğer Nebileri Tasdik Eder‏ 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, onları bu sözleri hususunda yalanlamak Üzere 
ор 842; di él ji “Hayır o, hakkı getirmiş ve bütün peygamberleri tasdik 
etmiştir” buyurmuştur ki, bu sözün Izahı şu şekilde yapılabilir: O, hak dini getirmiştir * 
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Çünkü Allah Teâlâ'nın, eşlerden, ortaklardan, benzerlerden (endâd) münezzeh 
olduğu, aklen sâbittir. Binâenaleyh Hz. Muhammed (s.a.s), bu manaları irade eden . 
ayetleri okuyunca, o, böylece hak dini getirmiş olur. 


İbn Kesir, bu kelimeyi medsiz olarak hemze ile, hemzeden sonra da sakin ya 
ile ği “Neden, niye, niçin, ne sebepten ki?” şeklinde okumuştur. Yine Kâlun'un 
rivayetine göre МАП, Ebü Amr, aynı manada olmak üzere, ama med ile, Wi 
“eynâ” şeklinde okurlarken, diğer kıraat imamları medsiz olarak, iki hemze İle 
zi “e inne” зеке okurlar. 


з Enbiyayı Tasdik 
Cenâb-ı Hakk, jljl 3525 buyurmuştur. Yani, “Hz. Muhammed, o resüllerin 
tevhidi getirdikleri ve şirki de temelinden söküp attıkları hususunda, onları doğrulamış 
ve tasdik etmiştir” demek olup, bu da, tevhid esasının bütün Mi dini 
olduğuna tenbihatta bulunmaktadır. 


Ceza, Suçun Karşılığı 

Cenâb-ı Hak, onların, kendisinin birliğini. ve nübüvveti yalanladıklarını anlatınca, 
ifadesini, galb sigasından muhâtab sigasına döndürerek, „їй «etli tdi) 8} 
“Sizler, elbette o acıklı azabı tadacaksınız” buyurmuştur. Buna göre sanki, “Fayda 
temininden ve zarardan etkilenmekten münezzeh olan ve kerim, rahim olan zâta, 
kullarına azâb etmesi nasıl uygun düşer?” denilmiş de, Cenâb-ı Hak bu hususa da, 
К) Şirk = оу ё 338 üj “Yapmakta olduğunuz şeylerden başka bir şeyle ` 
cezalandırılmayacaksınız” ifadesiyle cevap vermiştir. Bu, “Hüküm vermek, güzel ve 
taât olanı emretmeyi, çirkin ve günah olandan nehyetmeyi gerektirir. Emir ve nahiyden 
beklenen şey ise, ancak, mükâfaata teşvik, ikâb ile korkutma sayesinde 
mükemmelleşir. Bunun böyle olduğuna dair haber verme işi tahakkuk edince, ilahî 
kelâmın yalan olmaması için, haber verilenin de gerçekleştirilmesi gerekmiştir. İşte 
bu sebepten dolayı da onlar, o azâba gireceklerdir” demektir. Daha sonra Cenâb-ı 
Hak, за) dı ie Yı, “Allah'ın, muhlis kulları müstesnâ” buyurmuştur. Bu, 
“Lakin, Allah'ın ihlaslı kulları kurtulacaklardır"' demek olup, ayetteki istisnâ, 9900: 
munkatı' "dir. 

* * 
* 
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Gennaâtten Bir Kesit 


р е a 


AEN A Ra МУР ارده‎ ELE ` 
ENAA ھ زیا انه‎ S اريك فر ری سل رر ےوک رم‎ 
НКА ШАЛАНА 
Зе OA e 


Cd 
ANL س ر ورو‎ EE GE س‎ КОИ 
уос DU 
OE: 


“Onlar böyle... Onlar için, malûm bir rızık vardır. Türlü meyveler... Onlar, 
ikr#ma mazhar kimselerdir. Naîm cennetlerinde, birbiriyle karşılıklı olan tahtlar 
üzerinde... Onların etrafında, kaynaktan doldurulmuş türlü kadehler 
dolaştınlır. Bembeyaz. İçenlere bir lezzet. Orada bir sarhoşluk (başağrısı) yok, 
onların bundan hoşnutsuz olacakları da söz konusu değil. Yanlarında, 
nazarlarını yalnız zevcelerine dikmiş güzel gözlü kadınlar vardır, ki bunlar, 
örtülüp saklanmış yumurtalar gibidirler. Kimi kimine dönüp sorarlar” 

. (вана, 41-60). 

Ві ki, Allah Teâlâ birliğini kabullenmekten tekebbür edenlerin ve nübüvveti 
inkârda ısrar edenlerin hallerini tavsif edince, bunun peşinden, ihlaslı ve samimi 
kullarının mükâfaat elde etmedeki hallerini zikretmiştir. Bu ifadelerle ilgili birkaç 
mesele vardır: i 


Biz, SAffêt, 40 ayetinde geçen malú ifadesinin, lâm'ın 

BİRİNCİ MESELE ` hem fethası ve hem de kesresi ile iki şekilde okunduğunu, 
daha evvel geçtiği yerde anlatmıştık. Binâenaleyh, bu 

kelimedeki lâm'ın fetha okunması halinde mana, “Allah Teâlâ, kendi lütfu ile onları 
halis kıldı ve fazl-u keremi ile onları seçti...” şeklinde olur. Kesre ileyse, mana, “Onlar, 
taatlarını ve ibadetlerini sırf Allah için buna hiçbir şey karıştırmadılar” şeklinde olur. 


Cennet Rızkı 


Bil ki Allah Teâlâ, cennetiiklerin rizklarını, “malum” olmakla 

İKİNCİ MESELE © nitelemiş, o rızkın hangi sıfatlarının malum olduğunu İse 

Cennet Rizk beyân buyurmamıştır. İşte bu sebepten dolayı bu husustaki 

görüşler farklı farklıdır. Bu cümleden olarak, bu tabirin 

manasının, “O rızkın vahyi malum olup, bu da, her ne kadar orada akşam-sabah 

diye bir şey olmasa da, akşam ve sabahtır. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Orada, sabah 
akşam плКіап da (ayaklarına gelecektir)” Meryem, 62) buyurmuştur. 


ALIR ы ars res raman 


Bu kelimenin manasının, "O rızkın niteliği malumdur; çünkü Cenâb-ı Hak onu, 
tadının, kokusunun ve lezzetinin hoşluğu ve görünümünün güzelliği gibi husus? 
birtakım sıfatlara yaratmıştır” şeklinde olduğu söylenmiştir. Yine bunun manasının, 
“Cennetlikler, o rızkın devam edip gideceğine yakinen inanmakta оіир, Би, ne zaman 
tahakkuk edeceği ve ne zaman sona ereceği bilinmeyen dünya rızkı gibi değildir” 
şeklinde olduğu da ileri sürülmüştür. Yine, bunun manasının, “Bu rızkın miktarı, 
cennetliklerin dünyadaki amellerine göre hak ettikleri mükâfaat ve ikrâm oranındadır. 
Çünkü Cenâb-ı Hak, bundan fazlasını onlara bir lütuf olarak verdiğini beyân etmiştir” 
şeklinde olduğu da ileri sürülmüştür. 


Fevâkih 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, cennetlikler için bir rızık olduğunu belirtince bu rızkın 
ne olduğunu da beyan etmek üzere fevâkih “türlü meyveler...” buyurmuştur. Bu 
hususta şu iki görüş ileri sürülmüştür: 

a) “Fâkihe” ihtiyacı karşılamak için değil de, zevk almak için yenilen şeyler 
demektir. Çünkü, cennetliklerin rızıklarının hepsi, bu türdendir. Zira onlar, sıhhatlerini 
azıklar ve yiyeceklerle koruma ihtiyacı duymamaktadırlar. Çünkü onlar, sonsuz için 
yaratılmış muhkem cisimler ve bedenlerdir. Binâenaleyh, onların yedikleri her şey, 
haz alma kabilindendir. 


b) Ayette, fâkihe (meyve)'den bahsedilmesinin maksadı, en düşük şeyle en 
üstününe dikkat çekmektir. Yani, meyve her zaman mevcut olduğuna göre, katık ' 
ve yiyecek haydi haydi her zaman bulunur. Birinci görüş, gerçeğe daha yakındır. 


Bil ki Allah Teâlâ, “yemek"'den bahsedince, bu yemenin ikrâm ve tazim ile içiçe- 
olduğunu beyan ederek, © 555 ^3 “Onlar ikrama mazhar olmuş kimselerdir” 
buyurmuştur. Çünkü, izzet ve ikramdan uzak olan yemö, ancak hayvanlara yakışır 
ve uygun düşer. 


Cennet Meskenleri 


Cenâb-ı Hak, onların yiyeceklerini ve yedikleri yeri anlatınca, meskenleri de 
vasfederek, йй уу» غلی‎ аб SİZ فى‎ “Nam cennetlerinde, biribiriyle karşılıklı 
olan tahtlar üzerinde...” buyurmuştur ki, bu, “Cennetliklerin birbirleriyle 
karşılaşmaları ve konuşmalarında, onlar için hiçbir külfet yoktur” demektir. Bazı 
haberlerde, “Cennetlikler birbirlerine yaklaşmak istediklerinde, altlarında olan 
tahtlarının harekete geçtiği...” yer almıştır. Onların, ancak zihnen ve gönül bakımından 
karşı karşıya olmaları caizdir. Onlar ancak, alanın ve sahanın geniş olması durumunda ` 
bu şekilde olabilirler. Biribirlerinin hitaplarını uzakta iken duymaları ve birbirlerini 
görmeleri, ancak Allah'ın, onların gözlerini, kulaklarını ve seslerini kuvvetlendirmesiyle 

mümkün otur. 

Allah Teâlâ yemenin, oturmanın vasıflarından bahsedince, bundan sonra da 
içmenin vasıflarını ele alarak, ga% г» ye pals J “Onların etrafında kaynaktan 
doldurulmuş türlü kadehler dolaştırılır” buyurmuştur. İçerisinde içki bulunan cam 
kaba, ke's adı verilir; içkinin bizzat kendisine de bu ad verilir. Nitekim şair, 


an UD WATER PURI MAMİ эз, мыз г Ye 


* وكاس هرن على لو / ИТО‏ 

“Bana lezzet veren nice ka'seler (içkiler) içtimi (...)” demiştir. Ahfeş'in, “Kur'ân'da 
geçen ke's kelimesi, içki manasındadır” dediği rivayet edilmiştir. 
' Main'in Manası 

Maln, akan su veya nehir demektir. ді СЁ (suyun gözesi) deyiminden 
alınmıştır. Yani, “Tıpkı suyun fışkırması gibi, o içki, gözelerden çıkar" demektir. 
Fışkırdığı ve ortaya çıktığı için buna, 545 denilmiştir. Nitekim su, açıktan akıp 
gittiğinde, ИН эё denilir. Bunu Sa'leb söylemiştir. Binâenaleyh bu kelime, tıpkı 
Ф (satılmış), ‚45 (ölçülmüş) kelimeleri gibi, ayn masdarından ism-i mef'üldür. 
Bunun, açık olarak aktığı için, main adını aldığı da ileri sürülmüştür. Binâenaleyh, 
bu kelimenin, см2 kökünden "Чәй" vezninde olması mümkündür. Maln, şiddetli 
akan su demektir. Bir kimse koştuğunda, فی امير‎ 251 denilmesi. de böyledir. 


Ayetteki, gi kelimesi, “hamr” “içkinin sıfatıdır. Ahteş, “Cennetin içkileri, 
sütten daha beyazdır” demiştir. 
Lezzet'in Manası 
Ayetteki, 31 kelimesine gelince, bu hususta şu izahlar yapılmıştır: 
а) Bu içki, lezzetin bizzat kendisi ve aynısı imişçesine, serapa. lezzet ie 
‚ vesfedilmiştir, Nitekim insanlar, birisini şu iki vasıl tavsif etmek istediklerinde, 555 Sy i 
“Falanca, sırf cömertlik ve sıf keremdir” derler. 

b) Zeccâc, bu ifadenin 15 yö “lezzet sahibi, lezzetli" takdirinde olduğunu 
söylemiştir. Bu izaha göre “demektir ki, bu kelimenin başındaki Сл kelimesi 
hazfedilmiştir. 

: ml yp eler айтаарга , atat cima bakımından аума: 
Nitekim, 3 İİ А3 denilir. Cenâb-ı Hakk da ыу 1 Slaj “Bembeyaz... İçenlere 
bir lezzet” buyurmuştur. Ve yine Cenâb-ı Hak, “İçenler için lezzetin ta kendisi olan 
bir içkiden. ;.” Muhammea, 5 buyurmuştur. İşte bu sebepten dolayı, lezzetinden dolayı, 
uyku da lezz denilmiştir. Yaptığımız bu izaha göre, lezze, İezize manasınadır. 
demektir. Yapılan açıklamalardan doğruya en yakın olanı ise, birincisidir. 
Sathoş Etmeyen Lezzet 

Daha sonra Cenâb-ı Hak Jj 3 У “Orada bir sarhoşluk арыу) yok” 
buyurmuştur. Bu ifadeyle ilgili birkaç bahis vardır: 

Birinci Bahis: Ferrâ şöyle der: "Araplar aynı anlamda olmak üzere, iğ Wi m 
Jý Ш "Onda sarhoşluk yoktur” derler. Ebü Ubeyde ise, gavi kelimesinin, 
m giderme manasında olduğunu söyler ve Muti İbn уве" ın Şu beytini 
şah rir: 


004 г 10, м na жел: veee 


* ؤا زالت чал / йш ОДЕА‏ بألاؤل ألاؤل * . 


“İçki onların akıllarını başlarından almayı sürdürüyor. Böylece, kadehler birbirini 
izliyor." 

Leys de, “gavi, başağrısı demektir” demiştir. Buna göre mana, “Bu içkilerde, 
dünya içkilerinde olduğu gibi başağrısı yapma mahzuru yoktur” şeklinde olur. 

el-Vahldi (r.h) ise, “Bu, aslında helâk etmek ve yok etmek anlamındadır. Çünkü 
Arapça'da birisi, birisini yok ettiğinde, y غو‎ 4 denitir. O halde дамі ve дап, 
“yok eden” anlamındadır. Baş ağrısı da helâk olmaya götürdüğü için, ona gevi adı 
verilmiştir”! demiştir. 

Daha sonra Cenâb-ı Нак, © F ينر‎ ЧУ? p 9; “Onların bundan hoşnutsuz 
olacakları da söz konusu değildir” buyurmuştur. Bu kelime, zâ'nın kesresiyle 
yunzifün şeklinde de okunmuştur. 


` Ferrâ şöyle der: “Bu kelimeyi zâ'nın kesresiyle okuyanlara göre, b bunun iki manası 

vardır: 
` a) İçkisi bittiğinde, J+J İZİ “adamın içkisi bitti” denilir. 

b) Sarhoşluktan dolayı, aklı ‘zail olduğunda da yine, J+J «Jİ denilir. Zâ'nın. 
fethasıyla okuyanlara göre ise bunun manası, “Onların akılları gitmez, yani onlar 
sarhoş olmazlar” demek olur. Nitekim “sarhoş oldu, sarhoş" manasında EN تزف‎ 
Аў - 53,38 denilir.” 

Buna göre ayetin manası, “Cennet içkilerinde, içki içmekten dolayı meydana 
gelen başağrısı, aklı bürüme ve rahatsız etme gibi, bozuk hallerden hiçbirisi bulunmaz 
ve onlar, sarhoş da olmazlar” demektir. İçki içmedeki tesâhatların en büyüğü bu. 

„olduğu 9: Allah Teâlâ özellikle onun bu vasfına yer vermiştir. 

Cenâb-ı Нак, cennetliklerin içeceği şeylerin vasıflarından bahsedince, bunun ? 
akabinde, onların hanımlarının vasıflarını da şu üç bakımdan zikretmiştir: 

1) Bu, Cenâb-ı Hakk'ın EFS] dijk Але; “Yanlarında, nazarlanm yalnız 
zevclerine dikmiş güzel gözlü kadınlar vardır” ayetinin ifadə ettiği husustur, Kaar, > 
“hapsetmek” anlamına gelir. Cenâb-ı Hakk'ın, “Çadırlar içinde ehl-i perde huriler 
vardır” (Rahmân, 72) ayeti de bu manadadır. Buna göre ayetin manası, “O kadınlar 
bakişlarını hapsetmişler ve kocalarından başkalarına bakmazlar” şeklinde olur. 

2) Ayetteki, 5 lafzının ifade ettiği husus... Zeccâc, “Büyük göz, gözlerin en 
тг Bu kelimenin müfredi, 22 (aynâ'u) lafzıdır” demiştir. | 

Вкіч Meknünun 


Эш, Cena Helin 5,8 Za DİE “Ki bunlar; örtülüp saklanmış yumurtalar 
gibidirler” ayetinin ifade ettiği husus... Meknün "örtülü, kapalı” demektir. Nitekim, 


15. CIN / wO 


ИУ 
öritüm, gizledim ve sakladım manasında, 451; 1 Ыл Żif denilir. Ayetteki bu 
benzetmenin manası şudur: Yumurtanın dış yüzeyi, sarıya çalan bir beyazlıktadır. 
Binâenaleyh yumurta örtülüp saklandığında, tozdan topraktan ve dumandan 


korunmuş olur. Bu renk, son derece güzeldir. Araplar da kadınlara, “saklı, örtülü 
yumurtalar” adını verirlerdi. 


Cenâb-ı Hak, cennetliklerin vasıflarını bitirince bitag خض‎ д gali JÚ “Kimi 
-kimine dönüp sorarlar” buyurmuştur. Şayet, “ “Ви cümle nsye н diye 
sorulursa, biz deriz ki: Bu, ayetteki . „i Jú ifadesine atfedilmiştir. Buna 
göre mana, “Onlar içerler. Bu içki içme sırasında da, birbirleriyle karşılıklı olarak 
konuşur, sohbet ederler” şeklinde olur. Nitekim şair: 


* pai غلى‎ р Ba ali „ыш وما‎ * 


“Lezzet ve haz namına geriye ancak, içki meclisinde, âli ve kıymetli kimselerle sohbet 
kalmıştır” demiştir. Buna göre mana, “Onlar birbirlerine yönelir ve dünyada iken, 
lehlerine ve aleyhlerine olarak cereyân eden şeyleri sorarlar" şeklinde olur, 
** 
*` 


Cennetten Cehenneme Bakış 


(EZ. EN) олау İĞ DYAN KAMA 
OLA, А ЫР ө 65065 


Кее ез0; İLLA Se ESA 
©зщ уво ЖАЙ eri 61У 


“İçlerinden bir sözcü der ki: Sahi, benim д) bir arkadaşım vardı. 

“ (Bana): “Gerçek sen de Кай inananlardan mısın?” derdi. “Biz öldüğümüz ve 
bir toprak, bir yığın kemik olduğumuz zaman gerçekten hesaba çekilecek 
miyiz?” (Bu sözü söyleyen zât, kardeşlerine) der ki: “Siz onun durumuna 

vâkıf olmak işter misiniz?” Derken o bakıp, bunu o çılgın ateşin ta ortasında 
gördü ve опа dedi ki: “Vallahi, sen az kaldı beni de helâk edecektin! Eğer. 
Rabbimin nimeti olmasaydı ben de, (seninle beraber cehennemde) hazır 
bulundurulanlardan olacaktım. (Bak), biz ilk ölümümüzden başka bir daha 
ölmeyecek, biz azâba da uğratılmayacak değil miymişiz?” Muhakkak ki bu, 
büyük kurtuluşun ta kendisidir. Artık çalışanlar da bunun gibi bir ödül için 
çalışmalıdır” 


(вын 5181) 
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Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bil ki, cennetlikler hakkında, Allah Teâlâ, onların içki 
BİRİNCİ MESELE meclislerinde bir araya gelip birbirleriyle konuştuklarından 
bahsetmiştir. Zira aklı başında kimselerin içerken yaptıkları 
sohbet tatlıdır. Keza tehlike sebepleri biraya gelmişken onlardan kurtulma yolunu 
bulmak da lezzet veren şeylerdendir. İşte Allah Teâlâ bunu zikrettiği gibi, bu ayette 
de, cennetliklerin içki içmek için bir araya gelip karşılıklı konuşmaya ve birbirlerine 
sorular sormaya başladıklarında, onların konuşacakları şeylerin, dünyada iken 
kendileri için, iaht azâba düşmeyi gerektiren şeylerin bulunduğunu; ama şükür ki, 
bu şeylerden kurtulmuş olduklarını ve ebedi saadeti elde ettiklerini hatırlamaları 
olduğunu belirtmiştir. ki, bunların dile getirilmesinin maksadı, cennetliklerin 
sevinçlerinin ve sürurlarının doruk noktaya çıktığını belirtmektir. 
м Arkadaşın Akıbeti © 
Ayetteki у j ТУТ pie İÜ 34-деплдеп bir sözcü der ki: “Sahi, benim 
(dünyada) bir arkadaşım vardı” itadesine gelince, bu, “Cennetiiklerden birisi, “Benim 
dünyada bir arkadaşım vardı. O, bana, gökalli 24] Ш “Gerçekten sen de, kati 
inananlardari mısın?” derdi. Yani, “öldükten sonra бийтеуі ve Kıyameti tasdik ettiğim 
için beni azarlar ve buna taaccüb ederek, Ойы) 05 İle; WJ رکا‎ ik 
“Biz öldüğümüz ve bir toprak, bir yığın kemik olduğumuz zaman gerçekten hesaba 
çekilecek miyiz?” dərdi” demiştir. Buna göre mana, “о arkadaşım bu sözleri, benim 
bu inancımı yadırgama üslübuyla söylerdi” demektir. Daha sonra, cennetliklerden 
olan bu adam, о arkadaşını görüp ve ona, ól ç3i já "Siz (onun durumuna) 
vâkıf olmak ister misiniz?” Derken o, bakıp, bunu... gördü” şeklinde hitap ettiği 
için, kendisiyle beraber oturanlara, bu kimsenin ateşte olduğunu göstermek süretiyle, 
kendi sürürlarını arttırmayı onları davet ederek, böyle söyler. Doğruya өп yakın olanı 
bu kimsenin muttali olmak için biraz gayret gösterdiğini düşünmektir. Çünkü o, eğer 
külfetsiz bir biçimde bu işe muttali olmuş olsaydı onun böyle bir ittilâ'ya, böyle bir 
külfete ihtiyacı kalmazdı. İşte bundan dolayı bazı alimler, bu kimsenin, cennetin 
.çövresine kadar gittiğini, e арр 
опи, cehennemin ta ortasında gördüğünü ve azarlayarak опа, 3] SİS ül 4 
“Vallahi, sen az kaldı beni de helâk edecektin?” yani, “Seni beni, öldükten sonra 
dirilmeyi ve Kıyameti inkâra çağırman sebebiyle, az kalsın beni de helâk edecektin. 
Şayet, hakka iletmek ve bâtıldan da korumak suretiyle Rabbimin bana olan lütfu 
olmasaydı, 5-4! ge EĞİ “Ben de, senin gibi, elbette ateşte hazır 
bulundurulanlardan olacaktım” dediğini söylemişlerdir. Ви. cennetliğin, şu anda, 
cehennemliklerden olan dünyadaki dostuna karşı söylediği söz bitince, ,özü tekrar, 
cennetliklerden olan beraber oturduğu kimselere yönelterek, м 245 ЩЙ 
“Biz bir daha ölmeyecek değil miymişiz?” demiştir Bu hususta şu iki görüş ileri 
sürülmüştür: 


33. СВХ БАГҒАТ SURSEI 37/3101 ы] 


a) Cennetlikler, cennete girdikleri sırada kendilerinin ölmeyeceklerini 
bilemiyorlardı. Binâenaleyh, ölüm, beyaza çalan bir koç biçiminde getirilip 
kesildiğinde, artık bundan sonra hiç ölmeyeceklerini anlamışlardır. İşte bundan dolayı, 
belki de onların, “Biz bir daha ölmeyecek değil miymişiz?” şeklindeki sözleri, 
“ölümün boğazlanmasından”"'önce söylenmiş bir sözdür. 


b) Her ne kadar insan, bu işin, yaşamanın devam edeceğini kesinkes bilseler 
bile, iyilikleri ve mutlukları doruğa ermiş kimselerin, her husustaki taaccübleri artınca, 
o bazan, “Bu devam eder mi? Bu şeklide kalır mı?" demiş olabilir. Daha 
sonra onler, bu karşılıklı konuşmayı bitirince, (4581! 338 54) ш ё öl “Muhakkak ki 
bu, büyük kurtuluşun ta kendisidir” demişlerdir. Ayetteki, 2 jai әй» ы 
“Artık çalışanlar da bunun gibi bir ödül için çalışmalıdır” sözünün cennetliklerin 
sözünün devamı olduğu ileri sürüldüğü gibi, bu sözün, Allah'a ак olduğu ve yeni 
başlamış bir cümle olduğu da söylenmiştir. Bu, "İşte bu gibi mutlulukları elde etmek 
için, çalışanların çalışması gerekir” demektir. 


Bazı kimseler de, ayette geçen "bu sözcü ile, “karîn” 
İKİNCİ MESELE ifadesinden kastedilenin, Allah Teâlâ'nın Kehf Süre- 
в Akadaşın Km Oduğu? o si'ndeki “Onlara iki adamı misal getir” (Kem, 23 ayetlerinde 
bahsettiği kimseler olduğunu söylemişlerdir. Rivayet 
olunduğuna göre iki adam, ortak idiler. Derken, sekizbin dinar biriktirdiler. Bunun 
üzerine onlardan birisi diğerine, “Parayı taksim edelim” dedi ve bunu yaptı. Derken, 
bin dinara bir ev satın aldı, bu evi arkadaşına gösterdi ve “Nasıl, beğendin mi?" 
dedi. О da, “Ме kadar da güzel" dedi ve dışarı çıkınca, “Allah'ım, arkadaşım bu 
evi, bin dinara satın almış. Ben Senden, cennet evlerinden bir ev istiyorum” dedi 
ve bin dinar tasadduk etti. Derken arkadaşı, bin dinara güzel bir kadınla evlendi. 
Beriki da, Allah'ın, kendisini güzel gözlü hurilerle evlendirmesi için, bin dinar daha 
tasadduk etti. Daha sonra arkadaşı, ikibin dinara bağ-bahçe satın aldı. Berikisi 180, 
ikibin dinarı tasadduk etti. Daha sonra da Allah, berikisine cennette istediği her şeyi 
verdi. İşte o esnada o, “Sahi, benim (dünyada) bir arkadaşım vardı (...). Derken 
о, bakıp, bunu o çılgın ateşin ta ortasında gördü” dedi, _ 
Özil ءالا‎ kez Му وكا‎ шй; ШЙ لمن‎ ШЙ. 
ÜÇÜNCÜ MESELE © “Gerçekten sen de kati inananlardan mısın? Biz öldüğü- 
Krasi Fukan ` müz ve bir toprak, bir yığın kemik olduğumuz zaman, 
gerçekten biz hesap verecek miyiz?” ayetinde kıraat 
imamları, bu üç istifham hakkında değişik okuyuşlar göstermişlerdir: МАЙ, birinci ме 
ikinci istifhamı, medsiz olarak, sırf istifham hemzesiyle, üçüncüsünü de, istifhamsız 
olarak, elifin kesresiyle okumuştur. Kleâi de aynı şekilde okumuştur, fakat 
üçüncüsünü iki hemzeyle okumuştur. İbn Âmir, birincisini ve üçüncüsünü iki 
hemzeyla, istifhamla; üçüncüsünü de istifhamsız olarak, elifin kesresiyle okumuştur. 
Diğer kıraat inamları ise, һәг üçünü de istifham ila okumuşlardır. Böyle okuyanlar ` 
arasında da, değişik okuyuşlar vardır. Meselâ, İbn Kesir, med etmeden, sonrasında 
sâkin bir yâ ila tek hemzeli okurken; Ebü Amr, bu hemzöleri med ile okumuştur. 
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Asım ve Hamza, bu istifhamları ik! hemzeyle okumuşlardır. Ayetteki, кту оо 
“Az kaldı, beni de muhakkak helâk edecektin” ifadesini, Verş'in rivayetine göre 
МАП, vasıl halinde уа'! olarak, „әй şeklinde; diğerleri vasıl halinde de yâ'sız 
okumuşlardır. 


(EhH sünnet) âlimlerinin, hidayet ve dalaletin Allah 

DÖRDÜNCÜ MESELE olduğuna, “Eğer Rabbimin nimeti olmasaydı, ben de 

Hidayetin Gerçek Sebebi (senin gibi cehennemde) hazır bulundurulanlardan ola- 

caktım” ayetini delil getirerek şöyle demişlerdir: 

“Muarızımız (olan Mu'tezlle'nin) görüşü, “Allah, mü'mine olan çeşitli in'âmları, kâfir 

için de yapmıştır. İn'âmlarda müştereklik olunca, bunun mü'minin hidayetine, kâfirin 

de, küfürden ve helâkten kurtulmasına sebep sayılması imkânsız olur, Binâenaleyh 

bu belli nimetlerin, müşterek olan nimetlerden aynı nimetler olması gerekir. Bu ise, 

ancak kişiyi imana sevkeden ve küfürden alıkoyan sebeplerin kuvvetli ve mükemmel 
olmasıyla sağlanır” şeklindedir.” . р 


Kabir azabının olmadığını söyleyenler, cennetliklerden olan 
BEŞİNCİ MESELE о adamın, “(Bak), biz ilk ölümümüzden başka bir daha 
ölmeyecek miymişiz?” şeklindeki sözünü delil getirerek 
şöyle demişlerdir. “Bu, insanın bir defa öleceğini gösterir. Eğer kabirde de yeniden 
dirilme olsaydı, ölüm iki kez tahakkuk etmiş olurdu.” Buna şu şekilde cevap verebiliriz: 
“Ayetteki “ilk ölümümüzden başka” ifadesi ile, dünyada olan ölümlerin hepsi birden 

kastedilmiştir. Allah en iyi bilendir. i 
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Gehennemliklerin Hali 
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“Böyle konmak fağırlanmak) ти iyi, yoksa zakkûm ağacı mı? Hakikaten, biz 
onu zalimler için bir fitne yaptık. Şüphesiz'ki o, çılgın ateşin dibinde 
çıkacaktır. Tomurcukları şeytanların başları gibidir.. Onlar bundan yiyecekler 
ve karınlarını bununla dolduracaklar. Sonra bunun üzerine, onlar için çok 
sıcak suyla karıştırılmış şarap vardır. Sonra varıp gidecekleri yer şüphesiz yine 
cehennemdir. Çünkü onlar atalarını, sapkın kimseler olarak bulmuşlardı ve 
onların izleri üzere koşturmuşlardı. Andolsun ki, onlardan önce geçenlerin 
çoğu da sapmıştr. Yemin olsun ki, biz, onların içine uyarıcılar göndermiştik. 
Bak, o uyarıcıların akibeti nice oldu! Allah'ın muhlis kulları müstesna” 

(аиа, 62-74). | 
Bil ki Allah тема, cennetliklerden bahsedip, onları “Amel edenler, işte bunun ` 
gibi birşey için amel etsinler” қати, e1} buyurunca, bunun peşinden, “Bu mu iyi, 

. yoksa zakküm ağacı mı?” ayetini getirmiş ve Hz. Muhammed (s.a.s)'e, "Bu, kâfirleri 
küfürlerinden caydırıcı birşey olsun” diye, bunu kavminin kâfirlerine söylemesini 
emretmiştir. Yine Cenâb- Hak, daha önce cennetliklerin yiyip-içtikleri şeyleri anlattığı 
gibi, burada da cehennemliklerin yiyecekleri ve içecekleri şeyi anlatmıştır. 


` Ayetteki esli İZA Şİ Yİ 3 ШЙ ifadesinin manası, “cennetlikler için olduğu 
belirtilen bu rızık mı lyi, yoksa zakköm ağacı т?” şeklindedir. “Nüzul” kelimesinin 
asıl manası, “о! yiyecek”tir. Nitekim JA کر‎ ё “Bol bulunan yiyecek” denilir. Binâen- 
bu kelime, mevcut-var olan manasında, mecâzi olarak kullanılmıştır. Yine Arapça'da; 
KE Ni Jj “Emir falancaya nüzul gönderdi" denilir. O halde “nüzül”, 
“misafirin, nezdinde konakladığı kimsenin durumuyla mütenasip olan şey” demektir. 


Bunu iyice kavradığına göre, diyoruz ki: Cennetlikler için takdir edilmiş olan 
rızıkların neticesi, lezzet ve sürürdur; zakküm ağacının neticesi ise, elam ve kederdir. 
Hayırlı ve iyi olma açısından, bu iki şeyin birbirine kıyas bile edilemeyeceği malumdur. 
Fakat bu ifade, ya cehennemliklerle alay etmek için, yahut da mü'minlerin, kendilerini 
bu güzel rızka ulaştıran şeyi, kâfirlerin ise kendilerini bu elem verici azaba götürecek 
şeyi tercih etmiş olmalarından ötürü söylenmiştir. İşte bu sebeple kâfirleri, kötü 
tercihlerinden Soisy! azarlamak için böyle söylenmiştir. 


Zakküm 


“Zakküm”' hakkında Vahidi (r.h) şöyle der: “'Kelbi hariç, müfessirlerden hiçbiri, 
. zakküm hakkında bir açıklama yapmamıştır. Çünkü, rivayet olunduğuna göre, bu 
ayet nazli olduğunda, İbnü'z-Ziba'ra, “Allah evlerinizde zakkümu çoğaltsın” 
demiştir. Çünkü “Yemenliler, hurmaya ve kayrnağa “zaklcüm” derlerdi. İşte bu 
sebeple, Ebü Cehil, câriyesine, “Bizi zakkümlandır” dediğinde, o ona hurma ve kaymak 
getirmiş. Ebü Cehil (arkadaşlarına), “Buyurun zakkümlanırı”” demiştir. Allah Teâlâ'nın 
ayetteki zakküm ile, bu manayı kastetmediği açıktır.” İbn Düreyd, “Zakkün", "tezakküm” 
kökünden değildir. Çünkü, закі, birşeyi hoş olmayan şekilde aşırı derecede yemek 
demektir. Nitekim, б ji b بات‎ “Falanca geceleyin zakkümlandı" denilir. Kur'ân'ın 
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tafzının zâhiri, bunun, kokusu hoş olmayan, alabildiğine sert ve onu yiyip-içen herkesin 
alabildiğine şiştiği bir ağaç olduğuna delâlet eder. Daha sonra Hak Teâlâ, onun bir 
kısmını yemelerinden ötürü, cehennemiikierin durumlarının pek içaçıcı olmayacağını 
belirtmiştir. 


Zakküm Kâfirler İçin Fitne 


Ayetteki, özelli 29 л 0 “Hakikaten, bizonu zâlimler için bir fitne yaptık” 
ifadesi ile ilgili olarak şu izahlar yapılmıştır: 


1) O хаккат, kâfirler-zâlimler için bir fitne olmuştur. Çünkü kâfirler bu ayeti 
duyunca, “Ateş ağacı yaktığı halde, cehennemde ağacın bitebileceği nasıl 

düşünülebilir” demişlerdir. 

Buna şu şekilde cevap verilir: Cehennemi yaratan, ateşin, o ağacın yakmasına 
mani olmaya da kâdirdir. Bir de, ateşte zebânller vardır. Attah Teâlâ, ateşin onları" 
yakmasına da mâni olmuştur. Binâenaleyh aynı şeyi bu ağaç İçin niçin уаратавит?"' 
Bu soruyu ve cevabını iyice anladığına göre, zakküm ağacının zalimler için fitne 
olmasının manası şudur: Onlar, bu ayeti duyunca, kalblerine böyle bir şüphe düştü 
ve onların küfürde saplanıp kalmalarına sebep oldu. eb bunun zalimler için bir fitne 
oluşundan kastedilen budur. 


- 2) Bunun ikinci bir izahı da şöyledir: Ayetin anlatmak istediği şey, bu ağacın 
cehennemde o kâfirler için bir fitneye dönüşeceğidir. Çünkü onlar bundan yemekle 
mükellef tutulacak ve bu onlara zor gelecek, eo o zaman bu, onlar için bir titg 
(imtihan) olmuş olur. 


3) Buradaki "fitne" ile, onların imtihan edilmeleri ve denenmeleri kastadilmiştir. 
Çünkü bu, örften, Adetten uzak, alışılmış ve malum şeylere ters bir şeydir. Dolayısıyla, 
mü'minler bunu duyunca, nasıl olduğunu Allah'a havale edip (hemen inanmışlardır); 
zındıklar duyunca ise, bunu Kur'ân'ı tenkid için bir fırsat olarak пие. 

Zakkümun Sıfatları 


Daha sonra Hak Teâlâ, bahsettiği bu ağacı, şu üç sıfatla nitelemiştir: 

Birinci Sıfat: gez Че д сч im» Y “Şüphesiz o, çılgın ateşin dibinde 
çıkacaktır.” Bu ağacın, cehennemin dibinde bitip, dallarının da cehennem 
derekelerine (tabanlarına) doğru yükseleceği söylenmiştir. 


İkinci Sıfat: „БХЙ ge) 3) AS ЧАБ “Tomurcukları şeytanların başları gibidir.” 
Кәзә sahibi şöyle der: “aslında “tat ” sözü, hurma tomurcuğu için kullarılır. Lafzi 
veya manevî bir istiâre (teşbih) ile, bu kelime zakküm ağacının filizlenip çıkan kısmı 
hakkında kullanılmıştır.” İbn Kuteybe ise, ona bu adın, her sene âdetâ yeniden tulü 
ettiği için verildiğini söyler. Bundan ötürü, hurmanın meyvesinden ilk çıkan şeye 
tal'un-nah! denilmiştir. | 

Heçhüle Benzetme 


Bu tomurcukların, şeytanların başlarına benzetilmesi ile ilgili olarak şöyle bir soru 


PEE EIE و‎ a0. wn / VE 


söz konusudur: “Biz, şeytanların başlarını hiç görmedik. Binâenaleyh herhangi birşeyi 
buna benzetmek nasıl mümkün olabilir?” li Buna birkaç yönden cevap 
verilmiştir: 


1) En doğru görüşe göre, insanlar, meleklerin şekil ve gidişât bakımından 
' faziletierinin mükemmelliğine, şeytanların da şekil ve gidişât bakımından son derece 
çirkin ve с̧аїрік olduklarına inanıp, “Bu ancak şerefli bir melek olabilir” (ховш, 31) 
ayetinde, bir insanın kemal ve faziletlerini anlatmak istediğinde, onun meleğe 
benzetilmesinin yerinde oluşu gibi, çirkinlik ve çarpıklık bakımından da, şeytanların 
başlarına teşbihin de aynı derecede makul ve yerinde olması gerekir. Velhasıl 
diyebiliriz ki: Bu, görünen-maddi birşeye benzetme babından değil, düşünülen 
(muhayyel) birşeye teşbih babındandır. Buna göre sanki şöyle denilmek istenmiştir: 
“Vehim ve hayallerinizde, en çirkin şey, şeytanların başlarıdır. Binâenaleyh işte bu 
ağaç da, manzarasının çirkinliği ve şeklinin çarpıklığı hususunda, şeytanların başlarına 
benzer." Bu izahı, şu husus da te'kid eder: İnsanlar, alabildiğine çarpık, şekli bozuk, 
manzarası çirkin birşey gördüklerinde: “Bu, şeytan”; ama şekli ve gidişat güzel birşey 
gördüklerinde, “Bu bir melek” derler. İmru'u'i-Kays da, 
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beytinde, kılıçları, hayali varlık olan gulyabanilerin azı dişlerine benzetmiştir. 


2) Şeytanlar, başları ve ibiği (boynuzu) bulunan bir yılan şeklinde olup, bu şeklideki 
yılanlar, en çirkin olanlarıdır. İşte kötü ve çirkin şeyler, bu yılanlara benzetilirler.. 
Araplar, çirkin bir manzara gördüklerinde, “Bu, sanki Himâta şeytanına benziyor” 
derler. Himâta, meşhur bir ağacın adıdır. 


3) “Şeytanların başları" ifadesi, başı çirkin olan meşhur bir bitkidir. Bunların en 
doğrusu birinci izahtır. 


Bil ki Allah Teâlâ, bu ağaçtan bahsedip, sıfatlarını belirtince, kâfirlerin, bu ağaçtan 
yeyip, karınlarını cehennemde bununla golduracaklarını haber vermiştir. Bil ki onların 
bu ağaçtan yemeleri, şu iki manada olabilir: 


1) Onlar, son derece acıkacaklar, bu ağaçtan yemek mecburiyetinde kalacaklardır. 
Buna göre eğer, “Onlar, son derece sert, alabildiğine pis kokan ve tadı da o nisbette 
acı olan bir ağaç olduğu halde, nasıl bundan yerler?” denirse, biz deriz ki: Şüphesiz, 
büyük bir zarar içine düşen bir kimse bazan ondan, bu onu zarara yaklaştıracakken, 
sükunet ve itminar duyar. İşte Allah onları şiddetli bir açlıkla acıktırdığı zaman, onlar 
da bu açlığı gidermek için, her ne kadar sizin zikrettiğiniz vasıfta da olsa, o şeyden 
almaya yönelirler. İkinci izah şekli ise, onların azablarını tamamlamak üzere, 
zebaniilerin onları bu ağaçtan yemeye zorlayacaklarının söylenmesidir. 


Cehennem İçeceği 


Bil ki, onlar doyduğunda, о zaman susuzlukları şiddetlenir ve su içmeye ihtiyaç, du- 
yarlar. İşte bu durumda Allah Teâlâ onların içeceklerini vasfetmiş ve k T yis ان لهم‎ 


gere” e “Sonra bunun üzerine, onlar için çok sıcak suyla karıştırılmış şarap vardır” 
buyurmuştur. Zeccâc şunu söylemiştir: Şevb, başka bir şeyle karışmış olan her şey 
hakkında kullanılan umumî bir isimdir. Hamim ise, son derece sıcak kaynar sudur. 
Buna göre mana, “Bu aşırı susuzluk ona baskın çıkınca, onlar bu kaynar sudan 
içirilirler. O zaman da, zakküm, bu kaynar su ile karışır.” Her ikisinden de Allah'a 
sığınırız. 


Bil ki, Allah Teâlâ onların içeceklerini Kur'ân'da birkaç şeyle vesfetmiştir. 
Bunlardan bir tanesi, bunun irin olması... Diğeri, Cenâb-ı Hakk'ın, “.. Bağırsaklarını 
parça parça eden kaynar sudan içirilen kimse” Muhammed, 15) ayetinin ifade ettiği; 
hir başkası da, Cenâb-ı Hakk'ın bu ayette zikrettiği husus... 


İmdi, eğer, “Sonra bunun üzerine, onlar için çok sıcak suyla karıştırılmış şarap 
vardır” ifadesindeki z “sonra” kelimesi neyi ifade eder?” denilirse, biz deriz ki: 
Bu iki şekilde izah edilir: 


1) Onlar karınlarını zakkum ağacından doldururlar. Bu ise, karınlarını yakar, 
böylece susuzlukları daha da artar. Sonraysa onlar, ancak uzun bir müddet geçtikten 
sonra sulanırlar. Bundan amaç ise, azaplarını iyice arttırarak tamamlamaktır. 


2) Allah Teâlâ yiyeceklerini, böylesi bir çirkinlik ve nefret uyandırıcı bir vasıfla 
zikretmiştir. Sonra, içeceklerini ise, bundan daha çirkin olan bir vasıfla nitelemiştir. 
Binâenaleyh, sümme “sonra” kelimesinden kastedilen, içilen şeyin durumunun, 
yenilen $еуїп durumundan daha çirkin olduğunu beyan edip açıklamaktır. 


Sonra Cenâb-ı Hakk, pasi Ч не ei ül 8 “Sonra varıp gidecekleri yer 
şüphesiz yine cehennemdir” br Жика şöyle der: “Yani, “zakkümdan 
yenildikten ve kaynar sudan içildikten sonra, (...)" demektir. Bu da onların, kaynar 
suyu içtiklerinde, cehennemde olmadıklarına delâlet eder. Bu ise, kaynar suyun, 
cehennemin dışındaki bir yerde bulunması, tıpkı devenin su içmeye getirilmesi gibi, 
onların da, içmek amacıyla kaynar suyun başına getirilmeleri biçiminde olur. Sonra 
ise onlar, yeniden cehenneme sürülürler.” Bu, Мика іп görüşüdür. O, bu görüşün 
doğruluğuna, Cenâb-ı Hakk'ın, “İşte bu, o günahkârların yalan saydıkları 
cehennemdir. Onlar bununla kaynar su arasında (bocalayıp) dolaşacaklar” (Rahman, 

4344) ayetiyle istidlâl etmiştir. Bu, bizim zikrettiğimiz şeyin doğruluğuna da delalet 
eder. 


Sonra م ل ا‎ Hak onların yeme К içme, konusundaki azâblarını vastedince, 
ор gazli على‎ 00 Ый» GA! jäi ei “Çünkü onlar atalarını sapkın kimseler 
olarak bulmuşlardı ve onların izleri üzere koşturmuşlardı” buyurmuştur. Ferrâ şöyle 
demiştir:” ELAY ihrâ') kelimesi, hızlıca koşmak anlamına gelir; Bir kimse, teşvik 
edilip, hızlıca koştuğunda, £ Ж ve б. denilir. Buna göre mana, "Onlar, öylesi bir 
süretle atalarına tâbi olurlar ki, adeta onlar, atalarına uvmaya zorlanıyor ve teşvik 
ediliyorlardır!"' şeklinde olur. Ayetten maksat ise şudur: “Cenâb-ı Hak, onların bütün 
bu sıkıntılar içine düşmeye, din konusunda atalarına uyup, delili terketmeleri sebebiyle 


müstehak olduklarını açıklamış oluyor." Şayet Kur'ân'da, taklidi zem konusunda, 
bundan başka bir ayet bulunmasaydı bile, bu ayet yeterdi. 


Nebi (a.s)'yi Teselil 


Sonra Cenâb-ı Hak, küfürleri ve yalanlamalarına mukabil, Resülünün teselli 
olmasına yarayacak olan açıklamalarda bulunmuş ve 5 آلو‎ ЕТ \ mi {> №; 
diydi çağ ў 18; “Andolsun ki onlardan önce geçenlerin çoğu da sapmıştı. 
Yemin olsun ki, ‘Biz, onların içine uyarıcılar göndermiştik” buyurmuştur. Böylece 
Cenâb-ı Hak, daha önce de peygamberler göndermiş olduğunu; aynı şekilde daha 
önceki o ümmetlerin de yalanladıklarını, binâenaleyh, Hz. Peygamber (s.a.s) için, 
onlardan bir örneğin bulunması gerektiğini, bunun için de onların sabrettiği gibi, onun 
da sabredip, serkeşlik etseler bile, Allah'a davet etmeye devam etmesi gerektiğini; 
zira опа düşenin sadece tebliğ olduğunu beyan etmiştir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak ¿eáil igu کان‎ AS Şİİ “Bak, о uyarılanların akıbeti 
пісе oldu!” buyurmuştur. Zahirde bu hitap her ne kadar peygambere ise de, ancak 
ne var ki, bundan kastolunan, kâfirlere hitap etmektir. Çünkü onlar, haberler 
vasıtasıyla, Nüh, Âd, Semüd ve diğer kavimlerin başına gelen muhtelif azâbları 
duymuşlardır. Şayet bunu bilip anlamamışlar ise, en azından, onları küfürlerinden 
men etmeye elverişli bir korku ve zan bulunmaktadır. айла عاد الله‎ ч “Allah'ın 
muhlis kulları müstesnâ” istisnasına gelince, bu ifade hakkında iki görüş bulunur: 

1) Bu, “Andolsun ki onlardan önce geçenlerin çoğu da sapmıştı” ayetinden 
bir istisnâdır. А 

2) Bu, "Bak, о иуапапіатп akıbeti nice oldu!” ayetinden bir istisnadır. Zira, 
böyle bir akıbet, Allah'ın muhlis kullarının akıbeti müstesna, akıbetlerin en çirkini ve 
korkuncudur. Muhlis kulların akıbeti ise, hayırlar ve rahatlıklarla iç içedir. 

РЕЈ 
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1- Nûh (a.s)'un Kıssası 


OLAN LANE б GLA) ala 


Bİ; > Өс өйдө? ш, Са 


| OLÜYE doz Ayak 


“Nuh bize niyaz etmişti de, ne güzel icabet eylemiştik! Biz hem onu, hem 
ehlini o büyük sıkıntıdan kurtardık. Zürriyetini (yeryüzünde) baki kıldık. Sonra 
gelenler arasında da ona {iyi bir пат) bıraktık. Alemler içinde, Nâh'a selâm. 

Şüphesiz biz iyi hareket edenleri böyle mükâfaatlandırırız. Hakikat o, bizim 

mü'min kullarımızdandı. Nihayet 5tekileri boğduk” 
(вати, 75-82). 

Bil ki Allah Teâlâ, bundan önce “Andolsun ki, onlardan evvel geçenlerin çoğu 
da sapmıştı” (Бана, 7ı) ve “Bak, о uyarılanların akıbeti nice oldu!” (вани, тз) 
buyurunca, bunun peşinden, peygamberlerin kıssalarının şerhini ve açıklamasını 
getirmiştir: 


Birinci kissa, Nûh (a.s)'un halini anlatmaktadır. Genâb-ı Hakk'ın, ll әй 
ó оу)! gli С 4 "Маһ bize niyaz etmişti de, ne güzel icâbet eylemiştik?” ifadesine 
gelince, bunda birkaç bahis bulunmaktadır: 


yö yari) ФАШ cümlesindeki lâm mahzüf bir kasemin cevabı olup, medhe 
konu olan şey ise mahzf'ftur. Yani, “Ме güzel icâbet edenleriz bizi” demektir. 


2) Allah Teâlâ, Nûh (a.$)'un niyazda bulunduğunu bildirmiş, ama bu yakarışın 
hangi vakitte olduğunu zikretmemiştir. Pek yerinde olarak bu konuda iki görûş 
bulunmaktadır: 


a) Cumhûr-ı ulemâ nezdinde en meşhur olan görüşe göre, Nûh (a.s), Allah 
Teâlâ'ya, kendisini boğulma azâbından ve bu olayın sıkıntısından ve belâsından 
kurtarması için duâ etmiştir. 


b) Nûh (a.s), kavmini hak dine davetle meşgul olunca, kavmi ona işkence etmede 
çok ileri gitti ve onu öldürmeye niyetlendi. Sonra Nûh (a.s) da, Rabbine yakararak, 
O'ndan, kâfirlere karşı kendisine yardım etmesini talep etti. Allah Teâlâ da duâsına 
icâbet buyurdu ve onların Nüh (a.s)'u öldürmelerini ve işkence etmelerini engelledi. 
Bu görüş sahibi, birinci görüşün zayıf olduğuna dair, Nâh (a.s)'un, Allah'ın onu ve, 
ailesini kurtarması için o kâfirlere bedduâ etmiş olduğunu, Allah'ın da onun bu 
husustaki duâsina icabet etmiş olduğunu, binâenaleyh bu kurtuluşun onun duâsından 
anlaşılır, malûm ve kesin olduğunu, bunun ise, bu niyazdan maksadın, böyle bir 
kurtuluşun hasıl olmasını temin etmek olduğurü söylemeye mani olduğunu öne . 
sürerek istidiâlde bulunmuştur. 


Sonra Cenâb-ı Hak, Nûh (a.s)'un kendisine duâ ettiğini nakledince, bundan sonra 
da, от! А) “Ne güzel icâbet eylemiştik” buyurmuştur. Bu ifade, o icâbetin, 
büyük nimetlerder olduğuna delâlet eder. Bu da, birkaç bakımdan izah edilebilir: 

a) Allah, kendi zâtından çoğul sigasıyla bahsederek, “Nûh, bize niyaz etmişti 
de” buyurmuştur. Kâdir-i Azim'e ise, ancak azim ve yüce ihsanlar yaraşır, 

b) O, çoğul sigasını “Ne güzel icabet eylemiştik (biz)” ifadesinde tekrarlamıştır. 


Buda yine, o nimetin ne derece büyük olduğunu gösterir. Hele hele, Cenâb-ı Hak 
с icâbeti, "пе güzel oluş" ile vasledince! 
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с) ن‎ ó jaral ФАШ ifadesindeki (а harfi, bu icâbetin meydana gelmesinin, bu 
nidâ ve yakarışa bağlı olduğuna delâlet eder. Uygun bir vasta bağlı olan hükmün, 
o vasıfta muallel olması, (onun sebebiyle meydana gelmesi) iktizâ edör: Bu da, kurtuluş 
için yalvarıp yakarmanın, duâ'ya icabetin sebebi olduğunu gösterir. 


Sonra Cenâb-ı Нак, genel bir ifadeyle ne güzel icâbet edici olduğunu beyan 
edince, bundan sonra, birkaç bakımdan olmak üzere, bu icâbette in'âmda bulunmanın 
meydana geldiğini açıklamıştır. ` 

1) үк Ei ba ilai; А553) “Biz hem onu, hem ailesini o büyük sıkıntıdan 
kurtardık” cümlesi... Bu, daha önce geçmiş olan birinci görüşe göre boğulmaktan 
korkma sebebiyle meydana gelmiş olan büyük sıkıntıdır. İkinci görüşe göreyse, 
kavminin eziyyetinden meydana gelen sıkıntıdır. 


Nüh (a.s)'ın Zürriyeti 
2 ой a 4% АА 3 “Zürriyetini (yeryüzünde) bâki kıldık” cümlesi, bir “hasr” 
ifade eder. Bu da, ondan ve onun neslinden başka herkesin yok olmuş olduğuna 
delâlet eder. İbn Abbas şöyle demiştir: "Onun zürriyeti, üç oğludur: Sâm, Нат ve 


Yåfes. Sâm, Arapların, Farsların ve Rumların atasıdır; Нат, Sudanlıların; Yâfes de, 
Türklerin...” 


3) Йй) على لوح فی‎ Poz ei فى‎ siz \ 72; “Sonra gelenler arasında da oha 
iyi bir nâm) bıraktık. Alemler içinde Nüh'a selâm” ayetinin ifade ettiği husus... 
Yani, “Onlar bu sözü (selâm olsun Nüh'a sözünü) söylerler” demektir. 


Eğer, iii . فى‎ “Alemler içinde” kelimesinin manası nedir?” denilirse, biz 
deriz ki: “Bunun manası, bu selâmın bütün alemler içinde sübüt bulup yayılmasını 
talep edip istemedir. Yani, “Onlardan hiç kimse, bu selâmdan hâli kalmaz, onu 
söyler" demektir. Buna göre sanki şöyle denilmiştir: “Allah, selâmı Nüh (a.s)'a sabit 
kılsın ve bu selâmı, melekler ve ins-cin alemi içinde de devam ettirsin de, onlar da 
hep birlikte ona selâm etsinler." 


Sonra, Cenâb-ı Hak Nûh (a.s)'a olan nimetlerinin tafsilatını 'açıklayınca, 
Özil إلا ذلك جر ى‎ “Şüphesiz biz, iyi hareket edenleri böyle mükâfaatlandırırız” 
buyurmuştur. Bunun manasi şudur: “Biz, Nûh (a.s)'a, dünyayı onun zürriyeti ile 
doldurman ve onun güzel yâdın: bütün insanların diline yerleştirmek gibi güzel ve 

“yüce hususiyetleri, ancak o bir muhsin kişi olduğu için tahsis ettik." Daha sonra onun . 
muhsin oluşu, onun Allah'ın mü'min bir kulu olmasına bağlamıştır ki, bundan maksat 
da derecelerin en büyüğünün ve makamların en kıymetlisinin, Allah'a iman edip O'na 
taat için inkıyat etmek olduğunu bayan edip açıklamaktır. 

** 
* 


2- İbrahim (a.s)'in Kıssası 
İkinci kıssa, İbrahim (a.s)'in kıssasıdır. 


Du Ze z 4 
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Е t р + 22 


и ксы аак 


ао аа ч i Асе А 


“Şüphesiz İbrahim de, onun fırkasındandı. Çünkü o, Rabbine tertemiz bir 
kalb ile gelmişti. Нап! o kavmine ve babasına demiştiki: “Siz, nelere 
tapıyorsunuz? Yalancılık etmek için mi, Allah'dan başka düzme tanrılar 
diliyorsunuz? Alemlerin Rabbi hakkında zannınız nedir?” Derken, yıldızlara 
baktı da, “Doğrusu ben hastayım” dedi. O vakit, arkalarını dönüp ondan 
uzaklaştılar. Bunun üzerine o da, gizlice, onların düzme tanrılarına varıp, 
“Haydi, yesenize (neden yemiyorsunuz?!) Ne oluyor da size 
konuşmuyorsunuz?!” (dedi). Nihayet gizlice, onları sağ eliyle, bir ушина 
kırdı. Derken, (kavmi) koşarak onun önüne çıktılar” 

(Sanat, 83-04). 


Bu ayetlerle ilgiti birkaç mesele var: 


Ayetteki 47.5 си “Onun firkasından” ifadesindeki zamir 
BİRİNCİ MESELE neyə râcidiri Bu hususta şu iki görüş ileri sürülmüştür: 

Zamirin Kime Ait Olduğu? 1) Daha açık ve kuvvetli görüşe göre, bu zamir Nûh (a.s)'a 

râci olup, “Nüh'un fırkasından" yani, “İbrahim de, Nôh'un 

ehl-i beytinden (sülâlesinden) ve onun dini, onun yolu üzere olanlardandır” demektir. 

Bu görüşte olanlar, Hz. Nûh (a.s) ile Hz. İbrahim (a.s) arasında, Hüd ve Sâlih (а.в) 

gibi sadece iki peygamber bulunduğunu söylemişlerdir. Keşşâf sahibi ise, Hz. Nûh 

(а.в) ile Hz. İbrahim (a.s) arasında 2640 (ikibin altıyüz kırk) yıl olduğunu rivayet 
etmiştir. 


2) Kelhi bu zamin, Hz. Muhammed (s.a.s)'e râci olduğunu ve her nekadar önce 
olsa bile kastedilen mananın, “İbrahim (a.s) de, Hz. Muhammed (s.a.s)'in dini ve 
yolu üzere idi. O halde, İbrahim (а.з) Hz. Muhammed (s.a.s)'in fırkasındandır” 
şeklinde olduğunu söylemiştir. Birinci görüş daha açıktır. Çünkü zamirden önce, Hz. 
Müh (a.s)'dan bahsedilmiştir, ama Нг. Muhammed (s.a.s)'den bahsedilmemiştir. 
Binâenaleyh zamirin, Hz. Nûh (a.s)'a râci olması daha gvlâdır. 
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Ayetteki lz zarfının edatının âmil sið си й ifadesinin 
İKİNCİ MESELE delâlet ettiği "müştya'a"' (onun fırkasında olma) manasıdır, 
| yani, “ibrahim, Rabbine selim Ыг kalble geldiğinde, 
Nûh (a.s)'a dini ve takvası hususunda destek oldu" demektir. 


Ка Salîm 
Ayetteki, سیم‎ „4 45 #5 3 “Rabbine tertemiz bir kalb ile gelmişti” ifadesi Ile 
Ilgili birkaç mesele var: 


“Selim bir kalb"'in ne demek olduğu hususunda şu iki görüş 
BİRİNCİ MESELE ileri sürülmüştür: 
a) Mukâtil ve Keibi buna “Şirkten uzak olan kalb” manasını 
vermişlerdir. Buna göre mana, “Şirkten tertemiz olup, Allah'a ortak koşmaması" 
şeklinde olur. 


b) Kelâmcılar, bununla, “O, yaşadı ve bütün günah kirlerinden kalbi temiz olarak 
öldü" manasının kastedildiğini söylemişlerdir. Bu ifadenin içine, onun hem şirkten 
uzak olması, ham de kin, hased, öfke ve dinen câiz olmayan һәг şeyden temiz olması 
girer. İbn Abbas (r.a)'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: “O, kendisi için arzu ettiği 
şeyi, Insanlar için de arzu edendir ve bütün insanlar, onun hasedinden, kininden 
ve zulmünden beri olmuşlardır. Allah onu işte böylece selim (temiz) kılmış ve ona 
hiç bir şeyi denk tutmamıştır. 


Birinci görüşü benimseyenlerin delili şudur: “Allah Teâlâ, bu ifadenin hemen 
peşinden, Ibrahim (a.s)'in kavminin müşrik oluşlarını yadırgamasından bahsetmiştir 
ki bu da, Hz. İbrahim (a.s)'in, babasına ve kavmine, “Siz nelere tapıyorsunuz?” 
demesidir.” 


İkinci görüşü benimseyenlerin dalili ise şudur: “Lafız mutlak olarak zikredilmiş, 
herhangi bir sıfatla kayıtlanmamıştır. Bu husus, “Allah, risâleti kime vereceğini daha 
iyi bilir” (En'am, 124 ve “İşte böylece İbrahim'e göklerin ve yerin melekütunu, yakin 
sahiplerinden olsun diye gösterdik” (En'am, 75) buyurulmasına rağmen, “Andolsun 
ki İbrahim'e daha önce rüşdünü vermiştik ve biz onu pek iyi biliyorduk” (enbiya, 51) 
ayetiyle de kuvvet kazanır. 


Kelb-i Selimle Gitmek 


İmdi eğer, “Onun, Rabbine kalb-i selimi йе gelmesi пе demektir?" denilirse, biz 
deriz ki: “Bu, "О, kalbini sırf Allah'a has kıldı” demak olup, âdetâ, "O, bu kalbini 
Allah'ın “huzuruna sundu” manasınadır. Ben, Yevrat'ia Allah'ın Hz. Musa (a.s)'ya, 
“Tanrına bütün kalbinle icâbat et, itaat et” dediğini gördüm. 


ВІ ki Allâh Teğlâ, Hz. İbrahim (a.s)'in Rabbine selim Ыг kalble geldiğini 
söyleyince, babasını ve kavmini, Allah'ın birliği inancına devet stmesinin ve “Siz 
nelere tapıyorsunuz?” demesinin, bu selimliğin izlerinden olduğunu belirtmiştir. 
Bundan murad, babasının ve kavminin yolunu tenkid ötmek ve çirkinliğini 
göstermektir. 
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Daha Sonra ёй ди کون‎ igi İSİİ “Yalancılık etmek için mi Allah'dan 
başka düzme tanrılar istiyorsunuz?” demiştir. Keşşât sahibi şöyle der: "Bu Ifadedeki, 
“İlkan” kelimesi mef'ülü leh olup, takdiri “Sizler, ifk (iftira) olsun diye mi Allah'ın 
dışında ilahlar istiyorsunuz” şeklindedir. Mef'ûl (Alihe kelimesi) kendisine verilen | 
önemden ötürü, fillinin önüne geçirilmiştir. Mef'ülü leh de, bu mef'ül'den önce 
getirilmiştir. Çünkü Hz. İbrahim (a.s)'e göre daha önemlisi, onlar nezdinde, şirk . 
koşuşlarında bir yalan ve bâtıl üzere olduklarının vurgulanmasıdır." “İken” 
kelimesinin mef'âi'ün bih olması da mümkündür, yani, “Onlar, ifki (iftira etmeyi) mi 
istiyorlar” manasındadır. Daha sonra, Hz. İbrahim (a.s)'in bu iftirayı, aslında bir ИК 
olmasından ötürü, “Allah'dan başka düzme tanrılar edinmek” ile tetsir etmiştir. Bu 
kelimenin, “Sizler, iftiracılar olarak Allah'dan başka, düzme ilahlar mı istiyorsunuz” 
manasında, “hal” olması da mümkündür. 


Нг: İbrahim (a.s) daha sonra, йй برب‎ Sb Vİ “Alemlerin Rabbi hakkında 
zannınız nedir?” demiştir. Bu hususta da şu iki izah yapılabilir: І 


a) “Sizler, bu cansız varlıkların, ma'büd olmada, âlemlerin Rabbine ortak 
olabileceklerini mi sanıyorsunuz?" . 


b) "Alemlerin Rabbinin, bu maddeler cinsinden olduğunu sanıp da mı, o putları 
ma'bud olmada ona denk kılıyorsunuz.” Hz. İbrahim (a.s) bu sözüyle Allah'ın misli 
olmadığına dikkat çekmiştir. Е - 


İbrahim (а.в)'їп Hastalığını Söylemesi 


Daha sonra, Hz. İbrahim (а.з) ge Л İİ оул! A iju fd “Derken, yıldızlara 
bir nazar atfetti de, “Doğrusu ben hastayım” dedi” buyurmuştur. İbn Abbas (r.a)'ın 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Onlar, ilm-i nucüma (yıldızlar ilmine) itibar ediyorlardı. 
Dolayısıyla, Hz. İbrahimr(a.s) onlara bu âdetlerine göre davranmıştır. Çünkü o, putların 
ma'büd olmadıkları konusunda, onlara tapanları ilzam etmek (böyle olmadığını kabüle 
onları mecbur etmek) için, putlar hususunda onlara bir tuzak kurmak istedi. Ertesi 
gün, kutlayacakları bir bayram günüydü: Dolayısıyla, puthânede yapayalnız kalıp, 
o putları kırmak için, o insanlardan geri kalmak istiyordu.” Burada şöyle iki soru 
sorulabilir: - Ё 


а) İlm-i nücüma bakmak câiz değildir. Öyle ise, İbrahim (а.з), bunu nasıl 
yapabilmiştir? İsi 


b) İbrahim (a.s) hasta değildi. Öyle ise, “Ben hastayım” deyince, bu bir yalan 
` olmuş olur? г х 


İlm-i Nücüm Саі mi? 
Bil ki âlimler bu iki soruya cevap olarak şu izahları yapmışlardır: 


1) İbrahim (a.s) gece ve gündüz vakitlerinde yıldızlara bakıyordu. Derken gece 
ve gündüzün belli bir saatinde, tıpkı питта gibi, bir rahatsızlık duyuyordu. İşte 
bundan dolayı, bu rahatsızlığın zamanının gelip gelmediğini anlamak için, yıldızlara 
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bakıp, “Ben hastayım"! dedi. Böylece bunu, onların bayram gününde, onlardan geri 
kalma konusunda bir mazeret olarak ileri sürdü. O, bu sözünde doğru Idi. Çünkü 
bu rahatsızlık ona o anda gelmişti. O, onların putlarını kırmak için geri kalmıştı. 


2) Hz. İbrahim (a.s)'in kavmi yıldızlara perestiş ediyordu. Yıldızlara saygı duyuyor 
. ve onlara bakarak gayblar hakkında hüküm veriyordu. İşte bundan ötürü, İbrahim 
(a.s) de, ilm-Lnucüma ve manalarına bakıp araştırdı. Yoksa bu ifade, “O bizzat 
yıldızlara baktı” manasında değildi. Bu, tıpkı “Falanca fikha, nahve bakti” denilmesi 
gibidir. İbrahim (a.s) onlara, kendisinin de, onların bildiklerini bildiği ve öğrendikleri 
yönden kendisinin de öğrendiği vehmini vermek istemiştir ki, böylece “Ben hastayım” 
dediğinde, sözünü kabullenip seslerini çıkarmasınlar. Ayetteki “Doğrusu, ben 
hastayım” ifadesi, tıpkı “šen ölüsün” ifadesinin, “öleceksin” manasına olması gibi, ` 
“Hasta olacağım” manasınadır. 


3) “Derken yıldızlara bir nazar atfetti” ifadesiyle, Hz. İbrahim (a.s)'in, “Kendisini - 
. gecenin karanlığı bürüyünce, bir yıldız gördü...” (En'am, теле) ayetlerinde bahsedilen 
hali kastedilmiştir. Bu bakış, yıldızların hallerinin ezeli-ebedi mi, yoksa sonradan olma 
mı olduğunu anlamak için olmuştur. Bu izaha göre, “Ben hastayım” cümlesi, “Kalbim 
hasta, Rabbimi tanımadı" manasında olur. Bu, Hz. İbrahim (a.s)'ın bulüğa.ermeden 
söylediği sözdür. , 


‚ 4) İbn Zeyd şöyle дег: “Hz. İbrahim (a.8)'in belli bir yıldızı vardı. O yıldız her 
„nezaman o belli şekliyle doğarsa, İbrahim (a.s) hastalanırdı. İşte bu tesbitten ötürü, 
о yıldızın o şekilde doğduğunu görünce, Hz. İbrahim (a.s), “Ben hastayım” yani, 
“Mutlaka hastalanacağım"” demiştir. ' 


5) Onun, “Ben hastayım” ifadesi, “Bu kadar çok insanın küfür ve şirk üzere 
olması yüzünden, kalbim hastadır, hüzünlüdür” manasınadır. Nitekim Allah Teâlâ, ` 
Hz. Muhammed (s.a.s)'e de, “Neredeyse kendini helâk edeceksin” (Şuara, 3) 
demiştir, З 2 е 


6) Biz, ilm-i nucüma itibar etmenin ve onun prensipleriyle istidlâl etmenin haram 
olduğunu kabul etmiyoruz. Zira herhangi bir şahıs, bu yıldızlardan herhangi birine 
muayyen bir kuvvet ve hasiyyet verdiğine ve bundan ötürü de ondan muayyen bir 
tesir meydana geleceğine İnandığı takdirde, bu şartla bu ilim bâtıl sayılmaz. Bu sözün 
yalan olup-olmamasına gelince, bunun yalan olması şart değildir. Çünkü Hz. İbrahim, 
insanın ya bedeninde veya kalbinde genel olarak mutlaka bir rahatsızlığın olduğuna 
'tariz ederek, “Ben hastayım” demiştir. Bu rahatsızlıkların herbiri hastalıktır. ` 


7) Bazı kimseler, İbrahim (a.s)'in bu sözünün yalan olduğunu ve bu hususta, 
Hz. Peygamber (s.a.s)'in, PEIS ÉSE Yi gali Di ما‎ “İbrahim, ancak üç yalan 
söylemiştir” buyurduğunu rivayet etmişlerdir. Ben bu kimselere bu hadisin kabul 
edilmemesi gerektiğini, çünkü, Hz. İbrahim (a.s)'e yalan nisbet etmenin caiz 
olamayacağını söylediğimde, bu kimse, “Sen nasıl olur da âdil râvinin yalan 
söylediğini söylüyorsun?” deyince, ben de dedim ki: “Yalanın, râvi ile Allah'ın dostu 
İbrahim (a.s)'e nisbet edilmesi hususunda bir tereddüt meydana geldiğinde, bu 
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yalanın râviye nisbet edileceği zarureten bilinen bir husustur. Hem sonra, hadisteki 
“yalan” ile, "yalana benzer bir haber” manasının kastedilmiş olması niçin söz konusu - 
olmasın?” 


8) Ayetteki, “Derken yıldızlara bir nazar atfetti” sözünden, "о kâfirlerin 
darmadağınık olan, tutarsız sözlerine ve cümlelerine baktı” manası kastedilmiştir. 
Çünkü parça parça dağınık olan şeyler hakkında, dağınık manasında, “Bunlara 
müneccem” denilir. ““Kitabetin nücümu” da bu manadadır. Buna göre, ayetteki bu 
ifade, “Hz. İbrahim (a.s)'in onların bölük-pörçük, darmadağınık sözlerini dinleyince, 
kendisinin, onlardan geride tek başma kalmak için, -bir zaruret ileri sürmek için- o 
sözlerden bir yol bulmak gayesiyle, bu sözlere baktı ve “Ben hastayım” demekten 
daha iyi bir mazeret bulamadı. Bunun ile, ирк: sefere gidilecek zaman, “Sen 
уоісиѕип" demen gibi, “Benim hasta olmam gerekir” manası kastedilmiştir. 

İbrahim (a.s)'ın Yalnız Kalması ; 

Bil ki İbrahim (а.в), “Ben hakikaten hastayım” deyince, onlar onu bıraktılar ve 
kendi haline terkettiler. O gün, kendileriyle beraber çıkmaması hususunda, onu тали 
gördüler ki zaten Hz. İbrahim (a.s)'in elde etmek istediği de buydu. Jİ sei gil فراع‎ 
Ф150 Yİ “Bunun üzerine o da gizlice, onlann düzme tanrılarına varıp 
dedi ki: “Hani yemek yemiyor musunuz?” dedi” yani "Onlara yöneldiğinde, gizlice, 
yöneldi. «İl روان‎ ifadesi de, bunun gibi, tilkinin kurnazlığı manasınadır. 


Ayetteki, “Haydi, yesenize! (Neden yemiyorsunuz?)” ifadesi, “şu önünüze konanları 
yemiyor musunuz?" demektir. Hz. İbrahim (a.s) bunu, onlarla alay etragk için söyledi. 


Gizlice Putları Kırması 
Ayetteki, eğe У> ні ij о ыз لا‎ ¿S ú “Ne oluyor da size konuş- 
muyorsunuz?” (dedi). Nihayet gizlice onları sağ eliyle bir vurup kırdı” tabiri de, 
Hz. İbrahim (a.s)'in onlara gizlice yönelmesi manasınadır. Bütün bunların neticesi, 
“Onlara öyle bir vurup kırdı ki” manasıdır. Çünkü Д2 ;غ‎ dövdü-vurdu manasınadır. 


Yahut da, 2 і АЯ deyimi, “Dövücü olarak onlara yöneldi" manasındadır, 
Ayetteki, gesi ifadesi hususunda da şu Iki izah yapılmıştır: 


a) Bu, “kuvvetle ve şiddetli bir şekilde..." demektir. Çünkü yemin (yani sağ el) 
iki elden daha kuvvetli olanıdır. и 

b) Bu, “O, bu işi bu hususta.yemin ettiği için yaptı” demektir. Bu yemin, Hz. 
ibrahim (a.s)'in, “Allah'a yemin olsun ki, sizin putlarınıza bir tuzak kuracağım” 
(Enbiyâ, 57) ifadesindedir. ` 

Daha sonra Genâb-ı Hak, 5 f zi ağı ١ idi “Derken (kavmi) koşarak onun 
önüne çıktı” buyurmuştur. Hamza bunu, yâ'nın zammesiyle, yüzlülün; diğer kıraat 
imamları ise, fethayla yaziffûn diye okumuşlardır. Her ikisi de, iki ayrı lehçedir. İbn 
Arefe, “Kim bu kelimeyi yâ'nın fethasıyla okursa, bu, J Ры ы; babında; kim de 
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yâ'nın zammesiyle okursa, bu da 3; j- Jj babından olur" demiştir. Zeccâc da, 
“Ви kelime “koşmak” manasına olup, aslında deve kuşunun koşmaya başlaması 
manasındaki, 12542! زيف‎ j deyiminden alınmadır. Hamza'nın kıraatına göre bu 
kelime, “Onlar (birilerini) koşmaya sevkettiler”” manasına gelir. Nitekim Евтёї, 
"Deveyi koşmaya zorladığında JA ES dersin” demiştir ki bu, hızlıca adım 
atmak, süratlice yürümek manasınadır. Bu kıraate göre, теб! mahzüf olup, onlar 
sanki hayvanları mahmuzlayıp, hızlıca yürümeye teşvik etmişlerdir. Buna göre eğer, 
“Ayetin neticesi, “Hz. İbrahim (a.s), o putları kırınca onlar koşuşturup, hemen опи 
yakaladılar” şeklinde olur. Halbuki Cenâb-ı Hak, aynı hâdise hakkında bir başka 
surede, o kâfirlerin, “Bu işi lahlarımıza kim yaptıysa, muhakkak o, zalimlerdendir" 

dediklerini ve içlerinden bazılarının, “Kendine İbrahim denen bir delikanlının 
onlardan bahsettiğini duyduk” (Enbiya, 59-50 dediklerini bildirmiştir. Bu, onların işin 
başında Hz. İbrahim (a.s)'i tesbit edemediklerini düşündürür. Binâenaleyh bu ікі ayet 
arasında bir terslik var?” denilirse, biz deriz ki: Bu hususta şu izah yapılabilir: Bazıları, 
Hz. İbrahim (a.s)'i tanıdılar ve ona doğru koştular. Çoğunluk ise, onu tanımıyorlardı. 
Derken putkıranın kim olduğunu öğrenmek istediler. Allah en iyi bilendir. 
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“(İbrahim) dedi ki: “Yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz? Halbuki sizi de, 
yaptıklarınızı da Allah yaratmıştır.” (Onlar) dediler ki: “Onun için bir bina 
yapın ve onu alevli ateşe atın.” Burun üzerine ona bir tuzak kurmayı arzu . 
ettiler. Biz ise, onları sefil kimseler ettik. (İbrahim) “Ban, doğrusu Rabbime 
gidiciyim. O bana yol gösterir. Ya Rabbi, bana salih bir oğul ihsan et” dedi. 
Biz de ona çok uysal bir oğul müjdeledik” 
(вана, 95-101). 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Р Bil ki о topluluk, Hz. İbrahim (а.5)'ї, putları kırmasından 
BİRİNCİ MESELE ötürü tenkid edip, azarladıklarında bile, o onlara, putlara 
ibadetin yanlışlığını gösteren delilisri getirerek, “Yonttuğu- 

nuz şeylere mi tapıyorsunuz? Halbuki sizi de, yaptıklarınızı da Allah yaratmıştır” 
demiştir. Bu ifadelerle nasıl istidlal edildiği açık olup, şöyledir. Kütükler ve taşlar, 
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yontulmazdan ve bir şekle sokulmazdan önce, insan için kesinlikle tapılan şeyler 
değillerdi. Binâenaleyh onu insanın kendisi yontup bir şekle soktuğunda, onda 
meydana gelen şey, sadece insanın o taş ve kütükte yaptığı tasarrufun izleridir. 
Binâenaleyh onlar bu sayede mâbudluğa dönüşmüş olsaydı, o zaman bu,.ma'büd 
olmayan şeylerde, insanın tasarruf izleri meydana geldiğinde, o şeylerin ma'büd 
haline dönüşmeleri neticesini verir. Bunun böyle olmadığı, aklın bedahetiyle 
malumdur. 


EhH sünnet âlimlerimizin çoğu, ayetteki, “Halbuki sizi de, 

İKİNCİ MESELE © yaptıklarınızı da Allah yaratmıştır”'ifadesini, kulun fiillerini 

Kullan йел de Allah'ın yarattığına delil getirerek şöyle demişlerdir: 

Nahivciler, buradaki mâ edatının, kendisinden sonra gelen 

fiille birlikte masdar manasında olduğu hususunda ittifak etmişlerdir. O halde bu 

9 JAN ما‎ ifadesi, “Sizin amellerinizi de o yaratti” manasındadır. Bu durumda ayetin 
manası, “Hem sizi, hem de sizin amellerinizi Allah yarattı” şeklinde olur. 


İmdi eğer, denirse ki: “Bu ayet, şu bakımlardan siz (ehl-i sünnetin) aleyhine de 
delildir: 


a) Allah Teâlâ, ö ye ما‎ оя “Yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz?” demiş, 
ibadeti ve yontma işini, tıpkı bir fiilin fâlline nisbet edilişi gibi, o kâ“'rlere nisbet etmiştir. 


Binâenaleyh eğer, bu Iş Allah'ın yaratmasıyla olmuş olsaydı, bunların kulun Mti olması 
imkânsız olurdu. ` . 


b) Allah Teâlâ bu ayeti ancak onların putperest olmalarından ötürü, onları 
azarlamak için getirmiştir. Çünkü Allah Teâlâ, kendisinin, hem putperestlerin hem 
de o putların yaratıcısı olduğunu beyan etmiştir. İbadete müstehak olanlar ise, 
yaratılanlar değil, yaratandır. Binâenaleyh onlar, kendilerini Allah yaratmış olduğu 
halde, Hak Teâlâ'ya ibadet etmeyip putlara tapınca, pek yerinde olarak, Allah 
Sübhânehü ve Teâlâ, onları işte bu büyük suçlarından ötürü azarlayarak, 
“Yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz? Halbuki sizi de, yaptıklarınızı da Allah 
yaratmıştır” buyurur. Binâenaleyh eğer onlar, kendi filtlerinin yaratıcısı olmasalardı, · 
bu filllerinden ötürü onları azarlayıp tenkid etmek câiz olmazdı. Biz bu ayetin, зіх 
ehl-i sünnetin aleyhine bir hüccet olmadığını kabul etsek bile, mâ edatı ile birlikteki 
filin masdar manasında oluşunun, sizin için bir delil olduğunu kabul edemeyiz." Evet, 
böyle denilecek olursa cevap şudur: : 

Biz deriz ki: Bu kabul edilemez. Bunun izahı şöyledir: Sibeveyh ve Ahfeş, 243-0 21 
yani “Senin ayağa kalkman beni hayrete sevketti” denilip denilemeyeceği hususunda ihtilâf 
etmişlerdi. Sibeveyh bunu câiz görürken, Ahfeş buna karşı çıkmış ve bunun ancak müteaddi 
fiiterde câiz olduğunu iddia etmiştir. İşte bu durum, mâ edatı че kendinden sonra gelenin, 
Siteveyh'e göre, ism-i mef'ûl manasında olduğuna delâlet eder. Biz, bunun masdar manasında 
olduğunu bazan da ism-i mef'uf olur. Bunun delilleri şunlardır: š 

1) Ayetteki, ò= Ú ifadesi ile, yontma fiili değil, yontulmuş şeyler kastedilmiştir. 
Çünkü o kâfirler, yontmaya değil, yontulmuş şeylere ibadet ediyorlardı. Binâenaleyh 


ayetteki, о м Ú ifadesi ile de, ате! değil *ma'mul"'un (yapılmış şeylerin) kastedilmiş 
olması gerekir. İşte böylece; ayetteki bu Iki Наде birbirine uygunluk arzetmiş olur. 


2) Allah Teâlâ, “Bir de ne görsünler, Би, onların bütün uydurup düzdüklerini 
yakalayıp yutuyor” taret, 117) buyurmuştur. Bu ayetle, Fiz. Mûsa (a.s)'ın âsâsının, 
uydurma işini değil, uydurulan şeyler olan âsâ ve ipleri yuttuğu anlatılmak istenmiştir. 
Mevzubahis âyette de durum aynıdır. 


3) Araplar; işin yapıldığı yeri de “iş” olarak adlandırmaktadırlar. Kapı ve yüzük 
hakkında, “Ви, falancanın işidir” deyip, bu ifadeyle o işin yapıldığı mahalli kastederler. 
Yaptığımız bu ўс izahla, mâ lafzının, kendisinden sonra gelen fiille birlikte, masdar 
manasına gelebildiği gibi, ism-i mef'ül manasına da gelebildiği ortaya çıkar. 
Binâenaleyh bunu, bu ayette ism-i тей! (yapılmış işler) manasına hamletmek daha 
uygun olur. Çünkü ayetin maksadı, onların kendi fiillerini bile yaratamadıklarını 
anlatmak değil, putlara tapmadaki hallerinin saçmalığını göstermektir. Çünkü ayetin 
başından buraya kadar geçen mesele, fiillerin yaratılması konusu değil, putlara tapma 
konusudur. Bil ki bu tür karşı sorular kuvvetlidir. Oysa biz Ehl-i Sünnetin başka çok 

delilleri vardır. Binâenaleyh münasip olan tutum, bu ayeti delil getirmekten 
vazgeçmektir. Aliah en iyi bilendir. 


Ateşe Atılması 


Bil ki Hz. İbrahim (a.s), onlara böylesi üçlü deliller getirip, onlar da bunlara cevap 
veremeyince onlar, İbrahim (a.s)'e işkence yoluna başvurarak, ...bi; 4 1 й 
“Onun için bir bina yapın ve onu alevli ateşe atın...” dediler. Bil ki Kur'ân” ın lafzı, 
bu binanın ne şekilde olduğunu anlatmamaktadır. İbn Abbas (r.a) şöyle demiştir: 
“Onlar, yüksekliği otuz zirâ, eni yirmi zirâ olan taş duvarlar yaptılar, bu dört duvarın 
içini ateşle doldurdular ve Hz. İbrahim (a.s)'i oraya attılar. İşte ayetteki, “Onu alevli 
ateşe atın” ifadesiyle bu kastedilmiştir. “Cahim”” “büyük ateş” demektir. Zeccâç; 
“üst üste yığılmış her ateş, "'cahim”dir” der. Bu kelimenin başındaki elif-lâm, 
nihayete (mesâfenin sonuna) delâlet edip, “onun hacmince”, yani, “yapılan о binânın 
hacmine, bütün her tarafını dolduracak şekilde bir ateş” manasınadır. 

Daha sonra Cenâb-ı Hakk, КЕРУП фы! л 4 ادوا‎ jÎ “Bunun üzerine ona bir 
tuzak kurmayı arzu ettiler. Biz ise onları sefil kimseler ettik” buyurmuştur. Bu, “Delil ` 
getirmede üstünlük Hz. İbrahim (a.s)'de idi. Onlar onu ateşe attıklarında da, Cenâb-ı 
Hak, ondan o ateşin zararını bertaraf etmiştir. Binâenaleyh Roo yine İbrahim 

, (a.s) onlara üstün gelmiştir” demektir. 


Hicret Hakkında dar 

Bii ki bu hâdise sona erince, İbrahim (a.s) ir РТ إلى‎ тл й demiştir. 

Bu ayetin bir benzeri de, “Ben doğrusu Rabbime hicret ediciyim” (аген. 26) ayetidir. 
Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele var: 


Bu ayet, düşmanların çok olduğu yerden hicret etmenin farz 
BİRİNCİ MESELE © olduğuna delâlet eder. Çünkü Hz. İbrahim (ав), Hak 
Teâlâ'nın kendisine böylesine yardım etmesine rağmen, 


onların İleri derecede düşmanlık yapacaklarını sezince, oradan hicret ettiğine göre, 
bu işin, bütün inananlar için haydi haydi gerekli olduğu anlaşılır. 


Wi yi SAĞ gi hakkında şu iki açıklama yapılabilir: 

IKİNCİ MESELE а) Bununla, onun o memleketi terketmesi kastedilmiş olup, 
“Ben Rabbimin dininin iyi yaşanabileceği yerlere 
gideceğim" manasındadır. 


b) Kelbi, “Bu, "Ben, ibadetim Не Rabbime yöneldim" manasınadır” der. 
Binâenaleyh birinci görüşe göre bu ifadeyle, Hz. İbrahim (a.s)'ih o memleketten hicret 
ettiği manası kastedilmiştir. İşte bu işe, Hz. Mûsa (a.s) da ihtidâ etmiştir. Çünkü o 
da, “Hayır, hayır. Rabbim benimledir. O, bana yol gösterecektir” (эо, e) demiştir. 


İkinci görüşe göre, kalblerin durumlarının gözetilmesi manası kastedilmiş olup, 
bu da Hz. İbrahim (a.s)'in (yani insanın) herşeyini sırt Allah için yapması manasınadır. 
Nitekim Hz. İbrahim (a.s) “Yüzümü (bütün benliğimi), gökleri ve yeri yaratana 
çevirdim” (En'am, тә) demiştir. Birinci görüşün daha evlâ olduğu; çünkü ayetin 
maksadının, Hz.:İbrahim (a.s)'in Şam diyarına hicretini anlatmak olduğu ve ayeti 
dindeki ''hidayet” manasına almanın güç olduğu; çünkü Hz. İbrahim (a.s)'in o 
esnada zaten dini yaşadığı; binâenaleyh bunun dinde sebat manasına alınabileceği, 
yahut da dini konulardaki yüksek derece ve makamlara ulaşma manasına bir hidayete 
hamledilebileceği söylenmiştir. ` 


© Ayetteki, „нф, “O, bana hidayet eder” ifadesi, ehl-i 
ÜÇÜNCÜ MESELE © sünnet âlimlerimizin dediği gibi, hidayetin ancak Allah'dan 
olduğuna, bunun, “hidayetin delillerini koyup, dalâletin 
mazeretlerini ortadan kaldırma” manasına hamledilemeyeceğine delâlet eder. Çünkü 
bütün bunlar, geçmişte zaten olup bitmiş şeylerdir. Ayetteki bu ifade ise, o hidayetin, 
ileride olacağını göstermektedir. Binâenaleyh ayetin bu ifadesinin delalet ettiği 
hidayeti, Hz. İbrahim (a.s)'in kalbinde ilmin ve marifetullah'ın meydana getirilmiş 
manasına hamletmek gerekir. Buna göre eğer, “İbrahim (a.s), bu ayette Allah 
Teâlâ'nın kendisini hidayete erdireceğine kesin gözle bakmıştır. Musê (a.s) ise, bunu 
kesin ifade etmeyip, “Rabbimin beni, yolun en ortasına (еп doğrusuna) hidayet 
etmesini umarım” Kases, 22) demiştir. Binâenaleyh bu iki söz arasındaki fark nedir?” 
denilirse biz deriz ki: Kula, Allah'ın rahmetinin makamlar; tecelli ettiğinde, o bazan 
maksadın tahakkuk edeceğini kesin olarak bilir. Ama kula, Cenâb-ı Hakk'ın, 
âlemlerden müstağni oluşunun makamları tecelli ettiğinde, kul kendini hakir görüp, 

kesin konuşmaz, hatta sadece recâ ve umma sitati onda hâsıl olur. 
j Gİ Zal А ifadesi, Müşebbihe'nin çul الكلم‎ ш ай 
DÖRDÜNCÜ MESELE “Güzel kelimeler Allah'a yükselir” (каш, 10) ayetine 
Müşebbihe'ye Reddiye tutunmalarının yanlışlığına delâlet eder, Çünkü ilâ edatı, 
tefsir ettiğimiz bu ayette de var. Fakat bundan, Allah'ın 

gidilen o yerde olduğu manası çıkmaz. Durum о ауейе de böyledir. 


Bil ki Hz. İbrahim (а.5), Arz-ı Mukaddes'e hicret edince, bir çocuğu olmasını 
dileyerek, „ай ә ھب نی‎ «e; “Ya Rabbi. bana saih evlat ihsan et” demiştir. Bu, 


“Hz. İbrahim bir çocuk dileyerek, “Bana salihlerden birisini bağışla" diye dua etti" 
demektir. Çünkü “hibe"' (bağış) lafzı, “Ona rahmetimizden, kardeşi Hârun'u bir 
peygamber olarak hibe ettik” Meryem, вз) ayetinde olduğu gibi, kardeş için de 
kullanılmış ise de, genelde, çocuk Ihsan etme manasında kullanılır. Nitekim Cenâb-ı 
Hak, “Biz o (İbrahim'e), İshâk’ ve Ya'kâb'u hibe ettik” (enbiya, 713 ve “O 
(Zekeriyyâ'ya), Yahya'yı hibe ettik” (Enbiya, so, buyurmuştur. Hz. All, İbn Abbas 
(г.а)", oğlu Ali Ebu'lEmlak'ın doğumu sebebiyle tebrik ederken, “Sana bunu hibe 
edene hamdolsun. Hibe edilen bu çocuk senin için mübarek olsun” demiştir. İşte 
bundan ötürü, “Hibetullah”, “Hibetü'i-Vehhâb", “Mevhüb"' ve “Vehb” gibi isimler 
kullanılmıştır. Р 


Bll ki Hz. İbrahim (a.s)'in bu duası, şu üç şeyi ihtiva etmektedir: 
a) O çocuğun, erkek çocuk olması, 
b) Büluğa ermesi, 


с) Uysal (halim) olması... Babası kendisini keseceğini bildirdiğinde, “İnşaallah 
beni sabırlılardan bulacaksın” (вати, 102) deyip, kurban edilmek için kendini teslim 
etmekten daha büyük sabır olur mu? Hem sonra İbrahim (a.s) de, halim olarak tavsif 
edilmiştir. Nitekim Hak Teâlâ, “Şüphesiz İbrahim, evvâh ve halim idi” (Tevbe, 114) ve 
“Şüphesiz İbrahim, һайт, evvâh ve münfb idi” (нов, 7s) buyurmuştur. Böylece 
Cenâb-ı Hak, onun çocuğunun da halim ve şeref-fazilet özellikleri bakımından onun 
yerini tutabilecek bir zat olduğunu anlatmıştır. ВИ! ki en güzel sıfat, “salâh"'tır. Bunun 
delili ise, Hz. İbrahim (a.s)'in kendisi için salâhı (sâlih olmayı) isteyerek, “Rabbim, 
bana hükmü hibe et ve beni salihlere kat” (Зояга, вз) demiş ve aynı şeyi çocuğu için 
de isteyerek, “Ya Rabbi, bana sâlih evlat ihsan et” diye duâ etmiştir. Hz. Süleyman 
(a.s) da, dini ve dünyevi hususlardaki derecesi mükemmeileştikten sonra, “Уа Rabbi, 
rahmetinle beni sâlih kullarına kat” (Nemi, 1) diye duâ etmiştir. Bütün bunlar, sâlihlik 
vasfının kulların elde edeceği makamların en kıymetlisi olduğuna delâlet eder. 

| ж ж 
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Ismali (a.s)'in Sadakâti 
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0 e. 
“Artık o, yanında çalışma çağına girince, (babası); “Evladım, rüyamda seni 
boğazladığımı görüyorum. Bak artık, ne düşünürsün?” dedi. O, “Babacığım, 
sana verilen emir ne ise onu yap. İnşaallah beni, sabredenlerden bulacaksın” 
dedi. Vaktaki ikisi de, (Allah'ın emrine) râzı oldular, (İbrahim) onu alnı üzere 
yıktı. Biz ona, “İbrahim! rüyana sadâkat gösterdin. Şüphesiz ki biz, iyi 
hareket edenleri böyle mükâfaatlandırırz” dedik. Gerçekten bu, apaçık ve 
kati bir imtihandı. Ona, büyük bir kurbanlık fidye verdik. Sonra gelen nesiller 
arasında ona, (iyi bir nâm) bıraktık. Selâm İbrahim'e. Biz, iyi hareket edenleri 
işte böyle mükâfaatlandırırız. Gerçekten o, mü'min kullarımızdandı. Ona, 
salihlerden bir peygamber olmak üzere de, İshâk'ı müjdeledik. Hem ona hem 
İshâk'a (feyz-ü) bereketler verdik. Her ikisinin neslinden iyi hareket edeni 
vardır, nefsine apaçık zulmedeni de” 
(Ѕана, 102-113). 


Bil ki Cenâb-ı Hak, “Biz de ona uysal bir oğul müjdesini verdik” (ван, 101) 
buyurunca, bunun peşinden, müjdelenen o şeyin meydana geldiğine ve onun, 
büluğa erdiğine delâlet edecek şeyi getirerek, ДЫЛ 2 АЙ UÜ “Artık o yanında 
koşma çağına girince...” buyurmuştur ki, bu, "О, yetişip koşabilecek çağa gelince” 
demektir. Bu ayetteki 4 kelimesi, hâl olan bir lafız olup, takdiri, 442 ill 
“Onunla olduğu halde...” şeklindedir. Bu mananın nazar-ı dikkate alınmasının faydası 
şudur: Baba, herkesten daha fazla olarak çocuğuna şefkallidir. Babanın dışında 
kalanlar çoğu kez, çocuğu çalıştırma işinde ona sert davranır da, o da henüz göç 
ve kuvvetini tam almadığı için buna dayanamaz. Bazı kimseler onun, о onada ому: 


И ый a СА‏ س ج AR‏ کی 


yaşında olduğunu söylemişlerdir. Bu sözden maksat şudur: АЙБ Теё, 107. «узі, 
o çocuğun “halim-uysal” olacağını belirtince, bu ayelte, onur hilminin rüloramel 
olduğuna delâlet eden şeyi belirtmiştir. Zira onda, bu büyük imtihanı üstlenmeye мэ 
böylesi güzel bir cevap vermaye dair, ona kuvvat ve casare verecek bir filim ve 
gönül genişliği, mükemmelliği vardır. 


Опи Kesme Haklunda Hüya 
Ayetteki, di Е Р вай فی‎ ii gi “Seni, rüyamda boğaztadığımı görüyorum” . 
ifadesine gelince, bu ifade Пе ilgili birkaç mesele vardır: / 


i Bu ifadenin tefsiri hususunda şu iki izah yapılmıştır: 
BİRİNCİ MESELE з) Sûddî şöyle der: İbrahim (a.s), istik (a.s) He müjdulenip, 
İshâk (а.з) henüz doğmazdan önce; "о halde bu, Allah için 
kurbanlıktır”” dadi. Bunun üzerine İbrahim (a.5)'s, “Sen adakta bulundun, о halde, 
adağını yerine gətir” denildi. О da. sabaha çıkınca, “Evladım, seni rüyamda 
boğazladığımı görüyorum” dadi. 


Turviya ve Arste'nin Моп 


Bu husus, bir başka yoldan da şu şekilde rivayet edilmiştir: Fiz. İbrahim, Terviye 
gecesinde, rüyasında, birisinin kendisine, “Alah sana, yu oğlunu Kösnieni 
emrediyor” dediğini gördü. Sabaha çıkınca, bu rüyanın Allah'dan mı yoksa şayiandan 
mı olduğu hususunda, sabahtan akşama kadar düşündü. İşte burdan dolayı bu güne, 
Terviya “Tefekkür” günü adı verildi. Akşam yatnes, ayra rüyayı yine gördü. 
Böylece də bunun, Allah'dan olduğunu anladı. İşie bu sebenlo de o güne Arefe 
“Bilme, anlama” günü adı verildi. Üçüncü gece de aynı rüyayı görünce, опи kesmeyi 
kafasına koydu ve işte bundan dolayı bu güne də, “Yuymu'n-nahr”” denildi. 
Müfessirlerin görüşü budur, ki bu, Hz. İbrahim (a.s)'in, rüyasında uyanıkken oğlunu 
kesmesini gerektiren şeyi gördüğüns delâlet eder. Buria göre ayetin takdiri, “Ben, 
rüyamda, seni kesmemi gerektiren şeyi gördüm” şeklinde olur. 


Nabilerin Rüyasının Hükmü 


b) “Нг. İbrahim (a.s) rüyasında onu kesiyor olarak gördü. Peygamberin rüyaları 
Ise, vahiy türündendir. Bu görüşe göre rüyada görülen şey, sadece Hz. тайт 
(a.s)'in onu kesmesidir. Buna göre, “Rüyada görülen һәг şeyin hak bir деш ve hüccet 
olduğu peygamberler nezdinde ya delil ile sabittir veya değildir. Eğer birinci durum 
söz konusu ise, Hz. İbrahim (a.s) daha niçin bu hâdise hakkında oğluna 
başvurmuştur? Tam aksine onun vazifesi, bu işi yerine getirmekle meşgul olması, 
bu hususta oğluna müracaat etmemesi, ona, “Bak artik, ne düşünüyorsun?” 
dememesi ve bu İşi, çocuğunun kendisine, “Sana emredileni yap” demesine 

, bağlamamasıdır. Bir de siz, Hz. İbrahim (a.s)'in ilk gün bu işi düşünüp durduğunu 
söylediniz. Şayet, rüyada görülen her şeyin hak olduğu (peygamberin nezdinde) delil 
ile sabit olmuş olsaydı, böyle bir düşünmeye ve tefekküre ihtiyaç kalmazdı. Yok eğer, 
ikincisi, yani rüyada gördükleri şeyin hak olduğu, peygambarisrce delil ile sebit 
değilse, Hz. İbrahim (a.e)'in, herhangi bir delilin, onun bir hüccet olduğuna dalâlet 


etmediği, sırf bir rüya il o сосийо kesmeye yönelmesi, nasıl caiz olabilir?" denlilraa, 
buna şu şekilde cevep verilebilir: “Hz. İbrahim (а.з), gördüğü bu rüyadan dolayı, 
bu hususta mütereddit idi. Ancek ne var ki, gördüğü bu rüya, açık bir vahiy Ile 
desteklenmiştir" denilmesi mümkündür. Allah en iyisini bilendir. 


е Alimler, kesilecek olan bu şahsın kim olduğu hususunda, 
İKİNCİ MESELE ihtliğf etmişlerdir. Bu cümleden olarak, bunun İshâk (a.s) 
Zehih'in Kim Olduğu olduğu ileri sürülmüştür ki bu, Hz. Ömer, Hz. All, Abbas 
| ian Abdiimuttaib, İbn Mes'ûd, Ka'bu'i-Ahbâr, Katâde, 
Seli ibn Cübeyr, Mearêk, İksime, 2097, Süddi ve Мокен! (r.a)'in görüşüdür. Bunun, 
На, ismail (а.з) olduğu da ileri sürülmüştür ki, bu da, İbn Abbas, İbn Ömer, Sald 
İbn ek Müseyyib, Hasan er-Zaari, Şa'bi, Mücahid ve КеіЫ (r.a)'nin görüşüdür. 
İsmali (а.з) Olduğunun Delilleri 
Bunun kiz. isme (a.s) olduğunu ileri sürenlerin delilleri şunlardır: 


1) Hz. Peygamber (8.2.8), giyin åh Ú “Ben, iki kurbanlığın oğluyum” . 
buyurmuştur, Ve yine, bir bedav? Hz. Peygaber (s.a.s)'e, “Ey, iki kurbanlığın oğlu” 
demiş, о Ja bunun üzerine tebessüm etmiştir. Bu husus, kendisine sorulduğunda 
da, “Abdülmuttalib, Zemzem kuyusunu kazarken, “Şayet Allah, benim bu işimi 
kolaylaştınrsa, çocuklarımdan birini kurban edeceğim” diye Allah için bir adakta 
bulunur. Derken. kesilmek için atılan kur'a neticesinde bu iş, Abdullah'a (Hz. 
Peygamber (з.а.ѕ)1п babasına) çıkar. Neticede, Abdullah'ın dayıları buna mani $ 
olmuş ve Abdulmultelib'e “(Bu işten dolayı) oğluna mukabil, yüz deve fidye ver!” 
demişler, о da bunun üzerine, уйг deve fidye vermiştir. İkinci kurbanlık şahıs ise, 
İsmail (a.s) ан” buyurmuş ve olayı anlatmıştır. 

2) Esmâi'nin şöyte gediği nakledilmiştir: “Ebü Amr İbn el-A'lâ'ya, zebîhin kim 
olduğunu sordum da, о da “Ey Esinâl, aklın nerede? İshâk (a.s) ne zaman Mekke'de 
bulunmuştur? Mekke'de bulunan İsmail (a.s) olup, İsmali (a.s), babasıyla beraber 
Kâ'be'yi yapan zâtlır. Kesme işine teşebbüs edilen yer ise, Mekke'uir” dedi. 

3) Allah Teâlö, “İsmail'i, İdris, Zülküf'ü de yâdet” enbiya, вв) emrinde, ік 
(a.6)'ı değil, lemi (2.5)'i sabırla vastetmiştir. Ki, bu da Hz. İsmali (a.s)'in, kesilmeys 
Karşı gösterdiği sabırdır. Cenâb-ı Hak onu yine, “Kitap'da İsmâll'i de yâdet. Çünkü 
о vaadinde sadiktr” (erem, 54) buyruğunda, vaadinde sadık olmakla nitelemiştir. 
Çünkü o, babasına kesilme hususunda sabredeceğine dair vaadde bulunmuş ve bunu 
yerine getirmiştir. 

4) Cenâb-ı Hak, “Biz de ona İshâklı, İshak'ın ardından da Ya'kâb'u müjdeledik” 
(наа, 71) buyurmuştur. Şimdi biz diyoruz ki: Şayet kesilecek olan şahıs İshak (a.s) 
olmus olsaydı, bu durumda bu kesilme emri, ya İshak (a.s)'dan Ya’kûb (a.s) dünyaya 


gelmeden önce, уа da sonra olmuş olurdu. Birincisi olamaz, zira Allah Teğlâ, ona 
İshak (a.s)'ı müjdeleyip bu müjdenin yanında, ordan Ya'kûb (0.s)'ur dünyaya 
geleceği de müjdelenmiş olunca, şimdi Ya'küb (a.s)'un ondan meydana gslmaden 
önce kesilmesinin emradilmesi mümkün olamaz. Aksi halde, Allan, “İshak'ın 
ardından da Ya'kâb'u...” şeklindeki vaadinden dönmüş olur. İkincisi de olamaz, 
çünkü Cenâb-ı Hakk'ın, “Artık o, yanında çalışma çağına girince, (babası), “Evladın! 
ben seni rüyamda, boğazladığımı görüyorum” ifadesi, ayolis bahsedilen bu 
çocuğun, sa'ye, koşmaya ve o fiile güç yetirme noktasına gelmeden, Allah'ın, Hiz. 
İbrahim (a.s)'e onu kesmesini emrettiğine delâlet edər кі, bu da, bu hadisenin bir 
başka zamanda meydana gelmiş olmasına ters düşer. Böylece, kesilecek olan şahısın, 
İshâk (a.s) olamayacağı sabit olmuş olur. 

5) Cenâb-ı Hak, Hz. İbrahim (a.s)'in, “Ben doğrusu Rabbime gidiciyim. O, bana 
yol gösterir” (ваны, 99) dediğini, daha sonra da kendisinden, yalnızlığında, kendisiyle 
ünsiyyet duyacağı bir çocuk vermesini talep ederek, “Ya Rabbi, bana salih evlad 
ihsan et” sanat, 100) dediğini nakletmiştir. Böyle bir istek ies ancak, HZ. İbrahimi 
(а.8)'іп çocuğunun bulunmaması halinde makul ve yerinde olur. Çünkü onun, tek 
bir çocuğu bulunmuş olsaydı, bir çocuk talep etmezdi. Zira, olanı yeniden istemek, 
muhaldir. ibrahim (а.в), „йд! Sa لى‎ GA şeklindeki sözü, onun tek bir çocuk 
istediğini ifade eder. Çünkü, ай ja ifadesinin başındaki min, ba'ziyyet bildirir. 
Ba'ziyyetin en alt derecesi ise, tek oluştur. Buna göre sarıki, Hz. İbrahim (a.s)'ın 
geleli ge demesi, onun, Allah'tan tek bir çocuk istediğirii gösterir. Binâenaleyh, 
böyle bir istekte bulunmanın, ancak ortada çocuk diye bir şey olmadığında yerinde 
olabileceği sabit olmuş olur. Bu sebeple de bu isteğin, Hz. İbrahim (a.s)'in ilk çocuğu ` 
istemesi halinde yapıldığı kesinleşir. Halbuki insanlar, İsnıali (a.s)'in İshâk (a.s)'dan 
daha önce dünyaya gelmiş olduğu hususunda müttefiktirler. Böylece, bu бид ve talep 
ile istenenin, İsmail (a.s) olduğu sabit olmuş olur. Нега sonra, Ailah Teâlâ, bu isteğin 
peşinden, kesilme hâdisesini zikretmiştir. Şu halde, kesilecek olan şahsın, Ismail 
(a.s) olması gerekir. 


6) Pekçok haber, koçun boynuzunun, Kâ'be'ye asıldığını bildirmektedir. Böylece, 
kesilecek olan şahsın, Mekke'de olduğu anlaşılmış olur. Binâsnaleyh, şayet kesilecek 
şahıs İshak (a.s).olmuş olsaydı, bu kesme işi Şam'da olmuş olurdu. 


| İshak (a.s) Olduğunun Delilleri 
Kesilecek şahsın İshak (a.s) olduğunu söyleyenlerirı delilleri de şunlardır: 


1) Ayetin, önü ve sonu, bunu göstermektedir. Önünün böyle olduğuna gelince, 
Allah Teâlâ, Hz. İbrahim (a.s)'in, bu ayetten önce, “Ya Rabbi, bana salih evlad ihsan 
et” вани, 100) dediğini nakletmiştir. Halbuki шета, burunta kastedilenin, Hz. İbrshilm 
(a.s)'in Şam'a hicrret etmesi olduğu hususunda ак etmişierdir. Daha sonra Сопабч 
Hak, “biz de ona uysal bir oğul müjdesini verdik” (sate, лоз) buyurmuştur. 
Binâenaleyh, bu çocuğun İshâk (a.s) olması gerekir. Ви ifadenin akabinden de, “Artık 
o, yanında çalışma çağına girince...” buyurmuştur. Ki bu, lerah (a.s)'la boraber 
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calışma çağına ulaşan Ly çocuktan kastedilenin, Şam'da bulunan o çocuk olmasını 
gerektirir. Böylece, bu ayetin önünün, kesilecek olan şahsın İshâk (a.s) olduğuna 
delâlet ettiği sabit olmuş olur. 


Ayetin sonu da buna delâlet eder. Çünkü Cenâb-ı Hak, bu kesilme hadisesini 
bitirince, “Ona, salihlerden bir peygamber clmak üzere de, İshâk'ı müjdeledik” 
buyurmuştur. ki, bu, “Cenâb-ı Hak İbrahim (a.s)'i, İshak (a.s)'ın salihlerden bir. 
peygamber olmakla müjdeledi" manasındadır. Bu müjdenin, bu kıssanın anlatımının 
peşinden getirilmiş olması, Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. İshak (a.s)'ı, kesilme hadisesindeki 
bu sıkıntılara katlandığından dolayı, bu nübüvvetle müjdelediğini gösterir. Böylece 
bahsettiklerimizle, ayetin önünün ve sonunun, kesilecek olan şahsın İshak (а.з) 

. olduğuna delâlet ettiği sabit olmuş olur. 


2) Bunun doğruluğuna, Ya'küb (a.s)'un Yusuf (a.s)'a yazmış olduğu şu meşhur 
mektubu delâlet eder: “Halilullah olan İbrahim (a.s)'in oğlu, zebihullah olan İshâk 
(a.s)'ın oğlu, nebiyyullah clan Allah'ın kulu Ya'küb (a.s)'dan...” Bu konuda söylenecek 
söz bundan ibarettir. Zeczâc, “kesilecek nlanın bunlardan hangisi olduğunu en İyi 
bilen Allah'tır...” dör, Allah en iyisini bilendir. | 


Kesme Yeri 


Bil ki, onların kesme yerinin neresi olduğu hususundaki ihtilafları da, bizim daha 
önce zikrettiğimiz hususa dayanmaktadır. Kesilecek olan şahsın İsmal (a.s) olduğunu 
söyleyenler, kesme işine teşebbüsün Minâ'da yapıldığını; bunun İshâk (a.s) olduğunu 
söyleyenler ise, kesme işine teşebbüs edilen yerin, Şam olduğunu söylemişlerdir. 
Bu yerin, Beyt-i Makdis olduğu da ileri sürülmüştür. Allah en iyisini bilendir. 


Alimler, İbrahim (a.s)'in, rüyasında gördüğü şey sebebiyle, 
ÜÇÜNCÜ MESELE bu işle emrolunduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bu 
Rüyadan Kesme Emri Çıkar mı? ihtilaf, fıkıh usülünün meselelerinden bir meseleye dayan- 
maktadır ki, bu da şudur: "Kendisine uyma ve ittibâ etme 
татат gelmeden önce, hükmün nesholması câiz midir?” Buna, ehl-i sünnet 
alimlerimiz, “Bu caizdir” diye cevap verirlerken, Mu'tezile ile Şafii ve Hanefi 
tukâhasından bir topluluk ise, bunun caiz olmayacağını söylerler. Birinci görüşe göre 
durum şöyledir: Allah Teâlâ İbrahim (a.s)'e, önce boğazlamasını emretmiş, sonra 
da bu hükmü, onun uygulama zamanından önce neshetmiştir. İkinci görüşe göre 
ise, Allah Teâlâ İbrahim (a.s)'e, boğazlamayi emretmemiştir. Ona emrettiği ise ancak, 
oğazlama ve kesme işinin mukaddimeleri (ön hazırlıklarıdır). Bu husus, nesh 
onusunun meselelerinden olan önemli bir meseledir. Ehl-i sünnet alimlerimiz, uyma 
zamanının gelmesinden önce bir emrin nesholmasının caiz olacağı hususuna şu 
şekilde delil getirmişlerdir: Allah İbrahim (a.s)'e, oğlunu boğazlamasını emretmiş, 
sonra da, İbrahim (a.s) bu işe girişmeden önce bu hükmü ondan neshetmiştir. Bu 
ise, bizim amacımızı ifade eder. А i 


Biz, şu iki sebepten dolayı, muhakkak ki Allah İbrahim (a.s)'e oğlunu 
boğazlamasını emretmiştir dedik: А а 
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1) İbrahim (a.s) oğluna, “Evladım, seni rüyamda boğazladığımı görüvorum” 
demiş, oğul da “Sana ne emredildiyse öyle yap” diye cevap vermiştir. Bu da, İbrahim 
(a.s)'ın, bizzat boğazlama Ие değil de, boğazlamanın ön hazırlıklarını yapmakla 
emrolunduğuna delâlet eder. Sonra o, boğazlamanın mukaddimelerini yapmış. 
böylece de onları varlık alemine sokmuş görçekleştirmiştir. O zaman da, о, bir şey 
ile emrolunmuş ve onu gerçekleştirmiş olur. Burada, bir “fidye”yə ihtiyaç duyulmaz. 
Fakat o, Cenâb-ı Hakk'ın, “Ona, büyük bir kurbanlık fidye verdik” ayetinin 
delâletiyle, fidyeye ihtiyaç duymuştur. Bu da delâlet eder ki, İbrahim (a.s), kendisine 

verilen emri yerine getirmiştir. Böylece onun, boğazlama işinin bütün ön hazırlıklarını, 

mukaddimelerini yaptığı sabit olmuş olur. Bu de, Cenâb-ı Hakk'ın, ona bizzat 
boğazlama işini emrettiğine delâlet eder. İşte, bu sabit olunca biz deriz ki: “Cenâb-ı 
Hak, а ve isbâtından önce, bu hükmü neshetmiştir.”” Ви da, bizim maksadımıza 
delalet eder. 


Mu'tezlis ise şöyle demiştir: “Biz, Allah Teâlâ'nın, İsrahlm (a.e)'o, oğlunu 
boğazlamasını emretmiş olduğunu kabul etmiyoruz. Bilakis biz diyoruz ki: Allah Teâlâ 
ona, (sadece ve sadece) boğazlamanın mukaddimelerini smreimiştir. Birçok şey de 
buna delâlet etmektedir: 


1) İbrahim (a.s), boğazlama işini gerçekleştirememiş, o ancak onun 
mukaddimelerini tahakkuk ettirmiştir. Sonra, muhakkak ki Cenâb-ı Hak, İbrahiki 
-(a.8)'den, “Biz ona, “İbrahim! Rüyana sadakat gösterdin” dedik...” ayetinin de 
delâlet ettiği gibi, onun, emrolunduğu şeyi yapmış olduğunu haber vermiştir. Bu da, 
Cenâb-ı Hakk'ın ona rüyada, bizzat boğazlama işini değil də, boğazlamarım 
mukaddimelerini emretmiş olduğuna delâlet eder. Bu mukacdimelsr ise, oğuiu yera 
yatırmaktan, bıçağı boynuna koymaktan ve (кез!) emri geldiğinde, bu işi yapmaya 
tam ve kesin bir azm göstermekten ibarettir. ` 
2) Boğazlama işi, boğazı kesmekten ibarettir. Belki 
'boğazını kesti; ancak ne var ki o, boğazın bir kısmını К 
yeniden birleştirdi. İşte bu sebepten dolayı da, ölüm hâ 


3) Bu görüşü savunan kimselerin kendisine еп сок güvenip dayandığı Üçüncü 
izah şekli Isa şudur: Allah şayet, muayyen bir şahsa, muayyen bir zamanda muayyon 
bir Işi yapmasını emretmiş olsaydı, işte bu, о işi о vakitte yazmanın güzel olduğun 
delâlet eder. Ama, onu o işten men ettiğindeysö, bu nehyotine de, bu işi o zamanda 
yapmanın kabin olduğuna delâlet eder. 


Eğer, bu nehiy, o emrin hemen peşinden meydarıa gelmiş olsaydı, iki durumderi 
birisinin olması lazım gelirdi. Çünkü Canâb-ı Hak, eğer O fiilin durumunu biliyor і учо, 
O'nun; kabih (çirkin) olan bir şeyi emrettiğinin, ya da güzüi olan şeyi nshiysitiğirin 
söylenmesi gerekir. Yok, öğer o işin durumunu bilmiyor idiyse, Allah'ın câhil olması 
gerekirdi ki, bu ise imkânsızdır! İşte bu konudaki sözün tamamı budur.” 


. Birinciye cevap: Biz daha önce, Cenâb-ı Hakk'ın farabi (а.5)'а ancak 
‚ boğazlama işini emretmiş olduğunu delilleriyle açıklamıştık. 


shim (a.s), oğlunun 
се, Allah o kesik Yeri 
isesi tahakkuk etmadi. 
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Asılsız Görüşe Red 


Cenâb-ı Hakk'ın, “rüyana sadakat gösterdin” beyanına gelince, bu, Hz. İbrahim 
(a.s)'in, bu rüya йө emel edilmesinin vacib olduğuna inanmış olduğunu gösterir, yoksa, 
onun, rüyasında gördüğü her şayi yaptığına değil! 


Muerızın, "İbrahim (a.s), boğazın birkısmını kesince, Allah onu yeniden birleştirdi” 
şeklindeki görüşüne gelince, biz diyoruz ki: Bu, temelsiz ve asılsızdır. Çünkü, İbrahim 
(a.s) şayet, kendisine emrolunan herşeyi yapmış olsaydı, ““fidye”ye ihtiyaç duymazdı. ` 
О madem ki fidyeys ihtiyaç duydu, böylece biz onun emrolunduğu şeyi 
tamamlayamamış olduğunu anlarız. 


Hüsn ve Kubüh Meselesi 


, "Ви durumda ya kabih olanı emretmiş olması, ya da cehalet gerekir” 
şeklindeki üçüncü gê е gelince, biz diyoruz ki: Bu görüş, aklın güzel gördüğünü 
güzel, çirkin gördüğünü de çirkin görms esâsına dayanır. Bu ise, bâtıl ve asılsızdır. 
Yine, fa zel ki bunu kabul edelim. Ancak ne var ki biz diyoruz ki: “Bir şeyi emretmek 
bazen, о emredilen şey güzel olduğu için güzel olur; bazan da, her ne kadar 
emrolunan şey güzel olmasa bile, herhangi bir maslahatın doğruluğunu ve 
uygunluğunu ifada etiği için güzel olur” denilmesi niçin caiz olmasın? Baksana, 
efendi, kölesini terbiye «їр düzeltmek istediğinde, meselâ, "Сита günü geldiğinde, 
falarıca işi уар!” der. Зи iş da, zor ve ağır işler cümlesinden olur. Efendinin bu emirden 
maksad, kölenin bu işi yapması değil, aksine, kölenin, kendisini itaat ve boyun 
eğmeye alıştırmasıdır. Sonra sfondi, kölenin, nefsini itaat ve inkıyada alıştırmış 
olduğunu anlayınca, ondan bu emri ve yükümlülüğü kaldırır. İşte burada da böyledir. 
Dolayısıyla, sizler bu ihtimalin yanlış olduğuna dair bir delil ve açıklama 
getiremediğimiz sürece, sözümüz tamam olmaz. 


Alimisrimiz, Allah Teğiâ'nın, bazan vukdunu istemediği şeyi * 

DÖRDÜNCÜ MESELE de emredebileceği hususunda bu ayetle istidlâl etmiş 
Dilemediği Şeyi Emsetıne ve şöyle demişlerdir: Bunun delili, Allah'ın, meydana 

. | gelmesini istemediği halde, bu boğazlamayı emretmiş . 
olmasıdır, Cenâb-ı Hakk'ın, boğazlamayı emretmesi hususu, birinci meselede geçen 
izahtan dolayıdır. O'nun bu şeyin vukdunu istemediğine gelince, bize (ehl sünnete) 
göre, Allah'ın, olmasını istediği her şey olur, meydana geliri Böyle bir kesme işi 
tahakkuk etmediğine göre, biz Allah Teâlâ'nın, bunun meydana gelmesini 
istemediğini anlamış bulunuyoruz. Mu'tezile ise şöyle der: “Allah, o kesmeden. 
nehyetmiştir. Bir şeyden nehyetmek ise, nahyedenin, o şeyin meydana gelmesini 
istemediğine delâlet eder. İşte böylece, Allah'ın kesmeyi emrettiği, onu irâde etmediği 
sabit olmuş olur. Bu de “emr"in, “irâde” olmadan da olabileceğine delâlet oder." 
Allah Teâlâ'nın, boğaziamayı emrettiğine dair sözün tamamı, birinci meselede geçmiş 

olan husustur, Allah en iyisini ibilendir. 

Bu mesele, bu teklifin uyanıkken değil de uykuda iken 

BEŞİNCİ MESELE © gelmesindeki hikmetin beyanı hakkında olup, bunun izahı 

Emrin Џуакя Gelmesinin Hikmeti şu birkaç açıdan yapılabilir: ` | 
1) Bu teklif, hem kesena,.hem de kesilene alabildiğine ağır 
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.gelen bir tekliftir. Böylesi zor olan bir teklifin gelebilecöğins dikkat çekan bir durum 
arzetsin diye, bu ilk defa uykuda gelmiş, daha sonra da bu uyku hali, uyanıklık 
halleriyle tekîd edilmiştir. Böylece ds bu təklif aniden gelmemiş, tam aksine yavaş 
yavaş varid olmuştur. 


2) Allah Teâlâ, Peygamber (s.a.s)'in, rüyalarını hak ve gerçek kılmıştır. Nitekim 
Hz. Muhammed {s.a.s} hakkında, “Andolsun ki Allah, Resülünün gördüğü rüyanın 
hak olduğunu tasdik etmiştir. İnşaallah (hepiniz) emniyet içinde, korkusuzca 
mutlaka Mescid-i Haram'a gireceksiniz” feih, 27) buyurmuştur. Yusuf (a.s)'un 
“Doğrusu ben rüyâda onbir yıldızla güneşi ve ayı gördüm. Onların, bana secde 
ettiklerini gördüm” usul, 4 dediğini belirtmiş, İbrahim (a.s) hakkında da, “Rüyamda, 
seni boğazladığımı görüyorum” (Saffat, 102) buyurmuştur. 


Bundan maksadı, роудатбегіп sâdık ve doğru sözlü olduklarına delâlet eden 
delilleri takviye etmektir. Çünkü kişinin hali, ya uyanıklık ya da uyku halindarı birisidir. 
Bu iki durum da onların doğruluklarına apaçık biçimde datâlst edince, bu onların bütün 
hallerinde sâdık olduklarının ve haktan yana olduklarının, tam ve mükemmel bir 
biçimde izahı olmuş olur. Allah en iyisini bilendir. 


Sonra biz diyoruz ki: Peygamberler (6.a.s)'in bu husustaki makamları üç kısma 
ayrılır: 


a) Görülen rüyaya tıpatıp uyan durum. Bu tıpkı Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. Peygamber 
(8.a.8) hakkındaki, “Mutlaka Mescid-i Haram'a gireceksiniz” (Fetih, 27) buyurup da, 
daha sonra bu şeyin aynen tahakkuk etmesi gibidir. 


b) Aksi tecelli eden rüya. Bu da, tıpkı Hz. İbrahim (a.s) hakkındaki hâdise gibidir. 
Çünkü onun gördüğü şey kesme idi, ama tahakkuk eden şey ісе, fidye ve kurtuluş idi. 

с) Münasebet kurularak, bir tür yorum yapılmasıdır. Nitekim bu da, Yusut (a.s)'un 
rüyası için söz konusudur. İşte bu sebepten dolayı, rüya tabir edenler, rüyaların işte 
bu üç tarzda olabilecekleri hususunda mutabakat sağlamışlardır. 


. Kıraat Farklılığı 


Hamza ve Kisâl, tâ'nın dammesi, râ'nın keeresi ile, “тїй та tur” şeklinde 
okumuşlardır ki, buna göre mana, “Bak bakalım, sen nefsinden, sabir ve metanet 
gösterebilecek misin?” şeklinde olur. Bu okuyuşa göre bu iiadenin manasının 
“Bakalım ne işârette bulunacaksın?” şeklinde olduğu de ileri sürülmüştür. Diğer kıraat 
imamları İse, tâ'nın fethası ils okumuşlardır. Bundan sonra da, kirnileri “imâle” 
yapmış, kimileri ise yapmamıştır. 


| ' Babanın bu konuda oğluyla yaptığı müşaverenir hikmeti, 

YEDİNCİ MESELE © oğlunu bu hâdiseye muttali kılmaktır. Böylece de, onun, 

Allah'a itaat konusunda sergileyeceği sabrı görmek ve 

İbrahim (a.s)'in gözünün aydın olmasını temin etmektir. Çünkü o, onun hilimde bu 

büyük noktaya; kötülüklere sabretmede де bu yüksek dereceye ulaştığını görecek, 

böylece de, oğul için, ahirette büyük bir mükâfaat, dünyada ise büyük bir пат 
tahakkuk edecektir. ` 


изд, Mis Ми юге AGŞIK 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, İbrahim (e.s)'in çocuğunun, 29 u Ji “Sana verilen 
emir ne ise, onu yap” dediğini nakletmiştir ki, bu, 4 ЖЯ م‎ JAN “Kendisiyle 
emrolunduğun şeyi уар!” tekdirindadir. Tıpkı kir kimsenin, “Sana 181 emrettim, 
binâeneleyh, kendisiyle srarolurduğunu уар!” ifadesinde harf-i cerrin hazfedilmesi 
gibi, surada da, cêr maa'kmecrOr hazfedilmiştir. 

Daha sonra oğul, gab ги Ái إن‎ ilmi “İnşaallah, beni sabredenlerden 

bulacaksın” demiş ve bu işi, bir bereket ve uğur umma tarzında, Allah'ın meşletine 
bağlanustır. Çünkü Allah'a tavandan, ancak Allah'ın korumasıyla korunulur; Allah'a 
iasta da, ancak Alizh'ın muvaffak kılmasıyla imkân eldə edilir. ; 
i Het, KİMİ 8 “Vakta ki ikisi de, (Allah'ın emrine) razı 
гг” buyurrauşlur. Arapça'da, aym manada olmak kaydıyla “ч - gh 
Аў ite “Allah'ın gmrino testim oldum” denilir. Kişi, Allah'ın emrine uyup boyun 
eğdiğinde, işte bu ge söylenir ve bu ifâde, bu üç şeklide de okunmuş olup, bunun 
temeli, senin, bir şey birisine zit olduğunda, 274 ЫА + “Bu, falancanındır, 
onundur” şeklindeki eözüne dayanmakta olup, mânası, “Bu şey, kendisi hakkında 
çekişilme ve nizâdan beri oklu” şeklindedir. Yine Araplar, ál iij dı ip 
şeklinde kullanmışlardır. Bu iki şay d9, onlardan nakledilmiş olup, yine bunun rçekte 
manası, “Kendisini Allah'a adadı ve kendisini sırf ona vardi” şeklindedir. şla.&4l'nin 
mangs! da, “Kendisinin sadece Allah'a аң olmasını talep etti" şeklindedir. Katâde, 
fiilin teoniye gelmesini, “Zu, oğlunu; oğlu da kendisini Allah'a teslim ettiler” şeklinde 
telsir etmiştir. P 


Пепа sonra Centi Hak, ¢ 5 ЙТ “Abrahim) onu alnı üzere yıktı” buyurmuştur 
ki bu, “О onu, hir taraf üzere yıktı da, böylece onun elnının iki tarafından birisi yere 
geldi" demektir. kü, yüzün iki tarafı verdır; alın ise, bu iki taraf arasında olan 
şeydir. талга ise, “ЫР geli) йз İda da, “yıkılmış” manasındadır. ЈА iso, 
“опи yılan" arilamındadır” demistir. Buna göre mara, o onu alnının bir tarafı üzerine 
yıktı demektir. ?#ш iss, “© onu, cephe Üzere (yüzükoyun) çöktürdü” denmiştir 
ki, bu, haladir; çünkü “alın” cepheden başkadır. 


Hattın İrehim'e Çağrısı 
a Hak, Ж ciko Жай ОЙ А950) “Biz ona, “Ey, 
gösterdin” buyurmuştur. Bu ifadeyle ilgili olarak şu iki 


Daha sonra Села 
brahim, rüyana 
aşılama yapılmıştır. 


2 ve Гепауа göre, laî ÜN ifadesinin cevabı olup, . 
yêr такий. 
ата göraysn, bu tekdir caiz olmayıp, islamma'nın cevabı mukadder 
з, "О їр, Айай да опа, “Dikkat, İbrahim! Sen rüyanı 
İsrehim (а.о) büyük bir mutluluğa ermiş, Allah 
behgetmis ve mükdfanlım da bolca vermiştir” 
şeklinde-ir. Bavalılar sözlerine обуз devem ederler: “Cevabın hazfedilmesi 
ига geçmekte ulun, vadırcanacak kir durum değildir. Bunun faydam da, cavâbın | 
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mahzûf olması halinde, o cevabın daha etkili ve azametli olmasını sağlamaktır.” 


Müfessirler şöyle demektedir: “Hz. İbrahim (a.s) oğlunu kesmek için yanı üstü 
yatırdığında, dağ tarafından, “İbrahimi! Rüyanı gerçekleştirdin” diye nidâ edildi." 
Muhakkik ulemâ ise, bu teklifin sebebinin, Hz. İbrahim (a.s)'in, Allah'ın tekliflerine 
en mükemmel manada boyun eğmiş olması olduğunu söylemişlerdir. Binâenaleyh 
Cenâb-ı Hak, onu, böylesi zor ve çetin bir təklifə mükellef tutup, hem kendinden 
hem de çocuğundan mükemmel bir biçimde taat ve inkiyâd zuhûr edince, pek yerinde 
olarak, Cenâb- Hak, “rüyanı gerçekleştirdin” demiştir. Yani, “Bu rüyâdan &lde 
edilmek istenen maksat elde edilmiştir"? demektir. 


Хн и jid А00 ئا‎ ifadesi yeni başlayan bir söz olup, daha önceki kısımla ilgisi 
yoktur. Buna göre manası, “İbrahim (a.s) ve oğlu bu mükellefiyeti yerine getirerek 
muhsin (iyi) kimseler oldular. Biz, bu iki muhsini mükâfaatlandırdığımız gibi, bütün 
muhsinleri de mükâfaatlandırırız”” şeklindedir. ` 


Daha sonra Cenâb-ı Hakk, 5.40 İĞ 54! А Öl yani, “Bu, sayesinde ihlaslı 
olanların olmayanlardan seçildiği apaçık bir deneme yahut daha zoru bulunmayan 
çok çetin bir sıkıntıdır” buyurmuştur. 


Cenâb-ı Hak, gaê gil 29233 “Ona büyük bir kurbanlık fidye verdik” 
buyurmuştur. "Zebh”"', zebeha “kesti” fiilinin masdarıdır. Zibh ise, “kesilecek şey” 
demektir. İşte ayette kastedilen budur. İşin kıssa tarafıyla ilgili bazı bahisler var: 


Zebh Kıssası 


Birinci Bahis: Bu hâdise hakkında anlatıldığına göre, İbrahim (a.s) oğlunu kurban 
etmek istediğinde, “Evladım, ip ve biçağı al, falanca yere odun toplamaya gidelim. 
Onlar, kurban edilecek yerin yolunu yarılayınca, babası ona, kendisine verilen emri 
haber verdi. Bunun üzerine o, “Babacığım, çırpınmamam için eilerimi kollarımı iyice 
bağla. Kanımın sıçramaması ve annemin onu görüp üzülmemesi için, elbisemi uzağa 
koy. Kolay gelmesi için, bıçağın! iyice bile ve boğazımı onunla hemen kes. Çünkü 
ölüm zör. Anneme selam söyle, eğer gömleğimi anama vermek istersen, ver. Çünkü 
belki de bu ona bu işi kolaylaştırır” dedi. İbrahim (a.s) de, “Yavrum, Allah'ın emri 
hususunda ne güzel yardımcısın"' dedi. Sonra onu bağlamış olduğu halde, her ikisi 
de ağlayarak onu öpmek istödi, sonra bıçağı boğazına dayadı. Bunun üzerine oğlu, 
“Beni yüz üstü yatır. Çünkü yüzüme baktığında, bana астап tutar. Kalbin rikkate 
gelir. Böylece bu, senin Allah'ın emrini yapmana mani olur” dadi. Hz. İbrahim (a.s) 
de böyle yapıp, bıçağı ensesine dayadı, kesmek istedi, ama biçak kesmedi. Bunun 
üzerine, “İbrahim! Rüyana sadakat gösterdin (...)” diye опа паа olundu. 

, Gökten Gönderilen Kurbanlık 

İkinci Bahis: Alimler, o oğulun yerine verilen kurbenin, koçun пә olduğu 
hususunda ihtilaf etmişlerdir. Burun, Hz. Âdem (а.з) oğlu H8Bi''in kurban olarak 
Allah'a sunup, Aflah'ın kabul edip (göğe çektiği) koç olduğu; onu İsmail (a.s)'a karşılık 
fidye olarak gönderinceye kadar, cennette otledığını söylemiştir. Bazıları de, “Allah 
Teâlâ, cennetten kırk yaz (yıl) otlamış bir koç gönderdi” demişisrdir. Süddi las şöyle 
demiştir: “İbrahim” diye sezlerilldiğinde, Hz. сее (2.5) geriya döndü. Bir de baktı 


ki dağdan aşağı inen, beyazımsı bir koç ... İsmail (a.s)'in üzerinden kalktı, o koçu 
tutup kurban etti. Oğlunun elini ayağını çözüp boynuna sarılarak, "Yavrum, sen bana 
işte bugün hibe edildin” dedi." 


Ayetteki, “azim” (büyük) kelimesine gelince, bu kurbanlığın iriliğinden ve 
semizliğinden ötürü bu adı aldığı söylenmiştir. Bu cümleden olarak, Sa'id b. Cübeyr, 
“Cennette kırk yıl otlamış bir kurbanlığın, çok iri olması onun hakkıdır" дег, Yine 
bu kurbana "büyük" denilmesinin, onun kıymetinin büyüklüğünden dolayı olduğu; 
çünkü Allah'ın onu, Hz. İbrahim (a.s)'in oğluna bir fidye olarak kabul etmiş olduğu 
söylenmiştir. 


634 / 18. СШ TBFSİR-İ KEBİR 


теуіп Ізтай Oluşunun Başka Delili 

Daha sonra Hak Teâlâ >м Gale ia Ай “Doğrusu, o mü'min kullarımızdandı”. 
buyurmuştur. Bu cümledeki “o” zamiri, Hz. İbrahim (a.s)'e râcidir. Cenâb-ı Hak, 
“Ona salihlerden bir peygamber olmak üzere de İshak'ı müjdeledik” buyurmuştur. 
Bu ayetteki nebiyyen kelimesi, “hål-i mukadders"'dir. Yani, “Biz опа, jamberliği 
mukadder olan İshak'ı müjdeledik"' demektir. Kesilecek olan oğlan, Hz. ізтан (a.s) 
olduğunu söyleyenler, bu ayeti delil getirebilirler. Çünkü ayetteki nebiyyen kelimesi 
“hêl” dir. Binâenaleyh mananın, “Biz ona, İshak peygamber olduğu halde, İshak'ı 
müjdeledik” şeklinde olması mümkün değildir. Çünkü bu müjde İshak (a.s)'ın 
peygamber olmasından öncedir. Şu halde mananın, “Biz o İshak'ın peygamber 
olacağını takdir ettiğimiz ve опа bu hükmü (emri) verip, sabrettiği halde, ona İshek'ı 
müjdeledik” şeklinde olması gerekir. Durum böyle olunca da, ayette İshak (a.s)'ın 
verileceğine dair olan bu müjde, kesilecek olan o şahsın kıssasından sonra verilmiş 
olur. Böylece de, kesilecek olan oğulun, İshak (a.s)'dan başkası olması gerekir. Bu 
konuda en ileri söz olarak ayet, her nekadar okunuş (sıra) bakımından, kurban 
edilecek oğlun kıssasından sonra geliyor ise de, meydana gelme bakımından ondan 
öncedir” denebilir. Fakat biz diyoruz ki, asıl olan, ayetlerin sırasına, aralarındaki 
irtibata riayet etmektir. Doğruyu en iyi bilen ise Allah'dır. І 


Orun Kutlu Kılınması 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Jl 2; aje 0345 “Нет ona hem de İshâk'a 


bereketler verdik” buyurmuştur. Bu ayette geçen “bereket” hususunda da şu Iki 
izah yapılmıştır: 


1) Allah Teâlâ, İsrailoğullarının bütün peygamberlerini, İshak (a.s)'ın soyundan 
göndermiştir. (İşte bareket budur.) 


2) Cenâb-ı Hak, kıyamete kadar, hem Hz. İbrahim (a.s), hem de Hz. İshak (a.s) 
için güzel bir nam bırakılmıştır. Çünkü bereket, devam ve sebat manasınadır. 


Daha sonra Allah Teâlâ, „4 4-43 А; „м; agi jaj “Her ikisinin neslinden 
iyi hareket edeni de var, nefsine apaçık zulmeden de” buyurmuştur. Bu ifadede, 
yahudilerin iftihar etmelerine, bu durum bir sebep teşkil etmesin diye, ataların-sodâdın 
çokca faziletli olmasından onların gelenierin de mutlaka faziletli olacağı, faziletli 
sayılacağı neticesi çıkarılamayacağı hususunda bir uyarı var. Ayetteki, “muhsin” 
“iyi hareket eden” ifadesine, peygamberler ve mü'minler, “nefsine apaçık zulmeden” 
ifadesine de kâfir ve fasıklar girer. Allah en iyi bilendir. 
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